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[1ra] Van pinxteren

DIe heylighe geest is den apostelen gegeuen opten heyligen

pinxterdach in vuerigen tongen Alst boec der APOSTELEN WERC getuget.
Vander toecoemste of vander sendinge des heiligen geestes sellen wi
.viij. dingen merken. Ten eersten van wien die heylige geest gesent is.
Ten anderen in hoe meniger manieren die heylige geest gesent is. Ten
derden In wat tiden hi gesent is. Ten vierden hoe dic hi gesent is. Ten
vijften in wat menschen hi gesent is. Ten sesten hoe dat hi gesent is. Ten
seuende waer om dat hi gesent is. Ten achten bi wat saken hi gesent is.
¶ Totter eerster vragen van wien die heylige geest gesent is. Is te weten
dat die vader den heyligen geest gesent heeft. ende die soen heeft den
heyligen geest gesent. ende die heylige geest heeft hem seluen gesent
ende gegeuen § Vanden eersten dat die vader den heiligen geest gesent
heeft spreect Sunte IAN aldus inder ewangelien. Die troester die heylige
geest die die vader senden sel in minen naem die sel v alle dinc leren
ende raden. Daer bi ist kundich dat die vader sende den heyligen geest.
§ Vanden anderen dat die soen seynde den heyligen [1rb] geest getuget
Sunte IAN inder ewangelien ende seyde. Ten si dat ic van v ga die heylige
geest en sel niet tot v comen. Mer als ic op geuaren bin so sel icken v
senden Siet dan dat CRISTUS die sone gods sinen iongeren den heyligen
geest sendet. ¶ Nu seldi weten dat die sendinge inder werlt driesins
geualt vanden dingen daer si of gesent werden. ¶ Eens sins geuet dat
dinc dat daer sendet een wesen dien datter gesent wert. Als die sonne
geuet den scijn sijn wesen dat hi van haer schijnt ¶ Een ander dinc dat
daer sendet geuet macht den dinge dat hi sent Als die scut geuet den
bout of den pijl macht te vliegen. ¶ Ten derden die daer sent geuet
meysterscap ende sijn beuelinge der dingen die hi sent. Als een here
beueelt sinen bode gerechte of sijn ambocht te verwaren. Ende in desen
drien manieren mach die heylige geest gesent werden. Want hi wert
gesent vanden vader ende vanden soen als vanden genen daer hi of
heeft wesen ende macht ende oec beuelen ende meysterscap te werken
§ Ten derden mael so geuet die heylighe geest hem seluen. Nu
machmen proeuen mit redenen dat die heylige geest heeft hem seluen
gegeuen ende gesent. Want hi god is gelijc den vader ende den soen
daer om geeft hi hem seluen. Ende dat hi oec god is betoont ons
AMBRO[1va]SIUS Inden BOEC VANDEN HEILIGEN GEEST ende seit. wt desen
vieren machmen proeuen die openbaer glorie sijnre godheyt. Want hi
wert god bekent om dat hi sonder sunde is ende om dat hi die sunden



vergeuet ende om dat hi geen creatuer en is mer hi is een scepper. ende
om dat hi niet en aenbedet mer hi wert aengebedet. Ende aldus wert
betoont dat die heylige drieuoudicheyt te mael haer seluen ons gegeuen
heeft. Die vader heeft ons al gegeuen dat hi had. Want als AUGUSTINUS

seit. Hi heeft ons sinen soen gegeuen tenen coepscat onser verlossinge.
Ende den heyligen geest heeft hi ons gesent tenen vordel onser
begeerten ende hout ons hem seluen te mael tot enen loon In dien dat
wi begeren erflic te hebben ende te besitten. Ende die soen heeft ons
hem seluen gegeuen. Want als Sunte BERNAERT seit. Hi is die herde hi is
die weyde hi is die verlossinge. Want hi heeft ons sijn ziel gegeuen tot
enen coepscat onser verlossinge. Hi heeft ons gegeuen sijn bloet tot
enen dranc ende sijn vleysch tot eenre spise ende sijn godheyt tot enen
ewigen lone. Ende oec heeft die heilige geest ons te mael hem seluen
gegeuen ende geeft ons dagelix alle sijn gauen. Want als Sunte PAULUS

seit. Den enen wert ouermits den heyligen geest gegeuen reden ende
wijsheyt Den anderen reden der consten [1vb] ouermits den seluen
geest. Den anderen die geloue [-ouer] inden seluen geest. Den anderen
prophecien vanden seluen geest. Ende LEO die paeus seit aldus. Die
heilige geest is die inblaser der gelouen ende een leraer der consten.
ende een vorme der minnen ende een litteiken der reynicheyt. Ende een
saec der alinger salicheyt. ¶ Totter ander vragen in hoe meniger
manieren die heilige geest gesent wert ende gesent is. Is te weten dat
die heylige geest gesent wert in tween manieren als sienlic ende
onsienlic. § Onsienlic wert die heylige geest gesent also dic als hi valt in
reynen herten § Ende sienlic wert hi gesent wanneer hi in enigen
bescouweliken teyken gesien wert of betoent. Vander onsienliker
sendinge seit Sunte IAN inden ewangelio Die geest geeftet daer hi wil.
ende du hoerste sijn stemme mer du en weetste niet waen hi coemt ofte
waer hi gaet. Ende dat en is geen wonder Want als Sunte BERNAERT seit
vanden onbescouweliken woerden Die ogen en begripens niet want ten
is niet geuerwet. noch die oren en begripens niet want ten gaf geen
geluut noch ten coemt inden nosen niet. Want ten becommert die lucht
niet noch ten gaet doer den mont niet. Want [-men en machs niet
tasten] ten is gegeten noch gedronken noch dat geuoelen en [2ra]
begripens niet. Want men en machs niet tasten. Ende nv mogestu vragen
na dien dattie wege des heyligen geestes dus onbegripelic sijn dat
mense mit genen sinnen van buten en can begripen. hoe mach ic dan
weten sijn toecoemst. Trouwen wt den bernen mijnre herten bekenne ic
sijn toecoemst ende sijn tegenwoerdicheyt. Ende in dien dattie sunden



van mi vlien versta ic die mogentheit sijnre duecht. Ende dat mijn herte
wroecht van sijnre verholentheit daer in bekenne ic ende verwonder die
diepheit sijnre wijsheit. Ende van dat ic bekenne dat ic in so groten
sunden geweest heb daer hi mi in gespaert heeft so ondervinde ic sijn
grondelose goetheyt ende sijn sachtmoedicheit. Ende dat mijn hert ende
oec mijn gedacht weder gemaect is geworden ende weder geroepen
totter minnen mijns sceppers heb ic vernomen die gedaente mijnre
scoenheit Ende als ic dit alte gader lese ende ouersie so vrese ic vander
menichfoudicheyt sijnre mogentheyt. Ende als voerseget is so wert die
heylige geest sienlic gesent wanneer hi vertoont wert in enigen sienliken
teyken. § Ten eersten wert hi vertoont in die gedaente der duuen bouen
CRISTUM doe hi gedopet wert Als LUCAS bescrijft Die heylige geest clam
neder op hem in lijfliker gedaenten als een duue. Ten anderen mael is
die heylige [2rb] geest vertoont in die gedaente eenre wolken die
blenkende licht was ende dat was opten berch van THABOR doe CRISTUS

verwandelt was voer sunte PETER sint IACOB ende sint IAN als MATHEUS seit
nochtan dat CRISTUS sprac so quam een lichte wolke ende besceen
CRISTUM ende sijn Iongeren. § Ten derden mael is die heilige geest
vertoont inden ademen. Als IOHANNES seyt. Hi ademde ende seyde.
Ontfanget den heyligen geest. § Ten vierden mael is hi vertoont inden
vuer. § Ten vijften mael is hi vertoont indie gedaente der tongen. Ende
in desen tween lesten gedaenten wert hi den apostelen vertoont opten
heyligen pinxterdach. Ende daer om is die heylige geest vertoont in
desen vijf gedaenten der dingen om dat hi den luden die hi in haer
herte valt die maniere van desen vijf dingen werkende is. Die duue die
suchtet voer haer singen si en heeft geen gal ende si woent in die gaten
der steenre mueren. Als doet die heylige geest die geen die hi veruullet
die doet hi suchten voer haer sunden. Ten anderen mael doet die
heylige geest die gene die hi veruullet sonder galle sijn dat is sonder
toorn ende nidicheit of boesheyt. Als SALOMON seit inden BOEC DER

WIJSHEYT. O here hoe suet is dijn geest in ons. Dit seldi dus verstaen dat
hi die gene die hi veruult suet maect ende goedertieren ende
menscheliken. Hi maect [2va] se suet inder reden ende goedertieren
inder herten ende menschelic inden werken § Ten derden mael doet die
heylighe geest die gene die hi veruult wonen inden gaten der steenre
mueren dats inden wonden ons heren IHESU CRISTI so doet hi hem alle
becoringe wederstaen Want als die mensche sijn gedachten settet ende
daer mede sachtelic bliuet wonen inden wonden ons heren IHESU CRISTI

so dunct hem alle armoede alle becoringe ende alle liden <licht sijn>.



¶ Ten anderen mael is die [-gedaente] heylige geest vertoont in die
gedaente van eenre lichter wolken. Daer om want die wolc wert
verheuen bouen der eerden ende geuet coelnisse tegens die hetten
ende si brenget den regen na haer. Aldus doet die heylige geest. Hi
verheft vander eerden alle die gene die hi veruult. Want hi doet hem die
werlt ende alle ghenuechten versmaden. Als Sunte GREGORIUS seit
Alsmen des geestes heeft gesmaect so is alle vleisch bitter. § Ten
anderen mael vertoecht die heylige geest alle die gene die hi veruult om
dat hi alle oncuuscheyt vter herten drijft. Ende daer om wert der
heyliger maget MARIEN toe gesproken Die heylige geest sel comen in di
ende die cracht des alren ouersten sel die omschinen. Dat is hi sel di of
nemen ende coelen van allen quaden begeerten. ¶ Ten derden mael so
maect die heylige geest enen regene inden genen die hi ver[2vb]uult.
Als DAUID seit. Hi wt sende sinen geest ende die wateren vloeyden Ende
wat wateren sijn dit anders dan die die menschen stortet om sijn
sunden. § Ten derden mael is die heylige geest vertoget in die
ghedaente des adems. Nu sel di weten dat die adem die vten mensche
gaet die is werm ende licht ende sacht ende notorftich dat leuen mede
te behouden. Aldus is die heylige geest licht sijn gracie te storten in
allen menschen. Want lichte dingen die sijn snel. Nu en sijn alle snel
dingen niet also snel als die gracie des heyligen geestes is haer te storten
inden menschen diese mit begeerten geerne hadden. Ende daer om
staet aldus gescreuen inder APOSTELEN BOEC. Daer is haestelic een geluut
gedaen vanden hemel. Daer op seit die glose aldus. Die gracie des
heyligen geestes en can niet trage werden. ¶ Ten anderen mael is die
heylige geest werme want hi ontsteect die herten die hi veruult mit
sijnre minnen. Als LUCAS scrijft inder ewangelien. Ic bin gecomen te
senden een vuer inder eerden ende wat wil ic anders dan dattet berne
Ende daer om wert die heylige geest gelijc den zuden wijnde die werm
is. Inder MINNEN BOEC seit SALOMON. Stant op noorden wijnt ende come
suden ende ouerweyet minen hof. ¶ Ten derden mael is die heylige
geest sacht in te troesten [3ra] den mensche in sijnre bedroefnisse Ende
daer om noemt die heilige kerc den heyligen geest in haren sange een
salue Want hi sachtet den menschen alle wonden sijnre bedroefnis
¶ Ten vierden mael is die heilighe geest noot dat leuen te behouden.
Dat is oec also groot noot. Want waert dattie gracie des heylighen geests
ons een vre begaue wi en souden niet mogen leuen gelijc dat een
mensche niet leuen en mach sonder sinen adem te hebben. Also en
mach die mensche niet gedueren sonder die gracie des heyligen geests



Als DAUID seit. Neemt af haren geest ende si sellen gebreken ende keren
weder in haren gemulle. ¶ Ten vierden mael is die heylige geest vertoont
in vuer ende ten vijften mael inder tongen. Ende waer om hi den
apostelen in desen tween vertoont is dat selmen na seggen in desen
sermoen. ¶ Totter derder vragen in wat tiden dat die heylige geest
gesent was den apostelen. dat was opten vijftichsten dach van paesschen
ende vander verisenis gods op datment te verstaen geue dat vanden
heyligen geest die volmaectheyt der ewen comet die ewighe loon ende
verlatenisse der sunden. ¶ Die volmaectheit der ewen is gecomen
vanden heyligen geest. Want van dien dage dat die kinder van ISRAHEL

dat paeschlam gegeten hadden wert hem die ewe in vuer gegeuen [3rb]
des vijftichsten dages. Ende int NUWE TESTAMENT clam die heylige geest
neder in vuer des vijftichsten dages na paesschen. Die ewe wert gegeuen
inden berch van SYNAY Die heylige geest inden berch van SYON. Die ewe
wert gegeuen int ouerste der cameren vanden berge. Ende die heylighe
geest inden eethuse. Ende daer bi wert doen verstaen dattie heylige
geest doe hi inden apostelen quam dat hi doe die ewe volmaecte ende
veruulde Ende die heylige geest is den ewigen loon. Want gelijc dattie
.xl. dage die CRISTUS op eertrijck was na sijnre verrisenisse beteykenden
den troost der heyliger kerken in eertrijc. also beteykenden die .l. dage
tusschen paesschen ende pinxteren dat ewige loon in hemelrijc. ¶ Ten
derden mael so is vanden heyligen geest gecomen verlatenisse der
sunden. Want gelijc dat inder ewen int Iaer van Iubileo dat was inden
vijftichsten iaer geschiede verlatinge. Die sculdige worden quijt gelaten.
Die verdreuen waren quamen weder te lande. Versumende ende
verloren ende vercofte erfnisse quamen weder totten eersten
erfgenamen. Ende die eygen waren worden vry weder vanden
eygendom Aldus geschiede inden vijftichsten dage na paesschen doe die
heylige geest quam inden apostelen doe quam ons mede van hem aflaet
van onsen sunden ende dat hemelsche erue dat wi verloren hadden dat
wert ons weder [3va] gegeuen ende quamen weder ten lande des
paradijs van daen wi verdreuen waren. Ende die eygendom die die
duuel an ons had is qwijt ende des sijn wi vry als PAULUS seyt. Die ewe
des leuenden geestes in CRISTO heeft my verlost vander ewen der sunden
ende der doet. Hier bi ist kundich dat bi den heyligen geest die
misdadige werden verlost. § Oec werden vergeuen die sunden <vanden
heyligen geest.> als PAULUS seyt. Die minne bedect menichfoudicheyt
der sunden ende die verdreuen comen ten lande ouermits den heyligen
geest. Die verloren erfnisse worden ons weder gegeuen. Ende die



eygendom wert vry gemaect ouermits den heyligen geest. Als PAULUS seit.
Waer dat gods geest is daer is vryheit ¶ Totter vierder vragen hoe dic die
heylige geest den apostelen is gegeuen ende gesent <+is te weten dat
hi den apostelen is gegeuen ende gesent> tot drien stonden Eens voer
ons heren passie ende anderwerf na ons heren verisenisse ende
derdewerf na ons heren opuaert. ¶ Ten eersten was die heylighe geest
den apostelen gegeuen myrakulen te doen doe CRISTUS sijn apostelen
sende te prediken ende gaf hem macht ouer die duuelen. Ende dat si
die siecten ende die qualen souden genesen. Ende dustanige myrakulen
gescieden ouermids den heyligen geest. nochtan en seldi niet verstaen
dat een ygelic myrakulen doet die den heyligen geest heeft ontfaen
[3vb] Want die myrakulen en maken den mensche niet heylich. mer si
tonen dat hi heylich is. Oec en hebben si al den heyligen geest niet
binnen die myraculen doen. Want quade menschen sellen hem
vermeten ten Ionxten dage dat si myrakulen hebben gedaen. ende sellen
seggen. here en prophetierden wi niet in dinen name. God doet mirakel
ouermits sijns selues mogentheit Ende die engelen doen mirakel Want
haer natuer daer toe geset is. Die duuelen doen myrakel ouermits der
macht die inder naturen verborgen is. Die touenaren doen myrakulen
ouermits haerre heymeliker wanderinge ende dadinge die si mitten
duuelen hebben. Die goede menschen doen myrakel ouermids
openbaerre gherechticheyt. Ende die quade doen mirakul ouermits die
teykenen van gerechticheyt. ¶ Ten anderen mael wert den apostelen den
heyligen geest gegeuen na CRISTUS verrisenis. Doe CRISTUS op hem
ademde ende seyde Neemt den heyligen geest Ende doe gaf hem CRISTUS

den heyligen geest op dat si den sundaren haer sunden souden
vergeuen inder biechten. Ende hier van coemtet noch huden dages den
priesteren dat si die lude absoluieren van haren sunden in also veel als
hem beuolen is. ¶ Ten derden mael is die heylige geest den apostelen
gegeuen [4ra] opten heyligen pijnxterdach. Ende doe worden si
ouermits die toecoemste des heyligen geests geuestiget inden geloue dat
si geen pijn noch tormenten en ontsagen. Want die gracie des heyligen
geestes is sodanich daer si droefheyt vint die verdrijft si ende maecter
bliscap of. Vindet si quade begeerte die verdrijft si. Vindet si vrese die
veryaget si. LEO die paeus seyt. Die apostelen hoopten naden heyligen
geest. niet dat [-si] hi doe eerst begonste[-n] te wonen inden heyligen.
mer om dat [-si] <+hi> die herten die hem geheylicht waren heteliker
onsteken soude[-n]. ende mildeliken doen ouerlopen ende sijn gauen in
hem hopen soude. Ende daer om en was hi niet nuwe van werken om



dat hi rijc was in miltheyden. ¶ Totter vijfter vragen hoe die heylige geest
gesent is seldi weten dat hi den apostelen gesent is in gelude ende in
vuerigen tongen. Ende die tongen openbaerden hem sittende op elkes
hoefde. mer dat geluut was haestich ende hemelsch vreselic ende
veruullende. Haestich: Want die heylich geest en can geen traecheyt.
Hemelsch: Want hi maectese naden hemel gerende. Vreselic: Want hi
brochte kinderlike vrese in. of om dat hi ewich wee of dede. Want hi
veruerret dat hert van alre vleyscheliker minnen. Dat geluut was oec
veruullende. Want die heylige geest veruulde al die Iongeren mit [4rb]
hem seluen. ¶ Drie dingen sijn inder manieren daermen bi verstaet dat
een dinc vol <+is>. Teerste is dattet niet en scolpt noch geen geluut en
geeft Alsmen proeuen mach aen ene tonne alsi vol is en slaet si geen
geluut noch en scolpt niet. ¶ IOB seit. Sel een osse loeyen als hi voer een
volle cribbe is. Als of hi seyde. Als die cribbe vandes menschen herte
volheyt heuet vander gracien des heyligen geests so en heeft dat bolken
of dat loeyen van onuerduldicheit geen stat. Dit teyken hadden die
apostelen. Want als den apostelen droefheyt ouer quam so en gauen si
geen geluyt mit onuerduldicheyt. mer si gingen vten rade al verblidende
dat si weerdich waren om CRISTUS name lachter te liden. Tander teyken is
waer bi dat een dinc vol is dat is datter niet meer in en mach. Want als
een vat vol is van eniger natheit so en mach daer niet meer in Ende als
een mensche sat is so en begeert hi niet meer Aldus sijn die heyligen die
vol sijn vander gracie des heyligen geests geen werltlike genuechte noch
geen natheyt van eertscher minnen en mogen si ontfangen. YSAIAS seit.
Ic bin vol ende daer om sijn my v offerhanden zwaer. Oec die geen die
die sueticheyt gesmaect hebben si en smaken niet eertsches. AUGUSTINUS

seit. Die drinct vander vloet des paradises daer een dropel meerre of is
dan die noorden see. Tis recht [4va] dat die dorst deser werlt in hem
gedoot is. Ende dit teyken hadden die apostelen. want si en wouden
niet eygens hebben. mer si deylden alle dinc int gemeen. ¶ Dat derde
teyken is oueruloeyen als die wassende ryuier die ouerloept. Die
WISEMAN seit. Die veruult die wijsheyt als SYSON Die vloet pleget
sonderlinge ouer te uloeyen ende alt lant datter omtrint leget te
bedecken. Alsoe vloeyden die apostelen ouer. Want sy twoert gods voer
den luden spraken in allen tongen vander werlt Daer op seit die glose.
Siet een teyken van volheyden. Een vol vat lopet ouer. men mach vuer
niet bergen inden scoot. Hier om so begonsten si te veruerschen die
omtrint hem waren. Want sinte PETER begonste thant te prediken ende
bekeerde .iijm. menschen. ¶ Ten anderen mael was hi gesent in vuerigen



tongen Daer op selmen drie dingen merken Eerstwerff waer om die
heylighe geest vertoonde den apostelen in vuerigen tongen te samen.
Tander waer om hi meer gesent wort in vuer dan in anderen elementen.
Terde waer om hi lieuer openbaerde in tongen dan in een ander teyken
of in een ander lit. ¶ Totter eerster vragen seldi weten dat die heylige
geest den apostelen vertoonde in vuerigen tongen om drie reden.
Deerste reden is om dat si vuerige woerde souden spreken. Dander op
[4vb] dat si vuerige woerde souden spreken dat is die ewe der minnen.
Van desen tween spreect sinte BERNAERT ende seit aldus. Die heylige
geest quam den apostelen in vuerigen tongen om dat si der luden
tongen spreken souden vuerige woerde ende dat die vuerige tongen een
vuerige ewe so[-e]uden prediken. Ten derden op dat die lude bekennen
souden dat die heylige geest die een vuer is doer der apostelen monde
sprak ende dat si an haren woerden niet en souden twiuelen ende dat
hem die apostelen niet aen dragen en souden al bekeerden si die ander.
Ende om dat alle menschen haer woerde horen souden als gods
woerde. ¶ Ter derder vragen sel di weten dat [-gods woerde] die heylige
geest om veel saken indie gedaente vanden vuer gesent is. Eerst om sijn
seuen gauen die hi geeft datmen op neemt biden natuer des vuers. Want
die heylige geest maket die houerdige herten oetmoedich ende neder
ouermits gauen der vresen. Hi maect her[-t]<+d>e herten morwe
ouermits die gaue der goedertierenheyt. Ende hi verlichtet donker
herten ouermits die gaue der consten. Ende hi reynt [-vaste] <+die>
onkuussche herten ouermits die gaue des raets. Ende hi maect morwe
herten vaste ouermits die gaue der stercheyt. Ende hi maect roestige
herten claer ende scoen ouermits die gaue [5ra] der verstandenisse.
Ende hi voert die herten opwerts bider gauen der wijsheit ¶ Ten
anderen noemtmen hem bi sijn weerdicheyt ende hoecheyt. Want dat
vuer gaet bouen alle elementen in gedaenten in ordinancien ende in
crachten. In gedaenten om dattet so scoen is in lichte. In ordinancien
om dattet so hoge geset is. In crachten om dattet so wel werct. Ende in
allen desen gaet die heylige geest bouen. ¶ Ten derden so noemtmen
hem [-oec] om dat hi so veel crachten heeft in werkinge. Ende dese
reden seit RABANUS aldus. Het wermt het bernt het zuuert ende het
verlicht. Die heylige geest verbernt die sunden ende zuuert die herten
ende verdrijft die traecheyt ende verlicht twiuelinge. ZACHARIAS seit.
Bernt se biden vuer also suluer bernt. DAUID seit oec. Bernt mijn lenden
ende mijn hert. Hi suuert die herten YSAIAS seyt. Dwaet dat bloet van
IHERUSALEM van midden haer inden geest des ordels ende inden geest van



hetten Hi verdrijft die traecheyt waer of PAULUS seit tot hem. Die die
geest veruult weest heet van geest. GREGORIUS seit. Die heylige geest
openbaerde inden vuer. Want wt alle herten die hi veruult verdrijft hi
die traecheyt der couden ende onsteectse in die begeerten der ewicheyt.
Hi verlicht die twiuelinge. Die WISEMAN seit. Wie sel weten dinen sinne
ten si dattu die [5rb] wijsheyt geues ende sendes van bouen dinen
heyligen geest. PAULUS seit God heeft ons ouerdect mit sinen geest. Dat
vuer noemtmen oec bider naturen sijnre minnen. Want men mach die
minne geliken biden vuer om drie redenen. Eerst om dattet vuer altoos
is in roeringe te werken ende ist dattet niet en heeft te werken so gatet
wt. Aldus is die minne altoos in roeringe van goeden werken ende en
mach niet ledich sijn. GREGORIUS seit Die minne gods en is nummermeer
ledich. Want si werct grote dingen so waer si is. mer versumet si te
werken so en ist geen minne. ¶ Ten anderen om dattet vuer onder allen
anderen elementen seer vromelic is. ende het heeft luttel van materien
mer veel van formen. Aldus doet die minne des heyligen geests dien hi
veruult dien laet hi luttel materien der werlt minnen. mer die formen
der geesteliker minnen doet hi hem seer begeren so dat hi die mit den
heyligen geest veruult is niet en minnet die vleyschelike dingen mer die
geestelike. Sunte BERNAERT onderscheyt vier manieren van minnen. Dat
vleysch te minnen vleyschelic. Den geest te minnen vleyschelic. Dat
vleysch te minnen geestelic. Ende den geest te minnen geestelic. ¶ Ten
derden om dattet vuer macht heeft die hoocheyt te doen dalen ende op
wert te risen. ende die vlitende doen te gader lopen of te
verga[5va]deren. Ende bi desen drien verstaetmen drie crachten der
minnen dat is dalende ende hogende ende vergaderende. ¶ Want als
Sunte DYONISIUS seit. So heeft die minne drie crachten dat is dalende
ende hogende ende vergaderende. Dalende om dat si die hoge doet
nederwert dalen. Hogende om dat si die neder opwert heft.
Vergaderende om dat si die geliken voeget. Dese drie crachten der
minnen maect die heylighe geest inden genen die hi veruult Want hi
doetse dalen in oetmoedicheit tot versmaetheyt haers selues. Hi heft se
op totter begeerten van bouen ende hi vergadert se te gader tot
eendrachticheyt van zeden. ¶ Voert waer bi die heilige geest meer gesent
is in tongen dan in anderen leden daer toe machmen seggen drie reden.
Want die tonge is een lit dat ontsteken is mitten helschen vuer. ende si
is pijnlic te regieren Ende si is orberlic alsi wel geregiert wert. Ende om
dattie tonge ontsteken was mitten helschen vuer daer om hadse te doen
vanden vuer des heyligen geestes. IACOBUS seit. Onse tonge is een vuer.



Om datmen die tonge qualic bedwingen mach daer om hadse meer te
doen der gracien des heyligen geestes dan ander leden. IACOBUS seit.
alle beesten machmen temmen mer die tonge en machmen niet
temmen. Ende om dat si herde orberlic is als mense wel regiert daer om
wast noot dat si den [5vb] heyligen geest tot enen rectoer had [-En had
oec geopenbaert] <+Daer om openbaerde hi oec in tongen> om te
beteykenen dat hi den predikaers herde notorftich was. Want hi deedse
hetelic spreken sonder traecheyt ende daer om was hi in die gelikenis
van vuer gesent. ¶ Sunte BERNAERT seit Die heylige geest quam in die
gelikenisse van vuerigen tongen inden Iongeren om dat si vuerige
woerde prediken souden stoutelic sonder vrese. Inder apostelen werc
staet. Si worden alle veruult mit den heyligen geest ende spraken
vromelic vromelic twoert gods. si spraken menichfoudelic om dat die
gene diet hoerden in menigerhande manieren verstonden. Want si
begonsten te spreken mit menigerhande tongen. Oec is hi orberlic om
voldoen ende gestichtelic. YSAIAS seit. Die geest des heren is op mi om
dat hi mi gesaluet heeft. ¶ Ten derden openbaerden die tongen sittende
om te beteykenen dat die heylige geest notorftich was den prelaten
IOHANNES spreect in der ewangelien Ontfanct den heyligen geest So wie
ghi sijn sunden vergeeft dien sullen si vergeuen sijn. Hi geeft hem oec
wijsheyt te ordelen. YSAIAS seit. Ic sel mijn ordel setten op der lude ordel
hi geeft hem sachtmoedicheyt om te verdragen. MOYSES seit. Ic sel hem
geuen mit dinen geest dat si dragen den last vanden volke Want MOYSES

geest was sacht[6ra]moedich. als gescreuen is. MOYSES geest was die
sachtmoedichste hi geuet hem wel besetheit in heylicheit om te leren.
IOB seit. Gods geest verciert die hemelen. ¶ Ten sesten In wien die
heylige geest was gesent dat was inden discipulen die reyne herberge
ende suuer vaten waren so hogen gast tontfaen. Ende dat was om seuen
saken die in hem sonderlinge waren. ¶ Ten eersten waren si rustelic van
herten dat merctmen in dien dat gescreuen is. Doe voldaen waren die
dage van pinxteren dat waren die dage der rusten [-want die rusten]
want die feest was ter rusten geset. YSAIAS seit Op wien sel mijn geest
rusten dan opten vreedsamigen ende oetmoedigen. ¶ Ten anderen
waren si verenicht in minnen ende dat merctmen in dien dat gescreuen
is. Si waren alle te gader in een stat. Want si hadden een herte ende een
ziel. Want gelijc des menschen siel die lede niet leuendich en maect
noch in een en hout si en sijn versament aenden licham want wat lit dat
vanden alingen lichaem gesceyden is dat blijft doot ende versterft. Also
en maect die heylige geest die <geestelike> lude niet leuende si en sijn



versament in minnen. Ende gelijc dat een vuer wtgaet als die brande van
een geleyt werden. Also wert die hey[6rb]lige geest vten luden
verdreuen ouermits twist ende onruste. Ende daer om singetmen van
den apostelen. Hi vantse eendrachtich in caritaten ende daer om
verlichtese die ouerlopende godlicheyt. ¶ Ten derden mael waren die
iongeren in een heymelike stat daer geen geruusch vanden volke en
was. Dat merctmen daer in. Want si waren inder seluer stat dat was
inder cameren van SYON als IEREMIAS seit. Ic selse leyden inder woestinen
ende spreken haer herten toe ¶ Ten vierden mael waren si stadich inden
gebede Daer om singet men Doe die apostelen bededen doe boetscapte
hi dat god quam Want dat die bedinge notorftich is om den heyligen
geest tontfangen dat seit die WISEMAN. Ic riep god aen ende mi quam die
geest der wijsheyt. Sunte IAN seyt inder ewangelien. Ic sel den vader
bidden ende hi sel v enen anderen troester geuen. ¶ Ten vijften mael
waren si geset in oetmoedicheyt. Ende daer om seyt DAUID. Du sendes
dijn fonteyne in den dalen dat is die gracie des heyligen geestes inden
oetmoedigen ende daer sel die geest op rusten. ¶ Ten sesten mael
waren si geuoeget in vreden dat merctmen in d[-r]ien dat si waren in
IHERUSALEM. Want IHERUSALEM beduut een scouwinge des vredes ofte
vrede. Ende dat die vrede [6va] notorftich is om den heyligen geest
tontfangen dat betoent ons Sunte IAN in sinen ewangelio. Vrede si mit v
Dat sprac CRISTUS alre eerst sinen iongeren na sijnre verrisenisse. Ende
doe ademde hi op hem ende seyde. Ontfanget den heyligen geest. Ten
seuenden mael waren die iongeren opgerecht in contemplacien. dat
merct men in dien dat si den heyligen geest ontfengen inder ouerster
camer. Daer om seit die glose. Die den heyligen geest begeert die moet
sijn vleysches [-huusraet] <+begeerte> nedertreden mitter
contemplacien sijnre gedachten. ¶ Ter seuender vragen. Waer om dattie
heylige geest gesent was. is te weten dat hi om ses saken gesent was
diemen hier in merct. Want die troester die heylige geest dien die vader
senden sel in mynen naem hi sel v leren ende raden al dat ic v segge.
¶ Ten eersten mael om die droeuige te troesten. Dat merctmen in dien
dat hi seit troester. YSAIAS seyt Des heren geest is op my om dat hi mi
gesaluet heeft om dat ic sitten sel ende vertroesten den wenenden. Die
troester hiet die heylige geest. Want hi bereyt hope van genaden. den
genen die wenen om haer sunden die si gedaen hebben ende verheffet
die herten van haerre droefheyt. ¶ Ten anderen mael is hi gesent om dat
hi die doden leuende soude maken dat merctmen [6vb] in dien dat hi
geest is. Want die geest is die leuende maect. EZECHIEL seit. Droge



beenre hoort gods woert. Ic sel den geest in v senden ende ghi selt
leuen. Ten derden mael is die heylige geest gesent om dat hi die
onreyne herten sel reyn maken of om die onsuuer te heyligen. dat
merctmen daer in dat men seit heylich. Want also men seyt dat die geest
is die leuende maect also seitmen heylich om dat hi heylich maect. Die
onsuuer ende suuert se. Want heylich bedudet zuuer. DAUID seyt. dat die
druust vander vloet. die oueruloeyt dat is die oueruloedicheit des
heyligen geests verblijt gods stede dat is die heylige kerke. Ende bider
vloet so heylichde die ouerste sinen tabernakel. ¶ Ten vierden mael is
die heylige geest gesent om mijnne te maken onder die gene die
twisten. ende dat merctmen in dien. ende dat aldus. Vader Want hi hiet
vader om dat hi ons natuerlic mint. IOHANNES spreect inder ewangelien.
Die vader mint v Is hi onse vader so sijn wi sijn kinderen ende wi sijn
bruederen te gader. Onder gebruederen geduert vrientscap. Ten vijften
mael is hi gesent om die gerechticheyt te houden. Dat merctmen in dien
In minen namen dat is IHESUS ende beduut salicheit. Want die vader sent
in IHESUS name den heyligen [7ra] geest om dat hi vertonen woude dat
hi quame om te behouden die heyden Ende [-oic] <+oec> is dit
<+die> sake. Want die heylige geest leert onderkennen goet ende
quaet op datmen weten moge datmen mitter duecht worde behouden
Ende ouermits der quaetheyt wert verdoemt. ¶ Ten sesten mael is hi
gesent om die ongeleerde te leren want die heylige geest sel v alle
waerheyt leren ¶ Ter achtender vragen. bi wat saken die heylige geest
gesent is daer of is te weten dat hi gesent was in die eerste kerke
ouermits die ordenen ende ouermits den gebeden <+LUCAS> spreect
inder ewangelien. Doe die apostelen waren in haren gebede Doe quam
die heylige geest neder in hem ¶ Ten anderen bi dien datmen neerstelic
ende deuotelic twoert gods hoert. In ACTIBUS staet. Doe Sunte PETER

noch sprac Doe viel die heylige geest op hem allen die twoert gods
hoerden ¶ Ten derden bi eenpaerliken werken. dat merctmen bi dien
datmen die hant op thooft leyde. In ACTIBUS staet. Doe leyden si die hant
op hem. Ende si ontfengen den heyligen geest. Of die hant opt hooft te
leggen beteyken<+t> absoluieren van sunden. Inder biechten.

Van Sunte VRBANUS paus

URBANUS was een paus na KALIXTUS. Ende in sinen tyden wert grote
persecucie onder den kerstenen gedaen. Mer tgeuiel [7rb] dat doe een



keyser wert die hiet ALEXANDER die een kersten vrouwe had tot eenre
moeder ende hiet HEMENA. die ORIGENES had bekeert tot der gelouen.
Ende om die bede van haer so en persequierde die keyser den kerstenen
niet. Mer nochtan was ALMACHIUS die proest van ROMEN alte wreet op die
kerstenen. Ende hi had Sunte CECILIEN doen onthoefden. Dese
ALMACHIUS dede neerstelic Sunte VRBANUS sueken ende hi wert geuonden
in een hole mit drien papen ende mit drien dyaken Hier na dede hi en
voer hem brengen ende hi leide hem op dat hi vijfdusent menschen
bekeert hadde. Ende die ongehoersamige houerdige CECILIA. Ende oec
die twe edel ghebrueders TYBURCIUS ende VALERIANUS had bedrogen.
Ende eyschede CECILIEN goet van hem. Ende VRBANUS seyde. Mi dunct
dattie begeerte vanden goede di meer doet persequeren dan die minne
vanden goden CECILIEN goet hebben der armer lude handen geůůert
inden hemel. Ende doe dede hi VRBANUM ende sijn gesellen slaen mit
geyselen. Ende Sunte VRBANUS aenriep in sinen gebede den name gods
HELYON. Doe bespotten die proest ende seyde. Dese oude man wil wijs
schinen. Ende daer om spreect hi nv dat wi niet verstaen en mogen. Doe
se ALMACHIUS niet en mocht verwinnen so dede hi se weder inden kerker
sluten. [7va] Ende daer doepte VRBANUS drie mannen die tot hem
quamen. ende ALOMONUS den kerker wachter. Doe ALMACHIUS dat hoerde
dat ALOMONUS kersten geworden was so dede hi en voer hem brengen.
Ende doe hi den afgoden niet en woude scacrificieren dede hi en sijn
hoeft of slaen. Ende men leyde Sunte VRBANUS mit sinen gesellen ten
afgoden waert. ende men hiet hem ende sine gesellen wyeroec offeren.
Doe bede Sunte VRBANUS ende die afgod viel neder ende dode .xxij.
papen diet vuer make[-n]<+d>en in die eer der offerhanden. Doe
worden Sunte VRBAEN ende sijn gesellen alte swaerlic gewont ende noch
leydemen se daer si den afgoden sacrificie doen souden. ende si spogen
den afgoden in haer aensicht ende maecten een cruce voer haer hoeft
ende custen hem onderlinge Ende doe worden si onthoeft int Iaer ons
heren .cc. ende .xx. Ende ALMACHIUS wert te hants beseten vanden duuel.
ende blasfemierde sijn afgode Ende tot sijns ondancs prees hi die
kersten ende daer na doden die duuel. Ende doe dat MARIENA sijn wijf
vernam doe dede si haer ende haer dochter dopen ende al haer
gesinnen van FORTUNATUS den priester Ende daerna begroef si eerlic
Sunte VRBANUS licham ende sijnre gesellen.

Van den eersamigen BEDE



INden Iaren ons heren .vic. ende lxxxvij. doe was BEDA in ENGELANT ende

al noemtmen hem in die rekeninge vanden heyligen nochtan en [7vb]
hietmen hem geen sant mer een eersamich priester ende dat om twe
saken. Want omdat hi van <groter> outheit blint was geworden so had
hi enen knecht dien leyde doer steden ende bergen ende alre wegen
predicte hi twoert gods. ¶ Op een tijt doe hi ginc doer een dal dat vol
steenre lach doe seyde hem sijn leyder van spotte datter veel volcs
vergadert was ende sijn predicacie daer al heymelic verwachten. Doe
begonste hi neerstelic te prediken. Ende als hi int eynde van sinen
sermoen geseyt had Per omnia secula seculorum Doe riepen die stenen
lude ouermits myrakel. amen eersamighe vader. Ende om datten die
steen ouermits myrakel eersam hieten daer om hietmen hem EERSAM

BEDA. of also sommige seggen so antwoerden hem dengelen Eersame
vader du hebste wel geseit. Sijn licham eertmen te IANNIEN.

Van Sunte PETRONILLEN

PETRONILLEN leuen bescrijft MARCELLUS. Si was Sunte PETERS des apostels
dochter. Ende om dat si seer scoon was so had si bi haers vaders wille
den sage. ¶ Op enen tijt doe dander Iongeren mit hem aten doe seyden
si waer om laetstu PETRONILLEN leggen ende du alle sieken geneeste
Sunte PETER seyde. Tis haer salicheit Mer nochtan niet dat ghi wanen
moget dat ic se niet genesen en can. Daer om seg ic tot haer
PE[8ra]TRONELLE stant haestelic op ende dient ons. ende si stont
haestelic op ende diende hem. Ende doe si al den dienst gedaen had
doe seyde Sunte PETER tot haer. ganc weder tot dinen bedde. Ende thant
ginc si derwert ende begonste weder den sage te hebben alsi te voren
hadde. mer doe si volmaect was inder minnen gods doe genas hi se.
¶ FLACCUS die graue quam tot haer om dat hise te wiue nemen woude.
Ende si seyde. wilstu mi te wiue hebben so doet te mi comen die
mageden die mi geleyden tot dinen huse. Ende binnen dier tijt dat
FLACCUS die mageden bereyden dede so gaf haer PETERNELLE tot bedinge
ende tot vasten. Ende si ontfinc gods licham. Ende daer na ginc si te
bedde leggen. Ende na drien dagen gaf si haren geest. ¶ Doe FLACCUS

sach dat hi bespot was doe werp hi hem an FELICOLEN PETERNELLEN

gesellinnen Ende hi beual haer dat si sijn wijf worde Of dat si den



afgoden offerde. Ende doe si dit niet doen en woude so dede hi se
sonder eten ende drinken .vij. dage in enen kerker sluten. Ende daer na
dede hi se pinen tot dat si sterf. Ende doe dede hi se werpen in enen
stinkenden poel. mer NYCODEMUS toech se daer wt ende groef se. Hier
om dede FLACCUS NYCODEMUS voer hem brengen. ende doe hi den
afgoden [8rb] niet en woude offeren so dede hine mit geyselen slaen
ende werpen in een meer. Mer IUSTUS sijn clerc toech en daer wt ende
groef en eerlic.

Van Sunte PETER EXORCISTA

PETER EXORCISTA was geuangen om die minne gods ende wert geleyt in
ARCHEMIUS kerker Ende dese ARCHEMIUS had een dochter die beseten was
vanden duuel Ende om dat se die vader seer lief hadde so plach hi se
dicke te beclagen. Doe seide PETRUS. waert dat hi in CRISTO woude
gelouen sijn dochter soude altehant genesen. Doe seide ARCHEMIUS. Mi
wondert mit wat reden dijn god mijn dochter soude gesont maken die
di niet en can helpen die so veel om sinen wil lijdste ende PETRUS seyde.
Mijn god is machtich mi te verledigen. mer hi wil dat wi ouermits
vergancliker pynen comen totter glorien. Ende ARCHEMIUS seyde. Ic sel di
twiuoldige veteren aen dijn bene doen ende ist dan dat di dijn god
verledicht Ic wil seker an hem gelouen. Ende doe ARCHEMIUS dat gedaen
had quam PETRUS tot hem mit witten clederen ongespannen ende had
een teyken des cruces inder hant. Doe viel ARCHEMIUS hem te voeten
ende [-wert te hant gesont. Ende ARCHEMIUS dede hem dopen ende sijn
wijf wert te hant gesont] sijn dochter wert te hant gesont. Ende
ARCHEMIUS dede hem [8va] dopen ende al sijn gesinde mit hem Ende hi
seyde alden genen die in sinen kerker geuangen lagen dat so wie
kersten woude werden die mochte vrilic wt gaen Ende hi wouden quijt
laten Ende daer werter velen kersten ende MARCELLINUS doepte se. Ende
als dit die amptman vernam doe dede hi alle die geuangen voer hem
brengen. ende ARCHEMIUS riep se ouer enen hoep ende custe haer hande
ende seyde. So wie sonder [-twiuel] vrese martelaer woude werden dat
hi quaem sonder twiuelen. ende die des niet doen en woude dat hi
ongequetst henen ginge. Doe die amptman vernam dat se PETRUS ende
MARCELLINUS gedoopt hadden doe dede hi se roepen ende sloot elc van
den anderen in enen kerker. Doe wert MARCELLINUS al naect neder
geworpen op scerpen sceerden van glasen ende men gaf hem geen licht



of water. Ende PETER wert In enen anderen kerker geslagen in enen
engen stoc. ende dengel gods quam tot MARCELLIJN ende deden sijn
cleder weder aen ende verloste PETER vten stoc ende sette se beyde in
ARCHEMIUS huus ende hiet hem dat si dat volc souden sterken .vij. dage
lanc ende si hem dan weder souden vertogen den rechter. Ende doe die
rechter totten kerker quam ende hi PETER ende MARCELLIJN niet en vant
doe dede hi ARCHEMIUS halen. Ende doe hi den afgoden niet offeren en
woude Doe [8vb] dede hi ARCHEMIUS ende sijn wijf leuende grauen inder
eerden. Ende doet PETER ende MARCELLINUS wisten doe gingen si
derwaert Ende MARCELLINUS dede daer misse daer si begrauen waren
ende die kerstene bescudden voer die heyden in sinen dienst. Doe
seyden die heyligen totten heydenen Siet wi hadden wel macht dat wi
ARCHEMIUS verledicht hadden ende wi hadden oec wech mogen gaen mer
wi en woudens niet doen. Doe worden die heyden toornich ende doden
ARCHEMIUS dochter Ende worpense onder enen groten hoep steens bi
haer vader ende moeder. Ende leyden PETRUS ende MARCELLINUS in DEN

SWERTEN BOSCH ende onthoefden se ende daer om hiet dat bosch nv DEN

WITTEN BOSCH om haerre martelien wil. Ende DOROTHEUS die stocker die
se onthoefde sach haer ziele mit duerbaren clederen ende gesteente
mitten engelen varen inden hemel ende hi wert kersten ende sterf daer
na in goeder rusten.

Van BLANDINA der heiliger [-maget] <+vrouwen>

BIder martelaren tiden was een vrouwe die BLANDINA hiete. daer CRISTUS

in bewijsde hoe dat god dicwijl in cranken personen <+grote> dingen
heeft gewrocht ende dat die gracie gods in hem veruulde dat si van
natuerliker stercheyt niet en vermochte. ¶ Doemen dese BLANDINA voer
dat [katern 2; 9ra] kersten geloue pijngen soude twiuelden veel
menschen dat si niet volherden en soude[-n] connen ende oec haer selfs
vrouwe die mede gemartelijt wert die vreesde dat si ouermits tederheit
des lichams geen pijn om gods wil en soude mogen liden. Mer si wert
vander genaden gods also sterc ende stantachtich gemaect inder pinen
die vandes mergens totten laten auont toe duerde sonder ophouden die
een voer ende die ander na dat die gene die haer pine aen deden hem
verwonnen gauen ende verwonderden hoe die ziel also lange in haren
lichaem bliuen mochte ende al haer lichaem alsoe swaerliken doer
gepijnt was. Mer also die heilige vrouwe namels tugede ende seide so



was haer tot enen ygeliken woerde des belyens CRISTI alsi riep Ic bin
kersten also menichwerf wert in haren licham inden tormenten nie
crachten gegeuen ende alle sericheit recht of gewaschen ende sterker
ende vaster gemaect ander pinen meer te liden Ende want si vernam dat
si vanden belien als sijt seyde Ic bin kersten haer pine daer mede
gelesschet wert so riep si blidelike veel te dicker Ic bin kersten Ic bin
kersten Ende ten is niet quaet dat ic voer heb. ¶ In dien seluen tiden
was een heylige dyake die SANCTUS hiet ende wert oec vanden dienres
der vyanden mit menigerhande manieren der pinen gepinicht die geen
men[9rb]schelike natuer liden en mochte. Dese heylige man was also
vol gods hoe ongenadelic hi gepinicht wort nochtan en woude hi niet
belien van wat geslachte van wat lande of van wat stat hi waer of hoe hi
hiete. Mer als hi van enich deser dingen geuraget wert so en antwoerde
hi anders niet dan ic bin kersten Ic bin kersten Ic bin kersten Dat is mijn
lantscap dat is mijn geslachte van dien huse bin ic geboren dat is mijn
rechte name Ic en bin mit allen anders niet dan een recht kersten. ¶ Doe
worden die princen alte seer verwoet dat si mit also menigerhande
manier van pinen ouer hem gearbeit hadden. Ende also veel van hem
niet gewinnen en connen als te weten hoe hi genoemt was. Ten lesten
namen si gloeyende platen van iser ende dructen die onder sijn armen
ende anders waer tfel weecste was. Ende wanneer die yseren platen yet
vercoelt waren so gloeyden si <se> weder ende leyden se van nuwes
weder <+an> Also dat sijn vleysche van buten daer seer mede verbernt
wert. Mer hi bleef onuersaget ende onbeweget. ende niet meer en
mocht men van hem horen dan ic ben kersten. ¶ Die ewige hemelsche
fonteyne die wt CRISTO vloeyen die vercoelden den brant des vuers also
dat hi die pine niet van [9va] hem seluen mer van gods [-gods] genade
mochte liden nochtan waren alle sine lede ouer also mit wonden
mismaect Datmen nauwelic menschelike forme aen hem mocht merken
nochtan wert CRISTUS ouermits gloriosicheit dier martelien in hem
bekennet die ouermits sinen liden alle sine weder saken verwan Ende
stercte veel sijnre ridders ouermids den exempel dies lidens. mer die
bose menschen en achten des mirakels niet dat god in hem wrachte mer
si namen na corten dagen ende pinigeden weder van nyes. Want si
hopeden hem noch mit pinen te verwinnen. Of storue hi in dier pinen
dat soude allen anderen kerstenen verueerlic sijn. mer het ginc al
anders dan si dochten want al en mogent die ongelouige niet gelouen.
Dese martelaer wert inder ander pijn van alre mismaectheit wel
genesen. Ende al sijn licham quam weder tot alsulker gedaenten als te



voren was ende wert al sijnre leden weder machtich also dat dese leste
pijn hem gene pijn mer een medicijn was hem mede te genesen. ¶ Al
des gelijcs wert die heylige vrouwe BLANDINA daer te voren of geseit is
mit groter tormenten van nuwes weder gepinicht daer si in recht als wt
enen slaep ontspringede haestelic in die gehuechnisse der ewiger
salicheit quam. Ende riep mit een[9vb]re stantachtiger stemmen recht of
si vanden hemel quame tot alle den volke ende seyde. O ghi mannen ghi
dwaelt alte seer dat ghi kersten geloue mit pinen wt ons waent
verdriuen. ¶ Ende na veel tormenten daer si in volherdede so wert si
weder onder ander geuangen martelaren inden kerker geworpen also
dat die vrienden gods menige onsprekelike pijn hebben geleden.
Sommige inden kerker gestoruen Sommige nagelen in handen ende in
voeten geslagen ende also gepinicht Sommige mit stanke1 gedoot ende
in menigerhande ander manieren der dodinge daer hem die godlike
goedertierenheit altoos in te hulpen quam ¶ In dien tiden was oec een
heylich biscop die SOTINUS hiet wies leuen ende gloriose steruen niet
verswegen en dochte. Hi was bouen .xc. iaer out. ende sijnre lede als
sulke outheit eyschede onmachtich ende bina leuende doot dan dat
hem die minne die hi totten liden der martelien had staende hielt. Dese
heylige vader wert geleit Ia meer gedragen ouermits sijnre ouderdom
totter vierscaer. wies ziele daer om also lange in sinen licham gehouden
wert. Op dat CRISTUS ouermits haer in dien cranken lichaem te
hoechliker geloeft ende geglorificiert mochte werden. Ende doe hi in
die vierscaer des ongeraecten volcs geset was riepen si alle euen [10ra]
lude dits CRISTUS selue. Die rechter vragede hem wat god is der kersten
god Die oude vader antwoerde weder. waerstuus weerdich du soutsten
bekennen. Doe worden si recht als verwoede lude. Die sommige
sloegen hem mit vuusten. Die sommige stieten mit voeten. Ende die
hem also na niet comen en mochten die worpen mit stenen ende mit
stocken of wat si anders gecrigen connen ende en ontsagen hem sijns
eersaems ouderdom niet. mer rekedent grote sunde wesen so wie den
ouden geen confusie gedaen en had. Want daer in seyden si datmen den
laster haren gode sculdich in waer te [-doen] wreken Ende doe hi na
veel pinen ende confusien half doot inden kerker weder geworpen wert
gaf hi cort daer na den geest. ¶ Op dier tijt gheschiede onuoersienlic
vter verhengenisse gods een wonderlic dinc vanden bosen veruolgers
dat nie daer te voren gesien noch gehoert en was dat al die kersten die

1. lees: stake



te voren geuangen waren ende ouermits smekinge ende dreyginge dat
geloue versaecten ende of gingen worden weder gehaelt ende in den
kerker geworpen ende niet gehantiert als kerstene mer alse
manslachtige ende bose lude die genen troost van buten noch van
binnen en hadden. Dese onsalige menschen hadden tweerhande pijn.
Van buten worden si meer gepijnt dan die kersten. Want si troosteloos
van gode waren gelaten daer om worden si van binnen [10rb] oec veel
meer gepijnt. Also dat si vander swaricheit haerre consciencien meer van
binnen gepinicht worden dan van buten. Mer al hadden die stantachtige
martelaren pijn van buten die hope ende croon der martelaren ende die
genade des heyligen geests halp hem ouerdragen daer si also in getroost
ende verhoget werden datmen se ouermids bliscappen ende vrolicheit
haer aenscijns voerden anderen ondersceyde. Want alsmen se voer die
rechters brochte of weder inden kerker leyde so waren si blide ende wel
gemoet. Ende een godlike begauinige lichte hem wt haren aensichte dat
si ketenen ende boeyen droegen recht als costelike gemmen ¶ Inden
stanke ende inder vulnisse saten si recht als of die <+die> goede roke
CRISTI waer geworden. Ende lieten hem důnken dat si in geen kerker mer
in een wonderlike welrukende apoteke saten. ¶ Mer diet geloef versaect
hadden waren verslagen ende recht bedructe droeuige lude. Men mocht
rouwe ende verdriet ouermits haerre ellendicheit wt haren aensichte
sceppen ende waren seer mismaect ende ongenuechlic aen te sien. Si
waren oec vanden heydenen veel meer gelastert of gehatet recht als
onredelike ende onedele menschen die alle stantafticheit ende geloue
hadden verloren ende al hadden si den kerstenen naem gelaten si
hadden der manslach[10va]tiger ende der misdadiger sentencie ende
pijn weder geuonden. Doe die rechte kerstenen dat sagen dat die
scaffinge des goeden gods dat also ordenierde worden si onsprekelike
verblijt ende gesterct. Also dat si sonder verwandelen haers gemoets
ende haers aensichtes alsi geuangen worden stantachtich stonden ende
anders niet en seyden dan wi sijn kersten wi sijn kersten. ¶ In dien tiden
hadden die vrienden gods ende sijn martelaren menigerhande manieren
van pinen te liden die also menichsins waren dat onse here IHESUS CRISTUS

recht als een croon van menigerhande rosen ende bloemen maken
woude sinen hemelschen vader te offeren ende sinen ridders mede te
lonen. Want MATURUS ende SANCTUS ende BLANDINUS ende ACCALUS worden
voer veel dusent menschen van alre hande geslachten midden in die
vierscaer geset daer MATURUS ende SANCTUS alle manier van pinen ende
van slagen mosten weder vernuwet werden recht of si te voren nie



geleden en hadden. Want die wedersaken pijnden hem mit alre hande
machten der heiligen lijdsamheit te verwinnen ende hem die crone des
volherdens te berouen Mer die hope der glorien gods die hem so lange
bi quam maecte se in elker pinen so langer so sterker. ¶ Doe
menigerhande pine aen desen heyligen mannen [-ge] [10vb] besocht
waren ende si van haren opset niet te brengen en waren worden si geset
op enen yseren stoel ende veel vuers daer onder gestooct ende ten
lesten haer hooft of geslagen ¶ BLANDINA wort gebonden aen enen pael
ende cruuswijs wt gerect Ende so den hongerigen lewen ende ander
beesten teenre spisen geset Ende doe si so cruuswijs aen den houte hinc
dede si haer gebet mit enen onuerueerden bliden aensicht tot onsen
here gode waert ende bat hem dat si ende al dander volstandich mosten
bliuen van sijnre genaden ende hoepten dat haer begeerte volbrocht
soude werden. want so wie aen der passien CRISTO deylt die sel sijnre
glorien mede delachtich wesen. Mer doe geen vanden beesten tlichaem
en dorste roeren doe wert si vanden stake gebonden ende weder inden
kerker geleyt om noch meer te liden op dat si mit veel victorien dat
hooft des ouersten serpenten soude vertreden ende die ander
martelaers gemoede tot volherdinge mochte troosten ende si ten lesten
mit veel stridens die si in enen cranken licham leet onuerwonnen bleef
ende nader doot gecroont mocht werden. ¶ Doe riep al dat volc dat men
ACCALUS soude halen dat een edel man was van goeder consciencien
ende inden geloue CRISTI begeerte totter martelien hadde dat een veel
meerre [11ra] edelheit is. ¶ Doe hi totter vierscaeren gebrocht wert ginc
een knecht voer hem die riep ende seide. ACCALUS is kersten daer
tgemeen volc seer om began op hem te roepen ende te rasen. mer doe
die rechter vernam dat hi een edel man van ROMEN was dede hi en mit
anderen kerstenen inden kerker leggen ende screef aenden keyser wat
sentencien hi daer ouer woude gegeuen hebben In welken kerker hi mit
sinen ghesellen niet te vergeefs en was mer mit stercheyden des
gemoets ende mit vrolicheyden ende sijns geloues so maecte hi die
cranke sterc so dat si die te voren in twiuel waren geern wouden
martelaer steruen daer die heylige kerke grote vroude of ontfinc. doe si
sach dat haer kinder die bina inder doot waren geuallen ouermits
goeden vermaningen hem weder totten leuen keerden doe CRISTUS in
hem van nyes wert geconformiert. ¶ Die keyser screef den rechter weder
datmen die gene diemen niet verwinnen en mochte doden soude ende
so wie CRISTUM versaken woude dat men die soude laten leuen. ¶ Doe
g<+e>uielt op enen dach dat alte vele volcs van allen landen in die stat



ter iaermerct quamen ende die rechter ginc te rechte sitten ende dede
die kerstenen mit menigerhande manieren van tormenten recht als tot
eenre pompen voer alt volc [11rb] voer hem brengen. Ende gaf dese
sentencie So wie van hem borger waer te ROMEN die soudemen
onthoefden ende dander van wilden beesten doen verscoren daer
CRISTUS van allen groot eer of hebben soude want die CRISTUM te voren
versaecten waren nv also gesterct dat si mitten getale der martelaren
begeerden gerekent te werden. ¶ Doe dit aldus gesciede stont onder alt
volc een man die ALEXANDER hiet die wijs ende machtich was ende van
goeden zeden was ende van elker malc gemint was. Doe hi bider
vierscaren stont wert hi vander minnen gods also beruert dat hi die
martelaren gods mit teykenen ende mit werken also totten volherden
des lidens stercte dat alle die gene vernamen die daer bi stonden wat hi
van binnen inder herten hadde. Alst volc dat mercte dat sommige
kerstenen te voren CRISTUM versaecten ende nv ouermits sijnre
toetroestinge weder CRISTUM belieden doe worden si so seer verwoet
ende alle gader roepende tot ALEXANDER doe wert hi vanden rechter
geuangen ende midden onder alt volc te tale geset ende geuraget wie
dat hi waer. ALEXANDER seyde mit eenre vrier stemmen weder ende
beliede dat hi kersten waer. Doe wert die sentencie vanden rechter
gegeuen datmen hem sanderen dages mit ACCALUS soude weder
bren[11va]gen ende latense wilde beesten verslijnden. Dat dede die
rechter tegen skeysers gebot om dat hi te meer gunsten vanden volke
soude crigen. mer doe geen vanden beesten der heyliger lichamen
rueren en wouden worden si mit veel slagen ende tormenten ten lesten
gepijnt ende midden onder alt volc geboden datmense soude
onthoofden. ALEXANDER en sprac in al deser pinen nie een woert van
buten datmen horen mochte. mer altoos vanden beginne totten eynde
toe had hi in hem seluen mede sprake mitten here ende was stadich
doende in bedinge ende gode louende. ¶ Ende als ACCALUS op enen
yseren stoel wert geset ende veel colen daer onder gebuetet dat hem die
roke des bernenden vleysches oec sienlic vten monde ende vter nosen
sloech doe riep hi tot den volke mit luder stemmen. Siet dats menschen
te eten dat ghi doet. ghi suect heymelike misdaet in ons die ghi
openbaerlic doet wi en eten geen menschen als ghi doet. Doe
vragedemen hem hoe sijn god plage te heten. Hi antwoerde weder ende
seide. Veel gode werden mit veel namen ondersceyden. mer een god en
behoeft geenre namen. Daer nae wort die sentencie des onthoefdens in
hem volbrocht ende voeren ten ewigen leuen. ¶ Ten lesten [11vb] wort



BLANDINA mit horen kinde dat een luttel min dan .xv. Iaer out was weder
in die vierscaer gebrocht die bi tgebot des rechters bi alle dien
tormenten der martelaers moste staen ende aensiense of si daer yet of
verueert mocht werden. Men woudese dwingen aenden afgoden te
gelouen ende bi hem te sweren Si seyde weder dattie afgode niet en
waren daermen se toe dwingen woude te gelouen. Ende doe si se mit
veel ander woerde gelachtert had began tvolc veel meer op hem te rasen
also dat hem noch des kints Ioncheit noch der moeder tederheit niet en
ontfermde. Mer brochten menigerhande manieren van tormenten mit
hem ende seyden van groter wreetheyt dat si van allen souden
besueken. Dat kint wert vander moeder also gesterct dattet inder
belijnge CRISTI volherdende bleef ende gode inder pinen offerde een
onbeulecte ziel. Mer Sunte BLANDINA die edel moeder was die leste van
hem allen ende want si die martelaers ende haer kint voer had gesent so
woude se nv haesten hem vrylic na te volgen ende wert in haer seluen
blide ende vrolic recht of si tot haers brudegoms camer genodet waer of
ter bruloft soude gaen. Wt dier vreuchden gesciedet dat si haer inden
slagen verblide opten rooster daer men se op briet ende was also wel
ge[12ra]moedet recht of si teenre tafel van conincrike gerechten had
geseten. Daer na wert si voerden beesten geworpen mer si bleef daer of
onberuert. Daer na wert si in een nette gebonden ende voer enen
toornigen verre geleyt. Van wies hoornen si gruwelike seer gestoten
wert ende geworpen wert nochtan bleef si ongequetst altoos mit enen
bliden aensicht ende mit enen stantaftigen gemoede ende had inder
hopen ende inder minnen haer mede sprake mit gode van binnen.
¶ Ten lesten wert si mit enen sweerde onthoeft ende ontfenc der
martelaer croon inden ewigen leuen. Die heyden die haer pijn ende
haer victorie sagen verwonderden hem ende seyden tot malkanderen
dat nie wijf en was die also grote ende alsulke pijn mochte liden.

Van Sunte IAN den aelmisgeuer

IOHANNES DIE AELMISSIERRE was patriarche van ALEXANDRIEN. ¶ Op eenre
nacht doe hi in bedinge was sach hi een scone Ioncfrouwe bi hem staen
die een croon opt hooft had van oliuen. Doe hi se sach wert hi seer
verueert ende vragede haer wie si waer Si seide Ic bin die
ontfermherticheyt die gode vanden hemel comen dede ende neemt mi
tot eenre bruut ende di sel wel sijn. IOHANNES mercte dat



ontfermherticheit beteykent is biden armen ende wert [12rb] van dien
dage so ontfermhertich datmen hiet ELMION dats aelmissierre die arme
lude hiet hi sijn heren Ende in sulker stat plegen noch die
hospitaelmeysters <+die armen> haer heren te heten. hi riep alle sijn
knapen ende seyde tot hem. Gaet alle die stat doer ende bescrijft mi alle
[-die armen] mijn heren. Ende om dat sijs niet en verstonden wat hi
meende doe seide hi hem dien ghi arm hiet die hiet ic mijn heren ende
mijn hulpers want si mogen ons waerliken helpen ende themelrijc
geuen om dat hi die lude woude brengen dat si geern aelmissen souden
geuen so plach hi te seggen. Doe die arme eens in die sonne saten om
hem te verwermen so begonsten si te seggen vanden genen die geern
aelmissen gauen ende die goede presen si ende die quade lasterden si
ende dat daer een tolnaer was die PETER hiet die machtich was ende
herde rijc. mer sonder ontfermherticheit was hi op die armen. want alsi
tot sinen huse quamen so plach hi se mit groter onweerdicheit te
veryagen Ende datter oec niemant en was onder dien armen die seide
dat hi aelmissen gehadt had in sinen huse. Doe seyde daer een wat wildi
mi geuen of ic huden aelmissen van hem ontfa Ende si maecten beloefte
ende hi ginc tot des tolnaers huse waert ende bad [12va] om die
aelmisse. Ende doe PETER te huus quam ende hi den armen voer sijn
duer vant. ende een van sinen knechten brochte roggenbroot int huus.
ende om dat PETER geen steen en had so greep hi een roggenbroot ende
in gramscap werp hi den man daer mede. Ende die arme man namt
broot ende ginc tot sinen gesellen waert ende seyde dat hem PETER die
aelmisse gaf. ¶ Na tween dagen wert PETER doot siec ende hi sach in
enen visioen dat hi voert ordel stont ende aen die ene zide stonden
zwerte dieren die al sijn sunden in een wagescale leyden. Ende ter ander
ziden stonden dengelen mit witten gecledet seer bedroeft om dat si niet
en hadden te leggen daer tegens. Doe seyden si waerlic wi en hebben
niet dan een roggenbroot dat hi ouer twe dagen sijns ondancs gaf ende
alsijt op die scael leyden doe wast effen in beyden siden ende dengel
seyde hem. Doch meer tot desen roggen brode of dese zwerte lude
sellen di begripen. Doe hi ontwaecte ende hi verlost was seyde hi totten
paeus. Of my een roggenbroot dat ic bi gramscap werp also halp. hoe
veel meer sel mi dan helpen of ic al mijn goet gaue den armen. ¶ Op een
tijt doe dese PETER tijdde doer enen wech gecleet mit sinen besten
clederen doe quam een man die sijn scip te broken was in die zee al
naect [12vb] ende bat hem dat hi hem yet cledes gaue ende hi dede sijn
goede cleet wt ende gaft hem. Ende hi namt te hants ende vercoftet.



Ende doe dese tolnaer weder keerde ende hi sach dat hijt cleet verdaen
had wert hi so seer droeuich dat hi niet eten en mochte. ende seyde
want ic en was niet weerdich dat die mijns gedacht hadde. Siet doe hi
sliep doe sach hi een die claerre was dan die sonne ende droech op sijn
hooft een cruce ende hi had tcleet aen dat hi den armen gegeuen had
ende seyde hem. PETER wat waenstu. Doe hi hem die sake sijnre
droefheit geseit hadde doe seyde hi bekenstuut wel ende hi seyde Ia ic
heer. Ende onse here seyde hem. Hier mede hebstu mi gecleet van dier
tijt dattuut my gaueste ende [-en] ic danke dinen goeden wille. want ic
had coude ende du hebste my ouerdect. ¶ Doe hi tot hem seluen quam
doe begonste hi die arme te prisen ende seide leeft onse here ic en sel
niet steruen voer ic een sijn sel van hem luden. hi gaf al sijn goet den
armen Ende hi dede comen sijn ouerste knape ende seide hem. Ic wil di
een heimelicheit beuelen Ende en doe dijs niet dat ic di beuele so sel ic
di vreemde lude vercopen Ende hi gaf hem hondert pont goudes ende
seide hem. Gaet te IHERUSALEM ende coept dijn comenscap ende
ver[13ra]copet mi enige kerstenen ende gift gelt den armen. want does
die knechten niet doen en wouden doe seyde hi hem. En doestu niet
dat ic di zegge so sel ic di vreemde lude vercopen. Doe leyde hine mit
hem ende dede hem knapen cleder aen ende vercoften enen sulueren
smit ende gaffen om .xxx. penninge ende deyldet gelt den armen. Ende
dese PETER dede alten ontameliken dienst also datten alle menschen
versmaden Ende ander knapen sloegen dicwijl ende men hieten den sot.
Mer onse here openbaerde hem dicke ende toochde hem sine cleder.
ende die penninge ende troesteden. mer doe die keyser ende alle die
voerbarichste lude rouwe hadden dat si dus voerbarigen man verloren
hadden so quamen sommige van sijn gebueren van CONSTANTINOBEL om
te visitieren die heilige stede van IHERUSALEM. ende si worden van des
PETERS here genodet ende doe si ouer eten saten doe seide die een
totten anderen in droefheiden Hoe gelijc is dese [-PETER] knecht heer
PETER den tolnaer. ende doe sijt neerstelic besagen. doe seyde die een
waerlic tis heer PETER. Ic sel opstaen ende houden Doe hi dat mercte
vloech hi al heymelic ende die portier was stom ende doof ende mit
teykenen plach hi die dore te ondoen ende PETER seide hem mit
woerden dat hi die dore op dede ende hi hoerdet ende
antwoer[13rb]de hem ende wert sprekende ende hi dede hem die dore
op ende quam int huus ende si verwonderden alle dat hi sprac ende
<hi> seyde. Die die koken pleecht scoon te maken is wt gegaen ende
geulogen mer besiet of hi gods knecht yet is Want doe hi mi seyde doe



op die dore doe quam te hant wt sinen monde een vuer tot minen
horen ende tot mijnre tongen. Ende te hant wert ic horende ende
sprekende ende si sprongen alle op ende liepen hem na mer si en
vondens niet. ende alle die vanden huse deden penitencie om dat si
hem so grote smaetheyt gedaen hadden. ¶ Een monic woude IOHANNEM

DEN AELMISGEUER proeuen ofmen hem mit woerden soude mogen seggen
so dat hi in een quaet wanen quaem. Dese monic quam in die poerte
ende bescreef alle die gemeen wiue ende ginc tot elker bi sonder ende
seyde tot elker Geeft mi desen nacht ende en doch geen onreynicheit.
Ende als dese monic quam sauons inder wiuen huus so ginc hi leggen
ouer sijn knyen in bedinge alden nacht in een winkel vanden huse ende
bat ouer elc wijf ende daer na so ginc hi wt ende beual elkerlijc dat sijs
niet seggen en souden mer een vanden wiuen seydet wat hi dede ende
doe die monic bedede ginc in haer die duuel. [13va] Ende alle die lude
seiden haer God geldet di dattu verdient hebs Want du hebste gelogen.
want dese mensche coemt hier in om sine onsuuerheit te doen ende
nergent anders om. Alst auont geworden was doe seide VITALIS hi woude
gaen. want dustanigen vrouwe ontbeit mijns. Ende alsen veel lude daer
om verspraken so antwoerde hi En heb ic niet also wel een licham als
een ander of is god alleen op die moniken gram en bin ic niet een
mensche gelijc een ander. Sommige seyden heer abt neemt een wijf
ende [-en] verwandelt dijn abijt dattu den luden in geen quaet gepens
en brenges ende hi geliet hem gram ende seide Ic en sel v niet horen
gaet van my die quaet pensen wil. hi pense quaet ende hi steke sijn
hoeft aen die want. si di wachters geset op mi van gode gaet ende sorget
voer v seluen ghi en selt ouer mi geen rekeninge geuen Dit seide hi al
roepende Doemen IOHANNEM DEN AELMISGEUER clagede so verherde god
sijn herte dat hijs niet en geloefde mer hi bat dat VITALIS leuen ende
regiment moste werden vertoget voer sijn doot om dat sijs nergent
sunde en mosten hebben wiet in quade pensde. Aldus bekeerde VITALIS

veel van dien wiuen ende settese in cloosteren. op [13vb] een morgen
stont doe hi wt quam van eenre so quam hem een te gemoete die in
quam om sijn onkuuscheit te doen. ende hi gaf VITALIS enen kinnebac
slach ende seyde Quade mensche welc tijt wilstu di beteren van deser
oncuuscheit Ende hi seide Geloues mi dattu van mi alsulke kinnebac
slach selste ontfaen dat alle die van ALEXANDRIEN sellen vergaderen. Ende
hier na quam die duuel in een gelikenisse van enen swerten man ende
gaf hem een kinnebac slach Ende seyde hem. Dit is dien kinnebac slach
dien di [-dat] <+sunte> VITALIS sende ende dede hem veel quelnissen



aen so dat mit sinen roepen die lude worden vergadert. mer doe hijs
rouwe had dat hi VITALIS dat gedaen had. doe bat hi voer hem ende hi
wert genesen. ¶ Doe VITALIS sijnre doot naecte doe liet hi dit gescrift
achter En vonnist niet voer tijt Ende die lichte wiue seyden al wat hi
plach te doen. Ende alle diet hoerden loueden gode ende sonderlinge
DIE AELMISGEUER IOHANNES. ende seyde vergaue god dat ic den kinnebac
slach had ontfaen die hi ontfenc. ¶ Een arm mensche quam in eens
pelgrims gewise tot IOHANNEM DEN AELMISGEUER ende ende eyschede die
aelmissen. ende <+hi> riep sinen drossaet ende seyde hem. gif hem
ses penninge ende hi namse ende ginc wech ende dede ander habijt
aen. [14ra] ende quam weder tot IOHANNEM ende bat aelmissen ende hi
riep sinen drossaet ende <seide>. gif hem .vi. gulden Doe hi se hem
gegeuen had ende hi wech was seyde die drossaet tot IOHANNEM. bi
dijnre bede vader so heeft dese man twe aelmissen ontfaen ende telken
sijn habijt verwandelt. mer IOHANNES vensde hem dat hijs niet en wiste.
¶ Echter verwandelde hi sijn habijt ende quam om dat hi aelmissen
bidden soude Doe noopte die drossaet IOHANNEM ende wijsde dat hi dat
waer. Ende IOHANNES antwoerde hem gaet ende geeft hem .vij. penninge
machscien tis mijn here IHESUS CRISTUS die my proeuen wil of dese meer
ontfaen mach dan ic geuen mach. ¶ Op een tijt doe een leuite der
heyliger kerken gelt in comenscap leggen woude ende dat dese
IOHANNES niet gedogen en woude mer dat hijt den armen gaue. Alsi hier
beyde om streden so dat si van gramscappen sceyden. ¶ Doe die elfte
vre vanden dage was ontboet IOHANNES PATRICIO mit sinen cappellaen
ende seide hem al wenende Die sonne is onder Doe hi dat hoerde quam
hi al wenende ende bat genade. ¶ Doe een van IOHANNES neuen een
groot onrecht gedoget had van enen tauernier ende hijt al wenende
IOHANNES clagede om dat hi vertroost mocht werden so seyde IOHANNES.
hoe [14rb] was yemant also coen dat hi di weder seyde of dat hi sinen
mont ondede tegens di belouet my soen ic sel sulc dinc dien man doen
dat al ALEXANDRIEN daer of verwonderen sel. Doe hi dat hoerde wert hi
vertroost ende waende dat hi en seer soude doen slaen. Doe hi dat sach
dat hi vertroost was so custe hi sijn voerhoeft ende sprac. Oftu waerlic
wilste sijn een neue mijnre oetmoedicheit so bereyt di dat du wilste
werden geslagen ende versmaetheit gedogen van allen luden want
gewarige maechscap en is niet allene vanden vleysche ende vanden
bloede mer si is bekent vander duecht des her<+t>en. Staphandes
sende IOHANNES om den man ende maecten vry van allen assijse ende
tollen ende alle diet hoerden verwonderden hem Ende si verstonden dat



hijt meende dat hi seyde Ic sel hem sulc dinc <+doen> dat al
ALEXANDRIEN sel verwonderen. ¶ Doe IOHANNES hoerde dattet costume
was also saen als die keysers gecroont waren dat die meysters die die
graue maken brochten vier of vijf manieren van mermers stenen ende
vrageden hem Heer keyser van wat manieren of van wat metalen wilstu
dijn graf gemaect hebben. Dit dede IOHANNES oec mer hi hiet dat [14va]
men sijn graf niet volmaken en soude voer sijnre doot ende hi
ordenierde sommige luden daer toe Als hi mit clergien in groter feesten
sat dat si dan comen souden tot hem ende seggen. heer dijn graf en is
noch niet volmaect beueel datment volmake du en weetste niet welc tijt
du steruen sels. Dit dede hi daer om dat hi altoos sinen doot voer ogen
hebben soude. ¶ Een rijc man sach dat IOHANNES DIE AELMISGEUER onduer
laken op sijn bed hadde want hi al die ander den armen gegeuen had
ende ginc ende coft hem een herde goet beddecleet ende gaft IOHANNEM

Ende doe hijt snachtes ouer had so en conste hi binnen alle dier nacht
niet geslapen want hi pensede datter .ccc. armer menschen sijn heren
daer mede souden gecleet sijn Ende hi weende alden nacht ende seyde
hoe veel isser tauont slapen gegaen al vastende ende hoe veel isser nat
vanden regen nv op die merct. Ende hoe veel slaepter die crimpen van
couden Ende du hebste grote vischen gegeten ende legges in een camer
ende bouen alle dit quaet so hebstu een bedde cleet van .xxxvi.
penninge Die oetmoedige IOHANNES en sel dit niet ouer leggen ende
doet dach geworden was dede hijt vercopen ende gaft gelt den armen.
Doe dat die rikeman hoerde cofte hijt bedde cleet anderwerf ende gaft
[14vb] [-gaft den armen] IOHANNES ende bat hem dat hijt niet weder en
vercofte mer dat hijt ouer hem leyde. IOHANNES namt ende dedet weder
vercopen ende gaft gelt den armen Doet die rikeman hoerde ginc hi
weder ende [-ver]coftet ende brochtet IOHANNES. Ende al lachende seide
IOHANNES tot hem. wy sellen besien welc onser gebreken sel Ic te
vercopen ende ghi te copen ende aldus suetelic berichte hi den riken
man Dat mach ic sonder sunde doen enen riken man rouen ende den
armen geuen. want hem tween wintmen aldus. Den enen om dat hi der
riker zielen behout Den anderen want hi sel daer of groot loon hebben
dat hi so aelmissen doet. Dese IOHANNES omdat hi dien mensche woude
brengen aelmissen te doen So plach hi te seggen. IOHANNES SERAPIONE

Doe hi sinen mantel enen armen mensche gegeuen hadde doe
ontmoetede hi enen anderen die coude had ende hi gaf hem sinen roc
ende bleef al naect sittende mitten enen boec daer die ewangelie in
stont. Ende doe vragede hem een ende seyde. heer abt wie heeft di



geroeft daer togede hi hem dat ewangelium ende seyde Dit heeft mi
gheroeft daer na sach hi enen anderen armen mensche ende hi vercofte
tewangeli boec ende gaf den armen tgelt. ¶ Alsmen hem vragede waer
die ewangelien waren [15ra] so antwoerde hi Die ewangelie gebiet ganc
ende vercoept al dattu hebste ende gift den armen Ic had die ewangelie
ende ic hebse vercoft ende tgelt den armen gegeuen. Doe IOHANNES

beuolen had datmen enen die hem bat aelmissen geuen woude vijf
penninge so wert hi veronwert dat hi niet meer aelmissen hem en boot
ende hi begonsten te verspreken ende hem te verwiten in sijn aensicht
Doe dat IOANNES knapen hoerden wouden si hem gaen slaen. Mer
IOHANNES verboot hem ende seide laten mi vloeken bruedere want siet
Ic heb .lx. iaer gode verwracht mit minen werken Ende en sel ic dan niet
een verwijt van desen verdragen ende hiet den sac mitten gelde voer
hem brengen dat hijs naem also vele als hi woude. Doet volc alst
ewangelium gelesen was vter kerken plach te gaen ende buten staen
clappende so ginc die patriarche buten op een perc mit hem wt ende
ginc sitten in midden Doe si dat sagen elc verwonderde hem. Doe seide
hi tot hem kinder waer die scaep sijn daer is die herde Gaet in die kerc
ic sel mitti gaen of blijft hier ende ic sel hier oec bliuen. Dit dede hi
eenwerf of twewerf ende al daer leerde hise in die kerc te gaen. ¶ Doe
een Iongelinc een nonne genomen had ende die clerken lachterden den
Iongelinc voer den patriarche [15rb] Ende si seiden datmen verbannen
soude als een die twe zielen verloren hadde dat was die zine ende die
haer Doe seide IOHANNES Sonen men en sel also niet doen. want ic toge
v dat ghi twe sunden doet. want ten eersten doe di tegen gods gebode
En ordelt niet so en werdi niet verordelt. Tander is ghi en weet niet of hi
noch sundiget sonder berou. Dicwijl als IOHANNES was op genomen
inden geest in bedingen so hoerdemen disputieren mit gode Goede
IHESUS laet ons besien welc onser gebreken sel. du verlenende of ic
geuende. ¶ Doe hem die siecheit aen quam daer hi of sterf so seyde hi
God ic danke di dat my niet gebleuen en is als ic sterue sonder enen
penninc dien beueel ic om gode te geuen. Men leyde sijn licham in een
graf daer twe biscopen in begrauen waren. Ende beyde dese lichamen
rumeden wonderlic desen IOHANNES ende lieten tusschen hem beyden
een ydel stat. ¶ Ene cleyne tijt voer dat hi sterf so had een wijf alten
quaden sunde gedaen ende si en woudes niemant biechten Ende
IOHANNES seyde haer dat sijt screue om dat si scriuen conde ende dat sijt
besegelt hem brochte ende hi soude voer haer bidden Ende si dedet
ende screef die sunden ende besegelt gaf sijt desen IOHANNES. Ende na



een luttel dagen wert hi siec ende sterf. Doe si hoerde dat [15va] hi
doot was doe hielt si haer seluen ouer gehoent ende confuust ende
waende dat hi die letteren yemant gelaten had. Daer om quam si tot
sinen graue ende weende daer seer ende riep Ay my ay my Ic waende
dese scande gescuwet hebben mer ic bin te scanden geworden alden
luden Ende doe si bitterlic weende quam Sunte IAN vten graue mit sinen
biscopliken habite ende die twe biscopen die daer lagen ende si seiden
tot den wiue. waer bi moyestu ons dus seer ende en laetste ons niet
rusten. Siet onse stolen sijn al nat van dinen tranen Ende hi gaf haer die
letteren gesegelt alsi eerst was ende seide haer. Besich dese zegel ende
doch op dijn gescrifte ende leest. Doe si den brief ondede vant si haer
sunden of gedaen ende daer was aldus gescreuen Om IOHANNES wil
mijns knechts so is dijn sunde of gedaen Ende aldus dancte si gode seer
ende IOHANNES ende dander twe biscopen ende si gingen weder int graf.
hi sterf int Iaer ons heren vic. onder FACOEN den keiser

Van Sunte PRIMUS Ende wat die naem beduut.

PRIMUS beduut die ouerste groot. Ende FELICIAEN beduut salich out man.
PRIMUS is geseit douerste of grote om sijnre weerdicheit ouermits dat
liden sijnre martelien ende om sijn macht mitten werken van mirakulen
ende om die volmaectheit sijns heiligen leuens ende om sijnre glorien.
¶ FELICIAEN is geseit out niet allene om outheyt van dagen [15vb] mer
oec om sine grote weerdicheit ende om die rijpheit sijnre wijsheit ende
om die swaerheit sijnre seden.
PRIMUS ende FELICIAEN worden voer DYOCLESIAEN ende MAXIMIAEN vander
afgoden biscop gewroeget Ende si seiden waert datmen se den afgoden
niet en dede offeren dat si geen weldaet vanden goden en souden
crigen doe beual se die keyser inden kerker te werpen Mer dengel
verloste se ende echter worden si voer den keyser gebrocht om dat si
sterc bleuen int geloue So deden si se alte iammerlic slaen ende
versceyden se van een. Ende die rechter <+seide> tot FELICIAEN dat hi
sage op sijn outheit ende dat hi den afgoden offerde FELICIAEN seide tot
hem. Sich ic heb nv .lxxx. iaer. Ende tis .xxx. iaer geleden dat ic die
waerheit bekende ende dat ic vercoes een leuen mit gode die mi mach
verlossen van dinen handen. Doe deden die rechter braden ende dede
hem nagelen doer hande ende voete slaen ende hi seide hem Aldus
selstu bliuen tot dattu onsen wille doeste Ende doe FELICIAEN mit bliden



aensicht hier in bleef dede hi en quellen ende en liet hem niet teten
geuen. ¶ Daer na dede die rechter PRIMUM voer hem brengen ende seide
hem Sich dijn brueder heeft des keysers wille [-gela] gedaen. Ende hier
om is hi in groter eren inden palase daer om doch also oec. PRIMUS

seide. Al bistu sduuels sone nochtan hebstu waer geseit in enen dele.
want mijn brueder heeft gecon[16ra]sacriert des keysers gebot van
hemelrijc Doe wert die rechter gram ende dede sijn side bernen ende
gesmouten loot in sinen mont ghieten daert FELICIAEN aen sach om dat
hi hem daer of verueren soude. mer PRIMUS dranc suetelic dat loot als oft
cout water had geweest Doe wert die rechter gram ende dede wt laten
twe liebaerden. mer si vielen voer hem neder ende stonden als
sachtmoedige lammeren Ende echter dede hi wrede beren wt laten ende
si worden oec goedertieren. Daer dit gesciede waren meer dan .xijm.
mannen bi Ende vandien worden vijf hondert mannen bekeert. mer die
rechter dede PRIMUM ende FELICIANUM onthoefden ende dede haer
lichamen voer die vogelen ende voer die honde werpen Mer si bleuen
ongequetst ende die kersten groeuen se. ¶ Si waren gepassijt Int Iaer
ons heren .cc. ende .lxxxvij.

Van Sunte BERNABAS ende wat die name beduut.

BARNABUS beduut een kint des toecomens ofte een propheten kint ofte
beslutende. Men seyten vierwerf kint om die vier manieren sijnre
onderdanicheit. want men hieten inder scrifturen kint ouermits sijnre
geboerten ende sijnre leringe ende sijns navolgens ende sijns verkiesens
want hi was van CRISTO geboren biden doopsel ende geleert mitten
ewangelium Ende hi volchde hem na bi martelien Ende hi was van hem
vercoren biden hemelschen lone Ende dese punten behoerden alleen
hem seluen toe. [16rb] Mer tot ander lude behoef was hi toecomende
troestende ende prophetierende. hi was toecomende al om lopende
ende predikende alle sins ende dat merctmen wel al in dien want hi was
Sunte PAULUS gesel Hi was oec vertroestende den armen ende den
bedroefden dien hi aelmissen droech. Ende hi sanc vander apostelen
wegen een epistel Hi was oec propheet want hi hadde enen geest der
prophecien. hi was oec beslutende want hi vergaderde ene grote
menichte int geloue alst wel schijnt doe hi gesent was te ANTYOCHIEN.
¶ Van desen vieren is inDER APOSTELEN WERC gescreuen. Hi was een man
dat is te verstaen manlic als ten eersten goet Ten anderen vol des



heiligen geestes als ten derden. Ende getrouwe als ten vierden. Sijn
passie bescreef IOHANNES sijn neve die hietmen oec MERCUS die
ewangelist was. Dit en was BARRABAS die mordenaer niet dien die IODEN

eyscheden ouer IHESUM

BARNABAS was een LEUITE geboren wt CYPREN. hi was een vanden .lxxij.
discipulen ons heren Ende in veel saken is hi geprijst inDER APOSTELEN

WERC. want hi was alte wel informiert ende beset beyde tot hem seluen
ende tot gode ende tot sijn euen kersten. Tot hem seluen was hi wel
beset in sijn drie crachten dats in reden ende in begeerten ende in
werken. want hi had die redelike cracht verlicht mit [16va] den lichte
der kennissen daer of staet gescreuen In ACTIBUS. Inder kerken van
ANTYOCHIEN waren propheten ende leraers In den welken waren
BARNABAS en SYMON. ¶ Ten anderen had hi sijn begeerlike cracht gesuuert
vanden gemulle deser werltliker begeerten Daer of staet In ACTIBUS Dat
IOSEPH die <+toe>genoemt was BARNABAS vercofte enen acker die hi
had ende brochte tgelt voer den apostelen. ¶ Die glose seit. Hier toende
<+hi> datmen versmaden woude datmen niet handelen en woude
Ende hi leerde datmen tgout onder die voete treden soude dat hi onder
dapostelen voeten werp. ¶ Ten derden had hi sijn beruerlike cracht vast
gemaect mit groter vromicheit om dat hi manlic aenginc vele dingen Of
om dat hi eenperlic sterke dingen dede of om dat hi vrolic verdroech
wederspoedige dingen. Dat hi manlic felle dingen aenginc dat machmen
merken om dat hi die grote stede van ANTHIOCHIEN aen nam te bekeren.
Hier of staet In ACTIBUS Doe PAULUS bekeert was ende hi te IHERUSALEM

gecomen was Ende hi geern onder die Iongers had geweest Ende si alle
van hem vlogen als scape van den wolf vlien Doe grepen BERNABAS mit
der hant ende leyden totten apostelen Hi was gedurich sterke dingen
oec te doen want si vermagerde sinen licham ende quelden mit vasten
Als gescreuen staet In ACTIBUS Doe si onsen here dienende waren ende
si vasten. Hi verdroech oec vromelic [16vb] wederspoedicheit Also hem
die apostelen oerconscap geuen mit onsen lieuen bruederen BARNABAS

ende PAULUS Die haer sielen geleuert hebben om den lieuen naem ons
heren IHESU CRISTI Hi was oec wel beset te gode wert Alle dinc
tontbeyden. ofte onderdaen gods wille ende sijnre macht ende sijnre
godheit. want hi ontbeyde gods wille want hi en woude niet prediken
voer dat hi gods wille ontfaen soude ende gods macht Ende ACTIBUS seit.
Die heilige geest sprac versceit mi BARNABAM ende PAULUS int werc daer ic
se in onfaen heb. ¶ Ten anderen was hi onderdaen gods macht ende
mogentheit. want ACTIBUS seit. Doe sommige lude hem toegeuen



wouden die mogentheit gods ende si hem ostien wouden offeren. Ende
si hem IUPITER hieten den ouersten. Ende PAULUS MARCURIO als enen
wisen ende welsprekenden. Te hant scoerden BARNABAS ende PAULUS haer
cleder ende riepen. O ghi mannen wat maecti wi sijn sterflike menschen
gelijc v luden ende wi boetscappen v dat ghi van deser ydelheit selt
werden bekeert tot den kersten geloue. ¶ Ten derden was hi onderdaen
der goedertierenheit gods als ACTIBUS seit. Want doe somige IODEN

kersten waren geworden wouden si minren ende vernauwen die
goedertierenheit vander gracien gods daer wi mede alleen verlost sijn
sonder die wit Ende si seggen wouden dat dese goetheit gods niet
genoech sijn en mocht sonder besnidenisse. Ende PAULUS ende BERNABAS

[katern 3; 17ra] dit wederstonden Ende si togeden dat alleen sonder
die wet genoech ware die goetheit vander gracien godes. ¶ Hier en
bouen droegen si oec die questien totten apostelen ende impetrierden
vanden apostelen letteren tegen der IODEN error. Oec was hi alte wel
beset te sinen euen kersten want hi voede sijn scapen mit woerden mit
exempelen ende mit giften. Mit woerden want hi eenperlic predicte
twoert gods. In ACTIBUS staet. PAULUS ende BERNABAS bleuen te
ANTYOCHIEN ende leerden daer ende predicten gods woert mit velen
anderen. ¶ Dit schijnt oec wel aen die grote menichte van volke die hi
tot ANTIOCHIEN bekeerde also dat <+men> daer die discipulen eerst
hiet kersten. hi nodese oec mit exempelen want sijn leuen was in allen
dingen een spiegel van heilicheiden ende een exempel van religione.
want in alle sijn werken was hi manlic ende een licht in al sijnre goetheit
van zeden. Goet te aensien in allen gracien vol des heiligen geestes Ende
voerbarich in allen duechden ende in allen geloue. Van desen vieren
staet In ACTIBUS. Si senden BARNABAS te ANTIOCHIEN. ende hi riet hem
allen dat si bleuen inden opset haers herten in gode want hi was een
goet man in gracien ende vol des heiligen geestes ende geloues. ¶ Ten
derden voede hi sijn scape mit giften ende dat in tween manieren. Want
die gifte is tweer hande dats van tijtliken aelmissen te doen ende den
armen lijftocht te [17rb] geuen Ende tander is geestelic als men die
misdaet vergeeft. Die eerste gifte had BARNABAS doe hi den bruederen die
in IHERUSALEM waren aelmissen droech. Men leest in ACTIBUS doe die
grote duertijt geworden was onder den keyser CLAUDICO als AGABETH

geprophetiert had. Doe [-micten] <+dochten> die discipulen na dat
elc had te seynden den bruederen in IND[-A]<+EEN>. Ende si deyldent
ende seynden totten anderen mit PAULUS ende mit BARNABAS. Dander
gifte had hi <+doe hi> IAN diemen toenaemt MARCUS vergaf sine



misdaet. want doe MERCUS BARNABAM ende PAULUS gelaten hadde doe hi
weder quam ende hem dat leet was ende ontfenken tot enen Ionger.
Ende daer bi scieden si onderlinge. want beyde wast van
goedertierenheiden. ende van goeder meninge deden sijt. want
BARNABAS ontfenken weder van ontfermherticheit. Ende datten PAULUS

niet medenemen en woude dat dede hi van gerechticheyden. want op
die stat in ACTIBUS seit die glose. Om dat hem MERCUS voer geset hadde
int voerhoeft vanden aensichte dat was vander predicacien Ende om dat
hi hier om hem alte crachtelic toe dede Daer om en wouts PAULUS niet
ontfangen dat mit sijnre blootheit der ander crachten niet en soude
werden verminret want dese <+versceydinge> en was niet gedaen in
gramscappen mer mitten ingeuen des heyligen geestes Ende daer om
sceyden si om dat si meer lude [17va] soude prediken ende also sciede
daerna want doe BARNABAS in die stat gecomen was doe openbaerde
MERCUS sijn neue een scoen man in sinen visioen ende seide hem IAN

wes vrome. want voertmeer en selstu niet werden geheten IAN mer
hoge. Doe hi dit BARNABAS geseit had doe antwoerde hi. wachti neerstelic
datuut niemant en segste dattu gesien hebste. want tenacht openbaerde
mi onse here ende seide BARNABAS wes vroem want du selste den ewigen
loon ontfangen om dattu dijn lude hebste gelaten ende om dattu om
minen naem dijn siel hebste geauontuert. Doe BARNABAS ende PAULUS

lange tijt te ANTYOCHIEN hadden geweest. Doe openbaerde dengel gods
PAULUS ende seide te hem haesti te IHERUSALEM want daer ontbeit dijns
sommige bruederen. Mer om dat BARNABAS woude te CIPERS varen ende
vader ende moeder visitieren. Ende PAULUS vmmer sonder letten woude
te IHERUSALEM daer om sceyden si aldus mitten ingeuen des heiligen
geests. mer doe PAULUS BARNABAS geseit had dat hem dengel beuolen had
doe antwoerde BARNABAS ons heren wil moet gescien mer nv ga ic te
CIPERS wert ende daer sel ic mijn leuen eynden ende di en sel ic
nummermeer sien Ende als hi aldus wenende voer PAULUS voeten
wentelde van compassien seide hem PAULUS En weent niet want tis ons
heren wille want te nacht openbaerde mi onse here ende seyde. [17vb]
En verbiet niet BARNABAS te CIPERS te gaen. want hi sel daer veel lude
verlichten ende sel daer martelie ontfaen. Doe voer BARNABAS tot CYPERS

mit MARCUS ende droech mit hem MATHEUS ewangelie Ende hi leyde se op
die sieken ende mit gods cracht genas hier veel Ende doe hi in CIPERS

gecomen was so vondense enen touenaer ende hiet ELIMAM [-ende] dien
PAULUS beroeft had tenen tiden van sinen ogen Ende hi was hem
contrarie ende en lietse binnen PAFUM <+niet> comen. ¶ Op een tijt



sach BARNABAS veel manne ende wive naect lopen ende doen haer feeste
<+den afgoden> Ende hi wert daer om gram ende vloecte dien tempel.
thant viel een deel daer neder ende doder veel. Ten lesten quam hi te
SALIMAM ende een gokelaer ruerde daer tegen hem een groot gerufte.
Ende die IODEN grepen BARNABAM ende deden hem daer veel lelicheyden
ende togen hem voer den rechter vander porten dat hi en soude doden.
mer doe si vernamen dat ESEBINA een machtich man die van NERONS

geslacht was daer gecomen was dat ontsagen si hem dat hi en van haren
handen verlossen woude ende dat hi en soude laten gaen. Daer om
bonden si hem een seel om den hals ende togenen daer mede vter stat.
ende daer verbernden si hem. Hier mede en waren die IODEN noch niet
versaet. mer si besloegen sijn gebeente in een loden vat ende woudent
werpen indie see. mer IOHANNES sijn Ionger ende twe ander stonden des
nachtes al heimelic op ende namen [18ra] sijn gebeente ende groeuent
in enen clooster. Ende also SIGEBRECHT seit so lagen si daer tot SENONS

des keysers tiden ende GELASIJS dat was doe vc. iaer geleden. mer doe
vertogede hi SELUCUS sijn gebeente ende also worden si geuonden.
BARNABAS predicte eerst CRISTUM te ROMEN ende hi was die eerste biscop
van MEYLANEN.

Van Sunte NAZARIUS ende wat die naem beduyt.

NAZARIUS beduut also veel als NASARENUS ende beduyt gewyet ofte suuer
ofte versceyden ofte blode ofte wachtende. In desen vintmen vijf dingen
dat is gepense begeerte meninge werc ende sprake. want <dat>
gedacht sel heilich sijn. Die begeerte suuer Die meninge gerecht. Die
werken gelijc ende die sprake gemaniert. Al dit was in Sunte NASARIUS.
want hi had heilige gedachten ende daer om is hi geheten suuer. Hi had
rechte meninge ende daer om is hi geheten versceyden want dats die
meninge die die werken sceydet. want van enen simpelen oge so sijn
alle die lichaemen claer Ende van enen scalken oge so ist alt licham
donker. Hi had gelike werken ende daer om is hi geheten bloeyende als
een lelie. Hi had gemanierde sprake ende daer om is hi geheten
wachtende sijnre [-spraken] wegen op dat hi niet en misdede in sijnre
tongen. ¶ CELPHUS is die hem seluen bouen hem seluen verhief om dat
hi sijn kintsche Ioncheit mit sijnre doget verhogede. Men seit dat Sunte
AMBROSIUS deser martelaren leuen vant Inden BOEKE VAN SERUAES [18rb]
ende PROTHASIUS passie.



NASARIUS was eens alten edelen mans zoon die AFRICANUS hiet mer hi
was een IODE Ende PERPETUA dat heilige wijf die herde edel was geboren
van ROMEN was sijn moeder ende si was <+van> Sunte PETER gedoopt.
Doe hi .ix. Iaer out was verwonderde hem alte seer dat hi sach dat sijn
moeder ende sijn vader so ongelijc ende versceyden waren. want sijn
moeder hielt die ewe vanden doopsel ende sijn vader hielt die ewe
vanden saterdach. Ende hier in begonste hi seer te twiuelen wien hi
volgen soude om dat elc van hem beyden hem pijnden dat si en tot
haerre ewen brengen souden. Ten lesten alst god woude vo<+l>chde
hi sijnre moeder ende LINUS die paeus doopten. Doe dit die vader
vernam begonste hi en te trecken van sinen goeden wille ende leyde
hem voer die tormenten diemen den kersten dede. Als NASARIUS geen
sins sinen vader volgen en woude mer dat hi te neersteliker CRISTUM

predicte doe ginc hi te ROMEN om sijns vaders ende moeders <bede>
wille die hem ontsagen datmen doden mochte Ende hi nam seuen
kemelen geladen van haren goede ende quam daer mede in YTALIEN

ende daer so deylde hijt al den armen. Ende int tiende iaer na dat hi wt
ROMEN voer so voer hi te PLATENEN ende daerna te MEYLANEN ende daer
vant hi geuangen in den kerker Sunte GERUAES ende PROTHAES Ende
doemen hoerde dat NASARIUS die martela[18va]ren verstoutede doe
brochtmen haestelic voerden proest Ende om dat hi in CRISTUS geloue
vaste bleef so sloechmen mit stocken ende also verdreefmen vter stat
ende ginc vander eenre stat ter ander. Ende sijn moeder [-w] die doot
was openbaerden Ende si verstouten ende beual hem dat hi te GALLIEN

wert ginge. Ende doe hi te GALLEN in die stat gecomen was diemen
GEMELLE hiet ende daer veel menschen bekeert had doe brochte hem een
wijf haer kint dat CELSUS hiet ende bat hem dat hijt woude dopen ende
mit hem leyde. Doe dat die proost van GALLIEN hoerde doe sloot hi
NAZARIUS ende CELSUS in enen kerker haer hande gebonden op haren
rugge ende leydese int hantyser om dat hi se sanderen dages woude
tormenten. Doe seyde sijn wijf tot hem dattet een onrechte vonnisse
waer dat hi onnosel kinder verderfde ende dat hi den almachtigen gode
dorste doemen Ende mit desen woerden wart die rechter gecastiet ende
liet se gaen. mer hi beual hem dat si daer niet prediken en souden dus
quam NASARIUS ter stat van TRIER ende daer predicte hi eerst CRISTUM ende
bekeerde veel luden ten geloue. Ende daer stichte hi een kerc. Doe dit
CORNELIUS die vicarius hoerde doe ontboet hijt NERO den keyser. Ende
NERO sende .C. ridders om hem te vangen Ende doe si en geuonden
hadden bonden si en sijn hande ende seyden. Die grote NERO ontbiet di.



Ende NASARIUS seide Een ongemaniert coninc heeft [18vb]
ongemanierde ridders. Doe ghi quaemt waer om en seide ghi niet NERO

roept di Ende ic souder gecomen sijn. Dus leyden si hem gebonden tot
NERO. Ende si sloegen tkint CELSUM aen die kinnebac om dattet weende
ende dwongen hem te volgen. Ende doe se NERO sach doe geboet hi se
inden kerker te sluten thent hi se soude verderuen mit tormenten die hi
bedenken soude. ¶ Hier en binnen als NERO sijn iagers wtgesent hadde
om een beest te vangen doe quamen een grote menichte van beesten
ende liepen haestelic in NERONS prieel ende daer doden ende scoerden
si vele lude. Also dat NERO van anxt vloech ende mit sinen voete die
gewont was en[-de] conste hi nauwe ten palase comen. Ende doe hi
lange aen desen voet gelegen had doe gedocht hi ten lesten NASARIUS

ende CELSUS ende hi waende dat die goden op hem verbolgen waren om
dat hi se so lange liet leuen. Doe geboet NERO die keyser sinen ridders
dat si NASARIUS souden stoten ende slaen ende dat sijt kint vten kerker
verlosten ende dat si se beide voer hem brengen souden. Ende doe NERO

sach dat NASARIUS was claer als die sonne doe waende hi dat hi en
duuelic bespottede ende hi beual hem dat hi sijn touernye of leyde ende
dat hi den afgoden sacrificie dede. Doe NASARIUS ten tempel geleit was
doe bat hi dat si alle wt gingen Ende als hi bedede worden dafgoden alle
te broken. Doet NERO hoerde beual hi datmen se in die zee soude
werpen. Ende geboot waert sake dat si daer ontgingen dat sise
bern[19ra]den ende dat si dassche in die see werpen souden. Dus dede
men NASARIUS ende CELSUS dat kint in een scip ende men voerdese
midden in die zee ende daer werpmense wt. ende thant wert daer
beruert omtrint dat scip enen alten groten tempeest ende omtrint desen
tween heiligen wast alte stille. Ende om dat die sciplude duchten dat si
drenken souden ende si rouwe hadden van dat si tegen desen heiligen
gedaen hadden siet so ginc NASARIUS ende CELSUS opt water ende
openbaerden mit bliden aensichtende gingen int scip om dat die
sciplude gelouich waren geworden so stilde hi die zee ende voeren mit
hem wel vic screden tot eenre poerten die IAMUSSE hiet Ende doe hi daer
gepredict had quam hi te MEYLANEN daer hi had gelaten GERUAES ende
PROTHAES. Doet AUELYN die proest hoerde doe sende hi NAZARIUS in
ellenden ende CELSUS liet hi wonen mit enen wiue. Ende doe NAZARIUS te
ROMEN quam so vant hi sinen vader onder die kerstenen Ende doe hi
hem vragede hoe hi bekeerde so seide hi hem dat hem Sunte PETER die
apostel geopenbaert had ende riet hem dat hi hem volgen soude mit
sinen wiue Ende sinen soen die voer waren tot CRISTUM. van welken hi



hem seer verblide Ende daer wert NASARIUS gedwongen mit groten
onrecht weder te keren tot MEYLANEN van wien hi gesent was in ellenden
Ende dat deden die bisscopen der tempelen ende daer wert hi mit CELSO

den proest gepresentiert ende wert geleit vter porten die ROMEYN hiet in
eenre [19rb] stat gehieten DRIE MUERE ende daer wert hi mit Sunte CELSO

onthoeft. Ende doe die kerstenen haer lichamen begrauen hadden in
haren houen so openbaerden hem dese heiligen enen man die
THERASIUS hiet ende seyden hem dat hi om NEROENS wil haren lichamen
dieper souden grauen binnen sinen huse Ende die man seide hem Ic
bid v here dat ghi mijn dochter geneest die lam is ende rechteuoert doe
si genesen was nam hi haer lichamen ende groefse so als hem beuolen
was. ¶ Na veel tijts vertoende god haer lichamen Sunte AMBROSIUS ende
die liet CELSUM in dier stat ende hi vant NASARIUM als varsch van bloede
recht of hi daer tot dier vren geleyt had geweest. mit wonderlike roke
welrukende al heel ende volmaect mitten hoefde ende mit sinen baerde.
Ende hi voerden ouer totter apostelen Sunte PETERS ende Sunte PAULUS

kerke ende daer na verhief hi oec CELSUM ende leyden in die selue kerke.
¶ Si waren gepassijt int Iaer ons heren .lvij. onder NERO den keyser.

Van der heyliger maget sinte KUNERA. te RENEN.

DOe Sunte VRSULA vter vermaninge gods mit haren geselscap
voergenomen had te ROMEN te trecken om dat si Sunte PETERS ende
Sunte PAULUS ende ander heiligen die daer leggen versueken woude
sende si boden in eenre stat die ARCHADES hiet tot KUNERAM haerre
nichten ende bat haer dat si mit haer woude wanderen. Sunte KUNERA

woude geerne doen dat haer Sunte VRSULA bat. [19va] Ende doe si
oerlof van haren ouders gecregen <+had> reysde si tot haer alsi alre
eerst mochte. ¶ Sunte KUNEREN vader hiet AURELIUS ende haer moeder
hiet FLORENCIA die om dat of sceyden haerre dochter seer droeuich
waren. ¶ Hier na doe Sunte VRSULA mit al haren geselscap haer
voergenoemde bedeuaert gedaen hadde ende int weder keren te COLEN

quam wort si daer mitten anderen mageden ende mit al haren geselscap
om die minne CRISTI gedodet. Alst inder legenden vanden xim. meechden
gescreuen staet. mer in dier tijt als alle die heylige scare der megeden
gedodet waren. was daer mede bi die coninc vanden RIJN ende sach die
heylige mageden so ongenadelic doden. Ende doe Sunte KUNERA vten
scepe ginc ende alte geern om die minne CRISTI die martelie liden



woude. Ende die coninc om haerre scoonheit wille mit
ontfermherticheit op haer beweget wert nam hi se ende bedecte se
onder sinen mantel ende brochtese mit hem te RENEN daer hi woende
ende bescermedese also alst god verledigen woude van dier doot. Also
dat dese heylige maget KUNERA nae datmen leest van al dien geselscap
der mageden alleen leuende ontginc. ¶ Doe dit aldus gesciet was ende
Sunte KUNERA indes conincs hof woende had si altoos onsen here god
voer ogen also dat si sine gebode niet en vergat noch daer of en dwaelde
mer sonder ophouden was si in bedinge In waken In vasten [19vb]
ende in anderen goeden werken sonder verdriet Ende haer oefeninge
was voertgaende vander eenre duecht in dander ende versmade alle
dese glorie ende versieringe deser werlt den armen quam si in rade
ende in daden te hulpe na al dat si vermochte. ¶ Ende want eer ende
glorie oec mede den sommigen pleget te volgen die daer geern of
verdragen waren. Daer om doe die coninc Sunte KUNEREN goede werken
sach daer si vlitelic om wt was so verhief hi se bouen allen anderen
gesinde ende beual haer die slotelen van al sinen dingen Ende al was dat
Sunte KUNEREN dat vordeel gedaen was nochtan en verhief si haer in
genen dingen mer si veroetmoedige haer seluen des te meer ende was
den coninc ende der coninginnen ende alden gesinne herde genuechlic
bi te wesen. Ende dienstachtich in allen dingen die geoerloeft ende
eersamich waren Ende om deser duechden wille was si vanden coninc
bouen alle den anderen die hem dienden alre meest gemint. Mer doe
die coninginne merkede dat die coninc sonderlinge minne ende
betruwen tot deser maget had creech si een ouer grote nidicheit op haer
ende begeerde haren goeden naem te verminren ende te vernyten in
wat wisen dat si mochte. § Ende hier om alsi mitten coninc somtijt sat
ende at plachsi veel quaets van deser heiliger maget te versieren ende te
vertellent den coninc op dat si hem vander maget minnen trecken
soude. mer want den werken bet te gelouen es dan den woerden so
wort [20ra] die coninc toornich ende en gelouede der coninginnen niet
ende geboet haer dat si swigen soude want hi KUNERAM in alle dingen
trouwe ende warachtich vant. § Om deser dingen wille wort die
nidicheit noch meerre inder coninginnen nader gewoenten der boser
menschen die altoos hem pinen te doen daer si om wt sijn ende also
veel te meer alst hem verboden is. Ende dochte hoe dat si best het waer
mit rechte of mit onrechte. Sunte KUNEREN confusie ende scande doen
mochte. ¶ Een wijl daer na doe Sunte KUNERA broot in haren scoot had
genomen om den armen te brengen ende die coninginne sach dat si



doer thuus ginc sprac si den coninc aldus toe. O coninc mijn here sich
hoe onspoedelic dijn geminde CUNERA onse goet verstroyt alstu nv selue
mit dinen ogen sien mogeste. Sunte KUNERA wert vanden coninc
geroepen. Ende doe si seer verueert was riep si onsen here gode
oetmoedelic aen dat si vander aenstaender confusien verlost mochte
werden doe wert [-si] vander goedertierenheit gods dat broot in
spaenren verwandelt ende doe die coninc dit inder mageden scoot sach
berispede hi die coninginne mit herden woerden ende geboet haer dat
si swigen soude voert aen. Ende van dier tijt voert doe die coninginne
sach dat si KUNEREN mit woerden niet hinderen en mocht pijnde si se
ende docht dat si se heymelic doden woude ende begeerde van haerre
Ioncfrouwen raet hoe sijt alre best te werc brengen [-w] mocht. Ende
doe [20rb] die Ioncfrou der coninginnen wille verstont worden si mit
malkander eens raets te rade hoe si die onsculdige meget soude
brengen ter doot. ¶ Op eenre tijt doe die coninc om hem te vermaken
was wt gereden Iagen grepen si KUNEREN ende worpense onder die voete
ende worgedense mit eenre dwelen die van sonderlingen wonderliker
maecsel was ende noch in die kerke van RENEN is ende doe si also
gedodet was groeuen si die heylige maget in die stalle. Doe dese
onmenschelike ongenadige misdaet gedaen was van hem tween loueden
si mit sterken verbande dat haerre geen nummermeer dat wt brengen en
soude. ¶ Doe die coninc cort daer na van sijnre iaginge thuus gecomen
was ginc die coninginne hem tegen mit enen genuecheliken bliden
gelate Ende gruetenden mit enen vroliken aensichte. Mer doe die
coninc der coninginnen mit den gesinde hem te gemoete sach comen.
Ende KUNERA daer niet mede en sach nam hijt qualiken ende
versmadeliken Ende vragede waer KUNERA was Doe antwoerde hem die
coninginne als een die haer lose werken bedecken woude mit eenre
logen die si te voren geuisiert hadde O ghi here coninc doe ghi van hier
waert quamen CUNEREN ouderen tot onsen huse mit groter haesticheit
ende vuerdense wech mit hem ¶ Hier en binnen worden des coninx
peerde totten stalle geleit [20va] Daer sinte KUNERA in begrauen was
diemen mit slagen noch mit sporen noch mit geenre wijs daer toe
brengen mocht dat si in den stal hadden gegaen. Hier om worden si tot
enen anderen stalle geleit daer si lichtelic sonder slagen in gingen.
¶ Des auonts doe die coninc sat ende at ende die stalknecht
op[-den]<+die> stede vanden stalle da[-t]<+er> Sunte KUNERA lach
begrauen bernende keersen crůůswijs sach staende quam hi haestelic
totten coninc ende boetscapte hem dat. doe die coninc dat hoerde wert



hi van groten wonder versaget ende begangen ende geboet dat men die
waerheit daer of warachtelic vernemen soude. Doe liepen die knechten
totten stalle ende sagen die keersen bernende van verren. mer doe si
daer bi quamen verloren si se mit alle wt haren ogen. ¶ Doe si inden
stalle quamen ende sagen datter versche eerde nyelix geruert was
groeuen si daer in. Ende doe si Sunte KUNEREN lichaem mitter dwelen
daer si mede geworget was vonden. buerden si se op uten graue. doe
die coninc CUNEREN die hi om hare duechden wil seer lief had sach dat si
so ontfermelic [-ge]<+ver>slegen was vernam hi wt warachtiger
gelikenisse Ende wt rechten vermoeden dattie coninginne een saec
haerre doot was daer om wert hi seer onmoedich ende toornich ende
pijnde die coninginne sonder genaden also sere dat si als een onsinnich
wijf drie dage lanc al rasende alt [20vb] lant duer liep ende toech haer
haer ende scuerde haer cleder ende wort mit allen al verwoedet Ende
alser gescreuen staet. men sel die quade qualic verliesen. Also gesciedet
vter verhengenissen gods vander coninginnen. want doe si drie dage al
rasende gelopen had biden wege viel si van eenre groter hoecheit neder
ende dode haer seluen also. ¶ Doe die coninc den troost van KUNEREN

had verloren gaf hi sijn palaes in haerre eren ende begauedet mit renten
daer [-na] toe. ¶ Een deel iaren daer na doe Sunte WILBOERT die eerste
biscop van UTERT den aerchibiscop van COLEN versoeken soude geuielt
dat hi doer RENEN reet Ende doe hi daer een luttel toefde quamen die
voerbarichste ende die wijste van dier steden tot hem ende vertelden
hem vuel duechdelike werken ende myrakulen van Sunte KUNEREN ende
baden hem eendrachtelic mit oetmoedicheiden dat hi die heylige maget
ende martelaerster om wies willen die almachtige god vast dagelix veel
mirakulen dede verheffen woude. Doe die heylige biscop dier
geloefliker lude getuge gehoert had wort hi daer seer of verblijt Mer
want hi doe mit anderen groten saken becommert was daer hi sonder
hinder niet mede toeuen en mochte so geloefde hi hem als hi weder
quaem haren goeden godliken wil te veruullen. Ende doe hi die saken
daer hi om wt was tot enen goeden eynde volbrocht had quam hi te
scepe den RIJN weder [21ra] neder vredelic ende effen. Doe hi bi
HEYMANS BERCH quam stont daer alsulken stormte int water op dattet scip
ende alle die daer in waren bina van onweder verdronken hadden Sunte
WILBOERT riep die hulpe godes aen ende bat oetmoedelic dattie tempeest
ouerginge ende gesacht mocht werden ende doe dat vander genaden
gods gesciet was wort hi gedenkende dat hi den borgers van RENEN

geloeft had Sunte KUNEREN der heyliger maget te verheffen als hi weder



quaem ende geliedet voer alle die gene die daer waren dat si om sijnre
losten wille die hi vergeten hadde bina alle also geureset waren. Doe hi
neuens RENEN quam hiete hi tscip haestelic aent lant stueren Doe dat
gedaen was ende si alle vten scepe waren vermaende Sunte WILLEBOERT

alle die daer waren dat si oetmoedelic ende innichlich tottier steden
souden gaen daer Sunte KUNERA begrauen was Doe deden sijt alle gader
als hem die heylige man vermaent had ende gingen mit hem
oetmoedelic tot hare graue waerts ende baden onsen heren gode dat hi
ouermits haerre verdienten geholpen mocht werden. Daer nae als Sunte
WILBOERT alsulken feesteliken dienst gedaen had als daer toe hoert nam
hi den heyligen licham der maget ende der martelaerster Sunte KUNEREN

ende verhieffen mit groter weerdicheyt ende leydent op een ander
[21rb] stede. Ende hier bi coemtet dat haer naem doer alt gestichte van
VTRECHT groot gemaect is ende dat die mirakulen [-gedu] gekundicht
worden die die goedertieren here om haren wille pleget te werken In
gods namen Amen.

Van sinte VITUS ende wat die naem beduut

UITUS beduut ondersceyt van vita dat is leuen als Sunte AUGUSTIJN seit.
So sijn drie manieren van leuen Die een manier is werkende ende dat
behoert desen onledigen leuen. Tander is ledich ende dat behoert tot
geesteliker ledicheit van scouwenden leuen. Die derde manier is van
beyden te gader wesende. Ende dese drie manieren van leuen waren in
hem. ¶ Ofte VITUS beduut also veel als dueget dat is vol duechden. want
omtrint elke duecht staen twe sunden als twe midden. want die
achterste ende van wijsheyden is boesheyt ende sotheyt. Dachterste
ende van gemaeticheyden dat is dat voldoen der vleyscheliker begeerten
Ende dat onderdoen der begeerten ofte sijns selfs. Die midde van
stercheyden is onduechticheyden ende ouerdadicheyden. Dat eynde van
gerechticheyden is wreetheit ende sachtmoedicheit.
UITUS was een kint van .xij. Iaren ende was gemartelijt inden lande van
CECILIEN. Sijn vader sloechen eenpaerliken om dat hi [21va] se niet
aenbeden en woude. [¶] Als dat VALERIAEN die proost vernam dede hijt
kint voer hem brengen ende doet den afgoden niet aenbeden en woude
dede hijt mit stocken slaen. mer der geenre armen die tkint sloegen
ende des proosts handen worden thants lam Ende die proost riep Ay mi
ic heb mijn hant verloren Ende VITUS seide. Doch comen dine gode dat



si di genesen of si mogen. VALERIAEN seide mogestu dat doen. VITUS

seide. In mijns heren gods name mach ict doen ende thant bede hi ende
genassen. Die proost seide tot sijn vader. versprec dijn kint dattet niet
qualic en verderue. Doe leyden die vader thuus ende hi pijnde hem sijns
kints wille te verwandelen mit alrehande instrumente van zueten gelude
ende mit spele van musike ende mit alrehande weelden. Ende doen sijn
vader in eenre camer gesloten had so quam wt der camer wonderliken
zueten roke die den vader ende al sijn gesinde seer verbliden van dien
sueten roke Ende die vader sach doer die dore ende sach omtrint sinen
kinde seuen engelen staen. Ende hi seide die goden sijn in minen huse
gecomen. Ende hi wert thant blint ende wert so lude roepende dat al
die stat van LUCIANA beruert wert Also dat VALERIAEN daer toe quam
lopende ende vragede wat hem gesciet was. Hi seide Ic sach [21vb]
vuerige gode ende ic en mocht haer aenschijn niet aenscouwen. Hier
om so leydemen tot IUPITERS tempel ende hi geloefde hem mocht hi en
genesen hi soude hem geuen een stier mit gulden hoornen. mer alst
hem niet en halp bat hi sijn kint dat hi hem genesen woude ende mit
sijnre bedinge wert hi genesen ende creech sijn ogen weder. mer doe
die vader oec niet gelouen en woude mer hi penste sijn kint altoos te
doden. Daer om so openbaerde dengel gods MODESTO sinen kamerlinc
ende hiet hem dat hi in een scip ginge ende voerde tkint in een ander
lant Doe hi dat gedaen had brocht hem een aern alle dage haer spise
ende si deden daer veel mirakulen. ¶ Hier en binnen wert DYOCLESIAEN

skeysers soen beseten vanden duuel [-Ende men seyde hem] Ende men
seyde hem waer hier VITUS hi soude di wel genesen Men socht VITUM

ende men vanten ende men brochten totten keyser. DYOCLESIAEN seide
tot hem Du mogeste mi genesen. VITUS seide Ic en mach di niet genesen
mer onse here. Thant leyde hi sijn hant op hem ende die duuel vlooch
daer wt. Ende DYOCLESIAEN seyde. kint heb rouwe ende offer den goden
op dat du niet quader doot en sterues Ende doe hijs niet doen en
woude ende hi mit MODESTO in enen kerker geleyt was doe viel die hoop
ysers of die hem aengedaen wert Ende die kerker wert altemael claer van
ouer[22ra]talligen lichte. Doemen dit den keiser seide dede hine wt
halen ende in enen bernenden ouen werpen. nochtan quam hi
ongequetst daer wt Doe leydemen enen vreseliken lyebaert wt dat hine
verbiten soude mer mit sinen geloue wert die liebaert sachte als een lam
Ende ten lesten dede men hem ende MODESTO ende CRECENCIEN sijnre
voetsteren die hem altoos geuolget was opwert hangen. mer thant wert
die lucht verstormt ende die eerde beuede Ende die donreslagen



sloegen den tempel der afgoden stucken ende dode oec veel lude. mer
die keiser vlo van anxt ende sloech hem seluen mit sinen vuysten ende
seyde Ay mi dat ic van enen kinde verwonnen bin mer dengel gods
ontbantse thant ende si vonden hem neuen een ryuiere ende daer
rusten si hem Ende al bedende gauen si onsen here haer zielen Ende die
aern wachte haer lichamen Ende Sunte VITUS openbaerde eenre edelre
vrouwen FLORENCIEN haer lichamen ende si namse ende groefse eerlic
¶ Si waren gepassijt Int iaer ons heren .cc. ende .lxxxvij.

Van Sunte QUIRICUS ende wat die naem bedudet

QVIRICUS beduut den boge suckende of hi is geset van thisil dats
stercheyt ende thuus dats zweert. Ofte van tyrus dats een spere ofte van
quirilis datmen zetel hiet. want hi was een boge dats crom in sijnre
oetmoedicheit ende sterc inden gedogen [22rb] die tormenten. ende
swert in hem seluen te versmaden. Hi was een spere inden duuel te
verwinnen Hi was gods setel om dat god mit hem was. want gods gracie
voldede dat sijn outheit niet en vermochte. IULIANA beduut helpende
leuen want si leefde in geesteliken leuen Ende daer mede halp si veel
lude.
QVIRICUS was IU<LI>C[-I]EN<+IULICEN> eenre edelre vrouwen kint van
YTONIEN Ende om dat si begeerde die persecucie tontgaen so quam si in
THARSIS van CECILIEN mit QUIRICUS [-sinen] <haren> soen. dat drie iaer
out was. mer nochtan was si ghebrocht voer ALEXANDER ende si brochte
haer kint in haren armen Doe dat twe van haren Ionchwiuen sagen
vloen si ende lieten se te hant Die rechter namt kint in sinen armen
Ende als die moeder den afgoden niet offeren en woude dede hi se
geyselen mit raeuwen peseriken. Doe dit kint sijnre moeder aldus slaen
sach so weendet bitterliken ende die rechter smeecte mitten kindekijn
ende settet op sinen scoot ende hieltet in sinen armen. Mer dat
kindekijn sach ter moeder wert ende veronweerde des keysers cussen
Ende onweerdelic keerdet sijn aensicht van hem ende crabden mitten
nagelen ende riep totter moeder wert als oft geseit had Ic bin oec een
kersten. ¶ Ten lesten sparteldet so seer ende beet den keiser in sijn
scou[22va]deren Doe wert hi seer gram ende werpt kint van al dien
trappen neder wert also dat sijn teder hersen aen de grade vanden
trappen bleef hangen. ¶ Doe IULICIA sach dat haer kint te hemel was
geuaren was si blide ende dancte gode. Doe dede hi IULICIA villen ende



wallende pec op haer storten Ende daer na dede hi haer thooft of slaen.
mer men vint in een legende dat CYRICUS den tyran veronweerde beyde
sine kende ende dreigende ende seyde dat hi kersten was mer nochtan
was hi doe na sijnre tijt een kint dat niet wel spreken en conste mer die
heylige geest sprac in hem Ende doe hem die rechter vragede wien
geleert had Doe seide hi O rechter mi verwondert dijn sotheit dattu
<mi> dus Ionc sietste ende ic noch geen drie Iaer out en bin Ende
dattu mi vrages wie mi gods wijsheyt geleert heeft Ende doemen hem
sloech riep hi Ic bin kersten Ende also dic als hi dit riep wert hi weder
sterc iegen den tormenten Ende die rechter dede die moeder mitten
kinde van lede te lede ontleden ende of snyden. Ende hi hiet datmen
haer lede verstroeyen soude op dat se die kerstine niet grauen en
souden. mer die engel gods gaderdese weder ende bi nacht groeuense
die kersten Haer lichamen waren vertoget een van IULICIEN Ioncwiuen
die noch leueden in des GROTEN CONSTAN[22vb]TINUS dagen Doe der
kerken paeys gegeuen was ende alle dat volc had se in groter deuocien.
¶ Si waren gepassijt Inden Iaren ons heren twehondert ende dertich
onder ALEXANDER den keyser.

Van sinte GERUASIUS ende PROTHASIUS ende wat die naem beduut

GERUASIUS is geseit van gerer dat is heylich ende vas dat is een vat. Ofte
van gena dat is in geborenheyt ende syor dat is cleyne. want hi was
heylich bider verdienten sijns leuens Ende een vat in te ontfaen
duechden. Pelgrim in te versmaden die werlt. Cleyne in hem seluen te
versmaden. ¶ PROTHASIUS is geseit van prothos dat is eerst ende syos dat
is god ofte godlic. ofte van procul dat is verre ende thasijs dat is setten.
want hi was eerst in weerdicheyden ende godlic in minnen. verre geset
in die werlt te versmaden. ¶ Deser tweer passien vant AMBROSIUS

bescreuen in enen boeke dat tot haren hoofde geleyt was daer si
begrauen waren.
SVnte GERUASIUS ende Sunte PROTHASIUS. Dese twee waren ghebrueders
Ende si waren kinder Sunte VITALIS ende VALERIAEN sijnre vrouwen Ende
dese heylige lude gauen alle haer goet den armen Ende si woenden mit
NAZARIUS die te EBREDUNEN een cluse ghemaect hadde. Ende [23ra] Een
kint CELSUS gaf hem die stene datmen hier seit die NASARIUS CELSUM had
doe machschien dat dit is om dattet voergeset is. want also men in
NASARIUS legende vint so was hem CELSUS hier na lange bracht. Ende



doemen se al totten keyser NERO leide so volgede hem dat kint CELSUS na
al wenende Ende doe en een van den ridders sloech aen die
kinnebacken doe berispeden NASARIUS Ende doe worden die ridders
gram ende sloegen NASARIUS mit haren speren ende leyden mitten
anderen inden kerker ende aldus worpen si en in die zee. mer GERUASIUS

ende PROTHASIUS voerden si te MEYLANEN. Hierna wert NASARIUS bi
miraculen verlost ende quam tot MEYLANEN. ¶ Te dien tiden quam tot
MEYLANEN een graue die ACCASIUS hiet die vanden keyser gesent was om
te striden iegen die ALMANIEN Ende die die afgoden oefenden quamen
hem te gemoete ende seiden dat hem die afgoden niet [-offeren] en
wouden [-voer dat hee] antwoerden voer dat GERUASIUS ende PROTHASIUS

hem eerst offerden. Hier om leydemen se thant op ende hiet se offeren.
mer om dat GERUAES seide dat alle afgoden stom ende doof waren ende
hi den graue leerde dat hi van den almachtigen die victorie begeren
soude so wert hi gram ende deden so lange mit wappers slaen tot dat hi
sinen geest gaf. Daer na dede hi PROTHASIUS comen ende seyde hem.
Catijf behout doch dijn lijf ende en sterft [23rb] niet quader doot mit
dinen brueder GERUAES. Doe seyde [-we] PROTHASIUS welc onser is catijf
so ic die di niet en ontsie of du die schijntste dattu mi ontsietste.
ACCASIUS seide hem Catijf mensche hoe ontsie ic di PROTHAES seyde hem
het schijnt dattu mi ontsietste hier in dat ic di hier mede quetse om dat
ic dijn afgoden niet en sacrificiere. want en dede ic di niet hier mede
seer so en soutste mi nummermeer dwingen dijn afgoden te offeren
Doe deden die graue opwert hangen PROTHASIUS seide O graue ic en
werde niet gram op di want ic sie dat die ogen dijnre herten blint sijn
mer ic heb meer ontfermenissen op di om dattu niet en weteste wat du
doetste Daer bi voldoe dattu begonnen hebste dat mi huden die
goedertierenheyt gods tegen moet comen. Doe deden die graue
onthoefden. ende PHILIPPUS een godsknecht ende sijn sone namen al
heimelic haren licham ende groefse in sinen huse in enen stenen screen
Ende een boec daer haer leuen ende haer passie in gescreuen is leyde hi
tot haren hoefde. ¶ Si waren gepassijt onder NERO den keyser Int iaer
ons heren .lvij.
HAer lichamen waren lange verborgen mer in Sunte AMBROSIUS tiden
waren si aldus geuonden. ¶ Op een tijt doe AMBROSIUS in een kerke die
gemaect was te MEYLANEN NABORIJS ende FELICIAEN [23va] in orisone was
also dat hi noch wel en sliep noch wel en waecte so openbaerden hem
twe scone Iongelingen mit witten gecledet dat was mit eenre hoyken
ende mit enen mantel Ende si waren mit cousen gescoeyt Ende hem



dochte dat si die hant op wert staken ende beden mit hem. Doe bat
AMBROSIUS. en waert niet van gode dat si hem niet meer openbaren
mosten in deser seluer manieren. Doe die haen creyede sach hi die
Iongelingen mit hem beden. mer opten derden dach doe hi noch
nuchteren was. ende van vasten vermoeyt. Ende van desen dingen
verwonderde daer hi sat ende wakede. so openbaerden si hem mit enen
derden persoen die hem Sunte PAULUS gelijc dochte na dat hi en
gepingiert gesien hadde Ende die Iongelingen swegen. mer Sunte
PAULUS seide tot hem Dese twe sijn die geen eertsche goet en begeerden.
mer si volchden mijnre leringen na Ende haer lichamen selste vinden in
die stat daer du staetste Du selste daer .xij. voete diep grauen ende du
selste daer een screen vinden Ende tot haren hoofde selstu een boec
vinden daer haer leuen ende passie in gescreuen staet Doe vergaderde
Sunte AMBROSIUS die biscopen daer omtrint Ende hi begonste daer eerst
te grauen Ende hi vant also hem Sunte PAULUS geseit hadde Ende doe
waren leden meer dan .ccc. Iaer van dier tijt dat [23vb] si daer geleit
waren nochtan vint men haer lichamen so versch als of si op die selue
vre daer geleit hadden geweest Ende wt haren graue quamen alte
wonderlike suete luchten. Ende een blinde quam daer ende tastede haer
feertele ende hi wert siende ende veel ander sieken worden daer
genesen. ¶ Op desen martelaers dach wort die paeys gemaket tuschen
den LOMBERDEN ende die van ROMEN Ende daer so ordenierde GREGORIUS

die paeus datmen singt int officium vander missen loquetur dominus
pacem in plebem suam. Ende daer om so hoert die officie sonderlinge
den martelaren toe ende sonderlinge om die dingen die in dien dage
gescieden. ¶ Sunte AUGUSTINUS seit. Dat hi eens mitten keyser ende mit
groten volke te MEYLANEN was doe wert een blinde siende tot GERUAES

ende PROTHAES graue. mer weder dit die blinde is daer voer of geseit is
des en weetmen niet. [¶] Echter seit Sunte AUGUSTIJN dat in die stede van
VICTORIANE die xxx. milen van IPPEN is was een Iongelinc die in een ryvier
een peert dwaen soude. ende thant voer die duuel in hem ende werpen
in die riuiere of hi doot geweest had. Ende doemen in Sunte GERUAES

ende PROTHAES kerke vesper sanc so sceent dattie Iongelinc wert
geslegen vanden sange want het was daer bi. ende liep al roepende in
die kerke ende hielt <+hem> aen den altare ende men mochten daer
niet <+of> brengen [24ra] voer datmen daer aenbant Ende doemen
den duuel beswoer dat hi wt ginge doe seide hi dat hi sijn lede of slaen
woude als hi wt ginge. mer doe hi also besworen was dat hi wt gaen
most so trac hi hem een oge wt so dat si mit cleynen aderkijn op sijn



kinnebacken bleef hangende. mer si leyden weder dat oge tot sijnre stat
so si best mochten Ende ouer een luttel dagen wert hi al genesen mit
Sunte GERUAES ende PROTHAES helpen. ¶ Sunte AMBROSIUS scrijft aldus van
desen martelaren in der prefacien. Dit sijn si die geteykent waren mitten
hemelschen [-wapenen] teykenen ende ontfengen die zegelike wapenen
vanden apostelen ende si worden verledicht vanden werltliken
kn[-a]<+o>epen ende sloegen der neder die scaren vandes [-quaets]
vyants quaetheyden ende volchden na CRISTUM onsen here vry ende quijt.
O wat saliger bruederscap was dat. die haer hielt aen die heylige
woerden ende niet en mocht werden beulect mit geenre smetten. O
gloriose saken van stride daer die twe mede werden gecroont die eenre
moeder buuc wt stortede.

Van Sunte MARINA der heyliger maget.

MARINA was een enige dochter. Doe haer vader in enen clooster monic
geworden was doe dede hi sijnre dochter haer habijt verwandelen
datmen wanen soude dat si een man waer ende en geen wijf ende hi bat
den abt ende den bruederen dat si sinen so[24rb]ne wouden ontfaen
ende si deden sijn bede ende ontfengen in enen monic. Ende si hieten
hem alle brueder MARINUS. Ende brueder MARINUS begonste herde
heylichlic te leuen ende herde gehoersam te sijn. Doe MARINUS out was
.xxvij. iaer ende sijn vader steruen soude riep hi sijn dochter tot hem
ende maectese vaster in goeden wille Ende hi hiet haer dat sijs niemant
en seide dat si een wijf waer also lange alsi leefde. ¶ MARINUS plach
altoos te gaen mitten wagenen vanden cloosteren ende mitten ossen
ende brocht hout ten clooster wert ende plach sulken tijt te vernachten
in eens mans huus ende des mans dochter wert kint dragende van enen
ridder. Doe men haer vragede wiest ware antwoerde si dattet brueder
MARIJNS was diese vercrachtede. Doe men MARINUS vragede waerom hi so
grote misdaet gedaen had seyde hi dat hi misdaen had ende bat
vergiffenisse ende men stacken thant vten clooster ende men gaffen
sdages een stuc brodes. ¶ Hier na wert dat kint geboren ende men
seyndet den abt ende men gaft brueder MARINUS dat hijt vueden soude
ende hi hieltet daer twe Iaer ende MARINUS gedogedet al vredelic Ende
van allen dingen dancte hi gode Ende ten lesten hadden die bruederen
ontfermherticheit op sijn oetmoedicheit ende op sijn [24va]
gedoechsamheit ende ontfengen weder inden clooster ende si lieten



hem al die oneerlicste ambochten doen ende hi dedet al blidelic ende
vriendelic ende deuotelic ende ten lesten so eynde si haer leuen in
goeden werken ende voer tot gode waerts. ende doe si sinen lichaem
dwoegen ende si en droegen te graue in een oneerlike stede so sagen si
dattet een wijf was ende doe hadden sijs alle wonder ende worden seer
verueert ende seiden dat si gods dienstmeecht swaerliken misdaen
hadden Si quamen alle toe lopen om dit wonder te sien Ende si baden
vergiffenis van hare onwetentheyt ende [-seyden] misdaet. Ende hier om
groeuen si haer lichaem eerlic in der kerken mer dat wijf die dese deern
gods gediffamiert had wert mitten duuel beseten Ende si beliede haer
misdaet ende quam tot deser maget graf ende daer wert si verlost. Tot
haren graue quamen die lude van al omme ende daer ghescien vele
miraculen. ¶ Si sterf ses dage voer Sunte Iohans dach.

Vanden tiendusent martelaren.

DOe ADRIAEN ende ANTHONINUS die ROOMSCHE keisers hoerden dat die
vergaderinge vanden ENFRATEEUSCHEN1 hem begonsten ribel te sijn doe
worden si tegens die vyande vergramt ende vergaderden een groot heer
ende si hadden in haren heer .vijm. ende .ixm. dat sijn .xvim. vromer
[-mannen] ridders. Ende IORIJS [24vb] ende APPOLLINIS simulatren of
beelden vander welker haer leysman was hem betrouwede ten eersten
victorie te hebben mer siende die keysers der groter menichten so
worden si so mit vresen geslagen ende haerre seuendusent alleen
namen die vlucht Doe seide ACHASIUS die bannier drager ende HELYADUS

die hertoge totten ixm. die si bewaerden ofte te berechten hadden.
sacrificieren wi onse gode op dat wi sege mogen hebben van onsen
vyanden den welken afgoden doe si hem hueken geoffert hadden doe
worden si meer beruert om te vlien Doe sende die here god sinen engel
die in die gedaente eens Iongelincs voer haer aensichte liep ende seide
waer om coemt verueernisse inden genen die die afgode sacrificieren
ende dwinctse te vlien anders niet dant god also wil Geloeft in IHESUM

den onsterfliken gods zoen ende hi sel voer v lude vechten. Doe dengel
dese ende dander woerde des geloefs geseit hadde ende ontfaen gansen
raet dat si die reden des Iongelincs proeuen souden Ende rechteuoert

1. lees: eufrateeuschen



so riepen si alle seggende. In di here IHESU CRISTE gelouen wi Ende die
dingen die ons dese ontsloten ende geopenbaert heeft In dien name
gelouen wi te doen. ¶ Doe die engel den sinen hulpe brochte ofte gaf
Ende doe die vyanden haer wedersaecken bedruusch begonden te
maken rechteuoert so vielen si. [katern 4; 25ra] Al dander verdronken
daer bi int water. Ander vielen neder steruende. mer dengel gods leyde
de sine op dat ouerste des berches ARACH die van ALEXANDRIEN .l. stadien
staet ende si waren glorierende in gods machticheyt Ende doe dengel int
midden van hem sat worden die hemelen ontploken ende .vij. engelen
quamen onder hem. hem [-seyden] lerende ende seiden. Salich si di die
gelouet hebt inden leuenden gode Die engelen seiden Na drien dagen
seldi gesocht werden ende geleit werden inder coningen aenscouwen
ende en ontsiet v niet want god is mit v. Doe dese dingen gesciet waren
versceyden dengelen van haren ogen ende hem ontsiende beliedense
mit groter stemmen haer zunden. ¶ Nader eerster spraeyinge die den
keiser gesciede inder vyande vlucht so worden mit haren gebode die ixm.
gesocht. Hier en binnen mitter godliker dispensacien wert haer
bekeringe ende die dingen die bi hem waren veruult. Hier na als hem
dengelen voerseit hadden so werden si geuonden inden berge louende
gode ende hem des kersten geloues beliende. Doe die keysers gehoert
hadden bi boden dat si kersten waren geworden so worden si verscrict
mit groten rouwe ende abstinierden van spisen ende van dranke. ¶ Hier
na senden si die vijf coningen dat waren CAMPOREN MAXIMIJN ADRIAEN

[25rb] TYBERIUS ende dander MAXIMIAEN een epistel dat si hem in hulp
comen souden ende dat se mit hem tractieren souden wat op dese
dingen te doen waren die mit enen groten heer vergadert toe comende
so offerden si eerst den afgoden Ende daer na vermaecten se den
lichame mit spisen. Na desen seynden die keysers mit rade der coningen
drie coningen die gods heiligen halen souden Ende die gesent waren
gingen aldus opten berch daer die heyligen gode aenbeden. welke die
heilige ACHASIUS siende seide hi den anderen dat si vlien souden ende
hulpe geuen souden ofte hem hueden iegen der duuelen heere. Ende si
hielden haer necken neder die te voren liepen tegen gode mit
opgerechten halsen Ende die gewapent sijn mit vetten necken sijn nv
veroetmoediget biddende gods gracie Ende doe si gode dankende
waren quam een stemme vanden hemel ende seide Ic heb gehoert die
dingen die ghi gebeden hebt En ontsiet v niet Ic bin mit v te sterken.
Doe si dese dingen gehoert hadden worden se verblijt inden here. Doe
seyden se hem die gesent waren Die princen gebieden v dat ghi v



openbaert in haren aenscouwen. Die welke ofgaende vanden berge
stonden voer die coningen hoep hebbende inden here welke die
coningen siende beweenden si se. mer ADRIANUS die [25va] keiser doe hi
ondersochte ende vragede die sake des geloefs inden gecruusten Ende
die salige ACHASIUS diet dinc mit ordinancien vertelde Doe seide ADRIANUS

al verwoedende want ghi in hem gelooft hebt soe seldi sonder twiuel al
des geens pine gedogen. ¶ Doe geboet die verwoede keyser den sinen
dat si gods heiligen stenen souden die welke doe si des tyrans gebode
veruulden ende die heyligen steenden Doe keerde mit gods wille die
stenen weder omme inder steenres aensichte Daer om geboot die
ongenadige keyser alte swaerliken te werden gegeyselt. Doe seide een
vanden heyligen mit namen DRACONARIUS LACTUS brueder ende GLIADUS

Bit voer ons heilige mannen. want die dingen sijn swaer die wi gedogen
Den welken die salige ACHASIUS seide. Brueder volsta in deser belijnge.
want wie volstaet sel salich werden Ende doe hi gebeden had voer die
gene die die tormenten leden geschiede ene grote eertbeuinge Ende der
geyselaren handen worden verdroget. Mer in des coninx MAXIMINUS heer
was eenrehande riddermeyster die DIRC hete onder hem hebbende M.
ridderen Siende die eertbeuinge ende die dingen die daer gescieden so
wert hi gequetst int herte ende riep seggende Heer god des hemels
ende der eerden die hulp der ontfermhertichheyt verleent heb[25vb]ste
dese ixm. ridders geweerdiget ons sunders te verwandelen mit dinen
heyligen martelaers. Dese dingen seggende ende die stemme
opverheffende in een teyken so trat hi ouer mit sinen dusentigen ende
gesellede hem mit gods heiligen dat horede die coninc MAXIMINUS mit
namen so riep hi mit alte groter droefheit O keyser hoe groot onrecht
gedoge ic om uwen wille Die welke ADRIAEN seide Di behoert
gedoechsamheit te liden O coninc die welke die mijn here wech gedaen
heeft ende dat dine genomen. Ende MAXIMIJN sprac also ten heyligen
menschen. Ic vermaen v .xm. menschen hoert mi ende sacrificiert den
goden dat ghi niet qualiken en vaert. Den welke die salige ACHASIUS

seide Der kerken toorn en vermach niet iegen der verren iucken. wi die
gode hebben en roeken dijns niet. Daer om geboet die verwoede
MAXIMIAEN ene grote menichte alte gescerpe tacke nagelen maken ende
te stroeyen xx [-tacke] <+stadien> al omme theer dat si daer ouer
souden gaen mit bloten voeten Ende die gesende engelen van gode
gaderden die nagelen ouer enen hoop dat si niet gesteken en worden
inder heiliger voeten. Doe geboot MAXIMIJN dat si souden werden gepijnt
te CRISTUS gelijc ende die dienres veruulden sijn gebode ende ondeden



haer siden mit alte scerpen speren ende si setten in haere alre hoofde
doornen cronen. Ende doe [26ra] si alle dese tormenten verduldeliken
om CRISTUS namen geleden hadden ende si noch niet en mochten
ghe[-brocht]<+bůget> werden mit der coningen dreiginge noch mit
beloften so wert die sentencie gegeuen dat si gecruust souden werden
inden berge ARACH. Ende der heydene heer die se cruusten was .xxxm.
ende der gecruuster martelaren .x. dusent Doe seide die heilige ELIADES

tot den bannerdrager ACHASIO dat hi den gecruusten yet exponieren
soude vanden geloue die doe hi predicte tgeloue vander drieuoldicheit
ende die meyster des woerts der incarnacionem ter sester vren des
dages so wert die sonne verdonkert ende die eerde wert beruert ende
die stene worden gescoort. Doe storteden die heilige martelaren haer
gebet voer hem die celebrieren souden ende gedenken haer passien mit
vasten ende mit geswige seggende. Here IHESU CRISTE gedenke onser in
deser passien ende ontfaet onse penitencie ende geweerdiget ons te
verlenen die dingen die wi van di eyschen. wy eyschen here dat so wie
memorie onser passien celebrieren ende vieren mit deuocien ende mit
vasten verdienen moeten van di vruchtbaren loon. Gif hem gesonde der
gedachten ende des lichamen ende der zielen medicine Ende ist dat si in
stride sijn so en moet hem niet deren. di voer hem vechtende Die
sienlike ende onsienlike [26rb] vianden moeten bedwongen werden
Ende so alst di behaget so bescermetse mit dinen wapenen Ende enen
dach der vastenen onser passien moet den genen dien deuoteliken
houden besluten Dats vercrigen een penitencilic iaer want dijn naem is
glorioes ende looflic inder ewicheit Ende doe si alle amen seiden so
wert een stemme vanden hemel gehoert seggende Alre liefste die dingen
die ghi gebeden hebt weet dat ghi se vercregen hebt Ende omtrent die
negende vre so worden die hemelen ondaen Ende een licht blicte ouer
haer heylige lichamen Ende die here was hem te hant bi inder eerden
mitten voergeseiden lichte ombeset genuechliken mitten heiligen scaren
staende int midden den top vanden berge. Die hemelen moeten
verbliden mit so veel ontfaens troestes Ende die aldus genagelt worden
aen die galgen des cruces beuelende hare geesten inden handen des
tegenwoerdigen CRISTI die voer hem wert gecruust voeren ouer mit des
conincs geleyde ten hemelschen palayse In die tiende kalende van Iulio
Ende sich die berch beuede anderwerf ende wert geslegen mit allen ten
gronde. Ende die goedertieren genagelde leden worden thant ontlost
van den staken. [26va]



Van Sunte IAN BAPTIST ende wat die naem beduyt

IAN BAPTISTA hiet men menichsins. want men hieten propheet. des
brudegoms vrient. lanteerne. engel. stemme. HELYAS. doper des
verlossers. bode. ende voerganger des coninx. In dien datmen propheet
hiet wert beteykent die voerbaricheit sijns bekennens. In des brudegoms
vrient. die voerbaricheit sijnre minnen. Inder bernender lanteernen ofte
keersen. die voerbaricheit sijnre heylicheit. Inden engel. die
voerbaricheit sijnre suuerheit. Inder stemmen. die voerbaricheit sijnre
oetmoedicheit. In HELYAM. die voerbaricheit sijnre hetten ende
gerechticheit. In baptisten. ofte doper. die voerbaricheit sijnre groter
eren. Inden bode. die voerbaricheit sijns predikens. Inden voerganger.
die voerbaricheit sijns bereydens.
SVnte IOHANS BAPTISTEN geboerte was gebootscapt vanden groten engel
GABRIEL in deser manieren. Alsmen leest In SCOLASTICA HISTORIA. Om dat
DAUID gods dienst meerren woude so sette hi .xxiiij. grote papen ende
een van dien was die meeste ende prince der papen. Hi sette .xvi. grote
papen van ELEAZARS geslachte ende .viij. van ITAMARS geslachte ende
mitten lote gaf hi elken sijn weke dat hi soude dienen inden [26vb]
tempel na sijnre behoorten. Ende ABYAS had die achte weke Ende
ZACHARIAS was van sinen geslachte. Ende hi ende ELYZABETH sijn wijf
waren beyde out ende en hadden geen kinder. ¶ Op een tijt doe
SACHARIAS in den tempel gegaen was om wieroec te leggen op den
gulden outaer Ende die menichte vanden volke buten ontbeyden so
openbaerde hem die engel GABRIEL staende aen die rechter side vanden
altaer. Ende om dat ZACHARIAS verueert was om dat hi den engel sach so
seide hi hem SACHARIAS en ontsich di niet. want dijn bedinge is gehoert.
<+nota> ¶ Als die glose seit. so plegen die goede engelen vriendelic te
troosten die gene die si sien dat se van hem verueert worden. Ende
wederkeert plegen die quade engelen alsi hem verwandelen in engelen
des lichtes die gene die van hem verueert worden noch meer te
verueren. ¶ GABRIEL bootscapte SACHARIEN dat hi enen soen hebben
soude die wijn noch gemaecten dranc niet drinken en soude. ende voer
den here soude gaen Inder cracht ende geest HELYAS. IAN wert geheten
HELYAS. om sijn woninge want hi was inder woestinen ende si aten beide
luttel ende hare beider cleder waren růůch. ende beyde sijn si
voergangers. mer HELIAS sel sijn voerganger des doemres. Mer dese was



voerganger des verlossers. Ende haerre beyder woerde berneden als een
vlam [27ra] Mer doe ZACHARIAS mercte sijn outheit ende sijns wijfs
ondrachticheit so begonste hi te twiuelen Ende also die IODEN plegen so
eyschede hi een teyken vanden engel. mer om dat hi des engels woerde
niet en geloefde so maecte hine stom ¶ Tis te weten dat die twiuelinge
sulken tijt pleget te gescien dat si te ontsculdigen was als om de
grootheit der beloften alsmen leest van ABRAHAM want doe hem
[-ABRAHAM] onse here beloefde dat sijn saet soude besitten dat lant van
CHANAAM so seide ABRAHAM tot hem. Here mijn god waer bi mach ict
weten dat ic dit lant besitten sel Ende onse here antwoerde ende gaf
hem een teyken ende seide Neemt een drie iarige veerse Als GENESIS seit.
Sulken tijt pleget men oec te twiuelen Alsmen merct die eygen
brooscheit als gescreuen is van GEDION die seide. Here waer mede sel ic
ISRAHEL verlossen want mijn geslachte is die minste in mijns vaders huus
Ende daer om eyschede hi een teyken van gode ende hi gaf hem een
vlies als inder RECHTER boec staet. Sulken tijt pleget men oec te twiuelen
ouermits der crancheit der naturen Also SARA dede want doe onse here
geseit had tot ABRAHAM Ic sel totti comen tot desen tiden ende SARA dijn
wijf sel een kint baren enen sone Doe lachede SARA achter die dore ende
seyde Na dien dat ic out bin geworden ende mijn here out is sel ic
[27rb] eernsticheit geuen ter weeldicheit ¶ waer om dan wert SACHARIAS

stom omder twiuelinge alsmen beloofde grote loften ende die
onmogelic sceen in den merken sijnre brooscheit ende al dander geen
plage en ontfengen om haerre ongelouicheit. waer om dat hi oec
waende dat hi onweerdich was alsulken kint te ontfangen als hem
dengel seide ende hi twiuelde op die onmogentheit der naturen. ende
daer om om vele saken wert hi geslegen mit stommicheit. § Eerst also
BEDA seit so woude hi ondersceyden dat hem de engel seide ende daer
om wert hi stom op dat hi al swigende soude leren gelouen. § Ten
anderen wert hi stom om dat in sijns kints geboorte meerre wonder
gescien soude. want als IAN wert geboren wert hi sprekende ende teen
wonder wies opt ander. § Ten derden so wast tamelic dat hi die stemme
verloes doe die stemme wert geboren ende men der ewen geboot te
swigen. § Ten vierden want hi eyschte een teyken van gode ende hi
ontfinc sijn stommicheit in een teyken. ¶ Doe SACHARIAS vten tempel
totten volke quam Ende si sagen dat hi stom was geworden So
bekenden si mit sinen teykenen dat hi een visioen gesien hadde inden
tempel. Ende doe sijn weke voldaen was so ginc hi thuus ende ELISABETH

verhude haer vijf maende want also Sunte AMBROSIUS seit so scaemde si



[27va] haer dat si also out was ende een kint droech. om datmen wanen
mocht dat si in haerre outheit haer gegeuen had tot vleyscheliker
genuechten nochtan was sijs blide dat si den lachter van ondrachticheit
deruen soude want tis den vrouwen groot lachter dat si den loon vander
bruloft niet en mogen winnen daermen dat hilic om doet ende om die
vrucht so wert die vleischelike sunde ontsculdicht In die seste maent
doe onse vrouwe onsen here ontfangen had om dat die maget blide was
om dat haer nichte drachtich was ende om dat si medeliden op haer
outheit [-so] had so quam si tot ELYZABETH. ende doe si se
grue<+te>de. Sunte IAN die vol des heyligen geestes was hi geuoelde
dat die gods sone tot hem quam Ende van bliscappen so speelde hi
inder moeder licham ende om dat hi en mitten monde niet grueten en
mochte so dede hijt al ruerende als of hi en geern gegruet hadde ende
tegen sinen here opgestaen MARIA bleef mit ELISABETH hare nichten drie
maenden ende diende haer Ende doe Sunte IAN geboren was so hief si
en mit haren heyligen handen vander eerden ende si dede alle die
officien van eenre vuetsteren. Alsmen leest in SCOLASTICA HISTORIA so had
hier Sunte IAN .ix. sonderlinge priuilegien daer hi ons heren voerganger
mede scheen want [27vb] die selue engel die onsen here bootscapte hi
bootscapte hem oec. Ende hi verblide inder moeder licham. Ons heren
moeder hieffen eerst vander eerden. Hi ontbant sijns vaders tonge. Hi
ordenierde eerst dat doopsel. Hi wijsde CRISTUM mit den vinger. Ende
CRISTUS preessen bouen allen menschen. Hi boetscapte int voerborcht
vander hellen dat CRISTUS comen soude. Ende om deze priuilegen so
hieten onse here prophete ende meerre dan een prophete. waer om dat
hi en meerre hiet dan een propheet daer of spreket Sunte IAN

GULDEMONT aldus. Een propheet ontfaet beneficie van gode. mer mach
een propheet gode geuen die beneficie des doopsels Een propheet
prophetiert van gode als wi seggen dat si van CRISTO voerseyden mer van
hem luden en is niet geprophetiert. mer Sunte IAN en prophetierde niet
alleen van CRISTO mer ander propheten prophetierden van hem. want
ander propheten waren brengers des [-doe] woerts mer hi was een
stemme die voer dat woert ginc. Ende also die stemme den woerde
naest is. nochtan en is si dat woert niet. Also veel was Sunte IAN CRISTUM

naest nochtan en was hi CRISTUS niet Dat woert staet hier voer den gods
soen die men dat woort hiet. Als daer. Inden beginne was dat woort. Als
Sunte AMBROSIUS seit. so wert Sunte [28ra] IAN In vijf dingen geprijst dat
is van vader ende van moeder ende in sinen miraculen van sinen seden
van sinen giften Ende van sijnre predicacien. Als die selue AMBROSIUS seit



so wert sijns vaders prijs ende sijnre moeder geopenbaert in vijf punten
want hi seit aldus Dat is een volle prijs datmen die een geslacht begrijpt
inden zeden Ende die zeden in gerechticheyden. dienst in priesterscap.
dat werc inden geboden gods ende dat ordel in gerechtichheyden. ¶ Die
ander prijs is inden miraculen van welken mirakulen der sommige
gescieden eer hi inder moeder licham ontfangen wert dat was die
boetscap vanden engel ende dat hem die engel een naem gaf ende dat
sijn vader stom wert. Sommige gescieden doe hi ontfangen was inder
moeder licham. Dat was dat hi tegen naturen ontfangen wert ende inder
moeder licham geheylicht wert ende veruult wert mit prophecien.
Sommige mirakulen gescieden doe hi geboren wert dat was dat sijn
vader ende sijn moeder beide den geest der prophecien ontfengen.
want sijn moeder wiste sijn naem. ende sijn vader maecte enen sanc.
ende wert sprekende ende veruult vanden heyligen geest. want
AMBROSIUS seit. Merct IOHANNES hoe grote cracht daer is in sinen naem
want dat noemen van sinen naem geeft der stemmen sprake ende sinen
vader goedertierenheit ende den vol[28rb]ke enen priester. want sijn
vader was te voren swigende in sijn tonge Ondrachtich van kinde ende
berooft van sinen dienste. ¶ Mer doe Sunte IAN geboren was so wert sijn
vader than prophetierende ende hi begonste weder te spreken Ende hi
ontfenc een kint van gode Ende sinen dienst betugede weder tot sinen
eersten staet. ¶ Ten eersten wert hi geprijst in sinen zeden want hi was
alte heilich van leuen § Van sijnre heylicheit seit Sunte IAN GULDEMONT.
Sunte IANS leuen dede alle leuen misdadich schinen. gelikerwijs of
yemant sage een wit cleet. Dat hi seggen mochte. dat cleet is wit
genoech. mer leyde hijt tegen die snee so begintet lelic te schinen. Ende
tegen Sunte IAN te rekenen so schinen alle menschen onreyn. Sijn
heilicheit had drie getugenisse. Die eerste was van dien die bouen den
hemel sijn dats vander drieuoudicheit. Eerst vanden vader die hem een
engel hiet Als MALACHIAS seyt Siet ic sende minen engel die dinen wech
voer dinen aensichte sel bereyden. want Engel is een name van dienste
ende niet van naturen. Ende daer om hietmen engel om sinen dienst om
dattet scijnt dat hi alre engelen dienst dede. want hi had der
seraphinnen dienste. Seraphin beduut bernende om dat die engelen
meest bernen inder minnen gods. Ende van Sunte IAN [28va] is
gescreuen inden BOEKE DER WIJSHEIT. HELYAS is opgestaen als een vuer
want hi quam inden geest ende in die cracht HELYAS. ¶ Ten anderen had
hi der cherubinnen dienst. want cherubin beduut oueruloedicheit des
wetens of der const. Ende Sunte IAN was gods licht drager. Also in IOB



gescreuen is. want hi was dat eynde der nacht vander onwetentheit ende
tbeginsel des lichtes van gracien. ¶ Ten derden had hi den dienst vanden
tronen. want haer dienst is dat si ordelen ende doemen Ende van Sunte
IAN is gescreuen dat hi HERODES berispede ende seide. Di en is niet
georloft dijns brueders wijf te hebben. ¶ Ten vierden had hi den dienst
vanden dominacionen dat beduut heerscapie. ende die leren ons hoe wi
regieren sellen die gene die onder ons sijn. Ende in deser manieren had
Sunte IAN dat gemeen volc in minnen ende die coningen haddenen in
vresen. ¶ Ten vijften had hi den dienst vanden principaten. Ende die
leren ons hoe wi weerdicheit doen sellen onsen ouersten. Ende Sunte
IAN seide van hem seluen. Die vander eerden is die spreect vander
eerden mer die vanden hemel coomt die is bouen al. ende ic en bin niet
weerdich den riem van sinen scoe tontbinden ¶ Ten sesten had hi der
potestaten dienst. Ende bi desen engelen werden bedwongen die
duuelen dat [28vb] si niet en mogen deren den menschen also veel alsi
geern deden. Ende Sunte IAN bedwanc dese van ons doe hi ons totten
doopsel riep ende seide ¶ Ten seuenden had hi den dienst der vertuten.
Dese doen mirakulen. Ende Sunte IAN togede in hem seluen vele
mirakulen. want groot wonder wast dat hi wilt honich ende spelt hanen
at ende dat hi gecleet was mit kemels hare. ¶ Ten achten had hi der
groter engelen dienst doe hi ons die saken ontbant als dat onser
verlossinge toe behoert doe hi seide tot IHESUM Siet dat lam gods dat of
doet die sunden der werlt. Ten ix. had hi der engelen dienst. want hi
boetscapte die minre saken als hoe wi ons regieren souden doe hi seide
Doet penitencie ende dat rike gods sel v naken ende en doet niemant
gewelt. ¶ Ten anderen had Sunte IAN getugenis vanden gods soen. Als
MATHEUS bescrijft capitulo .xio. daer hem CRISTUS menichfoudelic ende
wonderlic in prijst ende seide. Onder die sonen der wiven so en stont
nie meerre op dan IOHANNES BAPTIST. PETRUS DAMASCENUS seit. van Sunte
IANS woerden sijn volcomen die prophecien. ende daer mede wert die
eerde gemaect ende daer beroeren die sterren mede ende die
elementen sijn daer mede gemaect ¶ Ten derden had hi getugenisse
vanden heiligen geest. want hi seyde bi ZACHARIAS monde. Du kint du
selste werden geheten des alren hoechsten propheet. ¶ Oec had Sunte
IAN BAPTIST [29ra] prijs vanden engelen. Als LUCAS bescrijft Capitulo
primo. Daer en die engel menichfoudelic prijst ende bootscapt van hoe
groter weerdicheit dat Sunte Ian was voer gode doe hi seide want hi sel
groot sijn voerden here Ende van hoe groter weerdicheit hi was in hem
seluen doe hi seide Hi en sel wijn noch gemaecten dranc [-mit]



<+nijt> drinken [-mit di]. ende in sijnre moeder licham sel hi werden
veruult vanden heiligen geest. Ende die engel openbaerde sijn grote
orberlicheit tot sinen euenkersten doe hi seide Ende hi sel veel der
kinder van ISRAHEL bekeren tot haren here god. ¶ Ten vierden had Sunte
IOHAN getugenisse vanden gebueren ende vanden menschen doe si
seyden. Hoedanich waenste sel dit kint sijn. ¶ Ten vijften begrijpt men
Sunte IANS prijs vten giften want hi had giften doe hi ontfangen was
inden licham ende doe hi geboren wert vten licham ende inden
voertganc deser werlt ende inden wtganc deser werlt. ¶ Inden licham
had hi drie wonderlike giften van gracien. § Die eerste gracie was dat hi
inder moeder licham geheylicht was. want hi was heylich eer hi geboren
wert. IEREMIAS spreect Capitulo primo. Eer ic di formierde inden licham
so kennede ic di. Ende eer du vten buke quaemste so heilichde ic di.
§ Die ander gracie was dat hi prophetierde inden licham als doe hi
verblide inder moeder buuc ende bekende dat hi die gods soen was.
[29rb] IOHANNES GULDEMONT toont ons hoe Sunte IAN meerre was dan
een propheet ende seit. Een propheet ontfaet prophecien om die
verdiente van goeden leuen ende van gelouen. Was enich propheet eer
propheet dan mensche. Ende om dattet gewoente was datmen die
propheten plach te saluen so saluede CRISTUS IOHANNEM in enen
prophete Als doe MARIA ELYZABETH gruete. Als IAN GULDEMONT seit In
desen woerden Daer om dede CRISTUS MARIEN ELISABETH grueten om
dattet woert datter quam vter moeder buuc daer CRISTUS in was. gaen
soude doer ELISABETTEN oren tot IOHANNEM ende dat hine daer saluede in
enen prophete. ¶ Die derde gracie was die Sunte IAN had dat hi bi sijnre
verdienten sijnre moeder gaf den geest der prophecien. § IOHANNES

GULDEMONT die tonen wil hoe Sunte IAN meerre was dan een prophete.
hi seit. Wie vanden propheten mocht maken enen prophete. Al was hi
prophetierende. HELYAS saluede HELYZEUM in enen prophete. mer hi en
gaffen niet gracie te prophetieren. mer Sunte IAN keerde hem om inder
moeder buke ende dede sijnre moeder te weten dat die gods soen tot
haer quam Ende hi ondede haren mont in die woerde van kennissen so
dat hi bekende des geens weerdicheit dies persoen si niet en sach ende
seide. waen coemt mi dat die moeder des heren tot mi coemt. Hi had
[29va] drie giften doe hi geboren wert. want sijn geboerte was
wonderlic heylich ende blide. Si was wonderlic want hi en had geen
gebrec van onmachten. Si was heylich want hi was sonder misdaet [-I]
der sunden Si was vrolic want [-si] <+hi> was sonder geween van
katiuicheit. Meyster WILLAM VAN ANTHICHIODORE seit datmen Sunte IANS



geboorte viert om .iij. saken. Eerst om dat hi geheiliget was in sijnre
moeder licham Ten anderen om die weerdicheit sijns dienstes want hi
quam als een lichtdrager ende bootscapte ons eerst den wech des
lichtes. Ten anderen om die vruechde die in sijn geboerte was. want
dengel seide veel selre in sijnre geboorten verbliden ¶ Inden voertganc
der werlt had hi oec .ix. giften. Hier in ist openbaer dat hi menige giften
van gracien hadde. want hi had volmaectheit van allen heyligen. want hi
was prophete doe hi seyde. Die na mi comen sel hi was voer mi
gemaect. Hi was meer dan propheet doe hi CRISTUS wijsde mitten vinger
Hi was apostel want hi was van CRISTO gesent. want een mensche was
gesent van gode wies name was IOHANNES. Hi was martelaer want hi sterf
om die gerechticheyt. Hi was confessoer want hi beliede ende en
versaecte niet. Ende om sine zuuerheyt is hi geheten een engel.
MALACHIAS. Capitulo .ijo. Siet ic sende minen engel voer [29vb] dinen
aensichte. ¶ Inden wtgaen deser werlt had hi drie giften. want hi was
onuerwonnen martelaer want doe vant hi die palme van martelien. ¶ Hi
wert doe gesent een precioes bode. want diegeen die int voerborcht der
hellen waren brocht hi ene preciose boetscap dat was van CRISTUS

toecoemst ende van haerre verlossenisse Sijn wtganc was glorioselic
verheuen. Want van alle den genen die tot der hellen voeren so
viertmen allene sinte IOHANS wtuaert glorioselic vander heyliger kerken.
¶ Ten sesten so heeft Sinte IOHAN getugenisse van sijnre predicacien.
H[-e]i sel vele der kinder van ISRAHEL bekeren tot haren here haren god
ende hi sel voer hem gaen inden geest ende in die cracht van HELYAS.
Dat is dat hi nae hem sel volghen sijn vrucht sijn ordine sijn dueghet
ende sijn eynde alset inder scriftueren schijnt. Men sel merken dat sinte
IOHANNES predicacie drierhande was. want hi predicte vuerichliken hi
predicte neersteliken. ende hi predicte wijsliken. ¶ Ten eersten so
predicte sinte IAN BAPTIST vuerichliken doe hi seyde. Ghi slangen
geslachte wie heuet v gheopenbaert te vlien vanden toecomenden
toorn. Sijn vuericheyt die was te male ontsteken mit der minnen. want
hi was een bernende licht. ¶ [30ra] want IEREMIAS seit in Sunte IANS

persoen Die here heeft mi geset als een scerp sweert. hi was geleert
vander waerheit want hi was een lichtende licht als Sunte IAN seit inden
ewangelio Capitulo .vo. Ghi sende tot IOHANNES ende hi gaf der waerheit
een getuge. Hi was gesent ter ondersceydenheit of ter const. want die
scaren ende die sundaren of die ridders gaf hi elken een sonderlinge
ewe een ygelic na sinen staet Hi was vast in te volstaen want hi predicte
so vromelic dat hi daer om sijn lijf verloes. Dese punten sel hebben die



leraer want als Sunte BERNAERT seit. Dijn begeerte sel onsteken die
minne. die waerheit selse leren die const selse regieren. ende die
geduericheit selse vast maken. ¶ Ten anderen predicte Sunte IAN

ernstelic. want veel lude bekeerde hi mit sijnre predicacien. want hi
predicte mitten woerde mit eenuoudiger lerenge ende mit exempelen
mit der heylicheit sijns leuens. Hi predicte ende bekeerde dat volc mit
sijnre verdienten ende mit sijnre deuoter bedinge. ¶ Ten derden
predicte Sunte IAN vroedelic ende die wijsheit sijnre predicacien was in
drien punten. ¶ Ten eersten om dat hi dat volc dreychde om dat hi die
quade verueren soude doe hi seide. Die bijl is tehant geset aen die
wortel des booms. ¶ Ten anderen belouede hi om dat hi die goede
aentrecken soude Doe hi seyde Doet [30rb] penitencie ende dat rike
der hemelen sel v naken. ¶ Ten derden so begeerde hi gemaniertheit in
predicacien om dat hi die middelber lude altemael brengen soude totter
volmaectheit ende hier om beual hi den scaren ende den sundaren ende
den ridders lichte dingen om dat hi se namaels tot meerre dingen
trecken soude. want hi beual den scaren dat si die werken der
ontfermherticheit doen souden. Den sundaren dat si hem wachten
souden van ongerechten goede. Den ridderen dat si niemant verstoten
en souden noch niemant rouen ofte toornen. mer dat si hem lieten
genuegen mit haren soute. ¶ Men sel weten dat Sunte IAN EWANGELIST op
desen dach sterf. mer die heilige kerc heeft sinen dach geordeniert te
vieren sderden dages na kersdach. want doe was sijn kerke gewijt. Ende
Sunte IANS BAPTISTEN feeste blijft in haren dagen. want dese dach was
vast gemaect vanden engel In die bliscap van Sunte IANS BAPTISTEN

geboerte. Men sel niet wanen dat Sunte IAN EWANGELISTE Sunte IAN

BAPTISTEN wijct also die minre den meerren doet. want ten is niet
behoerlic te striden welc haerre die meeste is also in enen exempel van
gode vertoget was. Alsmen leest so waren twee meysters van theologien.
vanden welken die een meest prees Sunte IAN BAPTISTEN Ende dander
Sunte IAN EWANGELISTEN. Op [30va] dit so beriepen si ene grote
disputacie ende elc van hem beyden was herde neerstich te vinden
saken daer hi sinen IOHAN meest mede proeuen mochte. Ende doe die
dach vander disputacien quam elc van desen Sunte IANNEN openbaerden
haren meyster ende seyden. wi sijns inden hemel wel eens. en disputiert
om ons niet inder eerden. Doe seiden die meysters malkander ende al
den volke haer visioen ende loueden gode. PAULUS die DER LOMBERDEN

HISTORIE bescreef die een diake was vander kerken van ROMEN een graeu
monic. Doe hi op een tijt een tortijsse soude wien so wert hi heesch.



mer om dat hi sijn stemme weder crigen soude so maecte hi in Sunte
IANS BAPTISTEN eer den ymmen vt queant laxis Ende int beginsel so bit hi
dat hem sijn stemme weder gegeuen wert. als ZACHARIAS.
OMtrent desen dach so keert die throon. Want die sonne gaet dan
neder wert. in haren loop om te beteykenen dat die nye mare [-ne] van
Sunte IAN diemen ouer CRISTUM hielt nederen soude also hi selue
getuuch gaf ende seyde. Ic moet werden geminret ende hi moet wassen.
Als Sunte AUGUSTIJN seit. So is dit oec beteikent in haren geboerten.
want omtrint Sunte IANS misse beginnen die dage te corten Ende
omtrent kersauont beginnen die dage te langen. Echter oec in hare
doot. want [-CRISTUS] <+IOHANNES> licham [30vb] wert geminret
vanden hoefde. PAULUS die die historie scrijft vanden LOMBERDEN seit dat
RABARICH die coninc vanden LOMBAERDEN was gegrauen mit groter eren
neuen Sunte IANS BAPTISTEN kerke. mer van giericheiden so ontgroeffen
een man bi nacht ende nam alt goet. Ende Sunte IAN openbaerde hem
ende seide hoe waerstu also coen dien te genaken die mi beuolen was.
Du en selste niet meer in mijn kerke mogen comen Ende dit geschiede
also want als hi in die kerke woude gaen so wert hi geslegen aen sijn
kele als van enen sterken man. Ende aldus most hi rechteuoert weder
achterwaert keren.

Van IOHANNES ende PAULUS.

IOHANNES ende PAULUS waren CONSTANCIEN CONSTANTINUS des keysers
voerbarige prooste. Te dien tiden dattet volc van STITIKE [-sti]
DEENMERKEN ende CADIEN hadden gewonnen ende men senden soude
tegen dat volc van GALLICANE den leydsman van den ROOMSCHEN heer so
eyschte hi datmen hem voert loon sijnre pinen te wiue soude geuen
CONSTANCIA CONSTANTINUS dochter. Ende die princen van ROMEN

eyscheden dit oec neerstelic. mer haer vader wert herde droeuich. want
hi wist wel dat sijn dochter so vast was om haer suuerheit te houden
seder dat si genesen was van Sunte AGNIETEN datmen se eer soude
mogen doden dan ten hilike brengen mer dese maget had betrouwen
[31ra] in gode ende riet haren vader dat hi se hem belouen soude als hi
die vyande verwonnen had ende wederkeren soude. Mer dat GALIAEN sijn
twe dochteren die hi van sinen [-had van] eersten wiue hadde die doot
was laten soude mit CONSTANCIEN dat si van hem soude mogen weten
haers vaders seden. ende si soude hem weder lenen beide haer proosten



IAN ende PAUWELS. als in een gedaente van vaster minnen Ende si bat
gode dat [-si] <+hi> haer ende sijn dochteren te hem bekeren moste
Dit genuechde hem allen. Ende GALLICAEN nam mit hem IAN ende
PAUWELS ende een groot heer ende voer wech. Ende sijn heer wert
gescoffiert vanden volke van STITIKEN ende wert beleyt in een stede van
TRACIAEN vanden vyanden. Daer na quamen IOHAN ende PAUWELS ende
seyden GALLICANEN. Doch gode vanden hemel een belofte ende du selste
bet sijn een verwinre dan du noch geweest hebste Ende doe hi dit
gedaen had openbaerde hem thant een Iongelinc die op sijn scouderen
een cruce droech ende seyde hem Nem dijn zweert ende volget mi ende
hi namt ende ginc midden doer die scaren ende hi quam totten coninc
ende hi en sloech niemant doot. mer allene mit anxt so dede hi hem
onder allet [-thant] heer ende dede se dien van ROMEN onder. want daer
openbaerden twe gewapende ridders dien in beyden siden verwaerden.
Hier om wert hi kersten ende quam weder [31rb] te ROMEN. Ende als hi
mit groter eren ontfangen was so bat hijt den keyser dat hijt hem
vergaue dat hi sijn dochter niet en naem om dat hi voertmeer om gods
wil begeerde te leuen in suuerheiden Doe dit den keyser genuechde
ende GALLICANUS twe dochteren GALLICAEN ende CONSTANCIA tot CRISTUM

bekeert waren so gaf [-gaf] GALLICAEN theerscap op ende gaf al sijn goet
den armen ende diende gode in armoeden mitten anderen gods
knechten Hi dede so veel mirakulen dat hi alleen mitten aensien die
duuelen verdreef vten beseten menschen Die nyemare van desen
heiligen man wies also seer alle die werlt doer dat die geen quamen van
oest van west. ende sagen desen man dwaen der armer voet ende die
tafel leggen ende hantwater geuen ende neerstelic den sieken dienen
ende aldustanige werken doen. Doe CONSTANTIJN doot was so wert des
GROOTS CONSTANTIJNS soen keyser die verkeert was in ARRIUS

ongelouicheit. Mer CONSTANTINUS CONSTANTIJNS brueder had gelaten twe
sonen GALLUM ende IULIAEN. Ende CONSTANTINUS die keyser maecte den
voerseiden GALLUM keyser Ende seynden tegen IUDA die rebel was
nochtan dode hi en daer na. Ende om dat IULIAEN sach dat sijn brueder
van CONSTANTINUS gedoot was ende hi hem ontsach dat hi oec mocht
werden gedoot soe ginc hi in een clooster ende vensde [31va] hem daer
heylich ende wert leesmeyster geordeniert ende ginc bi touernyen den
duuel te rade die hem antwoerde dat hi keyser werden soude. Na een
tijt om nootsaken so maecte CONSTANTINUS IULIAEN keyser ende senden in
GALLIEN ende hi dede alle dinc vromelic. mer doe CONSTANTINUS doot was
als voerseit is ende IULIAEN DIE APOSTAET keyser was so beual IULIAEN den



GALLIANEN dat si den afgoden offeren souden of dat hi wech ginge want
hi en dorste so groten man niet doden Ende GALLIAEN voer in
ALEXANDRIEN Ende daer wert hi van den ongelouigen doersteken ende
ontfenc de croon der martelaren. Ende IULIAEN die gierich was maecte
sijn vrecheit vast mitten ewangelien want hi nam den kerstenen haer
goet ende seyde CRISTUS seit inder ewangelien die niet ouer en geeft al
dat hi besit die en sel mijn ionger niet wesen. mer doe hi hoerde dat IAN

ende PAULUS die arme kerstine voeden mitten goede dat die maget
CONSTANCIA had gelaten so ontboot hi hem dat si mit hem sculdich
waren te wesen alsi geweest hadden mit CONSTANTIJN. Ende si seyden dat
CONSTANCIUS ende CONSTANTINUS sijn soen die gloriose keisers beide
waren dat si kersten waren. doe dienden wi hem. Mer om dattu hebste
gelaten die geestelicheit die vol duech[31vb]den is so sijn wi van di
gesceiden ende veronweerden di te dienen. IULIAEN ontboet hem Ic was
inder kerken cler<+c> ende had ic gewilt ic waer gecomen ten hogen
staet vander heiliger kerken. mer ic mercte dattet idelheit is te volgen
ledicheit ende traecheit doe gaf ic mijn herte ter ridderscap. Ende omdat
ic den afgoden offerhande dede so bin ic ten keyserijc gecomen. Ende
daer om ghi die gevo<+e>det sijt in die coninclike sale en sout niet
van mi wesen om dat ic v mach hebben die voerbarichste van minen
palayse. mer werdic van v luden veronweert so sel ict doen van node so
dat ic niet en sel mogen werden veronweerdet. Si seiden Om dat wi
gode bouen di houden so en ontsien wi dijn dreigen niet op dat wi des
ewigen vrienscap gods mogen verdienen. Hier toe antwoerde IULIAEN.
Ist dat ghi bouen x dagen uwes dancs veronwert tot mi te comen ghi selt
daer na mit bedwanc doen dat ghi uwes dancs niet doen en wout. Dese
heiligen ontboden hem weet dat nv die .x. dage geleden sijn ende doch
huden dattu dreyges dan te doen. IULIAEN antwoerde waendi dat ic
<+v> martelaer maken wil Ic sel v castien als openbaer vyanden. Hier
en binnen gauen si al haer goet den armen. Ende op den tienden dach
sende IULIAEN [-so] te hem TERENCIAEN Ende seyde hem Onse here
IULIAEN heeft tot v gesent IUPITERS gulden beelden. om dat ghi hem
wieroec offeren selt. ende en doe di des niet so sel di daer beide om
steruen [32ra] Die heiligen seiden hem Is IULIAEN dijn here so hebt
vrede mit hem. want ons en is anders geen heer dan IHESUS CRISTUS die
gewarige God. Doe hiet hi se heimelic onthoefden ende in huus greuen
in enen put ende hi dede die nye mare gaen dat si waren gebannen.
Hier na wert TERENCIANUS soen beseten vanden duuel ende hi begonste
inden huse te roepen dat hi beseten was vanden duuel ende dat hi



verbernde van hem. Doe dat THERENCIANUS sach so beliede hi sijn
misdaet ende wert kersten ende bescreef der heiliger passien ende sijn
soen wert verlost ¶ Si waren gepassijt inden Iaer ons heren .ccc. ende
.lxiiij.
GREGORIUS seit in eenre Omelien dat een vrouwe was die dicwijl plach
te visitieren deser martelaer kerke Ende doe si op enen dach van daer
weder keerde so vant si twe moniken staen gelijc twe pelgrim Ende si
waende dattet twe pelgrimmne hadden geweest ende beual dat men
hem aelmissen gaue mer eer hoer ontfanger te hem quame om
aelmissen te geuen so stonden si bider vrouwen ende seiden. Du
visitierste ons nv. Ende wi sellen di sueken en doemsdage ende sellen di
lenen al dat wi mogen. Alsi dit geseit hadden waren si van haren ogen.
AMBROSIUS seit inder prefacien van desen martelaren aldus Die heilige
martelaren IAN ende PAULUS voldeden warachtelic dat DAUID seit Ecce
quam bonum et quam io[32rb]cundum habitare fratres in vnum. Siet
hoe goet ende hoe vrolic ist te wonen brueders in een. Si waren gesellic
inder geboorten ende te gader geuoeget in geselscap des geloues Ende
inder geliker verduldicheit altoos glorioes in enen heer.
LEO die paus alsmen leest inden myrakulen van onser lieuer vrouwen
Doe hi en paeschdage in onser vrouwen kerc misse dede ende als die
lude gods lichaem ontfingen Ende een vrouwe sijn hant cussede so
verrees daer of in hem een grote becoringe van oncuusscheyt. mer die
goede man wert tegen hem seluen een wreet wreker. Ende op dien dach
sloech hi al heimelic die hant of dien scandalizierde ende werpse van
hem. Hier en binnen wert dat geruft onder dat volc waer om die paeus
geen misse en dede als hi plach Doe keerde hem LEO die paus tot onser
vrouwen wert ende hi beual hem seluen alte mael haerre
goedertierenheit. Doe quam onse vrouwe te hant tot hem ende sette mit
haren handen die hant weder aen Ende si beual hem dat hi voert ginge
ende offerde haren soen een sacrificie. LEO predicte doe den volc wat
hem geuallen was ende togede hem allen openbaerlic die hant die hem
onse vrouwe aen geset hadde. Dese hielt die raet van CALCIDONIEN ende
[32va] daer was geordeniert datmen die moeder gods hieten soude die
maget MARIA ¶ Te dien tiden dat ACHALIA1 YTALIEN woeste so so2 was Sunte
LEO drie dage ende drie nachte in bedinge [-ende] in der apostelen
kerke ende hier na seide hi sinen luden Die mi volgen wil hi volge mi.

1. lees: Attilla
2. dittografie



Ende doe hem ACHALIA de coninc sach stont hi op vanden peerde ende
viel den heiligen man te voeten ende bat hem dat hi eyschde wat hi
woude ende het soude hem gescien Ende hi bat hem dat hi wt ITALIEN

voer ende dat hi al die geuangen quijt lijt Ende doe ACHALIA wert berispt
van sinen heer dat hi die die werlt verwonnen had hem liet verwinnen
van enen pape. Doe seide ACHALIA. Ic nam raet tot mi seluen ende tot v
allen want ic sach tot sijnre rechter siden enen sterken ridder staen die
een getogen sweert in sijn handen hadde die mi toe seide En doetstu
des heiligen mans wil niet du selste mit al den dinen <te hant> steruen.
¶ Doe LEO die paeus gescreuen had enen brief tot FABIAEN den biscop
van CONSTANTINOBEL tegen EUCHICIUM ende NESTORINE doe leyde hi se op
Sunte PETERS graf ende hi gaf hem tot bedinge ende tot vasten ende
seide So wat ic in desen brief als een mensche heb gedwaelt du dien
beuolen is den last vander kerken corrigier ende betert dat. Ende na .xl.
dage daer hi bedede so openbaerde hem Sunte PETER ende [32vb] seide
Ic hebt gelesen ende gebetert Ende LEO nam den brief ende vant se mit
Sunte PETERS handen gebetert ende gecorrigiert. ¶ Sunte LEO was oec
ander .xl. dage in bedinge ende in vasten omtrent Sunte PETERS graf
ende bat hem dat hi hem genade sijnre sunden verweruen woude. Ende
Sunte PETER openbaerde hem ende seyde Ic hebbe onsen here voer di
gebeden ende hi heeft di al dijn sunden vergeuen mer alleen selstu te
tale geset werden oftu die hant te rechte opt hoeft hebste geleit. ¶ Hi
sterf int iaer ons heren .cccc.

Van Sunte PETER den apostel ende wat die naem beduut

PETER die had drie namen want hi hiet SYMON BARIONA. SYMON beduyt
gehoersam of gedogende sericheit. BARIONA beduut der duuen kint bar
beduut sone ende Iona beduut duue. want hi was gehoersam doe en
CRISTUS riep. want hi was onsen here gehoersam mit enen roepen Hi was
gedogende sericheit doe hi CRISTUM versaecte want hi ginc wt ende
weende bitterlic. Hi was geheten der duuen kint want hi diende gode
mit simpelre meninge. ¶ Ten anderen was hi geheten CEPHAS dat beduut
hooft of steen of berispen mitten monde. Men hieten hooft om dat hi
verheuen was bouen den apostelen Sittende om die vasticheit sijnre
passien. Berispende mitten monde om dat hi gedurich was in
predicacien. ¶ Ten derden [katern 5; 33ra] was hi geheten PETER dat
beduut bekennende of bescoeyende of ontbindende. want hi



bekennede CRISTUS godlicheit doe hi seide. Du biste CRISTUS des leuenden
gods soen. Ende hi ontscoeyde die voeten van allen werken der doot
doe hi seyde. Siet wi hebben alle dingen gelaten ende sijn di
nageuolget. Ende hi ontbant van ons den bant der zunden ende dat
biden slotelen die hi van onsen here ontfinc. want dese naem PETER gaf
hem IHESUS CRISTUS doe hi seide Du selste heten CEPHAS dat beduut
PETRUS. ¶ Ten anderen gaf hi hem desen naem vastelic doe hi hem
beloeft had doe hi seyde ende settede SYMONS naem PETER. ¶ Ten derden
so conformierde hi den naem die hi hem gegeuen had doe hi seyde
Mathei. capitulo .xxvio. Du biste PETER ende op desen steen sel ic
timmeren mijn kerke. ¶ LINUS die paus ende EGIPPUS ende LEO die paus
bescreuen sijn martelie. want PETER had drie toenamen of drie namen
want hi was geheten SYMON IOHANNES dat beduut des heren scoonheyt.
Ten anderen CHEPHAS dat beduut dien gegeuen is. Ten derden SYMON

BARIONA dat beduut der duuen kint Hier bi verstaet men dat hi hadde
scoenheyt der seden ende gifte van duechden ende oueruloedicheit van
tranen. want die duue suchtet voer haer singen.
[33rb] PETRUS die apostel was onder die ander ende bouen die ander
apostelen meerre in minnen. want hi woude weten sheren verrader
want also Sunte AUGUSTIJN seit. had hijt geweten hi hadden mitten
tanden gescoort. Ende hier om en woude die here sinen verrader niet
noemen. want als IAN GULDEMONT seit. Had hijt geweten Sunte PETER had
thant op gestaen ende hadden gedoot Dese Sunte PETER ginc op die zee
tot onsen here ende hi was vercoren mede te sijn in des heren
transfiguracie ende inder Ioncfrouwen verwecken Hi ontfinc vanden
here die slotelen des hemelrijcs. Ende hi vant in des visches mont den
penninc. Dese penninc heet stater die Sunte PETER vant in des vissches
mont Ende hi ontfenc dat gebot van CRISTO sijn scape te voeden. Ende en
pinxter dage bekeerde hi .iijm. lude mit sijnre predicacien Ende hi
voerseide ANANIA ende SAPHIEREN sinen wiue van haren doot hi genas
enen lamen ende doopte CORNELIUM van CESARIEN. ende verwecte
TABITEN. hi genas die zieken mitter scaduwen van sinen licham. Hi was
van HERODES gekerkert. ende vanden engel verlost. Mer hoedanich sijn
spise ende sijn cleder waren dat getuget hi in CLEMENS boec ende seit
allene broot mit oliue <blader> gemenget Ende selden mit gemaecten
eten plege ic te eten. Mer dat cleet [33va] dattu sietste dat heb ic ende
dat is een roc ende een mantel Ende ic en begeer anders niet dan dit
alleen Men seit dat hi altoos in sinen bosem droech enen doec daer hi
altoos sijn tranen mede vegede Want wanneer dat hi gedocht IHESUS



sueter spraken ende sijnre wanderinge so en conde hi van groter
minnen sijn tranen niet onthouden Ende als hi gedacht dat hi sijns
meysters versaect had. so weende hi eenpaerliken. Hier om had hi dat
wenen so gereet dat sijn aensicht sceen als verbernt als CLEMENS seit. Als
hi oec plach te horen des nachts den haen creyen so stont hi op ende al
wenende bedede hi alsmen in ECCLESIASTICA HISTORIA vint so bescrijft
CLEMENT doe men Sunte PETERS wijf leyde ter passien ende hi[-e] riep
haer na mit haren name ende seide O wijf mijn gedenket des heren.
¶ Op een tijt doe Sunte PETER twe van sinen iongeren gesent had te
preken. Doe si twe dachuaert gegaen waren doe sterf die een vanden
tween Ende die ander keerde weder tot Sunte PETER ende seyde watter
gesciet <+was>. Men seit dat dit MARCIAEL was of sulke seggen dattet
Sunte MARTIJN was Anders waer leest men dattet een was Sunte FRANCO.
Ende die geselle die doot was dattet was Sunte IORIJS. Doe gaf hem
Sunte PETER sinen stoc ende hieten tot sinen geselle gaen ende den stoc
daer op leggen [33vb] Doe dat gedaen was stont hi op die .xl dage doot
geweest hadde.
TE dien tiden was te IHERUSALEM een touenaer die SIMON heet Dese seide
dat hi <+was> die eerste waerheit. Ende die an hem geloefden seide hi
dat dat ewige leuen souden hebben. ende seyde dat hi alle dinc
vermocht. Men seit oec in CLEMENS boeken dat hi seide Ic sel werden
aengebeden mit eren ende wat ic wil dat mach ic doen. Sulc tijt doe
RACHEL mijn moeder mi beual opt uelt te gaen dat ic coorn snede. Doe ic
die sekel sach geset doe seide ic dat si snede ende si sneet alleen
twewerf meer dan die ander. Hi seide oec als IERONIMUS seit Ic bin gods
woert Ic bin die brudegom Ic bin die scone ende Ic bin die trooster Ic
bin die almachtige Ic bin gods ziel. Coperen serpenten deden hi rueren
Ende hi dede matalen beelde lachen ende honde singen als LINUS seit
Doe dese SYMON woude disputieren mit Sunte PETER ende tonen dat hi
god was [-ende] Ten gesetten dage quam Sunte PETER totter stat daer
men disputieren soude Ende hi seide den genen die daer bi stonden.
Brueders die die waerheyt mint vrede si mit V. SYMON seide. wi en
hebben dijns vredes niet te doen. want is die vrede eendrachticheit So
en mogen wi geen prophijt doen om die waerheit te [-doen] vinden
want die mordenaers hebben onderlinge [34ra] vrede. Daer om en
roept niet den vrede mer den strijt. want daer si twe vechten daer sel die
een vrede hebben als die ander verwonnen is. Ende sinte PETER seide
waer om ontsietstu di den vrede te horen noemen. want vanden zunden
so risen die striden. mer daer geen sunde en is daer is vrede. In



disputacien vintmen die waerheit ende inden werken die gerechticheit.
SYMON seide. Segt niet. want ic sel di tonen die mogentheit mijnre
godlicheit so dattu mi haestelic aenbeden selste. Ic bin die eerste cracht
ende ic mach vliegen in die lucht Ende nie bomen maken ende steen in
broot verwandelen ende int vuer geduren sonder verbernen. ende al dat
ic wil mach ic doen. Doe SYMON sach dat hi PETER niet en mochte weder
staen so werp hi in die zee al sine boeken vander toueryen Op dat men
niet gewaer werden en soude dat hi een touenaer waer ende toech te
ROMEN om dat men hem daer voer god houden soude Doe dat Sunte
PETER vernam doe volchde hi hem te ROMEN na. In den vierden Iaer van
CLAUDIUS des keisers rike quam PETER te ROMEN ende hi sat daer xv. iaer
ende ordenierde twe biscopen LINIUM ende CLETUM Den enen binnen
mueren ende den anderen buten mueren dat si hem helpen souden
Ende hi predicte ende bekeerde veel volcs ende hi genas veel sieken.
mer in sijnre predicacien so prees hi altoos [34rb] die suuerheit. ende
daer mede so bekeerde hi vier vrindinnen die AGRIPPA had dat si niet
meer te hem comen en wouden. Ende daer om wert AGRIPPA

verbo<+l>gen tegen Sunte PETER ende socht tegen hem veel oersaken.
Hier na openbaerde die here PETER ende seide. SYMON ende NERO

denken tegen di. mer ontsich di niet want ic bin mitti dat ic di verlossen
sel ende ic sel di geuen Sunte PAUWELS minen knecht te sollaes die
mergen binnen ROMEN comen sel Ende om dat PETER wist dat hi haestelic
steruen soude so vergaderde hi die bruederen ende nam CLEMENS [-had]
<+hant> ende ordenierde hem biscop ende dwancken te sitten in
sinen setel voer hem. Hier na quam PAULUS binnen ROMEN als die here
seide ende began mit PETER CRISTUM te prediken mer SYMON DIE TOUENAER

was so wel mit NERO dat hi en voerwaer hielt voer een behoeder sijns
leuens ende sijnre salicheit ende alle dier stat. als LEO die paus seit so
stont SYMON voer NERO ende sijn aensicht wort haestelic verwandelt ende
scheen als nv ouder als nv ionger Doe dat NERO sach hielt hi en voer den
gewarigen gods soen Ende SYMON seide tot NERO als LEO seit. Goede
keyser op dat ghi weten moget dat ic die gewarige gods soen bin so doet
mi mijn houet of slaen ende ic sel ten derden dage weder verrisen. Hier
om beual NERO datmen hem onthoefden [34va] soude. Ende doe die
hangeman waende SIMON onthoefden so onthoefde hi enen weder mer
SIMON ginc ongequetst wt mit sijnre touernyen ende vergaderde die
beenre vanden weder ende verberchse ende hi verberch hem .iij. dage
ende dat bloet vanden weder bleef daer verhert Ende opten derden
dach vertoonde hem SYMON ende seide tot NERO. Doet mijn bloet dat wt



gestort is vergaderen want siet ic die onthoeft bin also ic di seide bin ic
ten derden dage verresen Doe en NERO sach verwonderde hem ende hi
hielten voerden gewarigen gods soen. Som wijl als SYMON mit NERO inder
cameren was so sprac die duuel in sijnre gelikenisse den volke <+toe>
Die van ROMEN hadden hem in so groter weerdicheit dat si maecten een
beelde ende screuen daer op desen titel. SYMON den heiligen god. § Als
LEO seit so gingen PETRUS ende PAULUS in tot NERO ende ondecten [-een
beelde] <al> SYMONS [-sijn] touernye. Ende PETRUS seider toe gelijc dat
in CRISTO sijn twe naturen dats god ende mensche. also sijn oec in desen
touenaer twe substancien dats mensche ende duuel. Ende SIMON seide
Als MARCELLUS ende LEO seggen. Om dat ic desen niet langer gedogen en
wil minen vyant so sel ic minen engelen beuelen dat si mi wreken ouer
hem. PETER seide Ic en ontsie dijn engelen niet mer si ontsien mi. NERO

seide En ontsietstu SIMON niet die sijn godlicheit inden werken vertoget.
PETER seide Is godlicheit in hem so segge hi wat ic [34vb] nv denke of
wat ic doe Ende ic sel mijn gedachten di seggen in dijn oer op dat hi
niet en liege te seggen wat ic denc. NERO seide hem Com hier ende
segge mi wattu denkeste. PETER ginc tot hem ende seide Doet mi al
heymelic gersten broot brengen ende doet gebrocht was ende PETER dat
gebenedijt had ende in sinen bosem dat gehudet so seyde hi SYMON die
hem seluen god maect hi segge wat hier geseit gedocht ende gedaen is
SYMON seide Nu segge wat ic denke. PETER seide dat SYMON denct dat sel
ic in werken tonen dat ict weet. Doe wert SIMON vergramt ende riep
grote honde. Comet ende verslijnt desen PETER Ende thant quamen daer
grote honde ende scoten op PETER mer hi gaf hem tgebenedide broot
ende veriagedese daer mede. PETER seyde tot NERO Ic togede dat ic wel
wist wat SYMON tegen mi docht niet in woerden mer in werken. want hi
die geloefde dat hi sijn engelen tegen mi soude doen comen hi dede
honde comen. ende daer in toont hi dat hi geen godlike engelen en
heeft mer honde. Ende SYMON seide tot PETER ende PAULUS. Al en mach ic
di hier niet doemen. wi sellen comen daer ic v sel moeten doemen mer
hier spaer ic v. Dit seit LEO. Als EGESIPPUS ende LINIUS seggen so wert
SYMON doe so houerdich dat hi seide dat hi die doden verwecken
mochte. Ende tgesciede dat een Iongelinc sterf ende men riep daer
SYMON ende PETER. Ende bi SYMONS rade so geloefden si al vaste die den
doden niet verwecken en conste datmen dien doot slaen soude. [35ra]
Doe SIMON op den doden sijn touernye dede so sagen die gene dier
omtrent stonden dat die dode dat hooft ruerde Doe riepen si alle ende
wouden PETER stenen. mer PETER en conste dat volck nauwe doen swigen



ende seide. Ist dat die dode leue so sta hi op ende wandere ende spreke
Anders so wetet dattet duuelie is die des doden hooft doet rueren. Men
doet SYMON vanden bedde gaen op dattes duuels touernye werde
openbaer. Doe dede men SYMON vanden bed gaen ende die dode bleef
stille leggende ende PETER stont van verren ende dede sijn gebet. ende
doe riep hi ende seide Iongelinc inden naem ons heren IHESU CRISTI van
NASARENEN die gecruust was so stant op ende thant stont hi op ende
wanderde. mer doe dat volc SYMON stenen wouden so seyde Sunte
PETER. Tis hem pinen genoech dat hi bekenne dat hi in sijnre const
verwonnen is. Want onse meister leerde ons dat wi voer quaet goet
geuen souden. SYMON seyde weet PETER ende PAUWELS dat v niet gescien
en sel dat ghi begeert dat ghi weerdich sijt der martelien. Si antwoerden
ons moet gescien dat wi begeren. mer di en sel nummermeer wel sijn.
want wattu sprekes dat is logen. ¶ Als MARCELLUS seit so ginc SIMON tot
MARCELLUS huse die sinte PETERS discipell was ende bant enen groten
hont voer die dore van sinen huse ende seide. Nu sel ic besien of PETER

die tot di pleget te comen yet sel mogen in comen. Na [35rb] een luttel
tijts quam PETER ende maecte een cruce ende <ont>bant dien hont.
ende die hont was alden luden goedertieren. mer hi volgede SIMON

alleen na ende begrepen ende werpen neder ter eerden ende wouden
doot biten ende PETER quam toe gelopen ende riep dat hi en niet en
quetste ende die hont en quetste sinen licham niet mer hi scoerde hem
alle sijn cleder so dat hi al naect ginc mer dat volc ende sonderlinge die
kinder liepen SIMON na mitten hont thent si hem altemael vter stat
verdreuen. Ende om dat hi dese scande niet verdragen en mochte so en
openbaerde hi hem niet binnen enen Iaer Ende doe MARCELLUS dit
mirakel sach Doe bleef hi voertaen mit Sunte PETER.
DAer na quam SYMON weder ende wert echter in [-sy] NERONS vrienscap
ontfangen. Als LEO seit So vergaderde SYMON dat volc ende seyde dat hi
swaerlic waer verbolgen op die van GALILEEN ende hi seide dat hi die stat
die hi plach te bewaren laten woude Ende hi settede enen dach dat hi te
hemel varen woude. want hi en woude niet langer inder eerden
wanderen. Op dien dach die hi gesettet had te hemel te varen als LINUS

seit so ginc hi op enen hogen toorn ende hi had hem gecroont mit risen
van lauwerbomen ende hi spranc daer of ende begonste te vliegen. Ende
Sunte PAULUS seide tot [35va] Sunte PETER. Mi behoert te beden ende di
te gebieden. Ende NERO seide Dits een warachtich man mer ghi sijt
verraders. Ende PETER seide tot PAULUS PAULE heft op dijn hooft ende sich
Doe hi sijn hoeft opgeheuen had ende hi SIMON sach vliegen Doe seide



hi tot PETER PETER wat beytstu voldoe dat du begonnen hebste want
CRISTUS roept ons nv. Doe seide PETER. Ic beswere v duuelen dien in die
lucht draget bi onsen here IHESUM CRISTUM dat ghijs niet meer en draget
mer laten vallen Ende thant lieten si en ende hi viel ende brac den hals
Doe dit NERO hoerde was hi seer rouwich dat hi dustanigen man
verloren hadde ende hi seide totten apostelen. Ghi hebt mi gemaect een
wantrouwich herte daer om sel ic v verderuen tot enen quaden exempel
Ende NERO gaf die apostelen in PAULINUS eens edels mans handen ende
PAULIJN leuerdese in MAMERTIJNS wachte Onder deser tweer ridders sorge
PROCESSUS ende MARTINIAEN. mer PETER bekeerde dese twe ridders so dat
si den kerker op deden ende lieten se gaen vrilic en wech Ende nader
apostelen doot so ontboot NERO PROCESSI ende MARTINIAEN Ende alse
<+hi> vernam dat si kersten waren so dede hi se onthoefden. Die
brueders baden PETER dat hi van daen ginge Ende als hi niet wech en
ginc. wert hi verwonnen mit bedinge so dat hi en wech ginc. Ende
[35vb] als LEO ende LINUS seggen doe hi ter poerten quam tot dier stat
die nu heet Sunte MARIEN TEN PASSE So sach hi CRISTUM tegen hem comen
ende hi seide Here waer gadi. Hi seide Ic ga te ROMEN wert om weder
gecruust te werden. PETER seide Selstu echter gecruust werden hi seide
Ia ic. PETER seide. Daer om sel ic weder keren op dat ic mit di mach
werden gecruust. Doe dit geseit was ende PETER dit verstont van sijnre
passien so keerde hi weder ende als hi dit die brueders had geseit So
wert hi van NERONS knapen geuaen ende wert geleit voerden proest
AGRIPPA ende als LINUS seit so wert sijn aensicht claerre dan die sonne
AGRIPPA seide te hem bistu die man die verblijtste dattu die wiue
verstotes van haren mannen onder tfolc. Ende PETER berispten ende
seide dat hi verblide in ons heren cruce. Doe beual hi PETER als enen
vreemden man te crucen. Mer om dat Sunte PAULUS was een porter van
ROMEN So dede hi en dat hooft of slaen. ¶ Van deser sentencien seit
DYONISIUS AD THIMOTHEUM. Hadstu gesien die pijn haers lidens so
soudste in onmacht geworden sijn van sericheyden ende van rouwen.
wie en soude niet wenen in dier vren alst gebodt van deser sentencien
geseit was datmen sunte PETER crucen soude ende sunte PAUWELS

onthoefden soude. Du soudste doe hebben gesien die scaren vanden
IODEN ende vanden heydenen dat si se sloegen ende hoe dat si se
bespogen int aensicht. [36ra] Mer doe die vreselike tijt quam dat si van
een worden gesceyden doe bonden si die calumpnen vander werlt mer
<+niet> sonder groot gesucht ende geween vanden bruederen. Doe
seide Sunte PAUWELS tot Sunte PETER. Vrede si mitti fundament der



heyliger kerken herde der scapen ende der lammeren gods. Ende Sunte
PETER seide tot Sunte PAULUS. Ganc in vreden predicaer der waerheyt.
middelaer ende leidsman der gerechtiger salicheit. ende doe si se verre
van een versceiden hadden doe volchde ic Sunte PAULUS minen meyster.
want si en doden se niet in in eenre straten. Dit seit DYONISIUS ¶ LEO

ende MARCELLUS seggen. Doe PETER ten cruce quam doe seide hi om dat
mijn here vanden hemel in eertrijc neder quam so wert hi recht opwert
inden cruce verheuen. Mer mi die hi wt eertrijc heeft geweerdiget te
roepen inden hemel so sel mijn cruce thoeft inder eerden hebben ende
die voeten opwert ten hemele want ic en bin niet weerdich te hangen
aenden cruce als mijn here dede. daer om so keert mijn cruce tonderste
opwert. Doe keerden sijt cruce ende setten die voete op wert. Doe wert
al dat volc verwoet ende wouden NERO ende den proest doden ende den
apostel verlossen. mer hi bat hem dat si sijn passie niet en souden
beletten. Also LINUS ende EGIPPUS seggen. so ondede onse here haer
ogen den genen die daer weenden ende si sagen daer die engelen staen
mit cronen [36rb] van rosen ende van lelien gemaect Ende PETER

staende inden cruce ontfenc een boec van CRISTO daer hi in las die
woerde die hi sprac Als EGIPPUS seit. so begonste hi te seggen. Here ic
heb begeert di na te volgen ende ic en dorst niet recht werden gecruust.
want du biste altoos recht hoge ende wi sijn kinder der eerden Ende sijn
val beteykent ons <+die> gedaente van smenschen geslachte. want wi
werden also geboren dat wi schinen inder eerden neder te vallen Oec so
is dese condicie verwandelt dat dese werlt waent wesen voerspoet
datmen wel proeft achterspoet Here du biste [-mijn here] alle dinc
<+ende> al dattu biste Da<+t> biste mi al<+temale> ende niet
anders sonder di alleen <+en begere ic> Ic danke di mit al minen geest
daer ic mede leue ende daer ic mede versta ende daer ic di mede
aenroepe. ¶ Daer so settet men twe ander reden. waer bi dat Sunte
PETER niet recht en woude werden gecruust. Doe Sunte PETER sach dat
die gerechtige sijn glorie hadden gesien doe dancte hi gode Ende beual
hem gode ende also gaf hi sinen geest.
Twee gebruederen MARCELLINUS ende PAULINUS sine Iongeren deden doe
sinen licham vanden cruce ende si ba<+l>semden mit veel specien
ende groeuenen. ¶ YSIDORUS inden BOEC VANDER GERECHTIGER GEBOORT

ENDE DOOT seit aldus. Na dien [36va] dat PETER gesticht had die kerc van
ANTYOCHIEN onder den keyser CLAUDIUM so voer hi te ROMEN tegen SIMON

<+DEN> TOUENAER ende daer was hi paus xxv. iaer na CRISTUS passie
ende doe wert hi van NERO neder wert gecruust als hi woude. in den



seluen dage openbaerde Sunte PETER ende PAULUS DYONISIUS als hi set in
die voerseide epistel in desen woerden. Merke dese miraculen Sich dit
wonder brueder mijn THIMOTHEUS vanden dage haerre doot want ic was
daer si ge[-sciet] <+gesceiden> worden mer na haerre doot sach ic se
te gader hant an hant in die poert comen gecleet mit enen clede des
lichts ende si waren verciert mit eenre cronen der claerheyt ende des
lichtes. Dit seit Sunte DYONISIUS.
NERO en bleef niet ongepijnt mer om dese misdaet ende anders die hi
gedaen had so dode hi hem seluen mit sijnre hant. Ende van sinen
misdaden sellen wi een luttic scriuen Alsmen leest in eenre historien.
Doe SENECA sijn meyster hoepte van hem te hebben enich weerdich
loon van sijnre pinen doe lieten NERO kiesen In wat boom dat hi
verhangen soude willen wesen. ende seide dat hi dit hebben soude te
loon van sijnre pinen. Mer doe SENECA vragede waer mede dat hi
[-eenpaerlic] sijn doot verdient hadde doe scudde hi eenpaerlic een
bloot sweert ouer sijn hooft mer SENECA neech mitten hoofde
van[36vb]den dreygenden zweerde. Ende ontsach hem anxtelic vanden
vresen der doot. NERO seide hem. Meyster waer om weecstu mitten
hoofde van minen zweerde. SENECA antwoerde. Ic bin een mensche
ende daerom ontsie ic den doot ende storf node NERO seide. Ic ontsie di
noch als ic plach doe ic een kint was. Waer bi dat ic niet rustelic leuen
en mach also lange alstu leefste Ende SENECA seide Ist noot dat ic
steruen moet so oerloft mi doch dan <dat ic kiesen mach> wat doot dat
ic wil. NERO seide tot hem. So kiest haestelic ende en verlenget dijn
leuen niet. Doe dede SENECA een bat maken van wermen water ende
dede hem laten in beyde sinen armen ende also bleef hi doot in sinen
bloede dat daer wt liep. Ende also hiet hi <werlic> SENECA <+als> in
enen voerboec. want SENECA beduut hem seluen dodende. want al dede
hijt node hi dode aldus hem seluen. ¶ Men leest dat SENECA twee
brueders had. Die een hiet IULIUS GALLIUS Gallo beduut een voerbarich
heraut. Dander hiet MELALUCANUS Dese LUCAEN dese dede NERO sniden
beneden ende also sterf hi. Echter NERO versottede van herten alsmen in
die selue historie leest ende hi beual sijnre moeder te doden ende op te
sniden Om dat hi sien woude hoe dat hi in sijnre moeder buuc geuoet
wert. mer die meysters berispeden dat hi sijn moeder woude doen
doden ende seiden Die rechten verbiedent [37ra] ende die custume en
wilt niet dat een kint sijn moeder doot dien mit so groter pinen gebaert
heeft ende dien dede voeden ende behueden mit sorchfoudicheit. Ende
NERO seide tot hem So doet mi dan kint dragen ende daer na gebaren



Op dat ic weten mach hoe grote pijn mijn moeder dogede. Oec had hi
bi desen wil van te dragen begrepen om dat hi een wijf die in arbeyde
lach hoerde roepen daer hi doer die strate voer Die meysters seiden
hem Tis onmogelic dat tegen naturen is. noch men mach niet weten dat
tegen reden is. Ende daer om seide hi hem En doe di mi niet werden
mit kinde ende gebaren so sel ic v alle quader doot doen steruen. Doe
maecten si enen dranc ende gauen hem een leuende vorsch al heimelic
te drinken die deden si mit haerre meysterien wassen in sinen licham
Ende thant so swal sijn licham om dat hi niet gedogen en conde dat der
naturen contrarie is also dat NERO waende dat hi swaer van kinde was
ende si deden houden den dach na dien dat si wisten dat die vorsche
voldragen was. ende si seiden hem dat hi om die dracht dit ende dat
soude moeten houden. Ten lesten wert hi also seer gepinicht dat hi
seide den meysters verhaest die tijt vander dracht. want om die pine
vander dracht so en can ic cume ademen. Doe gauen si hem enen dranc
ende deden hem karen Ende <+hi> kaerde enen [37rb] eyseliken
vorsch. vreselic int aensien mit [-w] vuylheit ende mit bloede besmet.
Ende doe hi sijn dracht sach gruwelde hem ende verwonderde dat si so
lelic was. Ende si seyden hem dat hi so leliken dracht gebaert had om
dat hi niet ontbeyden en woude den tijt der dracht Ende hi seide was ic
also gedaen doe ic wt mijnre moeder buuc quam ende si seiden Ia ghi.
Daer om beual hi dat men sijn dracht voeden soude ende datmen se
sluten soude in enen steen ende daer houden. Dit leest men inden
coroniken.
DAer na had hi wonder hoe daen ende hoe groot [-hi] die brant van
TROEYEN was ende hi dede seuen dage ende .vij. nachte ROMEN onsteken
ende hi lach ende sach van enen hogen toorn ende hi wert verblijt in die
scoonheit vanden vuer ende hi sanc spotteliken in sconen habijt. als
men in coroniken leest so vischte NERO mit gulden netten ende was
altoos veronlediget mit sange so dat hi bouen allen speelres ende
organisten ginc in consten Hi nam enen man tot enen wiue ende die
man nammen weder als voer enen wiue als OROSINA seit. mer die van
ROMEN en mochten sijn sotheit ende sijn verwoetheit niet langer dogen
ende liepen mit gerucht op hem ende iageden hem vter stat Ende als hi
sach dat hi niet en soude mogen ontgaen doe scerpte hi enen staec
bitende mitten tanden. [37va] ende hi doerstac hem seluen mitten
stake. Ende aldus so eynde hi sijn leuen. Nochtan so leestmen
anderswaer datten die wolue aten. Ende doe die van ROMEN weder
gekeert waren namen si den vorsche die inden boge verborgen was



ende si worpenen vter stat ende verbernden Ende hier bi ontfenc die
side daer die vorsche verborgen was den name LATRANEN. Also enige
seggen ARANA LATENDE. ¶ In CORNELIUS des paus tiden so quamen die
GRIEKEN ende stalen der apostelen licham ende voerdense heymelic
wech. mer die duuelen die inden afgoden waren worden gedwongen
van gode so dat si riepen. O mannen van ROMEN helpt ende weert v want
men ondraget u gode. Om dit verstondent die kerstenen vander
apostelen licham ende die heyden van haren afgoden ende si
vergaderden te gader een grote menichte ende volchden hem na ende
die GRIEKEN ontsagen hem ende worpen die apostelen in enen put mer
die kerstenen togen se namaels daer wt. nochtan seit GREGORIUS in
REGISTRO dat se die grote donre ende blixem verueerden ende het
schiede dat si se in dien put mosten laten mer doe de kersten twiuelden
welc waren Sunte PETERS beenre of Sunte POUWELS. mer doe si bedende
ende vastende waren doe wert hem geantwoert vanden hemel. die
meeste beenre sijn des predekaren ende die minste des vis[37vb]schers
Ende also sceyden si die beenre van een ende leyden se in die kerke die
elken gewiet was in sinen naem. § Mer andere seggen die paeus
SILUESTER doe hi die kerke woude wyen dat hi beyde die grote beenre
ende die cleyn mit groter weerdicheiden woech in een scale. Ende die
een helfte leyde hi in die een kerke ende dander helfte in die ander
kerke. ¶ GREGORIUS seit in DYALOGON dat in Sunte PETERS kerke daer sijn
licham leit was een man die AGENCIUS heet die seer oetmoedich ende
heilich was. mer doe in Sunte PETERS kerke een lame ioncfrou was die
ouer haer hande ende voete croop ende haer lede na haer trac ouer die
eerde. ende si lange om haer gesontheit gebeden had van Sunte PETER

So openbaerde hi haer bi visioen ende seyde Ganc tot AGENCIUM ende hi
sel di genesen Ende dese ioncfrou begonste te trecken alle die kerke
doer ende begonste te vragen wie dese AGENCIUS waer Ende hi quam
haer thant te gemoete die si sochte ende seide Onse here ende onse
voeder sinte PETER sent mi tot v dattu mi verlossen selste van mijnre
sericheit. Hi antwoerde haer bistu van hem gesent so stant <+op>.
Ende hi begreep <+haer> hant ende hief se op ende si wert
volmaectelic genesen so dat haer geen litteyken en bleef. ¶ GREGORIUS

seit in dien seluen boec dat GALLIA een edel Ioncfrou van ROMEN SINATUS

des baliuwes dochter. dat si te wiue [38ra] gegeuen was enen man ende
binnen dien iaer wert si weduwe. Doe haer [-outheit ende haer goetheit
weder] <+ouders ende haer> eyschende waren datsi weder huwen
soude so coes si meer geestelic te huwen ende mit gode werden



geuoeget. Inden welken men begint int geween. mer men coemter
mede ter ewiger bliscap. dan te gebruken vleischelic huwelic die
beginnen van bliscappen. mer ter doot werts tidet mit geween. Om dat
dese ioncfrou seer bernende was inden licham so begonsten die
meysters te seggen. Ten waer dat si haer keerde ter genuechten van den
manne dat si alte grote hetten tegen nature soude hebben Dit gesciede
also. mer si en aensach [-geen] geen lelicheit van buten die den geest
van binnen minde. noch si en scaemde haer niet al waert lelic dat si niet
gemint en wert vanden hemelschen brudegom Dus dede si of dat
weerlike abijt ende gaf haer in een clooster tot Sunte PETERS kerke ende
daer diende si langen tijt gode in simpelheyden ende in bedingen ende
in aelmissen. ¶ Ten lesten wert si mit enen groten swere in haren borst
geslagen ende altoos waren voer haren bedde twe can[-in]delaren
lichtende. want also si was een vriendinne des lichts so en haetse niet
alleen die geestelike duusternissen mer oec die lichamlike
donkerheyden. Ende si sach Sunte PETER den apostel staende [38rb]
tusschen die twe candelaren neuen haren bedde ende van minnen wert
si so stout ende seyde blidelic. Here mijn wat ist sijn mijn sunden mi
vergeuen ende hi seyde haer mit enen vroliken aensichte nederwert
siende Si sijn di vergeuen com ende si seide Ic bid dat BENEDICTA mijn
suster mit mi mach comen ende hi seyde si en sel mer dese sel mitti
comen. Ende si seyde dit haerre abdissen ende si sterf mitter ander des
derden dages.
In dien seluen boec seit GREGORIUS dat een priester was van heyligen
leuen Doe hi tot sijnre doot quam so begonste hi mit groter bliscappen
te roepen Wellecome sijn mijn heren waer om geweerdich di v te comen
tot uwen cleynen knechte. Ic come ende danke v doe vraechden hem
die gene die bi hem stonden wien hi dit seide. Doe antwoerde hi hem
luden van wonder ende seyde En siedi niet dat hier gecomen sijn die
heilige apostelen PETRUS ende PAULUS ende doe hi dit noch anderwerf
seide also hi te voren seide Doe voer die siel vten licham. ¶ Sommige
lude twiuelden <weder> dat Sunte PETER ende Sunte PAULUS op enen
dag gepassijt worden Ende sommige menen dat si op enen dach
gepassijt waren. mer die een. een iaer naden anderen. mer die heylige
man Sunte IERONIMUS ende vel na die ander heyligen die hier van
scriuen sijns eens [38va] dat si op enen dach ende int selue Iaer
<+gepassijt worden> also Sunte DYONISIUS claerliken bescrijft in sijnre
epistelen gepassijt waren. ¶ Ende als LEO bescrijft in enen sermoen
aldus. wi en sellen niet wanen dattet sonder sake gesciede dat si



gedogeden in enen dage ende in een stede [-in] <+ende mit> eens
tyrans sentencie. Si worden in enen dage gepassijt om dat si te gader
comen souden tot CRISTUM. ende in een stede om dat [-si] en geen van
hem beyden der stat van ROMEN gebreken en souden. Ende onder een
tyran om dat si beyde mit eenre wreetheyt steruen souden. ¶ Hier om
was hem den dach gewijst voer loon ende die daet voer glorie Ende die
tyran ouer haer stercheyt. Dit seyt LEO die paus. Mer al waren si in enen
dage ende in eenre vren gepassijt. nochtan en waren si niet gedoot tot
eenre stede. mer gesceyden. want al seit LEO dat si in een stat gepassijt
waren dat [-so] meent hi dat si te ROMEN gepassijt waren. nochtan
ordenierde Sunte GREGORIUS die paus dat die dach sonderlinge Sunte
PETER soude toe horen ia inden dienst der kerken Ende datmen des
anderen dages soude houden Sunte PAULUS gedenkenisse Om dat op
desen dach Sunte PETERS kerke gewiet was Ende om dat Sunte PETER

meerre was in weerdicheyden ende om dat hi eerst bekeert was ende
dat hi paus te ROMEN was.

[38vb] Van Sunte PAULUS den apostel ende wat die naemt beduut

PAULUS beduut der trompen mont of haer<+re> [-biden] <+lude>
mont of wonderlic vercoren of myrakel der vercorenre. Of PAULUS is
geseit van pause dat is rust Of men hieten in DUUTSCH cleyn. Hier in
verstaetmen ses sonderlinge gracien die PAULUS mere had in hem dan die
ander apostelen. Die eerste is sijn profitelike tonge want van IERICHO te
IHERUSALEM veruulde hijt al mit CRISTUS ewangelien. Ende daer om wert hi
geheten mont der trompen Die ander was die onbegripelike caritate.
want hi seide wie is siec ende ic niet siec en bin Ende daer om wert hi
geheten der luden mont. want hi seit Onse mont is open tot v ghi van
CORINTHIEN. onse hert is gebreyt dat derde is sijn wonderlike bekeringe
Ende daer om wert hi geheten wonderlic vercoren. want hi wonderlic
vercoren was ende bekeert Dat vierde was sijn werkende hant. Ende
daer om was hi geheten mirakel des bekerens. want het was groot
mirakel dat hi mit sinen handen wan dat hi verteerde ende dat hi
eenpaerliken predicte. Dat vijfte was sijn weeldige contemplacie want hi
was op geuoert inden derden hemel Ende daer om wert hi geheten des
heren rust van herten. Glosa. contemplacie is dat een mensche altoos an
gode hanget mit heyligen [39ra] gedachten. Dat seste is sijn



duechdelike oetmoedicheyt ende daer om wert hi geheten cleyn. van
desen naem PAULUS sijn vier. Sijn passie bescreef LINUS die paus.
PAULUS die apostel gedogede veel persecucien nadien dat hi bekeert
was Die Sunte HILARIUS cortelic noemt ende seit. PAULUS die apostel wert
in PHILIPPEN mit roeden geslagen ende in enen kerker geleyt ende in
enen stoc mitten voeten. Te LISTEREN wert hi gesteent Te YTONIEN wert hi
geiaget ende TESSALONIEN vanden quaden. Te EPHECIEN wert hi den
wilden beesten gegeuen. Tot DAMASSCHE wert hi gelaten mit eenre
manden ouer die mure Te IHERUSALEM wert hi geslegen ende te vonnisse
gebrocht ende gebonden ende na sijn lijf gesp[-ogen]<+yet>. Tot
CESARIEN wert hi gekerkert ende quaet op hem geleyt Doe hi in YTALIEN

voer te scepe doe was hi na verdronken. Doe hi te ROMEN quam wert hi
van NERO verdoemt ende gedoot. Dit seit Sunte HILARIUS. Hi wert apostel
vanden heyden Ende hi maecte recht enen vercrompen lamen mensche
in LISTEREN. Hi verwecte enen iongelinc die doot geuallen was wt enen
venster. ende hi dede veel ander miraculen int eylant van MILITEMEN.
Daer henc een slange an sijnre hant mer si en deerde hem niet ende hi
scudse int vuer Oec seytmen dat alle die geen die van dier lude geslacht
sijn <+die daer> Sunte PAULUS plagen te herbergen. dat hem [39rb]
geen venijnde dieren deren en mogen. Ende daer om als haer kinder
geboren worden so leggen se bi hem inder wiegen serpenten. Ende daer
bi proeuen si oft haer kinder sijn Men seit dat Sunte PAULUS sulc tijt
minre is dan Sunte PETER ende sulc tijt meerre ende sulc tijt hem gelijc.
Mer hi is minre in weerdicheyden ende meerre in predicacien ende
gelijc in heylicheyden. HAYMO seit dat Sunte PAULUS vander hanen creye
totter vijfter vren toe wrocht. Daer na predicte hi somtijt totter nacht.
mer hi brochte die ander tijt een deel toe mit eten mit drinken ende mit
slapen. Doe hi te ROMEN quam eer NERO noch keyser was. Ende NERO

hoerde dat tusschen PAULUS ende den IODEN een gesceel was vander
IODEN ende kerstenre wet. doe en achte hijs niet seer. Ende dus predicte
PAULUS vrilic waer hi woude. ¶ Sunte IERONIMUS seit inden BOEC VAN DEN

VROMEN LUDEN aldus. Dat in den viue ende [-twintichs] dertichsten Iaer
na CRISTUS passie dat was NERONS ander iaer van sinen rijc So was Sunte
PAULUS geuangen gesent te ROMEN. Ende twe iaer doer so bleef hi in vryer
hueden ende predicte den IODEN. mer inden viertienden Iaer van NERONS

rijc wert hi onthoeft opten seluen dach dat PETRUS gecruust was want
sijn wijsheit wert alsins vermaert ende allen luden in won[39va]der. Hi
had oec veel van des keysers ioncwiuen in groter vrientscap ende
bekeerde se tot CRISTUM. ¶ Oec so lasen sommige lude sijn gescriften



voerden keyser Ende alle die lude presen dat wonderlic ende die
senatoors haddenen in groter weerdicheyt. ¶ Op een tijt doe Sunte
PAULUS predicte tegen den auont op enen solre so was daer een
Iongelinc die PATROCOLUS hiet dien Sunte PAULUS seer minnede Ende was
des keysers scenker Ende op dat hi Sunte PAULUS te bet horen soude so
clam hi op enen venster ende wert daer slapende ende viel neder doot.
Doe dat NERO hoerde was hi seer droeuich ende sette thant een ander in
sijn stede. Als dit PAULUS inden geest bekende seide hi totten genen die
bi hem stonden dat si PATROCLUS des keysers vrient tot hem brochten.
Ende doe si en tot hem gebrocht hadden so verwecten PAULUS ende
senden mitten gesellen totten keyser Ende doe die keyser droeuich was
van sijnre doot so bootscapte men hem dat PATROCLUS leuende was voer
die doer. Doe NERO hoerde dat PATROCLUS leefde verueerde hi hem seer
ende en lieten tot hem <+niet> comen. Mer ten lesten liet hi en tot
hem in comen mit sijnre vrienden rade. Ende NERO seyde hem PATROCLUS

leefste. Ende hi seyde. keyser siet Ic leue waerlic. Ende NERO seide. wie
dedi leuen Ende hi seyde hem Onse here [-seyde] IHESUS CRISTUS die
almach[39vb]tige coninc van alder werlt. NERO seyde Sel [-he] hi ewelic
regnieren ende breken alle dese riken vander werlt PATROCLUS seide Ia hi
keyser. Doe gaf hem NERO een kinnebac slach ende seyde. Dienste dan
dien coninc. hi antwoerde. Ia ic. Want hi heeft my verwect vander doot.
Doe seyden vijf van sinen knechten Here waer om sladi hem die wijslic
ende wel antwoert want wi dienen oec den onverwinliken coninc. Doe
dat NERO hoerde sloot hi se inden kerker. dat hi se alte seer quellede die
hi te voren alte seer minnede. Doe dede hi alle die kersten sueken ende
dedese alle doden sonder vragen mit vreseliken pinen Doe brochtmen
hem Sunte PAULUS gebonden Ende NERO seyde hem O mensche knecht
des groots coninx mer du biste mijn geuangen Waer <+om>
ondergaetstu mijn ridders ende vergaderste se totti. PAULUS seide hem Ic
en heb niet alleen wt dinen steden ridders vergadert mer oec wt alle der
werlt dien onse coninc giften geuen sel die nummermeer minren en
sellen die alle gebreken wt sluten sellen wilstu desen coninc
onderdanich wesen so mogestu behouden wesen die van so groter
macht is dat hi [-totti] <+ten ordel> sel comen ende doemen alle
menschen ende hi sel breken dat maecsel vander werlt mitten vuere.
Doe dit NERO hoerde dat PAULUS seyde dat maecsel deser werlt mitten
viere so wert hi vol gramscappen hier om liet hi alle die kersten ridders
ver[40ra]bernen. mer PAULUS dede hi onthoefden als den misdadichsten
van deser mogentheit Doe wert so grote scare vanden kerstenen gedoot



dattet volc van ROMEN mit crachten in des keyser pallaes liep ende
woudenen doden ende si riepen. Die gelouige lude verderftmen ende
seyden. keyser settet ander manieren minret dijn gebot het sijn onse
lude die du verderfste ende si bescudden dat rike van ROMEN Doe
verwandelde die keyser [-d] sijn gebot ende vonnisse so dat niemant
den kerstenen genaken soude eer daer die keyser volmaectelic dat
vonnisse of gaue. Hier om wort [-key] PAULUS weder totten keyser
gebrocht ende voer NERO geset. Alsen NERO sach riep hi anxtelic op hem
Doet wech den touenaer Onthouet den quaden ende en laet den
verrader niet leuen. Doet wech vander werlt die die herten verwandelt.
PAULUS seyde hem. NERO ic sel een luttel tijts dogen mer ic sel ewelic
leuen mit onsen here IHESUM CRISTUM NERO seide. Slaet hem thoeft of op
dat hi verstaen mach dat ic machtiger bin dan sijn coninc als icken
verwonnen hebbe. Ende laet ons sien of hi altoos sel mogen leuen.
¶ PAULUS seide Om dat ic ewelic nader doot leuen sel als mi thoeft of
geslagen is daer om sel ic di leuende openbaren. Ende dan selstu
mogen weten dat CRISTUS [-is] <+die> gods soen <+is god> des leuens
ende niet der doot. Ende doe hi dit geseit had [40rb] so leydemen hem
totter doot Ende onder wegen seyden hem die ridders dien leyden.
PAULUS wie is dijn coninc dien du so seer minneste dat ghi om sinen
wille meer mint te steruen dan te leuen ende [-da] wat loon dat ghi daer
of ontfaen selt ¶ Doe predicte hi hem so veel van hemelrijc ende vanden
pinen der hellen dat hi se bekeerde. Ende doe si hem baden dat hi en
wech ginge waer hi woude so seide hi. Brueders dat en moet mi niet
gescien dat ic vlien moet. Want ic en bin niet vluchtich mer CRISTUS

sterke ridder. want ic weet wel dat ic van desen tijtliken leuen varen sel
ten ewigen leuen. want thant als ic onthooft bin so sellen die
ongelouige manne minen licham nemen. mer mercti die stede ende
comet mergen vroech al daer ende ghi selt vinden neuen mijn graf twe
mannen TYTUM ende LUCAM bedende. Ende als ghi hem segt waer om dat
ghi tot hem coemt ende dat ic v tot hem seynde so sellen si si v dopen
ende sellen v maken erfnamen van hemelrijc Ende doe si noch spraken
so seynde NERO om te besien of hi noch leefde of doot waer. Ende doe
hi die boden woude bekeren seyden si. Al ist dattu doot selste sijn ende
weder verrisen so sellen wi gelouen dattu segste. mer coemt nv haestelic
ende ontfanct dattu verdient hebste. Doe hi totter porten vander stat
quam daer mennen [40va] passien soude gemuete hem een vrouwe die
PANCILLA hiet inder porten HOSTIENSIS die Sunte PAULUS discipulinne was
Ende si had enen anderen naem LENCOBIA Also dat Sunte DYONISIUS seit



Si had machscien drie namen Dese weende ende bat Sunte PAULUS dat hi
voer haer bade. PAULUS seyde PANCILLA ganc in vreden dochter der
ewiger salicheit Leent my den doec daer du dijn houet mede decste
want daer sel ic mijn ogen mede verbijnden ende daer na sel ic en di
weder geuen Ende doe si en hem gaf. doe bespottense die hangedieue
ende seiden. waer om leenstu desen verleyder ende desen touenaer
[-dijns] <+aldus> preciosen hooftcleet om te verliesen Ende doe PAULUS

totter stat sijnre passien quam keerde hi hem oestwaert ende stac sijn
hant opwert totten hemel ende bedede lange mit tranen in hebreusch
ende dancte gode. Hierna beual hi den bruederen gode ende verbant
hem seluen mit PANCILLEN hooftdoec ende knielde opt eerde ende stac
sinen hals wt ende doe sloech men hem dat hoeft of Ende rechteuoert
doe dat hoeft of geslagen was sprac thoeft eenpaerlic. IHESUS CRISTUS

CRISTUS die hem so suet had geweest in sinen leuen men seit dat hi
<+In sinen epistelen> IHESUM of CRISTUM of beyde te gader wel .vc. werf
noemde Ende vter wonden spranc water als melc op die hancdieue
cleder Ende hier na lieper water wt ende bouen inder lucht was alte
sconen claerheyt [40vb] Ende wt sinen licham so vloech alten sueten
roke. ¶ DYONISIUS seit in eenre epistelen tot THIMOTHEUM van PAULUS doot
aldus. mijn lieue brueder In die vre die vol sericheyden was doe die
hangman seide bereit dinen hals Doe sach die heilige apostel inden
hemel ende hi segende sijn voerhoeft mitten teyken des heyligen cruces
Ende seide Here mijn IHESUS CRISTUS In dinen handen beueel ic minen
geest Ende doe reckede hi sinen hals wt sonder vertrec ende ontfenc
sinen croon ¶ Doe die hangedief sloech ende hi PAULUS hooft of geslegen
had doe ondede PAULUS mit sinen handen dat hoeft cleet ende ontfenc
sijns selues bloet daer in ende wantet daer in ende gaft den wiue weder
Ende PANCILLA seide totten ridder den hangedief doe hi weder keerde
waer hebstu PAULUS minen meyster gelaten Ende hi antwoerde mit sinen
gesellen Hi leyt daer buten in<+der> CAMPIONE valeye Ende sijn
aensicht is verbonden mit dinen hoeft cleet. Mer [-h]<+s>i antwoerde
ende seyde Siet PETRUS ende PAULUS quamen inder porten gecledet mit
duerbaren gewade ende si hadden op haer hoeft cronen mit groter
claerheit lichtende Ende si brochte voert haer hoeft cleet bebloedet
mitten bloede ende toendent hem. Ende hier om geloefden veel lude in
gode Ende worden kersten Dit seit DYONISIUS.
Als NERO hoerde watter ghesciet was ontsach hi hem [katern 6; 41ra]
herde zeer ende begonste van al desen te spreken mit philozophen ende
mit sinen vreenden. ¶ Doe si dit onderlinge spraken doe quam PAULUS



beslotenre doren ende stont voerden keiser ende seide. keyser siet hier
PAULUS den onuerwonnen ridder geloeft doch nv want ic en bin niet
doot mer ic leue nv. Mer du katijf selste den ewigen doot steruen om
dattu gods heyligen ongerechtelic dootste Ende doe hi dit geseit had
voer hi wech. Mer NERO wert bina verwoet van groter vresen ende en
wist niet wat hi doen mochte. mer bi rade sijnre vrienden so liet hi qwijt
PATROCLUS ende BARNABAS ende lietse vry gaen waer si wouden Mer die
ridders LONGINUS ende ACCESSUUS quamen vroech des morgens tot PAULUS

graue ende si vonden daer TYTUM ende LUCAM Ende Sunte PAULUS staende
tuschen hem beyden bedende. Ende doe TYTUS ende LUCAS sagen die twe
ridders doe worden si seer verueert ende begonsten te vlien ende PAULUS

die voer en wech Ende dese ridders begonsten achter hem te roepen
ende seyden Wi en iagen v niet also ghi waent. mer wi willen nv van v
gedoopt sijn als ons PAULUS seide dien wi mit v sagen beden. Alsi dit
hoerden keerden si weder ende doopten se mit groter bliscap.
SVnte PAULUS hooft wert geworpen in een valeye. ende om die grote
menichte vanden anderen die daer gedoot waren ende daer geworpen
so en mochtmens niet vinden. ¶ Men leest oec in Sunte DYONISIUS [41rb]
epistelen. Doemen op een tijt die graue reynichde ende Sunte PAULUS

hooft daer wt geworpen was mitten anderen onreynicheyden. Een herde
hief sijn hooft op ende settet voer sijns scaeps coy. Ende hi ende sijn
heer sagen drie nachte achtereen op dat hoeft lichten ouertallic licht.
Ende doe si dat den biscop ende sinen volke gebootscapt hadden
seyden si. waerlic dit is Sunte PAULUS hooft. Doe ginc die biscop ende al
dat volc wt ende brochten mit hem dat hooft. ende leydent op een
gulden tafele ende pijndent hem aen den lichaem te vuegen. Mer die
biscop seide. wi weten dat veel gelouiger lude gedoot waren. Ende haer
beenre worden al daer geworpen Ende hier om twiuelt mi dat hooft te
leggen aen Sunte PAULUS licham. Mer laet ons dit hooft leggen ten voeten
van Sunte PAULUS lichaem. Ende laet ons den almachtigen god bidden of
dit PAULUS hooft is dat hi den licham keren moet ende hem aenden
hoefde voegen. Doe dit hem allen goet dochte so leyden si thoeft
aenden voeten Sunte PAULUS. Ende siet doe si alle in bedinge waren. doe
keerde hem dat licham ende vuegede hem ant houet Ende aldus
dancten si alle gader gode Ende si bekenden waerlic dat dit Sunte
PAULUS hooft was. ¶ GREGORIUS VAN TOERS seit dat een man van wanhoop
hem seluen verhangen woude. mer al[41va]toos aen riep hi Sunte
PAULUS naem ende seyde Sunte PAULUS helpt mi Doe quam tot hem een
smael scadue ende riet hem ende seide. Ay goede man doet dattu doen



selste ende en maect niet lange Ende die man bereyde altoos dat stric
Ende seide Sunte PAULUS helpt mi. Doe dat stric gemaect was quam hem
een scadue voer als een mensche ende seyde den genen diet den man
riet vlie catijf. want PAULUS die hier geroepen is coemt. Doe voer die
mager scadue en wech ende die man quam tot hem seluen ende werp
en wech dat stric ende ontfenc weerdige penitencie. ¶ GREGORIUS seit
inden register dat veel mirakulen gescieden van Sunte PAULUS banden
Ende als veel lude bidden vanden vijlsel vander kethenen So stater die
priester bi mit eenre stolen Ende sommige die in enigen saligen staet
sijn al trecter die priester haestelic die vile ouer. rechteuoert valt daer
vanden vijlsel der ketenen. Mer den genen die in zunden sijn al trect hi
daer lange ouer die vile hem en valt daer niet van. ¶ Sunte DYONISIUS

beweent in die selue epistel Sunte PAULUS sijns meysters doot ende seit
aldus. wie sel onsen ogen geuen tranen ende onsen wijnbrawen fonteyn
der wateren dat wi bewenen mogen dach ende nacht dat licht vander
kerken dat geblusschet is. wie en soude niet aendoen geween [41vb]
ende versuchten of gecleet werden mit droefheit ende en soude niet
verwonderen van herten. Siet hoe dat PETRUS dat fundament vander
kerken ende die glorie vanden heyligen apostelen van ons gesceyden is
ende heeft ons gelaten wesen Ende PAULUS der heydenen vrient ende
vertrooster onser vaderen gebrec ende men en vindes voertmeer
nummermeer niet. Die vader der vaderen ende leraer der leraren ende
herde der herden Ic segge dat PAULUS was een afgront der wijsheit. ende
een hoge ludende floyte ende een oueruloeyende predicaer der
waerheyt. Dese was een eertsche engel ende een hemelsch mensche een
beelde ende een gelikenisse der godheit ende des geestes hi heeft ons
allen besmet gelaten. Ia hi heeft ons gelaten in deser werlt arm ende
onweerdich ende hi is in gegaen tot CRISTUM sinen god onsen here. wach
mi brueder TYMOTHEE geminde mijnre zielen. waer is dijn vader dijn
gheminde v meyster. waer mede sel hi di voertmeer grueten. want sich
du biste een wese geworden ende biste alleen gebleuen. Hi en sel di nv
nummermeer [-krigen] scriuen mit sijnre heyliger hant noch seggen
weerde sone.
WEe mi brueder TYMOTHEE wat geschieden mi sericheyden ende scaden.
want wi sijn wezen geworden Nu en sellen sijn epistelen nummermeer
totti comen daer in gescreuen sijn PAULUS die cleyne knecht ons heren
IHESU CRISTI. [42ra] Nu en sel hi nummermeer van di scriuen totten
steden Ontfaet minen lieuen soen. Brueder luuct toe der propheten
boeken ende teykent se bouen want wi en hebben genen



<+be>teykenaer vanden parabolen ende van<+den>
gerachel<+en> ende vanden geesteliken spraken. ¶ Die prophete
DAUID beweende sinen soen ende seide. wach mi lieue sone wach mi.
mer ic seg. wach mi meyster wach mi. want voert meer sel op houden
ende gebreken dat vergaderen van dinen iongeren die comen sellen te
ROMEN ende sellen v sueken Nu en sel niemant meer seggen. Gawi ende
sueken onse leraers ende vragen hoe wi moeten regieren de kerken die
ons beuolen sijn. ende si sellen ons beteikenen die sprake ons heren
IHESU CRISTI ende gods woert ende der propheten. Waerlic so is wee
desen kinderen brueder mijn die berouet sijn van haren geesteliken
vader. vanden welken die [-const] <+coninc> berouet is. Ende brueder
ons is oec we die berouet sijn van onsen geesteliken meysteren die
vergadert hadde verstandenis ende const ende die wijsheit vander ouder
ende vander nuwer wit ende vergaderent in PAULUS epistelen waer is
PAULUS geselscap ende die pine van sinen heyligen voeten waer is sijn
lerende mont ende sijn geradende tonge ende die geest wel behagende
sinen god. wie en soude niet wenen ende screyen. want die voer gode
verdient hebben glorie ende eer. si worden in der doot geleuert [42rb]
als quadien. Wee my in die vre was sijn heilige licham be<+b>loedet
mit den bloede. wee mi vader meister ende leraer. Want du en hadste
alsulken doot niet verdient mer glorie <+ende eer> vanden kerstenen
ende der gerechtiger lof. waer sel ic di dan suecken gaen. wie dede
stomme werden minen mont. O licht der kerken ende hoge ludende
floyte. ende [-r]<+n>oeper der sanctorien mittien snaren Siet du biste
in gegaen tot dinen here tot dinen god die du begeert hebste. Mit alle
dijnre begeerten hebste begeert IHERUSALEM ende ROMEN. mit quader
vrienscap sijn si gelijc geworden inden quaden. IHERUSALEM cruuste
onsen here IHESUM CRISTUM. Mer ROMEN heeft sijn apostelen gedoot. Want
IHERUSALEM hate den genen die si cruusten. Mer [-rou*] ROMEN loeft al
bespottende dien si doden. Ende nv brueder THYMOTHEE die du minste
ende mit al dijnre harten begeerste Ic seg dat SAUL die coninc ende
IONATHAS niet en sijn gesceyden in haren leuen noch inder doot. Ende ic
en werde oec niet gesceyden van desen minen meyster. dan doe ons die
alre quaetste ende ongerechtichste menschen sceyden. mer tversceyden
in deser vren en duert altoos niet. Want sijn siel bekende oec die
geminde al sonder spreken die nv van hem verueert sijn. Want inden
dage der verrisenisse van hem te sceyden dat waer groot achterdeel. Dit
[42va] seit Sunte DIONISIUS. ¶ Sunte IAN GULDEMONT [-seit] prijst
menichfoudelic desen apostel inden BOEKE VAN SUNTE PAULUS PRIJS ende



seit aldus Si en dwalen niet die Sunte PAULUS ziele hieten enen
sonderlingen voerbarigen merse van duechden ende een geestelic
paradijs. Want wat tonge selmen mogen vinden die weerdich waer sijn
prijs te spreken als sijn ziel alleen hadde alt goet dat inden menschen is.
Ende als hi se alle te gader hadde niet alleen der menschen mer oec der
engelen Ende hier om en sellen wi oec niet swigen mer wi sellens een
luttel seggen. Want dat is grote maniere van prise als die duechden gaen
bouen die maten des prijs ende die goetheit loeft. Ende dat wi aldus
verwonnen sijn dat is ons veel beter dan dat wi dit verwonnen hadden.
waer of dan sellen wi best sinen prijs mogen nemen dan in dien dat wi
tonen mogen dat alle die duechden in hem waren van allen creaturen.
ABEL offerde gode sacrificie ende daer om is hi geprijst. mer brengen wi
voert PAULUS offerhande so sel hi hoger schinen dan ABELS also verre als
die hemel is bouen de eerde. Want hi offerde hem sel[-le]uen alle dage.
Ende die offerhande offerde hi in tween manieren want hi offerde
steruende hem sel[-le]uen beide inder herten ende inden licham. Want
hi en offerde niet scapen ende ossen. [42vb] mer hi offerde hem seluen
in tween manieren Ende hier mede en liet hi hem niet genoegen. mer hi
pijnde hem te offeren alle die werlt. Want hi liep alle die werlt doer
ende die zee GRIEKEN ende BARBARIEN Ende alle dat onder der sonnen
was. of hi geulogen had ende hi maecte vanden menschen engelen Ende
oec maecte hi vanden menschen als van den duuelen engelen Wat
soudemen vinden dat deser hostien gelijc waer die Sunte PAULUS offerde
mitten sweerde des geestes ende brochtese tot dien altaer die bouen
den hemel is. ¶ ABEL bleef oec doot mit sijns brueders valscheyt Mer
PAULUS was vanden genen gedoot die hi begeerde te behueden vanden
quaden wege. ¶ wiltu dat wi di tonen alle sijn duechden Also vele
warenre als hi dage leefde. Men leest dat NOE hem seluen mit sinen
kinderen behielt in die arke. Mer PAULUS verloste alle die werlt die in
vresen was van eenre anxteliker diluuien Ende dat en dede hi niet mit
eenre arken die hi vuechde van bordenen mer mit epistelen die hi
maecte voer die borden. Want dese arke en keertmen niet in die stat die
welke gereict van dat eynde der werlt. Ende dese tafelen en sijn niet
gesaluet mit herse ende mit pecke mer mitten heiligen geest. Dese
makede die lude die sotter waren dan stomme beesten navolgers der
engelen. Dese verwint oec die arke. Want die arke ontfinc den rauen.
Ende si [43ra] sende wt den rauen. Ende si hadde den fellen wolf
binnen besloten. mer si en mochte sijn felle seden niet verwandelen.
Mer PAULUS ontfinc valken ende wuwen ende maecte se duuen ende hi



veriaechde alle felheit wt ende brochtse in die sachtmoedicheit des
geestes. Alle lude verwonderden <+dat ABRAHAM> liet sijn lant om gods
gebot ende sijn maechscap. mer hoe mochtmen hem tegen Sunte PAULUS

geliken die niet alleen sijn lant ende sijn maechscap en liet mer oec al
die werlt. Ende oec in dien dat hi CRISTUM ontfinc so versmade hi om
sinen wil den hemel der hemelen ende alle dat ander. Ende een dinc
vercoes hi voer al. dat was CRISTUS caritate. want hi seit. Noch dat hier is.
noch dat toecomen sel. noch hoecheit. noch diepheit. noch lancheit.
noch breetheit en mach ons niet sceyden vander caritaten die daer is in
CRISTO IHESU onsen here. ¶ ABRAHAM gaf hem seluen in vresen ende
verloste sijns brueders soen LOTH van sinen vyanden. Mer om dat PAULUS

begeerde al die werlt wt des duuels tanden te trecken so gedogede hi
ontellike vresen Ende mit sijns selfs doot so coft hi den anderen alte
grote sekerheit. ¶ ABRAHAM woude oec sinen soen offeren. mer PAULUS

offerde hem seluen dusentichfout.
Iemant verwonderde die gedoechsamheyt in YSAAC datmen vulde die
putten die hij gemaect had. Mer Sunte PAULUS en sach niet dat die putten
mit stenen ge[43rb]uult waren mer hi liet sinen licham stenen. Niet
alleen en weec hi oec also YSAAC dede. mer oec die gene die hem quaet
deden pijnde hi inden hemel te brengen. want hoe men meer op dese
fonteyn werp hoe si meer vloeyde ende meer ryuieren wt haer
sprongen.
DIe scrifture verwondert van IACOBS geduericheit ende van sijnre
gedoechsamheit. Ende wat gedoechsamheit is die men rekenen mach
tegen Sunte PAULUS gedoechsamheit. want hi en diende niet alleen .vij.
iaer om CRISTUS bruut mer al sijn leuen. Ende hi en was niet alleen
verbernt van der hetten des dages ende mitten vorsten des nachtes. mer
hi gedogede dusent becoringen. nv was hi geslagen mit slagen ende nv
mit stenen gequetst. Ende onder die stride spranc hi altoos op ende
toech wt des Duuels tanden die hi geuangen had. [¶]
IOSEPH is versiert mitter dueget der zuuerheit. Ende ic ontsie dattet spot
waer datmen Sunte PAULUS daer tegen rekenen soude die hem seluen
cruuste Ende versmade niet alleen vanden menscheliken licham. mer
oec dat scoon schijnt inden eertschen dingen geliker wijs als wi assche
ende gemul versmaden want hi bleef altemael onberuerlic gelijc die
dode biden doden.
Alle menschen verwonderen [43va] IOB. want hi was een wonderlic
gedoechsam man. mer Sunte PAULUS en duerde niet alleen een maent.



mer menich iaer volstont hi in swaerre pinen. ende hi en sc<+r>aepte
dat etter niet mit sceruen mer hi was verdrachliker ende onbewegeliker
dan enich steen. doerlopende eenpaerlic des lewes dat is des duuels
mont ende vechtende tegen die becoringen ende dat onrecht ende
tegen die scaren. Ende hi en gedogede niet van drien of van vieren
vrienden mer van allen ongelouigen Ende van sinen bruederen
gedogede hi lachter. Hi was verstoten ende geuloect van hem allen.
Ende IOB herberchde geern ende besorgede die armen. mer die sorge
die IOB dede den sieken int vleysch die [-de] dede Sunte PAULUS den
genen die inder zielen quelden. ¶ IOBS huus was open alden genen die
quamen mer PAULUS was open alder werlt. Ende om dat IOB had
ouertallike scapen ende ossen so was hi den armen milde mer Sunte
PAULUS en had anders niet dat hi also lief had als sinen licham ende daer
om so diende hi genoech den armen als hi seit tot eenre steden Mijn
notorft ende der geenre die mit mi sijn dat hebben dese handen
gewonnen. mer die wormen ende die wonden deden den goeden IOB

grote pijn. Mer merctste Sunte PAULUS slage sijn honger sijn bande ende
sinen anxt die hi gedogede van sinen huusluden ende van sinen
brueders [43vb] ende van alder werlt sorchfoudicheit die hi had om die
heylige kerke ende om dat liden dat hi had om elken die scande
gedogede so selste sien dat dese ziel herder was dan enich steen ende
dat si gaet bouen den yser of den adamant. want dat IOB gedogede
inden licham dat gedogede PAULUS inder herten want hi wert verteert van
droefheiden van alle den genen daer hi heymelic of leet ende dat was
pijnliker dan enich worm ende daer vloeyden eenpaerlic tranen wt hem
niet alleen sdages mer oec des nachtes. want in elken wert hi zwaerliker
gepijnt dan een wijf die in arbeyde gaet. Ende daer om sprac hi.
kinderkijn die ic anderwerf geboere thent dat CRISTUS weder in v
vernuwet werde of vermaect. [-a]
MOYSES coos om der lude salicheit dat hem god vten boeke geplamet
had. Aldus offerde MOYSES hem seluen mitten anderen <+te> werden
verderft. Mer Sunte PAULUS woude veruaren om dat die ander behouden
souden werden. soe woude hi vander ewiger glorien deruen. MOYSES

wederstont dagelics PHARAON. Mer sinte PAULUS wederstont den duuel.
Ende MOYSES street dagelix om een volc. mer Sunte PAULUS om alle der
werlt niet mitten sweerde mer mitten bloede.
SInt IAN BAPTIST nam te spise spelthanen ende wilthonich
Glosa. Als YSIDORUS seget. so en waren dat niet spelthanen die daer
vliegen. mer tis eenrehande cruyt dat also geheten is. etcetera. ¶ Mer



[44ra] Sunte PAULUS wanderde in midden dat geruchte deser werlt also
rustelic als inder woestinen.
Ende Sunte IAN BAPTIST was geuoet mit spelthanen ende mit wilthonich.
mer sunte PAULUS was gespiset mit veel cranker spisen want van node liet
hi dicke sijn spise achter om sijn vuerige begeerte van prediken. Mer
Sunte IOHANS berispinge sceen wel groot tegen HERODES ende tegen
HERODYAM. Mer Sunte PAULUS en berispte niet allene een of twe of drie.
mer ontellike vele die in hogen state waren. Ia die verre bouen hem
tyrannen waren.
NV gebreect ons dat wi Sunte PAULUS nv rekenen mogen tegen die
engelen daer wi en groot onder prediken. want mit alre sorgen was hi
gode onderdanich. dat DAUID verwonderende seide. machtich is hi die
sijn woort doet. want wat verwonderde die propheet inden engelen die
sijn engelen geeste maket Ende sijn dienres vlammen des vuers. wi
mogen dic in Sunte PAULUS vinden die alle die werlt om liep als enen
vuer. ende een geest. Ende om lopende so suuerde hi se Mer dese die al
die werlt om liep heeft den hemel te loon ontfangen Ende dit is seer
wonderlic dat al<+so>danigen mensche wanderde inder eerden ende
omhangen was mit enen sterfliken lichaem. ¶ wat verdoemenis sijn si
weerdich dat in enen mensche alle duechden vergadert sijn. ende wi
[44rb] ons niet en pinen hem na te volgen in een deel want hi en heeft
en geen ander gecregen Hi had een siel die niet en was ongelijc der
onser noch hi en had geen ander wesen [-de] inder werlt. mer daer hi
was inder seluer werlt ende in een lantscap ende opgeuoedet onder die
selue ewen ende zeden daer ginc hi mitter sielen doecht [-onder] bouen
allen menschen die nu sijn of ye gewaren ende dit alleen en is in hem
niet wonderlic dat hi ouermits oueruloedicheit van deuocien in eenre
manieren niet en geuoelde die pijn die hi ontfenc om die duechden
Ende dat hi oec die duechden daer hi om leet rekende ouer gewin. ¶ Wi
en striden niet om der caritaten ende om der dueget die ons voer
gesettet is welke caritate sinte PAULUS omhelsede ende minnede sonder
enich loon daer of te ontfangen. Ende hi gedogede mit alre
sachtmoedicheit alle dat sceer mit felheyden sinen duechden te
beletten. Dagelix verrees hi hoger ende bernender ende altoos
wederstont hi mit eenre nuwer lichticheit den vresen die hem
aenquamen. ¶ Doe hi sach dat hem die doet naecte doe verwecte hi die
ander totter gemeenscap ende totter genuechten der bliscap ende seyde
verblidet v ende sijt vrolic mit my Ende tot lachter ende onrecht dat hi
dogede om eernsicheit sijns predikens daer ginc hi dicker ende lieuer



toe dan totter heyliger ghe[44va]nuechten want hi had meerre
begeerten totter doot dan totten leuen Ende totter armoeden dan totter
rijcheyt Ende veel meer coes hi pinen dan die ander ruste Ende meer
begeerde hi droefheyden dan weelde Neersteliker bat hy voer sijn
viande dan ander lude doen voer haer vriende. ¶ Een dinc was hem
ontsichlic dat was dat hi gode ontsach te vertoornen. Ende niet en was
hem bequame dan altoos gode te genoegen. Ic segge dat hi niet en
begeerde van [-altoos] desen werltliken dingen noch oec van dien die
toecomende sijn. Ic en segge niet dat hi begerende was loon der lude
ende der heren gelt ende machte. want alle dinc achte hi als niet. want
hi hoopte dat belooft is inden hemel ende hi sette sinen bernenden
moet in gode ende in CRISTUS minne. want dese Sunte PAULUS en
begeerde niet voer der minnen die weerdicheit van den engelen noch
vanden groten engelen noch niet des gelijcs. want hi gebruucte CRISTUS

minne die meerre is dan alle want hi hielt dese ouer meerre dan alle die
ander gauen Sonder dit so en begeerde hi niet voer deser minnen
geselle te sijn van DOMINACIONEN van potestaten. mer hi begeerde meer
mitter minnen te wesen die nederste vanden heyligen of vanden
verdoemden dan sonder der minnen te wesen der ouerster hoechster
eren. Want dat was hem [44vb] een groot ende een sonderlinge
tormente versceyden te werden vander minnen Dit was hem helsch vuer
Dit was hem alleen pijn Dit was hem onmetelic ende onuerdrachlic
torment. Mer te gebruken CRISTUS caritate dat was hem een leuen dat was
<+hem> [-een] werlt Ende dit rike ende dit belofte dochte hem alte
goet. Hi versmade alle dat also dat wi ontsien also men pleget te
veronweerden verroet cruyt ende ander vuyheyt Hi achte oec die
tyranne ende veel volcs die verwoetheit wtstorten ouer niet. Ende hi
rekende den doot ende die tormenten ouer kinder spul. ende minde
pijn. Als hi yet om CRISTUS mochte liden so verblide hi. Hi was meer
gesiert gespannen mit eenre kethenen dan gecroont mit eenre cronen.
want als hi gesloten was in enen kerker so wanderde hi inden hemel
ende lieuer ontfenc hi slagen ende wonden dan der menschen prijs.
Ende hi minde meer pijn dan der luden giften om dat hi die pijn
rekende voer gewin ende daer om so noemde hi se gracie. want dat ons
is een sake van droefheit dat brocht hem grote bliscap in. ¶ Hi was in
groter droefheit daer om seyde hi wie werter gescandaliziert ende ic niet
mede en berne Ende seide dat yemant dat in droefheyden is enige
genuechte. want sommige lude die gepijnt werden in haere kinder doot
si ontfangen vmmer enigen troost alsi bliuen in haeren geween [45ra]



Ende alsment hem verbiet so hebben si meerren rouwe. Also ontfinc
PAULUS dach ende nacht troost van sinen tranen. Nie en was iemant die
so neerstelic sijns selfs quaet beweende als hi dede ander lude sunden.
Hoe waenste dat hi gedaen was doe hi beweende der sunderen
verderfnisse. want hi begeerde dat hi geworpen had geweest vten
hemelrijc In dien dat si hadden mogen behouden werden. want hem
dochte dattet veel meerre scade was dat si niet behouden en worden
dan dat hi selue veruaren hadde. wie selmen dan tegen desen man
mogen rekenen. wat iser of wat adamant wie sel sijn siel gulden hieten
ofte billiker adamant. ende want hi harder was dan enich adamant ende
precioser dan gout ofte gemmen want bouen den enen ginc hi in
hertheyden ende bouen den anderen in costelicheyden § Tegen wat
dingen selmen dan dese ziele rekenen mogen eniger dingen die nv sijn.
Twaren en geen. waert datmen geuen mochte die hertheit vanden
adamant den goude. of die weerdicheit vanden goude den adamant so
mochtment in eniger manieren rekenen tegen Sunte PAULUS siel Du
soutste sien dat se Sunte PAULUS alle verwegen soude. wi seggen dat
Sunte PAULUS weerder is dan al die werlt of datter in is want die werlt en
was sijns niet weerdich so en was oec die hemele. Ende dit vintmen oec
leger van hem geset dan CRISTUS caritate. [45rb] ¶ Want niet alleen so en
settede hi den hemel mer oec al datter in is beneden CRISTUS caritate.
waer om en souden die heer dan niet die also veel <meer>
goedertieren is. dan Sunte PAULUS also veel als die goetheit bouen die
quaetheit gaet. oerdelt Sunte PAULUS beter te wesen dan veel hemelen.
want die here minnet ons also seer Niet also hi van ons geminnet wert
mer also veel meer dattet geen reden en mach geseggen. God die toech
Sunte PAULUS op inden paradise ende toechen inden derden hemel.
Ende dat was recht want daer hi inder eerden wanderde so regierde hi
hem also in allen dingen als of hi inden geselscap vanden engelen had
geweest. want doe hi noch gebonden was in desen eertschen licham so
verblide hi in haerre volmaectheit. Ende hi die onder so grote broescheit
was hi en was nergent in minre want hi pijnde hem altoos bouen te
comen in duechden. want recht of hi geuedert had geweest so
doervloech hi alle die werlt lerende. ende hi versmade pijn ende vrese
recht of hi onlichamlic had geweest. Ende hi wakede mit eenpaerliker
meninge sijns herten als of hi die lichamlike duegeden gederft had.
DEn engelen is dicke beuolen die bode van menigerhande luden. mer
geen van hem en regierde so dat volc als Sunte PAULUS al die werlt dede.
want also een goeder[45va]tieren vader medeliden heeft op sijn kint dat



ontsinnet is. So hi meer vanden kinde wert genopet mit lachter ende mit
steken. daer om hi des kindes veel te meer ontfermt ende beweent.
¶ Also dede PAULUS tot den genen dien meest quelden die meeste
werken der goedertierenheit want dicwijl so weende hi ende had alte
groten rouwe voer dien dicwile geslagen hadden ende die sijn bloet
begeerden te storten Ende hi bat voerden genen doe hi seyde. Brueders
die wille mijns heren is ouer <+hem> tot gode der salicheit. Ende doe
hi se veruaren sach doe had hijs groten iammer. want gelikerwijs als dat
iser datmen int vuer steect al vuer wert. Aldus was Sunte PAULUS die al
onsteken was mitten vuer der caritaten altemael caritate geworden. want
<+al> had hi alleen vader geweest van alder werlt also begeerde hi alre
menschen zalicheit. Ende daer toe so node hi alle vaderen. niet alleen
vleischelike mer oec alle geestelike vaderen. want hi begeerde alle
menschen te gode te brengen. recht of hi hadde alle die werlt gebaert
also haeste hi se hem alle in hemelrijc te brengen. Ende settede voer die
gene die hi minde lijf ende siele. Dese mensche onedel ende om ganger
die vellen plach te werken had so groot voertganc in duechden dat hi
nauwe in den tijt van .xxx. Iaren conste Int Iuc der waerheit brengen
[45vb] Die van ROMEN. Die van PERSEN. Die van MEDEN. Die van IUDEEN.
Ende die wilde MOEREN ende die FORMATE ende die SARRAZENEN ende alle
die geslachten van menschen. Ende also dat vuer verteert stoppelen
ende hoy also verteerde hi alder duuelen werken ¶ want doe PAULUS

mitter tongen sprac so begonste hi te bernen seerre dan enich vuer
Ende alle diet hoerden vlogen alle die oefeninge der duuelen ende
versmaden [-ende versmaden] die dreyginge der tyrannen ende die
lachinge der huusgenoten want recht als mitten radien der sonnen alsi
hem spreyden die donkerheyden vlien ende die ouerspeelres ende die
dieue hem in graften bergen. ende die mordenaers wech gaen ende die
manslachtige totten hole wert vlien ende alle dinc claer ende licht wert
vanden radyen dier op scinen. Also vloech in allen siden dat ongelouige
en wech daer Sunte PAULUS dat ewangelium predicte Ende die verherde
ende ouerspeelres waren ende anderen sunden die quaet sijn te seggen
Si weken ende worden verteert mitter hetten des vuers ende veruoeren
als stoppelen. Ende een claer vlam der waerheit quam daer wt ende voer
al blenkende ter hoecheit des hemels Ende dese vlamme wert verheuen
vanden genen die se schenen te blusschen mer si en mochten haer
voertganc niet beletten mit vresen noch mit gescalle. ¶ Der dwalender
gewoen[46ra]te is dit als yemant haer tegen gaet so brect hi of ende
wert te niet. Mer der wiser staet is dese Alser veel tegen haer striden so



wert si sterc ende wasset. ¶ Om dat god onse gheslachten aldus heeft
veredelt so laet ons pinen hem gelijc te sijn of te werden ende wi en
sellen oec niet wanen dat dit onmogelic si want Sunte PAULUS had enen
licham gelijc den onsen ende sodanich was sijn ziele oec. sijn spise der
onser gelijc ende een god sciep hem ende dy. Ende also als hi Sunte
PAULUS god is also is hi oec dijn god wilstu in Sunte PAULUS gods giften
bekennen. Sijn clederen waren den duuelen een vrese. Dit is meer te
verwonderen dan PAULUS noch men mochten niet berispen doe hi
geuallen was inder vresen der ouermoedicheit of dat hi hem ontsach
doe hi die vrese vloech want hi mynde dit leuen om dat gewin der
leringe Ende echter veronweerde hi die philosophie daer hem die werlt
versmadende toe getogen had Daer om alstu sietste Sunte PAULUS die
vrese vlien so en verwonders niet meer dan doe hi hem verblide dat hi
hem tegen die vrese setten mochte want geliker wijs dat dit van
stercheyden is also is dit ander wijsheit Ende alstu hoerste dat hi yet van
hem seluen seit so verwonderstu di oec als oftu sages dat hi hem seluen
veronweerde. want gelikerwijs dat hijt eerst doet van oetmoedicheit also
is dat ander van grootmoedicheyden. [46rb] Want hi verdiende veel
meer prijs dat hijt [-h] van hem seide dan of hi had geswegen. want en
had hijt niet gedaen het had den genen quader geweest [-dan] <+die>
hem seluen hebben geleert sonder mate te prisen. want en had Sunte
PAULUS hem [-seluen] niet verblijt in dien [-dagen] <+dingen> hi hadde
al verloren [-den]<+die>genen die hem bevolen waren. want als hi
hem alte seer veroetmoedicht had so soude hise al van hem gedaen
hebben. want PAULUS genůechde hem meer verblidende die gene die
sijns selfs prijs berget. nochtan en dede nie yemant also veel orbers doe
hi sijn verdiente heelde als Sunte PAULUS dede doe hi<+se> seide. want
tis grote [-sunde] <+sotheit> dat yemant van hem seluen yet groots of
wonderlix seit Ende tis grote verwoetheit dat yemant hem seluen wil
versieren mit sinen prise alst geen noot en doet. want dat is na gods
ordel te spreken bet sotheit. want een mensche hem te beroemen van
sinen werken ydelt wt alt loon dat mit pinen beiaget is. want dat een
mensche hoge dingen van hem seluen beroemt dat en behoert genen
gloriosen mer enen ongestadigen. Mer die dingen alleen te seggen die
der tegenwoerdiger saken notorftich sijn <+ende> der vrucht des
geens die mint ende begeert veelre luden orber. Also Sunte PAULUS dede
doe hi van enen quaden geuaen wert doe wert hi gedwongen dien man
te prisen [46va] sonderlingen dien dingen die sijn weerdicheit togede



mer hi sweech veel ende noch meer. Ic sprac hi. sel comen tot
vertoninge ende tot gods vonnisse mer ic spare v.
Svnte PAULUS had also grote ende vele mede sprake mit gode als enich
propheet of enich apostel Ende daer om was hi te oetmoediger. Het
schijnt dat hi die wonden ontsach so hi seide want als hi nader naturen
een was van vuelen mitten wille dan en was hi niet alleen bouen veel
lude mer hi was als een van den engelen. want niet en ist te begripen
datmen die wonden ontsiet. mer datmen yet laet om die vrese vanden
wonden dat weerdich is van goedertierenheiden. want in dien dat hi die
wonden ontsiet die inden stride wert verwonnen so schijnt hi wonderlic
vromer dan die gene diese niet en ontsiet. Also dattet niet sundelic en is
te wenen mer het was sunde om der droefheit te doen of te seggen dat
gode leet waer. Hier bi wert wel vertoget hoe gedaen dat Sunte PAULUS

was. want hi die in deser naturen gecomen was vermochte in eenre
manieren bouen natueren Ende al ontsach hi die doot nochtan en
vloech hi haer niet. want ten is geen misdaet dat die natuer onder
crancheit is. mer der crancheit te dienen is sunde Om datmen dengenen
ouer wonderlic hebben sel [46vb] die die crancheit der naturen mitter
cracht verwinnen sel. want dat Sunte PAULUS IOHANNES diemen MARCUS

hiet van sinen geselscap stiet dat dede hi sonderlinge om den dienst der
predicacien. want die gene die dese officie [-doet] ontfaet hi en mach
niet teder wesen noch blode mer sterc ende vrome in allen dingen. want
niemant en sel nemen dat ambocht van deser weerdiger giften ten si dat
hi een bereit ridder si sijn ziel te leueren inder doot. want die
aldustanich van herten niet en sijn si soudenre vele verliesen mit haren
exempelen Ende tis meerre orber dat hi hem ruste ende hem seluen
waer neemt. ¶ Een stuerman of die vechten sel tegen enen beeste of die
tot enen tornoye wert gesent geen van desen en is sculdich sijn siel so
wel bereit te hebben ende gedisponiert tot der doot ende totten
lachteren als den genen die den dienst der predicaren aen gaet want die
vresen sijn hier in meerre ende die wedersaken besochter. Ende dese
stridinge en sijn in geenre manieren der striden gelijc. want men geeft
van desen stride te loon den hemel ende totter pinen dat ewige vuer.
Want al geuiel tusschen Sunte PAULUS ende IOHANNES diemen MARCUS hiet
een stotinge En waent niet dattet sunde is want be[-toont]<+roert> te
werden en is geen sunde Mer datmen berůert wert sonder reden ende
daer en geen gerecht orber toe en dwinget. dan beruert te werden dat is
sunde. ¶ [47ra] Want ons scepper gaf in ons dese begeerte dat hi die
slapende zielen ende die van traecheyden ende swaerheyden



bedwongen sijn soude verwecken. Daer om leyde hi in onse herte die
scerpicheit der gramscap als dat egge van den zweerde als ons die
traecheit ouergaet dat wise souden leren besigen. want die
goedertierenheit en is altoos niet goet mer als die tijt also eyschet ende
alsi oec anders is so is si sundelic. Aldus so besichde Sunte PAULUS dicke
sinen dienst ende die ongemanierdelic spraken hem was nutter die
gramscap. Want dit was in hem wonderlic dat hi veel claerre was mit
slagen ende mit wonden dan ander lude die blicten mit cronen ende mit
purpur. Ende doe men hem geuangen voerde ouer die wilde see daer
verblide hi also zeer in als of men hem geuoert had tot enen groten
keiserrike wert. mer na dien dat hi binnen ROMEN gecomen was so en
woude hi daer niet bliuen. mer hi doer liep HISPAENDIEN. ende hi en liet
<+niet> enen dach ledich gaen. mer inder begeerten der predicacien
was hi heter dan enich vuer. hi en ontsach genen anxt noch en scaemde
hem van spotte. Mer dit is alleen meer te verwonderen dat hi also stout
was ende altoos totten stride bereydet ende blasende altoos als een
vuer. ¶ Doe hi fel ende heet was van gramscappen so hieten si hem dat
hi ginge te THARSUM ende hi en ontseidet [47rb] niet Ende si seiden hem
oec datmen hem soude neder laten ouer die můere ende hi gedogedet
ende dat dede hi om dat hi te langer prediken soude. Ende [-doe]
<+dat> hi mit <+veel> luden tot CRISTUM comen soude die bi hem
gelouen souden Ende hi ontsach hem dat hi van henen varen soude arm
ende bloot van veelre luden salicheit. Die gene die onder enen meyster
vechten. wanneer si sien dat hi gewont is ende sijn bloet sien lopen
ende dat hi daer om sijn vyande niet en wijct mer sterkelic staet ende
vecht ende sijn spere vromelic wt stect ende hi een paerlic valt inden
vyanden handen al stekende ende dat hi sijnre quetsinge niet en acht. Si
werden dan onderdanich dustanigen ridder mit meerre vrolicheit. ¶ Dit
gesciede aldus in Sunte PAULUS. want doe si en sagen mit kethenen
gebonden ende dat hi nochtan inden kerker predicte Ende doe si en
gewont sagen ende dat hi den genen dien sloegen te meer predicte
voerwaer so cregen si boutheit dat hi beteykende ende seide Also dat
veel vanden betrouwenden merkende in onsen banden dat si
menichfoudeliker ende sonder vrese gods woert dorsten prediken. Doe
nam hi oec seker vromicheit ende werp hem sterkelic tegen die
vyanden. want geliker wijs dattet vuer ondertiden in meniger materien
valt daert vallet ende toewassen neemt. Also dede oec Sunte
PAU[47va]LUS tonge. waer op dat si beruert wert hi keerdese rechteuoert
tot hem waert. Hi gaf sinen bestriders geestelike spise daer si vuerich of



worden. want bi hem luden wies die nuwe mare van den ewangelien
¶ Dit seit IOHANNES GULDEMONT altemael Deo gracias.

Vander maget Sunte PELAGIA.

EEn maget die seer scoon was ende PELAGIA hiet ende rijc ende edel.
Ende haer ouders bewaerdense mit groten vlite ende leerden se so
sedelic. Dese was so reyn so scoon ende so scamel dat haer leet was dat
haer die lude aen sagen teniger tijt. ¶ Ten lesten wert si te huwelic
gesocht van enen edelen Iongelinc Ende haerre beyder ouders
genuechden dat huwelic wel. so datmen die bruloft beginc mit groter
feesten alsmen pleget Ende als dien dach quam dat hi se beslapen soude
Ende die Iongelingen ende die meechden daer veel dansens maecten So
sende god der maget PELAGIA inden gemoede so dat si denkende wert
dattet een zwaer verlies waer soude si verliesen den staet haerre
reinicheit die si nummermeer vercrigen noch wederhalen en mochte
Ende si viel neder opter eerden mit tranen ende wert ouerdenkende wat
glorien dattet waer meechdelike reynicheit te houden Ende wat
swaernisse dattet waer een huwelic <+te> besitten so dat si al die
bliscap vander werlt versmade als drec [47vb] ende vulnisse. Ende den
eersten nacht so hielt si haer dat si biden man niet en sliep ende beual
haer seluen gode ende sneet hoor haer of ende dede mans cleder aen.
Ende toech heimelic verre van daer si geboren was ende toech in een
clooster ende hiet haer seluen Brueder PELAGIUS ende bat den abt ende
hi ontfinc se Ende leerdese die regel des cloosters volcomelic <+te>
houden Ende leefde so heilichlic dattet geuiel datter bi sterf een proost
van enen nonnen clooster Ende die abt seynde se daer ende maectese
proost vanden nonnen Ende doe si totten [-to] nonnen wel sach so dat
si tijtlike notorfte wel hadden ende inder leringe wel bewaert waren.
Doe benide dit die duuel ende woude haer heilige leuen besmetten mit
betichten van zunden. want een Ioncfrou die die cleder plach te
wasschen viel in sunden ende wert mit kinde. Ende doe sijs niet langer
en conde verbergen ende die scande wt quam doe scaemden si hem in
beiden cloosteren beide moniken ende nonnen so seer dat sijs te rade
worden dat dit niemants scout en waer dan PELAGIUS die die nonnen te
bewaren hadde Ende seiden eenpaerlic dattet PELAGIUS altemael gedaen
had. Ende dus worpen si en in een steenroodse ende setten daer toe
enen wreden gerechtigen monic die hem geuen soude born ende



gersten broot Ende des so weynich dat si nauwe henen comen mocht.
Ende doe gingen die [48ra] moniken alle wech ende lieten PELAGIUS

daer alleen Ende si verdroecht al verduldelic ende en bedroefde haer
seluen niet. ende looffde gode ende stercte haer seluen mitten exempel
der heiligen Ende ten lesten doe si wist dat si steruen soude doe
ontboet si dus den abt ende den moniken. Ic was van edelen luden
geboren ende was PELAGIA geheten. Ende ouermits dat ic die vrese der
becoringe woude ontulien daer om so nam ic desen name PELAGIUS aen
ende seide dat ic een man waer om dat ic bedriegen woude dat ic
betoont heb inden werken. Ic heb cracht behouden ouer die sunden
ende heb onsculdige penitencie gedaen Nu bid ic v dat die heilige
susteren haer suster begrauen moeten die den naem niet en wisten dat
ic een wijf was Ende die vertoms des doden lichams moet sijn een
onscout des leuenden lichams. Ende die wiue die geen moeten kennen
te sijn een maget die die besculdige be<+te>gen mit ouerspul ende
der veel voerdeylden. ¶ Doe si dese bootscap verstonden liepen si alle
totten hole beide moniken ende nonnen. Ende die moniken
onderuonden dat si een wijf was ende een onbesmette maget ende si
deden alte grote penitencie ende begroeuense in een nonnen clooster.
¶ Och biddet voer ons.

Van Sunte EPICTICUS ende ASTION

BI DIOCLESIANUS des keisers tiden was int oost eynde [48rb] vander
werlt een priester die EPICTICUS hiet Ende was een heilich rein man in al
sijnre wanderinge ende van sinen kintschen dagen inden dienst gods op
geuoet ende geoefent in alre rechtueerdicheit daermen CRISTUS in
genaken mocht. Doe hi tot sinen [-g] iaren gecomen was verdiende hi
gelijc SAMUEL den propheet dat priesterlike habijt te dragen. want die
genade gods veel teykenen ende wonderen doer hem wrochte. Hi dede
die blinde dicwijl mit sinen gebede sien. Hi maecte die malaetsche reyn.
Hi genas die vergichte ende verdreef die vyande.
HEt geuiel op enen dach dat hi alleen in sijnre cellen sat ende hi sijn
gewoenlike gebet CRISTO bewijsde als hi plach dat daer eens grauen
dochter die al haer lede sonder die tonge onmachtich was ende tot hem
gebrocht wert. Die vader die liet die dochter buten der doren leggen
ende quam selue totten man in ende viel rechtuoert neder op sinen
knien ende seide aldus. Ontferme mijnre o mensche du hoerste den



ouersten gode toe. want dijn god wert van sinen knechten gekundicht
dat hi seer ontfermhertich ende genadich is Ende en wilt mi daer om
van dinen aensiche niet of wisen want dijn god alle die gene geern
ontfanct die haer toe vlucht tot hem maken Ic heb een enige dochter die
.xv. iaer out is. mer in drie iaren tijts is [48va] si van also groter gichten
verwonnen dat si haer leden geen gewout en heeft. Ia doch so en twiuel
ic niet dat die gene die dat wijf die xij. Iaer siec had geweest genas dat hi
mijn dochter oec ouermits di of hi wil mach genesen. want wi in hem
gelouen ende kinder der heiliger kerken sijn gedoopt inden naem des
vaders des soens ende des heyligen geestes. ¶ Doe dat die priester gods
hoerde hiet hi di maget tot hem in brengen. Ende doese die vader voer
sijn voete neder geleit had storte hi sijn gebet wt totten here ende seide.
O ewige god scepper ende verwaerre van cherubin Du biste vanden
hemel neder gedaelt op dattu den mensche die vten paradise verbannen
was tot sijnre ouder besittinge weder soudeste brengen. Du hebste
ouermits scaffinge dijnre menscheit onse crancheit aengenomen op dat
wi di in onsen cranken vaten souden besitten ende ontfangen. Here ic
bidde ic begeer geweerdige di tgeloue dijns knechts aen te sien Ende
also alstu die dochter des princen der sinagogen vander doot totten
leuen hebste geroepen dattu oec nv des gelijcs des mans enige kint mit
dijnre genaden gesont wilste maken. Op dat dit ongelouige verkeerde
geslacht dinen heyligen ende verueerliken naem bekennen mach ende
oefenen ende vertellen dijn wonderlike dingen in alre tijt Ende naden
gebede bestreec hi mitter heiliger olien alde[r] maget [48vb] leden Daer
si rechteuoert of genas ende wert gesont Ende benedide den heer te
samen mit haren ouders Doe geboot die heilige EPICTICUS den vader van
der deernen ende seide O mijn alre liefste begeerste dat geen pijn ende
moyenisse des vyants in dinen huse voert aen macht en hebbe so pijn di
elke weke eens mit alle dijn gesinde dat heilige sacrament mit inreliker
reynre herten te ontfangen. Doe hem die heilige man dat geseit had liet
hi en blide ende goets moets mit alle sinen gesinde weder thuus waert
gaen. ¶ Op een ander tijt wert een beseten mensche tot hem gebrocht
Ende doe die knecht gods den man bi hem bliuen <+dede> began die
viant drie dage daerna aldus te roepen ende te seggen. O wat cruce wat
tormente lidic sonder sake ho wel plach mi altoos te wesen inden lande
van FRIGIDEN want ic den luden mijn sacrificie ende mijn aenbedinge
dagelics plach toe te raden. In hoe veel eren plach ic onsalige daer te
wesen mer tot noch toe en heb ics niet verstaen dat ic van
onuoersichtiger lichtueerdicheit van daen sceyde ende bin hier



gecomen. want ic bin die gene die doer den man die MONTANUS hiet veel
woerde die vol van blasphemien waren gesproken hebbe[-n]. Ic hebbe
ouermits den wiue MAXIMILLA veel boesheyden bedreuen Ic [-hebbe alle
dat lant tot mijnre oefeninge ende tot onreynicheyden nederwaerts
ghetoghen.] etcetera. ¶ [katern 7; 49ra] Ic heb al dat lant tot mijnre
oefeninge ende tot onreinicheiden neder getogen. Ic heb bi ARRIUM die
stat van ALEXANDRIEN verwonnen ende totten ongeloue geraden. Ic hebt
ouermits der MANICHEEN ongeloue ingeset ende bewijst dat si mi souden
vasten. Ic heb al AFFRICAM ouermits DONATAM verderft. Ende siet nv bin ic
van dinen dienres recht als een voeruluchtich knecht geuangen. O
CRISTE. ¶ Doe die bose geest dit ende des gelijcs veel geroepen had wert
hi vanden heiligen man berispt ende versproken dat hi sderden dages wt
sijnre woninge ginc Ende die man die verlost was dankede CRISTO den
heer. ¶ Op een ander tijt wert een blint wijf voer hem gebrocht ende
stont voer hem al screyende ende seide aldus. Ic weet wel wie du biste
ende geloue hoe machtich du voer gode biste En wilt mijn onsalicheit
niet versmaden. want al die meysters van den lande hebben haer const
aen mi geproeft ende en consten mi niet helpen. Mer hoe dat se mi
onsalich wijf meer meysterden hoe dat mijn wee meerre wert Daer om
bid ic dijn heylicheit dattu di weerdichste niet meer dan dijn rechterhant
inden naem CRISTI op mijn ogen te leggen Ende ic geloue dat mi
tgesichte mijnre ogen ouermits di gegeuen sel werden. Doe
verwonderde hem Sunte EPICTICUS van des wijfs geloue ende leyde sijn
rechterhant op haer ogen ende glorificierde die goetheit des [49rb]
heren ende seide tot haer. O dochter na dien dattu gelouet hebste so
moet di gescien. Ende eer die priester gods die woerde gesproken had
worden swijfs ogen op geloken ende si riep ende sprac O god der
kerstenen di moet glorie wesen du en versmadeste die verdwaelde
sunders <+niet> Mer du ontfancste<+se> om dijnre groter
ontfermherticheit willen ende behoudeste alle die gene die hem totti
keren Ende rechteuoert wert si mit al haren huusgesinde gelouich. ¶ Het
waer te lanc alle die mirakulen die god doer hem wrochte te vertellen
Ende daer om heb ic een luttel van veel dingen ouerlopen.
EEns dages quam een Iongeling die seer scoon ende suuerlic was van
aensichte die ASTION hiete om hem te vanden. Die heilige priester bat
den Iongelinc dat hi bi hem ginge sitten Ende hi leide sijn hant op sijn
hooft ende began hem mit sueten treckeliken woerden totten geloue
CRISTI te informieren ende vragede hem aldus O mijn lieue kint wie bistu
of waen coemstu of waer gaetstu of wies kint of van wat geslachte bistu.



dit wilt mi altemael seggen Die Iongelinc antwoerde hem weder ende
seide O heilige vader hoe ic di van minen geslachte seggen soude en
weet ic niet. mer also veel als mi kundich is mach ic mit corten woerden
seggen. Mijn vader is die eerste ende die voerbarichste van deser stat
[49va] ende seer rijc. Ende mijn moeder is van edelen geslachte eens
senatoors [-senatoors] dochter Dese sien mi dagelix aen als haer enige
kint ende als een costelike margariet Die heilige priester seide hier
weder op O mijn lieue kint du hebste wel geseit dat si di aen sien als
een margriet want si en hebben se niet. mer <+si ziense> om dat dijn
ziele CRISTO costeliker is dan enige margriete Ende als mi dunket so heeft
hi se tot sinen dienst sonderlinge wtuercoren Daer om mijn kint com
ende versmade al datmen in deser werlt sien mach. op dattu al dat hier
niet gesien en wert mit allen heyligen hier na mogeste gebruken. want al
datmen hier vernemen mach is verganclic ende sel te niet gaen mer al
dat god sinen dienres bereit heeft sel ewelic dueren want lieue kint dat
gout datmen siet daer en is geen waerheit in. Mer tis een ydel fantasie
daer die onwise menschen in deser werlt mede bedrogen werden Ende
des gelijcs dat suluer dat mit desen ogen bescouwet wert heeft enen
bedriechliken naem het wert vanden menschen gew<+r>ocht ende
gem*int ende bedriecht die onwise gierige menschen daer om com ende
hoort mi mijn suete kint Ic sel di wisen hoe sulc gout dat men verkiesen
sel ende hoe sulc suluer datmen begeren sel Dat ist dat onse here ende
onse behouder den genen mede deilt die in hem gelouen ende seit Ic
rade di gegloeit [49vb] ende geproeft gout van mi te copen op dattu rijc
mogeste werden Ende doet witte cleder aen op dattie confusie dijnre
naectheit niet openbaer en werde. ¶ Dit gegloeyde ende geproefde gout
is CRISTUS onse here Ende lieue kint so wie hem in die woninge van
sijnre herten hebben wil die sel rechteuoert die hemelsche rijcheit
[-kiesen] vercrigen ende gecleet werden mit witten clederen dat is
geloue hope ende minne ouermits welken du voert aen niet alleen deser
werlt. mer ooc den vyant selste verwinnen dien ghi oefent als een god
want dijn vader dese dien du sien mogeste mijn kint dat en is dijn vader
niet mer die almachtige god is dijn vader. ende si sijn herde ongelijc
want die warachtige vader is onsienlic ende onuerganclic mer die ander
machmen sien ende is verganclic Ouermids [-s] den enen sijn alle
dingen gemaect. Ouermids den anderen en isser geen dinc duerachtich
dat bliuen mach. Die een heefti mit sinen gebode gemaect ende tot
deser ouderdom gebrocht. Die ander heuet di in der doot gebaert
nochtan kint is hi te eren. mer niet als die eerste die ons tot sinen



beelde ende tot sijnre gelikenisse gescapen ende gemaect heeft. Ende
ons verstant ende sinne ende wijsheit ende gehuechnisse goeder dingen
te hebben gegeuen heeft ende daer toe ons tot sinen kinderen ende
bruerders ende vriende [-sijnre] ouermits sijnre genaden vercoren
[50ra] heeft die te voren knechte waren Ende daer om kint is behoerlic
dat wi desen gewarigen vader die ons also veel goets gedaen heeft altoos
kennen ende aenbeden. mer desen vader diemen sien mach selmen
daer om alleen eren om dat hi ons dicwijl dienst gedaen heeft ende op
geuoet van onsen kintschen dagen ende dicwijl sorge voer ons gedragen
van dien dat wi niet ontberen en mochten also dattet een vleisch des
anders vleischs last gedragen heeft. Sich kint om dit ende des gelijcs sel
men desen vader eren. ¶ Oec mede heb wi een ander moeder. niet
alleen dese diemen sien mach. mer si is onsterflic ende is weerdelic
onsen behouder getrouwet. vanden engelen gedien<+t>. vanden
propheten gesiert. vanden apostelen geglorifisiert vanden martelaren
ende vanden confessoren verheuen. Ende in CRISTO ende ouermits
CRISTUM in die hemelsche camer geset Dese wert vanden menschen al
hier onse moeder die heilige kerke genoemt. hoer stemme is gelijc der
tortelduuen. Van haren lippen drupen welrukende costelike saluen dat
is leringe der apostelen. Haer ogen sijn twe grote lichten des hemels.
Haer tande sijn wit blenkende recht als die vten wedde opgeclommen is
.xxiiij. boeken hebben den geesteliken sin onder die figure verborgen
Van haren handen drupet mirre dat is gerechticheit ende vaste geloue.
Haer .x. vingeren hebben die .x. [50rb] gebode ende anders veel
heimeliker sacramenten besloten. Haer twe borsten sijn dat oude ende
dat nuwe testament. Haer voeten sijn gelijc den goude. Wt haren buke
ende wt haren ingedoemte worden alle menschen ouermits der genade
des doopsels anderwerf geboren. Daer om lieue kint com ende sueke
die borsten deser dijnre waerachtiger moeder Volget deser vermaninge.
Ende versmaet al dat in deser werlt gesien wert op dattu gebruken
moges dat god sinen kinderen in dat toecomende leuen geloeft heeft te
gebruken. ¶ Hoert oec hoe dat onse warachtige vader seit Ganc wt dinen
lande ende wt dijnre maechscap ende wt dijns vader huus ende com int
lant dat ic di wisen sel. dat is in dat lant ende in dat conincrijc der
heiligen ende in dat lant dat van melc ende van honich vloeyt. ende dat
is der apostelen ende der propheten leringe ende alstu al gedaen hebste
dat hi di geboden heeft dan sel hi di dat besit des paradijs geuen ende
vertogen di hemelsche verborgenheit. Hi sel di geuen die glorie des
hemelrijcs hi sel di vertonen der apostelen onsprekelike vrolicheit der



martelaren choor ende der engelen dienst ende geselscap sel hi dicwijl
di openbaren. Mer bouen alle dit sel hi di als een kint ende als enen
brueder mit sijnre genaden verkiesen. Doe dat die wise Iongelinc
hoerde viel hi voer des heyligen vaders voete neder [50va] Ende began
hem te bidden dat hi hem den genen bouen alle dinc lieuer offeren
woude die hi selue van sinen kintschen dagen hadde ghed<+i>ent.
Ende allene van so groter macht ende mogentheyden waer Ende omme
der knechten wille die daer mit hem waren op dat haere gheen sinen
vader hier of openbaren soude so en sprac <+hi> den heyligen vader
van dien dage niet meer toe.
DEs anderen dages so stont hi vroech op Ende quam als een wise
onledige bye tot der seluer stat daer hi des dages te voren die hemelsche
bloem ghepluct <+had> Ende ghinc in des priesters huus Ende hi
segede. God gruet di apostel gods ende dienre des nuwen testamentes.
¶ Die heylighe priester seyde hem weder. God gruet di o lieue Iongeling
die die stool der martelien ende die croon van menigerhande costelike
stenen besettet op dijn hooft selste dragen. Hi dede hem bi hem sitten
ende seide wat is dat zaet ons heren gods dat wij ghisteren indie eerde
dijns herten ouermids die ghenade gods seeyden. beghint daer oec
enighe vruchte of te comen. of blijftet noch ouermits die ongeloue
onder die eerde verborgen ASTION seide weder. O alre hey[50vb]lichste
vader als du wel weetste so ben ic mijns vaders enige kint Ende seer van
hem gemint Ende ic vrese ende sorghe ghenoech waer dat zake dat Ic
kersten worde ende my liet dopen dat hi dan van groten wanhope ende
van mistrooste in quellingen vallen soude of licht verdrenken in die zee
ofte licht dat verre van hem wesen moet sijn sin om minen wille
verliesen mochte ende daer ic licht salicheit in soude hopen te vinden
daer soude ic minen vader die ewige doot ende dat vuer der hellen in
bereyden. Ende daer om of di goet dunct so hoert minen raet ende doet
hier en binnen dat ic di segge. laet mi huden die zegeninge ende alle dat
den doopsel toe hoert ontfangen Ende settet mi also veel dage te vasten
alstu wilste Ende als alle die dage om gecomen sijn so laet mi dat
sacrament des doopsels van di ontfangen. Ende als ic al dat der
kerstenheit toebehoert volbrocht hebbe dan bidde ic dat wi beyde gader
wt deser stat gaen in enen verren vremeden lande daer ons die heylige
geest leyden sel op dat my mijn vader niet weder en hael ende mijn
onbeulecte consciencie niet weder en beulecke.
DOe alle dingen volbrocht waren [-ra]<+na>den rade die die
iongeling in gesettet hadde. cortelic [51ra] [-daer sel ic licht minen



vader die ewige doot ende dat vuer der hellen mede bereyden. Ende
daer om of [-die goede] di goet dunct so hoert minen raet ende doet
hier en binnen dat ic di segge. laet mi huden die segeninge ende al dat
den doopsel toebehoort ontfangen Ende set mi also veel dagen als du
wilste. Ende als alle di dage omme comen sijn so laet mi dat sacrament
des doopsels van di ontfangen Ende als ic al dat der kerstenheit
toebehoert volbrocht heb dan bid ic di dat wi beide te samen wt deser
stat gaen in enen verren vreemden lande daer ons die heilige geest
leyden sel op dat mi mijn vader niet weder en hael ende mijn
onbeulecte consciencie niet weder en beulecke. ¶ Doe alle dingen
volbrocht waren inden rade die die iongeling in geset had cortelic] daer
na deden si haer gebet tot CRISTUM ende gingen beide vter stat ende
voeren mit enen scep<+e> in enen anderen vreemden lande daer
niemant en was die hem of haer lantscap mochte bekennen. Doe dese
heilige man aldus die [-heilige] wech vluchticheit had gedaen begonnen
des heiligen iongers ASTIONS ouders hem in veel steden te sueken ende
hem mit groter droefheit hier ende daer <+te> lopen ende sinen naem
te roepen. Sijn vader riep ende seide. Mijn lieue kint ende mijn enige
toeuerlaet mijn alre liefste ASTION wat is di gesciet of wat dier heeft di
aldus haestelic verslonden dat ic niet en can geuinden [51rb] dat van di
wat achter gebleuen is. O stoc mijnre outheyt op te luenen ende lucht
mijn[-s]<+re> [-ingedoemtes] <+ogen>. waer ic dy nv vinden sel en
wetic niet. In wat lande dat ic mijn knechte senden mach om di te
sueken dat is mi onbekant Du waerste die alre costelicste margriete van
deser stat. du gingeste onder dijn borgers als een duue suuerlic du
blencste onder alle die ander als radye der sonnen. Ende du scijntste
onder alle dat gemeen volc als een blenkende maen. du waerste onder
die wise alse wijste. Ende wat mach ic veel seggen Du togeste mit dijnen
beualliken woorden alle menschen tot dijnre minnen. Die moeder
scoerde al haer cleder ende sloech mit haren handen voer haer borst mit
groten wenen ende seyde aldus Wie heeft di van mi gesceyden of wie
heeft di verleyt of wie di mijn lieue kint ASTION van minen scoot
gegrepen heeft des en weet ic niet. mer ic vermoede dat licht der
kerstenen god een vanden sinen gesent heeft die dijn he[-e]rt om
gekeert heeft ende heeft ons di ontbruuck gemaect. Ende wee mi nv dat
ic alleen als een onsalich gebleuen bin want grote droefheit ende
onlideliken rouwe hebben mijn hert ombegrepen Ende die arbeit die ic
also menich iaer om dinen wil gedaen heb die blijft verloren. die croon
mijns hoofts is neder geuallen. Die vrucht mijns lichams is verdorret



Ende ic sit recht als ene ongetrooste stat sonder volc [51va] ¶ O mijn
lieue kint ASTION ic hebbe tot noch toe geweest een moeder ende een
coninginne Ende want ic di nv verloren heb so en heb ic noch der
coninginnen glorie noch der moeder vruechde. Ende du mijn lieue kint
plageste een bloeyende boem te wesen mer nv bistu op gehouwen Du
waerste een costelike margriete mer nv bistu vanden GALILEEUSCHEN

gestolen dat is vanden kersten die GALILEI plagen te heten Du waerste
een costelike gemme mer nv bistu daer ic di niet sien en mach. Du
waerste als een bernende lampe mer nv biste wt gedaen Du waerste als
een matalen calumme mer nv biste neder geworpen Du waerste als een
coninclike beelde mer nv bistu al verwandelt. Ende wat wil ic veel meer
seggen Du waerste een mensche Ende als ic vermoede so bistu haestelic
vanden liue ter doot gebrocht O mijn kint ASTION nv bin ic om dinen
wille also onsinnich geworden dat ic niet en weet mijn leuen noch mijns
selfs name niet en kenne ¶ Dit ende des gelike woerde beclagede sijn
vader ende sijn [-mochte] moeder Ende si en mochten hem seluen
geens sins verlichten van dien rouwe. ¶ Doe dese twe heylige mannen in
eenre verrer vreemder stat ene bequame woninge hadden geuonden na
haren staet Doe dankeden si gode alleen daer of. Ende want dat
ewangelium seit dattie stat die op enen [51vb] berge staet noch die
genade gods onder een mudde niet verborgen en mach bliuen Doe
began die hemelsche cracht weder doer Sunte EPICTICUM meer teykenen
ende miraculen te doen <+in> dien lande dan si in dat lant gewrocht
hadden daer si wt gecomen waren. ¶ Want eens dages quam tot hem
een wijf ende brocht haren soen die bina .xv. iaer out was die stom ende
doef ende vergicht was ende al verdorret was. Si leyden voer Sunte
EPICTICUS voeten neder ende seide hem aldus toe. van waen du coemste
en weet ic niet of van wat lande du biste is mi onkundich. mer dat
geloue ic alleen. Ist dattu wilste du mogeste die sieke gesont maken
want dijn abijt ende dijn geestelicheit bewisent dattu des NAZARETHS

discipel biste. want wi hebben vernomen hoe grote teykenen ende
mirakulen sijn ander discipulen die van dinen getale sijn in [-d]sinen
naem gedaen hebben. ¶ Ende hier om want du een van sinen discipulen
biste so coemt onsen zieken te hulpe ende predict ons van sinen
dingen. Ende segget ons van sinen geslachte ende vanden [-sacramente
sijnre] verborgen [-gentheyt] sacramente sijnre godheit op dat wi oec
ouermits di sijn knechte werden. Als dit die priester hoerde seyde hi
den wiue aldus weder toe Wilstu gelouen inden god dien ic predike
Ende dat daer en gene sunde der ongelouicheit voert meer in dijnre



herten en bliue. [52ra] mer dattu van dijnre herten geloues dat hi een
scepper is des hemels der eerden des meers der fonteinen der wateren
ende alle dies dat daer is so selt geschien dattu begeert hebste want die
god en is niet verre van ons allen. want wi leuen ende worden beruert
ende sijn in hem Doe hi dit geseit had. doe hiet hi dat zieke kint op
heffen ende bat den here voer hem mit op geslagen ogen inden hemel
ende seide. O almachtige god du biste ongemeten du biste onsienlic du
biste onsprekelic du biste oec onbegripelic. Du biste der kersten
zalicheit der zieken meyster. stuerman der geenre die varen. Een hauen
der geenre die in vresen sijn. een licht den blinden. Een voet der
cropelen. Een wech der dwalender. Ic biddi here Sich op dese dinen
knecht ende ontbint den bant sijnre <+tongen> totten loue dijns
naems. Doch oec op sijn oren om te horen dijn hemelsche sacramenten.
Maec oic al sijn leden ende sijn siel ende sijn licham gesont alstu den
vergichten man die .xxxviij. Iaer siec had geweest gesont maecteste op
dat si dinen naem bekennen mogen die di tot noch toe niet bekent en
hebben ende gelouen dat du allene een wararachtich god biste ende
regnierste ende blijfste een mitten vader ende mitten heyligen geest van
ewen tewen. Doe dat gebet wt was [-sprac] <+spoech> hi drie werf in
des kints mont. Ende vragede den kint In welken god is dat wi best
gelouen [52rb] weder [-v]inden afgoden die vandes menschen handen
gemaect sijn. of in IHESUM CRISTUM die gecruust is die di huden gesont
gemaect [-hebste] heeft. Doe riep dat kint mit luder stemmen seggende
O heilige vader ons behoert te gelouen in IHESUM CRISTUM die also menich
goet werc totten dage van huden werct. Doe die alinge scaer dat mirakel
sagen gauen si gode die glorie Ende op dien seluen dach geloefder meer
dan dusent inden heer onsen behouder. Ende niet alleen die heylige
vader EPICTICUS mer oec mede die heilige ASTION wrochte veel miraculen
inden naem ons heren hem was grote genade gegeuen alle siecten te
genesen. mer tegen die vyanden was hem die meeste macht verleent.
EEns dages doe hi water wt enen ryuier halen soude quam hem een
beseten mensch te gemoete. hi ginc tot hem ende bat daer neersteliken
voer Ende maecte dat salige teiken des cruces voer sijn hooft ende voert
ouer al sijn lede Die vyant ginc rechteuoert wt den mensche Ende seide
O ASTION dijn geloue ende dijn grote puerheit des herten heeft grote
macht tegen onse geslacht vanden behouder ontfangen Ende na dien
dat hi dit geseit had en wort hi tot geenre stat meer vernomen.
OP een ander tijt sach hi enen mensch die van eenre [52va]  groter
hoecheit bina doot geuallen lach ende van sinen ouders wert gedragen



in haer huus Ende doe hi se seer van dien onvoersienigen ongeual
mishouden <+sach> wort hi mit groten mededogen beweget ende ginc
in een heymelike stede ende stont ende bad daer onsen lieuen here
aldus ende seide O here IHESU CRISTE die ouermits Sunte PAULUM

ENTHICUM die vten venster doot geuallen was vander doot weder riepste
totten leuen Die ENEAM die acht Iaer te bedde gelegen had ouermits
Sunte PETER gesont maectste Ende den man die van sijnre moeder
licham vercropelt was geheel gesondicheyt gaueste O here nu bid ic di
sich op desen mensche die ouermits des vyants werc van dier groter
hoecheit geuallen is Gif hem geheel gesondicheit ende doch hem een
wesen vanden getale dijnre cudden. want du biste onse warachtige
herde ende heer Du hebste in dat heilige ewangelium geseit. ic bin een
goet herde ende mijn scape kennen my Ende also mi die vader kennet
also kenne ic den vader ende ic sette mijn siel voer mijn scape. Doe dat
gebet wt was quam hi totten mensche ende seide aldus tot hem. Inden
name IHESU CRISTI stant op ende wandere. Ende hi nammen bider
rechterhant ende buerden op Ende rechteuoert wert hi sterc ende stont
op ende ginc. Doe quam hi te samen mit sinen ouders tot dier heiliger
lude huseken ende riep mit luder stemmen seggende [52vb] Dese
heilige lude EPICTICUS ende ASTION hebben den enen god. waerlic der
kerstenen god is een Daer om en wil ic van hier niet sceyden ten si dat
ic huden op desen dach mit minen ouders kersten gemaect werde. Die
priester gods nam hem mit alle den genen die daer gecomen waren
ende maecte in die selue vre een bereydinge daer toe ende cort daer na
gaf hi hem dat sacrament des doopsels.
OP een ander tijt ginc ASTION die ionge man sonder gehiet of beuelen
des ouden vaders om water wt eenre riuieren te halen Ende hem quam
inden wege een lelic gedacht haestelic toe Ende doe alsulken groten
man dat gedachte drie dage lanc wt sijnre herten niet [-comen] en
mochte verdriuen wort hi daer om bedroeuet ende seer bescaemt.
¶ Doe dat die heilige vader sach seide hi tot hem O kint wat is dit dat ic
di aldus droeuich sie ende meer bedruct dan du plegeste. Mer mi dunct
dat dit die droeuicheit niet en is die die heiligen of die gene die
penitencie doen voer haer gemeen salicheit inden aensicht plegen te
hebben Ende vermoede[-n] dat dit die scadelike droefheit is die IUDAM

ende sijns gelijc in die wanhope heeft geworpen. ¶ Doe seide die
Iongelinc Ouer drie dage doe du onledich waerste ende mitten luden te
spreken [53ra] hadste Doe dwanc mi die scaemte dat ic buten dinen
orlof ende sonder dijn weten ginc totter ryuieren ende onder wegen



quam mi ic vermoede ouermids den bosen geest een seer lelic onreyn
gedachte in Ende nv en heb ics noch mit gebede noch mit tranen noch
mit aendenkinge der scrifturen in drien dagen geensins van mi mogen
verdriuen. § Doe toonde hem die heilige vader EPICTICUS een verueerlic
toornich aensicht ende seide mit groter onweerden recht als tegens den
vyant aldus Ende waer om gincstu buten der cellen duere sonder minen
orlof. ende hebste sonder gebot des prieste<+r>s gods water wter
ryuieren gehaelt. Ende en weetstu niet dat dat gebot des ouersten den
iongen luden een onuerwinlike mure is ende een halsberch des gelouen
den vyant mede te verdriuen. Doe hi dat geseit had geboet hi dat hi mit
hem voerden here in sijn bedinge soude vallen. Doe si lange ende veel
die ontfermherticheit gods aen geroepen hadden stonden si weder wt
haren gebede vander eerden op Ende die iongelinc ASTION sach een
cleyn swert kint mit eenre bernender fackelen van sinen scote gaen ende
seide aldus. O ASTION dijn open belien heeft huden mijn sterke cracht
verwonnen Ende v een gebet heeft mi in allen dingen bloot ende
ongewapent gemaect. Ende daer om als ic van hier sceyde sel ic in des
heren [53rb] LATRONIANUS herte gaen ende verwecken haestelic tegens v.
Hi sel v menigerhande pine aen doen om des willen dat ghi recht als
dieue ende bedriegers in sinen lande gecomen sijt Ende hebt veel
menschen vander aenbedinge sijnre gode mit uwen bosen kunsten
getogen ende mit uwen god verenicht. Daer na en wert die vyant niet
meer gehoort noch gesien.
DOe die heylige knechten gods in alsulker geestelicheit der oefeninge
hadden geleeft Ende onsen behouder CRISTO IHESU in psalmen ende in
bedinge eendrachtelic hadden gedient Ende veel miraculen niet alleen
onder die menschen mer oec onder die beesten mitter genaden gods
hadden gedaen Quam LATRONIANUS die rechter in die stat Ende doe hi
drie dage lanc des keysers gebot dat daer te doen was volbrocht hadde.
Bootscapten hem des vierden dages sommige <dienst>lude vanden
heiligen mannen ende seyden aldus. want dese manne gokelaers ende
misdadige menschen sijn so hebben si mit hare kunst veel menschen
alrede vander offerhande der goden getogen. ¶ Doe hi dat hoerde
geboot hi rechteuoert sommige van sinen knechten dat si nader sonnen
onderganc tot dier heyliger mannen huse gingen ende vengense ende
brochten se mit iser<+en> boeyen inden kerker.
DOe die heilige mannen gebon[53va]den inden kerker gebrocht
worden baden si gode ende seyden God is onse toeulucht ende
mogentheit. hi is die hulper in tribulacien die ons al herdelic geuonden



hebben Die here der duechden is mit ons IACOBS god is onse ontfanger.
Die gerechtige hebben vele tribulacien ende van allen desen heeft se die
here verlost. Die here behuet al haer gebeente ende een van dien en sel
niet gebroken <+werden>. ¶ Doe si inden kerker quamen waren si alle
den nacht in psalmen ende in bedingen na dat haer gewoente was.
DAer na sprac die heilige EPICTICUS den Iongelinc ASTION aldus toe ende
seide O lieue soen of ons die rechter morgen vragede van wat geslachte
dat wi sijn of van wat lande dat wi hier gecomen sijn. Laet ons hem niet
mit allen antwoerden noch van geslachte noch van name noch van
lantscap Ende niet anders seggen dan dat wi warachtige oefenaren gods
sijn Ende ist dat hi ons na desen belyen wil doen pinen so en laet ons
inden tormenten anders niet seggen dan O here IHESU CRISTE dijn wille
moet altoos in ons gescien.
DEs anderen dages vroe geboot LATRONIANUS die rechter midden in die
stat die vierscaer te bereyden ende geboot den boden vander stat dat si
mit groten geroep al dat volc vander stat tottien verueerliken gerechte
souden roepen. ¶ Doe quam LATRO[53vb]NIANUS recht als een verwoede
beeste te rechte sitten Ende dat volc verwachte ende sach toe aen allen
siden Ende hi geboot datmen die heilige manne voer hem brochte. Ten
eersten doe hi se sach wert hi van groten wondere seer ondaen. Want hi
en mochtse niet aensien om des willen dat haer aensichten ouermits der
groter genaden die si hadden blencten recht als die sonne. ¶ EPICTICUS

was .lxx. Iaer out ende een groot persoen mit enen langen baerde ende
sijn haer was al blenkende wit. ASTION was des gelijc groot ende een
zeer zuuerlic man omtrent .xxxv. iaer out. Een vre daer na vragede hem
die rechter ende seide. Segt ons voer al dit volc hoe ghi heet ende van
wat geslachte ghi sijt ende van wat lande ghi geboren sijt. Doe seiden
die heiligen wi sijn kersten ende van kersten ouders geboren ende vter
kerstenre lande gecomen. ¶ Doe seide die rechter. Ic woude uwe namen
weten want dat ghi van vermaledider ongelouen sijt dat hebbe ic ende
alle die gene die hier bi staen wel vernomen.
DOe seiden die heylige martelaren. Wi sijn kerstenen ende bekennen
ende aanbeden onsen here IHESUM CRISTUM die alle dingen in sijnre
macht heuet ende verwerpen ende veronweerden ende versmaden alle
dijn afgoden als die scrifture seghet. [54ra] Si sellen haers gelijc worden
diese maken ende oec alle die in hem betruwen. ¶ Doe dat die rechter
hoerde wort hi seer toornich ende geboot datmense ontcleden soude
ende sonderlinge seer slaen. Doe die martelaers CRISTI van des rechters
knechten geslagen worden voerden si haer ogen ten hemel wert op



ende seiden aldus. Here IHESU CRISTE Onse behoeder dijn wille moet
geschien in ons Ende doe si lange ende veel geslagen worden ende sijn
ongenadicheit die oefenaren gods niet verwinnen en mochten wert die
rechter seer op hem verwoet ende seyde. waer is uwe grote bescerminge
die ghi sonder ophouden te hulpe roept. hi come nv ende verlosse v wt
minen handen of hi mach. Die heilige martelaren seiden weder O tyran
wi sijn kersten ons gods wille moet gescien in ons Doe dat die rechter
gehoert had geboot hi datmense mitten armen achter den rugge op
henge ende mit yseren haken haer lichamen soude scoren sterkelic.
Ende doe si in die pine waren seiden si noch O tyranne wi sijn kersten
ons heren gods wille moet in ons geschien. ¶ Doe die seuende vre
vanden dage quam geboot die rechter datmense wt dier pinen dede
ende mense inden kerker brochte. Doe een vanden stockers die se
mede pinichde ende VIGILANCIUS hiete hoerde dat die heilige martelaers
inden tormenten also menichwerf ouerhaelden ende sei[54rb]den O
tyran LATRONIANE wi sijn kersten ons gods wille moet in ons gescien
vermoede hi dattie woerden enige gokelie in mochten hebben want si
seiden so wanneer si daer om dochten dat hem alle pinen licht waren te
liden. Daer om so began hi oec selue die woerde sonder ophouden te
ouerdenken ende ouer te seggen dicwile binnen den huse ende inden
straeten. Hi ginc daermede slapen. Hi stont daer mede op ende altoos
had hi die woerde tegenwoerdich. ¶ Doe dat drie dage geduert had
began hi des vierden dages te belien ende mit openbaerre stemmen te
roepen O tyran LATRONIANE Ic bin kersten die wille ons gods moet in ons
geschien. Ende hi ginc totten heiligen martelaers inden kerker ende
ontfinc dat heylige doopsel van hem ende wert gelouich mit al sinen
gesinne ende begroef daer na dier heiliger martelaers licham mit groter
weerdicheit.
NA vijf dagen sat LATRONIANUS weder te rechte ende geboot den heiligen
priester EPICTICUM ende ASTION den monic voer hem te brengen.
Doemen se brochte geleyden baden si gode ende seyden O here in di
sellen wi onse vyande verwinnen Ende in dinen name sellen wise
versmaden die tegens ons op staen. want wi en hopen in onser machten
niet Ende dat menschelike sweert en mach ons niet behouden mer dijn
rechter hant ende dijn arm [54va] ende die verlichtinge dijns aensichts
want di is wel behagelic geweest in ons Doe die martelaers CRISTI voer
die voetscamel der bosen rechters stonden seide hi tot hem. weder
volchdi mijns raets ende offert den goden of blijfdi noch in uwer
dwalinge verherdet. Doe antwoerde Sunte EPICTICUS ende seide Du



hebste ons menichwerf geuraget du hebste dicke mit ons gesmeect ende
ons veel gauen ende grote eer gelouet ende nochtan en hebstu niet
anders van ons mogen horen dan dat wi kerstine sijn ende dat ons gods
wille in ons geschien moet Ende noch bliuen wi <+bi> dien seluen
ende en willens niet verwandelen. ¶ Doe LATRONIANUS alle dese woerde
ghehoort had Brimmede hi recht als een lewe ende geboet sinen
knechten roepende mit luder stemmen ende seide O ghi knechten van
desen hogen dienst brengt hier haestelic zout ende azijn ende wriuet
hem daer haer wonden ende haer quetsingen mede. Doet oec pec ende
smeer te samen in enen metalen ketel Ende als dat sterkelic begint te
zieden so doet se daer in. Doe die heyligen dit hoorden seiden si O
tyran wi sijn kerstene ons gods wille moet gescien in ons ¶ Doe si dese
maniere van pinen doer CRISTUS name vromelic geleden hadden ende mit
allen ongequetst bleuen Geboot die ongenadige tyran datmen se daer
wt name ende [54vb] weder inden kerker worpe op dat haer
stantachticheit seide hi ons niet meer confusien en make ende die
kerstine daer meer of verboudet ende gesterct werden. Ende geboot dat
hem binnen .xxx. dagen tot hem niemant inden kerker en ginge ende
hem noch spise noch dranc en brochte. mer die vrome ridderen CRISTI

worden vander vollicheit des woorden gods ende vanden brode dat
vanden hemel neder gedaelt is dagelics versadet ende songen ende
baden sonder op houden ende seiden God ontferme onser ende
gebenedie [-d] ons hi moet sijn aensicht op ons verlichten ende onser
ontfermen op dat wi inder eerden dinen wech moeten kennen ende dijn
salicheit onder alle lude.
DOe die heilige martelaren die tormenten om gods willen leden vernam
een vreemt pelgrim op enen dach ende sach dat die heylige ASTION

voer die vierscaer des rechters stont ende kenneden wi<+e> hi was
ende wie hi toehoorde Ende voer haestelic te scepe ten OESTLANDE wert
Ende quam in die stat daer hi wt geboren was ende seyde sinen vader
ende sijnre moeder al dat hem beiegent was ende hoe dat hi mit enen
ouden kersten die EPICTICUS hiete grote martelie leet ende wijsde hem
die stat daer dat in gesciede. Doe sijn ouders dat hoorden vielen si den
pelgrim Rechteuoort te voeten die hem die bootscap brochte ende
begonnen hem neerstelic te bidden dat [55ra] hi hem alle datter
wararachtich of waer seggen woude Ende die pelgrim swoer daer toe
dattet al also waer als hi hem geseit hadde. Doe began die vader te
seggen ist dat ic also salich werden mach dat ic mijns kints aensicht sien
mach so wattet si datt hi mi radet ende leert dat sel ic sonder merren



doen. ¶ Aldes gelijc seide oec die moeder Ist dat ic die seer ellendich
ende vernedert bin mijn kint noch in desen licham weerdich mach
werden te sien Ic sel huus ende al dat ic heb laten ende alleen bi hem
bliuen want hi mi bouen alle dinc ende bouen allen menschen alleen
alre liefste is Ia dat hi mi kersten hiet werden ic en sels hem niet
weygeren Ende ist dat hi daer na wil ic bin bereit die martelie mit hem
te liden ende willichlic te steruen. ¶ Doe si dat geseit hadden beualen si
alle haer goet den scaffenaren ende gingen mit drien kinderen
rechteuoert te scepe ende quamen binnen dien .xxx. dagen in der stat
daer haer soon geuangen lach daer een heilich biscop ouer die kerke
gods geset was.
DOe die .xxx. dage omme gecomen waren geboot die tyran datmen die
martelaers voer hem brochte die mit vroliken gemoede ende mit
blenkenden aensicht voer hem gingen staen Ende LATRONIANUS die
rechter began hem aldus toe te seggen. Ic heb v dicwijl na uwen name
geuraget [55rb] ende na uwen geslachte ende van waen ghi geboren sijt
Ende noch en hebdi my die waerheyt nie geseit Ende want ic v lantscap
niet en weet ende v geslachte ende v namen niet weten en moet So heb
ic bi mi seluen gedocht ende geseit Dat ghi niet anders en schijnt te
wesen dan lichamlike duuelen die sonder geslachte plegen te wesen
Ende daer om want ghi des verdient so sel ic v mit dien name noemen
ende seide voert tot hem. Segt o ghi lichamlike duuelen ist dat ghi onse
onsterflike gode niet aen en bedet so sel ict doen dat uwe hoefden
huden of geslagen sellen werden. Die martelaers CRISTI seiden weder. Wi
sijn kerstenen ende plegen die duuelen die ghi als gode aen bedet ende
oefent vanden besetenen lichamen inden name CRISTI te verdriuen
vergaue god dat die duuel sijn woenstat in di niet en hadde. ¶ Doe die
ongelouige rechter dat hoerde wert hi noch veel meer verwoet ende
geboot den pijnres dat si der heiliger mannen monde mit stenen souden
slaen Ende daer na al haer lycham mit scerpen roeden ende slaense daer
mede also lange alsi den geest binnen hadden. Mer die heilige ridderen
CRISTI die also gepinicht worden en seyden anders niet dan o here onse
god dijn wille moet in ons ghescien Mer doe si lange ende veel geslagen
worden ende altoos blide ende [55va] welgemoet inden belyen des
heren volherden Ende die rechter des duuels sach dat sijn verwoetheit
tegens haer stantachticheit geen macht en had Geboot hi den bosen
dienres dat si se buten der stat souden leyden ende aldaer haer hoefde
of sloegen mit enen sweerde ¶ Doe si derwerts geleit worden loueden si
gode ende seiden. Louet den name des heren: louet den here ghi



knechten. want die wille ons godes is in allen dingen in ons geschiet.
Ende doe si totter stede quamen daer mense onthoofden soude stonden
si oestwert mit wtgerecten handen ende mit opgeslagen ogen inden
hemel ende baden den here aldus ende seyden. O here onser vader god
du biste gebenediet ende looflic ende ouer verheuen in alle die werlt
want geens menschen wille mer te male dijn wille in allen dingen in ons
geschiet is Want du biste die die gelouige leerste dinen wille <+te>
doen ende dijn wonderlike dingen alle tijt wt te kundigen Om des
willen dat dijn heylige geest enen ygeliken in deuchden onthout nader
opsettinge sijns herten ende sijns eigenen willes. Du biste die gene die
ABRAHAM na dinen wille altoos behoetste ende YSAAC benedieste ende mit
IACOB worstelste ende gaueste hem den name dat hi ISRAHEL hieten
soude. Du bescermeste IOSEPH vander smekeliker aentrec[55vb]kinge
des wijfs in EGIPTEN ende onthielsten in reinicheiden. Aldes gelijc
bewaerstu ZUSANNAM dat si vanden bosen rechteren onbeulect bleef Du
hebste dijnre heiliger propheten herten gereinicht ende dijnre heyliger
apostelen gemoede mitten gauen des heyligen geests verlicht ende hem
toe geseit Ontfanct den heiligen geest. Du hebste dijn ridderlike
kempen gecroont ende altoos [-ende altoos] den genen victorie gegeuen
die voer dinen name striden Du hebste ons verworpen menschen ende
dijn besundichde knechten tot desen lande ghebrocht op dat wi den
genen die hier wonen die leringe dijnre ewangelien souden openbaren
Du hebste onse bewaerre ende onse meyster ende onse goede besorger
in allen dingen geweest. Du hebste ons tot deser tijt toe na dinen
goeden wille altoos behuet ende bewaert. ¶ O here wi bidden di dattu di
geweerdigen wilste dijn heilige engelen ons te senden die ons vryen
ende bescermen vander wedersaken macht ende helpen ons mit dijnre
genaden verwinres te werden ende leiden ons totten throon toe dijnre
mogentheit. Onthout oec die manne van deser stat in dijnre vresen.
bescermtse in dijnre ontfermherticheit. behoetse in dijnre mogentheit.
bewaert se na dinen wille. Gebenedie die cleyne mit den groten Ende
gif hem voer die [56ra] ere die si ons om dijns heyligen names bewijst
hebben dat loon in die ewige zalicheit. Gif ons ooc een vast betruwenis
dattu onse begeerte int goede verullen selste so wanneer wi dijn godlike
mogentheit aenroepen. O here wi bidden ontfanc ons nv in dinen
ewigen handen ende leide ons in dat hemelsche IHERUSALEM dat alre
heiligen moeder is daer du selue dat licht of biste ende brudegom ende
scepper ende bewaerre. Op dat wi tesamen mitten ouersten ende mitten
nedersten engelen mit priesteren mit patriarchen mit propheten mit



apostelen mit martelaren mit confessoren ende mitten maechden ewelic
louen ende glorificieren mogen den vader den zoen ende den heiligen
geest sonder eynde.
DOe alle die gene die daer omtrint stonden geantwoert hadden dattet
waer most wesen began Sunte EPICTICUS die bollaerts te bidden dat si
ASTION den iongelinc eerst wouden onthoofden. ASTION seide weder. O
heylige vader het behoert di toe dese salige genade ende crone eerst te
verdienen. Doe seide Sunte EPICTICUS weder O kint. Die oude scalcheit
des serpents is seer subtijl ende bedriechlic Ende daer om dat ic van di
begeer te geschien dat is om dijn salicheit ende oec om mijns vreeds
willen. Ic heb di huden .xvij. Iaer reyn ende onbeulect gehouden mitter
genaden gods. Ende wilstu nv dat ic den arbeit van [56rb] also veel
iaren in eenre corter vren sel verliesen Also niet o mijn lieue kint. want
dat ic begeer te doen dat doe ic ouermits ingeuen des heiligen geestes.
Want also offerde ABRAHAM YSAAC sinen zone YEPTE sijn dochter.
[-STEPHANUS sende oec] PETRUS sende oec STEPHANUM voer hem inden
hemel. Ende al ist dat ic van der goetheit gods niet mistruwen en mach
dat hi di sonder mijn toedoen in allen dingen onthouden mach als hi
oec di tot desen dage toe onbeulect behuedet heeft Nochtan seltu weten
dat een goet herde sijn siele voer sijn scape settet. Hier om o kint dat ic
begeer dat is voer di ende my ende en wil van [-d]<+m>ijnre geselscap
voert an niet twiuelen. want ic geloue dat Sunte MICHAEL mitten engelen
Ende ABEL mitten patriarchen ende propheten Ende PETRUS mitten
apostelen Ende STEPHANUS mitten martelaren Ende DANIEL mitten
confessoren di o kint te gemoete sellen comen ende ontfangen di
altehant in haren scoot. ende brengen di tot den throon CRISTI ons
behouders mitt bliden loue ende geesteliken sange. ¶ Doe dit <+ende>
noch meer daer toe die heilige ASTION hoorde <+seide> hi § O priester
gods ende eersamige vader die wille gods ende dijn wille moet geschien.
¶ Doe began hi te maken een teyken des cruces aen sijn voerhoeft ende
bat den here ende seyde aldus O here want du mijn be[56va]scermer
biste so beuele ic minen geest in dinen handen. Ende rechteuoert wert
hem vanden bollaert sijn <+hoeft> of geslagen. § Doe Sunte EPICTICUS

sach dat dat gedaen was gaf hi gode die glorie ende viel neder op des
iongelincs licham ende began die stockers te bidden dat si hem
onthoofden wouden also als hi op des heiligen martelaers licham lach.
¶ Doe dat al gedaen was mercten alle die kersten ende alle die heiden
die daer te samen waren dat EPICTICUS een goet trouwe meister was ende
dancten gode mit tranen vander volcomenre gehoorsamheit des Iongen



mans. Ende die wile dattie lude gode glorie ende ere gauen so worden
die lichamen der heiliger martelaers gesien dat si blencten recht als snee
ende schenen recht van groter claerheit als radien der sonnen te wesen
Ende so wie haer lichamen mit geloue ruerden of mit weerdicheit
cusseden worden rechteuoert van alre siecten ende van alre
anxtuoudicheit gesont ende verlost.
Omtrent der sonnen onderganc quam VIGILANCIUS mit al sinen huse
ende mit vele kerstenen al heimelic ende nam der heyliger martelaren
licham ende bestortse mit mirren ende mit costeliker saluen ende
begroefse in een bequaem stede mit ymnen ende mit psalmen ende mit
groter innicheit. In welker stede veel teykenen ende miraculen totten
[56vb] loue des namen CRISTI totten dage van huden plegen te gescien.
DIe bose rechter LATRONIANUS wort des eersten nachts daer na van enen
alten bosen vyant beseten. Hi stont des morgens vroe op ende quam in
die vier scaer daer hi veel idelre ende verwoeder woorde der blasfemien
sprac Daer na toech hi sijn zweert wt ende began die ouerste die daer bi
hem stonden te veruolgen ende te wonden ende voer daer op recht als
een rasende hont haer cleder scorende ende hier ende daer te lopen.
Doe si dat sagen ende mercten dat hi onsinnich ende verwoet was so
ontcleden si hem ende sloegen hem sonderlinge seer mit vuusten ende
mit stocken. Daer na bonden si hem sijn hande ende sijn voete ende
worpen hem in een seer cleyn huuskijn daer hi na tween dagen vanden
bosen geest mit gewelde geworget was ende sterf also onsalichlic.
OP den derden dach nader heiliger martelaren passie doe VIGILANCIUS

tot haren graue quam om sijn gebet daer te doen. openbaerde hem die
heilige ionge man ASTION ende seide. Mijn ouders sellen noch huden wt
haren lande comen om mi te sueken daer om lieue brueder bid ic di wilt
haestelic ter hauene gaen ende ontfanc se in dijn huus ende troost se al
dat du moges want si mit groter droefheit om minen wille belast sijn.
mer ten lesten vermaentse vanden geloue ons behouders ende van
menigen wonderliken groten werken die hi gewrocht heeft. [katern 8;
57ra] Doe VIGILANCIUS dit ende veel ander dingen meerre dan dit
gehoort hadde loofde hi gode ende ginc rechteuoert haestelic op die
riuiere Ende omtrint die derde vre vanden dage [-ginc] sach hi een clein
sceepkijn dat rechteuoert in die hauen gecomen was Ende doe sijn
ouders vten sceepkijn gegaen waren begonnen si vanden mannen die
daer bi stonden eernstelic te vragen of iemant van hem luden gesien of
gehoort had enen iongelinc die ASTION hiete Ende doe hem veel lude
veel dinges daer van seiden So quam daer VIGILANCIUS toe ende sprac Ic



hebben gesien ende wel gekennet. mer coemt tot minen huse ende
rustet een luttelkijn want ghi vanden scepe vermoeyt sijt ende daer na
alst punt is of ghi wilt so sel ic [-en] v tot hem leiden sonder merren.
Doe vielen si voer sijn knien neder ende begonden Sijn voete eernstelic
aen te gripen ende te cussen ende baden hem oft mogelic waer dat hi se
tot haren zone brengen woude eer si aten. Daer seide VIGILANCIUS toe
Doet eerst hier en binnen dat ic bidde op dat ic dan uwen wille ende v
begeerte volbrengen mach Ende doe si inden huse waren ende geseten
bider tafel began die moeder des heiligen iongelincs ASTION tot
VIGILANCIUM aldus te seggen O mijn lieue brueder ist dattu mi die stede
mogeste wisen daer mijn lieue kint ASTION nv is Ic sel huden van [57rb]
desen dage een gulden crone op dijn hooft setten Aldes gelijc seide oec
die vader. O iongelinc ist dat ic hem ouermits di huden mach verdienen
te sien ic sel di mit gulden clederen cleden ende daer toe half mijn goet
geuen. ¶ Doe seide VIGILANCIUS. Tis drie dage leden dat hi van hier in
een verre lant wanderde ende heeft mi die helft van sinen goede
tesamen mit den huse beuolen mit eenre cedule ende geseit Ist datter
yemant coemt die van minen vader gesent is om mi te sueken dien leide
in dit huuskijn. Ende segt hem Dit seit ASTION die iongeling Beit mijnre
al hier thent ic mit lieue weder come totti Ende wilstu een erfname van
minen goede wesen so pijnt di haestelic te veruullen al dat in desen
boeke gescreuen staet. ¶ Doe vragede die moeder. Hoe is dat lant
geheten daer mijn lieue enige kint gewandert is. VIGILANCIUS antwoerde.
Tis der sterker mannen lant geheten. Doe vragede die moeder Sijn daer
oec sommige lude die daer mitter wone te gader bliuen. VIGILANCIUS

seyde haer. Daer sijn vele edelre lude haer besittinge is een paradijs
geheten. Haer tabernaculen daer si in wonen sijn van claren lichte
gemaect. God is haer leuen ende haer hantieringe is onverganclic. Haer
cleder sijn menigerhande ende op haer hoofde hebben si cronen van
finen goude die [57va] mit menigerhande gemmen ende costelike
gesteente gemaect sijn In dien seluen lande is oec een seer machtich
ontsienlic coninc die god der goden ende here der heren geheten is.
Sijn dienres hieten engelen der gerechticheit ende sijn alle mit enen
clede gecledet ende haer aenrueren is gelijc den bernenden vuer Die
raetslude des keiser sijn seer edel ende claer Die een helft sijn geheten
propheten ende die ander helft apostelen Die stat des conincrijcs is
vtermaten scoon ende CRISTUS hooftstat geheten. Die mure daer of is van
finen goude gemaket mit .xij. poorten die alle mit margrieten behangen
sijn. Ende elc vanden senatoo<+r>s bewaert daer een poorte of sonder



ophouden Die eerste is geheten die poorte PETRI. Die ander PAULI. Die
derde ANDREE. Die vierde IOHANNI. Die vijfte IACOBI. Die seste PHILIPPI.
Die seuende BERTHOLOMEI. Die achte THOME Die negende MATHEI Die
tiende THADEI. Die elfte SIMONIS. Die twalefte MATHIEN. Daer is oec een
wonderlic tempel in daer SANCTA SANCTORUM in staet Ende een gulden
altaer daer een wonderlic man [-in] <voer> staet. ende heuet een
psalterium van .x. snaren daer hi alle die gene mede verwect totten loue
des coninx die daer in wonen ende seit. Louet den here vanden hemele
louet hem alle sijn engelen. Des mans na[57vb]me is DAUID YESSEN zoen
geheten Die straten van deser stat sijn oec van finen goude gemaect.
Haer riuiere vloeyt ewich leuen. Haer vruchtbaer bome brengen alle
maende nye vruchten voert ende haer blade sijn goet siecten mede te
genesen. Haer licht is onsprekelic ende die poerten werden nummer
meer gesloten. want daer geen nacht wesen en sel noch duusternisse
mer daer is altoos vruechde ende ewige bliscap sonder ophouden.
¶ Doe vragede die moeder lieue brueder hebstu yet verstaen van wien
mijn lieue kint ASTION geroepen was doe hi daer wanderde of dat hi om
eniger misdaet willen aldaer gehouden mach wesen of dat hem yemant
vanden heren of vanden senatoren die daer wonen hem geroepen heeft
ende licht om sijnre scoonheit willen tot sinen soen vercoren mach
hebben. ¶ Doe seide VIGILANCIUS. Hi was vanden prince dies landes selue
mit groter eren ende mit goeden geselscap daer geroepen doe hi voer Ic
en mocht op die tijt die dienres niet sien Nochtan als hi my selue seide
waren si zeer zuuerlic ende mit blenkenden aensichten ende droegen
gulden wapenen ende clederen van hemelscher verwen geuerwet. Ende
want hi in desen lande daer wi noch in sijn mit alle sijnre herten
trouwelic volbrochte dat hem vanden coninc dies lans beuolen was. Om
[58ra] dier saken willen seide hi dat hi ouermits sinen knechten aldaer
geroepen was dat hi hem macht soude geuen ouer .x. steden
heerscappie te hebben ¶ Doe vragede die moeder voert wat
vermoedestu of hi oec onser gedenket nv hi aldaer in also groter glorien
geset is. Doe seide VIGILANCIUS. Hi heeft grote verlangenisse in sijnre
herten na v ende begeert v seer altoos bi hem te hebben in dien dat ghi
volbrengen wout al dat in dien boeke gescreuen staet dat hi v gelaten
heeft. ¶ Doe seide die moeder. Nu doch wel ende laet ons haestelic sien
dat hi beuolen heeft di te bewaren. Mittien stonden si vander tafelen op
te gader ende VIGILANCIUS namse ende leydese in die celle daer die
heilige martelaers begrauen lagen ende toonde hem dat cruce ons heren
ende dat heilige ewangelium CRISTI ende seide tot hem Dit is dat mi



ASTION v sone achtergelaten heeft. Ende ist dat ghi die verborgentheit
deser godliker mogentheit ende dat in desen boeke gescreuen staet
doen wilt so sel di hem cortelic sien ende ewelic in dat conincrijc mit
hem bliuen. ¶ Doe dit sijn vader hoorde nam hi dat ewangelium CRISTI

ende dedet op ende quam tot dier stede daer onse here tot sinen
Iongeren seide. voerwaer seg ic v dat ghi die alle dingen gelaten hebt
ende mi na geuolget sijt in die ander geboorte als die sone des
menschen sitten sel opten stoel [58rb] sijnre mogentheit dat ghi dan
oec sitten selt ende ordelen die xij. geslachte van ISRAHEL Ende so wie
achter latet vader of moeder of suster of brueder of wijf of kinder of
akkeren om minen naem die sel hondertuoudich loon weder ontfangen
ende dat ewige leuen besitten Veel der eerster sellen die leste wesen
ende die leste die eerste. ¶ Doe vragede die vader wie is dese here IHESUS

ende wie sijn die gene die hem volgen ende wie sijn die gene die
geboden sijn vader ende moeder wijf ende kinder om sinen wille te
laten die hi seit dat in die toecomende salicheit dat ewige leuen sellen
ontfangen Ic biddi heylige brueder weetstu yet waers in desen dingen
dat wilt ons beduden.
DOe dede VIGILANCIUS sinen mont op ende began hem wt der heiliger
scrifturen onsen here IHESUM te kundigen Hoe dat van den beginne der
werlt ouermits hem alle dingen sijn gemaect Ende hoe hi den mensche
tot sinen beelde ende tot sijnre gelikenisse gescepen had ende geset in
dat paradijs der weelden Ende hoe dat hi een ribbe wt sijnre ziden nam
ende maecte daer een wijf af Ende hoe dat hi om des serpents willen
ADAM vten paradise der weelden in dit lant der sterflicheit verdreef. Ende
hoe dat EUA want si den serpent gehoorsamiger wesen woude dan haren
here <+haren> god <+so is> ouer haer een sentencie gege[58va]uen
[-is] als dat si in anxtuoudicheiden ende in wee haer kinder baren soude
Ende hoe dat die heilige propheten die voer den eersten toecoemst des
soens gods predicten dat hi toecomen soude ende des van velen niet
gelooft en waren Ende hoe dat onse here IHESUS CRISTUS die een enich
soen des vaders is ende dat woert ende die wijsheit gods ende een
schijnsel der godliker glorien hem geweerdicht heeft vanden heiligen
geest ende van MARIEN die altoos een maget gebleuen is in dese werlt
geboren wort. Ende hoe dat hi die gene die hem volchden sijn
discipulen maecte ende sende se den heidenen dat woort der salicheit
te prediken ende hiet se apostelen Ende dat hi se delachtich soude
maken sijns rijcs die deser werlt idelheit versmaden ende hem allene
bouen mage ende vriende minneden ¶ Doe hem VIGILANCIUS dit ende



veel meer dinges wijslic onderscheiden ende beduut hadde Quamen si
weder tot dier stede der ewangelien daer gescreuen staet dat onse here
sinen Iongeren seide Voerwaer voerwaer seg ic v so wie mi beliet voer
den menschen ic sel hem oec belien voer minen vader die inden hemel
is Ende So wie mi versaect voer den menschen Ic sel hem oec versaken
voer minen vader die inden hemel is. Ende aldus en wilt niet vermoeden
dat ic bin gecomen om vrede inder eerden <+te> senden mer dat
zweert. want ic bin gecomen den soen vanden [58vb] vader te sceiden
ende die dochter vander moeder ende die sweger vander snare Ende
des menschen huusgenoten sellen sijn vyande wesen. So wie vader of
moeder meer mint dan mi die en is mijns niet weerdich Ende so wie sijn
ziele geuonden heeft die selse verliesen. Ende so wie sijn ziele verliest
om mi ende om mijnre ewangelien die selse vinden. So wanneer si v
brengen voer coningen ende voer princen so en wilt niet denken hoe of
wat ghi spreken selt. want ghi en sijts niet die daer spreect mer die geest
uwes vaders spreect in v Die een brueder sel den anderen ouerleueren
inder doot ende die vader den soen ende die kinder sellen opstaen
tegens die ouders ende brengense totter doot. Ende ghi selt van allen
menschen gehaet wesen om minen name Mer so wie volherdet tot
inden eynde toe die sel behouden wesen ¶ Daer na quam hi totten
einde toe van Sunte IANS ewangelien daer aldus in staet. vader ic wil die
du mi gegeuen hebste daer ic bin dat si daer oec mit mi sijn op dat si
mijn claerheit mogen sien die du mi gegeuen hebste want du my
minneste eer die werlt gemaect <+wert> Ende ten lesten op dat si alle
een sijn also du vader biste in mi ende ic in di op dat si oec in ons een
sijn op dat dattie werlt geloue dattu mi gesent hebste Ende ic heb hem
die claerheit gegeuen die du mi gaueste op dat si een sijn also wi oec
een sijn [59ra] Ic in hem ende du in mi op dat si volmaect werden in
een ende die werlt bekenne dattu mi gesent hebste. ¶ Doe dit die vader
ende noch veel meer daer toe gelesen hadde. seide hi tot VIGILANCIUM

lieue brueder ic bidde di bedude ons neerstelic anderwerf dat wi nv
gelesen hebben want wi dese woerde mit allen niet en verstaen. ¶ Doe
seide VIGILANCIUS Die gene daer onse here IHESUS CRISTUS of seit. Die mi
belien voer den menschen ic sel se weder belien voer minen vader
inden hemel ende die mi versaect voer die menschen ic sel hem weder
versaken voer minen vader die inden hemel is. dat sijn wi die in hem
gelouen ende in sinen heiligen name hopen Ende hier om is dat die tijt
der ueruolginge coemt ende die princen deser werlt ons seggen.
versaect uwen god ende aenbedet mit ons die afgode Die onse grote



gode sijn ende alle dingen gemaect [-sijn] hebben Ende ist dat wi hem
dan niet en consentieren noch en doen dat si gebieden mer om sinen
name dreiginge ende tormenten der tyrannen liden Dan sel hi ons in dat
salige conincrike voer sinen vader ende sinen engelen weder belien van
wies getal v enige ende seer geminde soen Sunte <ASTION> nv geweest
heeft. want een luttel hier te voren doe LATRONIANUS een rechter van
tween lantscappen hem dwingen woude IHESUM CRISTUM dien wi seggen
dat hi die [59rb] warachtige hemelsche keiser is versaken soude ende
consentieren sinen wil den bosen geest te dienen Doe en woude ASTION

in geenre wijs sinen geboden consentieren mer hi bleef stantaftich ende
seer grootmoedich tegens alle die pinen diemen hem aen dede Ende
bleeff mit enen anderen eersamigen ouden kersten die EPICTICUS hiet tot
den eynde toe volstandich ende onbewegelic in sinen heiligen geloue.
Doe dat sijn hemelsche keyser sach verwonderde hem seer van sijnre
goetwillicheit ende van sijnre puerre minnen die hi tot hem had Ende
seynde sijn dienres dat sijn sine salige engelen die hem mit
onsprekeliker eren voerden in die stat daer hi nv in woent op dat hi
hem dat ewige loon soude wedergeuen want hi manlic tegen sijn
wedersaken gestreden <+had> Ende daer om worden [-uwe] ASTION

ende sijns gelijcs die heimelike verborgentheit bereit die du gelesen
hebste op dat si alle seyde die here een sijn alstu vader in mi ende ic in
di dat si in ons een sijn op dattie werlt geloue dattu mi vader gesent
hebste ende ic heb hem die claerheit gegeuen die du mi gaueste op dat
si een sijn als wi een sijn. Hier om so wie verdient van uwes ASTIONS

getale te wesen o eersamige vader die werden ons behouders martelaers
geheten.
DOe seide die moeder. En is hi niet doot ende du ons [59va] dat niet
claerliken seggen en wilste VIGILANCIŮS seide. wi sijn dode lude die in
desen sterfliken vleysch mit armoeden leuen ende in deser werlt sonder
kennisse ons sceppers scinen te wesen. want daer is dat gewaer leuen
ende die gewaer spise ende dranc ende weerdicheit sonder eynde den
genen die se verdient te ontfangen. Daer regniert altoos ontsterflicheit
ende daer wonen ewige vruechden Doe seide die moeder. Ic
begeer<+de> wel nů in die glorie te sien daer hi in is waenstu dat hi mi
oec kennen soude dat ic sijn moeder voertijts geweest had Hi is licht tot
al so groter eren gecomen alstu segste dat hi mi licht soude versmaden
te sien om dat ic die scoonheit mijns aensichts om hem te bescreyen
verloren heb. Doe seide haer VIGILANCIUS Is dattu also doetste als in
desen boec bescreuen is dien mi EPICTICUS ende ASTION gelaten hebben



ende van geheelre herten geloueste in CRISTUM IHESUM sinen coninc daer
hi in geloue[-n]<+t> heeft dan seldi en mogen sien mer wilstu niet
gelouen so waert di onmogelic hem te sien of [-ha] dat hi di vmmermeer
sijn moeder soude noemen te wesen omdattu den gebode sijns vaders
ongelouich waerste. Doe seide die moeder Sich dit is sijn vader
VIGILANCIUS seide haer weder Dat is sijn warachtige vader ende heer daer
hi nv mede is die hem also [59vb] veel goets inder toecomender werlt
gegeuen heeft. mer dit is een sterflic vader ende hi heeft sterflike kinder
Ende alsmen waent dat hi staet so valt hi haestelic neder ende als hi seit
dat hi leeft so sterft hi haestelic. Om des willen dat dese vader den
anderen warachtigen vader niet en kent dien ASTION bekende Daer of
gescreuen staet Vader ons die biste inden hemel.
DOe si aldus een weke lanc onder hem gedisputiert hadden Ende die
wonderlike werken gods onderlinge verspraken mit malkanderen ende
gheerne hoorden ende die sonnendach quam so gheloefden si beyde te
gader in IHESUM CRISTUM onsen here. ¶ VIGILANCIUS die namse rechteuoert
ende brochtse tot enen heyligen priester die BONOSUS geheten was Ende
dese heylighe priester die woonde al verborgen in eenre heymeliker
steden om die grote zwaere veruolginge te scuwen ende te vlien. ¶ Die
priester bat seer voer hem ende hi bereydese mit informacien ende mit
segheninghe tot den heylighen doepsel.
DOe si van daen ghingen so begonnen si tot VIGILANCIUM te seggen Sich
wi hebbent al veruult dat inden boeke dattu ons gaeftste gescreuen
staet. Nu com ende tone ons den scat die di ASTION alstu selue segste
[-di] beuolen heeft te bewaren. ¶ [60ra] VIGILANCIUS seide hem volget mi
ende ic sellen v sonder merren tonen. Mer ic hebben also tot noch toe
verborgen dat ic niet en weet of ic en rechteuoert vandaen sel mogen
crigen. Ende daer om oft v genoecht laet ons bi nachte tot dier stede
gaen ende bliuen daer totten dage wi sellen hem licht mit arbeyde
mogen vinden. want ic hebben al diep begrauen. Des auonts doe die
sonne onderginc nam se VIGILANCIUS ende ginc mit hem buten der stat
ende doe si totten graue der heiliger martelaers quamen vermaende hi
se dat si alden nacht mit hem inden gebede souden waken. Doe die
dageraet op rees ende die dach began te lichten sagen si een
onbegripelic licht haestelic [-tot] om hem scinen Ende vernamen
sonderlinge roke der sueticheit daer wt lichten Ende die martelaers die
gestoruen waren inden licham daer bi hem staende ende den heer mit
hem louende. Doe viel die heilige ASTION neder op sijnre moeder scoot
ende began haer vriendeliken toe te laten ende seide O discipula CRISTI



ende <+mijn> moeder MARCELLINA wellecome moetstu wesen vten
OESTEN LANDE. Aldes gelijc was die heilige vader EPICTICUS den vader
vriendelic ende goedertieren ende seide O ALEXANDER lieue brueder
verblijt di inden here om dattu weerdich geworden biste in dat getal der
gelouiger gerekent te werden ende die ewige salicheit [60rb] te
verdienen. Si seiden oec tot VIGILANCIUM O lieue brueder verblijt di oec
inden here om dattu weerdich geworden biste datter in di veruult is
datter gescreuen So wie enen sunder vander dwalinge sijns weges
bekeren doet si sel sijn ziel vander doot behouden Ende decken die
veelheit sijnre sunden. Doe began ASTION aldus tot sijnre moeder te
seggen O alre lieftste ende gebenedide vrou ende moeder Alle dat inder
heiliger ewangelien ons heren IHESU CRISTI gescreuen is dat is waraftich
ende vast daer om haesti sonder enich merren al dat te volbrengen Op
dattu vercrigen mogeste dat ewige leuen datter belooft is. Gif dat deel
van minen goede dat mi geb[-r]ueren mocht den armen om mijnre
begeerten ende dijnre salicheit wille op dattu also mogeste verdienen
mit goeden werken ende mitter [-g] cronen der gerechticheit verciert tot
ons te [-g] comen.
DIe moeder vragede hem O lieue kint hebstu oec wel staende mit dinen
coninc ende mit sinen gesinde. ASTION seide haer weder. Iaic mi is also
wel dat ic niet en weet hoe ic di dat te vollen soude mogen seggen. want
mijn here mijn god heeft mi ouermits sijnre genaden van enen knecht
tot sinen kinde vercoren ende heeft mi een woninge in sijnre stat
gegeuen ende doen dienen in sijn palla[-i]s. Hi heeft mi onder die
senatoors alte grote weer[60va]dicheit bewijst Ende die sueticheit des
paradises heeft hi mi tot mijnre genuechten ouer geleuert. Sijn [-dijn]
dienres hebben mi geweerdiget als een vanden haren te houden ende
minnen mi want ic vare alle dage mit hem wt die sieken te vanden die
geuallen sijn op te bueren die blinde te verlichten die in vresen der zee
sijn te behouden Die heidenen ende die vreemde geslachten die tegens
tgeloue striden te wederstaen Die droeuige te troosten die hem seluen
niet helpen en mogen te bescermen Die duuelen inden naem ons heren
IHESU CRISTI wt den beseten lichamen te verdriuen Ende oec gebieden si
mi alle dage ende seggen vermane dinen vader ende dijnre moeder dat
si oec tot deser stede comen. Doe vragede die moeder. O lieue kint
kennen si ons aldus oec. Sunte ASTION antwoerde haer weder ende
seide. O vrouwe moeder si kennen ende minnen v sonderlinge zeer Ia
also seer is dattet v wille is allene hem weder te kennen dat ghi tot dier
salicheit sonder enich twiuel mede selt mogen comen Doe sloech die



moeder van groter vruechden voer haer borst ende seide. Vermoetstu
dat ic onsalich arm wijf daer soude mogen comen. Die heilige ASTION

antwoerde haer weder Ist dattu volcomelic geloueste in CRISTUM IHESUM

onsen god also als VIGILANCIUS gelooft heeft Ende alle dijn goet den
armen ende den behoeftigen [60vb] geueste Du selste sonder twiuel
mit mi leuen Ende verbliden in die selue ewige salicheit daer ic in bin.
¶ Doe si aldus mit desen ende mit des geliken woerden vanden
ridderliken kempen CRISTI gesterct ende geinformiert waren sceiden si
van malkanderen.
OPten viertichsten dach nae haerre martelien. doe EWANGELIUS een
biscop CRISTI in die stat gecomen was nam VIGILANCIUS die ouders mit
dien heiligen priester BONOSUS voerseit. Ende leidese totten biscop ende
vertellede hem alle dingen vanden beginne hoe si gesciet waren
biddende ende begerende dat hi se int getal der gelouiger CRISTI woude
helpen. Die biscop verblide hem alte seer inden heer ende nam se ende
bat voer hem ende gaf hem dat sacrament des doopsels. Achte dage lanc
was hi mit hem vrolic ende blide ende reysde doe weder in een ander
stat die daer na bi gelegen was. ¶ Doe die heilige biscop van daen
geuaren was begonnen ALEXANDER ende MARCELLINA Sunte ASTIONS ouders
aldus tot VIGILANCIUM te seggen O lieue geminde brueder du hebste ons
vele goets gedaen in dien dat wi ouermits dijnre saliger leringe dat iuc
des vyants ontgaen sijn ende tot der kennisse CRISTI ons behouders sijn
gecomen du biste seer groot in die wijsheit gods ende glorioes in die
heilige kerke seer claer in die genade der leringe. Du hebste [61ra]
volcomen minne totter heiliger ewangelien ende die pelgryme te
ontfangen Du biste seer goetwillich te bescermen die hem seluen niet
helpen en mogen ende die zieken te vanden. Du biste vuerich int geloue
die afgodye te wederstaen ende biste [-da] na dat dijns selfs name
beduyt wakende ouermits die vrese gods in allen goeden werken. Hier
om en is van di niet anders te seggen dan dattu een van ons heren gods
vrienden biste. ¶ Doe si dit geseit hadden namen si hem ende oec
BONOSUM den eersamigen heiligen priester ende leidense mit hem tot
haerre eigenre stat ende keerden aldus weder blyde van gemoede ende
volcomen inden here. Doe gauen si al haer goet ende deyldent den
armen ende dancten ende glorificierden den almachtigen god diese wt
der duysternisse ende totten lichte sijnre kennisse hadden gebrocht.
DEse heilige martelaren ende kempen CRISTI EPICTICUS die priester ende
ASTION den iongelinc worden gemartelijt opden achten dach vander
maent Iulius Inder tijt des keysers DYOCLESIANI des tyrans ende onder



LATRONIANI den rechter. Mer na ons so regniert IHESUS CRISTUS onse
behouder inden hemel. Die toe behoort glorie ende eer ende
mogentheit ende gebot te samen mitten vader ende mitten heiligen
geest van nv tot inder e[61rb]wicheit Amen.

Van drien heiligen mageden FIDES SPES ende CARITAS.

DOe dat woert gods ouer alle die werlt gekundicht wert ende die
leringe der goddienstachticheit op wies dat daer veel menschen vander
afgodien af getogen worden ende ouermits der kennisse gods ende
<+der genaden> des doopsels behouden Doe en mochte die vyant des
geloefs ende die wedersake der waerheit dat voert wassen des geloues
niet liden ende verwecte ADRIAEN den keyser van ROMEN in dier tijt dat hi
die kerstene soude veruolgen Doe quam een edel wijf die SOPHIA hiete
mit haren drien dochteren te ROMEN die mitten exempel haerre
stichticheit ende soberheit veel edelre vrouwen bekeerde totten geloue
Die alle na dier tijt haerre ongelouiger manne geselscap scuweden ende
lieten alle costelike werscappinge ende geselscap. dat een vanden
voerbaersten van ROMEN ende hiete ANTHIOCHUS seer onweerdelic nam
ende seide totten keyser ADRIANUS aldus In deser stat is een wijf mit
haren drien dochteren gecomen ende scheyde<+t> onse wiue van ons.
want si leert datmen enen god ende CRISTUM sinen soen oefenen sel
Ende dat in die oefeninge CRISTI niemant vorderen noch voert gaen en
mach ten si dat hi weerlike weelde late Daer om volgen ende gelouen
haer onse wiue ende en willen eten noch drin[61va]ken noch geselscap
mit ons hebben ¶ Doe geboot ADRIANUS die keyser datmen die vrouwe
mit haren dochteren voer hem brochte in sijn pallaes. Die mageden
waren sonderlinge scone ende geleert in die scrifture. want si hadden
die ewe der propheten ende der apostelen scrifte vast in haere
memorien geset ende scamelheit ende eersamheit die si daer in geleert
hadden bewijsden si mitten werken ende vercierdense mit haren leuen.
Doe si in dat pallaes souden gaen maecten si een teyken des heiligen
cruces voer haer voerhooft ende voer haer borsten Ende doese die
keiser sach verwonderde hem also zeer van haerre scoonheit dat hi niet
spreken en mochte.
EEn corte wile daer na riep hi der maechden moeder tot hem ende
vrage<+de> haer van wat lande dat si waer ende van wat staet ende van
wat geslachte ende seide voert. Du hebste die stat van ROMEN



twidrachtich gemaect ende sceydeste die echtscappen ende doetste se
verzweren die oefeninge der afgoden die die stat gemaect hebben Mer
nochtan seg mi dinen name Si antwoerde hem Ic bin kersten. Die keiser
seide Ic vrage na dinen name ende niet nader oefeninge dijns geloues
Die vrouwe seide weder Dat ic kersten bin dat ist eerste ende dat
edelste Dat ander is ic hiet SOPHIA Naden vleische van voerbarigen
[61vb] edelen geslachte in ITALIEN geboren Ende bin om mijnre
dochteren wille te ROMEN gecomen op dat ic se als een costelike gaue
CRISTO mochte offeren. ¶ Doe geboot die keyser datmen die moeder
mitten dochteren in eens senatoors huus die PELAGIUS hiete soude
vangen ende houden se aldaer in vangenissen. Doe si daer te samen in
die vangenisse waren leerde die moeder haer kinder ende riet hem dit
tegenwoordege leuen te versmaden ende vriliken om CRISTUS willen te
liden ende seide. Mijn lieue kinder ghi sijt in die heilige scrift geleert
bewijstet ende bewaertet nv in die tijt der tribulacien dat ghi geleert
hebt want die gene daer ghi van uwen kintschen dagen v geloue in geset
hebt hi sel v selue behueden ende cronen ende ghi selt mi uwer moeder
in die ewicheit daer mede verbliden ende v seluen vercieren is dat ghi
tgeloue CRISTI in uwer pinen ende inden tormenten stantachtelic belijt
ende van uwen geloue niet en sceydet Doe antwoerden haer die kinder
ende seyden. Vrouwe moeder weest des seker ende weest daer wel in te
vreden ende laet ons in die vierscaer des eertschen keysers comen ende
ghi selt onse belyen ende onsen strijt dan sien ende bekennen. want
onse here IHESUS CRISTUS van wies reynre leringe wi een deel geleert sijn.
Hi sel als hi onse liden siet ons selue vanden hemel helpen ende geuen
ons dat wi op des keysers vragen rechte antwoerde sellen geuen [62ra]
Doe seide die moeder tot haren kinderen So doet dan als ghi geloeft
mitter hulpen die v god geuen sel op dat ic mi verbliden mach in dinen
voertgange ende volgen v haesteliken na.
NA drien dagen geboot die keiser datmen se vter vangenisse voer hem
brochte ende die moeder volchde hem Ende doe si inden palase
gecomen waren seide ADRIANUS tot hem O ionge kinder ende Ionge
maechdekins hoert minen raet ende ontfermt uwer ionger ioget ende
uwer moeder outheit ende doet den afgoden der stat van ROMEN

offerhande Ic wil v verkiesen ende ontfangen tot minen dochteren voer
alden raet van ROMEN ende voer dat gemeen ridderscap Mer ist dat ghijt
versmadet so zwere ic v bi alle minen goden dat ic noch uwer ioncheit
noch uwer scoonheit noch uwen geslachte niet sparen en sel mer mit
menigerhande pinen ende tormenten sel ic v doen doden ende sel v



lede aen stucken doen houwen ende geuen se onredelike dieren tot
haerre spisen ¶ Hier toe antwoerden die heilige maechden als wt enen
monde ende seiden. O keyser dine grote beloften en bewegen onse
herten niet. noch voer dijn dreyginge en sijn wi niet verueert. want wi
hebben enen vader inden hemel die ons geroepen heeft ende gecoren
tot sinen ewigen erue Sijn dreyginge ontsien wi want daer sijn ewige
tormenten [62rb] in. Mer waenstu enige macht hebben die onse geloue
soude mogen verwinnen die brenge voert op dat du gelouen mogeste
dat der kerstenre gelouiger crachten sterker sijn dan dijn machten.
¶ Doe wert die keyser bina van toorn verwoet ende riep der maechden
moeder tot hem ende seide. Nu segt mi die namen van desen mageden
hoe si geheten sijn vander eenre voer ende vanden anderen na. Die
moeder antwoerde Die outste hiet FIDES ende is .xij. Iaer out. Die ander
hiet SPES ende is van x. Iaren. Die derde hiet CARITAS ende is van .ix.
iaren.
DOe riep die keyser die eerste tot hem ende seide Offer der groter ende
der heiliger DYANEN offerhande ende besich hoe scoon dat si is ende mit
hoe groter suuerlicheit dat si verciert is. Die heilige maget FIDES

antwoorde ende seide hem O onwise onmenschelicheit der blintheit die
waent dat ic minen heer die alle dingen mit enen woerde van niete
gemaect heeft soude laten ende aenbeden steen ende hout dat mitter
menschen kunsten wtgehouwen ende verciert is. ¶ Doe die keyser dat
hoerde geboot hi datmen se ontclede ende men se sloege also lange mit
scerpen roeden thent si geloofde der groter DYANEN sacrificie te doen.
Twalef knechten sloegen daer moede ouer die een voer ende die ander
nae. nochtan so en mocht men een litteyken niet gewaer wer[62va]den
an alle haren licham. Anderwerf geboot hi datmen in haer borsten mit
scerpen messen soude sniden Ende veel menschen die daer bi waren
ende die ongenadige wreetheit sagen begonnen te screien van
droeuicheiden ende seiden. wat hebben dese maechden misdaen dat
mense aldus wredelic sel pinigen tis een bose ordel ende des keisers
geboden sijn ongerechtich Ende vten steden der borsten daer si in
gesneden was liep melc wt voer bloet. Doe seide die heilige maget
totten keiser. Dit sijn dijn dreigingen besich hoe veel mannen hem
gemoeyt hebben mi te slaen ende een litteyken en is aen minen lichaem
niet gebleuen. Die borsten daer is in gesneden ende daer loopt melc wt
voer bloet. Du misdadige mensche waenstu mi mit desen pinen van
minen god te hebben mogen sceyden dattu nummermeer vercrigen en
selste op dat mi CRISTUS helpt. Daer na geboot die keyser datmen se op



enen rooster leyde ende briede daer si also stille op lach recht als een
scip in die hauen daert van genen vloeden aengestoten en wert ende
riep totten here ende seyde O here IHESU CRISTE sich also tot mi dijnre
deernen dat ic desen tyran moge wederstaen ende verwinnen sijn
verganclike macht. ¶ Doe si drie vren opten rooster gelegen had ende
haer dat vuer niet en deerde doe geboot hi datmense daer of name ende
leydse in een grote panne die [62vb] mit peke ende mit wasse ende mit
lime stont op een ander vuer Ende doe si van dien tormenten oec niet
gequetst en wert so wert die keyser recht verwoet dat hi se mit genen
tormenten gedwingen en mochte der afgodinnen te offeren ende geboot
datmense onthoofden soude Doe dat die heilige maget hoorde wert si
seer verblijt ende dancte gode ende bat haerre moeder dat si mit haren
gebede dat eynde haers leuens woude te hulpe comen ende dat si mit
vollen geloue ende mit volstandiger belijnge haer leuen moste eynden.
OEc vermaende si haer twe susteren Ende riet [-haer] <+hem> dat si
wt genen tormenten des keysers sinen wille en souden consentieren
Mer also veel te meer betruwens hadden. want si sagen dat haer die
keyser mit genen tormenten en had mogen verwinnen. mer dat si den
keyser inder pinen verwonnen hadde Daer na cussede si haerre moeder
ende haer twe susteren ende reckede haren [-haren] hals vrilic ende
vrolic wt voer den stocker. Hi sloech haer thooft of ende si voer tot den
hemel ende wort vanden here mit der martelaren crone gecroont.
DAer na geboot die keyser datmen die middelste zuster tot hem brochte
ende began seer mit haer te smeken ende seide O dochter volge minen
[-v] raet recht als dinen vader ende offere [-dine] der [63ra] heiliger
DYANEN offerhande op dattu die toecomende pine ontgaen mogeste.
¶ Doe antwoerde die heilige maget ende seide O keyser wetet dat du mit
idelen woerden niet vorderen en selste. want mijn suster heeft mi mit
woerden ende mit exempelen geleert haerre doot te volgen ende haer
mit stantachtigen gelouen gelijc te werden Daer om doch nv mit mi
dattu wilste op dattu bekennen mogeste dat ic inden geest ende inder
naturen haer zuster bin. ¶ Doe de keiser hoorde vander maget dese
redenen ende hi sach dat hi mit genen smeken yet vorderen mochte
geboot hi dat men se ontcleden soude ende seer slaen mit scerpen
zenuwen van ossen. Ende al wast dat x manne al moede ouer haer
sloegen nochtan en mochte die keiser vander heiliger martelaerster geen
consent vercrigen Die moeder stont bi den doden licham der outster
dochter ende bat den here ende seide. O here IHESU CRISTE gif deser
ionger maget volstandige lijdsamheit op dat ic die oec in vollen geloue



haer eynde geliken der eerster mach sien volbrengen Ende doe die
moeder dit bac riep die heilige maget SPES ende seide O here god
almachtich coninc dien ic diene ende daer ic voer stride gif mi
lijdsamheit ende victorie int eynde Ende si keerde haer doe totten keiser
ende seide O tyran ende vyant der waerheit hebstu enige machten van
tormenten die brenge voert op dat [63rb] du mit ondervijnden
bekennen mogeste dat die cracht gods in mi is Die keyser wort toornich
ende geboot datmen se al leuendich soude verbernen.
DOe si inden gegloeyden ouen quam ginc dat vuer wt ende die vlamme
wert gelesschet ende si began inden ouen daer si in geworpen lach haer
gebet te doen ende den here te louen. Doe die keyser haer stemme
hoorde geboot hi dat mense vten ouen naem ende hengse op ende al
hangende soude pinen. Ende in die tijt der pinen ginc een alten sueten
roke van haren leden Ende mit enen vroliken aensichte sprac si totten
keyser. O tyranne mijn here IHESUS CRISTUS helpt mi also dat ic dijn
tormenten niet en beuoele Doe wort die keiser van dien woorden noch
toorniger ende geboot dat men bereyde een matalen vat ende doen daer
pec ende smeer ende herse ende was te gader sieden. Mer doe des
keysers dienres die heilige maget daer in werpen souden brac dat
matalen vat ende al dat daer in was liep int vuer ende maecte alsulken
brant dat des keisers dienres totten benen toe verbernden. Van dien
groten mirakel en wert die keiser niet beweect. Mer hi geboot datmense
onthoefden soude. Doe die sentencie gegeuen was liep die maget mit
groter bliscap tot haerre moeder ende namse inden arm ende custe se
ende seide [63va] O moeder nv bit voer mi ende des gelijc dede si
haerre ioncster zuster ende bat haer dat si dese tegenwoerdige pijn die
si sage mitten wtwendigen ogen niet en ontsage. want si vten exempel
haerre zuster wel sage dat den genen die om gods willen liden geens
troestes gebreken en mach. Si buerde haer hande totten hemel waerts
op ende seyde O here IHESU CRISTE nv ontfange mijn ziele want ic al mijn
betruwen in di geset hebben. Mit dien woorden wert si onthoeft ende
voer totten here. ¶ Doe bat die eersamige moeder van dien kinderen tot
den here ende seide O here IHESU CRISTE sich ic hebber alrede twe van
minen kinderen di ouergeleuert. Verleen mi dat ic die derde totten
tween anderen te gader brengen moet. Ende doe die moeder sach dat
haer ionxste dochter welgemoedet was ende bereit te steruen Seyde si
tot haer. O mijn dochter CARITAS wes stercmoedich ende wel getroost
ende werket manlic want god onse here en begeeft se niet die in hem
hopen.



DOe dede die keiser die derde maget tot hem comen ende proefde of hi
se mit smekeliken woorden yet had mogen verwinnen. Mer die heilige
volcomen maget recht als die warachtige CARITAS antwoerde hem ende
seide En weetstu niet dat ic vanden seluen ouders geboren bin daer
mijn [63vb] ouder zusteren of gecomen sijn ende in den zeluen leuen
mit hem geleert bin ende dattet oec wonder waer ende groter confusien
weerdich [-dan] dat ic cranker geuonden soude werden dan si dien ic
van geslachte gelijc bin ende te samen opgeuoedet. ¶ Doe die keiser der
maget CARITAS woerde gehoert had wert hi noch meer verwoet ende
geboot dat men se op hinge ende pinen se mit nuwen tormenten. Die
heilige maget sach die tormenten ende sloech haer ogen op totten
hemel ende seide. O here IHESU CRISTE nv sta mi bi ende com mi te
hulpen Ende seide voert totten keiser. Du arbeydeste te vergeefs. want
inden name christi en geuoele ic dijn pinen niet Doe riep die keyser mit
eenre <+ver>stoerder ende verueerliker stemmen ende seide Al ist
dattu die afgode niet aenbeden en wilste Segt alleen Grote DYANE ende
ic sel di laten gaen. Die heilige maget antwoerde hem Dat en selstu
nummermeer van mi mogen horen Doe geboot die keiser dat mense in
dat vuer worpe ende ginc selue totten ouen ende dwanc die knechten
dat si daer mede souden haesten Ende doemense daer in werpen soude
riep si den naam des heren aen ende die vlamme berstede vten ouen
ende verbernde een groot getal van dien bosen mannen. Mer die heilige
maget wanderde in dat vuer ende loofde ende glorificierde onsen here
gode. Die keyser verwonderde hem seer ende scaemde hem ende hiet
se weder vten vuer tot [katern 9; 64ra] hem brengen. Ende doe die
knechte den monde vanden ouen genaecten sagen si menschen daer in
wanderen wies gedaente claerre was dan die sonne ende vielen neder
van verueernissen. Ende doe si weder tot hem seluen quamen baden si
der maget oetmoedelic dat si vten ouen woude comen. Si quam wt ende
ginc mitten knechten totten keyser. Ende teerst dat hi se sach geboot hi
den knechten datmense onthoefden soude Ende doe die heylige maget
des keysers gebot gehoert had riep si tot haerre moeder O moeder nv
gedenct mijnre ende bit voer mi. die moeder seyde weder tot haerre
dochter. O kint bit voer mi mit dinen zusteren dat mi CRISTUS onse god
haestelic tot v wil laten comen Ende rechteuoert na der moeder
woerden wort die maget onthoeft. ¶ Doe nam ZOPHIA der drier mageden
moeder haerre kinder lichamen ende balsemdese ende voerdese xviij.
milen van ROMEN daer si se eersamlic ende mit groter innicheit begroef.
Die moeder keerde weder te ROMEN ende dancte gode vander martelien



haerre kinder. Daer na so ginc si weder om die minne van haren
kinderen daer si begrauen waren ende veel deuoter vrouwen mit haer
die costelike welrukende crude mit hem brochten om den heilichdom
der heyliger martelaersteren reuerencie ende weerdicheyt te bewisen
Ende doe die moeder daer veel lude bi waren op haerre dochteren graf
haer gebet mit tranen dede ende seyde O kinder neemt mi tot v. Doe
bleef si recht als in enen slaep leggende ende gaf den [64rb] geest ende
rustede in vreden Ende die vrouwen die daer mit haer gecomen waren
begroeuen se bi haren dochteren in die selue stede Ende verbliden hem
seer vander minnen gods die hi totten menschen heeft ¶ ADRIANUS die
keiser wort cort daer na mit zwaerre ziecten begrepen want sijn ogen
worden blint Sijn vleisch began te zweren ende te verrotten Also dat
veel vulnissen mit wormen wt sinen licham liep Ende ten lesten doe hi
in sijn vterste quam seyde hi mit swaerre stemmen O here der drier
mageden ende haerre moeder god doch mijn ziele haestelic van minen
licham sceyden want ic weet wel dat alle dese onsalicheyt om haren
wille op mi gecomen is. Ende doe hi dit geseit had berstede hi mit
groten gecrijt Ende sijn ingedoemte wert also verre van malkander
gestroeyt datmense nauwe vergaderen mochte ende begrauen. ¶ Dese
drie mageden FIDES SPES ende CARITAS si worden te ROMEN gedoot opten
eersten dach vander maent Iulio Onder den keyser ADRIANUS. Mer onse
here IHESUS CRISTUS regnierde hem si eer ende glorie ende macht ende
gebot van ewen tewen Amen.

Vanden seuen brueders mit haerre moeder FELICITAS.

DIe seuen brueders martelaren waren FELICITATEN sonen Ende haer
namen waren aldus. IANUARIUS. FELIX. PHILIPPUS. SILUANUS. ALEXANDER.
VITAEL. ende MARCIAEL. ¶ Die proest IUBLINO dede om ANTHONIUS gebot
alle dese .vij. [64va] mitter moeder voer hem brengen ende hi riet der
moeder dat si haers selues ende haerre kinder ontfermen soude. Dat
heilige wijf antwerde den proest weder ende seyde Mit dijnre smekinge
en sel ic niet werden verleyt noch mit dijnre dreyginge verwandelt. want
ic bins seker vanden heyligen geest die ic heb dat ic di in minen leuen
verwinnen sel ende als ic doot sel sijn so sel ic di noch bet verwinnen
Ende si keerde haer tot haren kinderen ende seyde Mijn sonen siet aen
den hemel ende merct opweert want CRISTUS ontbeyt uwes daer. Vechtet
sterkelic om CRISTUS wille ende sijt getrouwe in sijnre minnen. Doe dat



die proest hoerde doe dede hi se kinnebac slaen Ende doe die moeder
mit haren sonen alte vromelic volstont inden geloue doe deedmense
alle doden mit veel tormenten daert die moeder aen sach ende si
sterctse ende verstout se daer toe herde vlitelic. ¶ Sunte GREGORIUS hiet
dese FELICITAS meer dan martelaerster te wesen. want si was seuenwerf
gepassijt in haren seuen sonen. ende ten achtenden in haers selues
licham. waer om hi dus seit in der OMELIEN. Sunte FELICITAS die
gelouende was gods ioncwijf predikende so wert si oec CRISTUS

martelaerster. Si ontsach haer dat si haer seuen sonen [64vb] leuende
inden vleische na haer laten soude recht als vleyschelike ouders hem
bedroeuen dat si voer hem steruen. ¶ Si was oec anderwerf barende
inden geest die si eens inden vleysche gebaert hadde. want die crachte
der minnen die was binnen die die droefheit des vleisches verwan. Mit
rechte mach ic dan seggen dat dit wijf meer dan martelaerster was die so
dicke in haren sonen was veruaert. want doe si menige martelie in haren
kinderen geleden hadde so gewan si oec ten lesten mit hare doot die
palme der martelien. want ouermits der minnen CRISTI so en genuechde
haer niet haren doot alleen. Si waren gepassijt int Iaer ons heren .xc.

Vander heiliger maget Sunte MARGRIETEN.

MARGRIET was THEODOSIUS eens heydens biscop vander stat van

ANTYOCHIEN dochter. Men leuerde se haerre voetstermoeder ende doe si
out genoech was wert si gedoept ende hier om haetse die vader zeer. Op
enen dach doe si xv. iaren out was ende si mit anderen maechden hare
voetsteren scape huede doe leet daer die proest OLIMBRIUS ende als hi se
sach rechteuoert wert hi ontsteken in haerre minnen ende sende thant
boden an haer ende seide. Gaet ende begrijpt se Ende is si vry so sel ic
se te wiue nemen Ende is si een dienstmeget so sel ic se tot eenre
amyen houden. Doe si voer hem gebrocht was vragede hi haer na haren
geslachte ende na haren name. ¶ [65ra] Si antwoerde. weet dat ic edel
bin van geslachte Ende ic hiet MARGRIET ende ic bin kersten van
oefeninge. Die proest seyde haer Die eerste twe betamen di wel. want
du biste oetmoedich ende edel <+ende> ene alten sconen margriete.
Mer die derde sake als dattu kersten biste dat en betaemt di niet ende
du enen gecruusten god hebste. Si seyde hem. Hoe weetstu dat god
gecruust was Ende hi seide vter kersten boeken. MARGRIETE seyde hem of
men daer leest CRISTUS macht ende sijn glorie dat is v confuselic dat ghi



een geloeft ende een ander lochent Ende doe hem MARGRIETE seide dat
hi mit sinen wille gecruust was om onse verlossinge ende dat hi nv
ewelic leefde so wert die proest gram ende dedese leggen in den kerker.
Ende sanderen dages liet hi se voer hem brengen ende hi seyde haer
lieue Ioncfrou ontferme dijns ende dijnre scoenheit ende aenbede onse
gode op dat di wel mach wesen. Si seyde hem Ic aenbede dien daer die
eerde of beuet ende dien die zee ontsiet ende dien die wijnt ende alle
creaturen onderdanich sijn. Die proest seyde haer ten si dattu doetste
minen wille Ic sel dinen licham doen breken ende scoren mit vele
tormenten. MARGRIETE seide hem CRISTUS onse here mijn behouder hi
leuerde hem seluen om minen [-name] wille inder doot daer om en
ontsie ende en scame ic mi niet om sinen [65rb] wille te steruen. Doe
deedse die proest aen enen stake hangen ende dede se wredelic quetsen
also dat dat bloet wt haren licham liep als een fonteyne. Die gene die
daer bi waren weenden ende seyden O MARGRIETE wi bedroeuen ons om
di om dat wi sien datmen dinen licham so wredelic quetst O wat
scoonheyden heb di verloren om uwe ongelouicheyt. Geloue doch nv
op dattu ontgaen mogeste Si seide hem O ghi quade raders gaet wech
van mi Dese tormenten des vleysches is der sielen behoudenisse Ende si
seide tot den proest Onnutte hont onuersadelike liebaert du hebste die
macht Inden vleysche. mer CRISTUS sel die siele behouden Ende die
proest decte sijn aensicht mit sinen mantel om dat hi niet sien en mocht
so grote wtuloeyinge haers bloets Daer na dede hi se of doen ende
weder in den kerker leggen Ende daer in sceen een wonderlike claerheit
Ende daer bat si onsen here dat hi haer tonen woude sienlic haren
onsienliken vyant die mit haer vacht Ende daer openbaerde ene alte
groten drake ende hi leyde sinen mont op haer hoeft ende stac sijn
tonge tot haren versenen ende woudse verswelgen. mer doe segende
haer Sunte MARGRIETE ende rechteuoert berstede die drake mitter macht
des heyligen cruces ende si quam wt on[65va]gequetst Ende op dat
haer die duuel bedriegen mocht so verwandelde hi hem in die
gelikenisse eens menschen. Ende doe si en sach so gaf si haer tot
bedingen Ende doe si daer of op stont so quam die duuel tot haer ende
hielt haer hant ende seyde. Laet di genuegen mit dattu gedaen hebste
ende hout op van minen persoen. Mer si begrepen biden hoefde ende
werpen onder haer ter eerden. ende si sette haer voet op sinen necke
ende seide. Sterke di duuel onder eens wijfs voet Ende die duuel riep O
Sunte MARGRIET Ic bin verwonnen had mi een iongelinc verwonnen so
en achte ics niet Mer siet ic bin verwonnen van enen deernkijn ende



daer of bin ic veel droeuiger. Oec waren dijn vader ende moeder mijn
vriende [-Ende] Ende Sunte MARGRIET dwancken dat hi haer seggen
most. Waer om dat hi die kersten so menichfoudelic tempteerde Hi
antwoerde haer dat hi natuerlic hate hadde tegen allen goeden
menschen al wert hi dicwijl van hem verwonnen. Mer nochtan om dat hi
se so geern verleyden soude so leyt hi hem altoos aen mit sinen lagen of
hi en in eniger manieren stricken mochte vander zalicheit die hi
verloren heeft. Ende al en mach hi se niet weder crigen nochtan so pijnt
hi se hem ende den anderen te doen te verliesen. Ende die duuel seyde
noch dat SALOMON [65vb] een ontellike menichte van duuelen in een vat
besloten hadde. Mer na SALOMONS doot doe die duuelen wt dien vate
vuer bliesen so waenden die menschen dat daer een scat was ende
braken dat vat Ende die duuelen voeren daer wt ende veruulden die
lucht. Doe dit die duuel geseit had voer hi wech. Hier mede wert Sunte
MARGRIET versekert dat si die den prince verwonnen hadde dat si sonder
twiuel sine knechten verwinnen soude. ¶ Sanderen dages doe dat volc
vergadert was doe brocht men MARGRIETEN voer den rechter Ende doe si
den afgoden geen offerhande doen en woude so wort si echter
ontcledet ende men verbernde haren licham mit bernenden fackelen so
dat al den luden verwonderde hoe dat so tederen ioncfrouwe gedogen
mocht so grote pine Daer na deed se die proest gebonden leggen in een
groot vat vol waters op dat die cracht der pinen wassen soude ouermits
die verwandelinge der pinen Mer thants wert daer een grote
eertbeuinge ende doe si alle in groten anxt waren so wert die maget
verlost ongequest Doe geloefden daer wel vijf dusent menschen ende
worden alle om CRISTUS wille onthoeft. Ende want die proest vreesde
datter noch meer bekeren soude so dede hi Sunte MARGRIETEN

rechteuoert onthoefden Mer si bat oerlof eerst haer gebet te doen Ende
si bat eerst deuo[66ra]telic voer haer seluen Ende voer alle die gene die
haers gedenken souden Oec mede bat si voer vrouwen die in arbeide
van kinde vrese hadden ende haer aen riepen dat si sonder misual baren
mosten Een stemme wort gehoert vanden hemel sprekende tot haer dat
haer gebet gehoert was Ende doe stont si op wt haren gebede ende
seide totten stocker. Brueder nem dijn sweert ende sla mi coenlic. Ende
hi sloech haer thoeft mit enen slage of Ende aldus wert si CRISTUS

martelarster. Si wert gepassijt op die .xiij. kalende van hoeymaent. ¶ Van
deser maget seit een heilich aldus. Sunte MARGRIETE die salige maget si
was verciert mit gestadicheyden der vresen gods ouerdect mit
geesteliken seden bestort mit berouwenisse. Si was priselic in



eersamheiden alre duechden sonderlinge in verduldicheyden Ende men
en vant niet in haer dat der kerstenen religien contrarie was. Si was
gehatet van haren vader ende gemint van IHESUM CRISTUM. et cetera

Vanden heyligen confessoer Sunte ALEXIUS

TOt dier tijt dat HONORIUS ende ARCHADIUS die twe keysers regnierden

So was te ROMEN een groot edel man die EUFEMIANUS hiete ende herde
rijc was Ende die eerste in des keysers pallaes ende hi hadde te
knechten drie dusent manne van wapenen die alle [66rb] mit gulden
gordelen waren gegordet ende haer clederen waren herde duerbaer.
Dese man was gerechtich ende ontfermhertich ende dede den armen
veel aelmissen geuen. Want alle dage voede men in sinen huse drie
tafelen van wesen ende van weduwen ende den pelgrimen ende die
ouer wech wanderden ende den sieken ende den armen. Mer te noenen
at hi mit geesteliken luden Ende hi had een vrouwe een wijf die AGLAS

hiete die oec seer dogende was ende gode ontsiende Ende si en hadden
geen kint want si was onvruchtbaer Ende hier om waren si droeuich
ende bedruct dat si <+geen> erfgenaem en hadden van so groten
goede ende van so vele gesindes. Ende hier om gauen si oec dagelics
veel aelmissen ende deden vele gebedes aen gode dat hi hem enen soen
verlenen woude die hem na volgen mochte Ende god aensach haren
goeden wille ende gedochte haerre werken ende verhoerde haer gebet
ende verleende hem enen sone die si hieten ALEXIUS Ende van desen
zone waren si seer verblijt ende dancten gode ende insettent mit
malkander dat si voertmeer in suuerheyden leuen souden ende
heilichlic op dat god van hem geert mochte werden ende vanden kijnde
dat hi hem gegeuen hadde Ende aldus bleuen die ouders voert meer in
suuerheyden leuende ende [66va] en genaecten die een den anderen
niet meer. Ende dit kint wies op in tameliken eerliken zeden Ende die
ouders leuerden dit kint den meysters vander heyliger kerken
sacramenten ende vanden seuen vryen kunsten Ende ouermits der
gracien gods wert hi so geleert dat hi seer vroem was in alre wijsheyt
ende sonderlinge inder heyliger scrifturen Ende doe hi een Iongelinc
geworden was ende den ouders dochte dat hi bequaem was hylic te
doen So vercoren si hem een Ioncfrouwe van des keysers geslachte ende
vercierden daer een pallaes Ende Men sette hem ende sijnre brwt elken
een crone opt hooft vanden eersamigen priester inder kerken Sunte



BONIFAES des martelaren Ende also hadden si mit groter eren ende
vruegeden enen bliden dach Ende des auonts seyde EUFEMIANUS sinen
sone ALEXIUS Sone nv ganc indie camer ende visitiert dijn bruut. Ende
doe hi tot haer in gegaen was so begonste dese edel iongelinc die alte
wijs was sijn bruut in CRISTO te leren ende haer vele sacramenten
tontbinden Daer na gaf hi haer sijn vingerlijn ende die brutse van sinen
gordel gewonden in een root ziden cleet ende hi seide haer Ontfanct dit
ende houtet thentet onsen here genueget ende god moet sijn mit ons
beiden Ende hi seide haer oec ander heimelicheyt Ende daer na [66vb]
nam hi een deel van sinen goede ende ginc ter see waert ende ginc in
een scip Ende mitter hulpen gods quam hi te LAODICIEN Ende van daer
ginc hi te EDISSEN in een stat van SYRIEN In welker stat dat linnen laken
was daer dat beelde ons heren IHESU CRISTI aen stont sonder enichs
menschen werc. Ende doe hi daer gecomen was doe gaf hijt al om gode
den armen dat hi mit hem gebrocht hadde. Ende dede quade cleder aen
Ende sat mitten armen op onser vrouwen kerchof Ende alle sonnendage
ontfenc hi gods licham Ende vanden aelmissen diemen hem gaf hielt hi
so veel als hi nauwelic of nemen mochte sijn notorfte mer dat ander gaf
hi al den anderen armen.
DOe hi wt sijns vaders huus [-gew] gegaen was so wert te ROMEN een
groot ondersuec gedaen doer alle die stat. Ende doemens niet en vant
so sende sijn vader boden ende knechten dat sine in allen landen
vander werlt sueken souden Ende doe sommige vanden knechten tot
EDISSEN gecomen waren so sagen sine onder die ander arme sitten ende
gauen hem aelmissen ende gingen wech want sine kendens niet mer
ALEXIUS ken<+de>se wel ende dancte gode ende seide. Ic danke di
here die mi geroepen hebste ende hebste mi aelmissen doen ontfangen
om dinen wille van minen knechten. here ic bidde di dattu voldoen
[67ra] wilste dat werc dattu in mi begonnen hebste Ende die knechten
keerden weder ende seiden dat sijs nergent en conden vinden. ¶ Van
dien dage dat hi wech gegaen was so nam sijn moeder enen sac ende
spreyden voer haer bedde ende zat daer op zuchtende ende wenende
ende seide. leeft die here god so sel ic aldus bliuen thent ic weten sel
hoe dattet mit minen lieuen soen is. Ende sijn bruut seide tot haren
zwager Ic en sel wt dinen huse niet sceyden mer hier altoos bliuen ende
sel doen als een tortelduue die haer mit enen anderen gade niet en
vuecht als sie berouet is van haren gade Ende also sel ic oec doen thent
ic weten sel hoet mit minen lieuen man is. Ende dese goede ALEXIUS

bleef binnen den kerchoue in goeden leuen ende in swaerre



penitencien .xvij. Iaer lanc dats niemant en bekende. Daer na doe god
sijn heilicheit openbaren woude so sprac tot eenre tijt dat beelde onser
vrouwen dat daer inder kerken stont totten coster Doch in comen den
mensche gods die des hemelrijcs weerdich is. Want die geest gods
rustede op hem Ende sijn gebet gaet op voer gode gelijc wyeroec Ende
die coster ginc wt ende sochten mer hi en kendes niet Ende weder
inwaert kerende bat hi der godliker goedertierenheyt dat hi hem sinen
knecht vertonen woude Ende anderwerf sprac dat beelde [67rb] Hi isset
die daer sittet voer inder dueren Doe haeste hem die coster ende ginc
wt ende bekenden ende viel voer sijn voete ende bat hem dat hi in die
kerke quame. Doe dit alt volc vernomen had so begonsten si hem eer
ende weerdicheit te doen Van welken dese saliche vrient gods ALEXIUS

hem seer ontsach ende ginc al heimelic vter stat EDISSEN ende quam tot
LAODICIEN ende quam daer in een scip ende woude varen te THARSUM in
CECILIEN Om dat hi daer onbekent wonen soude in Sunte PAULUS kerke.
Mer mit den wille gods so wert dat scip gestoten mitten wijnde ende
quam aen ter hauen van ROMEN. Doe dese goede ALEXIUS sach dat hi daer
aen gecomen was tegen sijn opset So pensde hi dattet moste sijn die
ordinancie gods ende dochte in sijnre herten ende seide. leuet die here
so en sel ic niemant lastelic wesen noch ic en sel nergent anders gaen
dan in mijns vaders huus. want men en sel mi daer niet bekennen Ende
dit seggende in hem seluen ginc hi wt ende quam sinen vader te
gemoete die daer quam gaen vanden pallase des keysers mit groter
hoecheit ende geselscap Ende ALEXIUS begonste hem aen te roepen ende
seide. knecht gods sich op mi ende doch mi bermherticheit die een arm
pelgrim bin ende gebiede my [67va] tontfangen in dinen huse ende te
leuen vanden crumen die van dijnre tafelen vallen Op dat god dine
Iaren gebenedien moet ende ontfermen dijns pelgrims dien du in
pelgrimaedsen hebste Ende sijn vader gedenkende sijns soens wert
bedroeft in sijnre reden Ende hi lieten tot hem comen ende sprac tot
sinen knechten. Wie van v luden sel desen man besorgen. loeft die here
mijn god so sel ic en vry maken Ende hi sel erfachticheyt ontfangen in
minen huse Ende hi gaf hem enen knecht dien stadelic verwaren soude
ende beual datmen hem in soude ontfangen ende hem sijn bedde
maken binnen sinen houe so dat hine stadelic soude mogen sien als hi
in of wt ginge ende hi beual datmen voeden soude mitter spise van
sijnre tafelen Ende datmen hem in genen dingen en bedroefde. Doe gaf
hem die knecht een stede onder die trappe daer was hi in groter
geduericheit der volcomenheit van leuen in eenpaerliken gebede ende



in groter abstinencien ende scerper penitencien in waken in vasten ende
in anderen menichfoudigen castijnge sijns lichams. Die knechte vanden
huse plagen hem dicwijl te bespotten ende goten hem scotel water op
sijn hoeft. ende deden hem anders vele lachters ende confusien dat hi al
goedertierlic verdroech om die minne gods mit groter verduldicheit
[67vb] ende namt al in penitencien want hi bekende wel dat hem die
vyant die scande ende dat verdriet dede doen om hem tot
onuerduldicheyt te brengen Daer hi al om pijnde te vergeefs. want hijt
niet alleen lijdsamlic en verdroech al dat hem toe quam Mer oec blidelic
ende was gode daer of dancbaer. Aldus so woende hi in sijns vaders
huus .xvij. Iaer onbekent van allen menschen Ende dit was te samen
.xxxiiij. Iaer. Eerst xvij. Iaer in armoeden ende vreemt heyden als een
brootbidder buten lands. Daer na in sijns vaders huus xvij. Iaer Ende die
vader hielten herde geerne om die minne sijns soens.
DOe dese heilige ALEXIUS sach ende bekende inden geest also hem god
vertoonde dat gecomen was dat eynde sijns [-leuens] lidens ende sijnre
pinen Ende hi cort steruen soude so eyschte hi vanden knecht die hem
te dienen plach een stucke perkaments ende inct ende een penne Daer
bescreef hi al sijn leuen van begin tot den eynde na ordinancien Als hoe
hi sijn hilic versmade hoe hi in vreemden lande was ende hoe hi weder
te ROMEN gecomen was tegens sinen wille Ende hoe dat hi vele lachters
ende verdriets bespottinge ende confusien geleden hadde in sijns vaders
huus ende van sijns vaders knechten. ¶ Doe dit gedaen was ende god
vertonen woude sijns ridders strijt ende victorie so gesciedet op enen
sonnendach doe [68ra] die homisse gedaen was datter een stemme
vanden hemel indie sanctuarie wort gehoert sprekende Coemt tot mi
alle die arbeit ende belast sijt ende ic sel v weder maken ende voeden
Ende doe si dese stemme hoerden worden si alle seer verueert ende
vielen neder ter eerden ende riepen here ontfermt onser. Anderwerf
riep die stemme. § Suect gods knecht die voer ROMEN bidden sel. Want
ten naesten vrydage inder dageraet sel hi gode sinen geest geuen. Ende
si gingen ende sochten mer doe sijs niet en vonden so vergaderden si
alle des naesten vridages inder kerken ende aenriepen mit zuchten die
godlike goedertierenheit dat hi hem vertonen <+woude> waer ende
wie dese goede mensche waer. Doe wert daer noch eens dese stemme
gehoert Suecten in EUFEMIANUS huus Ende si keerden hem omme tot
EUFEMIANUM seggende. Hebstu dus grote gracie binnen dinen huse ende
en hebstuut ons niet geseit. Ende hi antwerde hem leeft die here so en
weet ics niet Ende hi riep thant den voerbarichsten van sinen huse ende



vragede hem. weetstu yemant binnen minen huse die die aldus grote
gracie der heilicheit heeft Ende diegene seyde dat hijs niet en wiste. Die
paus INNOCENCIUS ende die twe keysers ARCHADIUS ende HONORIUS die
doe regnierden si beualen te gaen in EUFEMIANUS huus ende neerstelic
desen heiligen mensche te sueken. Ia [68rb] si quamen selue derwaert.
ende EUFEMIANUS ginc voer mit sinen gesinne om die zetelen te versieren
ende om den paeus ende den keysers te gemoete te gaen mit tortijssen
ende wieroecsvate Ende doe si daer gecomen waren so wert daer alte
grote stilheit. Doe quam die knecht die Sunte ALEXIUS plach te dienen
ende sprac tot EUFEMIANUS Here besich oft dese pelgrym yet si die si
menen dien du mi hadste beuolen. want ic heb hem sien doen grote
priselike dingen. want alle sonnendage ontfinc hi ons heren licham
ende hi heeft hem seluen zeer gepinicht mit vasten ende mit waken
ende is een mensche van heiligen leuen ende van herde groter
verduldicheit. want dijn knechten hebben hem vele lasters smadenisse
bespottinge ende confusien gedaen dat hi alte verduldelic ende
goedertierlic heeft geleden Doe dit EUFEMIANUS hoerde liep hi haestelic
tot hem ende hi vanten doot Ende hi ginc aen hem ende ondecte sijn
aensicht dat hi sach blenken als een lampe of als dat aensicht eens
engels Ende hi sach hem hem hebben inder hant enen brief die hi
gescreuen hadde mer toe geuouden ende in sijnre hant bestoruen Ende
EUFEMIANUS wouden hem nemen vter hant mer hi en mochte Ende hier
om wort hi verwondert ende bevreset ende keerden weder totten paus
[68va] ende totten keysers seggende. Dat wi sochten dat hebben wi
geuonden Ende hi vertelde hem hoe dat hem sijn knecht vanden man
geseit hadde ende hoe hi tot hem was gegaen ende hine doot vant mer
enen brief hebbende inder hant dien hi hem niet genemen en conste.
Die paus ende die keysers gingen te samen mit EUFEMIANUS derwert daer
des heiligen mans licham lach Ende si stonden voer dat bedde ende
seyden Al sijn wi sundaers nochtan hebben wi die heilige kerke ende dat
rike der werlt te regieren Daer om vrient gods gif ons den brief op dat
wi weten mogen wat daer in gescreuen staet Ende die paeus trat toe
ende taste na den brief. Ende rechteuoert liet die dode hant den brief
gaen. Ende die paues nammen ende gaffen den genen die die brieue der
kerken van ROMEN plach tontfaen die ECHIO hiete dat hine lesen soude.
Ende daer wert een alte grote gestille. Ende lassen voer hem allen. Doe
EUFEMIANUS hoerde die woorde des brieues so viel hi in onmacht op die
eerde ende scoerde sijn cleder ende begonste sijn grawe haer te trecken
wt sinen hoefde ende hem seluen te crabben. Ende hi viel op den



licham al roepende ende seide. Ay mi lieue here waer om hebstu mi
aldus gedaen waer om hebstu aldus mijn ziele bedroeuet ende mi so
menich Iaer doen verzuchten [68vb] Ic hopede noch tot eniger tijt dijn
stemme te horen Of ten minsten enen bliden bode van di waer du
geweest hadste. Ende nv sie ic den stock mijnre outheit dat licht mijnre
ogen ende den behueder mijns leuens leggende op den bedde ende en
spreect mi niet toe Ach mi Wat troost sel ic in mijn herte mogen leggen
dat begrepen is mit onuerdrachliken rouwe. Doe dit sijn moeder hoorde
quam si voert gelopen als een lewinne die dat nette scoert ende hadde
haer cleder gescoort ende hoer haer ontvlochten Ende hief haer ogen
ten hemel Mer want si ouermits die grote menichfoudicheit des volx
totten heyligen licham niet comen en mochte so riep si mit groter
stemmen Och goede lude maect mi enen wech dat ic minen lieuen
enigen soen sien mach die een troost mijnre sielen was dien ic sogede
mit minen borsten Ende doe si totten licham quam so viel si daer op
ende doe nam si en in haren armen ende riep mit luder stemmen. Och
my mijn lieue sone ende mijn wtuercoren kint dat licht mijnre ogen
waer om hebstu ons aldus bedroeft. Du sageste dinen vader ende mi
dicke ende menichwerf ontfermeliken wenen Nochtan en vertoenstu di
ons niet ende hadste gheseyt. [69ra] Lieue vader ende moeder ic bin v
soen Dijn knechten hebben di menich verdriet smaetheit ende scande
gedaen dattu alte goedertierlic hebste verdragen. Daer viel die moeder
opden doden licham ende strecte haer daer op Als nv so nam si hem in
haren armen als nv so handeldesi sijn engelsche aensicht mitten handen
ende cussedet ende riep mit groter stemmen Och alle die gene die hier
sijt weent mit mi want mijn lieue enige soen heeft mit mi gewoent in
minen huse als een pelgrim dat ics niet en wist noch en bekende dattet
mijn een geboren soen was Mer sijn knechten deden hem laster ende
verdriet ende gauen hem kinnebac slage ende spogen hem in sijn
aensichte ende ic en wistes niet dattet mijn enige soen was. dien ic
gedragen had tot mijnre herten. Ay my wie sel minen ogen geuen een
fonteyne van tranen dat ic nacht ende dach mach bewenen den rouwe
mijnre sielen Ende sijn brwt die hem getrouwet was quam oec voert
gecleet mit kammekaet ende mit gulden clederen wenende ende seide
Ay mi ic bin huden beroeft ende geworden een arme bedroefde
[-moeder] weduwe nv en heb ic niemant daer ic mijn ogen op slaen
mach Ay mi dat ic minen lieuen here verloren hebbe Nu is mi genomen
al minen troest in deser werlt. Nu ist begin mijnre droefnis in deser tijt
dier nummer [69rb] eynde en wort. ¶ Doe dat volc die claginge hoerde



van sinen vader ende van sijnre [-moeder] bruut ende sonderlinge van
sijnre moeder so weende alt volc dat daer vergadert was Daer na quam
die paeus INNOCENTIUS ende die twe keysers ende leiden doe den
heiligen licham op een behagel bare mit groter weerdicheit ende
brochtent midden inder stat van ROMEN. Ende den volke wert
geboetscapt alle die stat doer dat die heilige man geuonden was dien
alle die stat sochte die gode gebeden heeft voer die stat van ROMEN dat hi
se bewaer in rusten ende in vreden. Ende alt volc quam den heiligen
licham te gemoete Ende so wie dat in eniger siecten was conde hi also
na gecomen dat hi dat heilichdom aen ruerde. hi wert te hant gesont
want daer worden die blinden siende die vanden vyant beseten waren
worden verlost Ende alle die sieken wat suucte si oec hadden si worden
alte hant gesont alsi genaecten den heyligen licham Doe die keyseren
aldus grote miraculen sagen so begonsten si oec selue mitten paeus dat
bedde te dragen op dat si oec geheyliget souden werden vanden
heyligen licham. Ende om dat daer so groten drange van volke was so
beualen die keyseren haren ridderen dat si namen gout ende suluer
ende stroeyent op anderen straten [69va] om dat hem dat volc
becommeren soude mitten gelde te rapen ende si also den heyligen
licham souden laten brengen ter kerken. Mer dat volc liet dat gelt varen
ende was des te meer becommert mitten heyligen licham Ende die
scaren vielen also groot aen dat si hem ten lesten also mit groter pinen
ende arbeyde brochten inder kerken Sunte BONIFAES des heyligen
martelaers Ende seuen dage lanc deden si sijn wtuaert in godliken loue
mit herde groter feesten Ende hem wort gemaect een zeer costelic graf
van goude ende suluer ende van duerbaren gesteente Ende daer in
leyden si den licham van Sunte ALEXIUS opten .xvij. dach van hoeymaent
Ende wt sinen graue quam so groten sueten roke dat een ygelic
mensche dochte dat hi daer of gesterct worde binnen in sijnre herten
Ende of die stat vol waer van alrehande specien. ¶ Dese heilige ALEXIUS

sterf op die xvi. kalende vander maent Iunius Dat volc was blide ende
dancten gode grotelic die sinen volke so grote gracie geweerdichde te
geuen ende alsulken sancte. Bi welken alle menschen vanden
almachtigen gode mogen verwerven wat si bidden mit goeden geloue
van herten welken gode lof eer ende glorie si van ewen tot ewen Amen.

Van Sunte PRAXEDIS.



PRAXEDIS die heilige maget was Sunte POTENCIANEN zuster Ende si waren

Sunte NONATI ende Sunte THIMO[69vb]THEUS zusteren die vanden
apostelen geleert waren inden geloue. Des Ioncfrouwen doemen die
kerstene dode om tgeloue so groeuen si haer lichamen ende gauen om
gode haer goet den armen Ende daer na storuen si in vreden Int Iaer
ons heren .C.lx. onder MARCHA ANTHONINO den keyseren.

Vander weerdiger vrouwen sinte MARIA MAGDALENA.

MARIA MAGDALENA was also geheten van enen casteel of borch die
MAGDALUM hiete Ende si was van edelen geslachte als vanden genen die
van des coninx geslachte quamen. Haer vader hiet CYRUS ende haer
moeder EUCHARIA Dese besat mit haren brueder LASARUS ende mit
MARTHEN hare zuster een borch geheten MAGDALUM die twe milen lach
van GENASARETH ende BETHANIEN dat bi IHERUSALEM is die onder hem drien
[-van IHERUSALEM] dit goet also gedeilt hadden dat MARIA besat ende
hadde dat casteel MAGDALUM van welken si MAGDALENA hiete ende LASARUS

besat IHERUSALEM ende MARTHA BETHANIEN Ende want MARIA haer al gaf tot
der weelden des lichaems Ende LASARUS der ridderscap volgede So
regierde MARTHA die vroet was vroedelic haerre drier goet Ende gaf den
ridderen ende den knechten ende den armen dat hem notorftich was
Mer na ons heren hemeluaert so vercoften si alle dit goet ende leydent
voer [70ra] der apostelen voeten. Mer want MARIA MAGDALENA grote
rijcheyden hadde Ende na rijcheyden volget weelde des lichams Ende so
si meer blenkende was van scoenheyden ende van rijcdommen hoe dat
si haer meer gaf totter genuechten haers vleysches also dat si haren
eygenen name verloren hadde ende plach te hieten een sundaerster.
Mer doe CRISTUS daer ende anders waer predicte so wort si beweget van
gode also dat si ginc tottes MALAETSCHEN SIMONS huus daer si wist dat
onse here at Ende om dat si haer niet en dorste openbaren comende
onder die gerechtige want si een sundaerster was so bleef si staende
achter neuens ons heren voeten ende daer dwoech si sijn voete mit
[-sinen] haren tranen ende drogedese mit haren hare ende besaluedese
mit duerbaerre saluen. want die lude van dien lande plegen hem te
saluen voer haer baden om der groter hetten willen van dien lande.
SYMON dochte in hem seluen. waer dit een prophete. waerlic hi en liet
hem geen sins rueren van eenre sundaerster. Doe berispede onse here



SYMON van dier houerdiger gerechticheit ende vergaf dien wiue al haer
sunden. ¶ Dit is die MARIA MAGDALENA die onse here so grote beneficien
gaf ende so grote teykene der minnen bewijsde Hi verdreef wt haer .vij.
duuelen ende onstacse altemael in sijnre minnen Ende hi maectese
sonderlinge sine [70rb] vriendinne ende oec sijn weerdinne Ende inden
wege maecte hise sijn voersorchster ende altoos ontsculdichde hise
zuetelic. want eerst ontsculdichde hi se voer den PHARIZEUS als voer
desen SYMON die seide dat si onreyn was ende voer haerre zuster die
seide dat si ledich was Ende voer IUDAS die seide dat si een quade
toebrengester des goets was. Doe se onse here wenen sach doe en
mocht hi sijn tranen niet onthouden. Ende om die minne van haer so
verwecte hi LAZARUM haren brueder vander doot Ende om haren wille so
verledichde hi oec MARTHEN haerre zuster van haerre zuucten die si vij.
iaer geleden hadde. Ende om die minne van haer so maecte hi
MARCELLAM haerre suster maget weerdich dat si riep dat zalige zuete
woert. Salich is die buuc die di gedragen heeft ende die borsten die du
sogeste als inden ewangelie staet. ¶ Dit is die MARIA die ons heren voeten
dwoech mit haren tranen ende drogedese mit haren hare ende
saluedese mit duerbare saluen Ende si was die eerste die inden tide der
gracien <so grote> penitencie dede. Si coes dat alre beste deel dat si
tot ons heren voeten sat ende hoerde ons heren woerde ende si ons
heren licham besaluede Si was neuen ons heren cruce in sijnre passien
Ende si bereyde die [70va] salue ende woude sinen licham zaluen Ende
si en ginc niet vanden graue doe die ander iongeren wech gingen Ende
doe onse here verresen was so openbaerde hi haer eerst ende maectese
apostolinne. ¶ Nader opuaert ons heren doe die IODEN Sunte STEUEN

gesteent hadden ende gedoot ende si die ander iongeren hadden
verdreuen wt haren lande [-totten anderen] So gingen si van enen lande
totten anderen ende predicten ende seeyden dat godlike woort In deser
tijt als omtrent .xiiij. Iaer na ons heren opvaert So was mitten apostelen
Sunte MAXIMINUS die een had geweest der .lxxij. iongeren ons heren
Ende Sunte PETER had hem Sunte MARIA MAGDELENA beuolen. In deser
persecucien was MARTHA <+ende> MARCELLA haer Camerier. Ende Sunte
TRIDONIS die blint geweest had van sijnre geboorten. mer van onsen here
siende was gemaect ende MARIA MAGDALENA ende Sunte MAXIMINUS Ende
veel ander kerstene worden te gader vanden ongelouigen in een scip
sonder stuerman geuoert in die wilde zee. om dat si alle souden
verdrenken mer mit gods beleyde quamen si ten lesten an MARCILIEN.
Ende doe si daer niemant en vonden die se herbergen woude so



weenden si daer onder een portael dat voer dies volcs tempel stont van
dien lande Ende doe MARIA sach dattet volc ten tempel vergaderde om
den [70vb] afgoden te offeren. So stont si op mit bliden aensichte ende
mit wiser ondersceydenre tongen ende pijndse haer mit sueten woerden
te bekeren vander oefeninge der afgoden Ende alden volke
verwonderde van hare scoenheit ende van haerre zueter sprake. ¶ Ten
was geen wonder dattie mont die so zueten cussen had gegeuen op ons
heren voeten dattie mont meer wtgeuen soude van den godliken roke
die so zuet was Hier na quam die prince van dien lande mit sinen wiue
totten afgoden om hem te offeren om een kint te crigen ende MARIA

ontriet hem die offerhande te doen ende predicte hem CRISTUM.
HIer na als een tijt geleden was so openbaerde haer MARIA dies princen
wijf ende seide haer waer om laetstu die heyligen gods verderuen van
honger ende van couden Ende du van so vele goets oueruloeyste Ende
si dreygedese ten waer dat sijt haren man riede dat hi der heiligen
armoede verlichte. mer die vrouwe ontsach haer dit haren man te
seggen. Des anderen dages openbaerde haer MARIA noch ende seyde
haer dit selue. mer noch versumede sijt haren man te seggen. Ende [-op]
daer om op den derden nacht hier na openbaerde MARIA hem beyden
inder donkerre nacht seer toornich ende gram mit enen bernenden
aensichte of alt huus gebernt had ende seide O tyran slaepstu ende dijn
wijf die di niet seggen [71ra] en wil dit visioen noch mijn woerde niet
en acht O viant des crucen du biste veruult mit menigerhande spisen
ende laetste gods heiligen steruen van honger. Du legste inden pallase
gecledet mit lakene ende clederen van siden. Ende du sietste die
heyligen sonder herberge ende laetste se so sijn. Quade mensche du en
selste aldus niet ontgaen noch ten sel niet bliuen ongewroken dattu so
lange ontbeideste dit goet te doen. ¶ Dit sprac MARIA ende ginc wech.
Doe die vrouwe ontspranc versuchtede si ende beuede Ende si seide
haren man die om die selue sake suchtede here sagedi yet den droem
die ic sach. Ende ic denke wat wi daer mede sellen mogen doen hi
seide. Ic sachen oec. Ende dat wijf seide hem. Tis beter dat wi doen dat
si wil dan dat haer god dien si predict op ons gram worde Ende daer om
namen sise ter herberge ende gauen hem haer notorfte.
Op enen dach doe MARIA predicte den volke so seide haer die prince
waenstu dattu soutste mogen volbrengen ende warachtich bewisen dat
geloue dattu predicste MARIA seide Des bin ic bereet also alstu dagelix
mogeste sien inden mirakulen die ic doe ende oec mach ict di bewisen
ende vestigen mitter predicacien Sunte PETERS ons meisters die te ROMEN



sittet. Ende die prince seide haer mit sijnre vrouwen. Sich [71rb] wi
sellen doen al dattu segste ist dattu ons vercrigeste een kint van dien
god dien du predicste MARIA seide het sel geschien ist dat du geloueste
Ende MARIA bat onsen here dat hi hem een kint geuen woude Ende onse
here hoerde haer gebet ende die vrouwe ontfenc een kint Doe woude
haer man riden tot Sunte PETER om te vernemen oft oec waer was dat
MARIA van CRISTUM predicte. Doe seide die vrouwe Here wat ist waendi
sonder mi varen Neen ghi. want als ghi wech vaert dan sel ic oec wech
varen als ghi coemt so sel ic oec comen ende daer ghi rust daer sel ic
oec rusten Ende die prince seide haer. Vrouwe ten sel also niet sijn.
want om dat ghi zwaer mit kinde sijt ende inder see ontellike vele
vresen sijn so mochtic licht in vresen mit v comen. Mer ghi selt thuus
bliuen ende verwaren onse goet Si sette haer hier tegens ende viel al
wenende tot sinen voeten ende bat hem also lange dat hijt consentierde
Ende MARIA sette hem elc een cruce opten scouderen dat se die quade
geest niet hinderen en soude inden wege. Ende si loeden een scip mit
alle dien dat hem noot waer inden wege ende alle haer ander goet lieten
si in MARIEN hoede ende voeren wech Ende doe si enen dach ende enen
nacht vander see hadden geuaren so begonste [71va] die zee alte zeer te
heffen ende die wijnt te weeyen so dat si alle in groten anxt waren ende
sonderlinge die vrouwe die groot was ende zwaer ende cranc geworden
ende seer gestoten mitter felre vloet ende storm. Also groot wert die
storm dat die vrouwe in arbeide wert van pinen Ende in dier pinen ende
anxt baerde si enen sone ende sterf Ende doe tkint geboren was so
verroerdet hem ende sochte sijnre moeder borsten ende weende zeer.
Ende die vader weende ende seide. Ay mi tkint wert leuende geboren
ende is moederslachtich geworden ende het sel vmmer moeten steruen
wanter niemant en is diet soect of voedet. wat sel die pelgrym doen die
sijn wijf doot siet ende tkijnt wenen dat droeflic der moeder borste
suect Ende seer wenende sprac hi Ay my Ay my catijf wat selstu doen du
begeerste een kint te hebben ende du hebste die moeder mitten kinde
verloren Die sciplude riepen. men werpe desen licham inder zee eer wi
alle daer mede verderuen. want also lange als hi mit ons is so en sel
dese tempeest niet ophouden Ende doe si den licham begrepen hadden
om dat sine in die zee souden werpen So sprac die pelgrym. Spaert
spaert ende en wildi mi noch der moeder niet ontfermen ontfermt v
doch des iongen kindes datter weent. laetse een luttel ende
ont[71vb]beyt of die vrouwe yet is in onmachten van pinen ende of si
yet mach weder comen tot haer seluen Ende si sagen niet verre vanden



scepe enen berch Doe hi dien sach docht hem beter dat hi den licham
ende tkint daer op voerde dan hi se liete werpen inder see tot eenre
spise den beesten des meers Ende nauwe conste hijt mit beden ende mit
gelde vanden scipluden crigen dat si daer aen voeren. Mer om dat si
daer om die herdicheit des steenroedsen geen graf en consten maken so
leyden si den licham in die heymelicste stede vanden berge Ende hi
leide dat kindekijn aen haerre borst ende seide aldus O MARIA MAGDALENA

waer om quamstu an MARCILIEN tot mijnre onsalicheit ende verderfnisse
Onsalige man waer om aen ginc ic desen wech om dinen raet waer om
eyschede ic dat mijn wijf een kint ontfangen soude om dat si daer of
steruen soude want siet si ontfenc een kint ende inden baren is si doot
Ende <dit> kint datter geboren is sel moeten steruen om datter
niemant en is diet voedet Siet dat mi gheschiedet om dine bede dat
beuele ic di ende dinen god dien ic al mijn goet beuolen heb Is hi
machtich so moet hi der moeder siele gedenken ende mit dinen gebede
moet dat kint bescermt werden dattet niet en verderue Doe ouerdecte
hi den licham ende tkint mitten mantele ende daer na ginc hi int scip
Ende doe hi tot Sunte PETERS quam soe [katern 10; 72ra] ginc sinte
PETER hem te gemoete Ende doe sinte PETER dat teiken des cruces sach
geset op sinen scouderen so vragede hi hem wie hi waer ende wanen hi
gecomen was Doe vertelde hi sinte PETER al dat hem beiegent was Ende
Sunte PETER seide hem vrede sel mitti sijn ende di geschien Ende du
biste wellecome want du hebste enen goeden raet gelouet ende
geuolget En wes niet droeuich al slapet dijn wijf ende dat kint mit haer
rustet want onse here is machtich wien hi wil sijn gauen te geuen ende
te nemen. dat hi gegeuen heeft ende dat hi genomen heeft weder te
geuen Ende dijn droefheit in bliscappen te verwandelen Ende Sunte
PETER voerden te IHERUSALEM ende toonde hem alle die steden daer onse
here plach te prediken ende myrakelen te doen ende die stede sijnre
passien ende van daer hi te hemel voer Ende eer hem Sunte PETER

neerstelic geleert hadde so waren twe iaer geleden hier na ginc hi weder
te scepe ende woude thuus varen Ende inden wege daer si voeren
quamen si mit gods beleyde aenden berch daer hi sijn vrouwe mitten
kinde geleit hadde Ende hi vercreget vanden scipluden mit beden ende
om huere dat si daer aen voeren Ende dat kint was daer onthouden van
MARIA MAGDALENA Ende het plach eenpaerlic te gaen aenden oeuer vander
zee ende daer placht te spelen mit steenken ende mit scelpen als kinder
plegen. [72rb] Ende doe si daer aen gecomen waren so sach die vader
dit kint lopen spelen alst plach neuens den oeuer vander zee Ende hi



hads groten wonder wat dit wesen mochte ende ginc vten scepe. Ende
doene tkint sach om dattet nie alsulken dinc gesien en hadde so
verueerdet hem ende liep tot sijnre moeder borsten waert alst plach
ende verberch hem heymelic onder den mantel Ende om dat die vader
dit bet besien woude so ginc hi daer toe ende vant daer een scoen kint
sukende sijnre moeder borsten ende hi namt kint ende seide O MARIA

MAGDALENA hoe salich soude ic sijn ende hoe wel soude mi alle dinc te
wille geschiet sijn waert dat mijn wijf worde leuende also dat si mit mi te
lande varen mochte want ic weet wel ende sonder twiuel geloue ic dattu
die mijn kint mi gegeuen hebste ende hebstet twe iaer geuoedet in
desen berch dattu mi sonder twiuel sijn moeder geuen mogeste Doe hi
dit sprac wert die vrouwe weder leuende ende recht of si van enen
swaren slape ontsprongen had so seide si O MARIA MAGDALENA du biste
van groter verdienten die voldaen hebste eenre vroeder vrouwen dienst
doe ic in arbeide lach Ende in alre noot hebstu voldaen den dienst
dijnre deernen. ¶ Doe dit die man hoerde so wort hi seer verwondert
ende seide O mijn [72va] lieue wijf leueste Ende si seide Ic leue ende
bin nv eerst vander pelgrimaedsen gecomen daer du of gecomen biste
Ende also di Sunte PETER geleit heeft te IHERUSALEM ende di getoont alle
die stede daer god in gepassijt was ende in begrauen ende veel ander
steden also was ic oec mit v luden mit MARIEN die mi leyde ende ic sach
elke stat ende ic hebse onthouden Ende si begonste te vertellen alle die
steden daer haer man geweest had ende gesien also dat si in enen artikel
niet en missede.
DOe dese prince aldus sijn kint ende sijn vrouwe leuendich ontfangen
hadde so ginc hi blidelic ten scepe ende in corten tiden quamen si tot
MARCILIEN Ende doe si vten scepe gegaen waren so vonden si MARIEN

MAGDALENEN ende haer Iongeren predikende Ende si vielen haer al
wenende te voeten ende vertelden al dat hem gesciet was ende si
worden gedoopt van Sunte MAXIMINUS. Doe destrueerden si ende braken
alle der afgoden tempelen inder stat van MARCILIEN Ende maecten CRISTUS

kerken. Ende LAZARUS MARIEN ende MARTHEN brueder dien onse here
vander doot verwect hadde wort gecoren tot enen biscop. Ten lesten
also god woude so quamen si tot eenre ander stat Ende mit vele
miraculen die si deden so brochten si dat volc totten geloue Ende in
dier stat wert Sunte MAXIMINUS tot enen biscop [72vb] geordeniert. ¶ Na
desen dingen so ginc Sunte MARIA MAGDALENA in een alte woesten
wildernisse om te bet te gebruken der godliker contemplacien ende si
woende daer .xxx Iaer in een stede die haer die engel bereidet had. mer



in die stede en was geen solaes van water noch van ryuieren noch van
bomen om dat hier in geopenbaert soude sijn datse onse here besorgen
woude ende voeden mit hemelscher spisen ende niet mit eertscher
genuechten ende alle dage wert si vanden engelen op geuoert ten hemel
tot den seuen getiden vanden dage Ende daer hoerde si mit haren
lichamliken oren den sanc der engelen Ende want si alle dage aldus
veruult ende vermaect wort mit aldustaniger hemelscher sueticheit so en
had si geen behoef eniger eertscher spisen Ende al si dit aldus had
gehoert so plagense die engelen weder te brengen.
HIer na geuielt dat een priester was die geern een enich leuen geleit
had Ende hi maecte een celle in te wonen anderhalf mile na deser stat.
Op enen dach so ondede onse here des priesters ogen also dat hi sach
mit sinen vleischeliken ogen hoe dattie engelen neder quamen tottier
stat daer MARIA lach ende hoe si se op voerden te hemele ende dat si se
weder neder brochten mit godliken loue Ende om <+dat> dese
priester begeerde te weten die waerheit [73ra] des wonderliken
visioens so beual hi hem seluen gode ende ginc coenlic derwert. Mer
doe hi dier stat so na quam alsmen werpen mocht mit enen steen so
begonsten hem sijn bene te begeuen ende hi wert seer beanxtet in sijnre
herten Ende so wanneer hi achterwert gaen woude so had hi wel macht
in sijn bene. Mer wanneer hi tottier stat gaen woude so dwanken so
grote ziecheit ende stijfheit sijnre lede dat hijs niet en vermochte. waer
bi dat dese goede man verstont dat dit was een hemelsch sacrament
daer geen menschelicheit toe comen en mochte Ende hi aenriep gode
ende seide Ic besweer di bi gode oftu een mensche biste of enige
menschelike creature die daer woenste in desen hole dattu mi
antwoerste ende segt mi wie du biste. Doe hi dit driewerf had geseit
Doe antwoerde hem die heilige MARIA ende sprac Com naerre ende du
selste weten dattu begeerste Ende doe hi al beuende gecomen was tot
haer te half wegen so seide si tot hem Gedenct di yet wt der ewangelien
van dier vermaerder sunderster MARIEN die mit haren tranen ons heren
voete dwoech ende droechdese mit haren hare ende daer mede
verdiende verlatenisse haerre zunden Die priester seide. Mi gedenctes
ende het sijn meer dan xxx. iaer geleden dat dit gesciede also die heilige
kerke geloeft Si sprac. Ic bin die MARIA die hier xxx. Iaer gewoent heb dat
mijns [73rb] niemant en wiste Ende also di gisteren getoont was also is
mi gegeuen dat ic alle dage vanden engelen op werde geuoert te hemele
ten seuen getiden vanden dage ende hore daer den sueten sanc der
engelen Ende om dat mi onse here vertoont heeft dat ic cort steruen sel



so ganc totten biscop MAXIMINUS ende segt hem dit Ende dat hi en
paeschdage tot dier tijt dat hi op pleget te staen te metten dat hi dan in
sijn bedehuus ga Ende daer sel hi mi vinden gebrocht vanden heiligen
engelen Ende die priester hoerde haer stemme als eens engels stemme
mer hi en sach niemant Ende hi ginc rechteuoert tot Sunte MAXIMINUS

ende seide hem dit Ende Sunte MAXIMINUS wert mit groter bliscap veruult
ende dancte onsen here grotelic Ende op dien dach ende vre also hem
beuolen was ginc hi alleen in sijn bedehuus ende hi sach MARIEN noch
staende inden geselscap der engelen diese gebrocht hadden verheuen
vander eerden twe cubitus mit opgerecten handen ten hemel gode
aenbedende Ende doe hem Sunte MAXIMINUS seer ontsach tot haer te
gaen so keerde si haer tot hem ende seide. vader com herwert ende en
vlie van dijnre dochter niet. Ende doe hi haer naerre quam blencte haer
aensicht so claer vander eenperliker geselscap der engelen dat hi
lichteliker had mogen sien inder claerre sonnen dan in haer [73va]
aensicht. Ende doe alle die clergie vergadert was ende die voerseide
priester so ontfinc MARIA MAGDALENA ons heren licham mit vele tranen
ende mit alte groter deuocien Daer na voegdese haren licham voerden
cant vanden altaer Ende daer gaf si op gode haren geest ende wert
geuoert vanden engelen in die hemelsche zale. Ende doe si doot was
bleef daer so sueten roke dat ment vijf dage doer rooc Ende Sunte
MAXIMINUS dede haren heiligen licham balsemen ende begroeffen eerlic
Ende hi beual datmen hem neuen haer begrauen soude na sijnre doot
IN des GROTEN KAERLS tiden Int Iaer ons heren dusent .lxx. GERARDUS die
hertoge van BURGONDIEN doe hi van sinen wiue geen kint winnen en
conde so gaf hi sijn goet mildelic den armen om gode ende maecte veel
cloesteren. Ende doe hi een cloester had gesticht [-so sende hi] tot
VERCELLAY so sende hi ende die abt van dien cloester enen mit
eersamigen geselscap totter stede van AQUENSEN dat hi van daen soude
brengen Sunte MARIEN MAGDALENEN gebeente Ende doe die monic daer
gecomen was so vant hi die stat gedestrueert vanden heydenen. Nochtan
vant hi haer graf ouermits den wille gods want dat gescrifte dat inden
mermersteen gewrochtet was toondet dat si al daer begrauen was ende
in dien graue was MARIEN historie wonderlic bescreuen ende [73vb] die
monic brac dat graf op bi nacht ende nam dat heilige gebeente mit hem
ende droecht ter herbergen waert ende in dier seluer nacht openbaerde
dese monic Sunte MARIA MAGDALENA ende seide hem dat hi hem niet en
ontsage mer dat hi dede dat hi begonnen had. ende doe hi weder keren
soude ende op een half mile na den clooster quam so en mochten si dat



heilige gebeente in geenre wijs van daer verroeren eer dat die abt mitten
moniken quam ende droegent voert mit weerdiger processien.
HEt was een ridder die alle iaer plach te comen tot Sunte MARIEN

MAGDALENEN. Ende het gheuiel dat hi tot eenre tijt wert verslagen in een
strijt. Ende doe hi inder baren stont beweenden sijn ouders ende
beclageden hem op sinte MARIEN MAGDALENEN waer om dat si haren
deuoten ridder also had laten steruen sonder biechte ende penitencie.
Ende doe te hant stont die gene op die daer doot was daer sijt alle sagen
Ende hem verwaerden ende liet tot hem comen enen priester. Ende doe
hi sijn zunden gebiecht hadde mit berouwe Ende ons heren licham
deuotelic had ontfangen so ruste hi te hant in onsen here
EEn scip dat geladen was inder zee mit mannen ende wiuen brac inden
meer ende een vanden vrouwen die een kint droech doe si sach in wat
anxte si was inder zee. so riep si aen mit al haerre herten Sunte MARIEN

MAG[74ra]DALENA hulpe Ende belouede mede. Mocht si van dien anxte
ontgaen Ende si enen soen baerde si souden in haren cloester gode
offeren. Ende rechteuoert openbaerde haer een scoen wijf ende minlic
van aensichte diese begree[-f]<+p> mitten kinne ende brochte haer
gans ende gesont te lande daer die ander in vresen ende in anxte
bleuen. Ende daer na baerde si enen sone Ende si volbrocht dat si
beloeft hadde.
EEn man was die beyde sijn ogen had verloren Dese doe hi gecomen
was totten cloester van VERSELAY om te visitieren sinte MARIEN heylichdom
Ende doe die gene die hem leyde seide dat hi haer kerke sage so riep hi
mit groter stemmen O heylige MARIA MAGDALENA sel ic nummermer dijn
kerke mogen sien Ende thant wert hem dat licht beyde sijnre ogen
weder gegeuen Ende hi dancte gode ende der heyliger vrouwen.
EEn man was die sijn sunden in een cedelkijn screef ende hi leydet
onder die dwale op Sunte MARIEN MAGDALENEN altaer Ende bat haer seer
dat si hem aflaet daer van verweruen soude Ende na een luttel tijts nam
hi die cedele weder ende vant dat alle sijn sunden wt der cedulen
gedaen waren.
EEn man wert gehouden in banden want hi misdadich was ende hi
aenriep dicwijl die hulpe van sinte MARIEN MAGDALENEN. Daer na op enen
dach openbaerde hem een [74rb] scoen vrouwe ende brac die bande
ende beual hem wech te vlien also hi dede mit groter bliscappen.
EEn clerc was die in so groten sunden geuallen was dat hi alle
quaetheyden dede also dat hi niet en woude doen noch horen dat hem



zalich was. Nochtan had hi so grote deuocie in sunte MARIEN MAGDALENEN

dat hi haren auont vastede ende vierde haren dach Ende op een tijt doe
hi haer graf geuisitiert had so openbaerde si hem daer hi noch wel en
sliep noch wel en waecte als een scoen wijf mer si hadde bedroefde
ogen. Ende twe engelen hielden se aen die rechterside ende aen die
luchterside Ende si seide tot hem. STEUEN waer om loonstu mi qualic dat
ic om di doe waer om wertstu niet beroert tot eniger berouwenisse
ouermits mijnre ernstiger begeerten tot dijnre salicheit. want van dier
tijt dattu in mi begonste deuocie te hebben so heb ic neerstelic voer di
gebeden. Hier om stant op ende heb voert [-bl] vlijt tot dijnre salicheit
Ende ic en sel di niet laten eer du gecomen biste totter vrienscap gods.
Rechteuoert begonste hi desen visioen te gelouen als een nuwe gracie
die hem in gestort was ende hi liet die werlt ende ginc in een orden daer
hi alte volmaectelic in leefde. In sijnre doot sachmen Sunte [74va]
MARIEN MAGDALENEN mitten engelen staende neuen sijn bare Ende si
voerden sijn ziele inden hemel op. als een witte duue mit danke ende
mit loue.

Van Sunte APOLLINARIUS

APOLLINARIUS was Sunte PETERS des apostels ionger ende hi wert van
hem gesent bisscop te RAUENNEN. Ende hi genas daer des princen wijf
Ende doeptese ende haer man ende al haer gesinne. Dit wert den
rechter geboetscap. Ende hi dede rechteuoert APPOLLINARIUS halen. Ende
men leyden tot IUPITERS tempel om dat hi den afgoden soude offeren.
Ende doe hi der afgoden papen seide dattet beter waer datmen dat gout
ende suluer <+dat> omtrent den afgoden hinge den armen gaue dan
datment voer die duuelen hinge. Doe wert hi te hant geuangen Ende
also mit cluppelen geslagen dat hi bi na doot was mer van sinen Ionger
wert hi gedragen In eens arms mans huus Ende daer wert hi bequeect
Ende van daer quam hi totter stat van CLASSEN dat hi daer genesen soude
enen edelen stommen man Ende doe hi inden huse quam riep daer een
deern die beseten was. gods knecht ganc van hier of ic sel di vter
poorten doen slepen Ende APPOLLINARIUS berispede den duuel ende
dwancken wt haer te gaen Ende doe APPOLLINARIUS ons heren name aen
geroepen hadde ouer den stom[74vb]men ende hi genesen was so
leefden daer meer dan vijf hondert menschen mer die heyden sloegen
mit cluppelen ende verboden hem dat hi IHESUM niet en noemde Ende



doe hi op die eerde lach doe riep hi dat IHESUS die gewarige god waer
Doe deden sine mitten bloten voeten op hete colen staen Ende om dat
hi CRISTUM noch vromeliker predicte so verdreuen sine vter stat tottier tijt
dat RUFUS die prince ende die hertoge van RAUENNEN een zieke dochter
had. ende hi APOLLINARIUS hadde geroepen om haer te genesen Te hant
doe APPOLLINARIUS in des princen huus gecomen was doe sterf de dochter
Ende die prince seide hem Of ghi hier nye gecomen waert in minen
huse want die gode sijn vergramt ende en willen mijn dochter niet
genesen Ende wat selstu haer mogen doen. ¶ APOLLINARIUS seide hem En
ontsich di niet allene geloue mi waerlic Ist dattie Ioncfrouwe verrijst dat
ghi haer niet verbieden en selt haren scepper te dienen Ende doe hi dit
aenginc so dede APPOLLINARIUS sijn gebet Ende die Ioncfrou stont op
ende beliede CRISTUS name si ende haer moeder Ende een grote
menichte van volke worden gedoept Ende die voerseide Ioncfrouwe
bleef maget. ¶ Doe die keyser dese dingen hoerde screef hi totten proest
dat hi APPOLLINARIUS den afgoden soude laten offeren of verbannen in
ellenden Ende doe APPOLLINARIUS den afgoden niet offeren en woude
doe deden de proest [75ra] mit cluppelen slaen Ende deden opwerts
hangen al wt gerect ende lieten also pinen Ende doe hi daer den here
seer vromelic predicte doe dede die rechter hiet water in sinen versche
wonden gieten Ende doe woude hine mit veel ysers gespannen senden
in ellenden. mer doe die kerstene aldus grote ongenadicheit sagen so
worden si alle onsteken mit toorne Ende liepen op die heydene ende
sloegenre meer dan .cc. doot van hem luden. ¶ Doe dat die proest sach
so verberch hi hem ende sende APOLLINARIUS in enen nauwen kerker daer
na leyde hine gebonden in een scip ende senden in ellenden mit drien
clerken die hem volgeden Ende daer ontginc hi alleen mit tween clerken
ende mit tween ridders die vrese vander tempeest der zee ende hi
doepte die ridders. Daer na quam hi te RAUENNEN ende wert vanden
ongelouigen geuangen ende men leyden tot APPOLLIJNS tempel Ende doe
Sunte APOLLINARIUS sach dat beelde vanden afgode Doe vermaledide hijt
Ende thant viel dat beelde. Doe dat die biscopen sagen so brochten sine
totten rechter Ende doe Sunte APOLLINARIUS des rechters soen die blint
was verlicht hadde doe gelouede hi Ende hi deden vier iaer in sijn
heerscapie wonen. Hier na doe en die biscopen hadden gewroecht voer
VESPASIANE <+gaf hi een gebodt> dat so wie den afgoden enigen laster
dede dat hi daer voer genoech dede of dat hi hem offeren soude of
verbannen vten lande ende [75rb] hem sijn goet nemen want ten is
sprac hi niet redelic dat wi die gode wreken souden ouer haer vyanden



of si vertoornt werden op hem Doe was daer een prince die leuerde
sinte APPOLLINARIUS ouer enen kersten rechter ende die bat Sunte
APOLLINARIUS dat hi ginge inder lasarsche straten dat hi hem daer soude
verbergen om der IODEN ende heiden gramscap tontgaen mer die
heydene volgeden hem daer na Ende sloegen herde seer totter doot mer
hi bleef seuen dage leuende Ende predicte sinen discipulen ende ander
menschen Ende daer na gaf hi gode sinen geest Ende wert vanden
kerstenen begrauen Int Iaer ons heren .lxx. onder VESPASIANO den
keyser.
SInte AMBROSIUS seit inder prefacien van desen martelaer aldus. Die
weerdige biscop APPOLLINARIUS hi wert vanden prince der apostelen
Sunte PETER gesent tot RAUENNEN om den ongelouigen den name ons
heren IHESU CRISTI te boetscappen Ende doe hi hem wonderlike teikenen
van duechden toonde so wert hi dicwijl van hem geslagen mit fellen
cluppelen Ende sijn oude licham wert mit quaden ende mit vreseliken
tormenten gequetst. mer om dat van sinen tormenten die gerechtige
hem niet verueren en souden so volbrochte hi die teikene der apostelen
inder crachten des namen ons heren IHESU CRISTI. ¶ Hi verwecte een
dode [75va] Ioncfrou. hi gaf den blinden haer gesichte ende den
stommen haer spreken. Hi verloste die beseten vanden duuel ende
reynichde die malaetsche. hi genas oec lame lude van quaden euelen
Ende hi werp der afgoden tempel ende beelden omme. O weerdige
biscop mit wonderliken prise die weerdich waerste te ontfangen mitter
biscopliker weerdicheit die macht vanden apostelen O sterke gods
martelaer die thant in dinen ouden dagen vromelic predicste IHESUM

CRISTUM onsen here te wesen enen behouder der werlt.

Van Sunte CRISTINA.

CRISTINA was geboren van herde edelen ouders in CYRO YTALIEN. Ende si
was van haren vader gedaen in enen toorne mit xij. ioncfrouwen
camerieren Ende aldaer had si mit haer sulueren ende gulden afgode
Ende om dat si seer scoen was so wert si van hare vele geeyschet te
wiue. Mer haer ouders en woudens niet doen. mer wouden dat si bleue
in oefeninge der afgoden Mer die maget CRISTINA was vanden heiligen
geest geleert ende versmade die oefeninge der afgoden Ende dat si den
afgoden offeren soude dat verberch si in een venster Ende doe haer
vader quam so seiden hem die camerieren Dijn dochter onse vrouwe



veronweert onse gode te offeren Ende si seit dat si kersten is Ende haer
vader smeecter mede ende [75vb] noodse seer totter oefeninge der
afgodyen Si seide hem En hiete mi dijn dochter niet. mer des geens dien
die offerhande betaemt niet den sterfliken mer gode des hemels doe ic
sacrificie Die vader seide haer Dochter mijn niet alleen en offere enen
god mer hem allen op dat die ander niet toornich op di en werden Si
seide Du hebste wel geseit Al <+en> weetstu die waerheit niet. want ic
offer sacrificie den vader den soen ende den heiligen geest. Die vader
seide haer Of du drie goden aenbedeste waer om en aenbedestu dan die
ander niet Si seide hem Die drie sijn een god Hier na brac CRISTINA die
afgoden. ende dat goůt ende dat suluer gaf si den armen. Doe die vader
weder quam om die afgode aen te beden. ende hise daer niet en vant so
vragede hi den ioncfrouwen wat CRISTINA daer mede gedaen hadde Ende
doe hijt van hem verstont hoe CRISTINA had gedaen so dede hise
ontcleden ende van vij. mannen slaen also lange ende also seer dat si
niet meer en mochten Doe seide CRISTINA haren vader Du die biste
sonder ere ende sonder scaemte voer gode Siet dese die onmenschelic
sijn ende mi slaen en mogen niet meer. bidde [-voer] hem van dinen
goden cracht of si mogen Doe dede hi se mit eenre ketene gebonden
leggen inden kerker Doe dit haer moeder hoerde scoerde si haer cleder
ende liep ten kerker ende viel haerre [76ra] dochter te voeten ende
seide Dochter mijn CRISTINA dat licht mijnre ogen ontfermdi mijns.
CRISTINA seide. wat hietstu mi dijn dochter. En weetstu niet dat ic mijns
gods name heb. Ende doe se haer moeder niet en mochte geraden noch
haren sin vander kerstenheit beweken So quam si weder tot haren man
ende seide hem hoe si haer geantwoert had Doe deedse die vader voer
sijn gerichte brengen ende seide haer Offere den goden of du selste mit
vele tormenten gepiniget werden ende mijn dochter niet hieten Si seide
hem Grote gracie hebstu mi verleent dat du mi niet meer en hietste des
duuels dochter. want wat vanden duuel geboren wert dat is die duuel
Ende du biste een soen des duuels Doe dede hi haer vleysch mit yseren
haken ende crauwelen of trecken Ende alle haer lede die teder waren
dede hi wredelic scoren Ende CRISTINA nam van haren vleysch ende
werpt haren vader in sijn aensicht ende seide Du quade tyran neem
ende et dat vleysch dat van di geboren is Doe setse die vader op een rat
ende leider vuer ende olie onder Ende die vlamme sloech daer wt ende
verbernde xv. hondert mannen Ende haer vader meende dat dese
dingen te male geschieden mit gokelien Ende hi lietse weder leggen
inden kerker Ende doet nacht geworden was geboet hi sinen knechten



dat si enen groten steen an haren hals souden [76rb] binden ende
werpense in die see Doe si dit gedaen hadden ontfincse tehant die engel
gods Ende onse here IHESUS CRISTUS quam tot haer ende doeptse in die
zee ende seide Ic dope di in god minen vader ende in mi CRISTO IHESU

sinen soen ende inden heiligen geest Ende hi beualse Sunte MICHIEL den
engel dat hise weder te lande soude brengen. Doe dat haer vader
hoerde dat si weder voer hem was gebrocht so sloech hise voer haer
houet ende seide Mit wat toueryen doetstu dit dattu in die zee dijn
touerye doetste. Si seide hem Du onsalige dwaes dese genade heb ic
ontfangen van onsen here IHESUM CRISTUM. Doe dede hi se inden kerker
leggen ende geboet datmense des mergens vroe soude onthoefden. Mer
binnen dier nacht sterf VRBANUS haer vader. Daer na quam een quaet
ende een boes rechter die DINUS <+hiet> ende hi liet maken een yseren
gloeyende wiege ende ontsteken mit olie ende pec Ende Sunte CRISTINEN

daer in werpen ende hi dedese van vier mannen daer in wiegen om dat
si te eer soude verbernen Doe loefde die heilige maget CRISTINA gode
dat hise van nuwes liet geboren werden naden doopsel ende dat hi se
liet wiegen inder wiegen als een kindekijn Doe wert die rechter seer
toornich ende dede haer thoeft bescheren als een sottinne ende al naect
leiden doer die stat tot enen afgod geheten APPOLLINUS Ende daer geboet
si den afgod ende hi viel neder ende wert al [76va] te puluer gemalen.
Doe dat die rechter hoerde verueerde hi hem ende sterf.
NA desen quam noch een quaet boes rechter die IULIANUS hiete die dede
enen ouen gloeyen ende Sunte CRISTINEN daer in werpen. Ende daer in
was si vijf dage singende mitten engelen ende gode louende ende
wanderde daer in ongequetst Doe dat IULIANUS die rechter hoerde doe
seide hi dat sijt dede mit toueryen Ende hi dede inden ouen werpen twe
serpenten twe aderen ende twe slangen Die serpenten licten haer
voeten ende en deden haer genen scade ende die slangen hingen aen
haer borsten ende en deerden haer niet Ende die aderen licten haer dat
sweet van den halse Ende die rechter seide tot enen gokelaer. En bistu
niet een touenaer doch haer die beesten deren ende doe hi dat doen
woude doe sprongen die serpenten op hem ende dodene rechteuoert.
Doe geboet Sunte CRISTINA den serpenten dat si gaen souden in een
woeste stede daer si niemant en deerden Ende si verwecte dien doden
mensche Doe beual die rechter datmen haer borsten of sniden soude
ende daer quam melc voer bloet wt Daer na dede hi haer die tonge wt
sniden Mer Sunte CRISTINA en verloes haer sprake niet Ende dat hi haer
vander tongen sneet dat werp si hem in sijn aensicht ende si werp hem



daer mede sijn ogen wt also dat hi blint [76vb] wort Doe wort hi
woedende van toorne ende dede in haer schieten twe gescutten. Ene
omtrint haer herte Ende die ander in haerre siden Ende daer na gaf si
gode haren geest Int Iaer ons heren .cc.lxxxvij. Onder DYOCLESIANO den
keyser.

Van Sunte IACOB den apostel.

IACOBUS ZEBEDEUS sone die apostel ons heren IHESU CRISTI ende een
brueder Sunte IANS ewangelisten die geheten is DIE MEERRE Sunte IACOB

also die ander hiet die minre Ende dat is om drie saken als om sijn
bekeringe. want hi wert eer tot CRISTUM bekeert dan die ander Sunte
IACOB Ten anderen om die vrienscap CRISTI want het schijnt dat CRISTUS

meerre vrienscap of heimelicheit had mit desen Sunte IACOB dan mitten
anderen alsoet wel schijnt want hi nammen mit sijnre heimelicheit als
daer <+hi> die ioncfrouwe verwecte ende daer hi getransfiguriert wert
ende oec opten BERCH VAN OLIUETEN. Ten derden om sijn passie want hi
was eerst gepassijt onder die ander apostelen aldus is hi geheten meerre
dan die ander om dat hi eerliker was totten apostelen Ende aldus
machmen oec wel meerre hieten om dat hi eerst geroepen was totter
ewiger glorien. ¶ Dese Sunte IACOB doe hi in IUDEA ende in SAMARIEN

predicte nader opuaert ons heren So was hi ten lesten gesent in
HISPANIEN dat hi daer twoert [77ra] gods prediken soude Ende doe hi
sach dat hi daer geen profijt en dede ende hi daer niet dan .ix. iongeren
vergadert en had so liet hi der daer twee dat si daer prediken souden
ende hi nam die ander seuen mit hem ende ginc in IUDEA prediken Ende
doe sende een touenaer die HERMOGINES hiet sijn Ionger die PHILETUS

hiet tot Sunte IACOB om datten PHILETUS verwinnen soude voerden
IODEN dat sijn predicacie valsch waer Mer doen die apostel voer hem
allen verwan mit bewiseliken redenen ende hi veel mirakelen gedaen
hadde voer hem. Doe quam PHILETUS tot HERMOGINEN ende prees Sunte
IACOBS leringe ende seide hem die mirakulen die Sunte IACOB gedaen
had ende seide dat hi sijn discipel werden woude ende hi riet
HERMOGINEM dat hi oec Sunte IACOBS discipel worde Doe wert
HERMOGINES toornich ende maecte PHILETUS al lam mit sijnre toueryen
also dat hi hem niet en mochte geweynden noch gekeren Ende hi seide
wi sellen besien of die IACOB di genesen sel Doe dit PHILETUS Sunte IACOB

mit enen kinde ontboden had So sende hi hem sijn hoeft cleet ende



seide hi neme dit cleet ende segge. Die here buertse op die daer neder
gestoten sijn ende die here ontbint die geuangene Ende thant doe hem
dat hoeft cleet genaecte wert hi ontbonden van HERMOGINES toueryen
ende hi bespotte HERMOGINES ende ginc tot Sunte IACOB Ende
HERMOGINES wert toornich [77rb] ende riep die duuelen voer hem ende
geboet hem dat si IACOBUM ende PHILETUM gebonden tot hem brochten
ende dat si hem wreken souden aen PHILETUM sinen Ionger dat hi hem
voert niet en soude dorren bespotten. Mer doe die duuelen tot Sunte
IACOB quamen begonsten si in die lucht te vliegen ende seiden O
IACOBUS gods apostel ontferme onser want eer onse tijt gecomen is so
verbernen wi nv. Sunte IACOB seide hem waer om si di tot mi gecomen
Si antwoerden hem. HERMOGINES heeft ons gesent dat wi di ende
PHILETUM tot hem brengen souden Mer also vroe als wi totti gecomen
sijn so heeft ons god mit vuerigen kethenen gebonden ende tormentet
ons seer. Sunte IACOB seide Die engel gods ontbinde v ende keert weder
tot HERMOGINEM ende brencten tot mi gebonden mer ongequetst. Ende
doe si wech gegaen waren begrepen si HERMOGINEM ende bonden hem
sijn hande op sinen rugge ende brochten hem also tot Sunte IACOB ende
seiden hem Du senste ons daer wi worden verbernt ende zwaerliken
getormentet Ende doene die duuelen tot Sunte IACOB hadden gebrocht
seiden si Gif ons in hem macht dat wi dijn onrecht mogen wreken ende
onse verberninge. Ende Sunte IACOB seide hem. Siet PHILETUS is voer v
waer om en houdine niet Si seiden wi en mogen niet genaken eenre
můren die daer is inder camer dijns gebeets Ende doe seide Sunte IACOB

[77va] tot PHILETUM. Om dat wi goet voer quaet sellen wedergeuen als
onse here ende meister ons geleert heeft. HERMOGINES bant di mer du
PHILETUS ontbint hem. Doe HERMOGINES ontbonden was doe stont hi al
bescaemt voer hem Ende Sunte IACOB seide hem Ganc vrilic waer du
wilste. want ons en hoert niet toe yemant sijns ondankes doen te
gelouen. Ende HERMOGINES seide hem Ic bekenne der duuelen
verwoetheit ende ten si dattu mi yet vanden dinen geefste dat ic mit mi
dragen mach si sellen mi doden Ende Sunte IACOB gaf hem sinen stoc
ende HERMOGINES ginc wech ende brocht alle sijn boeken vander
toueryen kunsten Sunte IACOB om dat hise verbernen soude Mer Sunte
IACOB dede se hem in die zee werpen om dat die stanc van haren vuer
niemant deren en soude Ende doe hi die boeke in die zee geworpen
had so quam hi tot Sunte IACOB ende hielt sijn voete seggende verlosser
der zielen ontfanc dien in sijnre berouwenisse dien du tot noch toe
hebste verdragen di hatende ende lachterende. Ende hier na begonste



HERMOGINES so seer volmaect te werden inder minnen gods dat hi vele
mirakulen dede. Doe die IODEN sagen dat HERMOGINES bekeert was so
worden si seer vergramt op Sunte IACOB ende gingen tot hem ende
berispten hem waer om dat hi CRISTUM predicte. Mer doe hem Sunte
IACOB geproeft ende bewijst hadde mitter scrifturen [77vb] die
toecoemst ende die passie ons heren IHESU CRISTI so geloefdenre veel der
IODEN ¶ Mer ABYACHAR die die bisscop vanden iare was hi beruerde een
groot gerufte inden volke ende si worpen Sunte IACOB een zeel om den
hals ende leydene also tot AGRIPPAM. Ende doemen leyde om datmen
onthoifden soude ouermits den beuelen van AGRIPPAM so lach daer een
lam mensche inden w[-e]<+e>ege ende bat ende riep dat hi hem
genesen soude. Ende Sunte IACOB seide hem In ons heren IHESUS CRISTUS

name om wes geloue ic nv werde geleit om te onthoefden so stant op
gesont ende benedye dinen scepper Ende thant stont hi op ende
gebenediede onse here Mer die scribe die hem dat zeel om den hals
gedaen hadde ende dien tooch wies name IOSIAS was doe hi dit sach so
viel hi tot Sunte IACOBS voeten ende bat genade ende begeerde dat hine
kersten woude maken Doe dat sach die biscop dede hine houden ende
seide hem Ten si dattu den name CRISTI vermaledieste du selste mit
IACOB werden onthoeft. Ende IOSIAS seide hem vermalediet moetstu sijn
ende alle dine gode moeten vermaledijt sijn mer die name ons heren
IHESU CRISTI moet gebenedijt sijn inder ewicheit Doe dede die biscop
sinen mont mit vuusten slaen. Ende hi senden tot HERODEN ende
verwerfde datmen mit Sunte IACOB onthoefden soude Mer doe men se
soude onthoueen so bat Sunte IACOB den stocker om enen pot waters
[78ra] Ende hi doepte daer IOSIAM ende thant sloechmen hem beyden
thoeft of Ende dit geschiede op ten xxv dach van maerte Mer opten
achtenden dach voer oestmaent so was hi te COMPOSTELLUS gebrocht.
want sijn begrauinge was verlenget vander maent Augustus totter maent
Ianuarius also lange duerde die timmeringe sijns graues Daer om heeft
die heilige kerke ordeniert datmen die feeste of sijn dach vieren soude
opten achtenden dach voer augustus of oestmaent.
IOHANNES BELETH die neerstelic scrijft vanden ouerbrengen Sunte
IACOBS. Hi seit doe Sunte IACOB onthoeft was dat sijn Iongeren sinen
licham namen bi nachte om die vrese der [-do] IODEN ende leiden in een
scip ende beualen onsen here ende baden hem dat hi hem voersien
soude een weerdige stede sijnre begrauiginge ende si gingen in een scip
Ende sonder roeyer of stuerman so brochtse die engel gods in GALISSEN

tot eenre coninginnen rike die LUPA hiet Dese LUPA was een coninginne



in HYSPANIEN die also hiete om haerre wreetheit want lupa is in DUUTSCHE

een wolfinne Ende die iongeren leiden den licham buten den scepe op
enen groten steen Ende die steen smoute rechteuoert als was onder den
licham ende maecte hem een stede also grote als die licham was Ende
doe gingen die iongeren tot deser [78rb] coninginnen ende seiden haer
Onse here IHESUS CRISTUS heeft totti gesent des apostels licham om dat
ghine doot ontfangen sout dien ghi niet leuende ontfangen en wout
Ende si vertelden haer hoe si daer aen gecomen waren sonder enige
bestueringe menscheliker hulpen Ende si eyscheden haer een tamelike
stat tot sijnre begrauinge. Doe dit die coninginne gehoert hadde als
meyster IOHANNES voerscreuen seit so sende si se tot enen alte wreden
man in quaetheiden Ende dese man vincse ende leidse in enen kerker
Mer doe hi at so ondede dengel gods den kerker ende lietse vrilic wt
gaen Doe dat dese man vernam so sendede hi haestelic ridders na hem
die se vangen souden. Mer doe die ridders varen souden ouer een
brugge so brac die brugge ende si verdronken alle in die ryuiere. Doe
dat die man hoerde so had hijs rouwe ende ontsach hem ende sinen
luden ende sende hem na hem biddende dat si wederkeren souden
ende si souden vercrigen wat si wouden Ende doe quamen si weder
ende keerden dat volc vander stat tot CRISTUM. Doe dit LUPA die
coninginne hoerde so was si herde droeuich Ende doe die Iongeren
weder tot hoir quamen ende noch eyschten een stede sijnre [-droe]
grauinge so antwoerde si hem. Neemt die ossen die op desen berch sijn
ende doet se in enen wagen ende voertse tot dijns heren licham ende
stichtet een stat als ghi wilt [78va] Dit seide LUPA wt quader meninge
want si wist wel dattie ossen wilde stieren waren ende daer om waende
si dat si se niet en souden vangen mogen noch spannen inden wagen Of
al mochten si se mit arbeide inspannen dat si herwert ende derwert
souden lopen ende also den wagen breken ende den licham of werpen
Ende die iongeren en dochten niet op haer scalcheit ende gingen ende
dedent Mer tegen gode en is geen vroetscap Ende die iongeren gingen
opden berch ende deden bersten enen drake die hem tegens quam vuer
wtblasende mitten teiken des heiligen cruces dat si maecten. Oec
maecten si een cruce op die wilde ossen ende si worden sachtmoedich
als lammeren ende si deden se inden wagen ende leiden Sunte IACOBS

licham opten wagen mit den steen daer hi op lach Ende die ossen
vuerden dit heilige licham sonder yemants driuen in deser LUPEN palaes
Doe sijt sach had sijs groot wonder ende geloefde ende wert kersten
ende gaf den Iongeren al dat si eyschten ende dede haer palaes wyen in



een kerke in Sunte IACOBS eere Ende si gaffer groot goet toe ende in
goeden werken eynde si haer leuen.
ALso KALIXTUS die paus seit so was een man geuangen ende gespannen
ende hi was geleit onder enen toorne Ende hi aenriep altoos Sunte
IACOB Ende Sunte IACOB openbaerde hem seggende Com ende volget mi
in GALISSEN Ende Sunte [78vb] IACOB brac die kethene ende ontvoer hem
Ende dese man hinc die kethene an sinen hals ende ginc int ouerste
vanden toorne ende spranc daer of mit enen spronge sonder enige
quetsinge nochtan was die toorn .lx. cubitus hoge.
ALso BEDA seit so had een man alten groten sunde gedaen Ende doe hijt
sinen biscop gebiecht had so en dorstes die biscop niet absoluieren Mer
hi sende dien mensche mit enen brieue daer die sunde in gescreuen
was tot Sunte IACOB. Ende op Sunte IACOBS dach so leyde dese man den
brief op Sunte IACOBS altaer Ende bat hem dat hi die sunde mit sijnre
verdienten woude doen vergeuen ende of plamen Ende daerna nam hi
den brief vanden altaer ende deden op Ende vant die sunde ofgedaen
ende hi dancte gode ende sinte IACOB ende maecte kundich wat hem
geschiet was.
ALso KALIXTUS die paus seit so toech tot Sunte IACOBS wert een man mit
sinen sone ende hi toech in die stat van TOLOSEN om dat hi daer
herbergen woude. Ende sijn weert maecten dronken Ende doe stac die
weert al heymelic in des mans male enen sulueren nap Ende des
mergens doe die man mit sinen sone wech was gegaen so volgede hem
die weert na ende deedse weder brengen als dieuen Ende beteech hem
aen dat si hem enen nap gestolen hadden Ende doe si hem veel seiden
dat sijs niet en hadden ende hem die weert des niet verdragen en
woude So sei[79ra]den si tot hem dat hi se hangen liet waert dat hi den
nap onder hem vande. Men sochte den nap in die male ende men
vanten. Doe leidemen se te hant voerden rechter ende men gaf dat
vonnisse ouer hem als te doden ende al dat goet gafmen den weert
Ende men wijsde den enen vanden tween te hangen Ende doe die vader
voerden sone ende die sone voer den vader hangen woude. Ten lesten
hinc men den sone ende die vader ginc voert tot Sunte IACOBS waert
Ende na .xxxviij. dagen quam die vader weder ter stede daer die sone
hinc Ende hi beweenden alte zeer Ende sijn soen die verhangen was
begonste den vader te troesten ende seide wel lieue vader en ween niet
want mi en was nie also wel. want tot deser tijt toe heeft mi Sunte IACOB

gehouden ende geuoet mit hemelscher spisen Doe dat die vader hoerde



liep hi ter stat waert ende dat volc quam ende deden des pelgrims soen
of ende verhingen den weert selue.
NOch seit die selue paus KALIXTUS dat een burger was die tot Sunte
IACOBS waert voer ende hi bat allene dat hi nummermeer van sinen
vyanden en moste werden geuangen Ende doe hi weder quam doer
CECILIEN doe [-quam hi] wert hi in die zee vanden SARRASINEN geuangen
ende hi wert dicwijl van hem vercoft in iaermercten Ende doe hi
dertienwerf van hem vercoft was ende hi mit dubbelden [79rb]
kethenen was gespannen Ende hi Sunte IACOB eenpaerlic aenriep so
openbaerde hi hem ende seide Doe du waerste in mijn kerke doe lietstu
achter te bidden die salicheit dijnre sielen ende baetste allene om die
verlossinge dijns lichams daer om hebstu dit ongeual gehadt. Mer omdat
onse here bermhertich is so heeft hi mi tot di gesent om di te verlossen
ende te hant braken sijn kethene Ende hi droecher een deel of doer der
SARRASINEN lande om te vast maken dit mirakel Ende hi quam weder tot
sinen lande [-om te] daert alle die lude sagen ende hem verwonderden
want alsen yemant van sinen vyanden vangen woude thant als hi die
kethenen sach vloech hi. Ende oec als hi inder wildernissen was
wanneer daer wilde ossen of of ander wilde dieren tot hem quamen alsi
die kethenen sagen worden si verueert ende vlogen. ¶ Deser mirakulen
en is geen getal die die almachtige ende goedertieren god gedaen heeft
ende noch alle dage doet doer die weerdige bede ende verdiente des
heiligen apostels Sunte IACOB.

Van Sunte CRISTOFFELS

XPISTOFFELS was vanden geslachte van CHANAAN ende hi was alte groot
van maecsel ende van verueerliken aensichte. Ende was xij. cubitus lanc
als men van hem leest. ¶ Op een tijt doe hi stont voer enen prince van
CANAAM doe quam hem in sijn [79va] herte dat hi sueken woude den
meesten prince vander werlt om mit hem te wonen. Aldus quam hi tot
enen groten coninc daer die mare of ginc dat die werlt genen
<meerren> prince en hadde Doe en die coninc sach ontfinc hi en
geern ende deden wonen in sijn hof ¶ Op een tijt was daer een
speelman ende hi sanc een liedekijn voerden coninc daer hi dicwijl die
duuelen in noemde Ende om dattie coninc kersten was so wanneer hi
den duuel hoerde noemen so segende hi hem in sijn aensicht mitten
teiken des heyligen cruces. Doe dit CRISTOFEL sach verwonderde hi hem



herde seer waer om dit die coninc dede ende wat dit teyken mochte
beduden Ende hi vragedes den coninc Ende does hem die coninc niet
berechten en woude seide hem CRISTOFEL En segstu mi dit niet ic en sel
niet meer mit di wonen. Ende hier om wert die coninc gedwongen ende
seide hem. wanneer ic den duuel hoer noemen so teiken ic mi mit
desen teyken om dat ic ontsie dat hi macht in mi ontfangen mocht ende
mi deren. CHRISTOFEL seide hem Ontsietstu den duuel dat hi di deren
mach so schijntet dat hi meerre ende machtiger is dan ghi dien du so
seer ontsietste. Aldus en heb ic niet dat ic begeer want ic waende dat ic
had geuonden den machtichsten prince ende den meesten here vander
werlt Mer nv blijft gesont want ic wil den [79vb] duuel gaen sueken op
dat ic hem tot enen here ontfangen mach ende ic sijn knecht mach
werden Aldus ginc hi van dien coninc ende ginc sueken den coninc den
duuel Ende doe hi doer een wildernisse ginc sach <+hi> een grote
menichte van ridders Ende een van dien wreet ende verueerlic quam tot
hem ende vragede hem werwaert hi ginge. CRISTOFELS antwoerde Ic ga
sueken den here den duuel dat icken tot mijnre behoef tot enen here
mach dienen Ende die seide hem Ic bin die gene die du suecste Doe
wert CRISTOFEL seer verblijt ende verbant hem dat hi ewelic sijn knecht
soude sijn ende hi ontfinken voer sinen here Doe si aldus alle beide te
gader voeren Ende si in enen gemenen wech een cruce sagen staen
thant als die duuel dat cruce sach wert hi verueert ende vloe Ende hi liet
dien wech ende leide CRISTOFEL doer een wildernisse Ende daer na
brocht hi en weder totten wege. ¶ Doe dit CRISTOFFELS sach verwonderde
hi hem herde seer ende vragede hem waer om hi so den slechten wech
had gelaten ende hi so verre dwalende waer gegaen vten wege door also
scerpen ende [-sce] also herden wech. Ende doe hem die duuel gheen
sins die sake hier of seggen en woude so seide CRISTOFFELS tot hem. En
seggestu mi dit niet ic sel te hant van di gaen. Hier mede so wert die
duuel also seer gedwongen dat hijt hem rechteuoert sonder merren
seide. Ende sprac hem aldus toe. [katern 11; 80ra] Een man was die
CRISTUS hiet aen een cruce geslagen Ende als ic dat teiken van dien cruce
sie so ontsie ic mi herde seer ende van vresen vlie ic. CRISTOFELS seide. So
is dan CRISTUS meerre ende machtiger dan ghi wies teiken dattu so seer
ontsietste ende van vresen daer voer vlietste Noch heb ic om niet gepijnt
ende noch heb ic niet geuonden den meesten prince vander werlt. Nu
blijft gesont want ic wil di laten ende CRISTUM gaen sueken Ende doe hi
lange gesocht ende geuraget had wie hem CRISTUM soude leren kennen
so quam hi ten lesten tot enen heremite die hem CRISTUM soude leren



kennen ende predicte hem ende leerde hem neerstelic int geloue Ende
die heremite seide tot CRISTOFELS Desen coninc dien du meenste hi wil
aldustanigen dienst als dat ghi dicwijl selt moeten vasten CRISTOFELS

seide hi eysche enen anderen dienst van mi want dit en mach ic niet
doen. Die heremyte seide hem noch Ghi selt hem oec vele gebeets
moeten doen. CRISTOFFELS seide hem Ic en weet niet wat dat is ende ic en
mach oec dien dienst niet doen. Die heremite seide hem weetstu die
riuiere daer vele menschen in anxt haers lijfs ouer gaen ende oec
verderuen. Hi seide Ia ic Die heremite seide hem. Om dattu groot biste
van licham ende sterc wilstu daer gaen sitten bider riuieren Ende alle
die lude ouerdragen so selt den coninc dien du dienen wilste seer
bequaem sijn Ende ic hope dat hi hem [80rb] daer di vertonen sel.
CRISTOFFELS seide hem. desen dienst mach ic wel doen ende ic beloue
hem dat ic en om sinen wille doen sel. ¶ Aldus ginc hi tot dier vloet
ende maecte daer een woninge tot sijnre behoef ende hi droech een
grote roede in sijn hant daer hi hem mede hielt ende daer hi mede ouer
droech alle die gene die hem quamen
DOe hi dit lange gedaen had so geuielt tot eenre tijt doe hi in sijn
huuskijn lach dat hi hoerde eens kints stemme die aldus riep. CRISTOFFEL

com wt ende haelt mi ouer Rechteuoert ginc hi wt mer hi en vant
niemant Ende doe hi weder in sijn huuskijn gecomen was doe hoerde hi
anderwerf een stemme dien riep Ende hi ginc noch wt mer hi en vant
niemant. Derdewerf wert hi van desen kinde geroepen ende hi ginc wt
ende vant een kint sittende op den oeuer der ryuieren ende bat
CRISTOFFELS seer dat hine ouer droege. CRISTOFFELS nam tkint op sinen
scouderen Ende sinen stoc in sijn hant ende trat in die ryuiere om ouer
te gaen Ende dat water begonste allenken te heffen ende dat kint
begonste te wegen als loot Ende hoe hi vorder inden water quam hoet
dieper wert ende tkint begonde meer ende meer te wegen op
CRISTOFFELS scouderen mit alten swaren laste also seer dat CRISTOFELS in
groten anxte was ende vreeste te verdrenken Ende doe hi mit pinen
nauwe ont[80va]gaen was ende ouer die vloet gecomen so sette hi tkint
neder anden oeuer Ende CRISTOFFELS seide totten kinde. kint du hadste
mi in groten anxt gebrocht Ende du woechste also seer al had ic alle die
werlt op mi gehadt ¶ Doe antwoerde hem tkint CRISTOFEL en
verwonderdi niet du en hadste op di niet alleen alle die werlt mer den
genen die alle die werlt gemaect heeft. want ic bin CRISTUS dijn coninc
dien du in deser werlt dienste Ende om dattu weten selste dat ic
waersegge alstu ouer gecomen biste so sette dinen stoc neuen dijn huus



in die eerde ende du selste sien dat hi des morgens sel hebben gebloeyt
Ende daer sel vruchte op sijn Ende rechteuoert ontuoer hi van sinen
ogen Doe CRISTOFEL ouer quam stac hi sinen stoc in die eerde Ende des
morgens doe hi opstont vant hi dat hi loueren hadde gelike enen
palmboem ende hi hadder dattelen op. ¶ Hier nae quam CRISTOFFELS te
SALEN in een stat van LICIEN ende om dat hi haer tale niet en verstont so
bat hi gode dat hi hem geuen woude verstandenisse van dier talen Ende
doe hi in bedinge was so hielten die rechter voer enen sot ende lieten
gaen Ende doe hi die verstandenisse van dier talen ontfangen had so
segende hi hem mit der crachte des heiligen cruces ende quam ter stat
daer hi striden soude Ende die kerstene diemen daer tormenten soude
stercte hi in onsen here [80vb] Doe sloechen een van dien rechters in
sijn aensicht ende <+hi> seide En waer ic niet kersten ic soude
rechteuoert mijn onrecht wreken. Doe settede Sunte CRISTOFFELS die
roede in die eerde om der bekeringe wille des volcs Ende hi bat gode
dat si bloeyen moste Ende rechteuoert gesciedet also Ende daer om
geloefden wel acht dusent menschen Ende die coninc sende tot hem .cc.
ridders om dat sine tot hem souden brengen Ende doe sine bedende
vonden ontsagen sijt hem den coninc te seggen. Doe sende hi echter cc.
ridders. Dese doe sine bedende vonden worden si oec mit hem
bedende. Ende CRISTOFFELS seide hem wat suecti Ende doe si sijn
aensicht sagen seiden si Die coninc heeft ons totti gesent om dat wi di
geuangen tot hem souden brengen. CRISTOFFELS seide hem. woudic ghi
en soudet mi niet mogen leyden gebonden noch ongebonden. Si
antwoerden hem wiltu niet comen so ganc vrilic waer du wilste ende wi
sellen den coninc seggen dat wi di niet en vonden. CRISTOFELS sprac Ten
sel also niet sijn mer ic sel mit v gaen Ende CRISTOFELS bekeerde die
ridders totten geloue Ende hi dede hem sijn hande op sinen rugge
binden Ende also voerden coninc gebonden brengen Doe en die coninc
sach wert hi verueert ende viel van sinen setel Daer na hieuen sijn
knechten op ende hi vragede sinte CRISTOFFELS hoe hi hiete ende waen hi
waer. CRISTOFFELS seide hem Eer dat ic gedoept wert hiete ic [81ra]
VERSTOTEN. mer nv hiet ic CRISTOFFELS. Die coninc seide hem Du hebste di
enen sotten name doen geuen na CRISTUM die gecruust was die hem
seluen noch di niet helpen en mach Nu segt touenaer van CHANAAN waer
om en sacrificierstu niet onse gode. CRISTOFELS seide hem. Mit rechte
bistu geheten DAGARIJS want du biste der werlt doot ende een geselle
des duuels want dijn gode sijn hantgewerke der menschen Die coninc
seide hem Du biste geuoedet onder wilde beesten ende daer om en



mogestu niet spreken dan beestelicheit dattie menschen niet en
verstaen. Daer om ist dattu nv wilste sacrificieren so selstu grote ere van
mi ontfaen. Mer en wilstuut niet doen so sel ic di seer doen tormenten
Ende doe CRISTOFFELS den afgoden niet offeren en woude so deden die
coninc leggen in enen kerker Ende die ridders die om CRISTOFFELS

gegaen waren want si kersten geworden waren so liet hi se alle
onthoefden om CRISTUM.
DAer na dede die coninc mit CRISTOFELS inden kerker twe scone
Ioncfrouwen van welken die een hiet NYCONA. die ander AQUILA Ende
men louede hem groot goet waert dat si CRISTOFFELS daer toe mochten
brengen dat hi hem luden consentierde Doe dit sinte CRISTOFELS sach gaf
hi hem tot sinen gebede Ende doe die Ioncfrouwen hem begonnen te
genaken ende te helsen te cussen stont hi op ende seide hem wat suecti
ende op wat saken sijt di hier in gebrocht Ende die ioncfrouwen
wer[81rb]den verueert vander claerheit sijns aensichts ende seiden
heilige man godes ontfermdi onser op datt wi mogen gelouen in dien
god dien du predicste. Doe dat die coninc hoerde dede hise voer hem
brengen ende seide Si di oec verleit Ic besweer v biden goden <+ghi
selt quader doot steruen ten si> dat ghi sacrificiert. Si antwoerden hem.
wilstu dat wi sacrificieren so doet die straten zuueren ende doet alt volc
ten tempel vergaderen. Als dit gedaen was ende die ioncfrouwen ten
tempel gecomen waren so ontgorden si hem ende bonden haer ryemen
den afgoden om den hals ende togense ter eerden ende brakense
ontwee Ende si seiden totten genen die daer bi stonden Gaet ende haelt
meysters dat si uwe gode geneisen Doe dede die coninc AQUILEN hangen
ende dede haer aen die voete binden enen groten steen ende also liet hi
alle haer lede scoren Ende doe si tot gode waert was doe werp
<+men> NYCENEN in een vuer mer si quam daer wt ongequetst. Ende
doe sloechmen haer thoeft of.
HIer na dede die coninc CRISTOFELS voer hem brengen ende lieten slaen
mit iseren roeden Ende hi liet hem enen gloeyenden yseren helm op
sijn hoeft setten. Daer na dede hi hem maken enen yseren ouen ende
dien gloeyen ende CRISTOFFELS daer in werpen ende dede pec herse ende
smeer daer in werpen. Mer den ouen versmoute alse was ende
CRISTOFFELS quam wt ongequetst Daer na deden die coninc aen enen
stake [81va] binden Ende van .cccc. ridders liet hine doerschieten. Mer
die gescutten bleuen alle in die lucht hangende Ende en geen en
mochte CRISTOFFELS genaken Ende die coninc waende dat hi vanden
ridders gescoten waer ende bespotten Ende thant keerde een vanden



gescutten vter lucht ende voer den coninc in sijn oge ende hi wert blint.
CRISTOFFELS seide hem doe. mergen sel ic steruen mer du tyran selste
nemen een luttel van minen bloede ende mengent mit eerden ende
besaluen daer mede dijn ogen ende du selste genesen. Doe deden die
coninc onthoefden ende hi nam een luttel van sinen bloede ende
smeerde daer mede sijn ogen seggende In CRISTOFFELS gods name ende
thant wert hi genesen Doe geloefde die coninc in gode ende gaf een
gebot So wie gode ende CRISTOFFELS blasfemierde datmen dien thant
versloege mitten sweerde.

Vanden .vij. slapers

DIe seuen slapers waren geboren in die stat van EPHESIEN. want doe
DECIUS die keyser die kerstine veruolgede ende hi tot EPHESIUM quam so
dede hi tempelen maken int midden der stat op dat alt volc mit hem
soude deylen aen der afgoden sacrificie. Ende doe hi alle die kerstine
sueken dede ende hi se dwanc den afgoden te offeren ofte te doden So
hadden alle die lude so groten anxt van dier pinen dattie een vrient den
anderen [81vb] of ginc ende tkint den vader ende die vader den kinde
Doe worden in dier stat seuen kerstine geuonden die aldus hieten.
MARTINIANUS. MALCUS. MAXIMIANUS. DIONISIUS. IOHANNES. SERAPHION. Ende
CONSTANTINUS. Doe si dit sagen hadden si groten rouwe. mer al waren si
die voerbarichste vanden pallase nochtan versmaden si die offerhande
der afgoden ende hielden hem al heimelic inden huse Ende daer waren
si in bedingen ende in vasten Ende doe worden si gewroecht ende voer
DECIUM den keiser gebrocht Ende men vantet mit proeuinge dat si
warachtich kersten waren Ende men gaf hem verste dat si hem souden
mogen beraden ende daer of keren ende men lietse gaen thent dier tijt
dat DECIUS die keyser die doe wt toech weder gecomen waer. Ende hier
en binnen so deilden si den armen haer patrimonium Ende mit
beradenen rade so gingen si opten berge van SELYON om dat si daer
heymelic souden sculen Ende aldus waren si daer lange tijt Ende een
van hem die MALCUS hiete hi diende hem luden altoos Ende wanneer hi
in die stat ginc so dede hi aen eens arms mans cleder. Ende doe die
keiser weder gecomen was so liet hi die iongelinge sueken dat si
sacrificieren souden Doe dit hoerde MALCHUS haer dienre so wert hi
verueert ende quam tot sinen gesellen ende seide hem des keisers
verwoetheit Ende doe si seer verueert waren so leide hem MALCUS voer



die brode teten die hi gebrocht [82ra] hadde op dat si te sterker souden
wesen ten stride alsi gegeten hadden. Mer na dien dat si haer auontmael
gedaen hadden ende si onderlinge saten ende spraken al wenende also
god woude so worden si vluchts slapende Ende des anderen dages
doemense sochte ende niet en vant so was die keyser herde droeuich
dat hi aldustanige edel iongelinge had verloren Doe worden si
gewroeget dat si inden berge waren van SELYON Ende dat si alle haer
goet den armen hadden gedeilt ende dat si noch volstandich bleuen in
haren wille. ¶ Hier om geboet die keyser datmen die ouders van desen
Iongelingen soude laten comen. Ende doe si quamen dreygede hi se te
doden ten waer dat sise wijsden Ende die ouders wroechdense oec ende
beclageden hem oec dat si haer goet den armen kerstenen gegeuen
hadden. Doe dachte DECIUS wat hi mit hem doen mochte Ende mit gods
voersienicheit so beual hi datmen dat gat vanden hole daer si in lagen
toe leggen soude mit stenen op dat si daer van honger ende van dorst
souden steruen Ende dit wort gedaen. Ende twe kerstene manne
THEODORUS ende RUFINUS bescreuen haer martelie ende leident al
heymelic in die stede der stenen. ¶ Mer doe DECIUS die keyser ende alle
sijn geslachte doet was na ccc. ende lxxvij. iaren Ende die keiser
THEODOSIUS regnierde doe rees der geenre ongelouicheit die seiden dat
die doden niet verrisen en souden Ende hier om wert THEODOSIUS die
goede keiser seer be[82rb]droeft. Want hi sach dattet geloue scalkelic
verdonkert wert Ende hi dede enen sac aen ende hielt hem besloten
ende weende dagelix alte seer op gode. ¶ Doe dit die ontfermhertige
god aensach so woude hi vertroosten die wenende ende vast maken
vander verrisenisse der geesten ende ondede die vollicheit sijnre
goedertierenheit ende verwecte die voerseide martelaers in deser
manieren. ¶ Onse here sende in eens burgers herte van EPHESIEN dat hi
op dien berch maken woude stallen tot sinen herden behoef Ende doe
die metselaers dat hol op braken doe stonden dese .vij. op ende grueten
malkanderen ende waenden dat si mer enen nacht en hadden geslapen.
Ende si vrageden MALCHUM die hem gedient had wat DECIUS die keyser
van hem geor[-l]delt had ende beuolen te gescien Ende hi antwoerde
hem Also ic gisteren auont seide So suect men ons dat wi den afgoden
offeren souden ende dat dunct mi is noch des keysers wille. MARTINIANUS

antwoerde ende seide God wetet dat wi niet en sellen offerhande doen
den afgoden in geenre wijs Ende doe hi sijn gesellen hier in gesterct
hadde so beual hi MALCHUS dat hi totter stat ginge om broot te copen
Ende dat hijs meer brochte dan hi gisteren auont had gedaen Ende oec



mede dat hi vernemen soude wat die keyser van hem luden beuolen had
te doen Doe nam MALCHUS vijf scellinge ende ginc vten [82va] hole Ende
doe hi daer alle die stenen sach leggen doe hads hem wonder hoe si in
also corter tijt daer gecomen waren. Mer doch want hi mit anderen
dingen becommert was so liet hi dat varen Ende doe hi aldus verueert
gecomen was totter stat so sach hi bouen der poerten staen een cruce
van welken hem seer verwonderde Ende hier om ginc hi ter ander
poerten vander stat Ende doe hi daer bouen oec een cruce sach staen so
verwonderde hem noch meer. Ende doe hi sach dat bouen allen porten
crucen stonden ende ouer al daer mede geteikent so segende hi hem
van groten verwonderen ende keerde weder totter eerster poerten daen
hi quam om dat hem dochte dat hem droemde Mer hi verstoute hem
seluen ende decte sijn hooft Ende ginc in die poerte Ende doe hi quam
totten genen die tbroot vercoften so hoerde hi dattie lude van CRISTO

spraken Ende doe wert hi veruult mit groten verwonderen in hem
seluen ende seide. wat ist dat gisteren niemant CRISTUM en dorste
noemen ende nv spreken alle die lude van CRISTO. Ic waen dat dit die
stat van EPHESIEN niet en is. want si is anders gemaect Nochtan en weet
ic geen ander so gedaen Ende doe hijt geuraget had ende men hem
seide Dattet waer die stat van EPHESIEN doe hielt hijt voer warachtich dat
hi dwaelde ende hi peinsde dat hi weder tot sinen gesellen woude gaen.
Nochtan [82vb] ginc hi totten genen die tbroot vercofften. Ende doe
MALCUS sijn zulueren penninge voertbrocht doe verwonderdes den
genen diet broot vercoften ende seiden onderlinge dat die iongelinc
enen ouden scat geuonden had Ende doe MALCUS sach dat si onderlinge
spraken so waende hi dat si hem wouden brengen totten keyser Ende hi
wert verueert ende bat hem dat sine lieten gaen ende dat broot ende die
penninge hielden. ende si en woudens niet doen. Mer si hielden hem
ende seiden waen bistu want du hebste der oudere scat geuonden
wijsten ons ende wi sellen dijn gesellen sijn ende swigen daer of want
anders en selt niet verholen mogen bliuen. Mer MALCHUS en conste hem
niet geantwoerden van anxte Ende doe si sagen dat hi zweech doe
worpen si hem een zeel om den hals ende togen doe doer die straten al
tot midden inder stat. Ende lieten dat geruchte gaen dat een Iongelinc
enen groten scat geuonden had Ende doe alt volc tot hem vergadert was
ende si hem verwonderden doe woude hijt hem bewisen dat hi niet
geuonden en hadde ende hi sach al omme ende niemant en kende hi
Ende hi sach herde vlitelic onder dat volc om dat hi yemant woude
kennen van sinen magen die hi waende voerwaer dat si geleeft hadden



Ende doe hi niemant en vant die hem kende of die hi kende so stont hi
als een sot in midden des volcs. ¶ Doe dit Sunte MARTIJN hoerde die
biscop: Ende ANTIPATER die ouer[83ra]ste baliů die cort inder stat
gecomen waren so ontboden si den borgers dat si den Iongelinc
behendelic tot hem brochten ende die zulueren penningen mede. Ende
doe en <dat> volc toech totter kerken want die biscop ende baliu daer
waren so waende hi dat sine getogen hadden totten keiser DECIUM. Ende
doe die biscop ende die baliu die penninge sagen verwonderden si hem
daer of ende vrageden hem waer hi desen onbekenden scat geuonden
hadde Ende hi antwoerde dat hi niet mit allen geuonden had. mer dat hi
die penninge had wt vader ende moeder budel. Ende men vragede hem
van wat steden dat hi was Ende hi antwoerde. [-d] Ic weet wel dat ic van
deser stat bin so verre als dit vmmer die stat van EPHESIEN is. Die baliu
seide hem Doet comen dijn ouders als vader ende moeder dat si ouer di
mogen tugen Ende doe hi se genoemt hadde ende niemant en was diese
kennede so seiden si hem dat hijt visierde om dat hi soude mogen
ontgaen Ende die baliu seide noch. Hoe sellen wi di mogen gelouen dat
dit suluer dijns vaders ende dijnre moeder heeft geweest Als die scrifte
daer of heuet dattet geleden is meer dan .ccc. ende .lxxvij. iaer dat is van
DECIUS des keisers tiden Ende si en sijn niet gelijc onsen penningen van
suluer Ende hoe mochte dijn vader ende dijn moeder tot dier tijt
geweest hebben. mer iongeling du wilste bedriegen die van EPHESIEN die
oude ende die vroede. Ende daer om so [83rb] gebieden wi datmen di
ten vonnisse leuere totter tijt dattuut gelyeste ende segste wat du
geuonden hebste. Doe viel MALCHUS voer hem ende seide O gode ghi
heren segt mi dat ic v vrage ende ic sel v seggen dat mi in mijn herte is
Die keiser DECIUS die in deser stat was waer is hi. Die biscop seide hem
Sone hi en is huden niet in die eerde diemen DECIUS hiet want die
keyser was ouer menich Iaer. Ende MALCHUS seide here hier in
verwondert mi so seer dats mi niemant gelouen en soude. Mer volcht mi
ic sel v mijn gesellen wisen die sijn inden berge van CELYON ende gelouet
hem want ic weet wel dat wi van DECIUM den keyser vlogen Ende ic sach
gisteren auont dat DECIUS die keyser in deser stat quam also verre alst
vmmer die stat van EPHESIEN is Doe dochte die biscop in hem seluen
ende seide totten baliu dat dit een visioen most wesen dat god in desen
Iongelinc vertonen woude. Aldus gingen si mit hem ende een grote
menichte des volcs vander stat. Ende MALCHUS ginc eerst tot sinen
gesellen Ende na hem ginc die biscop in Ende vant onder die stene
besegelde brieue mit sulueren segelen ende hi vergaderde dat volc ende



lasse Ende doe sijt hoerden verwonderden si hem alle Ende si sagen die
heiligen sitten inden hole Ende haer aensicht schenen als blenkende
rosen Ende doe vielen si ter eerden ende loefden gode. [84va] Ende
thant sende die biscop ende die baliu tot THEODOSIUM den keyser Ende
baden hem dat hi haestelic quame ende [-hem] besage dat wonder dat
god nuwes vertoont hadde Ende thant stont die keyser op vander
eerden ende vanden sacke daer hi in weende Ende hi dancte gode ende
quam tot CONSTINOBILEN in EPHESIEN Ende si quamen hem alle te
gemoete Ende si gingen alle te samen totten hole Ende tehant doe die
heiligen [-haer aensich] den keiser sagen doe blicten haer aensichten
gelijc der sonnen Ende die keyser ginc ende viel voer hem ende dancte
gode Ende hi stont op ende omhelsdese Ende weende op elken ende
seide Ic sie v als of ic gode sage Doe seide MAXIMIANUS tot hem. Geloeft
ons dat ons god om dinen wille verwect heeft voerden dage der groter
verrisenissen om dattu sonder enich twiuelen gelouen selste dat die
doden verrisen sellen. want wi sijn waerlic verresen ende wi leuen ende
gelijc den kinde dat inder moeder buuc leeft ende en geen quetsinge en
geuoelt Also waren wi leuende leggende slapende ende niet geuoelende
Ende doe di dit geseit hadden leiden si haer hoefde op die eerde ende
worden slapende daer sijt alle sagen ende gauen haren geest also alst
god geboet. Ende die keiser stont op ende viel op hem ende weende
ende cussedese Ende hi geboet datmen hem maken soude gulden baren
daermen se op leggen mochte. Op [84vb] dien naesten nacht
openbaerden si hem den keiser ende seiden hem dat hi se leggen liete
op die eerde also si tot dier tijt toe gelegen hadden thent dat se god
weder verwecken soude. Daer om dede die keiser die stat versieren
ende die stede vergulden Ende alle die biscopen die die verrisenisse niet
en geloefden geboet hi datmen of soude doen van haren biscopdom.

Van Sunte SIMPLICIUS ende FAUSTUS

SIMPLICIUS ende FAUSTIJN waren twe ghebrueders ende om dat si niet en
wouden sacrificieren so worden hem vele tormenten aen gedaen inder
stat van ROMEN onder DYOCLESIANUS den keyser. Ten lesten gafmen die
sentencie ouer hem datmen se onthoefden soude alsmen dede Ende
haer lichamen worden geworpen inden TIBER. Mer haerre suster die
BEATRIS hiete haelde haer lichamen vter riuieren ende groefse eerlic.
Ende doe dese maget haren vrijthof omme můerde Doe deedse



LUCRETIUS die proest houden ende beual haer die afgode aentebeden
Ende doe sijs niet doen en woude doe liet hi se des nachtes van sinen
knechten versmoren Ende LUCIANA die maget nam haren licham ende
groeffen neuen haren brueders. ¶ Hier na ginc LUCRECIUS in dat vrijthof
ende hi maecte sinen vrienden een werscap Ende doe hi dese martelaers
bespotte so riep daer een kint dat in doeken gewonden was ende soec
inder inder moeder scoot ende riep daer [84ra] sijt alle hoerden.
LUCRECIUS du hebste gedodet ende verweldiget ende biste in dijnre
quaetheit gebleuen Sich du biste den vyanden gegeuen in ewiger
erfnisse Ende thant wert die rechter van vresen ende van anxte beseten
mitten duuel ende hi wert drie vren lanc also gepiniget dat hi inder
werscap doot bleef. Doe dat sagen die daer waren worden si bekeert
totten geloue. Ende si seiden alle dat inder werscap gewroken was
Sunte BEATRIS der maget passie. Si waren gepassijt int Iaer ons heren .cc.
lxxxvij.

Van Sunte MARTHA

MARTHA die ons heren weerdinne <was> Si was geboren van
conincliken geslachte Haer vader hiet CYRO ende was een hertoge van
SYRIEN ende vander ZEELANDE ende van anderen landen Ende haer
moeder hiet EUCHARIA. MARTHA had van vaderliken patrimonium mit
LAZARUS haren brueder Ende mit MARIEN hare suster die borch MAGDALUM

ende BETHANIEN ende een groot deel van IHERUSALEM § Men en leest
nergent dat MARTHA ye enigen man had of hilic dede. Si was een edel
weerdinne ons heren ende diende hem trouwelic ende woude dat haer
zuster hem oec gedient hadde want haer docht wel dats alle die werlt
niet weerdich en was also groten gast te dienen. ¶ Na ons heren opuaert
na dien dattie discipulen gescheyden waren doe was si ende haer
brueder LAZARUS ende MARIA haer zuster [84rb] Ende Sunte MAXIMINUS

dien si beuolen waren vanden apostelen ende diese gedopet hadde
ende veel ander waren vanden ongelouigen gedaen in een scip sonder
zeyl ende sonder stuerman ende sonder spise ende waren geuoert in die
wilde zee om dat si also verderuen souden Mer mitter hulpen gods
quamen si aen MARCILIEN Ende ten lesten gingen si inden lande van
AQUENSEN ende daer bekeerden si tfolc. Ende Sunte MARTHA was herde
wel sprekende ende scone.



TOt dier tijt was daer in enen bosch een groot draec dat was een dier
half visch meerre dan een osse ende langer dan een peert Ende had die
tande also scerp als een elsen ende hoorne an beyden siden Ende was
verborgen in een ryuiere ende dede verdrenken die scepe ende alle
datter ouer leet Ende dat volc bat MARTHEN dat sijt doden woude Ende si
ginc tot dien beeste ende vantet etende enen mensche inden bosch.
Ende si werp wywater op hem ende toonde hem een cruce ende thant
was het verwonnen ende stont als een sacht lam Ende Sunte MARTHA

bantet mit haren <ryem> ende tvolc werpet doot mit stocken ende mit
stenen Ende biden oerlof van Sunte MAXIMINUS ende LAZARUS haers
brueders ende MARIEN hare zuster so bleef si daer wonende ende
veronledichde haer altoos in bedinge ende in vasten. Daer na
vergaderde si een groot geselscap van zusteren ende si stichte daer een
[84va] grote kerke in die ere onser lieuer vrouwen Ende daer leide si
een hert leuen van penitencien Ende en at niet dan eens des dages
Nochtan en at si geen vleisch noch botter noch eyer noch kaes noch si
en dranc genen wijn. Si knielde hondert werf des dages ende
hondertwerf des nachtes.
OP een tyt doe si predicte so begeerde een Iongelinc alte seer haer
woerde te horen Mer hi was ouer die ryuiere Ende om dat hi geen scip
en had so ontclede hi hem ende begonde te zwemmen Mer die cracht
der ryuieren begrepen ende hi verdranc Sanderen <dages> doe sijn
licham geuonden was wert hi gebrocht voer Sunte MARTHEN dat sine
woude verwecken Ende si viel ter eerden neder in die gelikenisse eens
crucen ende seide aldus Adonay here IHESU CRISTE die minen brueder
dinen vrient wilneer verwectste mijn weerde gast aen sich dat geloue
der geenre die hier staen ende verwecke dit kint Ende si nam sijn hant
ende buerdet op ende thant wert hi leuendich ende doe wert hi
gedoept.
EVSEBIUS seit inden vijften boec vanDER KERKEN HISTORIA dattet wijf
EMORISSA die CRISTUS genas van haerre siecten dat si in haren houe of
pryeel CRISTUS beelde settede mit sinen clede ende mit sinen mantel also
sine gesien had ende dien beelde dede si vele weerdicheiden Ende dat
cruut dat daer onder wies al en waren si van geenre crachten [84vb] alsi
sine noppen genaecten so waren si so crachtich datter veel sieken mede
genasen. Sunte AMBROSIUS seit dat dese EMORISSA MARTHA was. Sunte
IERONIMUS seit datmen vint in eenre historien dat IULIANUS die verlopen
monic die namaels keiser wert dit beelde dat EMORISSA gemaket had
wech dede ende setter sijn beelde mer thants wertet te broken mitter



blixem des hemels. ¶ Onse here openbaerde MARTHEN voer haerre doot
een Iaer eer si sterf ende alt iaer doer had si den sage Ende .viij. dage
voer haerre doot hoerde si dattie engelen haerre suster ziel al singende
voerden inden hemel Ende si vergaderde thants die vergaderinge der
zusteren ende der bruederen ende seide Mijn gesellen ende mijn lieue
kinder ic bid v dat ghi mit mi verblidet want ic sie die choren der
engelen mijnre zuster ziele opvoeren inden hemel mit groter bliscap
Ende si seide noch O mijn scone lieue zuster leue nv mit dinen meyster
minen lieuen gast in die zalige ruste Ende thant geuoelde MARTHA dattet
genaecte haren eynde. Ende si beual haren vrienden dat si licht op
souden steken Ende omtrint haer waken in gebede ter tijt dat si
gestoruen waer Ende ter middernacht voer den dage dat si sterf doe
haer wakers verswaert waren mit vake doe quam een groot wijnt die alle
dat licht wt dede ende een scare der duuelen. Ende doe MARTHA sach die
scaren vanden quaden geesten so begonde si rechteuoert te beden ende
dese woerde te seggen. [85ra] Mijn vader HELY mijn weerde gast. mijn
verleyders sijn vergadert om mi te verswelgen Ende si houden [-ve]
gescreuen dat quade dat ic gedaen heb. HELY en werde niet verlenget
van mi mer com ende sta op in mijn hulpe ende siet Doe sach si haerre
suster tot haer comen die mit haerre hant ontstac die waskeer ende die
lampen Ende doe si malkander noemden mit haren name so quam daer
CRISTUS ende seyde Com mijn lieue weerdinne daer ic bin daer selstu mit
mi sijn Du ontfencstu mi in dijn herberge Ic sel di ontfangen in minen
hemel Ende die di aen roepen sel ic horen om dinen wille. Ende doe die
vre naecte dat si steruen soude dede si haer daer buten dragen dat si
den hemel soude sien Ende si beual dat mense op der eerden op
asschen leggen soude Ende stadelic dat cruce voer haer houden soude
Ende si bede mit desen woerden Mijn weerde gast behuede dese dijn
arme vriendinne Ende also du di geweerdichste mit mi te werden
geherberget also ontfanct mi in die hemelsche herberge Ende si beual
datmen die passie die Sunte LUCAS bescrijft voer haer lesen soude Ende
doemen las vader in dinen handen beuele ic minen geest doe gaf si oec
haren geest.
DEs anderen dages doemen omtrent haren licham las omtrent tercietijt
inder kerken daer Sunte FRANCON misse dede Ende hi vakerich wert
ende slapende nader epistelen So openbaerde hem onse here seggende.
[85rb] FRANCON mijn lieue vrient wilstu voldoen dat <du> wilneer
mijnre weerdinnen geloueste so volcht mi haestelic Ende hi dede
datmen hem hiete Ende si quamen thant totter stede THARASCON Ende



lasen omtrent haren licham. Ende onder hem beiden deden si alle die
[-ander] officie Ende die ander [-ande] antwoerden Ende si leyden
haren licham mitten clede inden graue Ende doe den sanc inder kerken
gesongen was Doe quam die dyake die dat ewangelium lesen soude
ende wecte Sunte FRANCON ende eyschde die benedixie Nauwe
condemen hem gewecken ende hi seide. Brueder waer om wecti mi
want onse here IHESUS CRISTUS hi leide mi tot MARTHEN sijnre weerdinnen
licham ende wi hebbense begrauen Daer om sent haestelic boden
derwerts die ons brenge onse vingerlijn ende onse hantscoen want doe
ic mi bereide den licham te grauen doe beual ic dit den coster te
houden Ende ic lietse daer van vergetelheiden om dat ghi mi so
haestelic wecte Men sende daer boden ende si vondent also als die
biscop geseit hadde Ende si brochten dat vingerlijn ende den enen
hantscoen weder want die coster behielt den anderen hantscoe tot enen
getuge deser dingen Ende Sunte FRANCON seide daer toe Doe wi vter
kerken gingen na dien dat si begrauen was doe quam ons een brueder
te gemoete die van dier stat was ende hi was geleert ende hi vragede
onsen [85va] here hoe hi hiete. Ende onse here en antwoerde hem niet.
mer hi toende hem een open boec dat hi had in sijnre hant daer anders
niet in gescreuen en was dan dit veerskijn. In ewiger gedenkenisse sel
wesen mijn weerdinne Ende si en sel niet ontsien vander quader
horinge in den vtersten dagen Ende doe die brueder dat boec
ommekeerde doe vant hi dit in alle den bladeren gescreuen.
DOe tot Sunte MARTHEN graue vele mirakelen gescieden so quam die
coninc van VRANCRIJC dien Sunte REMIGIUS gedoept had tot haren graue
ende hi wert verlost ende genesen van groten wee ende anxt dat hi had
in sijnre lenden Ende daer om so maecte hi die stat rike ende gaffer toe
.iij. milen al omme gelegen ende dorpe ende lant ende slote ende
maecte de stat vry. § MARCELLA haer camerier bescreef haer leuen ende
daer na voer si in SLAUONIEN ende predicte daer dat ewangelium CRISTI

Ende .x. iaer na MARTHEN doot so sterf si daer in vreden

Van Sunte ABDON ende SENNES

ABDON ende SENNES worden gepassijt onder DECIO den keiser want doe
dese keyser BABILONIEN ende ander prouincien had gewonnen so vant hi
sommige kerstene die hi mit hem voerde totter stat van CORDUBA. ende
daer dode hise mit menigen tormenten Ende ABDON ende SENNES



groeuen dese martelaren. hier of worden [85vb] si gewroeget ende voer
DECIUM den keiser gebrocht Ende men sendese hem mit kethenen na
geuangen te ROMEN Ende si worden gebrocht voerden keyser ende voer
den senatoren Ende men hietse sacrificieren ende haer goet weder
ontfaen of dat si geleuert souden werden den beesten teten Doe
veronweerden si die afgode ende spogen op hem Daer om worden si
getogen totter vergaderinge der beesten Ende men liet tegens hem wt
twee liebaerden ende vier beren Ende doe dese beesten den heyligen
niet en genaecten mer dat si se wachteden Doe werpmen zweerde in
hem ende si bleuen doot Ende men bantse aen die voete ende men
sleeptese voer der sonnen afgod Ende doe si daer drie dage gelegen
hadden doe namse QUIRINUS een subdyake ende groefse in sijn huus. § Si
waren gepassijt int Iaer ons heren .ccc. ende .lij.

Van Sunte GERMEYN biscop

GERMEYN was geboren van alte edelen luden van ANTYCHIODORE Ende hi
was wel geleert inden vij. vryen kunsten. Ten lesten voer hi te ROMEN om
recht te leren Ende daer wert hi in so groter eren verheuen datten die
senators te GALLIEN senden Ende daer wert hi geset die ouerste prince
van al BURGONDYEN Ende doe hi die stede van ANTYCHIODORE neersteliker
regierde dan die ander doe had hi eerst in dier stede enen boem int
middel der stat staende daer van wonder ende nůheiden angehangen
waren [86ra] hoefde van menigerhande dieren die men mitten honden
vinc. Ende doe Sunte AMATOR die biscop van dier stat GERMEYN dicwijl
berispte van deser ydelheit ende hem vermaende dat hi den boem of
dede houwen op datten kerstenen hier of genen val der sunden en
gesciede So en wouts GERMEYN niet doen. Daer om tot eenre tijt doe
GERMEYN van daer was doe dede die biscop den boem of slaen ende al
verbernen Doe dat GERMEYN hoorde vergat hi sijns kerstendoms ende
quam derwert gewapent mit veel ridders ende pijnde hem den biscop te
doden. mer die biscop die bider openbaringe gods wiste dat GERMEYN

hem na soude volgen int biscopdom. hi vloe sijnre gramscap ende voer
tot AUGUSTUDINE. Daer nae quam hi weder tot ANTISIODORE ende mit
behendicheit so besloet hi GERMEYN indie kerke ende daer na
consacrierde hi en ende seide hem dat hi na hem biscop soude werden
ende het geschiede hem also. want na een luttel tijts so sterf Sunte
AMATOR die biscop salichlic. Ende alt volc eyschte GERMEYN tot enen



biscop Ende hi ginc ende gaf sijn goet den armen Ende maecte van
sinen wiue sijn suster Ende xxx. iaer lanc hielt hi so grote abstinencie
sijns lichams dat hi nie broot van weyte noch wijn noch wermoes noch
sout om den smake en at. mer twewerf binnen den iaer dat was te
kersauont ende te paesschen so dranc hi wijn. mer nochtan lesschede hi
den smaec des wijns seer [86rb] mit water. So wanneer hi eten soude
so liet hi voer hem brengen asche ende daer na gersten broot Ende alle
dage vastede hi ende at altoos eerst des auonts. Des zomers noch des
wijnters en had hi anders geen cleder dan sijn haren cleet Ende enen
roc ende een couele Ende dese cleder droech hi so lange dat si van
groter outheit al versleten waren ten had geweest dat hi se yemant
gegeuen hadde. Sijn bedde was vercyert mit asschen ende mit sacken
ende mit haren clederen Geen hoeftpuelu en was onder sijn hoeft. Mer
hi droech altoos an sinen hals der heiligen gebeente Ende nummermeer
en dede hi cleder noch scoenen wt ende zelden ontgorde hi hem Alle
dat hi dede scheen te wesen bouen vermogen des menschen want
dustanich was sijn leuen dat die mirakulen sijns lichams waren so groot1

En had sijn ander duecht ende sijnre heilicheit niet voergegaen men
soude gewaent hebben dattet bedriechnisse had geweest.
TOt dier tijt was Sunte LUPUS die biscop van CRETASINE Ende doe die
coninc ATYLIA sijn stat beleit had so stont Sunte LUPUS op die porte ende
riep vragende2 wie daer waer die die stat so beleyde. Ende die coninc
seide Ic bin ATYLIA gods [-geselle] geysel. Hier op antwoerde dese
oetmoedige biscop al suchtende ende seide Ende ic bin een wolf ay my
een verderuer mijnre scape Ende [86va] ic heb die geysel gods verdient
Ende hi dede thant die porten ontsluten Mer dat heer wert van gode al
verblint Ende si togen doer die stat ende en sagen noch en deerden
niemant Ende Sunte GERMEYN nam mit hem Sunte LUPUS ende voeren in
ENGELANT daer die ongelouicheit begonde te rysen Ende doe si waren
inder zee doe wert daer in alten groten tempeest. Mer mit Sunte
GERMEYNS gebet so wert thant alte groten stilheit. Si worden daer eerlike
vanden volke ontfangen. want die duuelen haddent daer voerseit dat si
comen souden Ende Sunte GERMEYN verdreef die duuelen vten genen
die se beseten hadden <+geweest> Ende doe si die ongelouige
verwonnen hadden keerden si weder te lande.

1. hiaat als gevolg van een saut du même au même: groot ... groot.
2. hiaat als gevolg van een saut du même au même: vragede ... vragede.



DOe sinte GERMEYN in eenre stat siec lach doe wert alle die strate daer
hi lach onsteken Ende doemen hem bat dat hi hem van daen liet dragen
op dat hi den vuer ontginge doe werp hi hem seluen tegen tvuer Ende
dat vuer verberndet al daer omtrent mer ten genaecte sijnre herbergen
niet. ¶ Doe hi weder in ENGELANT voer om die ongelouige te veriagen so
volchde hem een sijnre Iongeren altoos stadelic na Ende doe hi te
TORMADRE quam doe sterf hi daer Ende doe Sunte GERMEYN van sijnre
reyse weder aldaer gecomen was so dede hi sijns iongers graf op doen
ende hi riepen mit sinen name ende vragede hem wat [86vb] hi dede.
Ende of hi noch mit hem dienen woude. Die Ionger sat op ende
antwoerde hem dat hi niet meer in deser eerden leuen en woude Ende
doe hem Sunte GERMEYN dat consentierde so leide hi dat hooft weder
neder ende ruste in gode.
OP een tijt doe hi in ENGELANT predicte Ende die coninc van ENGELANT

hem ende sijn gesellen geen herberge lenen en woude Doe quam daer
SUBULTUS des conincs herde vanden vee ende haelde sijn prouande ende
ginc weder ten vee Doe hi sach dat Sunte GERMEYN ende sijn gesellen
grote coude hadden ende honger So ginc hi ende ontfincse vriendelic in
sijn huus ende liet hem een calf bereyden dat hi thuus had Na dien dat
si gegeten hadden so dede Sunte GERMEYN alle die bene vanden calue
vergaderen opt vel Ende doe hi gode aen geroepen had in sijnre
bedinge doe stont dat calf op al geheel Sanderen dages ginc Sunte
GERMEYN den coninc haestelic te gemoete ende vragede hem coenlic
waer om hi hem die herberge ontseide. Doe wert die coninc seer
bescaemt ende en mocht hem niet antwoerden. Doe sprac Sunte
GERMEYN Ganc wt dinen rike ende laet enen beteren comen. Ende biden
gebode ons heren so dede Sunte GERMEYN SUBULTUS comen mit sinen
wiue ende maecten coninc. dies alden luden seer verwonderde Ende
van dier tijt so hebben alle die coningen van ENGELANT geweest van
SUBULTUS geslachte. [87ra]

DOe die van SAXONEN tegens die van ENGELANT orlochden ende si sagen
dat haerre luttel was doe togen si aen Sunte GERMEYN Ende sijn
geselschap die doer haren lande togen Ende ouermits Sunte GERMEYNS

ende sijnre gesellen predicacie so deden si hem alle dopen Ende opten
paeschdach deden si haer wapenen of ende op settent sterkelic te
stryden mitter minnen des geloues dat si aengenomen hadden. Doe dat
haer vyande hoerden quamen si stoutelic tegens dese ongewapende
lude Mer Sunte GERMEYN die daer heimelic was hi beual hem allen So
wanneer hi alleluia roepen soude dat si hem alle mit enen roepe



antwoerden souden Ende doe dit gedaen was worden haer vyande so
zeer verueert dat si vlogen ende worpen haer wapene wech want hem
dochte die berge ende die hemele neder quamen vallen op hem.
OP een tijt doe hi doer AUGUSTUDUNE voer ende hi gecomen was tot
eens goets mans graue die CASSIANUS hiete So vragede hi hem hoet mit
hem ware. Ende CASSIANUS antwoerde hem daer sijt alle hoerden vten
graue ende seide. Ic bin in een zuete ruste ende ontbeide die toecoemst
ons verlossers Ende Sunte GERMEYN seide hem. Ruste lange tijt in CRISTO

ende bidde neerstelic voer ons op dat wi vercrigen moeten die bliscap
der zaliger verrisenissen.
DOe Sunte GERMEYN te RAUENNEN quam wert hi van PLACIDEN der [87rb]
coninginnen ende van VALENTIAEN haren sone eerlic ontfangen Ende des
auonts sende hem die coninginne een sulueren scotel vol vander
leckerster spisen diemen daer hadde. Ende hi ontfincse mer die spise
gaf hi sinen geselscap Ende die scotel hielt hi om den armen te geuen
Ende voer die sulueren scotel mit dier leckerre spisen sende hi der
coninginnen een houten scotel vol gerstens brodes Ende si ontfincse
herde geerne Ende daer na dede si die scotel al mit zuluer ouerdecken.
OP een tijt doe dese coninginne Sunte GERMEYN ten eten genodet hadde
so dede hijt geerne ende hi voer van sijnre herberge totten pallase op
enen esel om dat hi van crancheiden niet gaen en mochte Ende doe hi
at doe sterf sijn ezel. Doe dat die coninginne hoerde dede si hem geuen
alten sconen peert. Ende doe hijt sach doe seide hi men brenge mi
minen ezel want hi mi hier brochte hi sel my weder wech dragen Ende
Sunte GERMEYN ginc totten doden ezel ende seide Stant op ezel ende laet
ons weder keren ter herbergen Ende rechteuoert stont hi op ende
verscudde hem als of hem niet gedeert had. Ende also droech hi Sunte
GERMEYN weder ter herbergen. Mer eer hi wt RAUENNEN voer so seyde hi
dat hi niet lange leuen en soude. ¶ Na een luttel tijts quam hem den
sage aen ende opten seuenden dach sterf hi Inden Iaer [87va] ons
heren .cccc. ende .xx. Ende sijn licham wert geuoert te GALLIEN also hi
der coninginnen had gebeden.

Van Sunte EUSEBIUS

EUSEBIUS die altoos maget bleef Doe hi ontfangen had die bereydinge
des doopsels ende hi daer toe belesen was so wert hi gedoept ende



genoemt van EUSEBIUM den paeus Ende in sijnre dopen sachmen
hemelsche hande diene vter fonten hieuen. ¶ Een vrouwe die geuangen
was inder herten om sijnre scoonheit. Doe si gaen woude tot sinen
bedde so en mocht si daer niet toecomen om der engelen wil diet
wachteden. Ende doet dach geworden was viel si tot sinen voeten ende
bat hem vergiffenisse. ¶ Doe hi priester geworden was. was hi so heilich
datmen sach inder missen tusschen sinen handen geestelike
verholentheit. ¶ Hier na doe die ongelouicheit vanden ARRIANEN al
YTALIEN besmette om dat CONSTANTIJN die keyser een bescudder was
deser ongelouicheit So consacrierde IULIAEN die paeus EUSEBIUM tot
enen biscop van VERCELAY. Doe dat die ongelouige hoerden doe deden si
alle die dueren vander kerken sluten Ende doe EUSEBIUS inder stat
gecomen was so knielde hi voer die duere vander meester kerken van
onser vrouwen Ende mit sinen gebede so gingen alle die dueren op.
¶ Hi verdreef MAXENCIUM den biscop van [87vb] MEYLANEN wt sinen
biscopdom om dat hi ongelouich was ende ordenierde voer hem enen
anderen biscop enen gelouigen man die DYONISIUS hiete. ¶ Aldus
suuerde EUSEBIUS alle die heilige kerken van alre ongelouicheit aen dat
west eynde van der werlt Ende ATHANASIUS die biscop aen dat oest
eynde. ¶ CONSTANTIJN die des keysers CONSTANTINUS soen was hi was seer
besmet mit der ongelouicheit der ARRIANEN Ende wert zeer verstoort
tegen EUSEBIUM Ende daer om vergaderde hi enen raet van vele biscopen
Ende hi deder comen DYONISIUM dien EUSEBIUS biscop had gemaect
Ende die keyser sende vele brieue ende Epistelen tot EUSEBIUM dat hi
daer comen soude. Mer want EUSEBIUS wiste dat die ongelouicheit niet
en soude werden neder geleit al quame hi daer hier om so en woude hi
niet comen Daer om ordenierde die keyser datmen den raet soude
houden tot MEYLANEN wantet niet verre van EUSEBIUS en was Ende doe
die keyser sach dat EUSEBIUS daer noch niet en quam so beual hi den
ARRIANEN haer geloue te bescriuen Ende beual DYONISIUM den biscop van
MEYLANEN ende den anderen biscopen die daer waren haer consent hier
op te scriuen. Doe dit EUSEBIUS hoerde voer hi derwert ende hi
voerseydet dat hi daer vele gedogen soude Ende doe hi daer gecomen
was ende die keyser hem niet brengen en mochte tot sinen wille mit
dreygen noch mit giften. So wort hi seer toornich ende gaf [katern 12;
88ra] EUSEBIUM inder ARRIANEN handen haren wille daer mede te doen
Ende thant so namen si hem vten anderen biscopen ende sloegen eerst
zeer Daer na sleepten sine vant ouerste des pallaes alle die trappen
neder totter eerden thent opt hoechste Doe aldus sijn hoeft gewont was



ende sijn aensicht belopen mitten bloede Ende hi hem noch niet en
woude consentieren So bonden si hem sijn hande op sinen rugge ende
deden hem een seel om sinen hals ende sleepten daer mede Ende
EUSEBIUS dancte gode ende seide dat hi oec bereyt waer te steruen om
dat heilige geloue te sterken Doe geboet die keiser datmen soude
senden in ellenden Ende oec den paus LIBERIUM Ende alle die ander
biscopen die verstout waren mit EUSEBIUS exempel Ende die ARRIANE

leydenen daer in enen alten nauwen ende engen kerker Ende beslotene
daer in een stede die corter was dan hi also dat hi hem niet gestrecken
en mochte noch hem gekeren ouer die ander side mer hi moste sitten
bockende mitten hoefde ende en mochte niet dan sijn scouderen ende
sijn ellenboge rueren.
HIer na doe CONSTANTINUS doot was so volchde IULIANUS nae hem Int
keyserrijc Ende want hi alden luden genuegen woude So beual hi
datmen alle die biscopen die in ellenden waren weder liete comen Ende
datmen haer kerken soude vermaken Ende dat elc soude wesen in
vreden [88rb] onder wat ewen dat hi woude Ende aldus quam EUSEBIUS

weder ende voer totten biscop ATHANASIUM Ende vertellede hem sijn
liden ende wederstoot dat hi gedoget hadde Ende doe dese keyser
IULIANUS oec doot was Ende IOUINIANUS regnierde Ende der ARRIANEN

geloue te niete ginc So keerde EUSEBIUS weder tot VERCELLAY tot sijnre
kerken Ende dat volc ontfincken mit groter bliscap Daer na doe VALENT

die keyser regnierde so groeyden die ARRIANEN weder Ende si quamen in
EUSEBIUS huus Ende sleepten wt sinen huus ouer die eerde ende stene
Ende si worpen hem doot mit stenen Ende aldus voer hi salichlic tot
gode ende hi wert begrauen in die kerke die hi selue gesticht hadde
¶ Men seit dat Sunte EUSEBIUS gode verbeden heeft dat in sijnre stat daer
hi biscop was geen ARRIANEN leuen en mach. Also men van hem leest so
was hi .lxxxviij. iaer out. Hi was int Iaer ons heren .ccc. ende .l.

Vanden seuen MACHABEEUSCHEN

DIe seuen MACHABEEUSCHEN sijn heiligen des ouden testaments ende

waren weerdige martelaren voer die ewe die god MOYSEN ende den
kinderen van ISRAHEL gegeuen had. waer om wi haer salige martelie hier
scriuen willen want dat boec der bibilen geheten MACHABEORUM daer si
in gescreuen staet enen igeliken niet kundich en is. ¶ Dese seuen
MACHABEUSE waren gebrueders [88va] hadden een weerdige moeder



ende haer vader hiet ELEASAR ende was een priester der wet. Ende om
<dat> dese ouermits weerdicheit der ewen geen verkens vleisch eten
en wouden so gedogeden si alte ongehoerde pinen ¶ Het geuiel dat
dese .vij. brueders mit haerre moeder worden geuangen Ende die
coninc dwancse tegens der ewen verkens vleisch teten ende deedse
slaen mit geyselen van ossenzenen Ende een van hem die die outste was
sprac totten coninc. wat vragestu ende wat wilstu van ons weten. wi sijn
bereyt lieuer te steruen dan onser vader wit te breken Hier om wert die
coninc toornich ende beual te gloeyen pannen ende matalen potten
ende men gloeydese te hant Ende hi beual datmen den genen die eerst
gesproken had sijn tonge wt sinen monde soude sniden. Ende dat vel
van sinen hoefde villen Ende sijn hande ende voete of te slaen daert sijn
ander brueders ende moeder aensagen Ende doe hi thant altemael
onnutte gemaect was so beual die coninc dat vuer toe te stoken ende
hem die noch adem in had beual hi te braden inder pannen Ende doe hi
daer lange in getorment wert so rieden die moeder ende die bruederen
malkander dat si vromelic steruen wouden Ende seiden God die here sel
werden geuredet in ons ende hi sel aensien die waerheit Ende doe die
eerste in deser manieren doot was [88vb] doe leiden si den anderen om
te bespotten Ende doe hem dat [-hel] vel des hoefts mitten hare of
getogen was so vragede hem die coninc of hi noch enich verkens vleysch
eten woude eermen hem ouer al den licham tot elken lede tormente.
Ende hi antwoerde mit vaderliker stemmen. Ic en sels niet doen Ende
hier om so ontfenc dese oec in die ander stat die tormenten des eersten
Ende doe hi in sinen alren lesten eynde was sprac hi aldus totten
coninc. Du alre quaetste mensche du verlieste ende verderfste ons in
desen leuen mer die coninc deser werlt sel ons verwecken in die
verrisenisse des ewichs leuens die gedoot werden om sijnre ewen. ¶ Na
desen so bespotte men den derden Ende doemen hem sijn tonge
eyschede doe stac hi se haestelic wt ende stac sijn hande vromelic voert
ende seide coenlic Dese lede heb ic vanden hemel mer om die ewe gods
veronweerde ic se want ic hope dat ic se weder van hem ontfangen sel.
Ende die coninc ende die mit hem waren verwonderden van des
iongelincs vromicheit. Ende doe dese aldus doot was quelden si den
vierden Ende doe hi thant bider doot was sprac hi Die vanden
menschen verordelt sijn ter doot mogen wel hebben enen sekeren hope
aen gode weder verwect te werden want hem en sel niet bedriegen die
verwachtinge des leuens. Ende doe men den vijften getorment
<hadde> sach hi opten coninc ende seide. Al bistu een sterflic mensche



want du macht hebste so doe di wat ghi wilt. [89ra] Mer en wil niet
wanen dat onse geslachte van gode gelaten is. mer ontbeide een luttel
ende du selste sien hoe sijn grote machte di ende dijn geslachte quellen
sel. ¶ Na desen so leiden si den sesten om te pinen Ende doe dese
mitten voerseiden tormenten doer socht bider doot was sprac hi. En wil
niet dwalen te vergeefs want wi liden dit voer ons seluen om dat wi
gesundiget hebben tegen onsen god. Ende in ons is geschiet dat wel te
verwonderen is. Mer en waent niet dat di dit onuergouden sel bliuen
dattu tegens gode pijnste te vechten. Bouen naturen so verdroech dese
<wonderlike> moeder vriendelic dat liden haerre kinder die wel
weerdich is gedenkens in gode om den hope die si in gode had dat si op
eenre tijt van enen dage haer .vij. sonen voer haren ogen aldus
martelien sach Ende si riet elken ende troostse mit vaderliker talen
vromelic totter martelien Ende in haren weken wijfliken gemoede nam
si aen een vroem manlic herte dat veruult was mit alre wijsheit ende
sprac tot hem Ic en weet niet hoe ghi in minen buuc openbaerde want
ic en gaf v den geest niet noch die ziele noch dat leuen noch ic en sciep
elken sijn lede niet. Mer die scepper deser werlt die des menschen
geboerte formiert ende geuonden heeft dat beginsel der menschen hi
sel v weder geuen den geest ende dat leuen also ghi nv v seluen
veronweert om [89rb] sijnre ewen. ¶ Doe pensede die coninc dat hi
licht veronweert soude werden vanden Iongelinc mitten woerden der
moeder die si sprac tot den kinde dat noch leefde dat die ioncste was
ende pijndes hem zeer daer of te brengen. Oec swoer hi dat hine rijc
ende salich maken woude ende hine te vriende woude hebben waert dat
hi laten woude die ewe sijnre vaderen Ende dat hi hem geuen soude
ende voersien van alle dat hi behoefde Ende doe die Iongelinc hier na te
male niet horen en woude So riep die coninc die moeder des iongelincs
ende riet haer dat si haer kint ter salicheit soude raden Ende doe dit die
coninc der moeder mit vele woerden had geraden So loefde hem die
moeder dat te doen als mit allen ernste ter salicheit raden Ende si
keerde haer tot haren kinde ende bespotte desen fellen tyran ende seide
in vaderliker talen Sone ontfermdi mijns die di ix. maende in minen
licham droech ende drie iaer melc gaf ende di voede ende die di in
deser outheit gebrocht heb Ic biddi dat du opwaert sietste ten hemel
ende merke dat god hemel ende eerde Ende alle datter binnen is van
niet heeft gescepen Ende des gelijcs der menschen geslachte oec van
niete heeft voert gebrocht Ende aldus selt gescien dattu desen
mordenaer niet ontsien en selste. mer weerdich wertste dinen brueders



gelijc te sijn Ende ontfanc nv vromelic mit hem den doot [89va] voerdie
vaderlike ewe op dat ic di weder ontfangen mach mit dinen brueders in
[-d]<+s>ijnre ontfermicheit Ende doe si dit seide doe sprac die
iongelinc totten pijnres. wien ontbeydi Ic en doe des conincs gebot niet
mer ic bin gehoersam den godliken geboden der ewen die ons ouermits
MOYSEN gegeuen sijn Ende sprac voert totten coninc Du die een vinder
biste alre quaetheit tegens den IODEN Du en selste den handen gods niet
ontvlien want wi liden dit voer onse sunden. Ende al is onse here een
luttel vertoornt nochtan sel hi weder gevredet werden Ende versoent
mit sinen knechten om deser castijnge willen. Mer du misdadige ende
quaetste bouen allen menschen En verheffe di niet te vergeefs tegens
sinen knechten di ontstekende mit ydelen hope. want noch en bistu niet
gecomen totten vonnisse of gerechte des almachtigen gods dien alle
dingen bekent sijn. want mijn bruedere die nv een corte torment
geleden hebben si sijn nv delachtich geworden der beloften des ewigen
leuens. mer mitten rechten ordel gods seldi ontgelden die pine der
houerdyen. Ende ic leuere mijn ziele ende mijn licham ouer inden
tormenten om mijn vaderlike ewe also mijn brueders gedaen hebben
Ende ic aenroepe gode dat hi haestelic onsen volke genadich wesen wil
Ende hi di mit tormenten ende slagen wil doen bekennen dat hi alleen
god is ende des [89vb] almachtigen gods gramscap moet eynde nemen
in mi ende in mijn brueders. die hi gerechtelic gebrocht heuet op onse
geslachte. Doe wert die coninc mit toorne ontsteken ende deden felliker
doden dan die ander. want hijt swaerliken verdroech van hem dat hi
aldus bespot ende verwonnen wort Ende dese sterf oec aldus suuer in
allen dingen gode betruwende. Ende ten lesten wert die moeder gedoot
na haren seuen sonen.

Van Sunte PETER ad vincula.

DIe hoochtijt van Sunte PETERS banden diemen hiet Ad vincula was in
geset om alre hande saken ¶ Die eerste was in een gedenken der
verlossinge Sunte PETERS. Want also men vint In SCOLASTICA HISTORIA So
ginc HERODES AGRIPPA te ROMEN ende GARIUS des keysers TYBERIUS neue
hadden herde lief. Op enen dach doe HERODES mit GARIUS reet op enen
wagen so hief hi sijn hande opwert te hemel ende seide. Och of ic des
ouden mans doot sage die een here is van alder werlt Dit hoerde die
wageman Ende thant seide hijt TYBERIO den keyser Daer om wert die



keyser gram Ende sloot HERODEM inden kerker Ende op enen dach doe
HERODES daer sat doe was daer een vanden geuangenen die geleert was
in toueryen Ende doe HERODES daer also sat luenende an enen boem
daer een wlkijn op sat so seide die toue[90ra]naer tot HERODES En
ontsich di niet want du selste haestelic verlost werden Ende also seer
verheuen dat di dijn vriende benyden sellen. Ende in deser heerscapyen
selstu steruen want also haestelic alstu dustanigen dier bouen di sien
selste so en selstu bouen vijf dage niet leuen ¶ Hier na sterf TYBERIUS die
keiser Ende GARIUS sijn neue wert keiser na hem Ende verloste HERODEM

vter vangenissen Ende verhieffen grotelic ende senden coninc in IUDEA.
Doe hi daer gecomen was so begonste hi die heilige kerke te veruolgen
Ende voer den paeschen so dede hi Sunte IACOB Sunte IANS brueder
onthoefden Ende om dat hi sach dat dit den IODEN wel genoechde so
vinc hi Sunte PETER binnen die dage der paescheliker hoechtijt ende
sloten inden kerker om dat hine naden paesschen den volke leueren
soude Mer die engel ons heren quam des nachtes tot hem inden kerker
Ende verlosten wt HERODES banden wonderlic Ende hieten vrylic wech
gaen om te prediken. § Mer des conincs sonde en mochte geen verste
crigen vander wraken. Want des anderen dages so dede hi Sunte PETERS

wachters voer hem brengen om dat hi se swaerlic woude tormenten.
mer het wert hem belet dat hijs niet en dede om dat [-hem] Sunte
PETERS verlossinge den anderen niet en soude staen tot pinen want hi
voer haestelic tot CESARIAM Ende daer wert hi vanden engel gods
geslagen ende sterf. ¶ IOSEPHUS seit. Doe HERODES tot CESARIEN gecomen
[90rb] was Ende voer hem gecomen waren alle die mannen van dien
lande doe quam hi voert ter vergaderinge. Doe die dach begonste. ende
was gecledet mit enen sconen clede gewrochtet wonderlic van goude
ende van siluer Ende doe dat gulden cleet in hem ontfinc die radyen der
sonnen doe docht den genen diet sagen dat die claerheit vanden
blenkenden goude ende suluer wt gaf twiuoudige claerheit so dat hi
hem verueerlic docht aen te sien. Ende hier om verhief hi hem seluen in
sijnre herten bouen dien dat der menscheliker natueren toehoert. Ende
thant riep dat volc mit smekenden woerden tot hem seggende. Tot
deser tijt toe heb wi di ontsien als enen mensche mer van nv voert
bekennen wi dattu bouen der menschelicheit biste Ende doe hem dese
smekinge wel genuechde Ende hi niet en veronweerde die godlike ere
die men hem dede Doe sach hi bouen sinen hoefde sitten die bode der
doot dat was dat wlkijn daer hi bi sach dat hi steruen moste. Ende doe
hine sach seide hi totten volke Ay my Ic v god sterue. want hi wist wel na



dat hem die touenaer geseit had dat hi dan binnen vijf dagen steruen
soude. Ende thant wert hi geslagen vanden engel gods Ende vijf dage
doer so doerknageden die worme sijn dermen Ende also sterf hi mit
groter pinen ende stanke onsalichlic also dat si alle van hem vlogen
§ Hier om in die gedenkenisse dier wonderliker verlossinge. [90va]
Sunte PETERS Ende van so groter wraken inden tyran die daer so
haestelic na volgede Daer om so viert die heilige kerke die feeste vander
ontbindinge of verlossinge Sunte PETERS Ende daer om leest men inder
Epistelen vander missen vander verlossinge Sunte PETERS.
THEODOSIUS des keysers dochter die VALENCIANUS wijf was si voer van
deuocien tot IHERUSALEM Ende Een IODE brochte haer daer tot eenre
groter giften twe kethenen daer Sunte PETER mede gespannen was onder
HERODES. Daer na doe si weder te ROMEN gecomen was ende si sach
dattet volc van ROMEN opten eersten dach van oestmaent grote feeste
hadden in AUGUSTUS des keisers ere Doe sach si dat alte node datmen
enen verdoemden man so grote ere doen soude Ende si dochte oec
datmen dat volc niet lichtelic daer of en soude mogen brengen Daer om
begeerde si datmen dese gewoente ende dese ere doen soude in Sunte
PETERS gehuechnisse ende eren sijnre verlossinge Ende dat alt volc dien
dach hieten soude den dach Sunte PETERS ad vincula. Hier om had si
hier van raet mit APELAGIUM den paeus ende mit vriendelicheiden ende
beden brochten si tfolc daer toe dat men vergeten soude des princen
der heidenen ende datmen dien dach voert alle Iaer vieren soude in die
gehuechnisse des princen der apostelen. ende [90vb] doe dit alle den
volke genuechde so brochte die coninginne voert die kethene die si van
IHERUSALEM had gebrocht ende toendese den volke Ende die paeus
brocht voert die ander daer Sunte PETER mede gespannen was onder
NERO den keyser Ende doemen dese kethenen aen malkander leyde so
vergaderden si hem ende worden een ouermits mirakulen recht of si
altoos een hadden geweest Ende daer om ordenierde die paus ende die
coninginne thant dat allet volc die ere souden doen den prince der
apostelen die si te voren hadden gedaen den prince der heidenen Aldus
leiden die paeus ende die coninginne in Sunte PETERS kerke diemen hiet
AD VINCULA of SUNTE PETERS BANDE Ende gauen der toe grote giften ende
veel priuilegien Ende die paeus ordenierde datmen alle die werlt doer
desen dach vieren soude. Dit seit die heilige leerraer BEDA.
HOe groot die cracht van deser kethenen is dat was geopenbaert inden
Iaer ons heren .ixc. ende xliiij. want doe ter tijt besat die duuel so
wredelic enen graue die des keysers OTTEN neue was dat hi hem seluen



verscoerde mit sinen tanden Doe beual die keyser datmen voeren soude
tot IOHANNES den paeus ende datmen hem Sunte PETERS kethene omden
hals doen soude Ende doemen hem een ander kethene om den hals
leide ende hem daer geen gesontheit of en quam om datter geen cracht
in en was [91ra] So brochtmen ten lesten voert Sunte PETERS kethene
ende leydese den verwoeden om den hals Ende die duuel en mocht niet
verdragen die crachte dier kethenen mer voer hem allen voer hi wt al
roepende. Doe dit sach THEODRICUS die biscop van METEN so begreep hi
dese kethene ende seide. dat hi se in geenre wijs ende woude laten gaen
ten waer datmen hem sijn hant of sloege. Ende doe hier om tuschen
den paeus mitter clergien ende den biscop een groot anderhort
gedeech. So brochte die keyser ten lesten ten strijt te vreden. Ende
verwerfde enen rinc van der kethenen tot des biscops behoef. Vele
mirakulen geschieden ouermits desen rinc ¶ want daer was een groot
drake in eenre stat. Ende Sunte DONATUS die biscop dat een zeer heilich
man was hi maecte een cruce mit sinen vingerlijn voer des draken hoeft
ende spoech hem inden mont ende toende hem desen rinc ende also
dode hine.
MEn vint in eenre historien dat hem die duuel openbaerde inden lande
van CRETEN in MOYSES gelikenisse Ende vergaderde die IODEN van allen
siden ende leydese op enen groten hogen berch neuens der zee Ende
belouede hem dat hi voert soude gaen ende leydense droges voets
totten lande van beloften Mer aldus dede hi der ontellike vele
verdrenken. Dit schijnt dattie duuel dede den IODEN tot eenre wraken
om dat die IODEN [91rb] der coninginnen gegeuen hadden Sunte PETERS

kethene Ende daer mede belet wert ende of quam AUGUSTUS des
verdoemden keysers feeste. mer vele vanden IODEN ontgingen ende
worden gedopet. ¶ Noch is een sake daer dese feeste om geset is Ende is
dese. Doe sinte PETER inden kerker lach doe verloste hem onse here van
sinen banden Als wi geseit hebben ende die epistel begrepen. Ende die
wile onse here mit sinen Iongeren noch wanderde opter eerden so gaf
hi Sunte PETER macht bouen hem allen te binden ende te ontbinden als
tewangelium in hout. waer om dat wi lude die gebonden sijn mitten
bande onser zunden noot hebben geabsoluiert te sijn ende ontbonden
van onsen sunden Ende daer om doen wi hem eer in die feeste van
sinen banden om dat hi ons ontbinden sel vanden bande onser sunden
Also hi verdiende dat hem onse here verloste van sinen banden ende
hem macht gaf te binden ende tontbinden. Ende dat om dese leste zake
dese feeste geordeniert was dat mach men daer in merken want men



depistel vander verlossinge Sunte PETERS huden of hout. Ende dat
ewangelium is vander macht dat hem onse here gaf te binden ende te
ontbinden Ende die collecten ende gebeden van huden bidden an gode
dat hi ons ouermits den gebede Sunte PETERS ontbinden wil van onsen
sunden. ¶ Hoe Sunte PETER ouermits den slotel die hem god [91va] gaf
somtijt ontbonden heeft die der verdoemenisse weerdich waren of die
verdoemt souden werden dat vintmen in enen mirakel dat bescreuen is
inden boeke van onser vrouwen myrakulen
ALs dat te COLEN in Sunte PETERS cloester een monic was die zeer
<+licht> van zeden was ende onkuusch Dese sterf haestelic ende die
duuel wroechden Ende alle manieren van sunden riepen tegens hem
Die een seide Ic bin dijn giericheit daer du altoos mede begerende
waerste eertsche dingen tegens den godliken geboden ende raden. Een
ander riep. Ic bin dijn idel glorie daer du di seluen mede voer den
menschen houerdichlic mede verhiefste. Een ander riep. Ic bin die
logene daer du mede logeste Ende aldus seide een igelic vaste wat Ende
sommige goede werken die hi gedaen had ontsculdichden
wederseggende. Ic bin die gehoersamheit die du altoos dinen ouersten
deetste. Een ander seide Ic bin den psalm vander psalmodyen die du
dicke gode songeste. Mer Sunte PETER wies monic dat hi was hi ginc tot
onsen here om voer desen monic te bidden Ende onse here antwoerde
hem En heeft die prophete niet voergeseit ouermits minen geeste here
wie sel wonen in dinen tabernakel of wie sel rusten in dinen heiligen
berge. Die gene die in gaet sonder vlecke. Hoe sel dan [91vb] dese
behouden mogen werden die niet in gegaen en is sonder vlecke noch
die geen rechtueerdicheit gedaen en heeft Doe bat nochtan Sunte PETER

mitter weerdiger moeder gods so lange voer hem dat onse here die
sentencie also gaf dat die ziele weder keren soude ten licham ende daer
penitencie doen Doe verueerde Sunte PETER den duuel mit den slotel
die hi in sijnre hant hadde ende veryageden Ende hi leuerde dese siele
in eens mans hant die oec in dien cloestre een monic had geweest ende
beual hem dat hine weder ten licam brengen soude Ende die gene dien
totten licham voerde bat hem dat hi alle dage voer hem lesen soude den
psalm miserere mei deus. Ende dat hi sijn graf dicke mit besemen
reynigen soude hem ten lone dat hine weder tot sinen licham voerde
Ende dese monic wert weder leuendich ende beterde sijn leuen also dat
hi salichlic voer tot gode.



Van Sunte STEUEN paus.

DIe heylige paus STEUEN doe hi vele heidene mit woerden ende mit
werken des doechdeliken Exempels had bekeert. Ende hi veelre
martelaren lichamen had begrauen So wert hi ten lesten alte neerstelic
gesocht vanden gesinde der tweer keyseren VALERIAEN ende GALIENE

datmen hem ende sijn clerken soude dwingen den afgoden te offeren of
[92ra] mit vele tormenten ter doot te brengen Ende die keyseren gauen
een gebot so wie se vinge dat hi al haer goet soude hebben Ende aldus
worden .x. sijnre clerken geuangen ende worden sonder vertrec
onthouet. Des anderen dages wort Sunte STEUEN die paeus geuangen
ende men leyden tot MARS tempel om dat hi daer den afgod aenbeden
soude of datmen soude onthoefden Ende doe hi inden tempel gecomen
was so bat hi gode dat hine woude destrueren Ende thant viel daer een
groot deel vanden tempel Ende alle die menichte vloe van anxte. Ende
Sunte STEUEN ginc tot Sunte LUCIEN kerke. Ende doe die keyser dit
hoerde sende hi meer ridders om hem dan hi eerst dede Ende doe si
quamen vonden si hem misse doende Ende doe hi deuotelic gods
licham had ontfangen So onthoefden si hem thant in sinen zetel. Int
Iaer ons heren .cc. ende .lx.

Van Sunte STEUEN den eersten martelaer.

MEn vint dat Sunte STEUEN des eersten martelaers licham geuonden
wert inden zeuenden Iaer des keysers HONORIUS dat was inden Iaer ons
heren .cccc. ende .xvij. § Dese feeste wert genoemt sijn vindinge. sijn
oueruoeringe ende sijn geuoeginge Aldus was hi geuonden Want also
GENADIUS seit so was een heilich priester te IHERUSALEM wt dien lande
geboren ende hiete LUCIANUS [92rb] Doe dese op enen vridach des
nachtes op sinen bedde lach ende sliep mer bina wakende so
openbaerde hem een out man scoen ende lanc mit minliken aensichte
ende mit enen langen baerde Ende hi was gecleet mit enen blenkenden
mantel daer costelike gesteenten ende guldene crucen in gewrocht
waren Ende hi was gescoeyt mit kousen die bouen vergult waren Ende
hi had een gulden roede in sijn hant daer hine mede aen ruerde ende
seide. Make kenlic mit groter vliticheit onse graue. want wi sijn
ontamelic begrauen in een oneerlike stat Daer om so segtet IAN den



biscop van IHERUSALEM dat hi ons legge in een eersam stat. want als
droefheit ende vernoy die werlt pinigen sel so heeftet god gedocht die
werlt te helpen bi onsen gebede Ende LUCIANUS die priester vragede hem
here wie bistu. Hi antwoerde hem ende seide Ic bin GAMALIEL die PAULUS

den apostel op voede ende hi leerde die ewe tot minen voeten Ende die
hier mit mi leit is Sunte STEUEN die vanden IODEN buten der poerten
gesteent was om datten die beesten ende die vogelen souden eten Mer
god onse here wien dat dese martelaer getrouwelic diende hi en liets
niet geschien. mer mit groten eernste nam icken ende begroeffen in
mijn graf Ende die ander die hier mit in leit is NYCODEUS [92va] mijn
neue die des nachtes tot IHESUM ginc Ende die gedoept wort van Sunte
PETER ende Sunte IAN. Ende hier om waren die princen der priesteren so
toornich dat sine souden doot geslagen hebben en hadden sijt om
onsen wil niet gelaten. mer nochtan namen si hem sijn goet ende
verdreuen van sijnre heerscappien ende sloegen seer ende lieten bina al
doot leggen. Mer die derde die hier mit mi leit is ABYAS mijn sone die in
sinen twintichsten Iaer gedoept was ende maget bleef ende leerde mit
PAULUS minen ionger gods ewe. mer ETHE mijn wijf ende ZELEMAS mijn
sone en sijn niet mit ons begrauen om dat si CRISTUS geloue mit ons niet
en ontfingen. mer du selste se anderswaer vinden begrauen Ende haer
graue selstu idel vinden ende hol. Doe Sunte GAMALIEL dit geseit had doe
voer hi wech Ende doe dese priester ontsprongen was so bat hi gode of
dit visioen warachtich waer dattet hem driewerf openbaren moste. Op
den anderen vridach daer na so openbaerde hem GAMALIEL also hi te
voren gedaen had ende vraechde hem waer om hi dat verroekeloest had
te doen dat hi hem geseit had. Ende LUCIANUS seide. Here mijn ic en hebt
niet verroekeloest mer ic bad gode of dit warachtich waer dattet mi
diewerf most openbaren Ende GAMALIEL seide hem Om dattu pensedeste
in dijnre herten [92vb] oftu ons vondeste hoe dattu elkes gebeente
soutste mogen onderkennen Daer om sel ic di geuen een gelikenisse
daer du eens igelijcs gebeente mede ondersceyden selste Ende hi
toonde hem drie gulden corue ende den vierden zulueren Die een van
desen was vol van [-gouden] <roden> <+roden> rosen Ende die
ander twee vol van witten rosen Ende den vierde die zuluer was. was vol
saffraens. Ende GAMALIEL seide Dese corue sijn onse tomben Ende die
rosen onse gebeente Die corf die vol roder rosen is dat is Sunte STEUENS

gebeente die alleen van ons luden gemartelijt was Die ander twe corue
die vol witter rosen sijn dat is mijn ende NICODEMUS tombe die
geduerende waren mit zuuerre herten in CRISTUS geloue Mer den vierden



zulueren corf die vol saffraens is dat is ABYAS mijns soens tombe die
suuer was van licham ende maget ende ginc zuuer vter werlt Doe hi dit
geseit had doe voer hi wech.
OPten vridach in die weke daer na so openbaerde hi hem weder al
gestoert ende berispten seer van sijnre roekeloesheit ende van sijnre
beydinge. Doe stont LUCIANUS die priester haestelic op ende ginc te
IHERUSALEM werts Ende aldat hi gehoert had seide hi IAN den biscop van
IHERUSALEM mit anderen biscopen die hi ontboden had tot dier stat die
LUCIANUS ghewijst was Ende doe si begonsten te grauen vernamen si een
alten sueten roke [93ra] Mit welken roke by der verdienten deser
heiligen genesen worden wel lxx. menschen van alrehande zuucten
Ende aldus droegen si dat gebeente der heiligen mit groter bliscap inder
kerken van SION die in IHERUSALEM was Ende daer groeuen si se eerlic
Ende in die selue vre viel een groot regen. ¶ Van desen visioen ende
vertoninge vertelt BEDA in sinen coroniken. Na deser manieren voerseit
was Sunte STEUENS licham geuonden op den dach datmen sijn passie
[-voert] <+viert>. Oec was hi op dien seluen dach gepassijt also men
<seit> Mer die feesten waren verwandelt om twe redenen. Die eerste is
want CRISTUS wert geboren in eertrijc op dattie mensche soude werden
geboren in den hemel. Hier om wast wel behoerlic datmen na CRISTUS

geboerte vieren soude Sunte STEUENS geboerte dat is sijn steruen. want
doe wort hi geboren inden hemel ende opuoer tot CRISTUM in sijnre
glorien Ende was die eerste die na CRISTO om CRISTO die martelie
gedoechde om datmen merken soude dat die een aldus na die ander
volgen soude waer om dat men van hem singet. Gisteren was CRISTUS

geboren inder eerden opdat STEPHANUS huden geboren soude werden
inden hemel. ¶ Die ander reden is want men plach die feeste van Sunte
STEUENS vindinge feesteliker te doen dan van sijnre passie Ende dat was
om die weerdicheit [93rb] van CRISTUS geboerte Ende oec om vele
mirakulen die onse here dede doe men hem vant. Mer want sijn passie
weerdiger is dan sijn vindinge ende behoerlic feesteliker geuiert te
werden Daer om verleide die heilige kerke die feeste van sijnre passien
tot dier tijt datmen se in meerre weerdicheit hebben soude.
ALso Sunte AUGUSTINUS seit So was Sunte STEUENS oueruoeringe aldus
gedaen. ALEXANDER die senatoer voer mit sinen wiue te IHERUSALEM Ende
hi maecte daer Sunte STEUEN den martelaer een alten sconen cappelle
Ende hi beual datmen na sijnre doot neuen Sunte STEUEN grauen soude
Ende .vij. iaer na sijnre doot so woude IULIAEN sijn wijf weder te lande
keren. want si aldaer vele moeynissen leet vanden princen Ende si



woude haers mans licham mit haer voeren Ende doe si dit den biscop
alte seer bat so brocht haer die biscop twe sulueren cassen voert ende
seide Ic en weet niet in welc van desen cassen dijns mans gebeente is.
Ende si seyde Ic kense wel Ende si begreep Sunte STEUENS casse ende
omhelsedese Ende doe si aldus waende haers mans licham mit haer
voeren So voerde si Sunte STEUENS licham Ende doe si int scip mitten
licham gegaen was so hoerdemen die engelen singen Ende daer quam
een alten sueten roke Ende die duuelen riepen ende maecten grote
tempeest ende seiden wee ons wee ons want STEUEN die [93va] eerste
martelaer vaert hier doer Ende slaet ons mit wreden slagen des vuers
Ende doe die sciplude hem ontsagen te verdrenken so aenriepen si
Sunte STEUENS hulpe Ende thant openbaerde hi hem ende seide. Ic bint
en ontsiet v niet Ende thant wertet herde stille Doe hoerden si die
duuelen roepen. wrede prince onsteke dat scip want STEUEN onse viant
isser in Doe sende die prince der duuelen vijf duueleen al daer dat sijt
scip ontsteken souden. mer ons heren engel verdrancse inden gront
Ende doe si gecomen waren tot CALCEDONIEN doe riepen die duuelen.
Die gods knecht coemt die vanden IODEN gesteent was. Aldus quamen si
gesont tot CONSTANTINOBEL ende si groeuen daer mit groter weerdicheit
Sunte STEUENS licham Dit seit Sunte AUGUSTINUS. Mer die voeginge Sunte
STEUENS licham mit Sunte LAURENCIUS licham die gescieden aldus.
HEt gesciede dat EUDOXIA des keysers dochter beseten wort vanden
duuel Ende doe dat haren vader ontboden was doe dede hi sijn dochter
te CONSTANTINOBEL brengen om dat si Sunte STEUENS gebeente aentasten
soude want die duuel riep in haer. Ten si dat Sunte STEUEN te ROMEN

come ic en sel niet wt gaen. want die apostelen willent aldus hebben
Doe dat die keiser hoerde so gecreech hijt vanden clerken [93vb] ende
vanden volke van CONSTANTINOBEL dat si dien van ROMEN geuen souden
Sunte STEUENS licham ende si souden Sunte LAURENCIUS licham weder
daer voer hebben Doe screef die keyser hier van tot PELAGIUM den paeus
Ende die paus Consentierde bider cardinalen wille des keysers bede
Ende si brochten Sunte STEUENS licham te ROMEN Ende die van
CONSTANTINOBEL quamen mede om Sunte LAURENS licham te ontfaen.
Aldus wert Sunte STEUENS licham ontfangen te CAPUANE Ende die van
CAPUANE cregen mit groter bede sinen rechteren arm Ende daer wert in
Sunte STEUENS ere gesticht die kerc van CAPUANE Ende doe si te ROMEN

gecomen waren Ende si den licham droegen in Sunte PETERS kerke AD

VINCULA Doe bleuen diegene staende dien droegen ende en mochten
niet vorder gaen Ende die duuel riep inder ioncfrouwen Ghi pijnt om



niet want hi en heeft hier geen stat gecoren. Mer bi Sunte LAURENCIUM

sinen brueder wil hi wesen Ende te hant droechmen den licham derwert
Ende doen die ioncfrouwe aenroerde so wert si thant gesont ende
verlost vanden duuel Ende Sunte LAURENCIUS verlach in die ander side
vanden graue recht of hi hem verblide in die toecoemst Sunte STEUENS

Sinen brueder ende hi liet [-in] die helfte vanden graue idel tot Sunte
STEUENS behoef Ende doe die van CONSTANTINOBEL haer hande deden aen
Sunte LAURENCIUS om hem wech [94ra] te doen so vielen <+si> ter
eerden recht of si doot hadden geweest Ende doe die paus ende die
clergie ende dat volc voer hem bat so en quamen si nauwe ter vespertijt
weder tot hem seluen. nochtan storuen si binnen x dagen Ende die hem
hier in geconsentiert hadden si worden in onsinnicheiden ende en
Mochten niet genesen eer dese twe heilige lichamen te gader quamen
ende begrauen worden. Doe worter gehoert een stemme vanden hemel
aldus seggende O salige ROMEN die in enen graue besluteste Sunte
STEUENS licham van IHERUSALEM ende Sunte LAURENCIUS licham van
HISPAENDIEN ten gloriosen panden. Dese geuoeginge geschiede inden
Iaer ons heren negen hondert ende .xxv. ¶ Sunte AUGUSTINUS bescrijft dat
.vi. doden verresen ouermits den aenroepen van Sunte STEUENS name.
¶ Van desen heiligen martelaer STEPHANUS [-seit] seit Sunte AUGUSTINUS.
GAMALIEL openbaerde desen martelaer SAULUS steendene ontcledet.
CRISTUS maecten rijc doe hi was in doekelkijn gewonden ende croonden
mit sinen preciosen bloede. ¶ Noch seit Sunte AUGUSTINUS In Sunte
STEUEN blincte die scoenheit sijns lichams ende die bloeme sijnre outheit
ende die scone sprake der redenen ende die wijsheit sijnre heiligen
herten ende dat werc der godheit.

Van Sunde DOMINICUS

[94rb] DOMINICUS die leidsman ende vader vander predicaren ordene
hi was geboren wt ENGELANT. Sijn vader hiet FELIX ende sijn moeder
IOHANNA doe sijn moeder hem noch droech in haren licham So docht
haer dat si droech enen hont die in sinen mont droech een bernende
fackel die alle die werlt ontstac ¶ Eenre vrouwen dien vter fonten hief
dochte oec dat DOMINICUS dat kint een claer sterre aen sijn voerhoeft
hadde die alle die werlt verlichtede. Doe hi noch een kint was ende
onder sijnre voetster. soe vantmen dicwijl dat hi was gaen leggen
vanden bedde op die blote eerde. Ende ten lesten wert hi gesent ter



scolen Ende om dat hi so geerne wijsheit geleert hadde so en dranc hi
binnen .x. Iaren genen wijn Ende doe hi daer of vermaert wert so
vercoft hi alle sijn boeken ende gaft gelt daer of om gode den armen
Ende doe tgerucht sijnre heilicheit wies so makeden die biscop van
EXOMEUS in sijnre kerken canonic regulier Ende want hi hem allen een
spiegel der heilicheit was so wert hi vanden canoniken onder prior
gemaect. Dach ende nacht veronledichde hi hem in bedingen in
studieren der heiliger scrift Ende hi badt gode eenpaerlic dat hi hem
dese gracie woude instorten dat hi hem seluen enigen [94va] tijt
mochte geuen totter salicheit ende orber sijns euen kerstens. Stadelic las
hi ende oefende bouen allen boeken die collacien der heiliger vaderen.
In welken hi vercreech die volmaectheit eens geesteliken leuens.
HEt geuiel tot eenre tijt dat DOMINICUS voer mitten biscop te TOLOSEN

Ende doe wert hi gewaer dat sijn weert ongelouich was Ende dien
bekeerde hi tot CRISTUM Ende hi presentierden onsen here als den
eersten sancte van sinen oeste die hi namaels oesten soude. Doe de
voerseide biscop doot was so bleef daer DOMINICUS mit een luttel
geselscaps ende predicte vromelic dat woert gods tegen die ongelouige.
Ende die wedersaken der waerheit bespotten ende worpen na hem slijc
ende spekel ende om spot so bonden si hem stroo achter an sijn cleder
Ende wanneer men hem dreigede te doden so antwoerde hi onverueert
Ic en bin niet weerdich der glorien der martelien noch en hebs oec
verdient te steruen also saligen doot Ende hier om ginc hi vromelic mit
vruechden al singende daermen hem seide dat na hem gelaget was Ende
si verwonderden hem hier van ende seiden. Ende ontsietstu di niet van
der doot. wat soutste gedaen hebben of wi di gegrepen hadden. Hi
antwoerde hem ende seide Ic soude v gebeden hebben dat ghi mi niet
[94vb] haestelic doot geslagen en hadt. mer dat ghi mi altemael van
lede te lede sout ontledet hebben Ende dat ghi dan die stucken van
minen leden voer minen ogen sout geleit hebben. Ende dat ghi dan voer
mijn ogen wt gesteken sout hebben Ende dat ghi ten lesten minen
licham also sout laten leggen wentelen in sinen bloede voer doot Of dat
ghine gedodet hadt [-vo] tot uwen wille.
OP een tijt doe hi enen man vant die van armoeden an die
ongelouicheit geuallen was so woude hi hem seluen vercopen om dat hi
mit dien gelde den man helpen soude wt dier Armoeden ende verlossen
vander ongelouicheit. Ende dit soude hi gedaen hebben en hadt god
niet anders voersien.



OP een tijt quam een wijf tot hem ende clagede hem Iammerlic hoe dat
si hadde enen brueder die onder die ZARRASINEN geuangen was ende si
genen raet en wiste hoe si haren brueder verlossen mochte Doe gaf
Sunte DOMINICUS hem seluen datmen vercopen soude om dien man te
verlossen. mer god voersacht dat hi orberliker wesen soude te verlossen
die geestelic geuangen waren hi en liets niet gescien. ¶ Hier na began
DOMINICUS te denken om een orde te maken die al die werlt doer mocht
gaen prediken ende tegens die ongelouige dat geloue CRISTI mochten
oprechten ende vermeerren. [95ra] Ende hi voer te ROMEN ende eyschte
ende bat van INNOCENCIUM den paus dat hi hem ende sinen navolgers
conformieren woude een orde die hieten ende wesen soude der
predicaren orde Ende doe die paeus niet welwillich en was So sach die
paus op eenre nacht een visioen als dat hem dochte datmen dreychde
daer neder te werpen Sunte IANS kerke te LATRANEN. Doe hi dit mit
vresen sach doe sach hi dat DOMINICUS daer tegen liep ende stont daer
onder ende hielt se mit sinen scolderen also dat si niet en viel. Doe die
paeus ontspranc ende hi dit visioen verstont so dede hi DOMINICUS bede
ende bat hem dat hi tot sinen bruederen ginge ende dat si kiesen
souden een geproefde regule ende si dan weder tot hem quamen ende
hi soude hem dan haer regule conformieren alsi begeerden. Doe keerde
DOMINICUS weder tot sinen bruederen ende vertelde hem des paeus
woerde. Hi hadde doe omtrent .xvi. brueders ende si aenriepen den
heiligen geest ende coren Sunte AUGUSTINUS des leerrers regule om dat si
inden name ende inden werken predikers wouden werden. mer tot der
voerseider regule namen si oec nauwer punten die si wouden houden.
mer hier en binnen sterf INNOCENCIUS die paus. HONORIUS quam na hem
ende dese conformierde hem haer regule Inden Iaer ons heren .M.cc.
ende .xvi. [95rb]

DOe Sunte DOMINICUS te ROMEN lach in Sunte PETERS kerke ende bat
onsen here om die conformacie sijnre ordene So sach hi tot hem
comende die gloriose princen PETRUS ende PAULUS Die eerste was Sunte
PETER die gaf hem enen stoc ende Sunte PAULUS gaf hem een boec ende
seide. Ganc prediken want du biste hier toe vercoren van gode ende
rechteuoert in die selue vre dochte hem dat hi sijn iongeren sach
gespreyt alle die werlt doer Ende dat si gingen twe ende twe te gader
ende predicten den volke dat woert gods Ende doe hi te TOLOSEN quam
deilde hi sine brueders ende sender sommige in ENGELANT. sommige te
PARIJS ende oec sommige te BONONIEN mer selue keerde hi weder te
ROMEN.



HEt was een monic die eer dat die predicaren orde begonste sach in
enen visioen hoe dat onse lieue vrouwe knielde voer haren lieuen soen
Ende leide haer handen te gader Ende bat hem voer dat menschelike
geslachte. mer onse lieue here [-onse] ontseide dicwijl sijnre moeder
dese bede. Ende doe si hem stadelic aenlach so seide hi haer moeder
mijn wat machic hem meer doen ic sende hem patriarken ende
propheten daer si hem luttel van beterden Ic quam selue tot hem Daer
na sende ic hem mijn apostelen ende si doden mi ende hem Ic sende
hem die martelaren ende die confessoren Ende die en [95va] hoerden
si oec niet. Mer lieue moeder ten is niet behoerlic dat ic v yet ontseggen
soude daer om sel ic hem geuen mijn predikaers daer si mede mogen
werden verlicht ende gereynicht. mer en beteren si hem dan niet so sel
ic tegens hem comen.
OP een tijt geuielt dat .xij. abten vander grawer orde gesent worden te
TOLOSEN tegens die ongelouige. Ende doe ter tijt sach een monic dit
voerseide visioen want doe onse here sijnre moeder geantwoert had so
voerseit is so antwoerde si Sone ghi en selt hem niet doen na haerre
quaetheit. mer na uwer bermherticheit. Ende doe wert die soen
verwonnen mitter moeder bede ende seide Om dijnre bede so sel ic
noch dese bermherticheit mit hem doen dat ic hem mijn predicaren
senden sel die se vermanen ende leren sellen. Mer en beteren si hem
dan niet so en sel ic se niet meer sparen.
EEn minrebrueder die lange tijt Sunte FRANCISCUS gesel hadde geweest.
hi verteldet veel bruederen vander predikaren orde dat doe Sunte
DOMINICUS te ROMEN lach om die confirmacie sijnre orden te vercrigen
vanden paus. daer hi des nachtes in sinen gebede was so sach hi inden
geest CRISTUM inder lucht drie speren houdende inder hant ende dat hi
se scudde op die werlt Ende sijn moeder quam haestelic tegen hem
Ende vragede [95vb] hem wat hi doen woude Ende hi seide Siet alle die
werlt is vol van drien sunden Dat is van houerdien ende van
oncuusscheiden ende van giericheiden Ende daer om wil ic se
verderuen mit desen drien speren. Doe viel onse vrouwe voer sinen
voeten ende seide lieue kint laet di der werlt ontfermen Ende mijnre.
mit ontfermenissen dine gerechticheit. Onse here seide haer En sietstu
niet wat onrecht datmen mi doet Si seide hem lieue kint laet ouergaen
dijn gramscap ende ontbeide een luttel want ic heb enen getruwen
knecht. Ende enen sterken kempioen die alre wegen lopen sel ende die
werlt verwinnen ende selse di onder doen. Ic sel hem oec enen anderen
knecht te hulpe geuen die oec mit hem striden sel. Onse here sprac Siet



ic bin te rusten ende wil mi genoegen laten om dijnre bede. mer ic wil
sien wie si sijn die du tot aldus groten werc vercoren hebste. Doe
brochte onse vrouwe voert Sunte DOMINICUM voer CRISTUM Ende onse
here seide haer waerlic dit is een sterc vroem kempe Ende hi sel
neerstelic doen dattu geseit hebste Ende si brocht daer oec Sunte
FRANCISCUS voer hem Ende desen prees onse lieue here als hi den
eersten had gedaen. Ende Sunte DOMINICUS mercte neerstelic in desen
visioen Sunte FRANCISCO sinen geselle Ende dien hi daer te voren nie
gesien en hadde dien vant hi des anderen dages in die kerke ende
kenden sonder yemants [katern 13; 96ra] wisen ende helsden ende
custen seggende Du biste mijn geselle ende du selste mit mi lopen Ende
wi sellen vromelic vechten ende geen wedersake en sel ons mogen
deren Ende si seiden malkander haer visioen Ende van dier tijt wert hem
[-seluen] beiden een herte ende een ziele in onsen here Ende dit
loefden si malkander ewelic te houden in gode.
EEn clerc was die zeer gepinicht was vander begeerlicheit sijns vleisches
Ende hi quam op eenre feesten totten predicaren van BONONIEN om
misse te horen Ende het geuiel dat Sunte DOMINICUS misse dede Ende
doet tijt was te offeren doe ginc dese clerc voert ende custe mit groter
deuocien Sunte DOMINICUS hande ende te hant geuoelde hi dat daer wt
quam so groten sueten roke dat hi nye des gelijcs geroken en hadde
Ende van dier tijt lesschede wonderlic in hem die vleischelike
begeerlicheit. Also dat hi die te voren idel ende oncuisch was dat hi daer
na suuer ende reyn wert. hoe groot was dan die zuuerheit van Sunte
DOMINICUS vleische die mit sinen roke so wonderlic reinichde die
smetten des herten.
IN Sunte STEUENS kerke te ROMEN doe daer woenden .cccc. ende .xl.
brueders. Doe si op een tijt niet dan een luttel broots en hadden teten
So dede Sunte DOMINICUS dat broot in drien pertyen deilen op die tafel
Ende doe elc een brocke broots mit bliscappen nam [96rb] So quamen
daer twe Iongelingen van haren habite ende brochten haer cappen al vol
brodes. Ende doe si dat geleit hadden inden Reuenter op dat hoechste
eynde der tafelen daer Sunte DOMINICUS sat so voeren si thant van haren
ogen ende niemant en wist waen si quamen of wertwaert si gingen. Doe
stac Sunte DOMINICUS sijn hande anden brode ende beual sinen brueders
dat si aten ende gode souden dancbaer wesen van sinen gauen
OP een tijt was Sunte DOMINICUS biscop gecoren mer hi en wouts niet
ontfangen ende seide dat hijs niet ontfangen en woude mer eer vten
lande soude gaen dan consent geuen totten biscopdom ¶ Oec plach hi



na dat hi selue plach te seggen lieuer in dien steden te wonen daer men
hem confusie ende versmadenisse bewijsde dan daer men hem grote ere
dede.
OP een tijt doe DOMINICUS te BONONIEN was ende hi in die kerke
vernachte So openbaerde hem die duuel in die gelikenisse eens
brueders Ende want DOMINICUS waende dattet een brueder was so
wijsde hi hem mit teykenen dat hi soude gaen slapen mitten anderen
Ende die duuel antwoerde hem weder mit teikenen rechte of hine
bespotten woude. Doe woude DOMINICUS weten wie dattet waer die niet
doen en woude dat hi hem beuale Ende ontstac een keerse Ende doe hi
hem [96va] inden aensicht sach so bekende hi dattet die duuel was
Ende doe hine seer versproken had so berispten die duuel weder dat hi
sijn silencium brac Ende Sunte DOMINICUS antwoerde hem dat hi den
brueders toespreken mochte Ende hi dwanc daer den duuel dat hi hem
seggen moste waer mede hi die brueders inden choer becoerde. Hi
seide Ic doese daer late comen ende laetse haestelic weder wtgaen Daer
na leide hine opten dormiter ende vragede hem waer mede hi die
brueders becoerde. Hi antwoerde. Ic doese te vele slapen ende late op
staen ende aldus doe ic se bliuen vanden dienste gods ende oec doe ic
hem somwile onreine gedachten hebben. Daer na leide hine ten
reuenter. Ende vragede hem waer mede hi daer die brueders becoerde
Doe spranc die duuel op die tafelen ende riep dicwile. min ende meer
ende min ende meer Ende doe hem Sunte DOMINICUS vragede wat hi
daer mede meende So seide hi Ic becore sommige brueders dat si te
vele eten om dat si also sellen sundigen in gulsicheiden. Sommige ander
becore ic dat si te luttel sellen eten op dat si cranc mogen werden inden
dienste gods ende onuerduldich ende ander menschen lastelic. Daer na
leide hine ten spreechuse Ende vraechde hem waer mede hi die
brueders becoerde daer Doe ruerde die [-brue] duuel eenper[96vb]lic
sijn tonge ende maecte alte leliken geluut Doe hem Sunte DOMINICUS

vragede wat hi daer mede meende So seide hi Dese stat is altemael mijn.
want als die brueders ten spreechuse vergaderen so pine ic se mi te
becoren dat si confuselic spreken ende vele onnutter woerde ende ydele
woerden. Ende so vele ende haestelic dat die een den anderen niet en
verbeidet. ¶ Ten lesten leide hine totten capittel huse. Mer doe si voer
die duere quamen so en woude die duuel geensins daer in gaen Mer hi
seide hier en sel ic nummermeer in gaen want dit is mi die stat der
maledixien ende die helle Ende hier in verliese ic so wat ic in den
anderen steden winne. Want als ic enigen brueder heb doen sundigen



in eniger roekeloesheit so coemt hi hier in dese vermaledide stat ende
geeft hem hier oetmoedelic sculdich ende beroept hem seluen voer hem
allen. Want hier vermaent mense hier wroecht mense hier beliense hier
slaetmense ende hier werden si geabsoluiert Ende ic bin bedroeft om
dat ict al verliese in deser stat dat ic inden anderen steden gewonnen
had. Ende doe hi dit geseit had voer hi wech. ¶ Sunte DOMINICUS was
herde gestadich van herten ten had geweest dat hi beroert wert tot
compassien ende bermherticheiden. Ende gelikerwijs als dat blide herte
oec dat aensicht verblijt van buten. [97ra] Also sceen openbaerlic in
hem van buten die goedertierenheit ende die bliscap die hem quam
vander gestadicheit sijns herten van binnen. ¶ Niemant en was
minsamiger dan hi onder die brueders sijn gesellen in goeden dingen
behoudelic altoos der eersamheit. Ende niemant en was vlitiger dan hi
des nachtes in bedingen ende in waken Den dach gaf hi sinen euen
kersten ende des nachtes veronledichde hi hem mit gode. § Van sinen
ogen had hi gemaect een fonteyn der tranen. Dicwijl alsmen gods
licham hief inder missen So wert hi also opgetogen inden geeste recht
of hi daer CRISTUM had gesien inden vleisch Ende om dese sake so en
hoerde hi geen misse mitten anderen bruederen mer in een stede
alleen. Hi haddet altoos in gewoenten te vernachten in die kerke Ende
selden scheent dat hi enige sonderlinge stede had in te rusten. mer
wanneer hem die noot dwanc te slapen so leide hi sijn hoeft op enen
steen ende also ruste hi een luttel. Alle nacht nam hi mit eenre kethenen
drie disciplinen mit sijnre hant. Die een voer hem seluen ende die ander
twee voer die sunderen die inder werlt waren. Ten lesten doet sijnre
doot naecte so began hi zeer ziec te werden Ende in enen visioen was
hem sinen doot aldus geopenbaert. hi sach enen sconen Iongelinc dien
riep seggende Com mijn geminde ter geselscap Com ende hi
verga[97rb]derde .xij. brueders van BONONYEN daer hi doe was. Ende
want hi se niet laten en woude ongeerft ende wesen So maecte hi sijn
testament ende sprac. Dit ist dat ic v late te besitten tot eenre erfnissen
als minen kinderen Hebt caritate ende houdet oetmoedicheit ende
besittet willige armoede. ¶ Hi verboet al dat hi mochte dat niemant in
sijnre orden nummermeer brengen en soude erfnisse of besittinge
eertscher rijcdom. ¶ Ende [-want die b] hi vermaledide van gods wegen
ende van sijnre wegen alle die gene die vmmermeer der predicaren orde
besmetten soude mit eertschen rijcheiden Ende want die brueders alte
zeer bedroeft waren van sijnre doot so vertrooste hi se vriendelic ende
seide. kinder en laet v niet verstoren al ist dat ic steruen sel mer wetet



dat ic orberliker wesen sel doot dan leuende. Aldus sterf hi inden Iaren
ons heren .m.cc. ende .xxi.
SInen doot wert geopenbaert enen prior vander predicaren orde in
verren lande die naemaels biscop wort. Als dat hi sat ende leende an een
muere Ende doe hi een luttel sliep so sach hi den hemel ondaen ende
sach dat twee claer lederen vten hemel worden neder gelaten inder
eerden Ende onse here ende sijn moeder hielden se bouen Ende die
engelen gingen daerop ende of ende int midden der [97va] lederen was
beneden een setel geset Ende op dien stoel sat een brueder die sijn
hoeft had gedect. Ende onse here ende sijn moeder togen die lederen
soe lange op ter tijt dat si den brueder hadden getogen inden hemel
Ende rechteuoert wert die hemel weder gesloten Dese brueder also hi
namaels vernam vant dat inder seluer vren doe hi dit sach Sunte
DOMINICUS gestoruen was.
OEc so was een brueder die ter seluer vren dat DOMINICUS sterf gegaen
was om misse te doen Ende doe hi hoerde dat DOMINICUS siec was te
BONONIEN Ende hi gecomen was in die stille daermen pleget te bidden
voer die leuende So bat hi voer DOMINICO Ende thant wert hi op
genomen inden geest Ende hi sach dat DOMINICUS gecroont was mit
eenre guldenre cronen ende blenkende in wonderliker claerheit Ende
dat hi versellet was mit tween eersamigen mannen Ende dat hi wt
BONONIEN ginc alle den gemenen wech Dese man teikende den dach
ende die vre ende hi vant dat Sunte DOMINICUS doe gestoruen <was>.
Doe sijn licham [-doe] lange onder die eerde gelegen had Ende die
grote miraculen die hi dede getuuchden datmen sijn heilicheit niet
verbergen en mochte So droegen die goede lude ouer een dat si sinen
licham tot eenre weerdiger stat wouden verheffen Ende doemen sijn
graf mit groten arbeide op gebroken [97vb] had Ende die steen of was
gedaen ende men sinen licham sach So quam daer wt so sueten roke
dattet geen graf en scheen te wesen mer een camer van alrehande
specien Ia hi ginc bouen allen specien ende hi en scheen niet gelijc te
wesen enigen natuerliken dingen Ende desen roke en was niet alleen
aen sinen licham ende aen sinen gebeente mer oec inden graue ende
inder eerden die aen hem was. Also datmen van dier eerden droech in
verren landen ende si behielt lange tijt den roke daer of Ende desen
roke bleef den bruederen dien aen tasten lange tijt aen den handen Oec
wat si se dwoegen ende vegeden.
TE CRIPOLE datmen MAGDALENA hiet was een dogende edel nonne die
MARIA hiet die in groter siecten was. want vijf maende lanc wert si alte



iammerlic gepijnt in haer dyee also datmen alle vren waende dat si
steruen soude Ende want si vele hoerde vanden mirakulen die Sunte
DOMINICUS dede So bede si aldus in haer seluen tot onsen here god lieue
here ic en bin niet weerdich v te aenbeden noch dat ghi my horen sout.
mer ic bidde Sunte DOMINICO om dat hi een middelaer is tuschen di
ende mi ende hi mi van v verweruen moet mijn gesontheit. Doe si aldus
onsen lieuen here aenbede mit tranen So wert si opgenomen inden
geest ende sach Sunte DOMINICUM haren vader wies orde si had tot haer
comen mit tween brueders ende hief op die gordijn van haren bedde
ende seide tot haer. [98ra] Waer om begeerstu so zeer te genesen Ende
si seide here om dat ic minen god te deuoteliker dienen soude. Doe
haelde [-haelde] hi onder sijn cappe zalue van wonderliken zueten roke
ende besaluede haer dyee Ende thants wert si genesen. Ende hi seide tot
haer Dese salue is herde duerbaer Si is suet ende zwaer. Ende doe die
nonne hem om die bedudinge des woerts vragede So seide hi Dese
salue is een teiken van minnen want die minne is herde duerbaer want
men en mach se om geen eertsche rijcdom copen Ende in gods gauen
en is geen beter Si is zuete want niet en is suete dan caritate. Si is zwaer
want men verliest se lichtelic ten si dat men se nauwe bewaert. ¶ Binnen
dier seluer nacht so openbaerde Sunte DOMINICUS haerre zuster die
opten dormiter sliep ende seide Ic heb dijn zuster genesen Ende si liep
tot haer ende vantse gesont Ende si geuoelde oec dat si gesaluet was mit
saluen Ende si vegedese of aen enen clede mit groter weerdicheit Ende
doe sijt haren biechter ende der abdissen ende haerre zuster al vertelt
had vander zaluen die aenden clede was So worden si van so groten
wonderliken sueten roke vermaect want men se tegen geenre specien
geliken en mochte ende si hielden se in groter weerdicheit.
VOert so vinden wi vele mirakulen die god die almach[98rb]tige here
gedaen heeft Doer Sunte DOMINICUM sinen knecht Als den blinden dat
zien den douen dat horen Den cropelen dat gaen Den maelaetschen
reynmakinge. Den besetenen verlossinge. ende den doden dat leuen.
welke wi om der corticheit niet bi sonder en scryuen. mer den here
willen louen ende groot maken in sinen heiligen. ¶ Nochtan willen wi
een scriuen vander eren ende weerdicheit die god dier steden bewijst
heeft daer sijn licham rustet.
MEyster ALEXANDER die biscop seit in sinen boeken op dat woert. Die
ontfermherticheit ende die waerheit hebben malkander ontmoetet. Als
datter was te BONONIEN een scamel clerc die dit visioen sach. Dese clerc
had hem gegeuen totter quaetheit ende onreynicheit der werlt. Hem



dochte dat hi in een groot velt was ende op hem viel een grote tempeest
Ende doe hi vlien soude vanden tempeest doe quam hi voer een huus
ende doe hijt gesloten vant clopte hi aen die duere ende bat datmen
hem daer in liet comen. Mer die weerdinne die daer binnen was
antwoerde Ic bin die gerechticheit die hier wone ende dit is mijn huus.
Ende om dattu niet gerechtich en biste so en mogestu mit mi niet wesen
Ende om deser woerde wille ginc hi seer wenende van daen. ende vant
een ander huus daer hy [98va] voer clopte ende bat datmen daer in
liete. Mer die weerdinne die daer binnen was antwoerde Ic bin die
waerheit die hier wone ende dit is mijn huus mer ic en ontfange di niet
tot enen gast want die waerheit en verlost diegene niet die se niet en
minnen. Doe ginc hi van daer ende vant dat derde huus ende hi bat zeer
datmen daer in liet comen om den groten tempeest tontgaen. Ende die
daer binnen was antwoerde Ic bin die vrede die hier wone mer den
nydigen en is genen vrede mer die vrede is allene den genen die van
goeden wille sijn. Mer nochtan want ic denke gedachten des vredes
ende niet der pininge of quellinge so sel ic di enen goeden raet geuen.
wat vorder van hier daer woent mijn suster die altoos den onsaligen
helpt. ganc tot haer ende doch dat si di radet Ende doe hi daer gecomen
was. Die daer binnen was antwoerde Ic bin die ontfermherticheit die
hier wone wilstu dan behouden werden vanden groten tempeest so
ganc int huus daer die brueders van BONONIEN in wonen ten predicaren
ende daer selstu vinden den stal der ontfermherticheit Die cribbe der
suuerheit ende dat voetsel der leringe Ende du selste vinden in die
cribbe vander scrifturen den ezel der simpelheit ende van goeden
ondersceyde. Mer MARIEN die verlichtet ende verclaert IOSEPH die daer
dient Ende dat kint IHESUS dat di [98vb] verlosset. Doe dese clerc
ontwaec wert doe quam hi ter predicaren huus ende seide hem daer sijn
visioen ende bat om die oerde ende men gafse hem In welken hi
heilichlic leefde ende sterf salichlic God si geloeft Amen.

Van Sunte SIXTUS den paus

SIXTUS die paus was geboren van ANTHONIEN. Eerst was hi een
philosophe daer na wort hi CRISTUS Ionger ende paus gecoren Ende hi
wort gepresentiert DECIUM den keyser ende VALERIANO den proest mit twe
van sinen dyaken Ende doen DECIUS in geenre wijs tot sinen wille en
conde gebrengen doe dede hine leiden tot MARS tempel dat hi daer den



afgoden sacrificieren soude Of datmen inden kerker soude leggen. Mer
doe hijs niet doen en woude ende men hem inden kerker leide ginc
LAURENCIUS al roepende achter hem ende seide. Vader waer gaetstu
sonder dinen sone werwaert gaetstu priester sonder dinen dienre. Sunte
SIXTUS sprac. Sone ic en late di niet mer du selste veel meerre strijt
gedogen om CRISTO. Na drien dagen selstu mi volgen. mer hier en
binnen nem den scat der kerken ende deilten den armen na dinen wille.
Doe Sunte LAURENCIUS aldus gedaen had ende den scat den armen hadde
ghedeilt So geboet VALERIAEN die proest datmen SIXTUM noch leiden
soude tot MARS tempel om den afgod te sacrificieren Ende en woude hijs
niet doen dat men hem dan soude onthoefden. [99ra] Ende doemen
hem derwerts leide So quam Sunte LAURENCIUS noch achter hem roepen
en seide vader en late mi niet achter want ic heb nv den scat al wt
gegeuen Doe die ridders hoerden vanden scatte hielden si Sunte
LAURENCIUM mer si onthoefden daer Sunte SIXTUM mit Sinen twe dyaken.
Int Iaer ons heren .cc. ende lxiij.

Van Sunte DONATUS

DONATUS was geleert ende opgeuoet mit IULIAEN den keyser Die eerst
subdyaken was geordeniert. Mer doe hi keyser geworden was doe dode
hi DONATUS ouders beyde vader ende moeder Ende doe vloech DONATUS

van daer ende woende mit enen monic die zeer heilich was ende daer
dede DONATUS vele mirakulen. Want des proests zoen vander stat die
beseten was vanden [-dona] duuel hi wert tot Sunte DONATUM gebrocht
Ende die duuel begonste wt hem te roepen ende seide Inden name
IHESU CRISTI en doch mi niet quaets Ende en doet mi niet wt minen huse
gaen Ende anderwerf riep hi O DONATE waer om dwingestu mi wt te
gaen mit tormenten. Mer doe Sunte DONATUS bede so wert hi vlochts
verlost van den duuel. ¶ Doe die biscop van dier stat gestoruen was doe
coes alt volc vander stat Sunte DONATE tot enen biscop. Also Sunte
GREGORIUS seit inder DYALOGEN. Op enen dach doe daer misse gedaen
was inder kerken ende dat volc gods licham ontfangen had Ende die
dyaken [99rb] omme ginc mitten kelc daer gods bloet in was totten
genen die daer gemoniget waren So maecten die heidene so groot
geruchte dat die dyake viel Ende die kelc mitten bloede storte Ende hi
brac Ende doe hi ende alt volc daer om seer droeuich waren so
vergaderde Sunte DONATUS die stucken vanden kelc ende dede sijn gebet



Ende thant wert die kelc al geheel. mer die duuel had een stucsken
gehudet ende dat gebrac aen den kelc. Ende die stat bleef idel om die
getugenisse des mirakels Ende doe die heyden dit mirakel sagen so
worden si bekeert. Ende lxxx. worter gedoopt.
EEn fonteyne was so venijnt dat so wie datter of dranc dat hi
rechteuoert sterf. Ende doe Sunte DONATUS derwert voer op sinen ezel
om dat hi mit sinen gebede dat water gansen soude. So quam daer een
vreselic draec [-aen] wt die sinen stert want om des ezels voete. Ende op
rechte hem tegen Sunte DONATE. mer Sunte DONATUS sloech dat teiken
des heiligen crucen voer hem ende spoech hem inden mont Ende also
dode hine Ende hi dede sijn gebet tot gode ende veriagede alle dat
venijn vter fonteinen.
OP een tijt doe hi ende sijn gesellen dorst hadden so verbat hi gode een
fonteyn die hi dede risen. ¶ Doe THEODOSIUS des keisers dochter beseten
was mitten duuel doe wert si tot Sunte DONATUS gebrocht. Ende [99va]
hi seide tot den duuel Ganc wt onreyn geest ende en wone niet langer
in gods creature. Die duuel antwoerde Gif mi stat daer ic doer hene
liden mach Sunte DONATUS seide hem wanen quaemstu hier. Hi seide wt
der woestinen. Sunte DONATUS seide hem Ganc daer weder Die duuel
seide Ic sie in di dat teiken des cruces daer ic of verberne Ende daer om
en weet ic niet van anxte werwaert ic gaen sel mer gif mi gerůům doer te
liden Ende ic sel wt gaen Sunte DONATUS seide hem Sich du hebste
gerůům Ganc weder tot dijnre stat ende die duuel dede dat huus wagen
ende ginc wt
IN sijnre tijt geuielt dattet wel in drien Iaren aen een niet en regende
Doe quamen die ongelouige totten keyser ende eyscheden hem
DONATUM die gedaen had mit sijnre toueryen dattet niet en regende. Doe
bat die keyser Sunte DONATE dat hi gode bidden woude dattet regenen
moste. Om die bede des keisers so ginc Sunte DONATUS wt ende bat
onsen here enen groten regen of Ende doe die ander seer nat
beregenden so quam hi droge thuus.
TE dien tyden dat die GOTTHEN YTALIEN destruierden Ende vele lude
CRISTUS geloue lieten so begrepen si Sunte DONATUM ende enen anderen
heiligen man die HILARIUS hiete Die proest vincse beide ende dwancse
die afgode aen te beden Ende doe sijs niet [99vb] doen en wouden doe
dede hi HILARIUS so lange slaen dat hi sinen geest gaf. Mer Sunte
DONATUM leyde hi in enen kerker Ende daer nae dede hine onthoefden.
Int Iaer ons heren .ccc. ende .lxxx.



Van Sunte CYRIACUS

CYRIACUS was geordeniert dyaken van MARCELLO den paeus Daer na wert
hi geuangen ende geleyt tot MAXIMIAEN den keyser Daer na sendemen
hem mit sinen gesellen dat si eerde grauen souden ende si se op haren
scouderen mosten dragen tot eenre ander stede diemen daer maecte
Ende daer was Sunte SATURNUS een out man ende halp Sunte CYRIACUM

dragen Ten lesten deden die proest inden kerker leggen Ende daer na
voer hem brengen Doen een man leide geheten APPROPINANUS So quam
een licht ende een stemme vanden hemel ende seide Coemt ghi
gebenedide mijns vaders ende besittet dat rijc Ende APPROPINANUS

geloefde doe ende dede hem dopen. Ende hi quam voerden proest al
noemende CRISTUM Die proest vragede hem. bistu kersten geworden. Hi
seyde. Wee mi dat ic mijn dage verloren heb Ende doe deden die proest
onthoefden Ende doe SATURNUS ende SUFFIJN Sunte CYRIACUS gesellen niet
en wouden offeren den afgoden doe dede hi se seer tormenten ende
[-seide] ten lesten onthoefden.
ACHEMIA des keysers DYOCLESIANUS dochter si was beseten vanden duuel
Ende die duuel riep [100ra] in haer ende seide. Ic en sel niet wt gaen
eer dat CYRIACUS die dyaken comet Ende doe Sunte CYRIACUS daer
gebrocht was beual hi den duuel wt te gaen vander ioncfrouwen Doe
seide die duuel wilstu dat ic wt ga So gif mi een ander vat daer ic in
mach gaen Sunte CYRIACUS antwoerde Sich hier is mijn licham ganc daer
in oftu mogeste Die duuel seide Ic en mach in dijn vat niet gaen want
het is alre wegen besloten ende geteykent. Mer verdrijfstu mi hier wt so
sel ic di te BABILONIEN doen comen Ende doe Sunte CYRIACUS den duuel
dwanc wt te gaen So riep ACHEMIA die maget dat si dien god sach dien
CYRIACUS predicte. Ende doe se Sunte CYRIACUS gedoept had ende hi
sekerlic leefde bi DYOCLESIANUS des keysers ende sijns wijfs gracien in een
huus dat si hem gegeuen hadden So quamen totten keyser brieue
vanden coninc van <PERSEN>. daer hi hem in bat dat hi hem CYRIACUM

woude senden om sijn dochter te verlossen die beseten was vanden
duuel. Om des keysers bede so ginc CYRIACUS mit tween gesellen die
hem toe hoerden LARGO ende SMARAGDO blidelic tot BABILONIEN wert
Ende voeren in een scip dat geladen was mit alle dies hem noot was
Ende doe Sunte CYRIACUS totter ioncfrouwen gecomen was Soe riep die
duuel wt haer CYRIACE du biste gemoeyt Sunte CYRIACUS



ant[100rb]woerde hem Ic en bin niet gemoeit mer ic bin alre wegen van
gode geholpen. Die duuel seide Ic heb di gebrocht daer ic di hebben wil
Doe seide Sunte CYRIACUS totten duuel IHESUS CRISTUS moet di gebieden
wt te gaen Ende die duuel ginc thant wt ende seide O vreselike name
die mi dwingeste wt te gaen Ende doe Sunte CYRIACUS die Ioncfrou
verlost had vanden duuel So doepte hi haren vader ende haer [-v]
moeder mit veel anderen luden. Ende doe men hem vele giften brochte
so en woude hi se niet ontfangen. mer hi vaste .xlv. dage ende keerde
weder te ROMEN Ende na twe maenden sterf DYOCLESIANUS die keyser
Ende na hem volgede MAXIMIAEN sijn sone sijnre dochter man Ende van
toorne om dat Sunte CYRIACUS sijn suster ACHEMIA gedoopt had so dede
hi Sunte CYRIACUM vangen ende deden naect mit kethenen gebonden
voer enen wagen slepen Daer na beual hi sinen vicarius dat hi CYRIACUM

mit sinen gesellen den afgoden dede offeren of mit groten tormenten
liet doden Ende die dede Sunte CYRIACUM hangen aen enen stake Ende
dede hem siedende pec storten op sijn hoeft. Ende daer na dede hine
onthoefden Int Iaer ons heren .ccc. Ende doe dese vicarius had verwerft
Sunte CYRIACUS huus tot sijnre behoefte hebben. Op een tijt doe hi daer
badede op die stede daer Sunte CYRIACUS die kerstene plach te dopen
ende hi [100va] daer werscap hielt mit .xix. gesellen so storuen si alle
haestelic Ende van dier tijt slootmen dat bat Ende die heidene
begonsten die kerstene te ontsien ende eer te doen.

Van Sunte LAURENCIUS den martelaer.

LAURENTIUS die weerdige martelaer CRISTI hi was een dyake ende worden
geboren wt ENGELANT Ende Sunte SIXTUS die paus brochten te ROMEN

Also IOHANNES BELETH seit Doe Sunte SIXTUS in HISPAENDIEN quam so vant
hi Sunte LAURENCIUM ende VINCENCIUM sinen neve die seer tamelic ende
wel beset waren in seden ende seer vroem in al dat si hantierden ende
hi brochtse mit hem te ROMEN. Mer VINCENCIUS sijn neue keerde weder
in ENGELANT Ende daer wert hi glorioselic gemartelijt ¶ Sunte SIXTUS die
paus ordinierde LAURENCIUM sinen ouersten dyake ende plach hem altoos
te dienen wanneer hi den godliken dienst dede. In dier tijt worden
kersten PHILIPPUS die keyser ende PHILIPPUS sijn sone ende si verhieuen
seer die heilige kerke Dese keyser regnierde in dat dusentichste Iaer na
dat ROMEN gesticht was om dat dit dusentichste Iaer CRISTUM soude
werden gegeuen ende niet den afgoden Ende in dit dusentichste Iaer so



plagen die van ROMEN groot spul ende wonder te bedriuen. Dese PHILIPS

die keyser [100vb] had enen Ridder die DECIUS hiet die zeer vroem
ende vermaert was in wapenen Ende om dat in dier tijt dat rike van
GALLIEN tegen den ROEMSCHEN rike was So sende die keyser daer desen
Ridde<+r> DECIUM mit enen groten heer om dat hi <die> van GALLIEN

weder brengen soude onder dat ROOMSCHE rike. ¶ Doe voer DESIUS wech
ende dede sinen orber wel Ende doe hi verwonnen hadde also hi woude
so keerde hi weder te ROMEN. Doe die <+keiser> hoerde dat hi quam
so woude hi hem noch meerre eere doen Ende voer hem tegen. Mer
hoe die quade sien datmen hem meer eeren doet hoe si houerdiger
werden Daer om wert dese ridder so houerdich dat hi na des keysers
rike stont ende stont na sijns heren doot. Ende doe [-dit] die keyser op
sijn bedde lach in sinen tenten ende sliep so ginc DECIUS al heymelic
inden tenten daer sijn here lach ende verworchden. Doe toech hi aen
hem dat heer dat mitten keyser gecomen was ende mit beden mit gelde
mit giften ende mit beloeften ende voer also te ROMEN Doe dit hoerde
PHILIPPUS des keysers sone so ontsach [-si] hi hem seer ende beual Sunte
SIXTUM ende Sunte LAURENCIUM al sijns vaders ende sinen scat in deser
manieren. Als waert dat hi gedodet worde van DECIO dat hi sijn goet
ende sinen scat dan geuen soude der kerken ende den armen.
§ Niemant en sel verwonderen dat den scat die Sunte LAURENCIUS deilde
niet geheten en is des keisers scat mer der kerken scat [101ra] want het
mochte wel wesen dat hi mit des keisers scat oec wt gaf een deel goets
dat der kerken toe behoerde. want PHILIPS hadden gelaten datmen der
kerken ende den armen geuen soude. Hier na vloech PHILIPS ende
verberch hem van DECIO. Die senatoers voeren DECIUM te gemoete ende
conformeerden inden keyserrike. Ende om datmen niet wanen en soude
dat DECIUS sinen here mit valscheyden gedodet hadde. mer om der
afgoden toorn te wreken so begonste hi alte fellike die kerstene te
tormenten Ende hi beualse te doden sonder enige ontfermherticheit. In
deser persecusien so waren menich dusent martelaren gedodet Ende
onder die ander so wert oec PHILIPPUS gedodet. ¶ Hier na ondersochte
DECIUS waer sijns heren goet was Ende men brochte Sunte SIXTUM voer
hem als voer enen die CRISTUM oefende ende die wiste waer des keysers
scat was Doe deden DECIUS die keiser inden kerker leggen thent hi mit
tormenten hem CRISTUS dede verlochenen ende den scat wisen Ende
Sunte LAURENCIUS volgede hem na ende riep. vader waer gaetstu sonder
dinen soen werwaert tijdstu priester sonder dinen dienre Du en
plageste geen sacrificie te offeren sonder dienre. wat mishaget di in my



Hebstu mi ongetrouwe geuonden. Proeft noch oftu enen goeden dienre
vercoren hebste. wien hebstu beuolen [-Sunte s] gods licham te
consacrieren Sunte SIXTUS seide hem Sone ic en late noch en verstote di
niet. [101rb] mer du selste meerre strijt gedogen om CRISTUS wille. want
wi ontfaen als oude lude die minste pine mer di ontbeit een gloriose
victorie vanden tyran want du ionc ende sterc biste Naden derden dage
so selstu mi die een priester bin volgen du dyake Ende Sunte SIXTUS gaf
hem al den scat ende beual hem dat hine der kerken ende den armen
geuen soude. Aldus ginc Sunte LAURENCIUS dach ende nacht die arme
sueken Ende gaf elken also hijs te doen had Ende hi quam tot eenre
weduwen die veel kerstine in haren huse verborgen hadde Ende si had
lange wee inden hoefde gehadt Ende Sunte LAURENCIUS leide sijn hant
op haer hoeft ende die siecheit verginc haer Ende Sunte LAURENCIUS

dwoech den armen haer voete Binnen dier seluer nacht quam hi in eens
kerstens huus Ende hi vant daer enen blinden ende maecte hem een
cruce opt oge ende hi wert te hant siende. Mer doe Sunte SIXTUS DECIUS

wille niet doen en woude noch den afgoden niet offeren so dede hine
onthoefden Ende Sunte LAURENCIUS liep hem echter na roepende.
Heilige vader en late mi niet want den scat dien du mi gaefste heb ic al
wt gegeuen Doe die ridders hoerden vanden scat hielden si Sunte
LAURENCIUS ende leuerden PARCHEMIO den prince ende die man
[-leuerden] leiden voer DECIUM Ende DECIUS seide hem waer is den scat
der kerken dien [101va] du verhudet hebste also wi wel weten Ende
doe hem Sunte LAURENCIUS niet en antwoerde so leuerde hine VALERIANO

den proest om dat hi hem den scat soude doen wisen ende die afgode
aenbeden of dat hine mit veel tormenten dede doden. Ende VALERIAEN

leuerden enen proest die YPOLITUS hiete dat hine wachten soude Ende
dese YPOLITUS sloot LAURENCIUM in enen kerker mit veel andere In welken
oec lach een heydensch man die LUCILLUS hiet die sijn ogen verloren had
mit wenen Ende doe hem Sunte LAURENCIUS geloefde dat hine siende
maken soude woude hi gelouen in CRISTO ende gedoept werden Doe bat
die man seer datmen dopen soude Ende thant nam Sunte LAURENCIUS

water Ende seide. alle dinc wert inder biechten gedwogen Ende doe
hem Sunte LAURENCIUS vlitelic geuraget ende onderseit had die articulen
des geloues Ende hi seide dat hijt al geloefde So goet hi hem water opt
hoeft ende doepten in CRISTUS name ende in sinen gelouen Ende hi wert
rechteuoert siende Daer om quamen veel lude tot hem die blint waren
ende hi maectese alle siende Doe dit YPOLITUS sach So seide hi hem wijst
mi den scat Doe seide Sunte LAURENCIUS tot hem O YPOLITE wiltu gelouen



in onsen here IHESUM CRISTUM ic sel di den scat tonen ende dat ewige
leuen [-besitten] belouen. YPOLITUS seide hem doestu dattu segste ic sel
doen [101vb] dattu mi raedste. In dier seluer vren geloefde YPOLITUS

ende wert gedoept mit sinen gesinde. Doe hi gedoept was seide hi Ic sie
der martelaren sielen seer verbliden. ¶ Hier na ontboet VALERIAEN die
proest YPOLITE dat hi LAURENCIUS voer hem brengen soude Ende
LAURENCIUS seide tot YPOLITUS Gae wi te gader want men bereit ons
glorie. Aldus gingen si beide ten dincstoel ende men vragede Sunte
LAURENCIUS echter vander kerken scat Ende LAURENCIUS bat drie dage verst
Binnen desen drien dagen vergaderde Sunte LAURENCIUS arme cropel
ende blinde ende brocht se inden pallase voer DECIUM ende seide Sich
dit sijn die ewige rijcheiden die nummermeer geminret en werden mer
si wassen in elken ende men vijntse in hem allen. Die scat der kerken is
inden hemel geuoert mit alle der armer handen. VALERIAEN die proest
seide voer DECIUS den keyser tot Sunte LAURENCIUS wat bedoelstu dus al
omme Doch nv den goden offerhande ende laet staen dijn touernye.
Sunte LAURENCIUS seide hem wien selmen aenbeden weder den god die
gemaect heeft of die gemaect is Doe wert DECIUS gram ende deden mit
scerpen geyselen slaen Ende hi dede voer hem brengen alle manieren
van tormenten ende hi beual hem te sacrificieren op dat hi dese
tormenten ontgaen mochte Sunte LAURENCIUS seide O onsalige dustanige
spise heb ic altoos begeert. DECIUS seide hem [102ra] Ofti dit spise
dunct so brenge men voert die onsaligen die dijns gelike sijn op dat si
mitti mogen eten Sunte LAURENCIUS seide hem Si hebben haer namen
inden hemel gegeuen ende du en biste se niet weerdich te sien Doe
geboet DECIUS datmen hem naect mit cluppelen sloege ende men leide
hem gloeyende platen aen sijn siden Ende Sunte LAURENCIUS seide here
IHESUS CRISTUS god wt gode ontferme mijns dijns knechts want doe ic
gewroecht was en lochende ic dijns niet Ende DECIUS seide Ic weet wel
dattu die tormenten ouermits toueryen bespotste mer nochtan en selstu
mi niet bespotten mogen Ic zwere biden goden ende godinnen ten si
dattu sacrificierste ic sel di doen verderuen mit vele tormenten. Doe
dede hine mit stocken slaen ende Sunte LAURENCIUS beede ende seide
here IHESUS CRISTUS ontfanc minen geest. Doe sprac daer een stemme
vanden hemel daert DECIUS hoerde ende seide Noch moetstu veel liden
Doe wert DECIUS al verwoet ende seide. Ghi mannen van ROMEN hebdi
gehoert hoe die duuelen desen onsaligen vertroesten die noch die gode
en oefent noch die tormenten en ontsiet noch hem en vreset vanden
verbolgenen prince Ende hi deden echter mit scerpen geyselen slaen



Ende Sunte LAURENCIUS bespotte die pinen ende dancte gode ende bat
voer die gene die daer bi stonden. ¶ In dier seluer vren wert daer een
Ridder gelouich die ROMEYN hiete ende hi seide tot LAURENCIUM [102rb]
Ic sie voer di staen enen sconen Iongelinc die dijn lede droget mit enen
linnen clede Daer om besweer ic di biden here dattu mi niet en laetste
mer haesti ende dope mi. Ende DECIUS seide tot VALERIAEN Ic wane dat wi
verwonnen sijn mit touernyen Doe liet hine ontbinden ende deden
senden in YPOLITUS vangenisse. Ende ROMEYN die ridder brochte daer
een vat ende daer was water in ende viel voer hem neder. voer Sunte
LAURENCIUS voeten Ende hi wert van [-gode] <+hem> gedoept Doe dat
DECIUS vernam dede hi ROMEYN mit cluppelen slaen Ende doe ROMEYN

stantachtelic beliede dat hi kersten was doe deden DECIUS onthoefden.
¶ In dier seluer nacht dede DECIUS LAURENCIUM voer hem brengen Ende
doe YPOLITUS weende ende hi seggen woude dat hi kersten was So seide
LAURENCIUS tot hem verberge CRISTUM in dijn herte. mer als ic di roepe so
hoert ende com. Doe dede DECIUS alle manieren van tormenten voer
hem brengen ende seide tot LAURENCIUM Du selste den goden offerhande
doen of men sel al desen nacht veronledigen om di te tormenten. Sunte
LAURENCIUS seide weder. Minen nacht en heeft gene donkerheit. mer hi
verclaert al in lichte Ende DECIUS seide Men brenge hier een iseren
bedde dat die houerdige LAURENCIUS ruste Doe ontcleden hem die
knechten ende strecten op enen iseren roester ende leiden daer [102va]
bernende colen onder ende si ruerden se ende keerden se mit yseren
crauwelen ende worpen sout int vuer dat hem mengede mit sinen
bloede ende mit sijnre vuechticheit ende maecte ene opspringinge ende
crachtiger brant. Ende Sunte LAURENCIUS seide tot DECIUM Merc katijf dat
mi dijn colen solaes geuen mer si geuen di den ewigen brant ende
torment want die here weet dat ics niet en lochende Doe ic gewroeget
was Ende doemen mi om CRISTUM vragede doe beliede ic hem Ende
datmen mi di brochte des danckic hem. Ende mit bliden aensichte seide
hi tot DECIUM Sich catijf du hebste mi nv de een side gebraden keer om
die ander ende et Ende hi dancte gode ende seide. Here ic dancke di dat
ic aldus verdient heb te comen binnen dinen rike Ende aldus gaf hi gode
sinen geest Int Iaer ons heren .cc. ende .lxiii. ¶ Doe wert DECIUS

bescaemt ende wanderde mit VALERIAEN den proest inden pallase dat
TYBERIUS was Ende hi liet den licham opt vuer leggen Ende YPOLITUS nam
des mergens den licham ende IUSTINE die priester ende groeuen
gebalsemt inden acker van VETERANE Ende die kersten vasten drie dagen
ende waecten ende weenden zeer



MEn sel merken dat Sunte LAURENCIUS passie bouen alle der martelaren
passie vander heiliger kerken hoechlicste geuiert wort Ende dat in vier
punten also Sunte AU[102vb]GUSTINUS ende Sunte MAXIMUS die biscop
seggen. Ten eersten om die bitterheit sijnre pinen Ten anderen om die
cracht of orberlicheit. Ten derden om sijn volstandicheit of om sijn
cracht Ten vierden om sinen wonderliken strijt ende om die maniere
sijns verwinnens. ¶ Ten eersten was sijn passie alte voerbarich om die
bitterheit der pinen daer sinte MAXIMUS of seit. Brueders sinte LAURENCIUS

en wort niet gepassijt mit corter <ende simpelre> passien. want
diemen mit den zweerde slaet hi sterft eens Ende diemen int vuer werpt
hi wert verlost mit enen aenloep Mer dese wert getorment mit langer
ende meniger pinen om dat hem die doot niet gebreken en soude inden
tormenten. mer nochtan so gebrac si hem inden eynde. ¶ wi lesen dat
die drie kinderen wanderden inden ouen daer si in geworpen waren
ende vertraden die colen mit den voeten. waer om datmen Sunte
LAURENCIUM niet minre rekenen en sel want die wanderden inder
vlammen haerre pinen Mer dese lach in sinen tormenten. Die vertraden
dat vuer mit haren voeten Mer dese lesschedet mit sijnre ziden. Die
stonden in haerre pinen ende hieuen haer hande op waert ende
loueden gode. Mer dese heilige martelaer lach gestrect mit alle sinen
lichaem ende aenbede gode onsen here. [103ra]

MEn sel merken dat Sunte LAURENCIUS onder die ander martelaers na
Sunte <+STEUEN> dat vordel heeft sonderlinge om ses punten die te
samen in sijn passie waren. Ten eersten om die stede daer hi gepassijt
was dat was te ROMEN die die hoeftstat vander werlt is ende daer is des
paeus stat. Ten anderen om die officie der predicacien welke officie hi
alte neerstelic dede. Ten derden om des keysers scat dien hi alte vlitelic
den armen deilde. Ten vierden om sijn gewarige ende geopenbaerde
martelie want Sunte LAURENCIUS martelie is inder heiliger kerken herde
hoechtijtlic ende openbaer Ende daer om prisen veel heiligen sijn passie
in haren sermonen. Ten vijften om die weerdicheit sijns grades want hi
was des paus ouerste dyake. Ten sesten om die weerdicheit ende
grootheit sijnre tormenten want hi leet alte felle tormenten als dat hi
gebraden wort op enen yseren roester Ende daer om seit Sunte
AUGUSTIJN van hem. Die keiser geboet sijn gewonde lede ende die mit
veel slagen ontwee waren geslagen te braden opdat vuer om dat
ouermits den Rooster die die macht hadde Sunte LAURENTIUM te
verbernen die tormenten te meerre werden soude alsmen die ene side
na die ander ommekeerde ende. dat also die pine te langer werden



souden. Noch seit Sunte AUGUSTINUS. O tyran du verwoedste tegens die
martelaren mer du [103rb] deetste wassen sinen prijs doe du deetste
meerren sijn tormenten. ¶ Oec seit Sunte MAXIMINUS Al worden die leden
tot asschen gebrant nochtan en wert die stercheit des geloues niet
verbernt. mer doe dat licham leet die pine des vuers [-ende] doe gewan
hi dat gewin der salicheit ¶ Sunte AUGUSTINUS seit Dat was waerlic een
heilich licham. welken die tormenten die hi leet niet verwandelen en
mochte vanden geloue CRISTI Mer sijn volstandicheit croenden ende
brochten totter saliger rusten. ¶ Sunte AMBROSIUS ende Sunte MAXIMINUS

seggen wi mogen desen heiligen martelaer geliken den mostaert zade
om dat hi mit menigerhanden tormenten gepassijt was Ende daer om
verdiende hi alle die werlt doer verheuen te werden mit godliken
dienste Die te voren in sinen licham onbekent oetmoedich ende
ongeacht <+was>. Daer na doe hi gepassijt gewont ende gebraden was
doe storte hi in allen kerken alle die werlt doer die roke sijnre edelheit.
want hi heeft in desen dage mitter bernender vlammen sijnre martelien
alle die werlt doer CRISTUS kerke verlicht. want sijn martelie was so groot
dat si alle die werlt verlichte. ¶ Sunte AUGUSTINUS leert hoemen Sunte
LAURENCIUS prisen ende louen sel mit deuocien in drien redenen ende
seit. wi sellen mit die deuocien ontfangen Sunte LAURENCIUS. [103va]
Ten eersten om dat hi sijn duerbaer bloet storte voer onsen here Ten
anderen want sijn martelie gaf hem grote eer voer gode want hi toende
hoedanich eens kerstens menschen geloue sculdich is te wesen van wies
geselscap die martelaren verdienden te wesen. Ten derden om dat hi so
heilich van wanderinge was dat hi in die tijt des vredes martelaer wert
Sunte LAURENCIUS heeft drie sonderlinge priuilegien inder heiliger
kerken bouen die ander martelaers Die eerste is inder vigilien want hi
heeft allene onder die martelaers vigilie dat is die wake als men in
voertijden die nachte der heiligen voer haeren dach plach te begaen mit
waken dattie heilige kerke verwandelt heeft in gebot vasten. Die ander
priuilegie is in sijn octaue want hi ende Sunte STEUEN hebben alleen
octauen onder die martelaren Also Sunte MARTIJN doet onder die
confessoren Die derde is inden wederkeren der antiffenen. want hi ende
Sunte PAULUS hebben die alleen. Sunte PAULUS heeftet om die
voerbaricheit sijnre predicacien Ende Sunte LAURENCIUS om die
voerbaricheit sijnre passien.
GREGORIUS VAN TOORS seit. Doe een priester Sunte LAURENCIUS kerke
vermaken soude ende hi enen balke hadde die alte cort was So bat hi
Sunte LAURENCIUS die die [103vb] arme geuoedet hadde dat hi hem



versien woude Ende thant lengede die balke so seer dat hi veel te lanc
was Ende die priester sloech dat of datter ouer liep ende genas daer
mede veel sieken. Want een die den tantzweer had doemen hem wat
van dien houte daer op leide so wert hi thant genesen.
TE MEYLANEN in Sunte LAURENCIUS kerke hadmen alten sconen cristallen
kelc Ende doe en een dyake op eenre feesten droech so ontviel hi hem
vter hant op die eerde ende brac ontwee Ende die diake weende ende
raepte die stucken te samen ende leidse op den altaer ende bat Sunte
LAURENCIUS dat hi den kelc weder heel maken woude Ende het geschiede
also.
MEn leest inden BOEKE VANDEN MIRACULEN VAN ONSER VROUWEN. Hoe dat te
ROMEN een rechter was die STEUEN hiet die geerne giften ontfinc ende
daer om verkeerde hi vele gerechter ordelen Dese man nam mit crachte
drie huse die Sunte LAURENCIUS waren Ende enen acker die Sunte
AGNIETEN was Ende hi hielt dit mit onrecht Het geschiede dat dese man
sterf ende wert gebrocht voer den rechter Ende doe en Sunte LAURENCIUS

sach so quam hi mit groter onweerdicheit tot hem ende duweden drie
werf alte seer mitten armen ende quetsten seer. Ende Sunte AGNIET en
woude niet op <hem> sien mitten an[katern 14; 104ra]deren
megeden. Mer si keerde haer aensicht van hem. Doe gaf die rechter op
hem sijn sentencie ende seide Om dat hi ongerechtich goet nam ende
die waerheit vercofte om giften die hi nam Daer om so leuerten in IUDAS

stede die gode vercofte. Mer Sunte PROIECTUS dien dese STEUEN in sinen
leuen seer gemint had hi viel voer Sunte LAURENCIUS ende voer Sunte
AGNIETEN voeten ende bat hem beiden vergiffenisse van STEUENS wegen
Ende doe onse vrouwe mit desen voer hem bat Doe wert hem georloft
weder tot sinen licham te keren Ende daer .xxx. dage penitencie te doen
Ende onse vrouwe beual hem dat hi alle dage lesen soude den psalm
Beati immaculati. Ende doe hi weder ten licham gecomen was doe was
sijn arm also stijf ende also zwert recht of hijt inden licham geleden had.
Ende dit teiken behielt hi so lange als hi leefde. Daer om keerde hi sijn
onrechte goet weder Ende dede xxx. dage penitencie Ende voer doe
salichlic tot gode.
MEn leest in KEYSER HENRICS LEUEN. Dat doe hi gestoruen was so leet een
grote menichte van duuelen voer bi eens heremiten celle Ende hi
vragede den achtersten wie si waren Si antwoerden. Wi sijn een legioen
van duuelen ende gaen tot des keysers doet of wi yet in hem vinden
mogen dat ons is. Ende die heremijt beswoer den duuel dat hi weder tot
hem keren soude als hi van daen qua[104rb]me Ende doe hi gecomen



was seide hi wi en hebben genen orber gedaen want doemen in die
wagescale leide dat quade vermoeden dat hi tot eenre tijt op sinen wiue
had als dat hi meende dat si bi een van sinen ridderen gelegen had ende
men oec in die wagescale leide veel anders goets dat hi gedaen had So
quam die gebraden LAURENCIUS ende werp tot sinen duechden enen
gulden pot die alte swaer was Ende doe wi waenden bouen gebleuen
hebben so verwoech die zide van dier scalen alte zeer Ende doe wert ic
toornich ende tooch een ore vanden pot. Die duuel hiet den kelc enen
pot dien die keiser in Sunte LAURENCIUS kerke had doen maken Ende die
kelc had twe oren om dat hi so groot was. Ende men vant dese dingen
aldus als dat die keyser doe gestoruen was ende datter een ore vanden
kelc of gebroken was.

Van Sunte YPOLITUS

YPOLITUS doe hi Sunte LAURENCIUS licham begrauen had so quam hi in
sijn huus Ende hi gaf hem allen vrede sinen knechten ende sinen
mageden Ende hi lietse alle gods licham ontfangen van IUSTINE den
priester Ende doe die tafel gedect was eer hi at so quamen daer ridders
van DECIO den keiser ende vingen hem Ende doen die keiser sach So
seide hi hem al bespottende En bistu niet geworden een toueraer die
LAURENCIUS [104va] licham hebste genomen ende begrauen. YPOLITUS

seide hem Ic en heb niet gedaen als een toueraer mer als een kersten
Doe wert DECIUS al verwoet ende dede hem dat kersten abijt wt doen
ende dede sinen mont mit stenen slaen. YPOLITUS seide hem Du en
hebste mi niet ontcledet mer gecledet. DECIUS seide hem. Du biste een
sot geworden want du di niet en scaemste dattu naect biste. Daer om
sacrificiere nv den goden dattu leuen mogeste ende niet verderft en
werste mit LAURENCIUS YPOLITUS antwoerde. Ic moet LAURENCIUS exempel
na volgen dien du mit dinen vulen monde dorreste noemen Doe deden
DECIUS mit cluppelen slaen ende sijn lede scoren mit yseren crauwelen
mer YPOLITUS riep vromelic dat hi kersten was ende dat hi dese
tormenten bespotte. Doe deden DECIUS weder cleden mit sinen
ridderliken clederen daer hi mede plach gecleet te sijn. Ende hi riep dat
hi hem hielde sijn eerste vrienscap ende gerechtichet Ende doe hem
YPOLITUS seide dat hi CRISTUS ridder waer so wert DECIUS veruult mit
gramscap ende leuerden VALERIANO den proest dat hi al sijn goet nemen
soude ende hem iamerlic tormenten ende doden Ende doemen vant dat



sijn gesinde kersten geworden was so brochtmen se alle voer hem Ende
doemense dwanc den afgoden te offeren So antwoerde Sunte YPOLITUS

[104vb] voetster voer hem allen. wi hebben lieuer zuuer te steruen mit
onsen here voert geloue dan te leuen inder onreinicheit der afgodyen.
VALERIAEN seide haer Der eerster knechten geslachte en wert niet
gebetert dan ouermits tormenten Dus dede hise voer YPOLITUS so lange
mit stocken slaen thent si haren geest Ende YPOLITUS seide Ic danke di
here IHESU CRISTE want du mijn krachte voergesent hebste voer dinen
heiligen aensichte. Daer na dede VALERIAEN YPOLITUS mit sinen gesinde
leiden buten der porten geheten YPOLITINE Ende YPOLITUS verstoutse al
totter martelien ende seide. Brueders en ontsiet v niet want ghi ende ic
hebben enen here Ende VALERIAEN deedse alle onthoefden voer YPOLITUS.
Daer nae dede hi YPOLITUS binden an wilde peerde mitten voeten. ende
deden so lange slepen ouer hagen ende bosch thent hi sinen geest gaf
Int Iaer ons heren .cc. ende .lxiij. Ende IUSTIJN nam sinen licham ende
der geenre die onthoeft waren ende groefse neuen Sunte LAURENCIUM.
Mer hi en conde niet vinden Sunte CONCORDIEN Sunte YPOLITUS voetsters
licham want si was in een heimelike camer geworpen. want PROPHIRIUS

die ridder waende dat Sunte CONCORDIA had gout ende suluer ende
duerbaer gesteente aen haer cleder ende hi werpse in een heimelike
camer Ende hi seide enen man die HIRENUS hiet ende heimelic kersten
was. houde dit heymelic ende trect Sunte CONCORDIEN licham wter
camer want ic meen dat si gout ende suluer ende duerbaer gesteente an
haer cleder heeft [105ra] Ende HYRENUS seide Toent mi di scat Ende ic
selt heymelic houden ende di seggen wat ic vinde Ende doe dat licham
wt getogen was ende hi niet en vant so vloech PROPHIRIUS die Ridder
Ende HIRENUS riep enen kersten die HABUNDUS hiete Ende si droegen den
licham tot IUSTINEN Ende hi ontfinc herde deuotelic dien licham ende
groeffen neuen Sunte YPOLITUS ende sinen gesellen. ¶ Doe VALERIAEN die
proest dit hoerde so hielt hi HIRENUM ende HABUNDUM ende deedse
beyde leuendich werpen in enen stinkenden poel ende daer storuen si
Ende IUSTIJN die priester tooch se daer wt ende groef se mitten anderen.
¶ Hier na so ginc DECIUS die keiser mit VALERIAEN den proest op enen
wagen ende wouden varen tot eenre ander stat om die kerstenen daer te
veruolgen ende te doden Doe wort DECIUS beseten mitten duuel ende
riep O YPOLICE du leydeste mi gebonden mit fellen banden Ende
VALERIAEN riep oec O LAURENCIUS du trecste mi gebonden mit vuerigen
banden Ende in dier seluer vren gaf VALERIAEN sinen geest. mer DECIUS

keerde weder thuus Ende wart drie dage lanc seer getorment vanden



duuel Ende riep. LAURENCI Ic besweer di. beyt een luttel mi te tormenten
Ende aldus sterf hi onsalichlic. ¶ Doe dit sach TRIPHONIA sijn wijf so liet si
alle dinc ende ginc mit CYRILLEN haerre dochter tot IUSTIJN den priester
ende liet haer dopen mit vele ander [105rb] volcs. Ende des anderen
dages doe TRIPHONIA in haren gebede was so gaf si gode haren geest
Ende IUSTIJN die priester begroef haer licham neuen sint YPOLITUS

lichaem Doe hoerdent .xlvij. ridders dat die coninginne ende haer
dochter kersten geworden waren Daer omme quamen si tot Sunte
IUSTINEN om dat si oec gedoopt wouden werden Ende een heilich man
die na Sunte SIXTUS paeus was hi dooptse alle. mer CLAUDIUS die keiser
die na DECIUM quam hi dede CYRILLEN der coninginnen dochter doden
om dat si den afgoden niet offeren en woude. Ende die ridders die
kersten geworden waren dede hi alle onthoofden ende men groefse
mitten anderen inden acker van VETERANEN.
HEt was een dorpman die op Sunte MARIEN MAGDALENEN dach enen
wagen mennede ende hi iagede die ossen al vloekende ende rechteuoert
wert die wagen mitten ossen verbernt vander blixem des hemels Ende
dese man die desen vloec gedaen had hi wert mit anxteliken tormenten
gepiniget want hi wert so seer ontsteken mitten vuer dat hi alt vleisch
van sinen knyen ende van sinen dien also verbernde datmen die blote
benen sach. Doe dede hem dese man dragen tot een van onser vrouwen
kerke Ende hi bat onser vrouwen al wenende dat sine verlossen wou
[105va] Op eenre nacht openbaerde hem onse vrouwe ende Sunte
YPOLITUS in enen visioen Ende onse vrouwe beual Sunte YPOLITUS dat hi
desen man genesen soude. Ende rechteuoert so nam YPOLITUS dat been
vten gate ende besalfdet mit eenrehande zape van enen boem. Ende in
deser zaluinge so had dese man so groten anxt ende pine dat hi mit
sinen roepen al dat gesinde wecte Ende si stonden op ende onstaken
licht en vonden dat dese man beide sijn bene had al gesont. Mer om dat
si dochten oft enige bedriechnisse wesen mochte so tasten si sijn bene
ende vonden dat hi waerlic genesen was. Nauwe conden sine gewecken
Ende si vrageden hem hoe hem dat gesciet was mer hi waende dat sine
bespotten wouden. Ende doe hi selue sijn bene sach ende taste so had
hijs wonder. Mer om dat dat nuwe been niet verdragen en mochte den
last des lichams also wel alst ander daer om so hincte hi wel een Iaer om
dat dit mirakel bet geopenbaert soude werden so openbaerde hem onse
vrouwe anderwerf ende beual Sunte YPOLITUS dat hi voldoen soude
datter ontbrake aender genesinge Doe hi ontwaecte vant hi hem seluen
al genesen Ende doe ginc hi wonen in een cluse Ende daer plach hem



die duuel oec eenperlic te openbaren in die gelikenisse van enen
naecten wiue ende si viel so naect op hem Ende hoe hi dit sterkeliker
wederstont [105vb] hoet hem ontameliker aen ginc Ende doe hi seer
hier mede gequelt was so nam hi ten lesten een stoel ende bantse haer
omden hals Ende thant voer die duuel daer wt mer daer bleef een
stinkende doot lichaem vanden wiue die so vuyl stanc dat niemant diet
sach twiuelen mochte ten [-d] was een doots wijfs licham dat die duuel
aen genomen hadde om desen man daer mede ten valle te brengen.

Vander opuaert onser vrouwen

HOe dat onse vrouwe die maget MARIA op geuoert wert dat is bescreuen

In enen boecskijn datmen seit dat Sunte IAN ewangeliste gemaect heeft
¶ Doe die apostelen hem gedeilt hadden alle die werlt doer ende
predicten twoert gods so bleef onse vrouwe wonende in een huus
neuen den berch SYON. Ende also lange alsi leefde so visetierde si
dagelix die steden daer onse here gewandert had als daer hi vaste ende
daer hi gepassijt ende gedodet ende begrauen was. Ende daer hi verrees
Ende van daer hi voer ten hemel. ¶ Men leest dat onse vrouwe .lx. iaer
out was doe si op geuoert was want si leuede .xij. iaer nader doot ons
heren. Op enen dach wert onser vrouwen herte so seer onsteken mit
ondenkeliker begeerten tot haren [106ra] sone onsen here dat si
wonderlike beruert wert van herten ende seer wenende want sijt zeer
zwaerlic verdroech dat haer soen haer ontvaren was ende dat sollaes van
hem so lange deruen moste Doe quam tot haer een engel mit groten
lichte ende gruetse weerdelic als die moeder sijns heren seggende
Gegruet sijtstu MARIA gebenedijt ontfaende des geens benedixie dien
IACOB salicheit ontbiet Siet vrouwe ic heb totti gebrocht een palmrijs
vanden paradise Dat ghi selt doen dragen voer v bare want binnen drien
dagen seldi steruen ende dijn sone ontbeit dijns sijnre weerdiger
moeder. MARIA antwoerde hem of ic gracie voer dinen ogen ontfangen
heb so bid ic di dattu mi dinen namen seggen wilste Mer dit bid ic
neersteliker dat tot mi vergadert moeten werden alle te gader mijn
kinderen ende mijn bruederen die apostelen opdat ic se sien mach eer
ic sterue ende ic voer hem minen geest geuen mach ende si mi mogen
begrauen Oec bid ic ende begeer dat mijn siel genen duuel sien en moet
wanneer si vten licham sel varen noch dat haer geens vyants macht
tegen en moet comen. Die engel seide haer vrouwe waer om wil di



minen name weten die wonderlic is ende groot. weet oec dat alle die
apostelen also du begeert hebste totti vergadert sellen werden Ende
sellen [106rb] di doen een eerlike wtleidinge ende voer hem selstu
geuen dinen geest. want die geen die wilneer ABBACUC den propheet van
IUDEA in BABILONIEN voerde mitten toppe van sinen hare hi sel haestelic
in corter tijt die apostelen tot di mogen brengen. Ende vrouwe waer om
ontsietstu di [-tont]<+te> sien den quaden geest ende du doch sijn
hoeft vertreden hebste ende hem sijnre crachten berouet mer nochtan
sel geschien dijn begeerte ende en selstes niet sien. Doe die engel dit
geseit hadde so voer hi weder te hemel mit groten lichte ende dat
palmrijs dat hi onser vrouwen brochte was van alte groter claerheit het
was groen inder roeden ende haer bladeren blicte als die mergensterre.
¶ Het geschiede doe Sunte IAN in EPHESIEN predicte dat die hemel een
geluut gaf ende een claer wolken voerde Sunte IAN wech ende setteden
voer onser vrouwen duere Ende hi clopte aen die duere ende ginc in
Ende die een maget gruete die ander weerdelic. Ende doe hem onse
vrouwe sach so had sijs groot wonder ende van bliscappen en conde si
haer van tranen niet onthouden ende seide IAN zone gedenc dijns
meysters woerde daer hi mi di beual tot eenre moeder ende di my tot
enen sone Sich ic bin vanden here geroepen om te vergelden die
menschelike scout. waer [106va] om ic di neerstelic beuele minen
licham want ic heb gehoert dat die IODEN ouer een gedragen hebben
ende seggen. Manne brueders laet ons beiden thent dat wijf sterue die
IHESUM droech ende dan sellen wi haren licham nemen ende werpen int
vuer ende verbernen Daer om selstu dit palmrijs doen dragen voer mijn
bare wanneer ghi minen licham ten graue draget Ende Sunte IAN seide
Och of hier waren alle die apostelen mijn brueders op dat wi di een
eerlike wtuaert mochten doen ende begaen eerweerdelic dinen lof Doe
hi dit seide worden alle die apostelen begrepen mit eenre wolken
vanden steden daer si in predicten ende worden geset voer onser
vrouwen duere Ende doe si sagen dat si alle te samen vergadert waren
so verwonderden si hem ende seiden onderlinge Om wat saken heeft
onse here ons hier alle vergadert Ende Sunte IAN ginc tot hem wt ende
seide hem dat onse vrouwe steruen soude Ende seide noch Brueders
wacht v als si doot is dat se niemant van v en bewene Op dattet volc diet
sien niet gescandalisiert en werden ende seggen Siet hoe dese den doot
ontsien die den anderen die verrisenisse prediken ¶ Sunte DYONISIUS die
des apostels Sunte PAULUS Ionger was hi seit aldus dat die apostelen alle
vergadert waren tot onser vrouwen doot ende dat hi daer oec was Ende



dat elc [106vb] daer een sermoen dede totten loue godes ende onser
vrouwen want hi seit aldus tot TYMOTHEUM Also du weetste so waren wi
vergadert ende vele heiligen daer MARIA sterf die gode ontfinc. Daer na
so hoerdemen daer den lof ende den sanc van alle den hemelschen
ierarchien also een igelic na sinen behoren geordeniert was ten loue.
Doe onse vrouwe sach dat alle die apostelen daer vergadert waren so
dancte si onsen here ende sat int middel van hem daer keersen ende
lampen bernden Ende omtrint die derde vre vander nacht so quam onse
here IHESUS CRISTUS mitten ordenen der engelen ende mitten patriarchen
ende propheten ende mitten martelaren ende confessoren ende si
stonden voer onser vrouwen bedde ende daer songen si sueten sanc
¶ Hoedanigen wtuaert onser lieuer vrouwen aldaer gedaen wert vander
hemelscher geselscap dat vint men inden voerseiden boeke datmen seit
dat Sunte IAN maecte. want onse here IHESUS begonstet eerst ende seide
Com mijn wtuercoren ende ic sel di setten in minen throon want ic heb
dijn gedaente begeert. Onse vrouwe antwoerde. Bereit is mijn herte.
bereit is mijn herte Doe songen si alte suetelic die mit onsen here
gecomen waren seggende Dit is si die niet en bekende enige vlecken der
misdaden ende daer om sel si vrucht ende bliscap hebben inden
aenscouwen der heiliger zielen. Ende onse vrouwe van haer seluen sanc
[107ra] Salich sellen mi seggen alle geslachten. want hi die machtich is
heuet mi grote dingen gedaen: ende heilich is sinen name. Doe
begonste onse here [-den] <+die> sanger vanden sangers hoechlic
voer hem allen Com van LIBANUS mijn bruut com du selste gecroent
werden Ende onse vrouwe seide Siet ic come Int hoeft des boekes is van
mi gescreuen. O god dat ic [-van] dinen wille doen soude. Ende mijn
geest is verblijt in minen saligen gode. Ende aldus voer die zuuer
weerdige siele vten heiligen licham in haers soens armen Ende niet
meer en had si pinen of wees inder doot dan si besmet was inden
vleische Ende onse here seide sinen apostelen Draget mijnre moeder
licham inden dale van IOSEPHAT ende legtet in enen nuwen graue dat ghi
daer vinden selt ende ontbeit mijns daer drie dage thent ic weder tot di
comen sel Ende thant stonden omtrint onser vrouwen bloemen der
rosen dat waren die martelaren ende lelien der dalen dat waren die
scaren der engelen der confessoren <+ende> der mageden. Daer na
riepen die apostelen seggende wise maget derwaert dattu vaerste daer
gedenke onser o lieue vrouwe. Die scaren der engelen ende der ander
heiligen die inden hemel gebleuen waren worden verwondert mitten
sange der geenre die mit onser vrouwen quamen ende voeren hem



<+te> gemoete Ende doe si sagen dat een vrouwe in haers [107rb]
conincs armen lach geneyget op hem doe seiden si van verwonderen
wie is dese die op climmet wt der woestinen oueruloeyende van
weelden ende geneyget op haren geminden Ende die mit haer quamen
Die seiden hem Dese is scone onder die dochteren van IHERUSALEM also
ghi se gesien hebt vol caritaten ende minnen Ende aldus ontfincmen
onser lieuer vrouwen mit dustaniger eeren ende bliscappen inden
hemel ende men setse inden trone der ewiger glorien neuen haren
lieuen sone Die apostelen sagent dat haer siele so claer was dattet geen
sterflike tonge en mochte seggen Doe die drie mageden die onder die
apostelen waren onser vrouwen licham hadden ontcledet om te dwaen
so wert haer lichaem so claer datmen hem tasten mochte doe men
dwoech mer men mochts niet sien Ende dat licht was daer so lange
thent haer lichaem gedwogen was Ende die apostelen namen weerdelic
haren licham ende leident op een bare. Ende Sunte IAN seide tot Sunte
PETER. PETRUS du selste dit palmrijs dragen voer die bare. want onse here
heeft bouen ons allen geset ende di geordeniert prince ende herde
sijnre scapen. Sunte PETER antwoerde hem Di betaemt bet dit palmrijs te
dragen want du biste maget van onsen here vercoren Ende tis wel recht
dat een maget [107va] der maget palmrijs draget Du rusteste opter
borst ons heren ende daer wt dronkestu wijsheit ende meer gracien dan
die ander Ende het schijnt wel reden dattu die meest giften hebste van
haren soen ontfangen dattu deser maget meest eren doetste. Hier om
drage du dit palmrijs voerdie wtuaert der heilicheit die gedranct biste
mitten dranke des lichts wt der fonteynen der ewiger claerheit Mer ic sel
den heiligen licham dragen mitter baren ende die ander apostelen mijn
brueders sellen omtrint haer gode louen Ende Sunte PAULUS seide Ende
ic die die minste der apostelen bin sel die bare mitti dragen Aldus
hieuen Sunte PETER ende Sunte PAULUS die bare op. ende Sunte PETER

begonste te singen In exitu ISRAHEL de EGYPTO alleluia. Ende die ander
apostelen songen voert Ende onse here bedecte die bare ende die
apostelen also dat mense niet en [-hoerde] sach mer men hoerdese.
Daer quamen oec die engelen gods inder luchte ende songen mitten
apostelen ende si veruulden die lucht ende allet lant mit ouersueten
gelude. ¶ Mit deser melodien wort alt volc vander stat beruert ende
liepen haestelic wt vragende wat dat ware Doe seider een IHESUS

discipulen dragen MARIEN wt die nv gestoruen is Ende omtrint haer
singen si die melodie <+die> ghi hoert Doe liepen si [107vb] alle te
wapene ende verstouten malkander ende seiden Coemt laet ons alle die



discipulen doot slaen ende laet ons den licham dien die verrader droech
verbernen Doe die prince der papen sach datmen die wtuaert onser
vrouwen so eerliken dede so verwonderdes hem ende hi wert daer om
verstoert in hem seluen ende vererret seggende Siet hoe grote glorie
ontfaet dies mans tabernakel die ons ende onse geslachte so seer
verstoort heeft. Ende dit seggende stac hi sijn hant totter baren ende
woudse omme werpen. Ende thant so worden hem beide sijn hande stijf
ende bleuen hangende aender baren ende hi wert alte seer gepijnt ende
riep iammerlic Ende dat ander volc wert mit blintheiden geslagen
vanden engelen die inder luchte waren Ende die prince der priesteren
riep tot Sunte PETER seggende O PETRUS en veronweerde mi niet in desen
vernoeye Mer ic bidde dattu onsen here voer mi bidste. want du biste
sculdich te [-ge] gedenken hoe ic eens bi di stont doe di die deerne die
doerwachster wroechde ende ic di onsculdichde Sunte PETER seide wi
sijn onledich inder wtuaert onser vrouwen ende wi en mogen nv niet
verstaen di te genesen. mer nochtan wilstu gelouen in onsen here
IHESUM CRISTUM ende in deser heiliger vrouwen dien droech so waen ic
ende geloue dattu te hant [108ra] genesen selste. Hi antwoerde ic
geloue dat die here IHESUS is die gewarige gods soen ende dat dit sijn
moeder is Ende thant gingen sijn hande vander baren Mer om dat hem
noch inden armen enigerhande stijfheit bleef ende die grote pine noch
niet al wech en was daer om seide hem Sunte PETER Cusse dese bare
ende seg ic geloue in gode IHESUM CRISTUM dien dese heilige vrouwe
droech ende dat si nader dracht maget bleef Doe hi dat gedaen had doe
wert hi volmaectelic genesen Ende Sunte PETER seide hem Nem dit
palmrijs van IOHANNES ons brueders hant ende legtse opt blinde volc
ende so wie gelouen wil die sel siende werden. mer so wie niet gelouen
en wil en sel nummer meer mogen sien. ¶ Aldus droegen die apostelen
onser lieuer vrouwen licham inden dale van IOSAPHAT ende leidense
inden nůwen graue. ende bleuen daer neuen sittende also hem onse
here beuolen had. Ende des derden dages so quam daer onse here
IHESUS CRISTUS mit eenre groter menichte der engelen Ende hi gruete sijn
iongeren ende seide. Vrede si mit v. Si antwoerden Glorie si di here die
alleen doetste wonderlike dingen Ende onse here seide totten apostelen
wat dunct v wat eeren ende wat gracien sel ic nv mijnre moeder mogen
doen. Ende si seiden. Here dinen knecht donct recht wesen Gelikerwijs
also du den doot ver[108rb]wonnen hebste ende ewelic regnierste dat
du oec also selste verwecken den licham dijnre moeder Ende dattu se
tot dijnre rechter hant setste in ewicheit Ende doe dat onsen here goet



dochte so quam daer MICHAEL die grote engel ende brochte onser
vrouwen ziele voer onsen here Ende onse here seide tot haer Stant op
ende com mijn vriendinne mijn duue tabernakel der glorien vat des
leuens hemels tempel Also du ouermits genuechten des vleisches niet
en hadste smette der sunden Also en sel dijn licham oec niet rotten
inder eerden Ende thant quam onser vrouwen siele weder in haren
licham ende si quam vol glorien vten graue Ende aldus wert si op
geuoert totter hemelscher salen mit eenre groter menichte der engelen.
¶ Men sel merken dat die gloriose salige maget MARIA opgeuoert ende
verheuen wert. Eerlic. geheellic. [-blig] blidelic. ende hoechlic. want si
was geheelic opgeuoert mit siele ende mit liue also die heilige kerke
vriendelic gelouet Ende dit en seggen die heiligen niet alleen mer si
willent oec proeuen mit sconen redenen.
SVnte BERNAERTS reden is aldus. Of onse here die lichamen sijnre
heiligen so hoechlic op der eerden versiert ende verheuen heeft Als
Sunte PETER ende Sunte PAULUS te [108va] ROMEN Ende Sunte IACOB tot
GALISSIEN ende anders sijn heiligen die hi so glorioselic doet eren ende
weerdigen mit miraculen Ende heeft hem gegeuen een tamelike stat
daermen se eert ende versuect also dat alle die werlt der werts loept.
Ofmen dan seit dat onser lieuer vrouwen licham opter eerden is ende si
nergent en heeft enige stede daermen se werdelic in eert ende versuect
of daer die goede lude deuotelic toe gaen. So s[-c]oudet schinen dat
onse here veronweerde die eere van sijnre moeder licham ende hi
nochtan sijnre ander heiligen lichamen so grotelic heeft verheuen.
SVnte AUGUSTINUS proeft dit ooc Ende seit van drien redenen die daer
toe dienen. Die eerste is om dat onse lieue here ende onse vrouwe
waren van enen vleisch ende seit wlheit ende worme sijn die lachteren
des menschen geboerte Ende om dat onse here niet van dien lachter en
had als vander erfnisse der sunden Daer om wert van deser saken onser
lieuer vrouwen nature wtgenomen om dat onse here menschelike
natuer van haer ontfinc Die ander sake is om die weerdicheit haers
heiligen lichams. Daer om seit hi. het is wel recht dat gods throon ende
onses heren zale ende CRISTUS tabernakel si mit CRISTO daer hi is want tis
behoerliker dattie [108vb] hemel desen duerbaren scat onthoude dan
die eerde. Die derde sake is die volmaecte zuuerheit van haren alren
reynsten licham als hi seit O MARIA verblijt di in bliscappen mit dinen
weerdigen licham ende mit dijnre alre heilichster zielen in CRISTO dinen
eygenen zone. want si en is niet sculdich te rotten die geen zunde
gedaen en hadde noch beuangen en was mit smetten Doe si desen



groten soen baerde. Si moet ewelic bliuen onbesmet die so vol gracien
gegoten was Si moet sijn geheel leuende die dat geheel ende volmaecte
leuen alre creaturen heeft gebaert. Si moet sijn mitten genen die si in
haren licham droech ende si moet wesen bi hem dien si baerde voede
ende soecte Ende om dat ic niet anders van haer gelouen en der so en
dar ic niet anders seggen. ¶ Ten anderen wert die gloriose moeder CRISTI

op geuoert blidelic daer of seit GUAERT die biscop aldus Die hemele
hebben onser lieuer vrouwen ontfangen mit bliscappen Ende die
engelen verblidende Ende die grote engelen Iubilierende Die throne
veruroechdende. Die Dominacionen al singende Die principaten mit
sueten gelude spelende. Die potestaten op sanctorien spelende.
Cherubin ende cheraphin al louende Ende si wort van hem opgeuoert
totten hoechsten troon der godliker mo[109ra]gentheit Ten derden
wert si op geuoert eerliken want onse here IHESUS CRISTUS selue quam
haer te gemoete mit alle den hemelschen geselscap. Sunte IERONIMUS

seit wie sel mogen pensen werwert onse vrouwe geuaren is ende mit
hoe groter begeerten der deuocien alle dat hemelsche geselscap ende
die scaren der engelen haer te gemoete voeren ende mit hoe groten
sueten sange si geuoert wert totten throon der hoechster mogentheit
Ende hoe vriendelic mildelic ende blidelic si ontfangen wert van haren
lieuen soen Ende verheuen bouen alle creaturen. ¶ Noch seit hi Tis wel
te gelouen dat huden alle dat geselscap des hemels haestelic te gemoete
quam der moeder gods Ende dat si se omme schenen mit groten lichte
Ende voerden se op totten trone der godheit mit bliden loue ende alren
suetsten zange Ende dat alle die scare des hemelschen IHERUSALEMS doe
verblijt wert mit onmeteliker bliscap Ende si hem veruroechden in
ondenkeliker caritaten want dese feeste die ons huden vernyet wert
naden iare si is hem allen geworden eenperlic ende gestadich. Onse
here IHESUS CRISTUS als wi geseit hebben quam haer oec haestelic eerst te
gemoete mit groter eren ende bliscappen Ende setse mit hem inden
trone hoe soude hi anders voldaen hebben dat hi selue geboden had
inder ewen als vader ende moeder te eren ¶ Ten vierden wert si
opgeuoert hoechlic. Sunte IERONIMUS seit [109rb] Dit is die dach in
welken die gloriose maget MARIA geuaren is totter hoecheit vanden
throne ende geset wort inden conincliken throne Ende glorioselicste
verheuen naest CRISTUM.
HEt was een monic onsuuer van leuen. mer hi was seer deuoet in onser
vrouwen. Op eenre nacht doe hi gaen soude om sijn onsuuerheit te
volbrengen so ginc hi inder kerken voerden altaer ende gruete onser



lieuer vrouwen Ende doe ginc hi vter kerken Ende doe hi ouer een
ryuiere varen soude so viel hi int water ende verdranc Ende doe die
duuel sijn ziel genomen hadde so quamen daer die engelen toe om dat
si se verlossen soude Die Duuel seide. waerom sidi hier gecomen want
in dese siel en hebdi niet Ende thant quam daer onse vrouwe ende
berispte die duuelen. waer om dat si so coen waren dat si haer siele
gegrepen hadden Ende si antwoerden Om dat sine geuonden hadden
sijn leuen eyndende in quaden werken. Ende onse vrouwe seide Tis
valsch dat ghi segt want ic weet wel dat doe hi gaen soude dat hi mi te
voren gruetede Ende des gelijcs plach hi oec te doen wanneer hi weder
quam mer seg di dat ic v onrecht doe so latet ons setten in gods ordel
Ende doe si hier om streden voer onsen here so gaf onse here die
sentencie dat die siele weder ten [109va] licham keren soude ende al
daer penitencie doen van haren sunden. Hier en binnen doe die ander
moniken sagen dattet ouer die tijt der metten ginc so sochten si desen
monic want hi was coster Ende si gingen totter ryuieren ende vonden
dat hi daer in verdronken was Ende doe si sinen licham wt getogen
hadden so wert hi weder leuende Ende vertelde wat hem gesciet was
Ende si verwonderden hem alle.
HEt was een ridder die zeer machtich ende rijc was Ende doe hi alle sijn
goet ouergebrocht hadde mit onbehoeder sotheit Doe quam hi tot so
groter armoeden dat hem cleyne dingen gebraken die grote giften plach
te geuen Dese ridder had een wijf die herde eersam was ende seer
deuoet onser lieuer vrouwen. Ende het geuiel dattet naecte eenre groter
feesten dat dese Ridder grote giften plach te geuen Ende want hi nv niet
en hadde dat hi geuen mochte so wert hi seer bescaemt ende ginc in
een wildernisse thent dat die feeste voer bi waer op dat hi daer soude
mogen bewenen sijn quade auontuere Ende sijn scande ontůlien Ende
siet daer quam een vreselic man tot hem Ridende also hem dochte Ende
vragede hem waer om hi so droeuich was En doe hem dese Ridder al
geseit hadde wat hem geschiet was so antwoerde hi. wil[109vb]stu een
luttel minen wille doen Ic sel di meer goets ende glorien doen hebben
dan du te voren <+ye> gehadste Dese Ridder beloefdet den duuel dat
hi doen soude wat hi woude op dat hi dede dat hi hem belouet hadde.
Ende die duuel seide Sich du selste te huus varen ende wijsde hem een
stede ende seide Tot deser stat selstu sueken Ende daer selstu vinden
grote gewichten van goude ende van zuluer ende van duerbaren
gesteente. Mer du selste mi dit hier voer weder doen dattu mi tot deser
tijt die ic di sette dijn wijf selste brengen. mit deser beloften keerde die



Ridder weder thuus Ende vant in die stede die hem die duuel gewijst
had al dat goet dat hi hem beloeft hadde Daer om ginc hi rechteuoert
ende cofte sijn pallaes weder ende quite sijn lant ende huerde sijn
knapen Ende doet tijt was hiet hi sijn vrouwe gaen sitten op een peert
ende seide dat si mit hem most varen Ende die vrouwe wert seer
verueert. Mer si en dorst haren man niet ontseggen Ende si gaf haer mit
groter deuocien tot onser lieuer vrouwen ende volchde hem. Ende doe
si verre gereden waren vonden si in haren wege een kerke Ende die
vrouwe ginc vanden peerde in die kerke. mer die man wachte haers daer
buten Ende si beual haer onser lieuer vrouwen ende thant wert si
slapende. Ende onse vrouwe quam vanden altaer in die gelikenis van
deser vrouwen ende ginc wt ende sat opt peert. [110ra] Mer die vrouwe
des ridders wijf bleef slapen indie kerke Ende die ridder waende dat dit
sijn wijf geweest hadde ende voer wech mit haer Ende doe hi gecomen
was totter stat die hem die duuel gewijst had So quam die duuel mit
alten groten gerufte ende haeste hem zeer derwert Ende thant doe hi
wat naerre quam so begonste hi te beuen van anxte ende en dorste niet
naerre comen Ende hi seide totten ridder Valsche man waer om hebstu
mi aldus bespot Ende waer om hebstu mi also groot quaet gedaen voer
so vele goets dat ic di gegeuen heb. Ic woude dijn wijf hebben ende du
brengste mi hier MARIEN want om dat my dijn wijf veel onrechts doet so
had ic mi geern ouer haer gewroken. Ende du hebste dese tot mi
gebrocht dat si mi tormenten sel ende thant werpen in die helle Doe dit
die ridder hoerde so had hijs groot wonder ende van anxte ende van
vresen en conde hi niet spreken Ende onse vrouwe sprac totten duuel
Onreyne geest waer om woutstu deren mijn deuote dienst ioncwijf. Dit
en sel di niet bliuen onuergouden Ende daer om verdoeme ic di mit
deser sentencien dattu valleste indie helle ende dattu nummermeer en
moetste deren yemant die deuocie in mi heeft. Aldus voer die duuel van
daen mit groten geroepe ende die ridder ginc vanden peerde ende viel
onser [110rb] vrouwen te voeten Ende onse vrouwe berispen Ende
hieten varen tot sijnre vrouwen die noch inder kerken lach ende sliep
Ende si beual hem oec dat hi al des duuels goet wech soude werpen.
Doe die ridder weder totter kerken gecomen was Ende hi sijn wijf daer
noch vant slapende so wecte hise ende vertelde haer al dat hem gesciet
was Ende doe si thuus gecomen waren So worpen si al des duuels goet
wech Ende daer na bleuen si deuotelic leuende in onser vrouwen dienst
Ende mit onser lieuer vrouwen helpe so worden si daer na herde rike.



EEn mensche wert geuoert voerden ordel gods die herde veel sunden
gedaen hadde Ende die duuel was daer ende seide totten engelen Ghi
en hebt niet indes menschen siele mer si is bet mijn want ic hebber een
instrument of Onse here seide hem. waer is dijn instrument. Ende die
duuel seide Dattu selue dichteste mit dinen monde Ende vestichste dat
doe du seyste. In so wat vren ghi daer of etet so sel di steruen Ende om
dat dese is van dier lude geslachte die die verboden spise aten soe moet
hi mit mi steruen. na recht van desen Instrumente Onse here seide.
Mensche men geeft di orlof voer di seluen te spreken. Mer die mensche
sweech. Ende die duuel seide echter Dese ziel is noch mijn [110va]
ouermits die lancheit der iaren want ic heb se nv .xxx. Iaer beseten ende
si heeft mi onderdanich geweest als mijn eigen knecht Ende noch seide
die duuel. Si is noch mijn want al dede si enige tijt wat goets. nochtan
verwinnen ontellike vele meer haer sunden haer dueget. Mer om dat
onse here tegen dese siele geen haestige sentencie geuen en woude
Daer om so gaf hi haer een termijn van .viij. dagen Ende dat si op den
achtsten dach weder comen soude voer hem ende van allen reden
soude geuen Ende doe die siele wech ginc van onsen here herde
droeuich ende verueert Doe quam [-hem] <+haer een> te gemoete
ende vragede hem waer om si so droeuich was Ende doe sijt hem al
geseit had doe seide hi En ontsich di niet noch en verueer di niet want
ic sel di helpen manlike vanden eersten datti die vyant op leit Ende doe
hem die siele vragede hoe hi hiete Doe seide hi Ic hiet die WAERHEIT.
Daer na vant si noch enen die haer belouede wel te helpen vanden
anderen dat haer die vyant op leide Ende doe si hem vragede hoe hi
hiete so antwoerde hi Ic hiete die GERECHTICHEIT. Doe die achtende dach
gecomen was doe quam dese siele voerden rechter Ende die duuel seide
eerst aen vanden eersten punte. Ende die WAERHEIT antwoerde hem
ende seide. wy [110vb] weten dat tweerhande dode sijn. den doot des
lichams ende den doot der zielen Mer duuel dat instrument dattu
allegierste dat en spreect niet vander ewiger doot mer vander doot des
lichams Ende dat is hier bi openbaer om dat alle menschen daer in
besloten sijn dat si alle steruen moeten Nochtan en steruen si niet alle
den ewigen doot dat is der zielen doot. want des lichams doot duert
altoos Mer der zielen doot is verlost mit CRISTUS bloede. ¶ Doe die duuel
sach dat hi vanden eersten punte onderginc ende verwonnen was So
begonde hi haer vanden anderen punte op te leggen Als vander lancheit
der iaren die si hem gedient hadde. mer die GERECHTICHEIT antwoerde
hier op voerder sielen. Ende seide. Al hebstu dese ziele menich iaer



beseten als een knecht. Nochtan wederseide di altoos sijn ondersceyden
redene want si murmurierde altoos dat si diende so wreden heer.
¶ Vanden derden punte dat haer die vyant op leide als dat si ontellike
veel meer quaets gedaen had dan goets daer op en had si geen hulpe.
Doe seide onse here men brenge hier een wage ende men wege goet
ende quaet. Ende die WAERHEIT ende die GERECHTICHEIT seiden totten
sundaer. valle aen onses heren moeder. Die neuen hem sit mit al dijnre
herten ende aenroep se in dijnre hulpen. Ende doe die ziele dit gedaen
hadde so quam onse lieue vrouwe in haerre hulpen ende [111ra] leide
haer hant in dese scale daer luttel goets in was Ende die duuel pijnde
hem die ander scale daer dat quaet in was neder te trecken mer die
moeder der ontfermherticheit behielt die ouerhant ende verloste den
sunder.
IN die stat BITURS doe op enen Paeschdach die kerstine ons heren
licham ontfingen so ginc [-hi] mit den kersten kinderen eens IODEN kint
ten altaer ende ontfinc mit hem gods licham. Doe dit kint thuus
gecomen was so vragede hem sijn moeder waen dattet quam ende het
seide dattet mitten kersten kinderen daert mede ter scolen ginc gods
licham had ontfangen Doe dit die vader hoorde doe wert hi al verwoet
ende begreep tkint ende werpt in enen ouen die daer bernende was.
Ende thant quam onse vrouwe in die gelikenisse vanden beelde dattet
kint opten altaer gesien had Ende si hielt dat kint ongequetst vanden
vuer. Die moeder vanden kinde had mit haer geroepinge veel IODEN

ende kerstenen vergadert Ende doe si sagen dattet kint niet gequetst en
was inden ouen so togen sijt daer wt ende vrageden hem hoet verlost
wert vanden brande Ende tkint seide Dattie weerdege vrouwe die opten
altaer stont hem geholpen hadde ende dat si al dat vuer van hem
verdreuen hadde. Doe verstonden die kerstine dattet onser vrouwen
beelde was [111rb] Ende si namen tkints vader ende worpen inden
ouen ende hi wert thants al [-bern] verbrant.
EEnrehande moniken stonden voerden dage op eenre ryuieren ende
spraken sotte ende idel redenen. Ende si hoerden roeyers vreselic
roeyende Doer die ryuiere Ende die moniken seiden hem wie si di Ende
si seiden wi sijn duuelen die EBRONIUS ziele des conincs proost van
VRANCRIKE voeren in die helle die oec inden cloester SUNTE GALLUS een
wile een monic plach te wesen Doe dit die moniken hoorden so
onsagen si hem sonderlinge zeer ende riepen sterkelic Sancta MARIA bit
voer ons Sunte MARIA helpt ons Die duuelen seiden hem Ghi hebt wel
MARIEN aen geroepen want wi wouden v verscoren ende verdrenken om



dat wi v buten tiden mit sotter ydelre sprake onledich vinden Doe
keerden die moniken weder ten clooster Ende die duuelen voeren in
die helle.
EEn wijf was die seer gepijnt wert mit enen duuel die haer eenperlic
openbaerde Ende si deder veel raets tegens. nu mit wiwater. nv mit
desen nv mitten genen. Ende wat si daer toe dede si en mochter niet of
verlost werden Ende een heilich man riet haer dat si als die duuel tot
haer quame haer hande op hieue ende seide Sunte MARIA help mi Doe si
dit dede doe bleef die duuel staende recht of hi gesla[111va]gen had
geweest mit een steen Ende daer na seide hi Een quaet duuel moet in
sinen buuc gaen die v dit leerde Ende thants voer hi wech ende en quam
niet meer weder tot dien wiue.

Van Sunte BERNART den gloriosen leraer

BERNARDUS die heilige gloriose ende deuote leraer hi was geboren in
eenre borch in ENGELANT die FAUTANIS hiet van herde edelen ende
religiosen ouders. Sijn vader hietede CECELIUS ende was een voerbarich
ridder ter werlt ende gode seer deuoet ende getrouwe. Ende sijn
moeder hiet MALECH. Dese vrouwe baerde seuen kinderen ses zonen
ende een dochter Die zonen worden alle moniken ende die dochter
wert een nonne. Thant als dese vrouwe een kint baerde so offerde sijt
gode mit haren handen Ende si en liet die kinder niemant anders
sooken dan haer seluen Recht of si mit haerre melke den kinderen haer
dueget begeerde in te storten Ende doe haer kinder gewassen waren
ende si nochtan onder haer waren so sende si se bet ter woestinen dan
ten houe. want si voedse mit grouer gemeenre spisen recht of si se
rechteuoert ter woestinen woude senden Ende doe si haren derden
sone ontfangen had inden licham So sach si in enen droem voerteykene
van dien [111vb] dat toecomende was. want haer docht dat si droech
enen witten hont die opten rugge al root was ende bassede in haren
licham Ende doe si dit hadde geseit enen goeden man So antwerde hi
mit eens propheten monde. Du selste moeder wesen van alten goeden
mensche die wachter wesen sel vanden huse gods Ende seer bassen
tegen die vyande des geloues ende een voerbarich predicaer Ende hi sel
vele menschen genesen mit sijnre medicinael der tongen. ¶ Doe
BEERNAERT noch een kint was ende hi seer[-*] siec was int hoeft so quam
een wijf tot hem om dat si mit haren sange die siecheit sijns hoefdes



soude verlichten. Mer hi riep mit groter onweerdicheit op haer ende
stacse van hem Desen goeden kinde en gebrac niet gods
ontfermherticheit mer hi stont doe te hant op ende wert gewaer dat hi
genesen was. ¶ Doe die duuel vernam dit salige opset der suuerheit van
desen kinde so had hijs groten nijt Ende brochte hem voer voel stricken
der becoringe. ¶ Doe BERNAERT eens sijn ogen een luttel op een wijf hielt
so scaemde hijs hem rechteuoert ende wrac dat herdelic ouer hem
seluen. Ende spranc in een veruroren water mit yse ende duerde daer in
so lange thent hi bina verstijft was ende dat hi also bider gracien gods
sijn becoringe veyagede. ¶ Omtrint dier seluer tijt quam een wijf biden
rade des duuels ende viel al naect in BERNARDUS [katern 15; 112ra]
bedde Ende doe hijt geuoelde doe růmede hi haer dat deel vanden
bedde daer hi lach Ende hi keerde hem omme ouer die ander zide ende
sliep. Ende dit onsalige wijf ontbeide een luttel Ende ten lesten began si
hair hande an hem te slaen. mer doe si sach dat hi hem niet en
verroerde hoe onhoefsch dat si was nochtan scaemde si haer ende stont
op ende vloe van groten wonder
OP een tijt doe BERNARDUS geherberget was in eenre vrouwen huus so
mercte die vrouwe dattie iongelinc scoon was van aensicht also dat si
seer onsteken was in sijnre minnen Ende si dede hem sijn bedde
bereiden besiden haer Ende des nachtes quam <+si> heimelic tot hem
Ende doe BERNARDUS dit wijf geuoelde so riep hi dief dief Ende doe hi dit
riep so vloech dat wijf Dat gesinde stont op ende onstaken licht ende
sochten den dief mer si en vonden niet Doe ginc elc weder tot sinen
bedde ende si rusten alle. mer dit onsalige wijf en ruste niet. mer si
stont echter op ende ginc tot BERNAERTS bedde Ende hi riep noch dief
dief Men sochte anderwerf den dief. mer BERNARDUS dien allene kende hi
en wroechdes niet Aldus veriaechde hi derdewerf den dief. nochtan
konde si haer nauwe onthouden. Des anderen dages doe BERNART voer
opten wege so bespottene sijn gesellen Ende vrageden hem hoe
menichwerf hem dief gedroemt hadde. Hi antwoerde ende seide waerlic
so woude mi een dief rouen want [112rb] onse weerdinne pijnde mi te
stelen den scat dien ic nummermeer weder en had connen gecrigen.
DOe BERNAERT mercte dattet niet seker en was te wonen mitten
serpenten So began hi te denken te vlien vter werlt ende nammet voer
te gaen in die graeu ordine Doe dit sijn brueders vernamen pijnden sijt
hem tontraden al dat si mochten. Mer god gaf hem so grote genade dat
sijt hem niet ontraden en mochten. mer ouermits sijnre verdienten ende
gebede so wan god sijn ander brueders oec ende veel ander menschen



die in die orde gingen. Mer GERIJT sijn brueder die een vroem Ridder
was hi hielt sijn brueders woerde al voer sotheit ende veronweerde al
dat hi seide Doe wert BERNARDUS die bernende was inden geloue ende
inder minnen gods wonderlic vergramt mitten toorn der caritaten Ende
hi seide Brueder mijn Ic weet wel dattie moeynisse alleen verstant sel
geuen dinen horen ende hi leide sinen vinger aen sijn side ende seide
Die dach sel comen ende hi sel haestelic comen dat een speer dese zide
sel doersteken Ende den Raet dien du nv versmaetste sel dan tot dijnre
herten gaen. ¶ Na een luttel tijts wort GERIJT sijn brueder van sinen
vyanden geuangen Ende in die stede die hem BERNART gewijst had aen
sijn zide mit sinen vinger daer droech [112va] hi een speer gesteken
Ende also toech men ende leiden ter vangenisse Ende BERNAERT quam
tot hem Ende doemen hem GERIJT niet en woude laten toe spreken So
riep hi hem aen ende seide GERIJT ic weet wel dat wi cort inden cloester
gaen sellen. Op dien seluen nacht vielen hem die yseren bande van den
[-hemel] benen ende die duere des kerkers ginc alleen op Ende hi
vloech blidelic wech Ende quam tot BEERNAERT sinen brueder ende seide
hem dat sijn opset verwandelt was ende dat hi monic werden woude.
Int Iaer ons heren .xic. ende .xij. ende int vijftiende Iaer na dat die grawe
oerde begonste so ginc BERNARDUS die .xij. Iaer out was mit .xxx. sijnre
gesellen in die grawe orde Ende doe hi mit sinen brueders wt sijns
vaders huus ginc doe sach GWIDO die die ouste was WYNARDOM sinen
<Ioncsten> brueder die noch een kint was spelen opter straten mitten
anderen kinderen ende seide. Sel di aldus den hemel hebben ende laten
mi die eerde dat en is <+nyet> effen gedeilt. Doe bleef hi noch een
luttel tijts mit sinen vader. mer cort daer na volgede hi sinen brueders.
DOe BERNARDUS in die orde gegaen was doe wert hi so verzwolgen
inden geest ende veronledicht mit gode dat hi geen lichamlike sinnen
en gebruucte. want doe hi een [112vb] Iaer inder nouicien celle
geweest had doe en wist hi niet of dat huus bouen gewulft was of niet
Ende doe hi lange in ende wt die kerke gegaen had so waende hi datter
mer een veynster geweest en had int hoeft vander kerken daerre drie
was.
Die abt van CISTERS sende bruederen om te fondieren dat huus van
CLARENDAEL. Ende hi sette hem daer BERNAERT tot enen abt daer hi lange
tijt in groter armoeden was ende hi maecte daer sijn wermoes van
wilden loueren Ende BERNAERDUS waecte bouen die macht der
menscheliker naturen. want hi plach hem te beclagen dat hi geen tijt
meer en verloes dan als hi sliep Ende den doot ende den slaep rekende



als eens te wesen. want die slapen si schinen doot mitten menschen
recht als de doden schinen slapende voer gode. ¶ Sunte BERNAERTS

appetijt wert nauwelic mit eniger begeerten getogen ten eten Ende om
die vrese van te misdoen so ginc hi totten eten als tot enen torment
Naden eten plach hi altoos te ouerdenken hoe veel hi gegeten had Ende
wanneer hi vernam dat sijn begeerlicheit bouen die mate der rechter
soberheit getreden had dat en liet hi mummermeer ongecastiet voer bi
gaen. Hi had die begeerte sijnre kelen also getemmet dat hi in veel
manieren sinen smaec verloren had want ouermits roekeloesheit so was
hem eens olie voer geset te drinken dien hi altemael wt dranc ende en
wistes niet [113ra] Men brocht hem oec eens bi onachtsamheit verhert
bloet voer. Dat at hi lange tijt voer botter ende en wistes niet want hi
seide dat hi allene water smaecte om dat hem sijn kinnebacken ende sijn
kele cout worden als hijt dranc. ¶ Hi plach oec te seggen So wat hi inder
heyliger scrifturen geleert had ende sonderlinge die gedenkenisse der
godliker dingen dat sijn oefeninge in bosschen ende in ackeren plach te
wesen dat hi dat inden gebede ontfangen had Ende dat hi anders geen
meysters gehat en hadde dan die bueken bome ende eyken bome Ende
seide oec So wanneer hi godlike dingen dochte of in sinen gebede was
dat hem dan die heilige scrift plach te werden geopenbaert ende beduut
ende ontbonden.
OP een tijt geuielt dat Sunte BERNAERT stont ende predicte ende hem
quam in sijnre herten dat hi dochte dat hi niet al en woude seggen dat
hi in had mer woude wat houden tegen echter Doe quam tot hem een
stemme die hem seide houtstu dattu in hebste so en selstu echter niet
ontfangen Daer om storte wt dattu in hebste op dattu echter verdienen
moetste oueruloedelic te ontfangen.
OP een ander tijt doe hi den volke predicte ende si alle gemeenlic sijn
woerde vlitelic ende begeerlic ontfingen So quam in sijn [113rb] herte
dustanigen gedachte der temptacien. waerlic nv predicstu alte wel ende
si horen di alle geerne ende si houden di voer wijs Doe hi dit in hem
seluen gewaer wert so sweech hi een luttel ende dochte of hi voert
prediken woude dan of hijt woude laten staen Ende thant wert hi van
binnen geleert ouermits den godliken in spreken ende antwoerde sinen
temptierre Ic en begant om dinen wille niet. ende ic en selt om dinen
wille niet laten Ende aldus predicte hi vromelic voert thent hi al gedaen
hadde. ¶ In clederen genuechde hem altoos armoede. mer
onmanierlicheit of onheblicheit der clederen hate hi Ende dat was om
dattet van buten niet scinen en soude roekeloesheit of begeerte der



idelre glorien Ende daer om had hi dit woert in sijnre herten ende in
sinen monde Die doet dat niemant en doet des verwonderen alle
menschen Ende daerom hi droech lange een haren hemde. doe hi
vernam dat [-hijt] <+ment> wiste doe leide hijt of ende hielt die
gemeen gewoente. Nie en lachede hi. hi en deder meer vlijts toe te
willen lachen dan hem daer of tonthouden. Hi plach te seggen dat die
gedoechsamheit in drien gedeilt waer als in te verdragen herde waerde
Ende in verliesinge des goedes Ende inden slagen des lichams Ende mit
exempelen toende hi dat dese drie manieren der verduldicheit [113va]
in hem waren.
WAnt het geuiel tot eenre tijt doe Sunte BERNAERT enen biscop enen
brief screef in welken hine vriendelic vermaende tot duechden Doe hads
den biscop onweert ende screef hem weder alten fellen brief ende sette
int begin aldus. Saluut ende met den geest der blasfemien. Recht of hem
Sunte BERNAERT gescreuen had vten geest der blasfemien. Daer op
antwoerde Sunte BERNAERT Ic geloue dat ic den geest der blasfemien niet
en heb noch ic en heb niemant geuloect noch ic en wil niemant vloeken
sonderlinge den prince van minen volke.
EEn monic die een regulier was quam tot Sunte BERNAERT ende bat hem
vlitelic dat hine ontfangen woude in sinen cloester tot enen monic ende
geuen hem die oerde. Sunte BERNAERT en wouts niet doen mer riet hem
weder te gaen tot sijnre kerken. Doe seide die canonic. waer om hebstu
dan in dinen boeken die volcomenheit so seer gepresen of du den
genen die se begeren te vercrigen daer niet toe helpen en wilste Ende of
ic dijn boeken had dat ic se alle scoren mochte. Sunte BERNAERT seide.
laestu ye in minen boeken dattu in dinen cloester niet volmaect en
mogeste werden Ic heb in al minen boeken geset ende geraden [113vb]
datmen die zeden beteren soude mer die steden niet verwandelen. Doe
dit die sotte canonic hoerde so scoet hi op Sunte BERNAERT ende
sloechen seer aen sijn kinnebacken also dat hi root wert vanden slagen
ende sijn kinnebacken swollen hem Ende die gene die daer bi stonden
scoten op desen onsaligen canonic. Mer Sunte BERNAERT verbotet hem al
roepende ende seide Ende hi beswoer se dat si desen canonic niet doen
en mosten. ¶ Sunte BERNAERT plach den nouicien te seggen die eerst in
die orde quamen Of ghi comen wilt tot dien dat daer binnen is so latet
buten den licham die ghi wt der werlt gebrocht hebt. Die geest moet
allene hier binnen comen want dat vleisch en vordert niet. § Sunte
BERNAERTS vader die allene thuus gebleuen was hi ginc oec inden
cloester ende na een luttel tijts sterf hi in goeder outheit. ¶ Sijn zuster



die gehilict was inder werlt om dat si in vresen haerre zielen was inder
werlt ouermits haerre rijcheit ende weelden daer om voer si ten cloester
om haer brueders te visitieren Ende doe si daer gecomen was mit
houerdiger geselscap ende cierheit der werlt So veronweerde se Sunte
BERNAERT als een nette des duuels dat gespreit was om die zielen te
vangen Ende doe si sach dat geen van haren bruederen tot haer en
quam dan een van hem die een portier was Ende die seide haer dat
[114ra] si een bewonden drec was. Doe si dat hoerde wert si seer
wenende ende seide. Al bin ic een zundaerster nochtan sterf CRISTUS om
aldustanigen mensche Ende omdat ic weet dat ic een zundaerster bin
daer om zuek ic genade ende raet ende begeer goede lude toe te
spreken Ende al veronweerdet mijn brueder mijn vleysch nochtan laet
gods knecht tot mijnre zielen comen Ende hi gebiede mi wat hi wil ende
dat sel ic doen. ¶ Doe Sunte BERNAERT verstont haren goeden bereiden
wille so ginc hi mit sinen brueders tot haer Ende omdat hi se niet
sceyden en mochte van haren man Daer om geboet hi haer ten eersten
dat si alle die houerdie deser werlt mit haerre cierheit of soude leggen
ende pinen haer te leuen als haer moeder had geleeft Ende also liet hi
se varen Ende doe si weder keerde doe wert si so verwandelt dat si
inder werlt leefde recht of si inder woestinen gewoent had Ende si
scheide haer te male vander werlt ¶ Ten lesten vercreech sijt mit groter
beden van haren man dat hi haer orlof gaf te gaen in een cloester in
welken si heilichlic leefde ende sterf salichlic.
OP een tijt doe Sunte BERNAERT seer ziec was also dattet sceen dat hi
cort sinen geest [-gaf] geuen soude Doe wert hi op genomen inden
geest ende voer den ordel gods gebrocht Ende die duuel was daer oec
tegens hem ende wroechdene mit valscher clagen ende brochte daer
voert allet qua[114rb]de dat hi gedaen had ende pijndes hem zeer
Sunte BERNAERT te hinderen Mer BERNAERDUS die niet verstoert noch
verueert en was antwoerde aldus Ic weet wel dat ic ouermits minen
verdienten niet weerdich en bin dat rike der hemelen te crigen mer mijn
here IHESUS CRISTUS wil mi behouden mit dubbelden rechte. Dat is vander
erfnisse sijns vaders ende om die verdiente sijnre passien Inden eersten
is hi vernoeget ende geuredet ende inden anderen so geeft hijt mi Ende
om dese giften van desen rechte so en ontsie noch en twiuel ic niet ic en
selt crigen. Ende mit desen woerden wert die duuel confuus ende alle
die vergaderinge der duuelen sceiden van daen Ende Sunte BERNAERT

quam weder tot hem seluen. ¶ Hi hielt sinen licham so onder mit waken



ende vasten ende strenger castijnge dat hi altoos so siec was dat hi den
conuente niet volgen en mochte.
OP een tijt doe hi alte siec was so baden die brueders voer hem Ende hi
werts gewaer dat hi ouermits haren gebede verlichtinge vercreech van
sijnre pinen Ende hi vergaderde die brueders ende seide hem wat
behoudi enen onsaligen mensche Ghi sijt sterker ende hebt verwonnen
Spaert ende ophout des bid ic v ende laet mi steruen ¶ Sunte BERNAERT

wort dicwijl biscop gecoren sonderlinge van die van [114va] IANNIEN

ende MEILANEN dien alte seer begeerden ende eyschten Mer hi en
ontseidet niet noch en consentierdet oec noch en ontfinct oec niet. mer
hi seide dat hi sijns selfs niet en was mer dat hi geset waer tot ander
lude dienst. want die brueders warens op haer hoede ende haddent bi
sinen rade vercregen vanden paeus dats hem niemant en soude mogen
nemen.
OP een tijt doe Sunte BERNART reet op enen wech doe clagede hi enen
dorpman die mit hem ginc dat sijn herte so ongestadich inden gebede
was Doe dat die man hoerde so antwoerde hi Sunte BERNAERT dat hi een
vast gestadich herte inder bedinge had Ende om dat Sunte BERNAERT

desen man bekeren woude ende van sijnre verwaentheit brengen so
seide hi Sceyde di van mi een luttel ende ganc ende sprec een pater
noster mit alder deuocien dattu mogeste Ende kundi dat gedoen sonder
enige ander gedachten so sel ic di sonder twiuel dat peert geuen daer ic
op sitte. Mer geloue mi bi dijnre trouwen dattu mi seggen selste of du
daer anders yet in doncste Dese dorpman was blide ende hielt <+dat>
peert rechteuoert voer gewonnen Ende hi ginc aen een zide Ende
vergaderde hem seluen vromelic int herte ende began dat pater noster
te seggen Ende doe hi midden daer in quam so quam in sijnre herten
een gedachte [114vb] of hi den zadel mitten peerde niet mede hebben
en soude. Doe dese man dit mercte so ginc hi haestelic tot Sunte
BERNAERT ende seide hem wat hem ingeuallen was in sijnre bedinge
Ende hi en was niet meer verwaent van hem seluen als hi te voren was
¶ Hi was seer onmerkende der dingen die bi hem waren of gescieden
want als hi bi wilen enen helen dach reet neuen een ryuiere so en sach
hi der niet of hi en gedochte niet dat hi se gesien had. want also reet hi
oec tot eenre tijt op enen peerde mit enen sconen zadel. Daer ander
lude in onsticht worden dat een man van so groter heilicheit ende name
op so cierliken zadel reet Ende doe hem dit van sinen moniken geseit
wort so vragede hi daer na hoedanich hi was. Ende doement hem seide
so wonderts hem. want hi hadder veel weges op gereden ende en



haddes niet gemerct. ¶ Die oetmoedicheit sijns herten verwan in hem
die hoecheit sijns namen. Ende alle die werlt en mochten niet so hoge
verheffen hi en vernederde hem seluen noch veel meer. Alle menschen
rekenden hem alte heilich mer hi achte hem seluen alte clein Ende al
wert hi van anderen menschen verheuen bouen enen igeliken nochtan
en verhief hi <+hem> seluen bouen niemant. want hi plach dicwijl te
seggen So wanneer hi onder grote heerlicheit ende onder grote
me[115ra]nichte van volke was dan docht hem dat een ander daer voer
hem stont dien hi die eere liet Ende also dede hi hem seluen verstaen
dat hi daer <niet en> was. Ende rekendet als enen droem dat hi daer
was. Mer so wanneer hi onder simpel brueders was daer die
oetmoedicheit onder geminnet was so was hi blide ende liet hem
donken of hi weder tot <+hem> seluen gecomen waer. ¶ Altoos
vantmen hem voer die getiden lesende of scriuende of contemplierende
of die brueders predikende.
TOt eenre tijt wert Sunte BERNAERT een wijf gebrocht die beseten was
mitten duuel Ende thant begonste die duuel wt des wiues monde Sunte
BERNAERT lasterlic ende confuselic toe te spreken seggende. Dese die
poreydekijn ende wermoeskijn et en sel mi hier niet wt verdriuen van
mijnre woninge Ende Sunte BERNAERT sendese tot Sunte CYRUS kerke
Mer Sunte CYRUS woude Sunte BERNAERT dat vordeel geuen ende en
woude dat wijf niet genesen. Ende aldus brochtmense weder tot Sunte
BERNAERT Doe begonste die duuel wt haren monde te roepen CYRUS en
sel mi niet verdriuen noch du BERNAERT en selste mi niet wt yagen Hier
op antwoerde Sunte BERNAERT den duuel. Ende CYRUS noch BERNAERT en
sellen di niet wt verdriuen mer onse here IHESUS CRISTUS Ende hi dede
sijn gebet Ende die duuel seide hoe geerne soudic wt deser quenen
gaen. want [115rb] ic so swaerlic gepijnt bin in haer. Ic soude geern wt
gaen mer ic en mach want die grote en wils niet BERNARDUS vragede hem
wie is die grote Die duuel antwoerde IHESUS NASARENUS. BERNARDUS

vragede. Sagestune oec ye. Die duuel antwoerde Ia ic. BERNARDUS

vragede. waer sagestune. Die duuel seide Inder glorien. BERNARDUS

seide. waerstu inder glorien. Die duuel. Ia ic. BERNARDUS. Ende hoe
quaemstu vter glorien. Die duuel seide. Mit LUCIFER vielen wi een grote
menichte. Dit sprac al die duuel vter quenen monde droeflic
versuchtende daer sijt alle hoerden Ende Sunte BERNAERT seide. Soutstu
yet willen weder keren in die glorie Ende die duuel briesschende
vreselic seggende Tis te late Doe bede Sunte BERNAERT ende die duuel
voer vten wiue.



DOe Sunte BERNAERT in sinen cloester ontfangen had ter orden enen
zeer edelen ridder So wort dese brueder te eenre tijt swaerlic becoert
daer hi seer om bedroeft was Ende doen die bruedere een so droeuich
sach so vragede hi hem om die sake Ende hi antwoerde Ic weet wel dat
ic nummermeer blide wesen en sel. Ende doe dese brueder dit woert
van desen ridder tot Sunte BERNAERT geseit had So bat Sunte BERNAERT

vlitelic voer hem Ende dese brueder die te voren so droeuich ende
bedruct was hi wert van [115va] dier tijt blider ende vroliker dan alle
die ander Ende doe die voerseide brueder desen Ridder dat woert der
droefheit verweet So antwoerde hi Seydic dat ic nummer blide en soude
sijn So seg ic nv dat ic nummer droeuich en sel wesen.
DOe Sunte BEERNAERT int begin der vasten geuisitiert was van vele
nuwer ridders so bat hi hem dat si hem doch <+in> dier heiliger tijt
wachten wouden van ydelheiden ende hueden van oncuuscheiden Ende
doe sijs hem geen sins louen en wouden So beual Sunte BERNAERT dat
men den wijn soude scenken ende hi seide hem Drinct der zielen dranc
en doe si gedroncken hadden voeren si thant vter stat Ende si die niet
een luttel tijts louen en wouden hem te wachten van groten sunden Si
gauen doe voert aen alle den tijt haers leuens totter eren gods.
DOe Sunte BERNAERT te eenre tijt gesent was tot AQUITANIEN om den
hertoge die tegens der kerken was weder te brengen tot den wille der
kerken So en woude hi geen sins horen na [-haren] sinen woerden noch
na sinen bidden ende en woude niet volgen den wille der kerken Doe
ginc Sunte BERNAERT ende dede misse ende die hertoge bleef staende
voer der doren als een verbannen man Ende doe Sunte BERNAERT geseit
had Pax deum sit semper vobiscum. So leide hi gods licham op die
pa[115vb]tene Ende droecht mit hem ende hi ginc mit enen onsteken
aensicht ende mit bernenden ogen totten greue ende aenginken mit
vreseliken woerden Ende seide wi hebben di gebeden ende du hebste
ons veronweert Mer sich MARIEN soen die een rechter ende heer is der
kerken dien du quelleste hi is totti gecomen Siet hier is dijn doemer in
wes namen alle knien bugen hier is dijn rechter daer du voer selste
moeten comen Selstune dan oec versmaden alstu nv sijn knechten
doetste wederstaten oftu mogeste Ende thant wert die greue verstijft
ende beuede mit alle den leden ende hi viel <+voer> Sunte BERNAERTS

voeten Doe ruerden Sunte BERNAERT mitten voeten ende hieten op staen
om gods sentencie te horen Ende hi stont op al beuende ende
volbrochte al dat hem Sunte BERNAERT beual.



DOe Sunte BERNAERT in ALMAENGIEN gecomen was om een grote onruste
te versuenen So sende hem die eerstsche biscop enen eersamen clerc te
gemoete Ende doe dese clerc tot Sunte BERNAERT seide datten sijn here
hem tegemoete gesent hadde So seyde hem Sunte BERNART Een ander
here heeft di gesent Des had den clerc wonder ende seide dat hem
niemant gesent en had dan sijn here die eertsche biscop Ende Sunte
BERNART seide noch. sone ten is also niet. want die here IHESUS CRISTUS die
di gesent heuet hi is meerre Doe dit die clerc [116ra] verstont so seide
hi waendi dat ic monic werden wil dat en moet mi niet gescien want dit
en docht ic nie noch ten quam nie in mijn herte. Mer binnen dien
seluen wege so liet dese clerc die werlt ende wert een monic gecledet
van Sunte BERNAERTS hant.
DOe Sunte BERNART noch een kint was so geuielt dat hi op eenen
kerstnacht in die kerc ontbeide datmen metten singen soude Ende hi
begeerde te weten op wat vren vander [-dage] nacht CRISTUS IHESUS onse
here geboren wert. Doe openbaerde hem onse here IHESUS CRISTUS als
een kindekijn recht of hi voer sinen ogen anderwerf had geboren
geworden. Ende daer om hielt hijt altoos daer voer so lange als hi leefde
dat dit die vre was daer onse here IHESUS CRISTUS in geboren wert Ende
van dier vren voert so wert hem gegeuen dieper sin ende hoger verstant
tottien dingen dat behoerde totten sacrament van deser geboerten Ende
om dese sake so maecte hi namaels in die ere onser lieuer vrouwen
ende haers kints int beginsel sijns werkes een sonderlinge scoen werc
daer hi dat ewangelium in exponiert dat aldus begint. Die engel GABRIEL

wert van gode gesent in een stat etcetera. ¶ Ten lesten doet Sunte
BERNAERTS doot naecte doe seide hi sinen bruederen. Ic late v drie
dingen die ghi houden selt die ic [116rb] in minen leuen gehouden
hebbe. als ic naest mochte. Niemant en woudic vertoornen noch
confusie doen Ende vielre somtijt iemant in dat veberchde ic so ic beste
mochte. Altoos geloefdic enen anderen bet dan mi seluen. Nie[-mant]
en begeerdic wrake van dien dat mi misdaen [-is] was. Siet ic late v
caritate. verduldicheit. ende oetmoedicheit. ¶ Na dien dat Sunte
BERNAERT vele mirakulen gedaen had ende hi C. ende lx. cloesteren
gesticht had ende hi vele boeken gemaect had ende hi .lxiij. Iaer out was
so sterf hi onder. sine brueders ende kinder hande int Iaer ons heren
xic. ende .liij.
NA sijnre doot so openbaerde hi dicwijl sijn glorie want hi openbaerde
enen abt in sinen cloester ende beual hem dat hi hem volgen soude
Ende doe hi hem volgede so seide hem Sunte BERNAERT Siet wi comen



ten berge LIBANUS du selste hier bliuen mer ic sel daer opgaen. Doe
vragede hem die abt. waer om dat hi daer op gaen woude Ende Sunte
BERNAERT seide Ic wil leren Desen abt hads wonder ende seide vader wat
wildi leren want wi en weten niemant die uwes gelijcs in kunsten is
Ende Sunte BERNAERT seide hem Geen kunste en is alhier noch hier en is
geen bekennen der waerheit Opwaert is die [-kunste] volheit der
kunsten Opwaert is [116va] die warachtige kennisse der waerheit Ende
mit desen woerden ontfoer hi hem Dese abt mercte desen dach Ende
vant dat Sunte BERNAERT doe gestoruen was. ¶ Onse here heeft gedaen
vele ontelliker mirakulen bi Sunte BERNAERT sinen knecht God si geloeft.

Van Sunte THIMOTHEUS

THIMOTHEUS wert gepassijt onder NERO den keyser van enen prouoest
Ende doe men hem pinichde ende sijn wonden bestroeyde mit
leuenden kalke so dankede hi gode daer in ende twe engelen stonden
neuen hem ende seiden Heft op dijn ogen ende sich ende hi sach den
hemel open ende onsen lieuen here IHESUM CRISTUM houdende in sijnre
hant een crone van duerbaren gesteente Ende hi sprac tot hem Dese
crone selstu ontfangen van mijnre hant. Doe dit sach een man die
APPOLLINARIUS hiet so dede hi hem dopen Ende om dat si beide
volstandich bleuen inden geloue ons heren so dede hi se beide
onthoefden Inden Iaer ons heren.

Van Sunte SYMPHORIAEN

SIMPHORIAEN die was geboren in die stat AUGUSTUDINE Ende doe hi noch
een Iongelinc was so was hi so rijp van zeden ende wesen dat hi sijnre
ouders zeden bouen sceen te gaen. Ende doe die heidene VENUS der
goddinnen feeste vierden ende si haer beelde ommedroegen so was
daer SIMPHORIAEN ende om dat [116vb] hi se niet aenbeden en woude so
sloechmen hem lange ende leiden in enen kerker Daer na wort hi vten
kerker gebrocht ende gedwongen te sacrificieren Ende men beloefde
hem daer om veel goets Des hi in geenre wijs doen en woude. mer seide
also onse here loent weldaden Also can hi oec gelden ende lonen die
misdaden Dat leuen dat wi gode sculdich sijn van scouts wegen te



betalen. laet ons dat volbrengen ende betalen in duechdeliker heilicheit
na sinen wille des geens diet ons verleent heeft. want het is alte late
berou te hebben alsmen dan eerst rouwe heeft wanneer men coemt
voerden rechter. V ydel beloften die gemenget sijn mit sueticheit des
honichs si in storten quaden herten venijn. V begeerten al heeft si
[-quaden wille] al haren wille nochtan en besit si niet want si is mit des
duuels cunst gebonden ende gehouden in onsaligen geween. Ende
wanneer v bliscap begint te claren dan breectse ende gaet te niete. Doe
wert die rechter seer toornich ende gaf die sentencie datmen
SYMPHORIAEN doden soude Ende doemen hem ter doot leide so riep hem
sijn moeder van achter na ende seide Sone sone laet di gedenken des
ewichs leuens Sich opwert ende aensich den genen die inden hemel
regniert. Men en nemet di dijn leuen niet mer men [117ra]
verwandeltet di in een beter Ende thant onthoeftmen hem Ende die
kersten namen sinen licham ende begroeuen eerlic. Ende tot sinen
graue geschieden [-tot] so vele mirakulen datten die heiden oec in
groter eren hadden. ¶ GREGORIUS VAN TOERS seit dat een kersten man nam
drie steenkijns die mit sinen bloede besprongen waren ende hi leid se
in een [-vat] zulueren vat dat buten ommecledet was mit houten
bordenen ende settet in eenre borch Ende het geuiel dat die borch
bernde nochtan haeldemen dit vat geheel ende ongequetset vten vuer.
hi was gepassijt Int Iaer ons heren .cc. ende .lxx.

Van Sunte BERTELMEUS den apostel

BERTHOLOMEUS die apostel ons heren IHESU CRISTI doe hi in INDIEN quam
dat inden eynde vander werlt is so ginc hi in enen tempel daer een
afgod in was die ASTAROTH hiete In welken tempel hi wonende bleef als
een pelgrim. In desen afgod was een duuel die seide dat hi die sieken
genas mer hi en genasse niet nochtan dede hi der so veel toe dat hem
haer siecte niet so seer en pinichde. Desen tempel was al vol sieker
menschen mer si en mochten geen antwoerde crigen vanden duuel also
si plagen als si begeerden enige dingen te weten Daer om gingen si tot
eenre ander stede [117rb] daer een ander afgod in was die men BERIC

hiete Ende doe si desen afgod vrageden waer om dat haer god niet en
antwoerde also hi plach Doe seide hi v god is mit gloeyenden kethenen
gebonden ende hi en mach niet spreken noch oec sinen adem halen van
dier tijt dat BERTHOLOMEUS gods apostel inden tempel gecomen is Si



vrageden hem wie is die BERTHELMEUS Die duuel seide hi is des
almachtigen gods vrient ende hi is gecomen in dese prouincie om dat hi
al die afgode van INDIEN te niete maken sel. Si seiden hem. Segt ons die
teykene van hem opdat wine mogen vinden Die duuel seide hem Sijn
haer is zwert ende gecruuet. Sijn vleisch is wit ende sijn ogen sijn groot.
sijn nůese is effen ende recht Sijn baert is lanc ende heeft een luttel
graeus ende hi is effen van lencten. hi heeft een wit cleet aen dat
gemenget is mit purpur. hi heeft oec omme enen witten mantel ende
die heeft in elken horninc rode stene. Binnen xxvi. Iaren so en sijn sine
cleder niet versleten noch oec sijn scoene noch vuyl geworden
hondertwerf bedet hi des dages al knielende ende hondertwerf des
nachtes Die engelen wanderen mit hem Ende si en latens nummermeer
moede werden noch honger hebben. hi is alto<+o>s duerachtich in
enen wille Ende sijn aensicht is blide ende [117va] vrolic. Hi voersiet
alle dinc Ende hi can die sprake ende die menigerhande tale van allen
tongen Ende wanneer dat ghine suect ist dat hi wil so sel hi hem v
vertonen Mer en wil hi niet so en sel dijs niet mogen vinden Ende ic bid
v wanneer ghine geuonden hebt dat ghi hem bidt dat hi hier niet en
come op dat mi sijn engelen niet en doen dat [-my] <+si> [-sijn]
my<+nen> gesellen gedaen hebben Doe gingen si heen ende sochtene
Ende doe sine twe dage neerstelic gesocht hadden ende sijs niet en
vonden So riep daer een die beseten was BERTHELMEUS gods apostel dijn
gebet ontsteect mi Ende Sunte BERTHELMEUS seide Swige ende ganc wt
hem Ende thant wert die mensche verlost. ¶ Doe dit hoerde POLYNIUS die
coninc van dien lande die een beseten dochter had so sende hi thant
totten apostel ende bat hem dat hi comen woude ende genesen sijn
dochter Ende doe die apostel tot hem gecomen was ende hi die
ioncfrouwe gebonden sach mit kethenen om dat si te scoren plach alle
die gene die tot haer quamen so dede hise ontbinden Ende om dat hem
die knapen ontsagen tot haer te gaen so seide hi Ic houde nv den duuel
die in haer was gebonden ende ghi ontsiet v Ende thant wert si
ontbonden ende verlost vanden duuel Doe dede die coninc laden
cemelen mit [117vb] goude ende zuluer ende mit preciosen gesteente
ende hi liet den apostel vele sueken ende men constes niet gevijnden
Mer des anderen dages vroe so openbaerde hem die apostel den coninc
alleen in sijn camer ende seide hem. wat hebstu [-nv] <+my> al den
dach gesocht mit goude [-in dijn camer] ende mit suluer ende mit
duerbaren gesteente Dese dingen sijn notorftich den genen die eertsche
rijcdom sueken. mer ic en begeer geen eertsch goet noch verganclike



rijcdom Doe begonste Sunte BERTHELMEUS den coninc veel te leren hoe
wi verlost waren Ende toonde hem onder ander redene hoe CRISTUS den
duuel verwan ouermits wonderliker betamelicheit ouermits crachte
ouermits gerechticheit ende ouermits wijsheiden want het was wel
tamelic dat hi die der maget zone verwan dat was ADAM die gemaect was
vander eerden die noch maget was dat hi weder verwonnen worde
vander maget MARIEN sone. Hi verwannen oec crachtelic doe hine
machtelic verdreef van sijnre heerscappie. welc heerscap die duuel aen
hem tooch om dat hi ADAM daer wt verdreuen hadde Ende recht als een
die enen tyran verwonnen heeft sijn gesellen sendet dat si alre wegen
sinen naem sellen verheffen ende den tyran verdriuen Also sent CRISTUS

die een verwinre is alre wegen sijn boden om dat si des duuels [118ra]
oefeninge te nyete sellen maken Ende CRISTUS dienst oprechten. Hi
verwannen oec gerechtelike want dat was recht dat hi die den mensche
geuangen helt om dat hine mit eten verwan dat hi weder verwonnen
soude werden van enen mensche die vastede also dat hine niet langer
geuangen houden en soude. Des duuels kunst wert oec wijslic bespot
mit CRISTUS kunst. want des duuels kunst was also een valke een vogel
vaet dat hi inder woestinen CRISTUM also vangen soude op dat hi daer
vastende genen honger en had dat hi dan sonder twiuel god soude
wesen mer waert dat hem hongerde dat hine dan becoren soude also hi
ADAM dede ende mitter spisen verwinnen Mer om dat CRISTUM hongerde
so en mocht die duuel niet weten dat hi god was noch hi en mochten
mit eten niet verwinnen want hi en consentierde sine becoringen niet
Ende doe hi den coninc aldus de sacramenten des geloues predicte
ende ontbant so seide hi den coninc. woude hi gedoept werden so
soude hi hem sinen god tonen gebonden mit kethenen.
DEs anderen dages doe die biscop neuens des conincs pallaes den
afgoden sacrificie dede ende vele volcs mit hem Doe began die duuel
vten afgod te roepen Ghi onsaligen hout op ons [118rb] te sacrificieren
op dat v niet qualiker en werde dan mi die gebonden bin mit
gloeyenden kethenen van IHESUS CRISTUS engelen dien die IODEN

cruusten. want si waenden dat hi vander doot soude mogen werden
gehouden mer hi vinc die doot die onse coninc is ende hi heeft onsen
groten prince gebonden mit bernenden kethenen. Doe si dat hoerden
So namen si thant zelen ende bonden se den afgoden om den hals om
dat si se neder werpen souden mer si en mochten niet. Mer die apostel
beual den duuel dat hi vten afgod voere ende dat hine te brake Ende te
hant voer die duuel daer wt ende brac alle die afgode des tempels Daer



na dede die apostel sijn gebet ende genas alle die zieken vanden tempel
Ende hi wyede den tempel gode te eren ende hi beual den duuel dat hi
voer [-vter] <+inder> woestinen. Doe openbaerde daer die engel gods
ende doervloech al den tempel Ende hi maecte mit sinen vinger een
cruce in elcs vanden vier horniken ende seyde Dit seit die here also ic v
allen gesuuert hebbe van uwen siecheiden also sel desen tempel
gereynicht werden van alre smetten Ende den genen die daer in plach te
wonen dien die apostel versent heeft inder woestinen dien sel ic v tonen
Ende wanneer ghine siet op dat ghi niet ver[118va]ueert en wort so
maect alsulken teiken in v voerhoeft als ghi saget dat ic maecte inden
vier hoeken des tempels. Doe toende hem die engel gods enen moer die
zwerter was dan een cole die een scerp aensicht had ende enen langen
baert totten voeten lanc die bernende ogen had die enen vuerigen
weder blic gauen als een gloyende iser Ende hem scoten vten monde
ende vter nozen vlammen van zweuel Ende hi was achter mitten handen
gebonden mit gloyenden kethenen Ende dengel gods sprac totten duuel
die daer vertoont was Om dat du gehoersam geweest hebste dat di die
apostel gods geboden hadde Ende du alle die afgoden des tempels
gebroken hebste so sel ic di ontbinden ende du selste gaen in een stat
daer geen mensche en woent Ende daer selstu wesen ten doemsdage
Ende doe die duuel ontbonden was Doe voer hi wech mit groten
gescalle ende leliken geruchte Ende die engel gods voer te hemel daer
sijt alle sagen Doe wert die coninc POLYNIUS gedoopt mit sinen wiue
ende mit sinen kinderen Ende mit vele volcs Ende hi liet sijn rike ende
wert des apostels ionger. ¶ Doe vergaderden alle der afgoden biscopen
tot ASTRAGEM den coninc die des conincs POLINIUS brueder was. Ende si
beclageden hem tegen den apostel dat hi hem [118vb] haer afgode had
gebroken ende den tempel te niete gemaect Ende dat hi oec den coninc
sinen brueder ouermits toueryen had bedrogen. Doe wert ASTRAGES

vergramt ende sende dusent gewapende manne om hem te vangen Ende
doe hi voerden coninc gebrocht was Doe seide die coninc tot hem.
Bistu die gene die minen brueder den coninc verkeert hebste. Die
apostel seide hem. Ic en hebs niet verkeert mer ic hebben bekeert Die
coninc seide hem. Also du minen brueder hebste doen laten sinen god
Ende inden dinen doen gelouen also sel ic <+di> dinen god doen
laten Ende den minen doen aenbeden ende offeren. Die apostel seide
hem. Ic bant dien god die dijn <brueder> oefende. Ende ic toonden
hem gebonden ende dwanc hem dat hi die afgode brac. mogestu dit
minen god doen so selstu mi daer wel toe brengen dat ic dine gode



aenbede ende hem offerhande doe. mer doe ic dinen god breken so
geloue in minen god. Doe dit die apostel seide so quam den coninc die
boetscap dat NASCACH sijn god geuallen ware ende te broken. Doe dat
die coninc hoerde so scoerde hi dat purpuren cleet dat hi aen had ende
hi liet den apostel sonderlinge seer slaen mit cluppelen al sijn lijf
ontwee. Daer na liet hine leuende villen ende also sterf hi Ende die
kerstine namen sijn licham ende groeuent eerlic. mer die coninc
[119ra] ASTRAGIES ende der afgoden biscopen worden mitten duuel
beseten ende storuen alle haestelic mer die coninc POLINIUS wert biscop
geordeniert Ende .xx. iaer dede hi deuotelic eens biscops dienst ende
daer na sterf hi heilichlic in vreden.
INden Iaer ons heren .ccc. ende .xxij. doe quamen die SARRACINEN in
CECILIEN Ende destrueerden dat eylant van LYPAUCANE daer Sunte
BERTHELMEUS licham lach ende si braken sijn graf ende verstroeyden sijn
gebeente want Sijn licham quam in dit eylant van INDIEN aldus Doe die
heiden sagen datmen Sunte BERTHELMEUS licham so veel eren dede om
die grote miraculen die hi dede so hads hem onweerde ende si besloten
in een loden vat ende worpen hem in die zee Ende aldus quam hi mit
gods beleide tot dien eylande Ende doe die ZARRASINEN sijn beenre
gestroeyt hadden ende si wech waren so openbairde hem die apostel
enen monic ende seide. Stant op ende vergadere mijn gebeente dat
gestroeyt is Ende die monic seide hem wat redene heb ic daer toe dat ic
dijn gebeente vergaderen soude of di enige ere doen alstu ons hebste
laten destrueren ende ons geen hulpe en hebste gedaen. Die apostel
seide hem Onse here heeft dit volc lange gespaert om minen wille. Mer
om dat haer zunden alte groot worden so en mocht ic hem niet langer
[119rb] helpen. Doe vragede die monic hoe dat hi sijn gebeente soude
mogen kennen onder so veel ander beenre Doe seide die apostel Du
selste se des nachtes gaen vergaderen Ende die bene die blenken sellen
als een vuer die selstu op heffen Ende die monic dede dat hem die
apostel beual. Ende hi vantet also hem die apostel geseit hadde Ende hi
brochtese ouer tot BENEUONTANE. Mer men seit dat si nv te ROMEN sijn.
DOe die keyser VREDERIC BENEUONTANE diestrueerde ende oec alle die
kerken die daer waren In welken Sunte BERTELMEUS licham was Ende oec
ander heiligen lichamen. want die keyser geboet datmen die steden
altemael tot eenre <ander.> stat voeren soude So was daer een man die
sach in enen visioen dat vele mannen mit witten gecledet stonden tot
eenre stede die onderlinge scenen enen raet te hebben Ende does den
man diet sach verwonderde wattet mochte beduden Ende hijs enen van



dien vragede so seide hem die gene. Dit is Sunte BERTELMEUS die apostel
mitten anderen heiligen die in deser steden kerken hadde Ende oec
haer lichamen hier rustende Ende si sijn vergadert om dat si onderlinge
vragen sellen ende ouer een dragen wat doot hi steruen sel die se wt
haerre stat verdreuen [119va] heeft. Ende si hebben onderlinge een
warachtige vonnisse wt gegeuen dat hi sonder merren sel moeten
comen voerden ordel gods Ende daer van desen dingen antwoerden
Ende na een luttel tijts sterf die voerseide keiser VREDERIC enen
onsaligen doot.
DIe abt Sunte THEODORUS die een groet leerraer was seit van desen
apostel aldus Sunte BERTELMEUS die apostel hi predicte in LICANIA ende
daer na in INDEA ende ten lesten in die stat ALBANE Ende daer was hi eerst
seer geslagen mit cluppelen ende daer na geuillet Ende daer wert hi
begrauen Ende doe hi van gode gesent wert te prediken so seide hem
onse here Mijn ionger ganc prediken ganc wt totten stride wes
ontfanclic der vresen. Ic volbrochte mijns vaders werken eerst getuge
onder mijn brueders. vulle dat vat dat ydel is volge dinen meyster na
ende doch also dijn meyster dede. legt bloet tegen bloet ende vleisch
tegen vleisch Ende gif al dattu hebste ende mogeste Doe ic gepinicht
wort doe gedogede ict vredeliken Du selste wapene hebben in dijnre
pinen dat sel wesen goedertierenheit ende sachtmoedicheit tegen die
quade menschen ende verduldicheit inden genen die verloren bliuen.
DEse apostel en was niet ongehoersam. mer hi volbroch[119vb]te sijns
heren gebot als een getruwe knecht Ende hi ginc wech verblidende als
dat licht deser werlt Om dat hi verlichten soude die verblint waren Ende
als dat zout der eerden om dat hi souten soude die onwise menschen
Ende als een ackerman om dat hi die geestelike oefeninge soude
volbrengen Siet hoe hi mitter ploech sijnre tongen doereerde die velde
sonder redene. Ende hoe hi die waerheit des geloues leyde in die
diepheit der herten Ende hoe hi gods wijngaert plante ende sijn paradijs
Ende hoe hi tot allen siecheiden medicijn gaf Ende hoe hi die
onuerstandel doornen wt rodede. Ende hoe hi of hieuwe den bosch der
quaetheit Ende hoe hi die goede tune gebenedide. Mer si gauen hem
ongeliken loon Dat was scande voer ere. vermaledijnge ende vloekinge
voer benedixie pine voer sijn giften Ende voer een rustich leuen die
bitter doot. Ende na dien dat dese salige apostel vele tormenten geleden
had ende hi vanden luden gedodet was Ende hi vander werlt gesceyden
was so en veronweerde hi niet die gene die ne doden. mer hi ontfincse
in sinen mirakelen. Mer haer beestelike herte en had niet dattet



begeerde noch niet en wasser dat se vander quaetheit trecken mochte.
Wat doen si voert. Si worden verzottet tegen sinen licham. Die zieke
veronweerden den genen die die werlt [katern 16; 120ra] genas den
genen die die blinden leit mitter hant Die dat scip bestuert dat
verderuen soude Ende die die doden verwect. Ende hoe deden si dit.
Want si worpen sinen heiligen licham in die zee mer dat vat wert
verheuen mit groten geruchte vten lande van HERMENIEN mit vier ander
heyliger martelaren vaten die oec mit hem in die zee geworpen waren
om dat si oec mirakulen deden Ende doer die lange zee so voeren dese
vier voer ende dienden desen Apostel als knechten Ende quamen in
CECILIEN in een Eylant dat LIPERARIS hiete. Als HOSTIENSIS den biscop
geopenbaert was die doe aldaer was. Dese Rike scat quam tot enen
armen wiue. Ende dese duerbaer steen tot enen onedelen Ende dit alte
claer licht quam tot eenre droeuiger Die ander vier vate voeren elc in
een sonderlinge lant Ende lieten des apostels licham in dit eylant. Aldus
wert des Apostels licham in dit Eylant ontfangen mit groten loue ende
mit vele keersen ende gebede Ende men stichte hem daer een eerlike
kerke. Dese zalige apostel BERTELMEUS hi was die middelste onder die
apostelen CRISTI Ende hi geeft in beiden ziden geluut van godliker
redene recht als een santorie die in beyden siden geluut geeft. Alle die
apostelen deylden hem alle die werlt doer Ende worden voerboden
ende dienres des ewigen conincs die coninc is alre [120rb] coningen
Doe nam sinte BERTHELMEUS voer sijn deel dat lantscap van INDIEN ende
veel ander steden daer toe Ende predicte ende leerde neerstelike dat
godlike woert mit sterker vuericheit der begeerten mit welken hi
bekeerde een ontellike menichte des volkes totten heiligen geloue
CRISTI. voer welker hi int leste wredelic wert gepassijt Ende voer totten
ouersten Rike. ¶ Nu zalige apostel Sunte BERTHELMEUS Wes gegroet Du
die biste verclaert mitter claerheit des godliken lichts Ende biste een
visscher der heiliger kerken Die sonne vander werlt moet verbliden die
alle dinc verlicht. Mont gods ende fonteyn die alle tijt wt vloeyeste
gesontheit Die die see geheiliget hebste mit uwen voetstappen Die alle
tlant hebste root gemaect mit dinen bloede Die op geuaren biste ten
hemel daer blijfstu midden inden scaren gods. Du gebrukeste der alre
salichster bliscappen in onuersadeliker bliscappen. Dit seit altemael die
heilige abt Sunte THEODORUS.
MEn leest inden BOEKE VANDEN MIRAKULEN DER HEILIGEN dat een meyster
was die alle Iaer Sunte BERTHOLOMEUS feeste hoechliken vierde Ende
daer dese meyster predicte daer openbaerde hem die duuel in een



gelikenisse eenre scoonre Ioncfrouwen Ende hi werp [120va] sijn ogen
op haer ende hi node se mit hem ten eten. Ende doe si ter tafel geseten
waren pijnde si haer zeer den meyster tontsteken mit haerre minnen.
Mer Sunte BERTHOLOMEUS quam voer die duere inder gelikenisse eens
pelgrims Ende badt seer datmen in liet om Sunte BERTELMEUS wille Mer
die ioncfrouwe ontriet dat ende men sende hem broot mer hi en wouts
niet ontfangen Nochtan liet hi den meyster bidden biden bode dat hi
hem seggen woude wat dat meest eygen waer den menschen Doe seide
hem die meyster dattet dat lachen waer vanden aensichte mer die
ioncfrouwe seide Tis die sunde daer die mensche mede wert ontfangen
ende geboren wert ende leeft. Daer op antwoerde die [-meyster]
pelgrym dat dit die meyster wel voert brochte mer dat wijf vergrondet
bet. Anderwerf sende die pelgrym den bode totten meyster dat hi hem
seggen soude welc die stat waer eens voets groot daer god in die werlt
meest miraculen dede Ende doe hem die meyster seide dattet waer die
stat daer dat heylige cruce in stont daer god groot wonder in dede mer
die ioncfrou seide Tis des menschen hoeft in welken is die minre [-stat]
<+werlt>. Ende die pelgrym prees haerre beyder redene. Ten derden
male [120vb] dede hi den meyster vragen hoe verre het waer vanden
hemel tot in die helle Ende doe die meyster seyde dat hijs niet en wiste
So seide si Nu sie ic wel dat ic aue recht geworpen werde want ic weet
dat wel want ic vten hemel inder hellen viel ende ic sel di dat moeten
tonen. Doe viel die duuel onder die eerde mit gruweliken gelude ende
groten gheruchte die hem daer den meyster geopenbaert hadde in die
gedaente eenre scoonre Ioncfrouwen om hem ten valle te brengen Ende
doe si desen pelgrym sochten en vonden sijs nergent Mer daer na
wortet den meyster geopenbaert dattet Sunte BERTHOLOMEUS was die
daer om quam om hem te verlossen vandes duuels lagen.
¶ Aldustanigen exempel vintmen oec in Sunte ANDRIES legende.

Van Sunte AUGUSTIJN den gloriosen leerraer.

AVGUSTINUS die voerbarige leerraer was geboren wt AFFRICA van eenre
stat die CARTAGO hiet. van edelen ouders. Sijn vader hiet PATRICIUS Ende
sijn moeder MONICA Hi was geleert inden seuen vryen kunsten also
datmen hielt voer enen alten groten philosophe want alle ARISTOTILES

boeken vanden vryen kunsten die hi lesen conde die leerde hi ende
verstont se bi hem seluen also [121ra] hi seit inden BOEKE SIJNRE



BIECHTEN Doe ic quade knecht vol quader begeerten was doe las ic ende
verstont alle die boeken der kunsten die ic gelesen mochte. Noch seit hi
aldaer So wat dattet is in arten te spreken ende van menigen anderen
kunsten ende ondersuekinge dat verstont ic sonder grote pine ende
sonder yemants leren. Du weetstet here mijn god dat snelheit der
leringe ende die scerpicheit des verstants dijn gifte is mer daer of en
dedic di genen danc. Mer want dicwijl cloecheit ende abelheit der
natueren sonder die caritate den mensche niet en stichtet mer dicwijl
houerdich maect daer om so viel AUGUSTINUS in die ongelouicheit der
MANICHEEN die seggen dat CRISTUS gedroechnisse was ende datter geen
verrisinge der doden wesen en soude Ende daer in duerde hi wel xv iaer
lanc. ¶ Doe hi noch een iongelinc was ende hi las in een boec dat een
philosophe gemaect had In welken boeke hi leerde datmen dit leuen
versmaden soude ende der philosophien volgen soude so genuegeden
hem seer aldustanige boeken sonderlinge te lesen. mer want hi daer
niet in en vant den name ons heren IHESU dien hi geleert had van sijnre
moeder dies was hi herde droeuich. Ende sijn moeder was dicke in
menigen zwaren liden haers herten om sinen wille. want hi niet [121rb]
recht gans en stont inden geloue ende hi noch ongedoept was ende si
was seer heylech ende deuoet ende bat gode stadelic voer hem. waer om
het tot eenre tijt geuiel also hi seit inden BOEKE SIJNRE BIECHTEN dat sijnre
moeder dochte dat si stont in enen stoel inder kerken ende was seer
droeuich ende bedruct Ende tot haer quam een Engel als een scoon
Iongeling ende vragede haer waer om si also seer droeuich was Ende si
antwoerde. Ic beween dat verlies AUGUSTIJNS mijns zoens Ende die engel
antwoerde haer. wes te vreden want daer du bistu daer is hi. Ende si
sach doe AUGUSTIJN haer kint neuen haer staen Ende doe si hem dit
geseit had. so seide hi Moeder du dwaelste want di en is also niet geseit.
want daer ic bin daer bistu Ende si seide anders Sone ten is also niet
want mi en was niet geseit daer hi is daer bistu mer daer du biste daer is
hi. ¶ Alsmen inden seluen boec leest so en wast sijnre moeder niet
genoech dat si onsen here god stadelic voer hem bad. mer oec plach sijt
veel te bidden enen heyligen biscop dat hi bidden woude voer haer kint
Ende hier mede was si den biscop seer moeylic Also dat hi haer eens
antwoerde mit eens propheten monde. Ganc ende wes des seker ende
te vreden want het waer on[121va]mogelic dat een kint daer men dus
veel om weent verloren soude bliuen. Ende doe AUGUSTINUS menich Iaer
tot CARTHAGINEM gewoent had doe voer hi al heymelic te ROMEN dattet
sijn moeder niet en wiste Ende daer vergaderde hi vele iongeren Ende



doe hem sijn moeder geuolget was totter poorten om dat sine weder mit
haer brengen soude so bedrooch hi se des nachtes ende vloe al heymelic
van daen. Des morgens doe si dat sach veruulde si gods oren mit
geroepe ende elcs dages ginc si smorgens ende sauonts totter kerken
ende bat voer haer kint.
TOt dier tijt eyscheden die van MEYLANEN vanden prouoest van ROMEN

dat hi hem senden soude enen leerre in rethoricam. Ende tot MEYLANEN

was die biscop AMBROSIUS Ende om dier van MEYLANEN bede so sendemen
hem AUGUSTINUS. Mer sijn moeder die niet rusten en mochte si quam
mit groter pinen tot hem Ende si vanten half ongelouich half kersten
Ende AUGUSTINUS begonste AMBROSIUS na te volgen ende sijn predicacie
vlitelic te horen Ende hi was seer neerstich te merken of AMBROSIUS yet
seggen soude in sijnre predicacien dat mitter ongelouicheyt waer of
daer tegen. [121vb] ¶ Op eenre tijt disputierde AMBROSIUS lange tegens
die ongelouicheit Ende AUGUSTINUS wert mit openbaren redenen in hem
seluen confuus ende verwonnen Ende die ongelouicheit wort te male
verdreuen wt sijnre herten Ende wat hem hierna gesciede dat seit hi
inden BOEKE SIJNRE BIECHTEN aldus. Doe ic di eerst bekende doe weder
sloechstu die crancheit mijns gesichts ende blickeste crachtelic in mi
Ende ic verscoot van minnen ende van anxte Ende ic vant mi seluen
verre van di in een rijc der ongelijcheit Ende mi dochte dat ic v stemme
hoerde vanden hogen seggende Ic bin een spise der groter wasse ende
du selste mi eten ende du en selste mi niet verwandelen in di als een
spise des vleysches mer du selste in mi gewandelt werden Ende also hi
daer seit so genuechde hem den wech CRISTI seer wel. mer hem verdroot
noch doer den engen wech te gaen. waer om hem god sende in sijnre
herten dat hi varen soude totten heyligen man SIMPLICIAEN daer die
gracie gods seer wt lichte om te vernemen welc die bequaemste manier
van leuen waer mede te wanderen inden wege gods Ende SIMPLICIANUS

seyde hem aldus Kinder ende ionge menschen dienen gode inder
kerken. En selstu niet vermogen dat si vermogen. [122ra] Of meenstu
dat sijt in hem seluen vermogen ende niet in gode Neen niet Du wat
staetstu in di seluen ende du en staetste niet Mer werpe di seluen wt di
seluen in gode ende hi sel di ontfangen ende genesen di Ende doe
AUGUSTINUS tot hem seide dat hi kersten was so seide hem SIMPLICIANUS

Ic en geloue des niet ic en sage di in die kerke. Doe seide AUGUSTINUS

mit bliden aensichte. Maken die můeren enen mensche kersten. Ten
lesten doe hi ter kerken gecomen was ende voer hem al heymelic als
voer enen bescaemden man gebrocht was een boec daer die articulen



des geloues in gescreuen waren also men plach te doen so ginc hi hoge
staen ende las die articulen mit luder claerre stemmen daert die van
ROMEN hoerden ende hem verwonderden ende die kerke wort daer of
verblijt. ¶ Doe quam daer oec een van Sunte AUGUSTINUS sonderlingen
vrienden wt AFFRIKEN die PONCIAEN hiete ende vertelde hem des groten
Sunte ANTHONIUS leuen die doe cort gestoruen was in EGYPTEN onder
CONSTANTIJN den keyser Ende AUGUSTINUS wert herde seer onsteken mit
desen exempel Also dat hi ALIPIUM sinen geselle gestoort van aensicht
ende van herten aenginc ende riep crachtelic seggende. [122rb] O wat
horen wi wat liden wy Die ongeleerde staen op ende gripen dat ewige
rike mer wi ongeuallige mit al onsen kunsten wentelende in vleysche
ende in bloede sinken wi nederwaerts totter hellen Sellen wijs ons
scamen hem na te volgen om dat si ons voergegaen sijn Ende hi liep in
enen hof ende viel onder enen vigeboem also hi seit inden BOEKE SIJNRE

BIECHTEN ende weende alte bitterlic ende seide. Hoe lange selt wesen
morgen morgen ontbeyt een luttel ontbeyt een luttel. Ende hi
beclaechde hem seer van sijnre traecheit also hi namaels scrijft inden
seluen boec daer hi seit Och hoe hoge is hi inder hoecheit ende hoe
diepe inder diepheit. Here werke du ende doch ende verwecke ons
ende roep ons weder totti Com voert ende gripe ons ende gif weder
roke ende sueticheit. Ic ontsach mi dat ic soude werden verlediget van
allen onledicheyden gelijc hem ander menschen ontsien veronlediget te
werden. Ay oude scoenheit hoe late heb ic di geminnet Ic minnede di
spade die so nuwe biste Du waerste binnen ende ic buten ende daer
sochtic di ende ic viel mismaect in die scoenheit dijnre werken Du
waertste mit my mer ic en was niet mit di. ende [122va] du verdreefste
mijn doefheit ende verlichteste ende verclaerste ende veriaechste mijn
duusternissen. Du beroerdeste ende leydeste minen geest ende ic hange
aen di ende ic heb gesmaect ende ic heb honger ende dorst na di. Du
hebste mi geruert ende ic bin onsteken in dinen vrede Ende doe hi alte
seer weende hoerde hi een stemme die hem seide Nem ende les. nem
ende les. Ende hi dede thant dat boec op daer Sunte PAULUS epistelen in
gescreuen waren Ende dat eerst capittel daer hi sijn ogen opsloech ende
las daer stont aldus Doet aen onsen here IHESUM CRISTUM. Ende thant
vlogen van hem alle donkerheit der twiuelinge Ende een licht der
sekerheit wort gestort in sijnre herten. ¶ Hier en binnen begonsten hem
sine tande alte seer te zweren ende hi wert bina verleit als hi selue
getuget dat hi bina geloefde des philosophen ongeloue die daer seit
dattet ouerste goet der zielen waer gelegen inder wijsheit. Mer dat



ouerste goet des lichams waer gelegen in geen pijn te liden. want die
pine van sinen tanden was so groot dat hi sijn sprake verloos Ende daer
om screef hi In wassen tafelen dat si alle voer hem wouden bidden dat
onse here sijn pine woude minren Ende hy [122vb] viel mitten anderen
op sinen knyen ende aenriep onsen here ende thant wert hi genesen
ende verlost. ¶ Hier na ontboet hi Sunte AMBROSIUS den biscop in enen
brief sijn begeerte ende bat hem dat hi hem ontbieden soude wat hem
vander heyliger scrifturen nůtste gelesen waer ende hem meest vorderde
inden volstaen des geloues. Ende Sunte AMBROSIUS sende hem YSAIAS des
propheten boec om dat hi meest voerseit vanden ewangelium CRISTI

ende vander heydene zalicheit. Ende om dat Sunte AUGUSTIJN dat begin
des boecs niet en verstont so liet hijt achter te lesen ende waende dattet
al ander dinc geweest had om dat hi noch luttel geoefent was inden
heiligen boeken. Ende des paeschens daer na wert AUGUSTINUS gedoept
doe hi <+x>xxv.iaer out was mit DEODATO sinen sone dat een kint was
mit alten groten sinne. welken hi wan doe hi noch heyden was ende een
philosophe ende oec ALIPIO sinen vrient. Ende dit gesciede ouermits
verdienten sijnre moeder ende Sunte AMBROSIUS predicacien Ende doe
seyde AMBROSIUS Te deum laudamus. Ende AUGUSTINUS seide Te
dominum confitemur Ende aldus maecten doe dese twe dit lofsanc die
een dat een veers ende die ander dat ander veers ende songent [123ra]
al tot inden eynde. Ende thant wert AUGUSTINUS so gesterct inden geloue
dat hi liet alle sijn hope ende begeerte die hi inder werlt hadde ende hi
liet die scole die hi regierde. ¶ Hoe grote zueticheit hi van dier tijt had
inder godliker minnen dat seit hi inden BOEKE SIJNRE BIECHTEN. Du
doerscoteste mijn herte mit dijnre minnen Ende ic droech dijn woerde
duerscoten in minen binnensten ende dijnre knechten exempel die du
als van zwerten wit maectste. ende van doden leuendich die vergadere ic
ende si bernden in mijnre herten Ende ic ontfinc een grote crachte ende
du gaueste mi die opclam vanden dale des wenens ende die di sanc dien
sanc vanden vijftien graden scerpe scutte des machtigen mit
ontroesteliken colen. Ende in dien dagen en wert hi niet gesadet mit
bitterre sueticheit ende in sterker verwonderinge te merken die hoecheit
des godliken raets op die zalicheit des menscheliken geslachtes. Hoe
zeer weendic in dinen loue ende in dinen zange doe ic beruert wert
inden gelude der kerken die zuetelic zanc die stemmen smouten in
mijnen oren ende dijn waerheit wert gesmouten in mijnre herten ende
mijn tranen liepen ende mi was [123rb] wel mit hem. Doe wert
geordeniert indie kerke van MEYLANEN datmen dit singen soude mit



groten geroepe van herten O in vreden O in dat selue O in vreden O die
seitste in vreden ende in dat selue sel ic slapen ende rusten. want du
biste dat selue die niet en wortste verwandelt ende in di is ruste du
selste vergeten alre pinen Ic las alle dien psalm ende ic wort vuerich die
een wreet wederbloeker had geweest ende blint der scrifturen die
versuetet waren mitten honige des hemels ende verlicht mit dinen lichte
ende ic versmoute op dese scriftueren CRISTE god mijn hulper hoe zuet
wasset my doe du quaemste alle lichtueerdicheyt ende die dwaesheit
van minen logenen te laten ende die ic my te voren vreesde te verliesen
ic was blide dat ic se laten mochte want du die die ouerste sueticheit
biste worpste wt ende gincste selue voer hem in die zueter biste dan alle
weelden mer niet den vleysche noch den bloede Du biste claerre dan
enich licht ende verborgenre dan enige heymelicheit ende hoger dan
enige hoecheit of eer mer niet den genen die in hem seluen hoge van
herten sijn
HIer na nam AUGUSTINUS sijn moeder mit hem ende [123va] ander die
sijn vriende waren ende voer weder in AFFRICA. Ende doe hi in die hauen
van TYBERYEN quam sterf sijn goede moeder. Na haerre doot keerde
AUGUSTINUS weder tot sinen lande Ende daer oefende hi hem mitten
genen die bi hem waren in bedingen ende in vasten tot gode Ende hi
screef boeke ende leerde die ongeleerde Ende sijn geruchte wies alre
wegen ende men had groot wonder ouer al van sinen boeken ende van
sinen anderen werken. Hi en woude tot geenre stat comen die genen
biscop en had om dat hi niet veronlediget en soude werden mit dien
dienste.
TOt dier tijt was tot YPONEN een man van groter rijcheyt die AUGUSTINUM

ontboet. waert dat hi tot hem quame ende hi dat godlike woert van
sinen monde hadde mogen horen hi woude die werlt laten. Doe dit
AUGUSTINUS hoerde tooch hi haestelic derwaert Ende doe VALENS die
biscop van YPONEN Sunte AUGUSTINUS geruchte hoorde so ordenierde
hine priester in sijnre kerken tegen sinen wille Ende Sunte AUGUSTINUS

stichte doe een cloester van clerken ende began te leuen na die regule
die vanden apostelen gemaket was Ende wt sinen cloester worden x
biscopen gecoren Ende [123vb] om dat VALENS die voerseyde biscop
griex was ende inder latijnscher tongen niet wel geleert en was noch
inden letteren Daer om gaf hi AUGUSTINUM die macht dat hi voer hem in
sijnre kerken prediken soude na gewoenten der kerken van oest Ende
vele spraken daer om desen biscop [-dese] quaet achter sinen rugge



Ende des en achte hi niet. mer verblide hem dat AUGUSTINUS dat dede
dat hi selue niet doen en mochte.
TOt dien tyden verwan AUGUSTINUS enen ongelouigen priester Ende vele
ander menschen ende veryagedese ende verdreefse van daen Ende dese
goede biscop vreesde datmen hem AUGUSTINUM nemen soude ende tot
anderen steden biscop maken want men souden hem dicke ontuoert
hebben en had hijs op sijn hoede niet geweest. Ende hadden heymelic
tot sulker stede geset datmens niet lichtelic vinden en mochte Daer om
verwerfde hi vanden biscop van CARTHAGINEN dat hi dat biscopdom
mochte laten ende AUGUSTINUM biscop ordenieren tot YPONEN Ende doet
AUGUSTINUS niet en woude doen so wort hi nochtan ten lesten mit veel
biddens verwonnen also dat hi ontfinc die sorge des biscopdoms Ende
daer na seyde hi ende screef dat [-hi] <+men hem dic> niet en soude
heb[124ra]ben gedaen sonderlinge also lange als sijn biscop leefde. Oec
leest men dat hi namaels van hem seluen seyde. In genen dingen en
donket mi dat god meer op mi vertoornt is dan dat ic die niet weerdich
en bin geset te werden ten ryeme dat ic geset bin te roeyen dat is die
hoechste stat vander heyliger kerken regimente Sijn cleder ende sijn
scoen ende sijn ander gewade en waren niet te duerbaer noch te quaet
mer si waren van gemanierden habite. Want men leest dat hi van hem
seluen seyde Ic belye dat ic my scame van enen costeliken clede ende
daer om alsment mi geeft so vercopict ¶ Hi plach altoos tot sijnre tafelen
te hebben froeyt ende vruchten van bomen ende wermoes dat was sijn
spise mer om der gasten wille so at hi somtijt vleysch Ende ouer tafel gaf
hi hem meer te lessen dan ter werscappinge Ende om die achtersprake
te scuwen die ouer die tafel dicwijl geschiet so had hi bouen aen die
tafel gescreuen. So wie achtersprake doet die weet dat hem dese tafel
verboden is. ¶ Op een tijt doe een deel biscopen saten ende aten mit
hem so begonsten si achtersprake te doen van anderen luden Doe
berispede hi se herdelic ende seide daer toe. wouden sijs niet [124rb]
of laten hi woude dat gescrifte of doen of hi woude vander tafel gaen.
¶ Op een tijt doe hi sijn vriende had genodet mit hem ten eten so ginc
die een van hem in die kueken. Ende doe hijt al cout vant so keerde hi
weder om tot Sunte AUGUSTINUM ende vragede hem wat hi gereyt had
ten eten Sunte AUGUSTINUS die niet gierich en was om eertsche spise. Hi
antwoerde Ic en weets oec mit v niet. Sunte AUGUSTINUS plach te seggen
dat hi drie dingen van Sunte AMBROSIUS geleert hadde. Dat eerste was
dat hi tot nyemants behoef een wijf eyschen en soude Op dat of si niet
wel en ouerdroegen dat sine dan niet vloken en dorsten. Dat ander was



dat hi enen die ridder werden woude daer toe niet raden noch troosten
en soude. Op dat. dede hi onrecht dat die misdaet op hem niet comen
en dorste Dat derde was waert datmen hem ter werscap node dat hi
daer niet en ginge op dat hi niet en verlore die mate der soberheit
¶ Sunte AUGUSTINUS was also zuuer ende oetmoedich dat hi gode beliede
die alre minste sunden die wi cleyn of niet en achten ende wroechder
hem seluen oetmoedelic of voer gode. want inden BOEC [124va] SIJNRE

BIECHTEN daer wroecht hi hem seluen in dat hi mitten bal plach te
spelen doe hi een kint was wanneer hi ter scolen gaen soude. Ende dat
hi niet en woude lesen noch leren vader of moeder of meyster <+en>
hadden daer toe gedwongen. Ende oec daer of dat hi geerne plach te
stelen van sijns vaders kelre of van sijnre tafelen dat hi geuen soude den
kinderen die mit hem plagen te spelen Ende dat hi inden spele den
kinderen plach te verscalken § Ende dat hi oec eens doe hi .xvi. iaer out
was peren stal van enen boem die neuen sinen wijngaert stont Ende dat
hi oec alte geern fabelen hoerde der poeten ende ander heydene
meysters doe hi een kint was. ¶ In dien seluen BOEKE DER BIECHTEN daer
wroecht hi hem seluen van dier cleynre genoechten die hi somtijt
geuoelde inden eten ende seit. Du hebste mi so geleert dat ic spise
nemen soude als medicine. mer wanneer ic ouermits last der
behoeflicheit ouer gae totter volre satheit. In dien ouertreden heeft mi
die begeerlicheit lagen der weelden geleit. want ten is anders niet dan
weelde daermen toegaet daer die notorfticheit van eten ende van
drinken [124vb] eerst toe dwinget daer vermenget haer die scadelike
genuechlicheit mede recht als een dienst Ioncwijf die van haerre
vrouwen niet en sceydet. Ia dicwijl pijnt si haer den voertganc te nemen
op dattet om haren wille geschie dat ic eerst van notorften wegen doen
moet. ¶ Dronkenscap si verre van my. Here ontferm mijns dat si mi niet
naerre en moet comen Gulsicheit besceept ondertyden dinen knecht.
here ontferm di mijnre dat si my niet verwinnen en moet. Want wie ist
die niet ondertiden een luttelkijn en gaet bouen die mate der rechter
nodorften. Ende so wie dattet is [-hi is] hi is trouwen groot hi loue
dinen name mer ic en bins niet. want ic bin een sundich mensche.
SVnte AUGUSTINUS plach hem seluen oec mede dicwijl sculdich te geuen
vanden ruken ende seide. Vander vlecke diemen ouermits der roken
criget en hoede ic mi oec niet. want alsi tegenwoerdich sijn so en
versmade icker niet genoech nochtan dat ic altoos bereyt wesen wil dier
te deruen als mi dunct also verre als ic daer niet in bedrogen en bin
want niemant en mach seker wesen in dit leuen dat altemael een



temptacie geheten is. [125ra] Ende daer om so wien dunct dat hy hem
niet seer verbeteren en mach die sie dat hi niet arger en werde.
¶ Vanden horen gaf hi hem oec sculdich ende seyde. Die genuechlike
weelde der oren hadde mi oec veruullet ende uerwonnen mer du here
hebste mi ontbonden ende verlost. Want wanneer dattet geuallet dat mi
dat geluut vanden sange meer beruerde dan datter gesongen wert so
belye ic dat ic grote zunde doe ende had lieuer dat niet te horen singen.
¶ Hi gaf hem oec sculdich vanden gesichte dat hi geerne sach mit
honden iagen ende dat hi zeer vlitelic mercte hoe die spynnen mit haren
nette die vliegen vingen Want alle dustanige curiosicheit den mensche
van goeden gedachten trecken ende hinderen dat goede gebet. Hi
beliede hem oec vander begeerten der ydelre glorien ende vanden
menschen gelouet te wesen ende seyde So wie vanden menschen
geprijst wil wesen ende van di niet geprijst en is mer gelastert die en sel
vanden menschen niet bescermt noch verlost werden alstu ordelen
selste. Die mensche wert geprijst om die gauen die du here hem geuen
hebste ende nochtan verblijt hi hem veel meer dat hi geprijst [125rb]
wert dan van dinen gauen daer hi om geprijst wort Des menschen tonge
is recht als een heet ouen. ¶ Somtijt so werdic van loue dat mi toe geleit
wert bedroeft alst yet in mi geprijst wort daer ic mi seluen in mishage Of
als sommige cleyn lichte dingen die goet schinen veel meerre geacht
werden dan si te rekenen sijn. Van al desen dingen gaf hem Sunte
AUGUSTINUS oetmoedelic sculdich voer gode. ¶ Dese heilige AUGUSTINUS hi
verdreef vromelic die ongelouicheit. also dat si seyden openbaerlic
dattet geen sunde en waer datmen AUGUSTINUM dootsloege want si
seyden dat men slaen mochte als enen wolf. Oec seiden si So wie dat
hem doetsloege dat hem god alle sijn sunden vergeuen soude Hi
gedoechde menige verradenisse van hem luden Ende si leiden hem
lagen inden wegen dien hi wanderde. mer mitter voersichten gods so
verdwaelden si inden wege ende en mochten hem niet vinden. ¶ Hi
gedochte altoos der armer ende van dien dat hi hadde so versach hi se
mildelic. want hi beual somwijl te breken kelken ende ander vate
diemen besichde totten dienst [125va] gods Ende dedet smelten om
den armen ende geuangen te geuen. Hi en woude nie copen huus noch
acker noch dorp. Hi veronweerde veel erfnissen die hem gelaten waren.
Indien dat hi die kerke had te regieren al was hi daer mede beladen Hi
en hinker niet mit minnen aen. mer dach ende nacht waren sijn
gedachten onledich inder heiliger scrifturen Nie en leyde hi sijn herte
om nye tymmeringe te maken ende scuwede oec dat sijn herte daer niet



aen hangen en soude mit genuechten Want sijn herte woude hi altoos
vry maken van allen moynissen der werlt om dat hi hem seluen sonder
hinder soude mogen becommeren mit gode in godliken gedachten ende
inder heyliger scrifturen. Mer die gene die tymmeren wouden dien en
verboet hijs niet op dat sijt niet alte onmate en deden. ¶ Oec prees hi
die gene seer die minne hadden te steruen wanneer dat se god woude
hebben. Ende daer op plach hi dicwijl exempelen te seggen van drien
biscopen. dat eerste was van sinte AMBROSIUS want doe hi in sijnre lester
zuucten lach ende hem gebeden wort dat hi onsen here bidden woude
om langer te leuen so antwoerde hi. <+Ic en heb also onder v niet
geleeft dat ic gode yet bidden wil om langer te leuen ende ic en ontsie
mi niet te steruen want wi hebben enen goeden here Dese andworde
plach Sunte AUGUSTINUS te vertellen § Voert seide hi van enen anderen
biscop So wanneer men hem seide dat hi noch der kerken herde
orberlic sijn mochte ende dat hem god daer om sparen soude. so
antwoerde hi> [125vb] Bin ic den volke gods notorftich Ic en ontsegge
den arbeit niet Al wast desen zwaer langer te bliuen inden leuen.
nochtan gaf hi hem ouer inden wille gods ende begeerde dat sijn liefste
wille in hem gescien soude. § Noch seide hi vanden derden die doe siec
was gode bat dat hi hem sijn gesontheit verlenen woude Ende hem
openbaerde een scoon Iongelinc mit groter onweerden op hem siende
ende seide. wanneer ghi bereyt sijt so en wildi niet wt comen wat wildi
dat ic v doe. ¶ Nie en liet hi wijf mit hem wonen om hem te dienen noch
sijn zuster noch sijns brueders dochter. want hi seyde Al en mochten
licht van sijnre zuster of van sijnre nichten geen quaet vermoeden in
yemant opstaen. nochtan sprac hi en mogen aldustanige vrouwen niet
wesen sonder ander vrouwen. die hem bi wilen helpen mosten. Ende
tot hem souden oec bi wilen ander vrouwen comen. van welke die
cranke in quaden gedachten mochten vallen of tot becoringe geruert
werden. ¶ Nye en woude hi alleen mit enen wiue spreken ten had een
orberlike sake geweest. Selden woude hi voer yemant bidden bi brieuen
of mit woerden Ende wanneer hijt screef in sinen brieuen [126ra] dan
dede hijt so wijsliken dat hi niet te seer aen en lach mer dat men hem
om die wijsheit sijns dichtens te bet horen soude. hi hadde lieuer saken
ende redenen te horen van [-sinen vrien]den genen die hi niet en kende
dan van sinen vrienden. ¶ Dicwijl wert hi gebeden van vele kerken daer
te prediken. Somtijt plach hi oec in sijnre predicacien van sinen opset te
verdwalen Ende dat seide hi dan dat onse here dat dede om yemants
salicheit Alst wel sceen in enen coopman die ongelouich was die eens



was tot Sunte AUGUSTINUS sermoen Ende het geuiel dat Sunte AUGUSTIJN

doe van sijnre materien verdwaelde ende predicte al tegens die
ongelouicheit dat die coopman daer of bekeert wert.
TE dien tiden dat die GOTTEN ROMEN gewonnen hadden doe bespotten
die ongelouige ende die heydene die kerstine seer Ende om die sake so
maecte AUGUSTINUS dat BOEC VAN DER STAT GODS Ende daer scrijft hi in dat
die gerechtige in desen leuen veel moeten liden ende dat die quade
moeten bloeyen. ende daer scrijft hi oec in van tween steden dat is
IHERUSALEM ende BABILONIEN ende van haren coningen. want die coninc
van IHERUSALEM [126rb] is onse here IHESUS CRISTUS. Ende die coninc van
BABILONIEN dat is die vyant vander hellen Also hi seit inden seluen boec
so maken dese twee steden twe minnen Want des duuels stede tymmert
een mitter minnen sijns selfs die also in hem wasset ende vermeerret dat
hi gode versmaet. Gods stede tymmert die minne gods ende die wasset
also dat die mensche hem seluen versmaet.
IN Sunte AUGUSTINUS dagen dat was int Iaer ons heren cccc. ende .xl.
doe destrueerden die van WANDALIEN al AFFRIKEN ende si en spaerden
niemant noch man noch wijf noch kint. Hiernae quamen si tot YPONEN

ende si beleyden die stat mit machtiger hant In desen vernoeye sonder
alle dat ander liden dat Sunte AUGUSTIJN in sijnre outheit hadde so was
hi in enen droeuigen bitteren leuen Ende dach ende nacht waren hem
sijn tranen bereyt Om dat hi der sommige verslagen sach ende sommige
ander verdreuen ende die kerken beroeft van priesteren Ende die
steden neder geworpen mitten volke Ende hi vergaderde sijn bruederen
ende seide hem. Ic heb den here gebeden dat hi ons verlosse van deser
[-boden] vresen of dat hi ons lijdsamheit geue [126va] of dat hi my hale
van desen leuen op dat ic niet en derf sien aldus grote ellende. Ende siet
hem geschiede dat derde dat hi gebeden had. want in die derde maent
na dat die stat beleit was so quam hem den sage aen ende hi bleef
leggende Ende doe hi sach dattet sijnre doot naecte so dede hi die
seuen psalm scriuen mit groten letteren aen die want ende hi lasse ende
weende eenpaerlic Ende op dat hi hem mit gode te bet veronledigen
soude. ende niemant sijn aendacht van binnen hinderen en soude so en
liet hi binnen .x. dagen voer sijnre doot nyemant tot hem comen ten had
geweest die meyster of die hem teten brochte. Hi dede vele myrakulen.
TOt hem quam een ziec mensche daer hi lach ende bat hem zeer dat hi
die hant op hem leyde ende genase hem van sijnre siecheit. Ende Sunte
AUGUSTINUS antwoerde hem Sone wat segstu. Waenstu dat ic di doen
mach dat ic mi seluen niet doen en soude Mer die mensche lach hem



aen ende seide dattet hem in enen visioen vertoget was dat hi tot hem
gaen soude ende hine genesen soude. Ende doe Sunte AUGUSTIJN sijn
geloue aensach so bat hi voer hem ende thant wert hi ver[126vb]lost
ende gesont. Hi scrijft van hem seluen als van enen anderen inden [-stat
gods] BOEKE VANDER STAT GODS ende seit. Ic weet een maget inder stat van
YPONEN die beseten was vanden duuel <+doe si haer mit olyen bestreec
daer een priester die voor haer badt. sijn tranen in liet drupen so wert zi
thant verlost vanden duuel>. ¶ Inden seluen boec seit hi aldus. Doemen
enen mensche sniden soude aenden steen ende men seer vreesde dat hi
daer of steruen soude so aenbede die sieke gode in sijnre herten mit
vele tranen ende aenriep oec om hulpe enen priester die noch leefde
daer hi deuocie toe hadde welc priester oec deuotelic voer hem bat
ende die sieke mensche wert gesont sonder enich snyden ¶ Inden
seluen boec seit hi noch Ic weet enen biscop die voer enen iongeling bat
die den duuel ouergeleuert was ende thant wert hi daer of verlost.
Niemant en sel twiuelen hi en seide dit van hem seluen. mer van
oetmoedicheiden en woude hi [-van] hem seluen niet noemen. ¶ Doe hi
steruen soude <+nota> doe leerde hi dit datmen genen mensche hoe
heylich hi waer en soude laten steruen sonder biechte ende sonder gods
licham tontfangen. § Hi bleef gesont in alle sinen leden tot sijnre doot
Ende doe hi .lxxvi. iaer out was sterf hi voer sinen brueders vol goeder
werken ende heylicheyden. Int iaer [127ra] ons heren .cccc. ende .lx.
ende hi biscop had geweest .xlv. iaer. also men daer of vint. ¶ Hi en
maecte geen testament want hi die CRISTUS arm was hi en had niet daer
hijt of maken mochte. ¶ Sunte AUGUSTIJN was een licht der wijsheit een
vat der waerheyt ende een planter des vreden [-van desen] Hi verwan
mit sijnre leringe alle die leraers der heyliger kerken Ende hi was een
exempel beyde van duechden ende van oueruloediger leringe. Inder
ewen gods en was niet AUGUSTINUS en wistet. ¶ Sunte IERONIMUS bescrijft
in enen tractaet aldus van hem AUGUSTINUS die vloech ouer dat hoechste
vanden bergen als een aern. ende hi en ruste niet inden voet des berges.
Daer om bescrijft hi in sconen redenen vele vander scoenheit des
hemels vanden maecsel der eerden ende vanden loop der wateren. ¶ In
hoe groter weerdicheit Sunte IERONIMUS AUGUSTINUM hadde dat schijnt
wel inden epistelen die hi tot hem seinde Ende sonderlinge seit hi in
enen. Minen heyligen here AUGUSTINE. Noch seit hi Ic IEROMINE begeer
altoos dijn salicheit ende ic ere di alst wel behoerlic is ende ic minne
den here ende den behouder die in di is. ¶ Sunte IERONIMUS scrijft in
eenre Epistelen tot INNOCENCIUM den proost van AF[127rb]FRIKE. Dat ghi



wout dat wi v senden souden die Exposicie op IOB des sijn wi blide van
uwen wille. Mer wildi vet werden mit weeldiger spisen so leest Sunte
AUGUSTINUS uwes lantsmans werc ende en rekent onse clappen niet
tegens dat morch van sinen werken. Noch seit hi Ons sel grote leringe
wesen die hoecheit des geleerden mans. ¶ PROSPER die leere seit van
Sunte AUGUSTINUS aldus Die biscop AUGUSTINUS was scerp in sinne. Suet
in sprake. ende geleert in weerliken rechte ende vlitich in dagelixen
disputacien ende beset in allen werken ende scerp in allen questien te
ontbinden. Ende voersichtich die ongelouige te verwinnen ende
gerechtich inden ontbinden van onsen geloue Ende behendich ende
subtijl die heylige scrift tontbinden ende te beduden. ¶ Sunte BERNAERT

scrijft oec aldus van hem AUGUSTINUS is die grote hamer der ongelouiger.
¶ Van desen heiligen biscop AUGUSTINUS spreect PASSIDOMUS die biscop
die oec sijn leuen bescreuen heeft aldus. AUGUSTINUS was een hemelsch
mensche ende een beelde der godheit Een vader der vaderen Ende een
leraer der leraren. Een afgront der wijsheit. Een hoge [127va] ludende
floyte Een predikaer der waerheit Een oprusper der godliker wtsprake
Ende een ondersueker der voerseyder ¶ AUGUSTINUS is gelijc den
engelen In vuericheit gelijc den propheten In openbaringe der
verborgenre dingen gelijc den apostelen inder predikinge. gelijc der
martelaren inder begeerten des lidens gelijc den confessoren inder
leringe der disciplinen ende gelijc den maechden inder bewaringe der
kuusscheit. ¶ Voert seit hi Al worden alle die lede mijns lichams
gewandelt in tongen nochtan en waer ic niet weerdich of vermogende te
louen also groten vader also groten leeraer ende also groten in
verlichter der weder schinender gelouen.
NA vele tijts doe die BARBARINE dat lant destrueerden Ende si die heylige
steden ontsuuerden Doe namen die kersten Sunte AUGUSTINUS licham
ende voerden te SARDONAY. § Item na sijnre doot .cc. ende .lxxx. iaer doe
LIBERANDUS die <deuote> hertoge van BURGONDYEN hoerde dat SARDONAY

gedestrueert was vanden ZARRASINEN doe sende hi daer grote boden dat
si Sunte AUGUSTINUS licham brengen souden te PAPIEN Ende si coften
daer sinen licham om [127vb] veel gelts Ende voerden van daer te
IANNIEN Doe dat die deuote hertoge hoerde so voer hi hem te gemoete
tot dier voerseyder stat ende ontfinken weerdelic. Des morgens doe si
den licham voert wouden voeren tot PAPIEN so en condmens niet
verroeren vander stede daer hi lach eer dat die coninc beloefde waert
dat hi hem woude laten verroeren dat hi daer in sijnre eren een kerke
soude stichten. Ende thants doe hijt geloeft had voerde hine van daer



sonder letsel Ende die coninc dede dat hi geloeft had Ende stichtede
daer in Sunte AUGUSTINUS eere een kerke. ¶ Des anderen dages
geschieden daer vele myraculen in een ander stede daer doe sijn licham
ruste. Doe stichte daer die coninc een kerke inder eren Sunte
AUGUSTINUS Ende oec gaf hi daer alle dat den dorpe daer omtrint
toehoerde den genen die dienen souden in Sunte AUGUSTINUS kerke
Ende om dat die coninc sach dat Sunte AUGUSTINUS seer wel behaechde
dat men in sijnre eeren kerken stichte Ende oec om dat hi vreesde dat hi
anderswaer soude willen rusten dan daer hi begeerde Daer om so dede
hi in elker stede daer sijn lichaem des nachtes rustede een kerke maken
in sijnre eren Ende aldus [katern 17; 128ra] brochtmen sinen licham
mit groter bliscap tot PAPIEN ende men leyden eerlic in Sunte PETERS

kerke die men hiet DEN GULDEN HEMEL.
EEn man die Sunte AUGUSTINUS seer minnede hi gaf enen monic die
Sunte AUGUSTINUS licham bewaerde vele gelts dat hi hem geuen woude
een van Sunte AUGUSTINUS vingeren. Doe die monic dat gelt ontfangen
had so gaf hi dien man een vinger van enen anderen [-doden] doden
mensche Ende wanten in enen sindale ende seide dattet Sunte
AUGUSTINUS vinger was ende die man ontfinken mit groter bliscap herde
weerdeliken ende custen dicwijl mit deuocien ende leyden dicke op sijn
ogen ende droechen eenpaerlic op sijn borst. Doe god sijn deuocie
aensach doe werp hi dien vinger wech ende gaf hem wonderlic ouermits
miraculen een van Sunte AUGUSTINUS vingeren Ende doe hi dien
geuonden had ende daer vele mirakulen gescieden doe quam dat
geruchte tot PAPIEN Mer die voerseide monic seide dattet een vinger was
van enen anderen doden mensche. Doe deden si Sunte AUGUSTIJNS graf
op ende si vonden dat hem enen vinger gebrac. Doe si dese
bedriechnisse sagen setten si den monic van sijnre officien ende
begrepen hem seer. [128rb]

IN BURGONDIEN in enen cloester daer was een brueder in die HUGO hiet
die herde deuoet was in Sunte AUGUSTINUS Ende hi had grote genuechte
in sinen boeken ende hi plach hem altoos te bidden dat hijs niet en liet
steruen dan op sinen dach Op den vijftienden dach voer Sunte
AUGUSTINUS dach quam hem den sage an also zeer datmen op Sunte
AUGUSTINUS auont op die eerde leide recht of hi doot geweest had Ende
siet daer quamen vele manne ende scone heren gecleet mit witten ende
duerbaren habijt inder kerken van dien cloester ende hem vragede een
weerdich heer die gecleet was mit biscopliken gewade Ende daer lach
een monic op die tijt inder kerken die dit sach ende hem verwonderdes



herde seer. Ende hi vragede hem wie si waren ende waerwaert si gingen
Ende een van hem seide Dit is Sunte AUGUSTINUS mit sinen canoniken
die gecomen is tot sinen deuoten vrient die nv te hant steruen sel om
dat hi sijn siele sel voeren in hemelrijc Hier na quam die weerdige
processie inden choor Ende doe si daer een luttel tijts geweest hadden
so voer die heylige siel vten licham Ende Sunte AUGUSTINUS [128va]
maectese seker ende vry van allen duuelen ende vuerdese op inden
hemel.
MEn leest doe Sunte AUGUSTIJN noch leefde dat hi tot eenre tijt den
duuel sach voer bi hem hem wanderen mit enen boeke in sijnre hant
Ende thant bezwoer hine dat hi hem seggen soude wat in dien boeke
gescreuen stont. Die duuel seide dat daer der menschen zunden in
gescreuen stonden die hi alre wegen vergadert hadde Ende thant beual
hem AUGUSTINUS of daer enige sunde in gescreuen stonde die hi gedaen
had dat hise soude hem wisen op dat hi se lesen mochte. Ende doe hem
die duuel die stede gewijst had doe en vant AUGUSTINUS daer niet anders
in gescreuen da[-t]<+n> dat hi op een tijt van versumenissen sijn
complete vergat Ende hi beual den duuel dat hi sijns ontbeyden soude
thent hi weder quame Ende hi ginc in die kerke ende las deuotelic sijn
complete also hi plach Ende doe hi weder gecomen was totten duuel so
beual hi hem dat hi hem wisen soude die stede die hi te voren las. Ende
doe die duuel dat boec dapperlic ommekeerde ende hi die stede sochte
so vant hi se idel ende hi wert gram ende seide Du hebste mi scandelic
bedrogen [128vb] Ende tis mi leet dat ic di mijn boec getoont heb.
Want mitter crachte dijns gebeets hebstu dijn sunde of gedaen Ende doe
hi dit geseit had so voer hi confuseliken wech.
MEn leest van enen wiue die van eenrehande quaden luden onrecht
leet ende si ginc tot Sunte AUGUSTINUM om dat si hier op raet mit hem
nemen soude Ende doe sine studierende vant so gruete sine
weerdelicke Ende hi en antwoerde haer niet noch en sach oec eens op
haer. Waer om si dochte dat hi van groter heilicheit niet op haer sien en
woude als in eens wiues aensicht. Ende si ginc bet naerre Ende seide
hem neerstelic haren raet. mer hi en keerde hem niet eens tot haer Mer
bleef onberuerlic Ende daer om ginc si weder van daen mit groter
droefheit. Des anderen dages doe Sunte AUGUSTINUS misse dede ende dit
wijf daer was so geuielt na dat onse here op geheuen wert dat si op
genomen wert inden geest ende sach haer seluen staende voer die
heylige drieuoudicheit. Voer welken si oec sach AUGUSTINUM mit enen
nederhangenden hoefde pensende mit enen diepen sinne vander



weerdiger drieuoudicheit Ende [-daer om en] [129ra] tot haer sprac een
stemme. Gisteren doe du tot AUGUSTIJN waerste was hi dus hoechlic
disputierende mit diepen gepense vander glorien der hoger
drieuoudicheit Ende daer om en wist hi niet dattu daer waerste Mer
ganc nv vrilic tot hem ende du selste hem goedertieren vinden ende hi
sel di goeden raet geuen. Doe si dit dede hoordese Sunte AUGUSTINUS

sachtelic ende hi gaf haer enen zaligen raet.
OEc leestmen van enen heiligen man die eens wert opgenomen in den
geest daer hi die heiligen sach inder glorien Ende doe hi AUGUSTINUM

niet en sach vraechde hi een der heiligen waer hi was. Ende die
antwoerde hem AUGUSTINUS is sittende bouen inden hoechsten throon
ende daer gebruket hi sonderlinge ende scouwet die glorie der hoger
drieuoudicheit.
EEn proest van eenre kerken die grote deuocie had in Sunte
AUGUSTINUM doe hi drie Iaer lanc so grote siecte gehadt had dat hi altoos
te bedde lach So geuielt dattet naecte Sunte AUGUSTINUS dach Ende
<+doe>men op sinen auont te vesperen lude so gaf hi hem mit alre
deuocien tot Sunte AUGUSTINUS ende aenriepen in sijnre hulpen Ende
Sunte AUGUSTINUS openbaerde hem in witten clederen Ende hi noemden
mit sinen na[129rb]me ende seide Sich ic bin hier du hebste mi so
dicke geroepen Stant op haestelic ende doch mijn vesper Ende hi stont
op gesont daert alden luden verwonderde ende ginc inder kerken ende
dede deuotelic den dienst vander vesper ¶ Veel ander mirakulen heeft
onse here gedaen doer Sunte AUGUSTINUM sinen knecht.
Tis te weten dat drie dingen sijn die alle menschen begeren dat is
weelde rijcheit ende eere. Nochtan was Sunte AUGUSTINUS also volmaect
dat hi die rijcheit versmade ende die eere veronweerde Ende die weelde
ontsach. want dat hi die rijcheit versmade dat seit hi inden BOEKE DER

ENIGER SPRAKEN Daer hem die redene vraget Begeerstu enige rijcheit
Ende AUGUSTINUS antwoerde neen ic. want al bin <+ic> van .xxx. iaren
ende niet daer bouen nochtan so sijnt wel .xiiij. iaer geleden dat ic die
rijcheit niet en begeerde want ic en begeerder niet meer of dan mijn
notorfte. want in mijnre ioget las ic een boec dat mi lichtelic riet dat ic
in geenre wijs rijcdom begeren en soude. ¶ Dat hi oec die ere
veronweerde dat seit hi inden seluen boec daer hem die redene vraget
ende seit. Begeerstu oec ere. Ende [129va] AUGUSTINUS antwoerde. Ic lye
dat ic se nv in desen dagen heb gelaten te begeren. ¶ Weelden ende te
leuen na begeerlicheyden veronweerde hi beyde in vleyscheliker
onreynicheit ende in smaec der spisen ende des drancs. waer van hem



noch die redene vraget. wat soude di een wijf genoegen. Mer en
genueget di niet een scoon wijf die scamel is ende wel beset in allen
zeden ende rijc ende sonderlinge alstu wisteste dattu geen moyenissen
van haer liden en soutste. Ende AUGUSTINUS antwoerde hoe scoen si
wesen mochte of hoe rijc van eertschen goede. Niet en dunct mi
nochtan beter dan dat vlien ende te leuen sonder onreinicheit ¶ Die
redene seide hem Ic en vrage niet wattu begeerste of ordelste. Mer mijn
vragen is oftu yet daer toe wertste geneyget of beweget. ¶ Tot welker
vragen noch dese zalighe man AUGUSTINUS aldus antwoerde alse staet in
sijnre EENLIKER SPRAKEN. Niets niet en begere ic van desen mer wanneer ic
daer om denke so versmade icket mit groter swaerheit ende anxte ende
onweerdicheit. Noch vraget hem die re[129vb]den seggende. Wat
segstu vander spisen ende vanden dranke Ende AUGUSTINUS antwoerde
En vraget mi niet van spysen noch van dranke noch van bade noch van
anderen weelden des lichams. Ic en begeer niet meer van alle desen dan
der natueren notorfticheit ende mijn gesontheyt eyschet.

Vander onthoefdinge sunte IOHANS baptisten

SInte IOHANS BAPTISTEN onthoefdinge te vieren was geordeniert om
vierderhande punten § Ten eersten mael om sijn onthoefdinge. § Ten
anderen mael om dat sine bene verbernt waren ende weder vergadert.
§ Ten derden mael om dat sijn hoeft geuonden was. § Ten vierden mael
om dat sinen vinger ouer gebrocht was ende sijn kerke gewyet was.
Ende hier om so hietmen dese feeste menigerhande Als onthoefdinge
vergaderinge vindinge ende wiinge. ¶ Ten eersten mael so viertmen dese
feeste om dat hi onthoeft was Ende dat geschiede ende dat gesciede
aldus. [130ra] Want also men leest in SCOLASTICA HISTORIA so voer
HERODES ANTIPAS die des groten HERODES sone was te ROMEN tot PHILIPS

sinen brueder om dat hi mit HERODYANEN PHILIPS sijns brueder wijf
heymelike belofte soude maken Dat so wanneer hi gecomen waer
weder. dat hi dan sijn wijf verwerpen soude ende van hem doen ende
dat hi dan HERODIANEN sijns brueder wijf te wiue soude nemen Mer dit
vernam HERODES wijf des conincs ARETHEN dochter van DAMASCO. Ende
daer om en verbeyde sijs niet thent HERODES haer man weder quam. mer
si voer haestelic weder tot haren lande. Doe HERODES weder gecomen
was doe nam hi HERODIANEN PHILIPS sijns brueder wijf Ende daer mede
worden ARETHA die coninc ende HERODES AGRIPPA vyande tegen HERODES



ANTYPA ende tegen PHILIPS sinen brueder. ¶ Hierna berispte Sunte IAN

BAPTISTA HERODES ende seide. Ten is di niet georloft dijns brueders wijf te
hebben also lange als hi leeft. Doe HERODES dit sach datten Sunte IAN

hier om so neerstelic berispte ende hi oec veel volcs vergaderde mit
sijnre predicacien ende mit sinen doopsel daer om leyde hine in enen
kerker om dat Sunte IAN sijn begeerte niet en soude mogen veruullen
ende oec [130rb] om dat hi sach dat verlies vanden volke dat Sunte IAN

volchde. HERODES had Sunte IAN geern gedodet mer hi ontsach dat
gemeyne volc want si hielden IOHANNEM als een prophete. Ende omdat
HERODES ende HERODIAS sijn wijf begeerden een oersake te vinden hoe si
Sunte IAN mochten doden so schijntet dat si onderlinge al heymelic ouer
een gedragen hadden dat HERODES maken soude een werscap om sijnre
geboerten willen voer die vorste van GALILEEN ende voer sinen princen
Ende dat hi HERODIAS dochter die springen soude gelouen soude te
geuen so wat si eyschte mit sinen ede Ende wanneer si Sunte IANS hooft
eyschen soude dat hijt dan om sinen eet soude moeten doen. Mer dat hi
hem droeuich veynsen soude dat hijt gesworen had. Dat si dese
scalcheit visierden dat seit SCOLASTICA HISTORIEN in desen woerden. Tis
wel te gelouen dat HERODES mit sinen wiue al heymelic ouer een droech
dat si aldus Sunte IAN ter doot souden brengen. ¶ Sunte IERONIMUS seit.
HERODES zwoer oec licht daer om om dat hi oersake soude vinden Sunte
IAN te doden. want hadde die deerne geeyschet sijns vaders en sijnre
moeder doot HERODES en hads niet gedaen. [130va] Doe die werscap
gedaen was doe quam daer die deerne ende spranc voer die scare ende
het behagede hem allen ende die coninc beloefde haer mit sinen ede
haer te geuen so wat si eyschte Ende doe si mit haerre moeder raet
vragede wat si eyschen soude so riet haer die moeder dat si eyschen
soude IOHANS BAPTISTEN hooft Aldus so quam die deerne ende eyschede
IOHANNES BAPTISTEN hoeft in een plateel bereyt. Ende die scalke HERODES

vensde hem droeuich te sijn om den eet om dat hi soude moeten doen
dat hi gesworen had. Hi maecte hem droeuich van aenschijn mer hi was
blide int herte Hi ontsculdichde die misdaet mitten ede om dat hi
boesheit woude doen onder een oersake der gerechticheit. § Aldus so
sende HERODES enen stocker inden kerker ende die onthoefde daer
Sunte IOHAN inden kerker in welken hi een heel iaer had geseten Ende
men brochte daer dat hoeft der deernen in eenre platelen Ende die
deerne gaft haerre moeder eenre ouerspeelinnen. ¶ Sunte IAN en was op
desen dach niet onthooft mer omtrent paeschen inden iaer voer dat
onse here gepassijt was. Daer om moste [130vb] die minre den meerren



wyken om ons heren sacramenten. ¶ Sunte AUGUSTINUS settet dit
exempel om die oersake vanden ede in enen sermoen dat hi gemaect
heeft van Sunte IANS onthoefdinge ende seit.
HEt was een goet simpel man die mi dit seide dat ic scriue. Doe hem
een lochende dat hi hem geleent had of dat hi hem sculdich was doe
wert hi gestuert of gewijst dat hi zweren soude. Aldus so swoer die
gene. Ende dese verloost Ende daer om wort hi des nachtes daer na ten
godliken ordel geuoert. Ende men vragede hem. waer om deedstu den
mensche zweren die du wistes dat hem versweren soude Doe
antwoerde hi. Hi lochende mi mijns dinges Ende die rechter seide hem
En hadt niet beter geweest dat du dijn wtwendige tijtlike goet verloren
hadste dan dattu hem sijn ziele deedste verliesen mitten ede. Hier om
dede hem die rechter neder werpen ende liet hem seer swaerlic slaen
Also datmen die litteiken vanden slagen sach opten rugge doe hi
ontwaecte mer men vergaft hem doe hi gecastijt was. ¶ Sunte IAN

GULDEMONT spreect vanden loue Sunte IAN BAPTISTEN ende seit aldus
IOHANNES BAP[131ra]TISTA is die scole der duechden. Meyster des
goeden leuens. vorme der heilicheit. Regule der gerechticheit. Spiegel
der zuuerheit. Oge der claerheit. Exempel der reynicheit. wech der
penitencien. Genadicheit der sunden. Discipline des geloues. IOHANNES

is meerre dan een mensche gelijc den engelen. volbrenger der ewen.
leerraer der ewangelien. Stemme der apostelen. Swigen der propheten.
lich der werlt voerganger des rechters. lanteerne der werlt. Vrient des
brugoms. Doper des verlossers Ende een bode alle der heiliger
drieuoudicheit. Ende dese die aldus groot was hi wert gegeuen eenre
ouerspeelinnen. Ende men presentierden eenre sprincsteren. HERODES

en bleef oec niet ongecastyet om dese misdaet mer hi wort namaels
versendet in ellenden mit HERODYAS sinen wiue. ¶ Ten anderen was dese
feeste geset om dat sine bene verbernt ende vergadert waren die op
enen dach verbernt worden. Ende weder vanden kerstenen vergadert.
ende hier in so leet Sunte IAN Sijn ander martelie Ende daer om so eert
die heilige kerke sijn feeste als sijn ander martelie. want men leest In
SCOLASTICA HISTORIA. Doe Sunte IANS [131rb] discipulen sinen licham
begrauen hadden inder stat SEBASTEN Ende daer vele miraculen
gescieden tot sinen graue so geboot IULIAEN die wrede prince datmen
sijn gebeente soude verstroeyen wyde ende verre Ende doe die
miraculen nochtan niet op en hielden so vergaderden si sijn gebeente
weder ende verberndense ende maecten daer puluer of ende dien
puluer stroyden se ouer op die velden Mer doe die heydene Sunte IANS



gebeente vergaderden om te verbernen so quamen daer sommige
moniken van IHERUSALEM die gingen mit den genen die se vergaderden
Ende si cregenre vele Ende die brochten si PHILIPPO den biscop van
IHERUSALEM Ende hi sende se ATHANISIUM den biscop van ALEXANDRIEN

Ende THEOPHILUS die biscop leidse namaels in SERAPHIJNS <+tempel>
Doe hi dien wel gezuuert had van allen smetten der afgodyen Ende hi
wyeder een kerke of in Sunte IANS eer mer nv sijn si te IANUEN also als
ALEXANDER ende die vierde INNOCENCIUS mit haren preuilegien getugen.
Also als HERODES die Sunte IAN onthoefden dede gepijnt wert om sijn
misdaet also wert oec IULIAEN die wrede prince die sijn gebeente
verbernen dede van gode geslagen. ¶ Ten der[131va]den viertmen dese
feeste om dat Sunte IANS hoeft geuonden was op desen dach also men
seit. want also men leest in SCOLASTICA HISTORIA so was Sunte IANS hoeft
in enen casteel in ARABIEN Ende HERODIAS HERODES wijf dede Sunte IANS

hooft voeren te IHERUSALEM Ende dedet grauen neuen HERODES woninge.
want si vreesde dat die prophete verrisen mochte hadmen thoeft mitten
licham begrauen. Daer na in MARCIANUS des keysers tyden dat was int
Iaer ons heren ccc. ende .liij. doe [-vertoe] vertoonde Sunte IAN sijn
hooft twee moniken die te IHERUSALEM quamen Dese gingen totten palase
waert dat HERODES was Ende si bewonden sijn hooft in haren sacke Ende
oec in dien clederen die hi plach te dragen inder woestinen Ende doe si
mit desen hoefde tot haren lande voeren so was daer een potmaker die
van EMISSENEN was die die armoede scuwede hi ginc ende vuegede hem
mit desen moniken. Ende doe dese den sac droech daer Sunte IANS

hooft in was so wert hi des nachts vermaent van Sunte IAN. Ende hi
vloech van hem luden Ende quam in die stat tot EMISSENEN mitten
heiligen hoefde ende hi woende daer in een spelunke Ende al sijn leuen
lanc hielt hi dit [131vb] heilige hoeft in groter weerdicheit alsoet wel
tamelic was Ende alle dat hi dede ginc hem seer voerwaert Ende doe hi
steruen soude so wijsde hi dit heilige houet sijn zuster op trouwen Ende
aldus lieten sijt van geslachte die een den anderen. Ende na veel tijts
vertoonde Sunte IAN Sijn hoeft enen monic die MARCELLO hiet in deser
manieren. Hem dochte daer hi lach ende sliep dat daer een grote scare
in quam al singende die seiden Siet Sunte IAN BAPTISTA coemt. Daer na
sach hi Sunte IAN comen. Ende in elke side so leyden een Ende alle die
gingen ende quamen worden van hem gebenedijt Ende doe Sunte IAN

tot MARCELLO gecomen was doe hief hine op ende nammen biden kinne
ende custene Doe vragede hem MARCELLUS ende seide. Here mijn van
waen bistu tot ons gecomen Ende hi seide Ic bin gecomen vander stat



SEBASTEN. Ende doe hi ontsprongen was verwonderde hem seer van
desen visioen. Op eenre ander nacht doe hi sliep quam tot hem een
dien wecte Ende doe hi ontwaecte sach hi staen een claer sterre in die
duere van sijnre cellen Ende doe hi opstont ende hise omgripen woude
so voer si te hant in die ander zide ende hi begonster nae [132ra] te
gaen also verre thent die sterre bleeff staende in die stat daer Sunte IANS

hooft was Ende daer ginc hi grauen ende vant daer een kanne ende dat
heilige hoeft daer in Ende een dies niet en geloefde hi stac sijn hant ter
kannen ende ende thant wert si droge ende bleef hangende aen die
canne Ende doe die geen die mit hem [-baden] waren voer hem baden
so tooch hi sijn hant of mer si bleef onmachtich. Ende Sunte IAN

openbaerde hem ende seide So wanneer mijn hoeft in die kerke
gebrocht wert dan selstu die canne tasten ende du selstu te male
genesen. Ende hi dede dit ende wert volmaectelic genesen. Ende doe
MARCELLUS dese monic dit den biscop van dier stat geseit had so
verhieuen si dit heylige houet ende droegent inder stat mit groter
weerdicheit Ende van dier tijt voert so begonstemen in dier stat die
vindinge van Sunte IANS hooft te vieren Also men leest in SCOLASTICA

HISTORIA so wert Sunte IANS hooft namaels ouergebrocht te
CONSTANTINOBEL op dien seluen dach daert in geuonden was Doe die
keiser VALENCIAEN beuolen had datmen sijn heilige hoeft op enen wagen
soude leggen ende voerent te CONSTANTINOBEL ende hi daer tegen
[132rb] gecomen was te CALCEDONIEN so en mochtmen die wagen niet
trecken hoe seer datmen die ossen sloech Ende daer om mosten sijt
daer laten Ende na een deel Iaren so begeerde THEODOSIUS die goede
keyser dit heylige hooft van daer te voeren ende hi bat eenre maget die
thoeft wachtede dat sijt hem oerloefde ende si dedet want si waende dat
hem thoeft niet en soude hebben laten verroeren van daen alsoet dede
in VALENCIANUS des keysers dagen. Doe nam die keyser dat heylige hooft
in sijn purper cleet Ende voerdet ouer te CONSTANTINOBEL ende daer
stichte hi in Sunte IANS eer een alte sconen kerke Ende daer na in
PUPINUS des keysers dagen doe wert dit heilige hoeft ouer geuoert in
VRANCRIJC te PUTIERS ende daer gesciede vele mirakulen Ende vele doden
worden verwect van gode ouermits verdienten ende aenroepen Sunte
IANS Also als HERODES ende HERODYAS sijn wijf die Sunte IAN onthoefden
deden ende IULIAEN die wrede prince die sijn beenre dede verbernen
gepijnt worden om haer misdaet. Also wort oec die deerne HERODIAS

dochter gepinicht die dat hoeft eyschte want si versanc al leuende inder
[132va] hellen. ¶ Ten vierden wort dese feeste geset om die



oueruoeringe sijns vingers Ende om dat sijn kerke gewijet was also men
seit so en mochte dien vinger daer hi onsen here mede wijsde niet
verbernen Ende die voerseide moniken dien Sunte IAN sijn hooft
vertoonde si vonden oec die seluen vinger. Daer na brochte Sunte TECLA

dien vinger ouer inden geberchte van MORMANDIEN ende leyden in Sunte
MARTIJNS kerke ende daer na stichte si in Sunte IANS ere een kerke Ende
op dien seluen dach was die kerke gewyet Ende daer om ordenierde die
paeus datmen alle die werlt doer desen dach vieren soude.
Also GHISELBRECHT seit so was in VRANCRIJC een vrouwe in die stat
MAMERENCIE die Sunte IAN BAPTISTA in groter deuocien hadde ende si bat
gode eernstelic dat hi haer yet verlenen woude van Sunte IANS gebeente
Ende doe si sach dat sijt in haren gebede niet vercrigen en mochte so
wert si so groot betruwen hebbende in onsen here dat si swoer dat si
nummermeer eten en soude si en had eerst vercregen dat si begeerde
Ende doe si een luttel dagen geuast hadde so sach si op den
al[132vb]taer inder kerken leggende enen dume die alte claer was ende
si ontfinc blidelic gods gifte Doe quamen daer toe lopen drie biscopen
ende hadden elc geern wat van dien dume gehadt Ende siet daer
dropelen drie dropelen bloedes wt op dien vinger op die dwale die
opden altaer lach Ende een ygelic was blide dat hi enen dropel had.
ThEODOLINA die coninginne vanden LOMBAERDEN si stichte een alte
sconen kerke bi MEYLANEN in Sunte IANS ere ende si goedese grotelic
Daer na doe die keyser CONSTANTINIUS die van YTALIEN woude bescermen
mit dien van LOMBERDYEN Doe vragede hi enen heiligen man die den
geest der prophecien had hoe die strijt vergaen soude Ende die goede
man gaf hem des nachtes tot sinen gebede ende antwoerde. Die
coninginne vanden LOMBAERDEN si stichtede in Sunte IANS eere een kerke
Ende Sunte IAN bidt eenpaerlic voer die LOMBAERDE daer om en
machmen se niet verwinnen. Nochtan sel die tijt comen dat die stat
versmaet sel werden van Sunte IAN ende dan selmen se verwinnen Ende
dit wert veruult in coninc KAERLS tiden want doe wert die stat beleit
ende verwonnen. [133ra]

Also GREGORIUS seit in DYALOGO so was een heilich man die SANCTULUS

hiet die eens ontfangen had enen dyake te wachten vanden LOMBAERDEN

om dat hi geuangen was. Ende dit was in deser manieren waert dat hine
ontgaen liet dat hi dan sijn hoeft voer hem verliesen soude Ende dese
goede SANCTULUS dwanc desen dyake dat hi vlien soude. Die diake hadt
node gedaen want hi wist wel dattet dan SANCTULUS sijn hoeft costen
soude Mer ouermits bedwanc des goeden SANCTULUS so vloech die



dyake. Doemen vernam dat die dyake geulogen was so wort SANCTULUS

verordelt totter doot om dat hi hem dien man had laten ontgaen Ende
SANCTULUS wert geleit om tonthoefden Ende daer toe wert genomen
enen alten sterken stocker die dat doen soude om dat hi hem dat houet
mit enen slage of soude slaen Doe SANCTULUS sijn hals wt stac Ende die
sterke stocker sijn hande op geheuen had om te slaen Doe seide
SANCTULUS heilige IOHANNES helpt mi ende houdet die hant Ende thant
wort des stockers hant also stijf dat hi mitten sweerde opwert te hemel
bleef staende Doe seide SANCTULUS totten stocker. woude hijt zweren
ende houden [133rb] dat hi nummermeer kersten mensche doden en
soude hi woude gode voer hem bidden ende hi soude genesen. Doe
swoer die stocker also hem SANCTULUS beuolen had Ende doe SANCTULUS

voer hem gebeden had doe wert sijn arm thant genesen.

Van Sunte FELIX ende ADAUCTI

FELIX die priester ende een sijn brueder die oec FELIX hiet si worden

beyde gepresentiert DYOCLESIAEN ende MAXIMIAEN den tween keysers
Ende doemen den outsten geleit had tot SERAPHYNS tempel om dat hi
daer die afgode soude sacrificieren so blies hi in des afgods aensicht
ende thant viel hi daer na leydemen hem tot enen anderen afgod ende
daer blies hi oec op ende hi viel des gelijc Ende derdewerf wort hi geleit
tot enen anderen afgod ende hi dede oec also Ende doe hinc men hem
aen enen balke ende sloechen seer Daer na wort hi vierdewerf geleit aen
enen boem daer die heiden plagen offerhande te doen om dat hi daer
oec sacrificieren soude. Ende hi bedede op sinen knien ende hi blies
opten boem ende die boem viel al omme ende brac den afgod ende dat
altaer ende den tempel. [133va] Doe dat die prouoost hoorde doe
beual hi datmen hem daer onthoefden soude. Daer quam doe een ander
voert ende seide dat hi oec kersten was Ende doe cusseden si malkander
ende worden daer te samen onthoeft. Ende om dat die kerstine des
geens name die daer toe quam niet en wisten so hieten sine AUDACTI om
dat hi Sunte FELIX geselle was inder martelien ende te gader die crone
der martelaren ontfingen. Ende die kerstine begroeuen se in die cule die
die boom gemaect hadde mitten valle. Doe wouden se die heydene
weder ontgrauen mer si worden beseten mitten duuel ¶ Si waren
gepassijt Int Iaer ons heren .cc. ende .lxxxvij.



Van Sunte SAMIJN ende SAMIAEN

SAMIAEN ende SANINA waren kindere eens edelen mans die SAMIJN hiete
mer hi was heiden. Doe dese SAMIAEN tot eenre tijt las dat veers dat in
die miserere staet Here du selste mi besprengen mit ysopo ende ic sel
werden gereyniget: du selste mi wasschen ende ic sel wit werden bouen
snee. so vragede hi wat dat waer ende begeerdet seer te weten mer hi en
condes niet verstaen. Ende [133vb] daer om doe hi te bedde ginc so
lach hi in haren clederen ende in asschen. Ende hi seide dat hi lieuer
had te steruen dan niet te verstaen den sin van dien veerse. Ende hem
openbaerde een engel ende seide En moye di seluen niet totter doot
want du hebste gracie geuonden voer gode Ende wanneer dat du
gedoopt biste so selstu claerre wesen dan die snee ende so selstu
verstaen dattu vrageste Doe die engel wech was doe was SAMIAEN blide
Ende om dat hi van dier tijt die afgode versmade so verspracken sijn
vader Ende om dat sijn vader dicke tot hem seide wantu die gode niet
en oefenste so ist beter dattu alleen sterfste dan dat wi alle mitti
geuonden werden inder doot Daerom vloech hi heimelic van daen ende
quam in die stat van CRETASINE Ende doe hi op die SEYNE gecomen was
op dat hi soude werden gedoopt so aenbede hi onsen here ende wert
gedoopt. Doe openbaerde hem onse here ende seyde. Nu hebstu
geuonden dattu lange mit pinen hebste gesocht. Daer na stac hi sinen
stoc in die eerde ende daert vele lude sagen die daer bistonden so
brochte die stoc thant loueren ende bloemen. Ende hier om worden
daer gelouich wel elf hondert menschen ende oec achte. [134ra] Doe
AURELIAEN die keyser dit hoorde so sende hi vele ridders wt om hem te
vangen. Ende doe si tot hem quamen doe vonden sine bedende ende
ontsagen hem hem aen te gaen. Doe sende die keyser noch meer
ridders om hem dan te voren. Ende doe si quamen ende sine bedende
vonden so worden si oec mit hem bedende. Ende doe SAMIAEN opstont
vanden gebede so seiden die ridders tot hem Die keyser begeert di te
sien. Ende doe hi tot hem gecomen was ende hi niet sacrificieren en
woude so dede hem die keyser hande ende voete binden ende mit
yseren cluppelen seer lange slaen Ende SAMIAEN seide tot hem Doch
wassen die tormenten oftu mogeste. Doe deden die keyser midden
inder stat op een banke binden Ende deder hout ende vuer ende pec
ende olie onder werpen ende deden also verbernen ende die keyser
sachen midden in den vuere staen bedende ende van groten



verwonderen viel hi op sijn aensicht Ende doe hi op gestaen was doe
seide hi. Quade beeste en genueget di niet mit dien zielen die du verleit
hebste du en pijnste di oec ons te bedriegen mit toueryen Ende SAMIAEN

seide hem Ouermits mi sellen noch vele lude gelouen in onsen here
ende also selstu oec. Ende [134rb] doe die keyser om dese woerde
onsen here geblasfemiert had so dede hine des anderen dages aen enen
stake binden ende deden doerschieten Mer die gescutten bleuen aen
beiden siden in die lucht hangende Ende hi en wert van enen niet
gequetst. Des anderen dages quam die keyser tot hem ende seide. waer
is nv dijn god hi come ende verlosse di van desen gescutten Ende thant
so keerder een gescutte omme ende vloech den keyser in sijn oge ende
maecten blint Ende hier om wort die keiser seer vergramt ende deden
inden kerker leggen ende beual datmen hem des anderen dages soude
onthoefden Ende SAMIAEN badt gode dat hi comen mochte totter stat
daer hi gedoopt was Ende thant worden sijn kethenen gebroken ende
die dueren ondaen. Ende hi ginc midden doer die ridderen ende hi
quam totter stat daer hi gedoopt Doe dat die keyser hoorde doe dede hi
hem daer na volgen ende beual hem daer tonthoefden Ende doe SAMIAEN

die ridder sach die hem volgeden so ginc hi opt water als opt lant thent
hi quam totter stede daer hi gedoopt was Ende doe die ridders
ouergeuaren waren Ende sine hem ontsagen doot te slaen so seide hi
[134va] Slaet mi coenlic ende draget van minen bloede tot uwen keyser
ende laet hem sijn ogen daer mede bestriken ende hi sel siende werden
ende die waerheit bekennen Ende doe hem sijn hoeft of geslagen was
doe nam hijt tusschen sinen handen ende droecht .xlix. screden verre
¶ Hi was gepassijt int Iaer ons heren .cc. ende .lxxix. onder den keyser
AURELIAEN opten eersten dach vander maent februarius Ende doe dese
keyser mit SAMIAENS bloede sijn ogen hadde gesaluet so wart hi te hant
siende ende seide. waerlic der kerstenre god is groot ende goet. Doe dit
een man hoerde die .xl. iaer blint had geweest So dede hi hem dragen
tot dier stede daer Sunte SAMIAEN gepassijt was. Ende doe hi daer
gebedet had so wert hi weder siende ende hi louede gode ende Sunte
SAMIAEN.

Van Sunte SAMINA sijn zuster

DOe SAMINA sijn suster dagelix haren brueder beweende ende si niet
weten en conde waer hi wesen mochte so bat si den afgod stadelic voer



hem. Ten lesten openbaerde haer een engel ende seide tot haer. SAMINA

en wene niet mer laet al dattu hebste ende du selste dinen brueder
vinden daer [134vb] hi in groter eren is Doe si ontwakede doe seide si
tot haeren ioncfrouwen. Mine vriendinne hebstu yet vernomen Ende si
seide. Ia ic vrouwe want ic sach enen man mitti spreken mer ic en weet
niet wat hi seyde Ende SAMINA seide tot haer Selstu mi wroegen Ende si
seide Neen ic vrouwe wattu doen wilstu dat doch sonder dattu di seluen
niet en dootse Ende aldus gingen si beyde wech Ende doese haer vader
lange had doen sueken ende mense nergent en mochte vinden So hief
hi sijn hande ten hemel ende seide Offer een machtich god is inden
hemel so breke hi mijn afgode want si en mochten mijn kinder niet
houden Doe gaf onse here enen groten donreslach ende die brac alle
sijn afgode Ende veel menschen die dit sagen worden gelouich Ende
SAMINA quam te ROMEN ende daer wert si gedoopt van EUSEBIO den paus
Ende daer genas si twee blinde ende twe cropel ende bleef daer een
deel tijts Ende anderwerf openbaerde haer die engel ende seide SAMINA

wat ist dattu doetste dattu twe rijcheiden hebste gelaten ende nv hier
werscapste in weelden Stant op ende ganc in die stat van CRETEN ende
daer selstu dinen brueder vinden. Doe seide SAMINA tot haerre [135ra]
ioncfrouwen. wi en willen hier niet langer bliuen Ende die ioncfrouwe
seide tot haer. Vrouwe werwaert wilstů gaen siet alle die lude minnen di
seer ende du wilste tot dijnre dootwaert gaen Ende SAMINA antwoerde.
God sel ons voersien ende si nam een garsten broot ende quam daer
mede in die stat van RAUENNEN. Ende si quam tot eens rijcs mans huus
die een zieke dochter had diemen daer beweende gelijc of si doot had
geweest. Ende daer bat si een vanden ioncfrouwen vandes mans huus
datmense al daer woude herbergen Ende die ioncfrouwe sede haer
vrouwe hoe seldi hier mogen geherbergen ende mijns heren dochter
steruen wil daer wi alle groten rouwe om hebben. Doe seide SAMINA. Om
minen wille so en sel die ioncfrouwe uwes heren dochter niet steruen
Ende SAMINA ginc in die camer daer die ioncfrouwe lach ende greepse
bider hant ende hiefse op al gesont Doe si dat sagen die daer waren so
wouden si SAMINEN daer vmmer houden Mer si en woude daer niet
bliuen mer vloech van daen Ende doe SAMINA op een mile na te CRETEN

gecomen was doe seidesi tot haerre ioncfrouwen dat si hem daer een
luttel wouden rusten. [135rb] Ende siet daer quam een edel man wt die
stat ende seide tot hem tween Waen sidi. SAMINA seide Ic bin van deser
stat Ende die man seide waer om liegestu want dijn tale geeftet getuge
dattu vreemde biste Ende SAMINA seide. Here waerlic so bin ic vreemde



want ic zueke SAMIJN minen brueder. dien ic lange verloren hebbe. Ende
die man seide haer Onlange ist geleden dat hi om CRISTUS willen
onthoeft was. Doe viel SAMINA neder in haren gebede ende seide here
die mi altoos gehouden hebste in zuuerheiden en laet <+my> niet
langer vermoeyt werden inden herden wech deses leuens. Ende minen
licham en laet niet sceyden van deser stat Ende ic beuele di mijn
ioncwijf die om minen wille so vele geleden [-hebste] <+heeft> Ende
minen brueder dien ic hier niet sien en mochte doeten mi sien in dinen
rike Ende doe si haer gebet geeyndet had ende gode haren geest
beuolen so voer si tot gode Doe dit hoerde ende sach haer ioncwijf so
begonste si te wenen want si en had niet daer si se mede mochte grauen
Ende die voerseide man sende enen bode alle die stat doer dat alle die
lude comen souden om dat vreemde wijf te grauen. ¶ [135va] Op desen
dach so ist Sunte SABINEN dach die VALENTIJNS wijf was. Ende om dat si
den afgoden niet offeren en woude so wert si onthoeft onder ADRIAEN

den keyser

Van Sunte LUPUS biscop

LUPUS was geboren te ORLIGENS wt den conincliken geslachte Ende om
dat hi vol deuchden was so wert hi gecoren eertsch biscop van SENONEN

Ende doe hi alle sijn goet gegeuen had den armen bina. so geuielt tot
eenre tijt dat hi veel lude ten eten gebeden had Ende doe hi daer niet
half wijns genoech toe en had so seide hi tot sinen knecht Ic geloue dat
god die die vogelen voedet onse caritate volbrengen sel Ende thant
quam daer een bode ende seide datter voer die duere waren hondert
voeder wijns. Aldus so eynde Sunte LUPUS sijn werscap mit bliscap om
dat hi vaste hope ende betruwen had tot gode. ¶ Doe LOCHARIUS die
coninc van BURGONDYEN in VRANCRIJC voer doe beual hi sinen maerscalc
dat hi die stat van SENONEN beleggen soude mit sinen [-maerscalc] heer.
Doe ginc Sunte LUPUS in Sunte STEUENS kerke ende began die clocke te
luden. Ende doe dat die vyande hoorden die die stat [135vb] beleyden.
so quam hem so groten anxt aen dat hem dochte dat si alle souden
moeten steruen ten waer dat si vlogen. Hier na so versende die coninc
Sunte LUPUS in ellenden daer hi lange tijt was in groter armoeden. Daer
na so baden sommige lude den coninc dat hi Sunte LUPUS gehengede
weder te keren vter ellenden Ende die coninc wert verwonnen mit hare
bede ende gehengedet Ende doe hi sach dat Sunte LUPUS also vermagert



ende verhongert was vander ellenden doe wort hi van gode also
verwandelt dat hi voer hem viel ende bad hem om vergiffenisse Ende hi
gaf hem veel giften ende setten weder in sijn eerste stat. ¶ Op enen
sonnendach doe Sunte LUPUS misse dede so viel vanden hemel in sinen
kelc enen duerbaren steen Ende die coninc [-ende] leyden na Sunte
LUPUS doot bi sinen heyligen gebeente. ¶ Op een tijt doe Sunte LUPUS in
sinen gebede had geweest doe geuielt dat hem ouermits becoringe des
vyants seer dorste ende hi liet hem water brengen om te drinken. Mer
doe hi verstont die becoringe des vyants doe en dranc hi niet mer hi
ginc ende leide sijn cleet op dat vat ende besloot den duuel daer in.
Ende die duuel riep alle den nacht inden vate ende [katern 18; 136ra]
maecte groot geruchte Ende doet dach geworden was ginc hi van daen
mit confusien [-om den gods] die al heimelic gecomen was om den gods
knecht te becoren ¶ Op een tijt doe hi vernam dat sijn clerken alte seer
becoort worden vander begeerlicheyt des vleysches also dat si consent
totter sunde gegeuen hadden Doe ginc hi in die kerke ende bat
neersteliken voer hem ende thant verloren si alle die begeerten van dier
sunden ende quamen voer hem ende baden genade. ¶ Sunte LUPUS was
herde voerbarich in mirakulen ende in leringen Ende doe hi den tijt
sijns leuens veruult had sterf hi vol goeder werken Inden iaer ons heren
.cc. ende x.

Van Sunte MARMENTIJN abt

MAMERTIJN was eerst een heyden Ende doe hi eens die afgode tot eenre
tijt aenbede so verloes hi een oge Ende sijn een hant wert stijf ende
verdroget. waer om hi waende dat die gode op hem vertoornt waren
ende ginc weder ten tempel om mit hem te versuenen ende si aen te
beden Ende hem quam een geestelic man te gemuete die SAMINUS hiet
ende vragede hem wanen hem die siecheit gecomen was ende werwaert
hi ginge. [136rb] Doe seide MARMENTIJN Ic heb mine goden vertoornt
ende daer om hebben si mi aldus geplaget Ende nv ga ic se aenbeden op
dat si mi goedertierlic weder geuen sellen dat si mi van gramscappen
hebben genomen Ende SAMINUS seide hem. Brueder du dwaelste wantu
die duuelen voer gode houtste. Mer ganc tot Sunte GERMEYN den biscop
van ANTYCHIODORE ende wilstu sinen raet doen so selstu te hant genesen
Ende MARMENTIJN ginc derwert ende quam eerst tot Sunte AMATOORS

graue ende tot veelre heiligen graue Ende om dattet regende so ginc



<hi> dien nacht aen een side in eenre clusen die op Sunte GORDIAENS

graf gemaect was Ende doe hi ont slaep geworden was so openbaerde
hem een visioen dat wonderlic was. Dat was dat een man quam ter
dueren van sijnre clusen ende dat hi riep Sunte GORDIAEN dat hi ter
feesten quaem die Sunte PELGRIJN ende Sunte AMATOOR mitten anderen
biscopen deden Ende Sunte GORDIAEN antwoerde hem vten graue. Ic en
macher niet comen want ic moet wachten enen gast dat hi niet en werde
gedodet vanden serpenten die hier wonen. Ende die bode ginc [136va]
wech ende seide wat hi gehoert had Doe wert hi noch weder gesent tot
Sunte GORDIAEN ende seide hem Sunte GORDIAEN stant op ende brenct
mitti den dyake ende den acolitus dat si haren dienst mogen doen Ende
ALEXANDER sel dinen gast wachten. Ende MARMENTIJN dachte dat Sunte
GORDIAEN op stont ende [-dat] hem bider hant nam ende mit hem leide.
Ende doe Sunte GORDIAEN gecomen was totter feesten doe seide Sunte
AMATOER tot hem. wie is dese die mit v coemt. Ende Sunte GORDIAEN

seide. Tis mijn gast Doe seide Sunte AMATOOR. werpten wt want hi is
besmet ende en mach mit ons niet sijn Ende doemen MARMENTIJN wt
werpen soude So viel hi voer hem neder ende vercreech Sunte
AMATOORS vrienscap Ende hi beual hem dat hi ginge tot Sunte GERMEYN

den biscop van ANTYCHIODORE. Ende doe MARMENTIJN ontwaec geworden
was so ginc hi haestelic tot Sunte GERMEYN ende viel voer hem neder
ende bat genade Ende doe hi hem al vertelt had wat hem geschiet was
so gingen si beyde tot Sunte GORDIAENS graf ende deden den steen of
ende vonden daer vele serpenten die langer waren dan x voeten. Ende
doe si alle en wech vlogen so beual hem Sunte GERMEYN dat si gaen
[136vb] souden tot eenre steden daer si nummermeer yemant en
deerden Ende aldus wert MARMENTIJN gedoopt ende genesen van sijnre
blintheit ende sijn hant vander stijfheit ende droecheit Ende hi wert
monic in Sunte GERMEYNS clooster. ende daer na een abt.
BInnen sinen tiden was in sinen cloester Sunte MARINA een ioncfrou in
eens mans gelijc Ende om dat hi sijn gehoersamheit woude proeuen
daer om beual hi hem die oetmoedichste ende onnůtste officien des
cloesters ende maecten herde vanden ossen Ende want dese selue abt
MARMENTIJN oec hem seluen eerst vlitelic oefende in alre oetmoedicheit
Ende oec geern die beesten plach te oefenen hoeden inden bosche ende
anderen heymeliken steden so wert hi seer heylich Mer die vogelen
ende beesten en vreesden hem niet mer quamen tot hem onuersaget
ende worden van hem geuoedet Ende <+hi> verloste oec enen euer
dien die honde geiaget brochten voer die dore van sijnre cellen Ende



ander vogelkijns of beesten vanden genen die se vangen of doden
wouden want hi weder totter eerster puerheit ende onnoselheit
gecomen was.
OP een tijt doe hem die ro[137ra]uers gerooft hadden sijn cleder Ende
al dat hi had sonder alleen sinen mantel die si daer lieten so droech hi
hem dien na ende seide Ghi heren coemt weder Siet ic heb geuonden
enen penninc gebonden in minen mantel hi sel v licht notorftich
<+wesen> Ende si keerden thant weder ende namen den mantel ende
den penninc wech ende lietene [-wech] al nacket Ende doe si haestelic
weder wouden keren daen si gecomen waren so dwaelden si alden
nacht. Ende des morgens vonden si hem weder voer sijnre cellen Ende
MARMENTIJN gruetse ende ontfincse vriendelic tot hem in ende dwoech
hem haer voete ende gaf hem na sinen vermogen teten al dat hi hadde
Ende desen rouers hads groot wonder vanden dienst ende vriendelicheit
die hi hem bewijsde ende hadden berou van haren sundigen leuen ende
bekeerden hem alle tot gode. ¶ Doe MARMENTIJN den tijt sijns leuens
veruult had in duechden ende in alre heilicheit van leuen so sterf hi int
Iaer ons heren. cccc. ende .xx. ¶ Ende doemen sinen licham tot
ANTYCHIODORE voerde so quamen si eerst in een ander stat Ende daer en
mochten si in geenre wijs sinen licham van daer verroeren eer dat enen
geuangenen [137rb] die inden kerker lach sijn bande of sprongen Ende
hi vrilic al daer quam mitten anderen tot der voerseider stat Ende daer
wort Sunte MAMERTIJN eerlic begrauen in Sunte GERMEYNS kerke.

Van Sunte GILLIS abt

GILLIS was geboren van ATHENEN vten conincliken geslachte Ende van
sijnre ioncheit was hi geleert in heyligen letteren. Op enen dach doe hi
te kerken ginc gaf hi sinen roc enen armen sieken man die op die strate
lach ende aelmissen bat. Ende thant doe die sieke den roc aen gedaen
had wert hi gesont. ¶ Op een ander tijt doe hi vander kerken quam so
gemoete hem een man die van enen serpent gesteken was. Ende doe
Sunte GELIS sijn gebet voer hem dede so werp die sieke man thant dat
venijn wt ende wert gesont. ¶ Hier na doe sijn ouders doot waren so
maecte hi CRISTUM erfgenaem van sinen goede ende gaf hem volcomelic
ten dienste gods. ¶ Tot eenre tijt quam een mensche vanden duuel
beseten in die kerke mitten anderen ende dreef groot geruchte also dat
hi die goede lude stoorde. Dien genas Sunte GILLIS ende veriagede den



duuel [137va] wt hem. Mer om dat Sunte GILLIS ontsach die vrese
vanden menscheliken loue daer om ginc hi ten oeuer vander zee Ende
die sciplude sach hi daer in vresen Ende hi dede sijn gebet ende sachte
alle den tempeest vander zee Ende die sciplude waren blide ende
dancten ende loueden gode dat hi se verlost had ouermids Sunte GILLIS

Ende doe si hoerden dat hi te ROMEN wesen woude so loefden hi hem
dat sine om niet mit hem voeren souden ¶ Hier na doe hi twe iaer mit
CESARIUS den biscop gewoent had so genas hi daer een wijf die drie Iaer
den sage gehadt had. Daer na begeerde hi seer te wonen inder
woestinen in enicheiden ende ginc heymelic van daer ende quam ter
woestinen daer hi enen seer heiligen monic vant daer hi lange tijt bi
bleef wonen Ende ouermits sine verdienten ende gebede so verdreef hi
die ondrachticheit vanden lande Ende want sijn geruchte alre wegen
vermaert wort ouermits den miraculen die hi dede Ende hi daer om veel
versuecs vanden volke leet So ontsach hi die vrese vanden menscheliken
prise ende die menichfoudicheit des volcs ende liet dien heremite ende
ginc in die binnenste woestine daer hi vant een speluncke [137vb] ende
een fonteyne daer bi Ende een hijndekijn dat hem god bereit hadde tot
eenre voetster ende si gaf hem tot sekeren tiden sijn prouande van
melke. Ende het geuiel dat des coninx gesinde daer voer iagen also alsi
plagen. Ende doe si die voerseyde hijnde sagen so lieten si alle die
ander beesten ende gingen die iagen mitten honden. Ende doe die
hijnde sach dat die iagers ende die honde haer te na quamen so vloech
si voer Sunte GELIJS voete ende dreef groot geruchte Ende doet Sunte
GILLIS verwonderde waer om si dat dede doe ginc hi wt Ende doe hi die
iagers hoerde doe bat hi gode dat hi behouden woude die voetster die
hi hem gegeuen hadde. Daer om en dorsten die honde der hijnden niet
genaken op enen worp van enen steen. Mer si keerden alle weder mit
groten geruchte totten iagers Ende omdat hem die nacht op quam so
keerden si thuus. Des anderen dages quamen si weder on die hijnde te
iagen mer haren arbeit was al om niet daer om keerden si weeder thuus.
Doe dit die coninc hoerde had hijs wonder ende dochte wat daer wesen
mochte ende hi quam selue der wert mitten biscop ende mit enen
groten hoep iagers. Ende om[138ra]dat die honde niet en dorsten
derwert genaken mer dat si alle weder keerden mit groten geruchte.
Daer om ommeleiden se die stede al omme die dicke was van dien
doornen also dichte dat menre niet doer en mochte comen Ende een
van hem scoot onbehendelic een gescutte om dat hi dien hijnde daer wt
veriagen soude ende scoot Sunte GELIS een grote wonde ende waende



den hijnde gescoten hebben Ende die ridderen maecten enen wech mit
haren ysers ende quamen totter spelunken Ende doe si Sunte GELIS

sagen gecledet mit monics clederen ende dat hi eersam was in
outheiden ende die hijnde voer sijn voete lach So ginc die biscop ende
die coninc alleen tot hem ende hieten die ander buten staen Doe
vrageden si hem wie hi waer ende wanen hi quaem Ende waer om hi
lage in dicke woesticheit der woestinen ende wie hem so swaerlic had
gewont. Ende doe hem Sunte GELIS op elc van desen geantwoert hadde
doe baden si hem oetmoedelic vergiffenisse ende loefden hem meysters
te senden on sijn wonden te genesen ende si boden hem vele goedes
mer hi en woude daer geen medicine toe doen ende hi versmade die
giften ende en wouder niet op sien Ende om dat hi wiste dat die
[138rb] duecht volmaect wert inder crancheit daer om bat hi onsen
here dat hi nummermeer also lange als hi leefde en moste genesen.
Ende om datten die coninc dicwijl visitierde ende hi den coninc dat
woert gods plach te prediken Daer om so offerde hem die coninc groot
goet mer Sunte GILLIS en wouts niet ontfangen. Mer hi riet hem dat hi
een cloester daer mede soude stichten daer moniken in wonen
mochten. die leuen mochten naden wille gods Doe dat die coninc
gedaen had doe badt hi Sunte GELIS dat hi ontfangen woude die sorge
vanden cloester Sunte GELIS al dede hijt node nochtan ontfinc hi droeflic
die sorge vanden cloester ende dat regiment.
DOe coninc KAERL hoerde dat geruchte van Sunte GELIS dede hine tot
hem comen ende ontfincken weerdelic Ende onder ander redenen so
bat hi hem seer dat hi voer hem woude bidden want hi seide dat hi had
gedaen een alten groten sunde die hi niemant biechten en woude noch
oec Sunte GELIS. Op den sonnen dach daer na doe Sunte GELIS misse
dede ende hi voer den coninc bad so openbaerde hem een engel
[138va] ende leyde een briefkijn op den altaer daer des coninx
sun<+de> in gescreuen stont Ende oec dat si hem om Sunte GILLIS

wille vergeuen soude werden op dat hi se biechten woude ende hem
daer voert of wachten Oec was daer in gescreuen So wie dat Sunte GELIS

aenroepen woude so wat Sunden hi gedaen hadde woude hijs hem
voert meer hueden dattet hem hem vergeuen soude werden om sunte
GELIS willen Doe Sunte GELIS dat briefkijn voerden coninc had gebrocht
ende hi daer sijn sunden sach so bad hi oetmoedelic genade Ende Sunte
GELIS keerde weder mit groter eren Ende verwecte daer in eenre ander
stat daer hi quam des princen sone vander doot die doe gestoruen was.
¶ Na enen tiden voerseide hi dat sijn cloester soude werden



gedestrueert Ende hi ginc te ROMEN ende verwerfde priuilegien vanden
paus tot sijns cloesters behoef Ende twe doren van cypressen daer der
apostelen beelden in gesneden waren ende die leide hi in die TIBER ende
beualse gode dat hi se geleiden moste. Doe hi ginc tot sinen cloester
doe maecte hi gaende enen man die al vercrompen was ende doe hi tot
sinen cloester quam vant [138vb] hi die dueren in die hauen ende hi
dancte gode dat hi se also behouden had doer alle die vresen vander see
Ende hi hincse aen die kerke om haerre scoenheit willen ende om die
gedenkenis der beloften vanden paeus van ROMEN. ¶ Cort voer sinen
doot vertoonde hem onse here wanneer hi steruen soude. Ende hi
seidet sinen bruederen ende bat hem dat si voer hem baden Ende also
sterf hi heilichlic Ende vele menschen seiden dat si daer hi sterf hoerden
die choren der engelen die sijn ziele op vuerden totten hemel. Hi was
inden Iaer ons heren .ccc.

Vander hoechtijt der weerdiger geboerten onser lieuer vrouwen

MARIEN onser lieuer vrouwen geboorte quam vten geslachte DAUIDS also
die heilige ewangelisten sonderlinge MATHEUS bescrijft Daer om want
alrehande daer of gescreuen is tot vele steden dat somtijt tegen
malkander schijnt te luden so laten wi dat te male achter. ende wisen
enen igeliken die daer meer besceyts of weten wil tot beginne van Sunte
MATHEUS ewangelium dat geheten is onser vrouwen kunne. Nochtan
willen wi een luttel seggen van onser vrouwen vader ende moeder
[139ra] Want haer vader hiet IOACHIM Ende was wt GALILEEN wt eenre
stat die NASARET hiete ende nam te wiue die heylige ANNA die geboren
was van BETHLEEM Dese waren beyde gerechtich ende hielden ons heren
gebode sonder begrip eniger dingen Ende si deilden alle haer goet in
drien Dat een deel gauen si den tempel ende den genen die daer in
dienden Ende dat ander deel gauen si den armen ende den pelgrimen
Ende dat derde dele hielden si tot haers selues behoef ende haers
gesindes Ende aldus leefden si .xx. iaer dat si geen kint en conden
gewinnen waer om si onsen here beloofden waert dat hi hem een kint
verleende dat sijt ten dienste gods voegen souden Ende omdat si om
dese sake alle iaer inden drien hoechtiden tot IHERUSALEM gingen So
geuielt dat IOACHIM inder feeste vander tempel wijnge mit sinen magen
te IHERUSALEM ginc ende ginc mitten anderen ten altaer om sijn
offerhande te offeren Ende doen die priester sach stiet hine onweerdelic



achterwert ende verspracken. waer om hi den altaer dorste genaken
ende seide dattet niet behoerlic en waer dat yemant die daer waer onder
die vermaledijnge der ewen gode der ewen een of[139rb]ferhande
soude doen Ende dat onder die vruchtbaer een ondrachtige soude staen
ende die dat volc gods niet geoect en hadde. Doe IOACHIM sach dat hem
dese scande ende dit verwijt gedaen was doe en woude hi van scaemten
niet weder thuus keren. Op dat hi al des gelijc van sinen magen die dit
gehoort hadden niet berispt en worde. Aldus ginc hi aen een zide tot
sinen herden Ende doe hi daer een wijl tijts geweest had so openbaerde
hem daer een engel mit groter claerheit Ende om dat hi verueert was
vanden engel daer om seide hem die engel En ontsiet v niet ic bin een
engel gods die totti gecomen bin om di te seggen dat dijn bedinge van
gode verhoert sijn Ende dijn aelmissen sijn gecomen inden aensichte
gods want ic heb gesien dijn scaemte ende gehoert dat dijn lachterlike
verwitinge di tonrecht verweten is. want god is een wreker der sunden
ende niet der naturen Ende hier om wanneer god den mensche
ondrachtich laet dat doet hi daer om op dat hine mit meerre wonder
ende bliscappen vruchtbaer maken soude Ende oec om datmen weten
sel dat datter geboren wort niet toe en hoert [139va] der vleischeliker
begeerten mer der gauen godes. Die eerste moeder van uwen geslacht
en leet si niet den lachter der onvruchtbaerheit tot .xc. iaren nochtan
openbaerde si YSAAC dien die benedictie alre menschen beloeft was. En
was RACHEL niet lange onvruchtbaer. Nochtan wan si IOSEPH die een heer
was van al EGYPTEN. wie was sterker dan SAMPSON of heyliger dan SAMUEL

nochtan hadden si beide onvruchtbaer moederen. Hier om geloeft
ouermits redene ende exempelen dat die vruchten wonderliker plegen
te wesen die inder outheit ende onvruchtbaerheit voert gebrocht
werden dan die ander hier om wetet dat ANNA dijn wijf di baren sel ene
dochter die du haren name hieten selste MARIA. Dese sel van haerre
kintscheit wesen gode geheiliget. Ende in haerre moeder licham sel si
veruult werden mitten heiligen geest. Si en sel niet wanderen ondert
volc mer binnen wesen inden tempel op dat niemant arch van haer en
denke Ende also si geboren sel werden van eenre ondrachtiger moeder
also sel wonderlic van haer geboren werden die sone gods. wies name
sel hieten IHESUS Ende [139vb] van hem sel al dat menschelike geslachte
salicheit vercrigen. Ende dit sel di een teiken wesen wanneer du comen
selste tot IHERUSALEM totter guldenre poerten daer sel di ANNA dijn wijf
gemoeten die nv droeuich is om dattu so lange merreste Ende dan alsi
di siet sel si verblijt werden. Doe dit die engel geseit had sceide hi van



daer Ende doe ANNA bitterlic weende om dat si niet en wiste waer dat
IOACHIM haer man was so openbaerde haer die selue engel ende seide
haer dat selue dat hi haren man geseit hadde. Ende hi beual haer dat si
in een getuuch dier dingen gaen soude ter guldenre poorten ende daer
soude si haren man ontmoeten Ende aldus naden woerden des engels
so gemoeten si malkander ende worden seer verblijt ende seker vanden
kinde dat hem god beloeft hadde Ende si aenbeden onsen here ende
keerden weder <te> huus. Ende verwachten blidelic dat hem belouet
was Ende ANNA ontfinc ende baerde een dochter ende hietse MARIA Ende
doe si drie iaer out was ende si gespaent was vander melke so deden
haer ouders dese maget inden tempel gods mit giften ende offerden se
gode. Ende beneden aenden tempel waren xv. trappen daermen
[140ra] op ginc want om dat die tempel op enen berch stont daer om
en mochtmen tot den altaer dat buten stonde ter offerhande niet gaen
anders dan op trappen Ende doe MARIA beneden aen dese trappen stont
so ginc si allene die trappen op sonder yemants hulpe recht of si haer
outheit al gehadt hadde. Ende doe haer ouders die offerhande hadden
al volbrocht so lieten si MARIEN inden tempel mitten anderen mageden
ende keerden weder te huus Ende dese zalige maget had dagelix
voertganc in allen duegeden ende heilicheit des leuens Ende dagelix
wert si geuandet vanden engelen ende gebruucte der godliker
visioenen.
MEn leest doe IOACHIM onser lieuer vrouwen vader doot was dat ANNA

nam enen anderen man die CLEOPHAS hiete Aen welken si oec wan een
dochter die si MARIA hiete. Die welke si namaels ALPHEO gaf te wiue Dese
MARIA had bi ALPHEO haren man vier kinder dat was Sunte IACOB DE MINRE

die oec geheten is IACOB DIE GERECHTIGE Ende IOSEPH DIE GERECHTIGE die
mit MATHIAS toe geset was inder kiesinge der apostelscap Ende Sunte
SYMON ende Sunte IUDAS die gehe[140rb]ten wort THADEUS Dese vier
waren gebrueders Ende onser vrouwen haerre suster kinder. ¶ Doe
CLEOPHAS ANNEN ander man doot was so nam si den derden die SALOME

heet Ende van hem had si noch een dochter die si oec MARIA hiet Ende
dien gaf si ZEBEDEO ten wiue. Dese MARIA had van ZEBEDEO haren man
twe sone dat was Sunte IAN EWANGELIST ende Sunte IACOB DIE MEERRE.
VOert so leest men dat ANNA had een suster die HISMERIA hiet. Dese
HISMERIA wan twe dochteren als ELISABETH Sunte IANS BAPTISTEN moeder
Ende een ander gehieten HELYUD Ende dese HELIUD wan een dochter die
hiet EMINA Ende dese wan Sunte SERUAES den heyligen biscop wes dach
is inden meye Ende sijn licham is te TRICHT inden biscopdom van LUDIC.



Aldus merct[-e hi] dat ELYSABETH Sunte IANS moeder was onser lieuer
vrouwen nichte als haerre moyen dochter. Ende oec hoe na dat Sunte
SERUAES onsen lieuen here was na sijnre menscheit. Ende oec Sunte IAN

BAPTISTEN want sijn oude moeder ende Sunte IANS moeder dat waren twe
susteren. ¶ Sommigen menschen dunct wonderlic hoe onse vrouwe
mocht [140va] wesen ELIJSBETTEN nichte als voerseit is. want ELISABETH

was ZACHARIAS wijf die vten geslachte van LEUI was Ende nader ewen so
was een igelic sculdich sijn wijf te nemen van sinen geslachte. Ende
LUCAS scrijft inden ewangelie dat ELISABETH van AARONS dochteren was.
waer om hier te weten is dat also Sunte IERONIMUS seit dat ANNA onser
vrouwen moeder was van BETHLEEM geboren vten geslachte van IUDA.
Ende AARON die ouerste priester ende sijn mede geselle si hadden beide
wiue vten geslachte van IUDA Ende hier bi merct men dattet priesterlike
geslachte ende der coningen geslachte altoos onderlinge gemage waren
Ende als BEDA seit want men indier tijt inder IODEN IODEN ewe die wiue
liet hiliken vanden enen geslachte int ander. Ende hier bi ist openbaer
dat MARIA die moeder ons heren die van IUDAS geslachte gecomen was
oec maechscap had mitten priesterliken geslachte Ende aldus was MARIA

wt beiden geslachten dat indier tijt grote eer was. want dat een ander
priesterscap was dan het nv is. Ende daer om en wast doe niet oneerlic
of onbetamelic wiue te hebben Mer meer [140vb] eerlic ende priselic
want god hadt also geordeniert ende beuolen. Ende onse here woude
dat om die geestelike verstandenisse of bedudinge dese twe geslachten
onderlinge aldus te samen gemenget werden Om dat hi van hem luden
woude werden geboren die hem seluen om onsen wille woude offeren
als een priester ende een coninc Ende om dat hi sijn vriende die hier in
dit ridderscap des leuens vromelic vechten regieren soude ende cronen
nader victorien Ende dit is dat litteiken in CRISTUS name want CRISTUS

beduut gesaluet. Inder ouder ewe plachmen alleen te saluen die
coningen ende die priesters ende die propheten Ende daer om hieten
wi van CRISTO kerstine Ende wi sijn geheten naden woerden Sunte PETERS

des apostels een wtuercoren geslachte ende een coninclike priesterscap.
Mer dat gescreuen is dat die wiue na der ewen hiliken souden alle
binnen haren geslachte dat was om dat niet gesceiden werden en soude
die deilinge vanden lande dat elken geslachte gedeilt was. Mer dat
geslachte van LEUI daer dat priesterlike geslachte of quam en had geen
lot of deel onder die ander geslachten Ende daer om mochten [141ra]
die wiue van dien geslachte hiliken waer aen si wouden. ¶ Aldus heb wi
geseit vanden geslachte onser lieuer vrouwen Als van IOACHYM haren



vader ende van ANNA haerre moeder die beide rechteueerdich ende vol
duechden waren Ende sonderlinge van gode daer toe vercoren dattet
haerre beider kint soude wesen die moeder des hogen gods ende des
almachtigen coninx CRISTI IHESU Van welker moeder wi nv voert scriuen
willen. ¶ Sunte IEROMINUS scrijft tot tween heiligen mageden dat die
weerdige maget MARIA in haerre ioncheit haer seluen dese regule had
geset dat si van des morgens vroe totter terci tijt in haren gebede was.
Ende vander tercie totter noenen so dede si haer hantwerc Ende vander
noenen so en hielt si niet op van haren gebede thent haer die engel
openbaerde ende haer spise brochte daer si of geuoedet wert. Die spise
die haer gegeuen wort van den bisscoppen des tempels die se
versorchden die gaf si den armen Ende gebruucte alleen der spisen die
haer die engel brochte van wies vandinge ende geselscap si dicke
getroost wart. want si waren haer bedienstachtich ende eerdense als
haerre lieuer vrouwen. [141rb] Oec lesen wi doe si van haren ouders
inden tempel gebrocht wert in haren derden iaer ende daer gelaten
ende geoffert inden tempel Doe opsette sijt rechteuoert in haerre herten
onsen here god te hebben tot enen vader Ende liet haer die ewe gods
leren ende dochte vlitelic ende innichlic wat si gode te lieue ende te
eren doen mochte sijn genade mede te vercrigen ende te minnen alle
dat hi minde Ende te laten ende te scuwen al dat hi gelaten woude
hebben. Si begeerde alle manieren van duechden daer si hem mede
behagen mochte Ende loefde ende op sette in haerre ioncheit hem
alleen haer reynicheit onbeulect te bewaren ende was die eerste van aen
begin der werlt die die hoge lofte der reynicheit dede. Si plach oec
innichlic te begeren in haren gebede den tijt te leuen ende te sien daer
die salige maget in geboren waer die den zoen gods soude dragen Daer
si in YSAIAS boec selue of gelesen had daer hi aldus seide Siet een maget
sel ontfangen ende baren enen zone Ende sijn name sel sijn god mit
ons. Si begeerde dat haer ogen god behouden woude daer si die maget
mede sien mochte. Die ton[141va]ge daer si se mede louen mochte Die
hande op dat si haer dienen mochte. Die voete daer si mede tot haren
dienst mochte gaen Die knien daer si op mochte aenbeden den soen
gods inder maget scoot. ¶ Onder alle die mageden des tempels was si
die bereydste inden dienst ende die oetmoedichste in alre nederheit.
Die wijste inder ewen gods Ende die verstandeste in DAUIDS psalmen.
Die volste inder minnen Die puerste inder reinicheit ende die
volmaecste in allen duechden Si was gestadich ende onwandelbaer. Nie
en was si toornich gesien of gehoert Alle haer woerde waren alsoe



ontfanclic ende vol genaden dat men bi haerre tongen mochte
bekennen. Si was sorchfoudich voer haren mede mageden. dat si hem
niet en souden ontgaen in woerden in lachen ende in
lichtueerdichheiden of in eniger wederspannicheit tegen den biscopen
of priesteren des tempels Si loefde gode in alre tijt Ende alsi van yemant
toe gesproken of gegruetet wert op dattet lof gods altoos in haren
monde bleef so antwoerde si oetmoedelic. Deo gracias. Dat is god heb
danc ende lof. [141vb] ¶ Naden maecsel haers lichams was si in die
middelmate groot na gewoenten der vrouwen personen dies landes.
Haer ogen waren brůůnachtich haer gesichte recht wt. Haer
wijnbraeuwen waren zwert. Haer aensicht was wat langachtich. haer
hande ende vingeren lang ende recht. Si en plach niet wredelic te sien Si
en was niet rijc noch vermetel in woorden. Mer scamelic ende heimelic
in al haren woerden. haer ganc was rijp ende haer stemme oetmoedich
Also datmen vter gedaenten haers lichaems van buten die vromicheyt
van enen hemelschen mensche binnen in haer mochte merken. waer
om dat si na lichaemliker scoenheit die scoenste van allen vrouwen van
buten inder natueren is ende sonder twiuel onsprekelic ende noch
scoenre in die scoe[-t]<+nheit> der duechden van binnen die also
groot ende also oueruloedich in haer was dat si van binnen wt waers
doer haeren licham lichte Also dat se IOSEPH niet en kende doe si onsen
here droech als die ewangeliste seit. Dat te verstaen is dat hi se ouermits
claerheit des lichtes niet en mochte aensien tent der tijt dat onse here
IHESUS CRISTUS van haer geboren wert. [142ra] Ende om dies
wtschinenden lichts willen en sachse nieman aen diese mit
ongeordenierder minnen mochte begeren Als oec die IODEN van haer
plagen te seggen Al was MARIA scoon nochtan en mochtse niemant
begeren. ¶ In haren .xiiij. iaer so gaf die biscop openbaerlic een gebot
dat die mageden diemen inden tempel leerde ende die haren tijt
volbrocht hadden dat si thuus souden varen ende manne nemen.
welken gebode die ander mageden gehoersam waren Mer alleen MARIA

antwoerde dat si dit niet doen en mochte want haer ouders haer ten
dienst gods gegeuen hadden Ende si daer en bouen gode reinicheit
geloeft hadde. die si niet en mochte beulecken. ¶ Doe dit hoerde die
biscop des tempels wort hi in anxte ende begangen om dat hi wiste
datmen die beloefte niet en moet breken. Also gescreuen staet. beloeft
ende betaelt. Ende oec om dat hi onder sinen volke geen nuwe
gewoente op brengen en dorste. Daer om op enen feesteliken dach so
had hi hier of raet mitten ouders ende mitten vorsten watmen hiermede



doen mochte Ende doe si alle ouer een droegen datmen in deser
twiueliker saken gode te [142rb] rade soude gaen Ende sinen wille daer
of begeren te weten Daer om so vielen si alle in haren gebede Ende die
biscop ginc na sijnre gewoenten inden tempel om te vernemen den raet
gods. Ende altehant sonder merren sprac daer een stemme vanden
bedehuse datmen volgen soude der prophecien des propheten YSAIAS

sprekende. Het sel wt gaen een roede vander wortel van YESSE dat men
die der maget beuelen soude. Ende om te weten wie die gene waer
diemen deser maget soude beuelen So souden alle die gene vanden
geslachte DAUIDS waren ende tot haren dagen waren gecomen een roede
dragen in haren handen inden tempel totten altaer. Ende so wies roede
bloeyde die soude die maget te wiue hebben. Onder welken een was
IOSEPH geheten ende was <+van> DAUIDS geslachte Ende desen IOSEPH

dochte onbehoerlic wesen dat een out man also hi was so bequamen
iongen ioncfrou te wiue soude hebben Ende daer om doe die ander
haer roede droegen so en droech hi die sine niet Ende doe daer noch
niet geopenbaert hadde van dien dat god voerseit hadde Daer om so
ginc die biscop onsen here [142va] weder te rade Ende onse here
antwoerde dattie gene die sijn roede niet gebrocht en had datmen dien
man der maget te wiue soude geuen Ende doe die voerseide IOSEPH

gebrocht had sijn roede bloeyde si altehant een bloeme ende daer op
quam een duue vanden hemel ende satter op Ende doe sagen si alle
openbaerlic datmen hem die maget geuen soude.
DOe MARIA aldus IOSEPH te brude gegeuen was so ginc IOSEPH te
BETHLEEM sijnre stat om sijn huus te bereyden ende om te voersien dat
totter bruloften notorftich wesen [-w] soude Mer die maget MARIA voer
mit seuen maechden haer gesellinnen die haer die biscop mede
gegeuen hadde te NAZARETH in haers vaders huus om dit wonder dat god
vertoont hadde. ¶ In dien dagen openbaerde haer die engel GABRIEL daer
si bedede ende bootscapte haer dat die sone gods van haer geboren
soude werden Als men dan seggen sel in die historie van onser vrouwen
boetscap inder vasten. ¶ Die dach van onser vrouwen geboorte was
lange verholen ende niet begaen mit hoechtijtliker oefeninge vander
kerken. Mer also meyster IAN BELETH seit so geuielt dat een
hey[142vb]lich man die eenpaerlic in contemplacien lach hoerde alle
iaer opten achtenden dach van September wanneer hi in sinen gebede
was alte grote bliscap ende feeste onder dengelen inden hemel Ende
doe hi gode oetmoedelic bad dat hi hem openbaren woude wat dat
beduide dat hi alle iaer alsulke bliscap hoerde op dien dach meer dan



op anderen tiden Ende hem wort geantwoert dat onse vrouwe op dien
dach geboren was Ende dat hi der heiliger kerken kinderen soude
seggen dat si hier in eendrachtich ende gelijc worden der feesten mit
den engelen. Ende doe dese goede man dit den paus ende den
cardinalen geseit hadde So gauen si hem tot haren gebeden Ende onder
sochten die scrifturen ende vonden dat onse lieue vrouwe op dien dach
geboren was Ende si ordenierden datmen desen dach doer alle die werlt
vieren soude in die ere onser lieuer vrouwen geboerte. ¶ Men plach oec
wilneer niet te houden die octaue van onser lieuer vrouwen geboerte.
Mer die paeus INNOCENCIUS ordenierde datmen die octaue daer of
houden ende begaen soude. ¶ Men sel merken dat die heilige kerke drie
geboerten viert [143ra] ende begaet mit weerdiger memorien Als die
geboerte ons lieuen heren IHESU CRISTI Ende onser lieuer vrouwen
geboerte ende die geboerte Sunte IANS BAPTISTEN Ende dese drie
beteikenen drie geestelike geboerten want wi worden mit Sunte IAN

geboren inden water des doopsels Ende mit onser lieuer vrouwen in
penitencien. Ende mit onsen here IHESUM CRISTUM inder glorien. Ende om
dat Sunte IANS geboerte desen sculdich is voer te gaen Ende oec ons
heren geboerte. daer om hebben Dese twee feesten gebot vasten. Mer
om datmen alle penitencie rekenen mach voer gebot vasten. daer om en
wast geen noot dat onser vrouwen geboerte enich bot vasten hebben
soude. mer si hebben alle drie octauen. [-me] Want [-si] wi sijn alle
begerende die leste verrisenisse.
HEt was een ridder die grote deuocie had in onser lieuer vrouwen Ende
die zeer geern voer ten tornoey. Op een tijt doe hi ten tornoey voer so
sach hi een cloester dat in onser vrouwen eer gesticht was Ende hi voer
daer in om misse te horen. Ende doe men daer die een misse na die
ander dede doe en woude hi geen vanden missen ongehoert laten om
onser vrouwen willen. Ten lesten voer hi vten cloester ende toech ten
ternoey ende [143rb] siet die vanden toornoy quamen hem tegemoete
Ende seiden hem dat hi alte vromelic getorniert hadde. Oec quamen
daer sommich andere ende seiden dat hi se gewonnen hadde. Doe
verstont dese wijse man dat dese hoefsche coninginne MARIA hem
hoefschelic geeert had Ende hi sei hem wat hi had gedaen. Ende hi
keerde weder inden cloester ende diende onser lieuer vrouwen
deuotelic al sijn leuen.
EEn wijf was die hare man verloren had Ende si hadde enen zone die si
seer minnede Op een tijt wert haer zoen van zinen vyanden geuangen
ende wert geleit in enen kerker. Doe si dat hoorde weende si alte



iamerlic Ende si bat onser lieuer vrouwen alte vlitelic dier si seer deuoot
was dat si haren soen verlossen woude. Ten lesten doe si sach dat haer
dit niet en halp so ginc si alleen in die kerke daer onser lieuer vrouwen
beelde stont ende si ginc voer dat beelde staen ende spract aldus toe O
heilige maget ic heb v dicwijl gebeden om die verlossinge mijns kindes
ende noch en heb di mi niet geholpen. Ic aenroep dijn hulp ouer mijn
kint. Ende noch en geuoele ic geen vruchten der verlos[143va]singe.
Daer om also als mi mijn kint genomen is also sel ic v v kint nemen ende
selt leggen in een seker stat tot enen pande voer mijn kint Ende doe si
dit geseit hadde so ginc si bet naerre ende nam onser vrouwen kint van
haren scoot ende ginc thuus ende wantet in een zuuer cleet ende slotet
in een screenkijn ende si was blide dat si dus goeden pant voer haer
soen hadde. Ende siet des anderen dages openbaerde onse vrouwe den
iongelinc inder nacht ende dede den kerker op ende beual hem dat hi
daer wt ginge ende seide hem Sone du selste dijnre moeder seggen dat
si mi mijn kint weder geue om dat ic haer haer kint weder gegeuen
hebbe Ende hi ginc wt ende quam tot sijnre moeder ende vertelde haer
hoe hem onse vrouwe had verlost Ende die moeder wert herde blide
Ende nam dat beelde van onser vrouwen kint ende ginc in die kerke
ende gaft onser vrouwen weder ende seide. vrouwe ic danke v dat ghi
mi minen soen hebt weder gegeuen ende nv geuic v uwen sone weder.
want ic lye dat ic mijn kint ontfangen heb.
HEt was een dief die dicke stal. mer hi had grote deuocie in onser lieuer
vrouwen. [143vb] Ende hi plachse dicwijl te grueten Op een tijt doe hi
gestolen hadde doe wert hi geuangen ende verordelt datmen hangen
soude Ende doe men leyde ter galgen doe quam onse vrouwe tot hem
ende hem dochte datten onse vrouwe drie dage onthielt [-. D] mit haren
handen. Doe hi verhangen was also dat hi geen quetsinge en geuoelde.
Ende die gene dien gehangen hadden si vonden hem leuende en blide
van aensichte Ende si waenden dat hi mitten baste niet wel en waer
geknocht Ende si woudene dootsteken mit enen zweerde mer onse
vrouwe hielt haer hant tegens den slach vanden zweerde also dat si hem
niet en mochten deren. Ende doe hem die verhangen man seide dat
hem onse vrouwe also halp. doe deden si hem van groten wonder of
Ende om onser lieuer vrouwen wille so lieten sine wech gaen. Ende hi
ginc in een clooster Ende al sijn leuen lanc bleef hi in onser vrouwen
dienst.
HEt was een clerc die onser lieuer vrouwen seer minnede Ende die haer
getiden deuotelic hielt. Ende doe sijn vader ende moeder doot waren



om dat si gene ander kinder en hadden so bleef hem al haer goet ende
erue. Aldus wert hi gedwongen van sinen [katern 19; 144ra] vrienden
een wijf te nemen ende sijn erue te berechten. Op dien dach doemen
die bruloft houden soude doe vant hi inden wege daer hi wanderde een
kerke. Daer ginc hi in ende dochte onser lieuer vrouwen dienst ende
begonste haer getide te lesen. Ende siet onse vrouwe openbaerde hem
ende seyde hem neerstelic. O sotte ende ongetruwe waer om laetstu mi
die dine vriendinne bin ende bruut ende suecste voer mi een ander wijf.
Hiermede wert dese clerc seer bedroeft ende ginc tot sinen gesellen
ende vensde hem. Ende doe die bruloft gedaen was doe liet hi alle dinc
ende vloech te midder nacht vten huse Ende hi ginc in een cloester ende
daer diende hi deuotelic onser lieuer vrouwen.
HEt was een prochipape ende hi en conste geen misse dan alleen van
onser vrouwen Ende die plach hi dicke te doen in hare eren. Hier van
wert hi gewroeget voerden biscop Ende die biscop ontboet hem
haestelic Ende doe die priester seide voerden biscop dat hi anders geen
misse en conste dan van onser vrouwen Doe berispten die biscop
herdelic als een verleyder ende setten van sijnre officien ende verboot
hem dat hi niet meer misse en soude doen [144rb] Des nachtes daer na
so openbaerde onse vrouwe den biscop Ende si verspracken seer ende
vragede hem waer om hi haren cappelaen also berispt hadde ende hem
van sijnre officien geset hadde ende hem verboden had misse te doen.
Ende si seide hem noch dat hi binnen .xxx. dagen steruen soude waert
dat hi den priester niet en settede weder tot sinen dienst. § Die biscop
wert beuaen mit anxte ende liet den priester weder tot hem comen ende
bad hem vergiffenisse ende beual hem sijn misse weder te doen van
onser lieuer vrouwen also hi plach ende te vreden te wesen.
HEt was een clerc die idel ende oncuusch van leuen was. mer nochtan
minde <hi> onse vrouwe seer ende plach haer getiden deuotelic te
lesen al staende. Op eenre nacht wert hi voer den oerdel gods gebracht
Ende god seide totten genen die daer omtrint stonden. Ondersceidet
wat ordel dese verdient heeft die mi dicke so swaerlic vertoornt heeft.
Ende ic hebben lange gespaert. mer ic en hebbe noch geen gewarich
teiken der beteringe in hem geuonden Doe gaf onse here die sentencie
tegen hem also hem allen goet [144va] dochte ende hi verdient had
Ende siet onse lieue vrouwe stont op ende seide tot haren soen. Lieue
zone ic bidde dijnre goedertierenheit ouer desen dattu sachteste die
sentencie sijnre verdoemenisse laet desen leuen om minen wille die mit
sinen werken den doot verdient heeft Onse here seide Ic geuen di om



dijns gebeets wille op dat ic doch sijnre beteringe gewaer mach werden
Onse lieue vrouwe keerde haer totten clerc ende seide Ganc ende en wil
niet meer sundigen op dat di niet argers en geschie. Doe dese clerc
ontsprongen was so bekeerde hi sijn leuen te male ende ginc in enen
cloester Ende daer sterf hi in enen heiligen leuen.
INt iaer ons heren .vc. ende xxxviij. doe was in SICILIEN een man die
THEOPHILUS heet Ende also FUBERTUS die biscop van CAMERIJC seit so dede
dese THEOPHILUS des biscops dienst also wel dat alle dat volc doe haer
biscop doot was hem tot enen biscop coren Mer dese goede man liet
hem genuegen dat hi des biscops dienst dede Ende had lieuer dat men
enen anderen biscop makede. Ten lesten geuielt dattie biscop die doe
was hem ontsette [144vb] van sinen dienst. Ende THEOPHILUS wert so
onuerduldich dat hi te rade ginc enen toueraer hoe hi weder aen sinen
dienst mochte comen Ende dese touenaer vermaende den duuel ende
hi quam voert. Daer verlochende THEOPHILUS mittes duuels rade gods
ende sijnre moeder ende sijns kerstendoms ende screef des enen brief
mit sinen bloede ende gaffen den duuel besegelt mit sinen vingerlijn
Ende des anderen dages haddet die duuel daer toe gebrocht dat die
[-boet] biscop doe THEOPHILUS in sijnre eerster vrientscap ontfinc ende
setten weder in sijnre eerster vrientscap ende in sinen dienste. ¶ Ten
lesten quam hi weder tot hem seluen ende had groten rouwe van dien
dat hi gedaen hadde ende hi viel mit al sijnre herten aen onser lieuer
vrouwen ende bat haer vlitelic dat si hem helpen woude. Daer om so
openbaerde hem onse vrouwe tot eenre tijt in enen visioen ende
berispten zeer van sijnre misdaet Ende si beual hem dat hi des duuels
verlochenen soude ende si dede hem belien den sone gods ende
tgeloue der kerstenheit Ende aldus brocht sine weder tot haers zoens
ende tot haerre vrienscap Ende tot enen litteiken dat hem sijn sunde
ver[145ra]geuen was so gaf si hem weder dien brief dien hi den duuel
gegeuen hadde Ende si leyden op sijn borst om dat hi weten soude dat
hi verlost was. Doe THEOPHILUS desen brief weder had doe was hi herde
blide ende hi seide voer den biscop ende voer al den volke wat hem
gesciet was Ende doe si hem alle seer verwonderden ende si onser
vrouwen dancten so sterf hi binnen drien dagen.
HEt was een wijf ende een man die een enige dochter hadden dier si te
wiue gauen enen Iongelinc Ende om haerre dochter wille so hielden si
oec haren man mit hem in haer huus Ende die moeder was desen
iongelinc so vriendelic om haerre dochter willen dat sine also lief sceen
te hebben als haer kint. Hier om begonsten die quade lude te seggen dat



si dit niet en dede om haerre dochter wille mer om dat si geern mit hem
te doen had gehadt Doe dit wijf dese dingen vernam toech si dese
valscheit seer ter herten ende vreesde zeer ouermits desen inder lude
woerde te vallen Ende huerde twe manne wouden si heymelic haerre
dochter man doden dat si elken geuen soude xx. scillinge. ¶ Op enen
dach sloot si dese twe manne in haren kelre [145rb] Ende si riet haren
man tot eenre stede te gaen des hem noot was Ende haerre dochter
sendese oec wt Daer na hiet si haren sone dat hi inden kelre ginge ende
wijn opbrochte. Ende daer wert hi vermoert van dien tween mannen.
Ende die zweger leyden thant op haerre dochter bedde ende decten als
of hi geslapen had Ende doe haer man ende die dochter in huus
gecomen waren ende ter tafelen geseten waren soe hiet die moeder
haerre dochter haren man wecken dat hi quame eten Ende doe sine
doot vant worden si alle seer wenende die een mitten anderen. ¶ Ten
lesten so had dit wijf groten rouwe van deser misdaet ende biechte alle
dinge also si geschiet waren haren priester. Eens tijts hier na worden die
pape ende dit wijf onderlinge sceldende Ende die paep verweet den
wiue dat si hare dochter man ter doot had gebrocht. Ende doe dit quam
voer des iongelincs vrienden so wort dit wijf voer den rechter gebrocht
dien alle dinge wort onder seit. waerom hi die sentencie gaf datmense
bernen soude Ende doe dit wijf sach dat si vmmer steruen moste. so
keerde si haer te male tot onser [145va] lieuer vrouwen ende si ginc in
haerre kerken ende aenriep se mit veel tranen. Daer na dwanc mense
vter kerken te gaen ende men werpse in een groot vuer Ende alle die
daer bi stonden sagent dat si daer in duerde ongequetst ende
ongescadet Die rechter die daer mede was hads groot wonder ende
beual datmen haer niet meer en dede Ende hi merctse neerstelic ende
vantet dat si geen quetsinge vanden vuer en hadde dan alleen die
wonde vanden speer daer si mede gesteken was Ende doese haer
vriende thuus gesloten hadden ende si se deden genesen mit saluen
ende mit baden so haeldese onse here binnen drien dagen op dat si niet
meer vermaert en worde mit quaden ge[-pense] ruchte. Ende si ende
haer vriende waren volstaende inden loue gods ende onser lieuer
vrouwen.
EEn clerc was die onser lieuer vrouwen herde deuoet was ende diese
zeer minde Ende hi plachse alle dage te grueten mit desen vijf
nauolgenden bliscappen tegens dat wee dat si gedogede vanden vijf
wonden haers kints recht of hi se daer aen woude vertroesten ende
[145vb] seide. wes verblidet o moeder gods onbeulecte maget. wes



verblijt du die bliscap ontfincste vanden engel. wes verblijt du die
gewonnen hebste die claerheit des ewigen lichts verblide di moeder
verblide di o heilige winster gods Du biste alleen moeder ende maget
onbeulect alle creaturen louen di die geworden biste een moeder des
ewigen lichts. wi bidden di weest voer ons een ewige verbidster ¶ Doe
dese clerc ouermits grootheit sijnre zuucten der doot genaecte so
begonde hi hem seer te ontsien ende onse vrouwe openbaerde hem
ende seide Sone waer om ontsietstu di dus seer die mi so dicwijl bliscap
hebste geboetscapt wes oec blide Ende op dattu ewelic verbliden
mogeste so com nv mit mi totter ewiger bliscap. Tot welken god ons
allen moet helpen Amen.

Van sinte ADRIAEN den gloriosen martelaer

ADRIAEN was gemartelijt onder MAXIMIAEN den keyser. want doe dese
keyser inder stat van NYCOMED<I>EN den afgoden offerhande dede so
dede hi die kerstine ouer [146ra] al sueken om dat hi se woude doen
[-zueken] doden alle die niet en wouden sacrificieren Ende om die vrese
vander pinen ende om die belofte vanden gelde datmen hem beloefde
so tooch die een gebuer den anderen ende die een vrient [-mit den]
anderen tot den [-anderen] tormenten Ende onder die ander werter
geuangen xxxiiij. Ende worden gebrocht voer den keyser ende die seide
hem En hebdi niet gehoort hoe grote pine tegen die kerstine geset is.
Die heiligen seiden hem wi hebbent gehoert mer wi hebben bespot dat
gebot dijnre sotheit. Doe wert die keyser gram ende dedese slaen mit
scerpen geyselen ende haren mont dede hi mit stenen slaen Ende
dedese also gespannen in iseren veteren leggen inden kerker. Doe
ADRIANUS die die voerbarichste was [-was] vanden ridderscap haer
vromicheit sach doe seide hi tot hem. Ic bezweer v bi uwen god dat ghi
mi segt wat loon ghi hebben selt van desen tormenten. Hier toe
antwoerden die heyligen Gheen oge en heeftet gesien noch oer gehoert
noch ten is me op geclommen in smenschen herte dat god bereyt heeft
den [146rb] genen die hem volmaectelic minnen. Doe spranc ADRIAEN

op ende seide. bescrijft mi oec mit desen want ic bin oec kersten Doe
die keiser hoerde dat ADRIAEN den afgoden niet offeren en woude so liet
hine gespannen leggen inden kerker. ¶ Doe NATALIA sijn wijf hoerde dat
haer man gekerkert was so scoerde si haer cleder ende weende seer mer
doe si hoerde dat hi gekerkert was om CRISTUS geloue doe wert si verblijt



ende liep totten kerker ende custe haers mans bande ende der ander
geuangen want si was kersten mer om der persecucien wille so en dorst
si haer niet openbaren Ende si seide tot haren man. Here mijn ADRIAEN

du biste salich. want du hebste rijcheiden geuonden die di dijn ouders
niet gelaten en hebben. welke rijcheyden die gene sellen moeten
deruen die veel goets hebben Als die tijt niet wesen en sel van enigen
loue noch daermen gene giften ontfangen en sel Als niemant den
anderen vander pinen en sel mogen verlossen noch die vader tkint noch
die moeder die dochter noch die knecht sinen here. noch die een
[146va] vrient den anderen noch dat goet sinen besitter Ende si
vermaende hem oec dat hi van hem soude doen alle eertsche rijcheit
ende die glorie der werlt. Ende dat hi op sijn vriende noch mage geen
roeke en sloege mer dat hi sijn herte altoos ten hemelwaert had. Ende
doe si hem dit aldus vermaent had so seide haer ADRIAEN Mijn suster
ganc ende wanneert mijnre passien genaect dan sel ict di ontbieden op
dat du mogeste [-mog] wesen bi minen eynde. Ende aldus beual si
haren man den anderen heiligen dat sine vroem souden maken Ende si
ginc thuus. ¶ Daer na doe ADRIAEN hoerde datmen hem passien soude
doe gaf hi den wachters gelt Ende die heiligen die mit hem waren liet hi
daer te borge ende hi ginc tot sinen huse om dat hi NATALIEN roepen
soude also hi haer geloeft had als dat si tot sijnre passien wesen soude.
Ende dit hoerde een wijf Ende liep voer tot NATALIEN ende seide haer
ADRIAEN is gevryet ende verlost vander martelien ende siet hi coemt. Doe
dit NATALIA hoerde en geloefde sijs niet ende seide wie mochten vanden
banden verlost hebben ende gesceyden vanden heiligen [146vb] Ende
doe si dit seide doe quam daer een kint vanden huse ende seide Siet
mijn here is gelaten. Ende want si waende dat hi hem ontsach vander
martelien so weende si bitterlic. ende doe sine comen sach stont si
haestelic op ende sloot die duere van haren huse tegen hem toe ende
seide Tegen sinen mont en wil ic niet spreken die onsen here versmaet
heeft ende die van gode geuallen is moet verre wesen van m. Ende si
keerde haer tot hem ende seide. O onsalich sonder god wie dwanc di
aen te gaen dattu niet volbrengen en mochste wie heeft di versceyden
vanden heiligen of wie heeft di verleit dattu gegaen biste vander heiliger
vergaderinge segt mi waer om bistu geulogen eer du strijt sages of eer
du iemant sages die tegen di vechten woude Hoe bistu gewont eer enich
gescut op di quam ende mi wondert dat van dien volc dat sonder god is
of vanden geslachte der boser iemant gode geoffert werden soude Ay my
onsalige wat sel ic doen die in hilic bin mit desen die vanden quaden



geslachte is mi en is een vre niet verleent dat ic een martelaers wijf waer.
Mer ick mach wel segghen dat ick eens verwoeders wijf bin. [147ra] Ay
mijn bliscap was cort ende ziet ewelic sel mijn scande sijn Doe dit ARIAEN

hoerde so verblide hi hem seer ende verwonderdes hem vanden wiue
die ionc was ende alte scoen ende edel. ende die mer .xiiij. maende in
hilic geweest en had hoe si dit gespreken mochte Ende hier om wort hi
zeer ontsteken totter begeerten der martelien ende hi hoerde haer
woorde alte geerne. Mer doe hi sach dat si alte droeuich was doe seide
hi tot haer. NATALIA mijn vrouwe doet mi die duere op want ic en vlie
vander martelien niet also du waenste mer ic come om di te roepen als
ic di beloefde mer si en geloefdes niet ende seide Sich hoe du mi
bedriegen wilste also du bedrogen biste Sich hoe die ander IUDAS

verwonnen wert Onsalige vlie van my want ic sel mi seluen doden om
dattu gesadet mogeste werden Ende doe sijt lanc maecte eer si en in
woude laten so seide hi haer Doch mi haestelic die duer op. want ic sel
gaen ende du en selste mi niet meer sien Ende hier na selstu wenen
dattu mi voer mijnre doot niet en sageste. want ic heb te borge gelaten
die heilige martelaren [147rb] ende coemt men mi zueken ende en
vintmen mi niet so sellen die heiligen tot haren tormenten die si om
CRISTUS willen liden nochtan meer tormenten om minen wille moeten
gedogen Doe dit NATALIA hoerde so dede si die duere op ende si gingen
te samen totten kerker Ende daer droechde NATALIA der heiliger wonden
.vij. dage doer Ende daer na dede die keiser die heiligen voer hem
brengen Ende doe hem die kethene of gedaen waren om dat si niet gaen
en mochten so droechmense als beesten Ende daer na brochtmen
ADRIAEN voer den keyser ende NATALIA ginc mit hem ende seide. Here
mijn sich dat du di niet en verueerste alstu in pinen wesen selste. Du
selste nv een luttelkijn gedogen mer du selste thant mitten engelen
verbliden Ende doe ADRIAEN niet en woude offeren den afgoden doe
wert hi alte seer geslagen Ende NATALIA liep mit bliscappen tot den
heiligen die inden kerker waren ende seide Siet mijn here heeft sijn
passie begonnen Ende die keiser beual ADRIAEN dat hi sijn goden niet
blasfemieren en soude Ende ADRIAEN seide [-dat] Of ic aldus gepijnt
werde om [147va] dat ic die gene blasfemiere die niet en sijn hoe selstu
dan getorment werden die daer minen god blasfemierste die ewich
duerende is. Die coninc seide hem Dese woerde hebben di geleert die
verraders. ADRIAEN seide hem Hoe mogestu seggen dat si verraders sijn
die leraers sijn des ewichs leuens Ende NATALIA liep ende seide den
[-keyser wat] heiligen wat haer man den keyser geantwoert hadde. Daer



na deden die keyser van vier mannen slaen Ende NATALIA liep ende seide
den heiligen die inden kerker waren alle sijn pine ende sijn antwoerde
Ende ADRIAEN wert so seer geslagen dat sijn derme wt vielen Ende daer
na wert hi noch gespannen in yser ende geleit in enen kerker mitten
anderen heiligen. ADRIAEN was een scoen <weldich> iongelinc van
.xxviij. iaren Ende doe NATALIA sach dat haer man beneden lach also
iamerlic gewont Doe leide si haer hant op sijn hoeft ende seide. Here
mij<+n> ADRIAEN du biste salich wantu weerdich biste te werden een
vanden heylichen [-Ende doe NATALIA sach dat haer man beneden lach
also iamerlic gewont] du biste salich mijn licht gedoge [147vb] mit hem
die voer di gepassijt is. Vaert nv heen mijn lieue ende zuete vrient dattu
sijn glorie sien mogeste.
DAer na doe die keiser hoerde dat veel vrouwen den heiligen inden
kerker dienden so verboet hi datmense niet meer daer in en soude laten
gaen Doe dit NATALIA hoerde scoer si haer seluen hoer haer of ende
toech mans cleder aen ende diende also den heiligen inden kerker ende
mit haren exempel so brocht si ander vrouwen daer toe dat sijt oec
deden Ende NATALIA bat haren man dat hi onsen here dese bede woude
bidden wanneer hi in sinen rike quame dat hi se suuer woude houden
van deser werlt ende hi se haestelic tot hem woude roepen Doe die
keiser hoerde wat die vrouwen gedaen hadden wort hi seer toornich
ende liet een aenbeelt brengen dat hi der martelaren bene daer op
soude breken ende verderuense Ende om dat NATALIA vreesde dat hem
haer man verueren soude wanneer hi die ander also sage pinen Daer
om bat si den [-keyse] knechten dat sijt aen ADRIAEN eerst beginnen
souden. Ende doe si hem sijn voete of geslagen hadden ende sijn bene
[148ra] te broken so bat hem NATHALIA dat hi hem oec sijn hande of liet
slaen op dat hi gelijc mochte wesen den anderen heiligen martelaren die
gepassijt waren Ende doe hi hem sijn hande of had laten slaen doe gaf
hi gode sinen geest Ende den anderen martelaren sloech men haer bene
of mit haren vryen moet wille Ende also voeren si te gode Doe geboet
die keyser datmen haer lichamen alle verbernen soude Mer NATHALIA

verberch in haren scoot haers mans hant Ende doemen der martelaren
lichaem int vuer had geworpen doe woude NATHALIA haer seluen int vuer
werpen Mer doe quam daer haestelic een groot regen ende lesschede
alle dat vuer ende behielt der heyligen lichamen ongequetst Ende die
kerstene wordens te rade dat si deser heiligen lichamen vuerden tot
CONSTANTINOBEL ter tijt dat die kerke vrede hebben soude ende si se dan
mit eren weder halen [-wouden] mochten. Si waren gepassijt int iaer



ons heren .cc. ende .lxxx. Ende NATHALIA bleef thuus wonende ende hielt
Sunte ADRIAENS hant ende tot haren sollaes leyden si se altoos tot haren
hoofde.
HIerna doe die prince sach [148rb] dat NATHALIA so scoon so rijc ende
so edel was so sende hi bi des keysers rade edel vrouwen tot haer om
haer te raden dat si hem nemen soude tot haren man Ende NATHALIA

antwoorde den vrouwen ende seide. Hoe soude ic alsulken prince te
manne mogen nemen. mer doch so bid ic dat hi mi drie dage verst wil
geuen dat ic mi bereiden mach. Mer dit seide si om dat si hem ontulien
woude Ende doe si onsen here bat dat hi se in suuerheiden woude
behouden so wert si haestelic slapende. Ende siet haer openbaerde een
vanden martelaren ende gruetse zuetelic ende hi beual haer dat si varen
soude tot dier stede daer der martelaren lichamen waren. Doe si
ontwaecte nam si alleen ADRIAENS hant ende ginc mit veel kerstenen in
een scip Doe dat die prince vernam volgede hi haer mit veel ridders te
scepe ende het rees een sterc wijnt die hem contrarie was ende dwancse
weder te keren ende veel van sinen ridders verdronken Ende des
middernachts openbaerde die duuel den genen die mit NATALIEN voeren
in die gelikenisse eens stuermans in een scip ende seide hem. waen
coemdi [148va] of waerwaert wildi Ende si seiden wi comen van
NYCOMEDIEN ende varen te CONSTANTINOPELEN ende hi seide hem ghi sijt
verdwaelt vaert ter luchterhant op dat ghi te rechte moget varen Mer dit
seide hi om dat hi se woude doen verdrenken Ende doe si haer scip om
setten wouden so quam haestelic in een ander scip Sunte ADRIAEN ende
beual hem voert te varen als si begonnen hadden ende seide hem dattet
die duuel was die hem aensprac Ende Sunte ADRIAEN voer voer hem om
hem den wech te wisen Ende doe NATHALIA sach dat [-si voe] ADRIAEN

voer hem voer so wert si alte seer verblidet Ende aldus quamen si
voerden dage tot CONSTANTINOPELEN Ende doe NATHALIA int huus quam
daer der martelaren lichame in waren ende Si sunte ADRIAENS hant aen
sinen lichaem geleit had ende si na haren gebede een luttel slapende
wert so openbaerde haer Sunte ADRIAEN ende gruetse ende beual haer
dat si mit hem quame inden ewigen vrede Doe si ontwake geworden
was vertelde si den genen die bi haer stonden haer visioen ende si
beualse alle te gode ende gaf haren geest Ende die kerstine namen
haren licham ende begroeuense weerdelic [-d] neuens [148vb] der
ander heiliger martelaren lichamen ende loefden ende dancten gode in
sinen werken die in ewicheiden gebenedijt is Amen.



Van Sunte GORGONIUS ende DOROTHEUS.

GORGONIUS ende DOROTHEUS waren te NYCOMEDIEN die voerbaerste van
DYOCLESIANUS des keisers pallaes Ende si op gauen haer oude ridderscap
om dat si te vriliker mochten dienen CRISTUM haren coninc ende si seiden
openbaerlic dat si kersten waren Doe dat die keyser wiste was hi alte
droeuich dat hi dustanige manne verliesen soude die inden pallase
geuoet waren ende die hi verheuen had in zeden ende in eersamheiden
ende in alte groter edelheit Ende doemen se niet en mochte verwinnen
mit dreigen noch mit smeken so worden se beide gerect op een tafel
ende men sloech se mit geyselen ende mit scerpen haken wort haer
vleysch of gehaelt van haren gebeente. Ende doe hem die dermen ende
dat ingedoemte vten liue viel so goetmen daer weder in siedende pec
ende sout ende doe si dit vromelic leden so brietmense op enen iseren
rooster ende daer op lagen si als op een bedde van rosen ende si
toonden hem so blide ende vrolic als of si geen pijn en geuoelden.
[149ra] Daer na deedese die keyser verhangen Ende doe si haer sielen
gode gegeuen hadden so dede die keyser haer lichamen werpen voer
wolue voer honde ende voer die vogelen nochtan so behoedense die
kerstene ende namen haer lichaemen ende groeuense eerlic ¶ Si waren
gepassijt int iaer ons heren .cc. ende lxxx. ¶ Na vele tijts wort Sunte
GORGONIUS licham te ROMEN gebrocht Ende vc. iaer daer na so voerden
een biscop van METENS in VRANCRIJC ende leiden in een clooster.

Van Sunte PROTHUS ende IACINCTUS.

PROTHUS ende IACINCTUS waren gesellen inder studien der philophien
Ende EUGENIA PHILIPPUS dochter Ende haer twe brueders ANTHICUM ende
SERGIUM Dese PHILIPPUS was alte edel van geslachte van dien van ROMEN

Ende hi had ontfangen vanden senatoren van ROMEN die proefstie van
ALEXANDRIEN Ende derwaert had hi geuoert CLAUDIAM sijn wijf Ende sijn
sonen ANTHICUM ende SERGIUM ende EUGENIA sijn dochter. EUGENIA was
volmaectelic geleert inden seuen vrien kunsten Ende PROTHUS ende
IACINCTUS hadden mit haer gestudiert ende waren volmaect in allen
kunsten Ende doe EUGENIA .xv. iaer [149rb] out was so wert si te wiue
geeyschet vandes baliuwes soen Ende si seide hem. men en sel genen



man kiesen om die hoecheit sijns geslachtes mer om sijn seden. Ende
Sunte PAULUS leringe quam haer te handen ende mit herten ende mit
sinne wert si kersten Ende den kerstenen wart doe geoerloft dat si
wonen mochten neuen ALEXANDRIEN Ende EUGENIA voer al daer totter
poerten recht of si quame om sollaes of vermakinge Ende daer hoerde si
die kerstine singen. Alle die gode der heydene sijn duuelen mer die
here heeft den hemel gemaket Doe seide si tot PROTHUM ende IACINCTUM

die mit haer gestudiert hadden wi hebben mit groten arbeyde ouerleden
ende geleert der philosophen leringe Ende ARISTOTILES ende PLATONIS

argumente ende SOCRATES vermaninge ende cortelic alle der
philosophen kunst ende leringe Mer wat is alle dit dan idelheit der
idelheit ende dwaesheit voer gode. Brueders daer om laet ons CRISTUM

volgen ende genuechtet v so laet ons monics habijt aen doen ende ic
eens mans habijt Ende [-ic] PROTHUS ende IACINCTUS genuechde dese
reden wel [149va] Ende aldus quamen si tot enen clooster van moniken
daer een heylich man geheten HELENUS abt ouer was die geen wijf tot
hem en plach te laten comen Ende PROTHUS ende IACINCTUS ende EUGENIA

si baden den abt dat hi se ontfangen woude ende EUGENIA gaf te
verstaen of si een man waer. Ende die abt seide. Mit rechte hietstu een
man want al bistu een wijf inder kunnen nochtan doetstu manlike
werken want onse here hadt hem van EUGENIEN geopenbaert Ende aldus
ontfinc EUGENIA dat habijt der moniken mit PROTHO ende IACINCTO ende
si hiet haer seluen brueder EUGENIUS Daerna doe EUGENIEN <+ouders>
den wagen idel sagen weder thuus keren daer haer dochter mede
geuaren was so worden si seer bedroeft ende lieten haer dochter alre
wegen zueken mer si en konstense niet vinden. Si vrageden den
philosophen waer haer dochter wesen mochte Ende si antwoerden hem
dat si vanden goden opgeuoert waer onder den sterren. Daer om dede
die vader sijnre dochter beelde maken ende dedet van alden volke
aanbeden. Mer dese maget godes EUGENIA bleef volherdende [149vb]
mit haren gesellen inden clooster in groter heilicheit Ende doe Sunte
HELENUS die abt van desen clooster doot was so wert dese heilige maget
van hem allen tot enen abt gecoren want si en wisten anders niet dan hi
een man waer Ende si regierde dat clooster in groter heilicheit.
HIer na geuiel dat in ALEXANDRIEN was een edel rike vrouwe die zeer ziec
was aenden sage Ende Sunte EUGENIUS zaluedese mit olie in ons heren
IHESUS CRISTUS name ende maectse gesont Ende daer om sende dese
vrouwe EUGENIEN vele giften mer EUGENIA en ontfinker niet Ende dese
voerseide vrouwe waende dat EUGENIUS een man had geweest Ende ginc



dicke tot hem Ende doe si sach [-dat] die vrome ioncheit van EUGENIEN

ende die scoenheit sijns lichams so wert si seer bernende in sijnre
minnen Ende begonste te denken hoe si haren quaden wille mit hem
mochte volbrengen ende vensde haer siec te wesen ende sende om den
abt dat hi tot haer quame om hoer te vanden Ende doe EUGENIA tot haer
was gecomen so begonste dit wijf hem te seggen hoe si ontsteken was in
sijnre minnen Ende hoe si [150ra] haer niet en conde liden si en moste
haer begeerte volbrengen ende battet haer seer ende si grepen om den
hals ende helseden ende custen Ende EUGENIUM hadde dit onweerde
ende seide scerpelic tot haer Mit recht hietstu MELANCIE. want du biste
swert ende vol swerter ongelouicheit ende een donker dochter der
duusternissen ende vriendinne des duuels ende een beleyster der
vulicheit ende voetsel der oncuusscheit ende een zuster des ewigen
anxtes ende een dochter der ewiger doot. ¶ Doe dit wijf sach dat si aldus
bedrogen was ende si oec vreesde dat EUGENIUS dese misdaet soude
openbaren Daer om riep si dat se EUGENIUS woude vercrachten. Ende si
woude die voerklage winnen ende quam tot PHILIPPUS den proest van
ALEXANDRIEN die daer was EUGENIEN vader ende clagede hem seggende.
Een kersten iongelinc quam tot mi ende woude mi vercrachten. Ende en
had mi een ioncwijf die in die camer was niet geholpen hi hadt gedaen
Doe dit die proost hoorde wert hi seer vergramt ende sende veel
knechten wt. Ende dede EUGENIUM ende die ander gods knechte voer
hem brengen gespannen in iser [150rb] Ende hi settede enen dach in
welken men se alle soude leueren te verslijnden den beesten Ende die
prouoost deedse voer hem brengen ende seide tot EUGENIUM. Alre
quaetste mensche segt ons. heeft v dit v CRISTUS geleert dat ghi v tot
onkuusscheit geuen selt ende ghi die vrouwen in uwer onreynicheit selt
vercrachten Ende EUGENIA hielt haer hoeft neder op datmense niet en
soude bekennen ende antwoerde haren vader ende seide Onse here
IHESUS CRISTUS heeft die zuuerheit geleert ende diese houden heeft hi dat
ewige leuen belouet. Dat dese vrouwe MELANCIA valsch geseit heeft dat
mogen <wi> wel bewisen mit claren getuge. mer tis beter dat wijt liden
dan wi se verwinnen Ende si dan soude werden gepijnt ende wi
verliesen souden die vruchte onser verdulduldicheit. Mer nochtan so
doet dat ioncwijf mit haer hier comen die sy seit dat getuuch is deser
misdaet. Op dat wi logene mogen proeuen wt haren monde Ende doe
dat ioncwijf voert gecomen was so seide si als MELANCIA haer vrouwe
haer geleert hadde als dat brueder EUGENIUS haerre [150va] vrouwen
woude vercrachten Ende doe alt gesinde van desen huse dat al mit deser



valscheit begrepen was dit selue getugeden ende consentierden dattet
also waer als haer vrouwe geseit had ende oec haer ioncwijf Doe seide
EUGENIUS stantachtelic Die tijt des zwigens is geleden Ende die tijt des
sprekens is gecomen want ic en wil niet dat dit ondadige wijf yet meer
aldusdanige quaetheit den gods knechten aentye Ende doe si dit seide
doe scoerde si haren roc van bouen tot opt gordel bi welken men sach
dat si een wijf was Ende si seide tot PHILIPPO den proost Du biste mijn
vader ende CLAUDIA is mijn moeder Ende dese twe die mitti sitten
ANICTUS ende SERGIUS sijn mine brueders. Ic bin EŮGENIA dijn dochter.
Ende dese twe die mit mi sijn sijn PROTHUS ende IACINCTUS. Doe dit die
vader hoorde ende hi sijn dochter bekende so began hi se mit haerre
moeder te omhelsen ende [-seide] weende seer Ende men clede
EUGENIEN mit gulden clederen ende men verhiefse hoger mer vanden
hemel quam een vuer ende verbernde MELANCIEN dat bose wijf mit al
[150vb] haren gesinde Ende aldus bekeerde EUGENIA haer vader ende
moeder ende haer brueders ende al haer gesinde tot CRISTUS geloue
Ende hierom wert haer vader vander proestien gedaen ende wert
vanden kerstinen biscop gemaect Ende daer hi in sinen gebede lach
daer wert hi vanden ongelouigen gedodet ende voer also tot CRISTUM

mitter martelien. Mer CLAUDIA sijn wijf keerde weder te ROMEN mit haren
twe sonen ende mit EUGENIEN haerre dochter Ende daer bekeerden si
vele lude tot CRISTUM Ende die keiser dede EUGENIEN enen steen aenden
hals binden ende inder zee werpen Mer si ginc opt water als opt droge
lant. Doe dede hi se werpen in enen bernenden ouen mer die ouen
wert thant gelesschet Daer na dede hi se leggen in enen donkeren
kerker Ende daer quam alte claren licht Ende doe si daer .x. dage in
geweest had sonder eten ende drinken so openbaerde haer onse here
IHESUS CRISTUS ende gaf haer een alten witten broot ende seide Neemt
spise van mijnre hant want ic bin dijn behouder dien du mit al dijnre
herten hebste gemint. Op dien dach dat ic in eertrijc quam sel ic di
ontfangen inden hemel. etcetera [151ra] Ende opten kersdach doe
sende die keyser daer enen stocker inden kerker ende die onthoefdese
Ende daer na openbaerde si haerre moeder. Ende opden sonnendach
daer na doe CLAUDIA haer moeder in haeren gebede was doe gaf si haren
geest. ¶ Ende doemen PROTHUM Ende IACINCTUM totten tempel leide om
dat si daer den afgoden souden offeren. Doe beden si ende braken die
afgode Ende doe si hem niet offeren en wouden doe sloechmen hem
thoeft of Ende also worden si CRISTUS martelaren Si worden gepassijt int



iaer ons heren cc. ende .lxij. Onder VALERIAEN ende GALIEEN den tween
keysers.

Vander verheffinge des heiligen cruces.

DIe verheffinge des heiligen cruces wert also geheten om dat op desen
dach dat heilige kersten geloue ende dat heilige cruce seer verheuen
wert. ¶ Men sel weten dat voer CRISTUS passie dat hout des crucen een
onnůt hout was want men plach die crucen te maken van onnutten
houte Het was oec sonder vrucht. want so watmen opten berch van
CALUARIEN plante dat en [151rb] brochte geen vruchte. Het was oec
onedel want het was der mordenaren torment. Het was oec donker
want het was sonder enige scoenheit. Het was oec een hout der doot
want men plach die menschen daer aen te doden. Het was oec een hout
van stanke want het wort geplant midden onder den krenge ende onder
die vu[-e]liken. ¶ Mer nader passien ons heren IHESU CRISTI wast seer
verheuen. want die onnutticheit des houts wort verwandelt in
duerbaerheit Ende daer om sprac Sunte ANDRIES. Gegruet sijtstu preciose
cruce Die onvruchtbaerheit wort verwandelt in genuechliker
vrucht<+baer>heit Daer of gescreuen staet in CANTICA Ic sel op
climmen in den palmboem ende omgripen die vruchte Die onedelheit
wert verwandelt in hoecheiden ende in edelheiden Daer van seit Sunte
AUGUSTINUS Dat cruce was der mordenaren torment. mer tis nv
ouergegaen voer der coningen ende keiseren aensicht Die donkerheit
wort oec verwandelt in claerheit Ende daer van seit oec Sunte IAN

GULDEMONT Inden dage des ordels so sel dat cruce ende [-der] <+die>
wonden CRISTI [151va] claerre wesen dan die sonne Die doot
verwandelde in dat ewige leuen ende die stanc in zueten roke Ende daer
van staet oec in CANTICA Doe die coninc was in sijnre rusten doe gaf mijn
nardus sinen roke. ¶ Hierom die verheffinge des heylgen cruces wert
geuiert ende feestelic begaen inder heiliger kerstenheit want dat heilige
geloue als voergeseit is wasser seer mede verheuen. want inden iaer ons
heren .vic. ende .xv. doe liet onse here sijn volc geyselen vanden
heydenen. Ende COSDRAS die coninc van PERSEN dede doe alle die rike
der werlt onder sijn heerscappie. Mer doe hi te IHERUSALEM quam doe
keerde hi mit scanden weder van ons heren graue Nochtan voerde hi
mit hem een deel vanden heiligen cruce dat Sunte HELENA te IHERUSALEM

had gelaten. Ende om dat dese coninc COSDRAS woude datten alle



menschen eren souden als enen god daer om dede hi maken enen
toorn van goude ende van suluer Ende dien dede hi omme finden mit
costeliken gesteente Ende daer in settede hi die figure vander sonnen
ende manen ende vanden sterren ende mit subtilen ende
heime[151vb]liken kunsten so dede hi als god daer water van bouen
regenen ¶ Oec had hi bouen heimelic doen maken datter die peerde
wagene togen ende si gingen al omme ende het sceen dat si den toorn
deden rueren ende dat sijt deden donren Dese coninc gaf sinen sone
sijn rijc ende hi ginc selue sitten in desen tempel ende liet hem van alle
den luden aenbeden ende geboet dat sine alle god souden hieten ende
ons heren cruce settede hi neuens hem. Oec so dede hi recht of hi die
vader geweest hadde dit heilige cruce setten tot sijnre rechterhant voer
den sone Ende aen die luchter side dede hi setten enen hane voer den
heiligen geest Ende hi beual den volke dat sine alle vader souden hieten.
¶ ERACLIUS die keyser vergaderde doe een groot heer ende quam totter
vloet DANŮBIEN om te vechten tegens SIROYS COSDRAS des conincs soen
Ten lesten dochte den princen van beyden siden goet dat beide die
coningen souden striden op die brugge vander ryuieren Ende die den
anderen verwinnen mochte hi soude die heerscappie behouden sonder
scade van enigen heer. Si ordenierden oec so wie hem onderwonde
sinen prince te [katern 20; 152ra] helpen datmen hem hande ende
voete of soude slaen ende werpen in die ryuiere Ende die keyser
ERACLIUS gaf hem seluen al inden handen gods Ende hi beual hem den
heiligen cruce mit al der deuocien die hi mochte Ende doe si beide
streden so gaf onse here ERACLIO die victorie ende al dat ander here wert
hem onderdanich ia also seer dat alle COSDRAS des conincs volc kersten
wart ende gedoopt. Mer COSDRAS die coninc en wist niet hoe die strijt
vergaen was want hi en had daer niet mede geweest Ende om dat hem
die menschen plagen te aenbeden ende te oefenen als enen god daer
om en seide hem niemant hoe die strijt vergaen was Aldus quam
ERACLIUS die keyser tot COSDRE den coninc Ende doe hine sittende vant
opten gulden trone so seide hi tot hem. Om dat du dit heilige cruus
geeert hebste na dinen sede wilstu gedopet werden ende CRISTUS geloue
ontfangen. so selstu noch dijn lijf ende dijn rike behouden noch sonder
dat ic een deel ghijsele van di nemen sel Mer en wilstu dit niet doen so
sel ic di mit minen zweerde thooft of slaen Ende doe COSDRAS die coninc
dit niet doen [152rb] en woude so tooch die keyser sijn zweert wt ende
sloech hem sijn hooft of. Ende om dat hi een coninc was so dede hine
grauen ende sinen sone dien hi mit hem vant dien dede hi dopen ende



hieffen vter fonten ende hi liet hem sijns vaders rike Ende hi
destrueerde den toorn ende gaf dat suluer sijn volc te roue Mer dat gout
hielt hi selue om die kerken mede te vermaken die die coninc COSDRAS

gedestrueert had Ende hi nam dat heilige cruce ende voerdet te
IHERUSALEM Ende doe hi neder quam vanden berge van OLIUETEN ende hi
doer die poerte varen soude daer onse here in quam tot sijnre passien
in palmdage Ende die keyser daer in varen woude op sijn coninclike
peert mit sinen keyserliken clederen So quaemen haestelic die stenen
vander poerten neder vallende ende gingen neder leggen die een opt
ander als een muere inden inganc vander poorten Ende doe alle den
luden des wonder hadde so openbaerde hem die engel gods staende op
die poorte ende hadde een cruce in die hant ende seide Doe die coninc
des hemels doer dese poerte quam tot sijnre passien doe [152va] en
quam hi niet mit conincliken gesunde mer op enen ezel om dat hi [-mit]
sinen vrienden exempel der oetmoetmodicheit woude geuen Ende doe
die engel gods dit geseit hadde doe voer hi wech Doe wert die keyser
wenende ende ontscoeyde hem seluen ende ontclede hem [-tot sinen
hem] tot sinen hemde ende nam ons heren cruce ende droeget
oetmoedelic totter poerten Ende thant gingen die stene mit gods
crachte in haerre stat Ende die poerte wert geopent alle den genen dier
in gaen wouden. Die grote sueticheit des roekes die op dien dach ende
op die vre was doemen dat heylige cruce wt COSDRES des coninx toorn
brochte was alte grote ende duerde alle den wech doer van PERSEN tot
IHERUSALEM daermen dat heilige cruce voerde ende vermaect se alle mit
wonderliker groter sueticheit Ende die deuote keyser loefde dit heilige
cruce aldus ende seide O cruce die claerre biste dan alle die sterren
feesteliker dan al die werlt ende seer minlic allen menschen heiliger dan
alle dinc die alleen weerdich waerste te dragen dat loon der werlt. O
zue[152vb]te hout O suete nagelen O suete scerpicheit o suete speer
<+die> den sueten last droegeste behuede <+dese> vergaderinge die
huden vergadert is tot uwen loue. ende die mit dinen teyken geteikent
sijn Ende aldus setmen dat heilige cruce weder in sijn stat Ende die
oude mirakelen worden vernuwet ende daer wert een dode verwect
ende .iiij. lame menschen worden genesen ende x. malaetsche
menschen worden gereiniget ende xv. blinde worden daer siende ende
die duuelen verdreuen ende vele menschen genesen van alre siecheit
Ende aldus wedermaecte die keyser die kerken ende goedese grotelic
ende keerde weder te ROMEN. ¶ SIBILLA seit vanden houte des crucen O
salige hout daer god aen gerect was.



TE CONSTANTINOPELE ginc een IODE in Sunte SOPHIEN kerke ende sach een
crucifix Ende doe hi daer allene was nam hi een zweert ende ginc totten
cruce ende stact aen die kele ende thant bloedet op des IODEN aensicht
ende op sijn cleder ende hi wert veruaert ende werpt beelde in enen put
ende vloech wech Ende hem moetede een kersten man ende seide waen
coemstu du hebste enen man gedodet [153ra] Ende die IODE antwoerde
dat is logen Ende die man seide. waerlic du hebste manslacht gedaen
Ende daer om sijn dijn cleder ende dijn aensicht besprenget mitten
bloede. Die IODE seide waerlic der [-gr] kerstenre god is groot Ende haer
geloue is vast. want ic en heb genen mensche gedodet mer ic heb CRISTUS

beelde gewont ende thant liep daer bloet wt sijnre kelen Ende die IODE

leide dien man totten put Ende si togen daer dat heilige beelde wt Ende
die IODE wert doe gelouich Ende die wonde sietmen noch huden des
dages inder kelen des crucifix.
In een stat van SYRIEN die men BERICH hiet was een kersten man die een
huus ghehuert had Ende hi had aender want neuen sijn bedde een
beelde van CRISTUS crucifix geset daer hi sijn gebedekijn voer plach te
spreken. Nae een iaer so huerde hi een ander huus ende vergat daer in
den eersten huse sijn beelde Ende een IODE quam ende huerde dit huus.
Op enen dach hier na so nodede dese IODE een van sinen magen mit
hem ten eten Ende doe si ouer maeltijt saten so sach die gene die daer
genodet was al omme ende hi sach dat [153rb] crucifix daer genagelt
aen de want ende hi wert gram opden genen diene genodet hadde ende
vragede hem hoe hi so coene ware dat hi daer bi hem hielde IHESUS

NASARENUS beelde. Ende om dat dese IODE die inden huse woende dit
beelde noch niet gesien en had daer om swoer hi also duer als hi
mochte dat hi van dien beelde niet en wiste. Doe vensde hem die ander
dat hi te vreden was ende nam oerlof ende ginc tot enen prince van
sinen luden ende wroechde desen IODE van dien crucifix dat hi in sinen
huse gesien had Aldus vergaderden die IODEN ende quamen tot des
IODEN huus daer dat cruce in was Ende doe si daer dat beelde sagen so
deden si den IODE vele lachters ende verdreuen vter stat ende lieten daer
half doot ende si gingen ende vertraden dat beelde mit haren voeten
ende vernůweden daer aen alle die manieren van lachtere die onsen
here gedaen wort in sijnre passien Ende doe si een speer in sijnre siden
hadden gesteken so quammer thant water ende bloet wt so datter een
vat dat si daer onder setten ouer liep. Dese [153va] IODEN droegen van
groten wonder dit bloet in haren synagogen Ende alle die sieken
diemen daer mede bestreec worden genesen Ende die IODEN gingen



totten biscop vander stat ende vertelden wat si gedaen hadden ende
ontfingen alle CRISTUS geloue ende worden gedoept Ende die biscop hielt
dat bloet in cristallen ende in glasen vaten in groter weerdicheit ende
die biscop dede voer hem comen den kerste man die te voren in dien
huse gewoent hadde ende vragede hem wie dat scoon beelde gemaect
had ende die man seide. NICODEMUS maectet Ende doe hi sterf liet hijt
GAMALIEL Ende GAMALYEL ZACHEO. Ende ZACHEUS IACOBO Ende IACOB liet se
SYMONE. Ende aldus wast in IHERUSALEM thentet gedestrueert wert. Ende
daer na wert dit beelde vanden ke[-e]rsten ouergebrocht in AGRIPPEN rike
Ende daer nae wertet in mijn lantscap gebrocht ende het bleef mi van
vader ende van moeder. ¶ Dit gesciede inden iaer ons heren .vijc. ende
vijf. Ende doe consacrierden alle die IODEN haer synagogen in kerken
ende van dier tijt begonste die gewoenten datmen die [153vb] kerken
wyen soude want daer te voren plachmen alleen die altaren te wyen.
¶ Om dese sake so ordenierde die heilighe kerke datmen op die vijfte
kalende van september gedenkenisse doen soude van ons heren passie.
want doe was te ROMEN een kerke gewijt in ons heren ere Ende daer is
noch een apulle vol van dien bloede ende daer doetmen grote feeste.
DIe cracht vanden heiligen cruce is dicke geopenbaert ende oec onder
die ongelouige want Sunte GREGORIUS <+seit> inder DYALOGO dat
ANDRIES die biscop van FUNDANE een nonne mit hem liet wonen. Ende
die duuel begonste sijn herte te becoren van haer Also dat hi dochte mit
haer te misdoen. ¶ Op een tijt geuielt dat ene IODE quam te ROME op ene
auontstont. Ende doe hi sach dat die nacht quam ende hi en wiste niet
waer herbergen so ginc hi in enen tempel der afgoden om des nachtes
aldaer te rusten Ende doe hi hem ontsach voer die duuelen so segende
hi hem mitten teyken des heiligen crucen al en gelouede hi nochtan niet
in gode noch inden heiligen cruce Ende aldus sliep hi. Des [154ra]
middernachts wert hi ontwake ende sach daer een grote scare van
duuelen die voer enen machtigen here quamen te dienen Ende die die
ouerste van hem scheen hi ginc sitten in enen zetel midden onder hem
Ende ondersochte vlitelic wat elc gedaen hadde. Ende doe elc geseit had
wat hi gedaen had so spranc daer een van hem op ende seide hoe hi
ANDRIES den biscop van FONDAEN in groter becoringe sijns vleisches
hadde gebrocht ouermits der nonnen die hi mit hem liet wonen Ende
dat hijt so verre gebrocht had dat hi des dages <daer> te voren sijn
herte geuangen gehouden had al ter vespertijt toe mitter nonnen ende
hise van groter minnen sloech aen die rechter kinnebac. Doe riet hem
die prince der duuelen dat hi voldoen soude dat hi begonnen had op



dat hi een sonderlinge loon ontfangen mochte van dien werke voer alle
den anderen Ende hi beual voert datmen besien soude wie die gene
waer die inden tempel dorst leggen Ende doe hem dese IODE alte seer
onsach quamen tot hem die duuelen om <+te> besien wie hi waer
Ende doe si sagen dat hi mitten cruce geteykent was so riepen si
[154rb] van anxte. waerlic tis een idel vat mer tis geteikent Ende mit
desen geroep voer alle die scare der duuelen wech. Ende dese IODE ginc
haestelic totten biscop ende seide hem al dat hi gesien ende gehoert
had. Doe die biscop hoerde so verzuchte hi seer ende hi dede die nonne
ende alle die ander wiue vten houe ende hi dopede den IODE.
SVnte GREGORIUS seit oec inder DIALOGEN dat een nonne in enen
boemgaert quam ende sach daer een latuwe ende si begeerdese teten
ende si atse sonder zegenen Ende die duuel voer in haer Ende doe die
heilige abt EQUICIUS tot haer quam om dat hi den duuel wt haer veriagen
soude So began die duuel wt haren monde te roepen ende seide wat
heb ic misdaen Ic sat op een latuwe ende dese at my. Mer ouermits des
voerseiden heilichs mans gebede so voer die duuel wt haer.

Van Sunte CORNELIUS den paus ende CYPRIANUS den biscop

CORNELIUS was paeus na FABIAEN ende hi wert van DECIO den keyser mit
sinen clerken gesent in ellenden ende daer ontfinc hi troest [154va] in
brieuen van CYPRIAEN den biscop van CARTHAGINEN Daer na wert hi
gehaelt vander ellenden ende gebrocht voer DECIO Ende doe hi
volstandich bleef inden geloue doe deden DECIUS lange mit loden cloten
slaen Daer na beual hine te leyden totten tempel der afgoden om daer
te sacrificieren Ende en woude hijs niet doen datmen dan sijn hoeft of
soude slaen Ende hier om want hi den afgoden niet offeren en woude
so wort hi geleit om tonthoefden Ende doe quam daer een ridder ende
bat datmen CORNELIUM woude [-besetten] leiden tot sinen wiue die vijf
iaer lam gelegen hadde ende hi voer haer woude bidden ende genesen
se Ende doe hi totten wiue quam so bat hi voer haer ende si wert thant
genesen Doe wert die ridder ende sijn wijf gelouich ende gedoept Ende
die keyser geboet datmen se leyden soude totten tempel om daer te
sacrificieren Mer doe sijs niet doen en wouden ende si op die afgode
spogen so worden si thant mit Sunte CORNELIUS onthoeft. Si waren
gepassijt int Iaer ons heren cc. ende .lij. ¶ Ende dese voerseide biscop
van CARTHAGINEN Sunte CYPRIANUS hi wert in die sel[154vb]ue stat



gepresentiert voer den proost Ende doe hi des geloues niet of gaen en
woude so wert hi in ellenden gesent Ende daer na ontboten die baliu
weder wt der ellenden ende beual hem tonthoefden Ende doe dese
heilige man hoorde dat die sentencie ouer hem gegeuen was doe wert
hi seer verblijt ende loefde gode mit herten ende mit monde Ende doe
hi mit den stocker gecomen was totter stede daer men hem onthoefden
soude so beual hi den vrienden dat si den stocker geuen souden .xxv.
gulden voer sijn loon Ende hi nam enen doec ende verbant selue sijn
ogen ende also wert hi onthoeft int Iaer ons heren .cc. ende .lxi.

Van Sunte EUFEMIA der maget.

EUFEMIA was eens senatoors dochter. Inden tiden des keisers
DYOCLESIANUS doe si die kersten mit menigen tormenten sach pinen so
ginc si totten rechter ende beliede CRISTUM openbaerlic. ende si maecte
die manne noch starker mit haerre vromicheit Ende doe die rechter die
kerstene seer pinichde voer haren ogen op dat si van vresen der pinen
die afgode soude aenbeden ende offeren. [155ra] Ende doemen voer
EUFEMYEN ogen die heiligen so iamerlic cruuste so wert si noch vromer
ende sterker Daer na riep si dat si gepijnt wert vanden rechter Doe wert
die rechter verblijt ende waende dat si den afgoden woude sacrificieren
Ende doe hi haer vragede wat onrecht hi haer dede So antwoerde si Om
dat ic edel bin van geslachte waer om setstu dan vreemde lude voer my
Ende doetstese eerst tot CRISTUM varen ende comen totter beloften der
glorien Die rechter seide Ic had gewaent dattu weder gekeert waerste
tot dijnre herten Ic hadde gewaent dattu gedacht hadste dijnre edelheit
al waert ouer lanc doe sloech hi se mitten anderen inden kerker sonder
bande nochtan dattie ander die inden kerker waren in iser gespannen
waren. Des anderen dages doemense wtbrochte doe beclagede si haer
datmen se tegen des keysers gebot spaerde om dat si mitten anderen
niet gespannen en was in iser gelijc den anderen. Doe deedse die
rechter lange aen die kinnebacken slaen ende weder inden kerker
[-slaen] <+sluten> Ende die [-kerker] rechter volchde haer daer na
ende woudse vercrachten. mer si weerde haer manlic ende ouermits der
[155rb] crachte gods so wert hem sijn hant stijf. Doe waende dat hi
betouert had geweest ende sende tot haer den proest van sinen huse dat
hi haer vele belouen soude waert dat si sinen wille doen woude. Mer die
proest vant den kerker gesloten ende en mochts mitten slotel niet op



doen noch mit bilen ontwee slaen eer dat hi beseten wort vanden duuel
ende hi al roepende hem seluen begonde te scoren ende nauwe en
conde hi ontulien Daer na brochtmen EUFEMIEN wt ende setse op
bernende colen die in yseren kammen lagen ende die meyster van dien
werke had een wiel gemaect daer die cammen in ende tegen waren.
Ende hi gaf den genen die dat wiel trecken souden een teyken. wanneer
hi roepen soude dat si dan alle trecken souden ende dat dan dat vuer
vten kammen comen soude ende dat haer dat licham vanden kammen
soude werden gescoert. Mer als god woude so viel dat iser daermen dat
wiel mede keerde wt sijnre hant ende maecte een geluut ende doe
togen si alle ende dat wiel tooch den meyster al in stucken ende god
behielter Sunte EUFEMIEN op [155va] staende ongequetst Doe weenden
des meysters moeder ende vader ende leyden vuer onder dat wiel ende
wouden EUFEMYEN verbernen Mer EUFEMIA wert ontbonden vanden engel
ende wert geset in een hoge stede onbesmet ende ongequetst Ende een
man die AMPULIAEN hiet seide totten [-D] rechter Der kerstenre cracht en
wert niet verwonnen dan mit yser ende daer om radic v dat ghise doet
onthoefden Doe rechtemen lederen op ende daer ginc een toe diese
dootsteken soude mit enen zweerde Mer doe hi sijn hant tot haer steken
woude doe wort hi al lam ende men consten nauwe leuendich of crigen.
Doe gincker thant een ander op ende hi wert verwandelt ouermits der
gracien gods ende bat haer genade Ende hi wt toech een zweert ende
seide totten rechter dat hi hem seluen lieuer woude doden dan haer te
genaken die die engel gods bewaerde. Ende doe EUFEMIA van dier stede
gebrocht was so beual die rechter sinen canselier dat hi alle die
iongelinge tot haer vergaderen soude ende dat si so lange mit haer
spelen souden thent si van moetheiden stor[155vb]ue. Mer doe die
cansellier tot haer quam ende hi se bedende vant mit vele maechden so
wert hi thant mit haren rade bekeert ende wert kersten Ende die rechter
dede EUFEMYEN hangen biden hare. ende doe hi se niet verwinnen en
mochte dede hi se inden kerker sluten sonder eten ende drinken ende
beual dat mense op den seuenden dach verpersen soude tusschen vier
grote stene als een oliue. Mer dengel godes brocht haer alle dage teten.
Ende opten seuenden dach doe si tusschen vier alte herde stene geleget
was so worden si ouermits haren gebede also cleyn als asche Ende hier
om scaemde hem die rechter dat hi aldus verwonnen wert van eenre
ioncfrouwen ende hi deedse werpen in eenre graften daer drie so grote
beesten in waren dat elc van hem wel enen mensche mochte verslijnden
Ende dese beesten quamen altehant smekende tot deser maget ende



leyden haer sterten te gader ende maecten der maget enen zetel op te
sitten ende hier om wert die rechter bina doot van wonder ende van
anxte. Daer om ginc een stocker in die graft totter maget om sijns
meysters onrecht te [156ra] wreken ende stac haer een zweert int herte
ende also wert si CRISTUS martelaerster. Ende die rechter dede den
stocker die dit gedaen had een cammecaten cleet aen ende gaf hem
enen gulden halsbant omme Mer doe hi wtginc doe grepen een lewe die
atten. Ende sijn gesinde sochtene lange ende ten lesten vonden si een
luttel van sinen beenren ende dat cammecaten cleet ende den gulden
halsbant. Mer PRISCUS die rechter at hem seluen ende sterf also
onsalichlic. Ende Sunte EUFEMIA was mit groter eren begrauen in
CALCEDONIEN. Ende mit haerre verdienten so geloueden alle die heidene
ende IODEN in CRISTUM. Si was gepassijt int iaer ons heren .cc. ende .lxxx.

Van Sunte LAMBRECHT biscop.

LAMBRECHT was edel van geslachte mer hi was edelre van heylicheiden
Van sijnre ioncheit was hi wel geleert in clergien Ende om sijnre
heylicheit so minneden tfolc also seer dat hi doe die biscop van CRETEN

sterf biscop wert Ende die coninc HELDERIC minneden seer bouen alle
biscopen Mer sijnre benyders quaetheit wies ende si verdreuene sonder
sake wt sijnre eren [156rb] Ende si setten enen anderen biscop in sijnre
stede geheten FERRAMUNDUS Ende LAMBRECHT ginc in enen clooster ende
wanderde daer in alte groter heylicheit van leuen vij. iaer lanc. ¶ Op
eenre nacht doe hi opgestaen was van sinen gebede doe maecte hi
onuoersienlic een geluut opt pauyment Ende die abt seyde Die dat
gerucht maecte hi ga thant totten cruce Ende LAMBRECHT ginc al baruoet
in een haren cleet ende bleef daer also lange inden snee staende totter
tijt dat hem die brueders nader [-ti] metten warmden Ende doe die abt
vernam dat hi daer niet en was so hoerde hi van enen brueder dattet
LAMBRECHT was diet gedaen had ende totten cruce gegaen was Doe
deden die abt halen ende hi ende die brueders baden hem vergiffenisse
Ende LAMBRECHT vergaft hem goedertierlic Ende predicte hem vele
vander goeder gedoechsaemheit. ¶ Na seuen iaer wert FERRAMUNDUS dien
si biscop hadden gemaect verdreuen vten biscopdom Ende PAPINUS

geboot dat LAMBRECHT weder soude keren tot sijnre kerken Ende doe hi
noch den volke predicte mit woorden ende mit [156va] werken ende
mit exempelen also hi plach doe stonden tegens hem op twe quade



menschen ende begonsten zeer te berispen. Mer LAMBRECHTS vriende die
doden se also sijs verdient hadden. ¶ Te dien tiden berispte Sunte
LAMBRECHT PAPINE om een amye die hi hielt Doe dat hoerden der geenre
mage die daer gedodet waren ende der amyen bruederen so
vergaderden si een heer van des conincs gesinde ende om leyden des
biscops pallaes ende woudent op Sunte LAMBRECHT wreken der geenre
doot die daer verslagen waren Doe een kint dit Sunte LAMBRECHT geseit
had daer hi in sinen gebede was so had hi betruwen in gode Ende om
dat hi se veriagen woude so begreep hi een zweert. Mer hi quam weder
tot hem seluen ende werp dat zweert wt sijnre hant ende hem dochte
beter dat hi stantaftich bleue ende verwonse mit goeder vermaninge dan
hi sijn heylige hande besmetten soude mitter quader menschen bloet
Ende Sunte LAMBRECHT vermaende sijn volc dat hi bi hem had dat si haer
biechte doen souden ende si goedertierlic den doot ontfingen Ende
dese quade menschen [156vb] doden daer Sunte LAMBRECHT daer hi in
sinen gebede was Int iaer ons heren .vijc. ende .xc. Ende doe die gene
die Sunte LAMBRECHT gedodet hadden wech waren so namen sommige
van sinen knechten die ontgaen waren sinen licham ende voerden al
heymelic mit scepen tot sijnre kerken ende daer wert hi begrauen mit
groter droefheit.

Van Sunte MATHEUS den apostel ende den ewangeliste.

MATHEUS die apostel ende ewangelist ons heren IHESU CRISTI doe hi in
ETHIOPIEN predicte in een stat die MADABAR hiet so vant hi daer twe
toueraers geheten SORORES ende ARPHAXAT Ende dese betouerden die
lude also mit haerre touernyen dat si alle die lude die si wouden siec
maecten Ende si waren so houerdich dat si hem lieten aenbeden voer
gode Ende doe MATHEUS die apostel inder stat gecomen was Ende hi
geherberget was van CANDATIS der coninginnen knecht van ETHIOPIEN

dien PHILIPS die apostel gedoopt hadde So ondecte MATHEUS den uolke
alle der gokelaers touerye Ende hi maectese al gesont [157ra] die
vanden touenaers ziec gemaect waren Ende CANDATIS vragede Sunte
MATHEUS hoe hi also menigerhande tale had konnen leren spreken ende
verstaen Ende Sunte MATHEUS seide Doe die heylige geest op den
apostelen quam opten pinxterdach So ontfingen si die verstandenisse
van allen tongen vander werlt Doe quamen daer sommige ende seiden
dattie touenaren gecomen waren mit draken die vuer van zweuel wt



scoten ende alt volc doden Ende die apostel segende hem mit enen
cruce ende ginc vromelic tot hem wt Ende thant doe die draken Sunte
MATHEUS sagen doe bleuen si slapende voer sijn voete Ende Sunte
MATHEUS seide totten totten touenaers. waer is v conste. wectse of ghi
moget ende en had ict onsen here niet verbeden si souden v doen dat
ghi mi gedocht hebt te doen Ende doe alt volc vergadert was so beual
Sunte MATHEUS den draken inden name ons heren IHESU CRISTI dat si
wech gingen sonder yemant te quetsen Ende Sunte MATHEUS dede den
volc een groot sermoen vander glorien des eertschen paradises Ende
seide dattet bouen den berge was ende biden hemel ende seide datter
noch doornen [157rb] noch dijstel in en wasset Ende datter die lelien
noch die rosen nummermeer en versaluen ende datter niemant out en
wort mer dat die menschen altoos Ionc bliuen Ende wanneermen die
vogelen daer roept dat si daer thant comen ende datmen daer oec hoert
der heiliger engelen sanc Ende hoe dat ADAM verdreuen wort van desen
eertschen paradise mer dat hi weder mit al sinen geselscap geroepen
wort int hemelsche paradijs ouermits der menscheit CRISTI dat hi onse
natuere aengenomen had ende ons daer in verlost had ouermits den
bitteren doot dien hi aenden cruce smaecte om die verlossinge des
menschen Ende doe hi dit den volke predicte so wort inden volc een
geruchte ende seiden dat des conincs sone doot was Ende doen die
voerseide touenaren niet verwecken en mochten so seiden si den coninc
dat hi opgeuoert waer inden geselscap vanden goden ende dat hi hem
daer om soude doen maken enen tempel ende een beelde Ende
CANDATIS des coninx knecht dede dese touenaers wachten ende dese
ontbotet sunte MATHEUS dat hi quame ende ver[157va]wecte des conincs
soen vander doot Ende doe Sunte MATHEUS gecomen was ende sijn gebet
dede so verwecte hi den iongelinc. Daer om doe die coninc EGIPPUS sach
dat MATHEUS sinen zoen verwect had So sende hi boden alle sijn lant
doer die seiden Coemt ende siet gode verborgen in eens menschen
gelikenisse Daer om quamen si mit gulden cronen ende mit
menigerhande offeringe Ende wouden hem sacrificieren Doe dit Sunte
MATHEUS sach so seide hi hem al berispende. Ghi manne wat doe di ic en
bin geen god mer een knecht ons heren IHESU CRISTI daer om of laet van
desen dingen Ende mitten goude ende suluer dat si hem gebrocht
hadden daer dede <hi> of maken een grote kerke die volmaect wert in
.xxx. dagen Ende in die kerke sat MATHEUS .xxxiiij. iaer biscop Ende hi
bekeerde al EGIPTEN ten geloue. Ende die coninc EGYPPUS wert gedoopt
mit sinen wiue ende mit alle den volke Ende die apostel consacrierde



gode EGIPHEMEN des conincs dochter ende setse bouen twe hondert
mageden te regieren.
HIer na volgede int coninc[157vb]rijc YNACTUS ende hi begeerde die
voerseide maget te wiue te hebben Ende hi beloefde den apostel half
sijn conincrijc waert dat hi EPHIGEMEN daer toe woude brengen dat si
hem name te hilic. Ende die apostel seide hem dat hi opten sonnendach
daer na quame te kerken also EGIPPUS plach dien hi na geuolget was int
conincrijck Ende dan soude hi horen mit EPHIGEMEN hoe goet dattet hilic
waer. Ende die coninc haeste hem derwert Ende waende dat die apostel
EPHIGEMEN raden soude ten hilic Ende doe alt volc ende die mageden
vergadert waren doe sprac hi lange vanden goeden hilic Ende die coninc
preest hem seer. Want hi wanede dat hijt daer om predicte om dat hi
EPHIGEMEN mit sinen woerden brengen soude ten hilic. ¶ Daer na nam
die apostel een ander sermoen aen ende seide aldus. Al is dat hilic goet
wanneer datment wel houdet. nochtan so weti allegader wel waert sake
dat yemant van des coninx knechten hem sine bruut ondergaen woude
dat hi daer mede den doot verdienen soude [-niet om dat] [158ra] Niet
om dat hi een wijf genomen had mer om dat hi den here sijn wijf
onderginge ende sijn hilic brake Ende om dattu coninc weetste dat
EPHIGEMA des ewigen coninx bruut is ende hem vercoren ende mitten
wiele gewyet hoe vermogestu dan te begeren of te nemen eens meerren
conincs bruut die te wiue te nemen. Doe dit die coninc hoorde wert hi
verwoet mit toorne ende ginc wech Ende die apostel verstoutse alle
vromelic totter verduldicheit ende daer in volstandich te bliuen Ende hi
benediede EPHIGEMEN ende die ander wiue die van anxte voer hem lagen
Ende na dien dat die misse gedaen was sende die coninc enen stocker
die van achteren Sunte MATHEUS dootsloech mit enen zweerde voer den
altaer daer hi stont ende hadde sijn hande ten hemel gesteken in sijnre
bedinge Doe die lude dit sagen ende hoerden liepen si alle tottes
coninxs pallaes om dat mit vuer tontsteken Mer die priester ende die
dyaken en constent nauwe den luden verbieden Ende den apostel
deden si een eerlike ende behoerlike wtuaert. Ende doe die voerseide
coninc EPHIGEMEN daer toe niet brengen en [158rb] en conde bi
vrouwen die hi aen haer sende noch anders dat si sinen wille doen
woude So onstac hi alle haer huus mit vuer om dat hi se verbernen
soude mitten anderen mageden Mer die apostel openbaerde EPHIGEMEN

ende lesschede alt vuer Ende dat vuer voer ouer indes coninx pallaes
Ende die coninc conde nauwe ontvlien mit enen kinde also verberndet
vuer al datter was Ende rechteuoert wert sijn kint beseten mitten duuel



Mer doe hi sijn zunde biechte ende hi tot Sunte MATHEUS graue quam so
wert hi daer verlost vanden duuel Mer die coninc sijn vader wert al
malaetsch Ende doe hi niet genesen en mochte dode hi hem seluen mit
enen sweerde Ende dat volc maecte EPHIGEMEN [-co] brueder coninc
dien die apostel gedoopt had Ende hi regnierde .lxx. iaer lanc ende hi
gaf sinen soen sijn rijc op Ende hi veruulde al EGIPTEN mit kerken ende
verhief grotelic dat heilige kersten geloue. ¶ Van dien dage dat Sunte
MATHEUS des coninx soen had verwect vander doot so vlogen SOROES

ende ARPHAXAT in PERSEN Mer Sunte SYMON ende IUDAS

ver[158va]wonnense daer. Vier dingen machmen merken in Sunte
MATHEUS Dat eerste is die snelheit sijnre gehoer[-h]<+s>amheit. want
thant doen CRISTUS riep liet hi sinen tol ende en ontsach sinen here niet
ende liet rekeninge te doen vanden tol. § Dat ander was sine mildicheit
want hi makede thant ene werscap onsen here ende sijn iongeren. Dit
was een grote warscap Eerst om sijnre begeerten want hi ontfinc onsen
here mit vollen wille ende vueriger begeerten. Ten anderen was dese
werscap groot om der geesteliker bedudenisse want die glose seit van
hem aldus Die CRISTUM in sijnre herberge ontfinc hi wert geuoet mit
groter oueruloedicheit der geesteliker weelden Ten derden so was si
groot om der leringe die daer geleert was Dat was Ic wil
ontfermherticheit ende niet die offerhande. Ende die gesonde en
behoeuen des meysters niet. Ten vierden so was dese werscap groot om
der geenre willen die daer toe genodet waren Dat was onse here mit
sinen apostelen. Dat derde dat men in hem merken mach dat is sijn
grote oetmoedicheit dat [158vb] wel openbaer is in tween dingen want
eerst noemde hi hem seluen een publicaen want als die glose seit so
screef hi eerst van scaemten sinen gemenen name ende niet ewangelist.
want als die scrift tuget so wroeget die gerechtige eerst hem seluen.
Sunte MATHEUS hiete oec hem seluen publicaen om dat hi ons bewisen
woude dat niemant die hem seluen bekeren wil wanhopen en sel van
sijnre salicheit als also haestelic van enen publicaen een apostel ende
een ewangelist wert gemaect. Oec verdroech hi oetmoedelic dat onrecht
datmen hem dede. want doe die PHARIZEEEN murmurierden dat onse
here in gegaen was tot enen sondaer doe had hem Sunte MATHEUS mit
rechte mogen antwoerden. ghi sijt billix onsalige sundaren die v seluen
voer gerechtich hout ende vliet vanden meyster. want Men en mach nv
niet seggen dat ic een zundaer bin. Want ic bin gheuloghen tot den
meister der Zalicheyt ende en verberge hem mijn wonden niet. § Dat
vierde datmen in sinte MATHEUS merken mach dat is datmen sijnre



ewengelien veel inder heiliger kerken hout. [159ra] Want men vertrect
meer inder kerken sijn ewangelien dan enich der ander ewangelisten.
Gelikerwijs datmen DAUIDS souter ende Sunte PAULUS epistelen meer
oefent dan ander scrifturen Ende dat is om dese reden want als Sunte
IAN seit so sijn drie manieren van sunden daer die werlt mede veruult is
als houerdye Oncuuscheit ende geyricheit. PAULUS sundichde in
houerdyen die eerst SAULUS hiete ende also genoemt was vanden
houerdigen coninc SAUL want hi eerst wredelic die kerke gods
veruolgede. DAUID sundichde in oncuuscheiden doe hi ouerspul dede
Ende om des ouerspuls willen VRYAM sinen getrouwen ridder ter doot
brochte. MATHEUS dese heilige apostel hi sundichde voer sijnre
bekeringen in giericheiden want hi om der giericheit vreemde woninge
sochte ende begeerde. want hi was een tolnaer ende sat op die hauen
vander zee ende ontfinc den tol vanden goede datter voer bi leet ende
aen quam Ende al waren dese drie voerseide heiligen eerst grote
sundaren nochtan so was haer penitencie gode so genaem dat hi hem
niet alleen haer sunden en vergaf. Mer gaf [159rb] hem oec grotelic sijn
gauen. want van enen wreden fellen tyran als van SAULUS maecte hi enen
groten predikaer ende een wtuercoren vat. Van enen ouerspeelre ende
manslachtigen als van DAUID maecte hi enen weerdigen prophete ende
enen mensche nader herten gods. Ende van enen vrecken ende gierigen
als van MATHEUS maecte hi enen gloriosen apostel ende ewangelist Ende
daer om die scriften deser drier heiligen als DAUIDS souter Sunte PAULUS

epistelen ende Sunte MATHEUS ewangelien oefentmen meer inder
heyliger kerken dan enich van anderen scrifturen Daer sonderlinge die
sake of is dat niemant wanhopen en sel die hem keren wil van sinen
sunden Als hi siet dat die gene die grote sundaers waren dat hem god so
grotelic sijn genade gegeuen heeft bouen anderen heyligen die alsulke
sundaers niet en waren. ¶ Men sel merken also Sunte AMBROSIUS seit van
Sunte MATHEUS bekeringe dat sommige saken toe behoren sonderlinge
den meister ende sommige den sieken die daer genesen wort ende
sommige der medicinen daermen mede geneest. ¶ Inden meister als in
[159va] CRISTO onsen here waren drie dingen Als wijsheit daer hi mede
bekende waen die siecte quam Ende goetheit ouermits welker goetheit
hi die medicine daer toe dede Ende mogentheit ofte machte daer hine
so haestelic mede genas. ¶ Van desen drien seit Sunte AMBROSIUS in
Sunte MATHEUS persoen aldus Dit is hi die mijnre herten zeer mach doen
genesen Ende die mismaectheit mijnre sielen in scoenheiden
verwandelen ende die alle heimelicheiden weet Ten anderen als vander



goetheit des meysters seit hi. Ic heb geuonden enen meyster die inden
hemel woent ende sijn medicijn stroeyet inder eerden Ten [-an] derden
als vander mogentheit des meysters seit hi Dese mach allene mijn
wonden genesen die selue gene en heeft. § Inden zieken die daer
genesen wart dat was in Sunte MATHEUS daer in sijn oec drie dingen te
merken als Sunte AMBROSIUS seit want hi ondecte volmaectelic den
meyster ende was hem dankelic ende hielt hem altoos zuuer in die
gesontheit die hi ontfangen had. Oec seit hi. MATHEUS volgede haestelic
ende blidelic sinen meyster na seggende Ic [159vb] en dragens niet den
publicane Ic en drage nv niet LEUI want ic dede LEUI wt doe ic CRISTUM

aen dede. Noch seit hi Ic hate mijn geslachte Ic vlie mijn oude leuen
Allene volge ic di IHESU CRISTE die mijn wonden geneseste wie sel mi dan
sceyden vander minnen gods die in mi is. Tribulacie noch vernoey noch
honger noch naecheyt noch zweert. § Sunte MATHEUS ewangelium dat hi
selue screef mit sijnre hant dat was geuonden mit Sunte BERNABAS

gebeente. want Sunte BARNABAS placht mit hem te voeren Ende hi leydet
op alle die sieken ende om Sunte MATHEUS verdiente ende Sunte
BARNABAS so worden si alle gesont daer mede. God si geloeft ewelic
Amen.

Van Sunte MAURICIUS mit sinen gesellen.

MAURICIUS was die hertoge ende leydsman vander heiliger scare der
martelaren van THEBEA. Dese martelaren hieten van THEBEA want haer
stat hiet THEBEA ende staet in orienten inden eynde van ARABIEN ende is
moerlant of ETHIOPIEN welke stat is vol rijcheyden ende genuechlic van
[-bouen] bomen Men seit dattie lude van [katern 21; 160ra] dien lande
groot sijn ende vroom in wapenen ende sterc in stryde ende scerp in
sinne ende vol wijsheiden Dese stat had ses poerten ende was gesticht
op die ryuiere NYLUS die vten paradise coemt die men oec GYON hiet.
¶ Desen luden predicte eerst dat geloue ons heren IHESU CRISTI die
heilige apostel ende ewangelist Sunte MATHEUS Ende leerde se
volcomelic daer in Als die heylige kerke daer of getuget ende singet
totten loue inder sequencien vanden apostelen MATHEUS heeft die
verueerlike zwerte moermans gecledet mitten velle des lams. Dat te
verstaen is gebrocht totten heiligen geloue bi welken haer sielen witter
sijn geworden dan die snee. waer om die heilige kerke oec geordeniert
heeft den eersten dach nae Sunte MATHEUS te wesen den dach des



heiligen martelaers Sunte MAURICIUS mit sijnre geselscap want dat volc
ende lantscap daer die heilige martelaers of quamen alre eerst bekeert
worden van Sunte MATHEUS ¶ DYOCLESIANUS ende MAXIMIANUS die twe
bose keysers si wouden te male te niet maken dat geloue ons heren
IHESU CRISTI ende senden in allen prouincien daer die kerstine woenden
aldustanige brie[160rb]uen Ghi cleyne volcskijn waer om wederstaet di
dat gebod van ROMEN Ende waer om si di also houerdich tegens haer
gebode Daer om ontfaet nu dat geloue der onsterfliker gode of men sel
tegens v wtgeuen die sentencie der doot diemen niet verwandelen en
sel. Ende doe die kerstene dese brieue ontfangen hadden so senden si
alle die boden ydel weder thuus Daer om worden die twe voerseide
keyser seer verstoort ende senden in al haren prouincien boden. ende
beualen hem te seggen dat si alle mit haren wapenen te ROMEN souden
comen om dat si alle onbedwongen ende ongehoersamige onder dat rijc
van ROMEN souden brengen mit vechten. Ende des keisers brieue daer
die voerseide woorden in stonden die quamen tot THEBEA. Ende na gods
gebot so gaf dit volc gode dat gods was ende den keyser dat des keysers
was Ende si gingen ende vergaderden een legioen dat was vim. vic. ende
.lxvi. manne ende senden se den keyser dat si hem helpen souden in
gerechtichen stride ende niet te doen tegens die kerstine mer dat si se
bescermen souden. ¶ Bouen dit heilige legioen was [160va] een
voerbarich man die MAURICIUS hiet die haer leydsman was gemaect. Ende
die bannierdragers van desen heiligen geselscap waren geheten
EXUPERIUS [-CANDATIS] <+CANDIDUS> INNOCENCIUS VICTOR ende
CONSTANTINUS. ¶ Die keyser DYOCLESIANUS hi sende MAXIMINUS sinen
geselle mit enen groten heer tegen die van VRANCRIJC ende hi gaf hem
mede dat legioen van THEBEA Ende dese scare van THEBEA was vermaent
vanden paeus MARCELLINO dat si hem lieuer souden laten verslaen dan of
te gaen vanden geloue CRISTI of dat yet te verminren. Ende doe alt volc
ouer dat gheberchte gecomen was ende dit voerseide legioen mit hem
so beual die keyser dat si alle die daer waren den afgoden souden
offeren ende dat si sterkelic zweren souden tegens die gene [-te] die
stonden tegens dat rike van ROMEN ende sonderlinge tegen die kersten
Doe dese heiligen dit hoerden voeren si .viij. milen vanden heer ende
bleuen leggen in een rume stat ende daer aenbeden si onsen here
IHESUM CRISTUM haren coninc. Doe dit MAXIMIANUS die keyser hoerde so
sende hi ridders aen hem ende beual hem dat si comen [160vb] souden
ende aenbeden die afgode mit den anderen Ende si antwoerden dat si
dat niet doen en mochten om dat si kersten waren ende dat geloue



CRISTI oefenden. Doe wert die keyser seer vergrammet ende seide Groot
is dat onrecht dat men mi doet datmen mit mi versmaet te houden die
ROEMSCHE oefeninge als die versmadinge der goden Nochtan so moeten
die houerdige ridderen weten ende geuoelen dat ic hem hier of wrake
doen mach. Doe sende die keyser al daer sijn ridderen Ende beual hem
dat si se dwingen sou<+den den afgoden te aenbe>den. Hier om so
staken dese heilige ridders blidelic ende vriliken haer halse voert ende
een <+y>gelic haeste hem voer den anderen te steruen. Doe stont
MAURICIUS op int middel van hem ende seide Ic bin verblijt mit v. want
ghi alle bereydet sijt te steruen om CRISTUS wille ende voer dat heilighe
kersten geloue den doot te liden ende geen tormenten te ontsien. Onse
ridderen hebbe ic laten doden want ic sach dat ghi bereyt sijt totter
passien om CRISTUS willen ende men Moet ons heren gebot houden dat
hi sprac tot Sunte PETER Stec dijn zweert in dijn scheyde. [161ra] Wi sijn
[-onbesmet] <+ommebeset> mit onser ridders lichamen Ende mit
haren bloede sijn onse cleder root geworden Daer om laet ons hem
volgen mitter martelien Ende dunctet v goet so laet ons dit den keyser
antwoerden wi sijn ridders van dinen keyserrijc ende wi hebben onse
wapene aen gedaen om die gemene dingen te bescermen In ons luden
en is geen verradenisse noch geen bedriechnisse mer geen sins en sellen
wi CRISTUS geloue afterlaten Doe dit die keiser hoerde geboet hi noch dat
si den tienden man onthoefden souden Ende doe dat gebot gedaen was
begreep EXUPERIUS die bannierdrager sijn banniere ende stont onder sijn
ridders ende seide MAURICIUS onse gloriose leydsman heeft onder ons
luden van onser glorien gesproken Ende ic EXUPERIUS en heb mijn
wapene niet aengegrepen dat wi aldustanigen luden wederstaen sellen.
Mer onse hande sellen dese vleyschelike wapene wech werpen ende wi
sellen ons wapenen mit duechden Ende of ghi wilt so laet ons dit den
keyser ontbieden. Wi sijn riddere dijns keyserrijcs mer vrilic belyen wi
CRISTUM. Wi sijn di sculdich ridderscap ende hem onnoselheit. Van dy
[161rb] ontfaen wi soudye van onser pynen. mer van hem onse [-liden]
leuen Ende wi sijn bereit alle tormenten om CRISTUS wille [-alle
tormenten] te liden ende nummermeer en sellen wi laten noch afgaen
sijns geloues. ¶ Doe dit die keyser hoorde so geboot hi sinen heer dat si
al di legioen om leggen souden also datter een niet ontgaen en mochte.
Aldus worden die ridderen CRISTI omleit van des duuels ridderen ende
sloegense doot ende die paerde vertradense Ende aldus worden si
weerdige martelaren CRISTI Inden Iaer ons heren .cc. ende .lxxx. Ende
mitter hulpen gods ontginker nochtan vele die inden anderen



lantscappen gingen Ende predicten den name ons heren IHESU CRISTI

daer si glorioselic worden gemartelijt Onder welken waren VICTOR ende
GEREON. welker dach is binnen drien weken na desen martelaren. ¶ Doe
dese heiligen gedodet waren saten dese manslachters diet gedaen
hadden ende werscappeden ende deylden den roof Ende si noden enen
ouden man die daer voer bi leet mede mit hem ten eten Mer die man
vragede hem hoe si onder so vele dusentich lude [161va] die verslagen
waren mit bliscappen mochten werscappen Ende doe hi hoerde dat si
verslagen waren om dat geloue CRISTI so versuchte hi seer ende seide dat
hi alte zalich waer. waert dat hi mit hem luden gedodet waer Ende doe
si hoerden dat hi kersten was so sloegen sine thant doot.
OP een tijt geuielt datmen een kerke tymmerde daer een deser
martelaren licham in begrauen was Ende daer was mede een heydensch
wercman die des sonnendages wrochte als alle die ander vierden Ende
di[-e]<+t> heer van desen heiligen martelaren quam op hem ende si
begrepen ende sloegen seer ende berispten dat hi sijn werc dede des
sonnendages als alle die ander vierden Ende oec om dat hi die
ongedoopt was werken soude aen haer kerke Ende doe dese man aldus
berispt was liep hi ter kerken ende wert kersten ende gedoopt.
HEt was een vrouwe die haer kint gaf te leren den abt vanden clooster
daer dese heilige martelaers in begrauen waren Ende dat kint sterf
cortelic Ende die moeder beweendet alte droeflic Ende Sunte MAURICIUS

openbaerde haer ende vragede haer [161vb] waer om si haer kint so
seer beweende Ende si antwoerde h[-aer] dat si nummermeer
ophouden en soude van wenen also lange alsi leefde. Ende Sunte
MAURICIUS seide haer En beweentes niet als enen doden mer weet dat hi
mit ons is Ende wildijt proeuen waer te wesen dat ic v segge so selstu
morgen ende alle dijn leuen ter metten sijn stemme horen singen
mitten moniken Ende dese vrouwe stont hier na altoos op ter metten
ende altoos hoerde si haers kint stemme singen mitten moniken.
DOe die coninc GUTERAM die werlt liet ende hi sijn goet den armen ende
der kerken deilde so beual hi enen priester dat hi hem brengen soude
vanden gebeente deser martelaren Ende doe dese priester quam mit
scepen doer die zee van SLAUONIEN mit desen heilichdom ende een
zwaer tempeest op hem rees also dat si alle waenden verdrenken So
hielden si dit heilichdom tegen den tempeest ende thant wort een grote
stilheit opten water.



PETRUS DAMIAEN seit dat In ENGELANT was een groot houerdich ende
ouermoedich clerc die een kerke die in Sunte MAURICIUS ere gesticht was
gecregen had [162ra] tegen eens machtichs ridders wille Ende op enen
dach doemen misse sanc in deser kerken ende men int eynde des
ewangelijs sanc die hem verheffet sel vernedert werden ende die hem
vernedert sel verheuen werden. so bespotte dese onsalige dese heilige
woerde ende seide Dat is valsch want had ic mi veroetmoedicht voer
mijn vyande so en soudic huden also vele goets van deser kerken niet
hebben. Ende thant quam daer van bouen een vuerich [-een vuerich]
zweert ende vloech hem inden mont daer hi die blasfemie mede
gesproken had ende hi bleef thant doot.

Van Sunte IUSTINA der maget.

IUSTINA was eens papen der afgoden dochter van ANTYOCHIEN ende si sat
alle dage voer een venster ende hoerde daer enen heyligen dyake dat
ewangelium lesen ende ten lesten wert si van hem bekeert Doe dit haer
moeder haren vader geseit had daer si opten bedde lagen ende si beide
sliepen So openbaerde hem onse here IHESUS CRISTUS mit sinen engelen
ende seide Comet tot mi ende ic sel v geuen dat hemelrijc Doe si
ontwaec geworden waren so deden si hem [162rb] thant mit haerre
dochter dopen Ende daer was een touenaer die CYPRIAEN hiet die van
sijnre kintscheit een touenaer geweest hadde want doe hi .vij. iaer out
was doe hadden hem sijn ouders den duuel op geoffert. hi hielt hem al
aen toueryen Ende die wiue sceen hi betouerende ende dede menich
wonder Ende hi wert seer bernende in IUSTINEN minne ende dede haer
dicke grote anxt aen ende mit sijnre toueryen so dede hi al dat hi
mochte om haer tot sinen wille te brengen Of dat se een ander man die
AGLADIUS hiete hebben soude die IUSTINEN oec seer minnede hier om
riep hi tot hem enen duuel dat hi hem helpen soude dat hi IUSTINEN

crigen soude Ende die duuel quam tot hem seggende waer om roepstu
my CYPRIAEN seide hem. Ic minne een maecht wt VRANCRIJC selstu [-oec]
yet mogen doen dat ic se mach hebben minen wille mede te doen. Die
duuel seide. Ic die machtich was den mensche vten paradise te
verdriuen ende die CAYM ABEL sinen brueder dede doden ende die die
IODEN CRISTUM dede crucen ende die den mensche gestoort heb En sel ic
dat niet [162va] mogen doen dattu dinen wille vercrigeste van eenre
maget Daer om ganc ende nem dese zalue ende stijctse buten aen haer



huus ic sel daer comen ende haer herte ontsteken mit dijnre minnen
Ende ic selse daer toe dwingen mit mijnre insendinge te doen dattu
wilte Daer na des anderen dages quam die duuel ende pijndes hem zeer
haer herte tonsteken ende haer minnen te beroeren tot vuulre [-to]
minnen Doe IUSTINA des gewaer wert so beual si haer deuotelic gode
ende segende haer mitten teyken des heiligen crucen ende doe wert die
duuel verueert ende vloech ende hi quam voer CYPRIAEN staen CYPRIANUS

seide hem. waer om en hebstu die maget tot mi niet gebrocht. Die duuel
seide Ic sach een teyken aen haer ende alle mine macht ginc daer mede
te nyete. Doe liet CYPRIAEN dien gaen ende riep enen sterkeren duuel
Ende doe die voert gecomen was doe seide hi hem Ic heb dijn gebot
gehoert ende gesien dat die ander niet en vermochten Mer ic selt
beteren ende dinen wille volbrengen. Want ic sel wt gaen ende sel haer
herte doerwonden ende du [162vb] selste mit haer doen dattu wilste
Dese duuel ginc tot IUSTINEN om haer dit te raden enden haer herte ter
oncuussscheit te beroeren Ende doe dese maget IUSTINA des gewaer wert
so beual si vlitelic haer seluen gode ende zegende haer ende blies op
den duuel Ende also veriagede si haer becoringe Ende die duuel vloech
van scaemten ende stont voer CYPRIAEN Ende CYPRIAEN seide hem waer is
die maget daer ic di toe sende Die duuel seide hem Ic gelies dat ic
verwonnen bin ende ic ontsie die godlike macht want ic sach een
vreselic teiken an haer ende daer mede verloes ic die macht Doe
bespotten CYPRIAEN ende lieten gaen Ende hi riep tot hem <+den
prince> der duuelen ende doe hi voert quam seide hi. Hoe cleyn is v
macht dat si verwonnen wert van enen deernken Doe seide die duuel
tot hem Sich ic sel tot haer gaen ende ic sel haer grote siecheit aen
senden ende haer herte heetelic doen onsteken in dier minnen ende
begeerten ende haer lichaem sel ic oec ontsteken mit alte groter hetten.
Ende ic selse doen vallen in fantasyen ende in groter crancheit van
hoefde ende brengen haer veel te voren ende des middernachts sel ic se
totti brengen [163ra] Doe verwandelde hem die duuel in die
gelikenisse van eenre maget ende quam tot IUSTINEN ende seide Sich ic
wil mitti in zuuerheiden leuen Mer nochtan so bid ic di dattu mi segste
wat dat loon wesen zel van deser verdienten IUSTINA seide Dat loon is
groot ende ongemeten mer den arbeyt is cleyn Die duuel seide inder
maget gelijc. wat ist dan dat god beual doe hi seide wasset ende wert
vermenichfoudicht ende veruult die eerde Daer om vrese ic lieue
gesellinne ist dat wi in suuerheyden leuen dat wi daer in die woerde ons
heren te nyete sellen maken ende vallen in groten oerdel als



versmadende ende ongehoersaem wesende Ende daer wi loon of hopen
te hebben daer wi grote tormenten om sellen moeten liden. Mit
aldustanige redene so ontstac die duuel IUSTINEN herte so seer tot
vleischeliken begeerten also dat si begonde op te staen ende wech te
gaen. mer te hant ouermits der gracien gods quam IUSTINA weder tot
haer seluen ende verstont van gode dattet die duuel was die mit haer
sprac Ende vluchts segende si haer ende blies op hem. Die duuel
versmout als wasse. Ende si wert thant verlost [163rb] van alre
becoringe. Daer na so en ophielt die duuel noch niet dese heilige maget
zwaerliken te becoren ende versciep hem in die gelikenisse eens scoens
Iongelincs ende quam in IUSTINEN camer ende viel op haer bedde daer si
lach ende omhelsedese ontamelic ende custese Doe dit IUSTINA sach
ende bekende dattet die duuel was maecte si thant een cruce ende die
duuel versmoute als was. ¶ Noch en ophielt die duuel niet mer hi
maectese siec ouermits den wille gods ende hi dode vele beesten ende
scapen ende hi voerseide dat grote sterfte in al ANTYOCHIEN comen soude
ten waer dat IUSTINA een man name. Ende hier om vergaderde alle die
stat die ziec was voer haers vaders huus ende riepen alle datmen
IUSTINEN enen man geuen soude op datmen also alle die stat van dier
vresen verloste. Ende doe die maget gods IUSTINA genen man nemen en
woude. so wert si van hem allen gedreyget te doden. Mer doe die sterfte
lange geduert had so [-ba] bat si gode ten lesten daer voer ende
verlostese also vander plagen der sterften Doe die duuel sach dat hi
sinen wille van IUSTI[163va]NEN niet crigen en mochte so verwandelde
hi hem In IUSTINEN gelikenisse om dat hi haren name ende haer goede
gerucht woude verminren ende besmetten Ende oec om dat hi CYPRIAEN

woude bespotten in dien dat CYPRIAEN wanen soude dat hi IUSTINEN tot
hem gebrocht had Aldus ginc die duuel tot CYPRIAEN In die gelikenis van
IUSTINEN ende begonsten te cussen recht of si mit sijnre minnen
bedwongen had geweest Ende doe en CYPRIAEN sach so waende hi
datte<+t> IUSTINA waer ende hi wert veruult mit bliscappen ende seide.
Wellecome moetstu wesen IUSTINA scoen bouen allen wiuen Thant doe
die duuel IUSTINEN naem hoerde noemen so en mocht hi niet verdragen
die cracht haers namen mer hi voer wech als een roeke Ende doe
CYPRIAEN sach dat hi aldus bespot was so bleef hi bedroeft ende wart des
te meer ontsteken in IUSTINEN minne ende hi quam des auondes tot
IUSTINEN huus ende wakede lange voer haer duere Ende mit sijnre
toueryen soe verwandelde hi hem somtijt in een wijf ende somtijt in
enen vogel Mer wanneer hi tot IUSTINEN [163vb] quam so en sceen hi



wijf noch vogel mer CYPRIAEN selue. ¶ AGLADIUS voerseit die IUSTINEN oec
seer minde hi had hem mit duuelen oec verwandelt in ene musche Ende
doe hi tot IUSTINEN venster quam geulogen so en sceen hi geen musche
mer AGLADIUS selue Ende doe was hi in groten anxte want hi en mocht
vliegen noch springen. Ende om dat IUSTINA vreesde dat hi doot soude
vallen daer om dedesi hem mit eenre leder neder halen Ende si
berispten ende vermaende hem dat hi van sijnre sotheit op hielde op
datmen hem niet en pinichde nader ewen als een touenaer Ende doe
die duuel van allen aldus verwonnen was so quam hi weder tot CIPRIAEN

ende hi stont voer hem bescaemt Ende CIPRIAEN seide hem Bistu die
vrome die di vermaetste dattu se verwinnen soutste O catijf wat machten
hebdi dat ghi een deernkijn niet verwinnen en cont noch machte ouer
haer hebben mer si verwint v ende werpt v neder Ic bidde di segde mi
waer in is dese grote stercheit gelegen of wat toont si di daer du aldus of
verwonnen wertste Die duuel seide hem wilstu mi sweren dattu niet van
[164ra] mi sceiden en selste so sel ict di seggen wat die cracht van
haerre victorien is. CYPRIAEN seide hem bi wat ede sel ict di sweren Die
duuel seide Sweert bi minen <+groten> crachten. dattu nummermeer
van mi sceyden en selste CYPRIAEN seide hem Ic swere di bi dijnre groter
cracht dat ic nummermeer van di sceyden en sel Doe seide die duuel
recht of hijs seker genoech geweest had. Dit deernkijn maecte een cruus
ende thant smeltede ic ende verloes alle mijn mach Ende ic vloech als
was vanden vuer Ende CYPRIAEN seide So is dan die gecruuste meerre
dan du Ende die duuel seide Ia hi is meerre dan wi alle Ende hi sel ons
ende alle die [-di] <+wi> bedriegen leueren ten ewigen vuer CYPRIAEN

seide hem Daer om wil ic des gecruusten vrient werden op dat ic in
deser pinen niet en come Die duuel seide hem Du hebste mi gesworen
bi minen groten crachten daer niemant bi zweren en mach dattu mi
nummermeer laten en selste. Ende CYPRIAEN seide hem Ic versmade di
ende alle dijn vermaledide macht ende ic verlochene dijns ende al dijnre
duuelen. ende ic segen mi mitten heiligen cruce [164rb] Ende altehant
voer die duuel van hem. ¶ Doe ginc CYPRIAEN tot den biscop vander stat
Ende doen die biscop comen sach so waende hi dat CYPRIAEN quam om
die goede menschen te brengen in dwalinge Ende hi seide tot hem du
CYPRIAEN lati genůegen mit den genen die du hebste verleydet want du
en selste [-di] tegen die kerke gods <+niet> vermogen. want die cracht
CRISTI is onuerwonnen ic bin des seker dat CRISTUS cracht onverwonnen
is. Ende CYPRIAENE vertelde doe den biscop al dat hem was gesciet. Ende
CYPRIAEN dede hem dopen Daer na had CYPRIAEN so groten voertganc



beyde in consten ende in leuen dat hi biscop wert geordeniert doe die
biscop sterf Ende hi sette Sunte IUSTINEN in een clooster ende maecte se
abdisse van veel mageden die daer waren Ende dese selue CYPRIANUS die
biscop plach dicwijl den martelaren brieuen te senden daer hi se mede
sterkede in haerre martelien.
DIe graue vanden lande doe hi hoorde CYPRIANUS geruchte doe dede
hine mit IUSTINEN voer hem brengen om dat si den afgoden sacrificieren
souden mer doe sijs niet en wou[164va]den doen ende volstandich
bleuen in CRISTUS geloue so dede hi se setten in enen ketel die vol was
gesmoutens loots ende pecs ende roets in welken si hadden groot
sollaes ende en geuoelden geen pine Ende die pape der afgoden seide
totten proest Doch mi voer den ketel staen ende ic sel haer macht
verwinnen Ende doe hi gecomen was neuen den ketel so seide hi Die
god HERCULES is groot Ende IUPITER die vader vanden goden Ende thant
quammer een vuer vten [-hemel] <+k>etel ende verbernde den pape
altemael Doe toechmen CYPRIAEN ende IUSTINEN vten ketel Ende die
greue gaf die sentencie datmen se beyde onthoefden soude also men
dede Ende haer lichamen worden ses dage geworpen voer die honde
Mer daer na worden si gebrocht te ROMEN Mer [-daer] nv seitmen dat si
sijn te PLACENCIEN Si waren gepassijt des vijften dages voerder maent
october. Inden Iaer ons heren cc. ende .lxxx. onder DYOCLESIANUS den
keyser.

Van Sunte COSMAS ende DAMIANUS gebrueders martelaren

COSMAS ende DAMIAENS waren twee [164vb] brueders vter stat EGIA van
heiligen ouders. Si waren geleert inder kunsten der medicinen daer si so
grote genade des heiligen geests in hadden dat si alle zuucten beyde van
menschen ende van beesten genasen ende si dedent al om gode. waer bi
het geuiel dat een vrouwe was die al haer goet vermeystert hadde dat
haer nochtan niet en bate tot haerre gesontheit Mer doe si quam tot
desen tween doe wert si volmaectelic genesen Ende doe brocht si
DAMIAEN al heymelic een gifte Ende doe hijt niet nemen en woude doe
zwoer sijt also hoge ende al so duer dat hijt nemen moste Die giericheit
der gauen en brochten daer niet toe. mer om genoech te doen des
wiues deuocie diet hem brochte Ende om dattet niet schinen en soude
dat hi den name ons here versmade daer hi also mede besworen was.
Mer doe dit COSMAS sijn brueder vernam beual <+hi> datmen DAMIAEN



sinen brueder niet bi hem grauen en soude als hi doot waer. Mer des
nauolgenden nachtes openbaerde onse here COSMAS ende ontsculdichde
sinen brueder vander giften die hi genomen hadde. [165ra] Doe die
baeliu van dien lande haer gerucht hoerde so dede hi se voe hem
brengen ende vrageden hem haer namen ende waen si waren Dese
heyligen seiden. wi hieten COSMAS ende DAMIAEN Ende wi hebben noch
drie gebrueders die hieten AMTUERIUS ende LONCHIUS ende EUPIUS Ende
onse lantscap is ARABIEN Ende wi sijn kersten Doe beual die baliu dat si
haer drie brueders souden brengen ende dat si te gader souden dienen
den afgoden ende eren die mit offerhanden. Mer doe si daer gecomen
waren ende sijs niet doen en wouden so deed se die rechter seer pinen
aen handen ende aen voeten Ende om dat si sijn tormenten bespotten
so dede hi se mit eenre kethene binden ende in die zee werpen mer die
engel gods verlostese daer wt ende si worden weder voer den [-engel
gods] rechter gebrocht Doe die rechter dit mercte seide hi Ghi sijt
geworden touenaers biden goden Daer om leert mi v touerye ende ic sel
v volgen in ons heren name Ende doe hi dit seide so quamen daer twe
duuelen ende sloegene seer in sijn aensicht Ende hi riep ende seide Ic
bid v goede manne [-Ic bid v] dat ghi voer mi bit uwen here Ende doe
dese heiligen [165rb] haer gebet deden so gingen die duuelen wech.
Daer na sprac die rechter tot hem Sagedi niet hoe die goden tegen my
vergrammet waren om dat ic se had wille te laten Daer om en sel ict niet
langer liden dat ghi mijn goden blasfemieren selt Doe dede hi se
werpen in een groot vuer. mer ten deerde hem niet Mer die vlamme
spranc verre van daer ende verbernder veel vanden genen die daer
omtrint stonden. Daer na deedese die rechter aen enen stake bijnden
mer die engel gods behuedse also dat si niet gequetst en worden hoe
moede dat oec die knechte worden hem pine aen te doen Ende si
worden gebrocht voer den rechter ongequetst Ende die rechter dede
haer drie brueders sluten inden kerker Mer COSMAS ende DAMIAEN dede
hi crucen ende daer toe stenen Mer die stene keerden weder tegens die
gene die se worpen Doe wert die rechter al verwoet ende hi dede haer
drie brueders vten kerker brengen ende deedse staen neuen den cruce
Daer na dede hi COSMAS ende DAMIAEN vanden cruce doen ende deedse
van vier rid[165va]ders doerschieten Mer die gescutte keerden
achterwaert ende wonden vele menschen Ende doe die rechter sach dat
hi in allen dingen verwonnen wert doe wert hi droeuich totter doot
ende dede dese vijf brueders te gader onthoefden. ¶ Doemen dese
martelaren grauen soude doe gedochten die kerstene Sunte COSMAS



woerde die hi geseit had als datmen DAMIAEN sinen brueder niet bi hem
grauen en soude Ende doe si twiuelden hoe dese martelaren begrauen
wouden wesen So quam daer thant een kemel ende riep mit eenre
menscheliker stemmen datmen dese vijf martelaren alle tesamen in een
stede souden begrauen. Si waren gepassijt int iaer ons heren .cc. ende
.lxxxviij. onder den keyser DYOCLESIANUS.
HEt was een dorpman die inden oest mit openen monde lach ende
sliep opten velde ende hem liep een serpent inden buke Ende doe hi
ontsprongen was ende hi niet en geuoelde so ginc hi thuus Mer doet
auont geworden was wort hi alte seer mit groten wee gepiniget also dat
hi riep alte iamerlic ende hi aenriep Sunte COSMAS ende DAMIAEN Ende
doe hem sijn wee wies so ginc hi in [165vb] deser martelaren kerke
ende daer wert hi thant slapende Ende dat serpent liep hem wt alsoet
hem ingegaen was.
EEn man die wt soude wanderen om nootsaken hi beual sijn wijf desen
martelaren Ende hi gaf haer een litteiken dien si gelouen soude als hi
haer daer yet mede ontbode Die duuel die dit teiken wiste dat haer man
haer gegeuen hadde hi versciep hem in eens menschen gelikenisse ende
brochte desen wiue dit teiken ende seide Dijn man heeft mi gesent tot
di <+van dier stat> dat ic di daer tot hem leiden sel Mer dit wijf was
noch in vresen ende seide Mijn man heeft mi Sunte COSMAS ende
DAMIAEN beuolen wilstu mi zweren op haer altaer dattu mi seker leiden
selste so sel ic gaen mitti Ende die duuel zwoer haer thant also si seide
Ende hier om volgede si hem Ende doe si gecomen waren in een
heymelike stat doe woude die duuel dit wijf vanden paerde werpen
ende doden. Doe si dat sach so riep si. Sunte COSMAS ende DAMIAENS god
helpt mi. Want v luden gelouede ic ende ic gelouede desen man Ende
siet thant quamen dese martelaren mit eenre menichten die gecledet
waren mit witten clederen [166ra] Ende si verlosten dit wijf Ende die
duuel voer wech Ende die heiligen seiden totten wiue wi sijn COSMA

ende DAMIAEN op welker eet du geloefste ende daer om quamen wy di te
hulpen.
DIe paeus FELIX hi stichte te ROMEN een kerke in deser martelaren ere In
welker kerken een man woende die deser martelaren deuotelic diende
Mer sijn een been was al doer gegeten vanden kanker. Op eenre nacht
doe hi sliep So openbaerde hem Sunte COSMAS ende DAMIAENS ende
brochten mit hem Instrumenten dat been mede of te slaen ende salue
Ende die een seide totten anderen waer sellen wi dat vleisch nemen
daer wi dese stede mede vullen mogen als wi dat quade vleisch hebben



wt gedaen Doe seide die ander Op Sunte PETERS kerchof is huden een
moer begrauen daer om laet ons van dien halen dat wi daer in leggen
mogen Doe ginc die een totten kerchoue ende brocht dat been vanden
moer ende si sloegen dat been of dat die canker gegeten hadde Ende si
setten mit haren handen des moers been daer weder in ende si
besalueden vlitelic die stede daer si des moers [166rb] been in setten
Ende dat sieke been dat droegen si weder biden moer Doe dese man
ontwaecte ende hem sijn been niet seer en dede so dede hi daer sijn
hant aen ende hi en vanter geen seer aen. Doe ontstac hi een keerse
ende doe hi geen quaet aen sijn been en vant noch en sach. Doe spranc
<+hi> op van bliscappen van sinen bedde ende seide hem allen die
daer waren wat hi in sinen slaep gesien had ende hoe hi genesen was
Ende si seynden thant totten graue des moers ende vondent dat die
moer sijn been of geslagen was Ende dattet been des sieken mans daer
weder aen geleit was.

Van Sunte FORSEUS den biscop

FORSEUS dies biscops leuen bescreef BEDA. Hi was <+vol> alre
heilicheit ende duechden. In sijnre doot sach hi twe engelen tot hem
comen die sijn siele voeren wouden voerden ordel gods Ende den
derden engel sach hi gewapent gaen mit enen blenkenden scilde ende
mit enen bernenden zweerde Oec hoerde dese heilige man die duuelen
roepen Ga wi voer hem ende laet ons strijt maken tegen hem Ende doe
die duuelen [166va] voergingen so scoten si vuerige gescutten tegen
hem Ende die engel die voerginc hi ontfinc se op sinen scilt ende
leschedese te hant Doe seyden die duuelen tegen die engelen. Hi heeft
dicke idel redene geseit Daer om sel hi niet sonder beteringe ten ewigen
leuen mogen comen. Die engelen seiden Ten si dat ghi sonderlinge
zunden tegen hem brenget Om dese cleyne en sel hi niet werden
verdoemt. Doe seide hem die duuel Is god gerechtich so en sel dese
man niet behouden bliuen. want tis gescreuen Ten si dat ghi bekeert
wert ende wert als cleyne kinderen ghi en selt niet in gaen in dat rijc der
hemelen Ende die engel ontsculdichden ende seide hi had die godlike
genade in sijnre herten mer die gewoente ende crancheit der
menscheliker broescheit en verhengedes niet stadelic dier te volgen. Die
duuel seide Also hi in hem quaet heeft ontfangen ende gewrocht
ouermits die gewoente der menschelicheit Also moet hi oec wrake daer



of ontfangen van sinen rechters Ende die engel seide. latet ons ordelen
voer gode Ende doe die engel tegen den [166vb] duuel vacht so vlogen
die twe ander duuelen. Mer die derde duuel bleef biden engel stridende
ende seide. Een knecht die sijns heren wille weet ende niet en doet hi
sel geslagen werden mit vele wonden. Die engel seide. wat en heeft
dese niet gedaen dat sijns heren wille was. Die duuel seide. Hi ontfinc
quader lude giften. Die engel seide. Hi waende dat die gene daer hi die
giften of ontfinc in penitencien hadden geweest. Die duuel seide. Hi
soude te voren geproeft hebben die gestadicheit haerre penitencien
ende dan had hi haer gauen mogen ontfaen. Die engel antwoerde. latet
ons ordelen voer gode. Mer die duuel zweech Daer na stont hi weder op
ende began tegen den engel te striden ende seide Tot noch toe hebben
wi gode voer warachtich gehouden die beloeft heeft datmen ewelic de
sunden becopen soude die ongebetert waren. want dese man ontfinc
eens een cleet van enen woekenaer die nv verdoemt is ende daer van en
is hi niet gecastiet. Die engel seide Swiget want ghi en weet gods ordel
niet. want also lange alsmen penitencie hoept so is men in genaden
[167ra] Die duuel seide. hier en is geen stede der penitencien. Die
engel seide. v is onkundich die diepheit der godliker oerdelen want ten
is also niet als ghi segt. Doe sloech die duuel dese FORSEO also zeer dat
hi daer na doe hi weder ten licham quam die litteikene van dien slagen
hadde Ende daer na begreep die duuel enen verdoemden ende werpen
op FORSEO ende hi verbernde hem sijn scouderen ende sijn kinnebacken
Ende FORSEUS kende dien verdoemden man daer hi also of verbernde.
want het was die man daer hi dat cleet of ontfangen hadde daer hem die
duuel so dicke of wroechde Ende die engel seide Om dattuut
onstaectste so berntet di En hadstu die giften van desen ongerechtigen
man niet ontfangen so en hadde dit vuer aen di niet gebernt noch god
en had di dit slaen niet laten liden. want om dattu dat cleet van hem
naemste so lidestu dit.
DOe quam daer een ander duuel die seide tot den engel. Noch is die
nauwe porte daer wine sellen mogen verwinnen Alser gescreuen staet
Du selste dinen euen kersten minnen gelijc di seluen. Die engel
ant[167rb]woerde Dese man dede sinen euen kersten goet. Die duuel
seide Dat en is niet genoech hi en doet also hijt hem seluen doen soude
Die engel seide. die vrucht der minnen is wel doen want god sel enen
igeliken lonen na sinen werken Die duuel seide Om dat hi dat woert der
minnen niet volbrocht en heeft daer om sel hi verdoemt wesen Ende



doe die engelen ende die duuelen hier om vochten so verwonnen die
engelen die duuelen.
DAer na stont die duuel weder op ende seide En is god niet
ongerechtich so ist hem leet datmen sijn woerde breect Daer om so en
sel dese niet vry sijn van pinen. want hi beloefde die werlt te laten Ende
hi heeft die werlt gemint tegens datter gescreuen staet En wilt die werlt
niet minnen noch die dingen die inder werlt sijn Die engel antwoerde hi
en minnede die tijtlike dingen niet tot sijns selues behoef dan alleen
notorfte noch totter werlt behoef mer alleen tot behoef der armer dien
hi se mildelic deilde. Die duuel antwoerde In wat manieren datmen
minnet het is tegen tgebot. Doe [167va] die engelen die duuelen hier of
verwonnen. so keerde hem die duuel noch aen scalker wroeginge ende
seide. Tis gescreuen En seggestu den quaden sijn quaetheit niet so sel ic
sijn bloet van dijnre hant eischen. want dese en boetscapte niet genoech
den zundaren dat si penitencie doen zouden Die engel antwerde So
wanneer die gene die dat woort horen dat versmaden so en laetmen den
leerre niet spreken. Want als hi siet datmen sijn predicacie versmaet so
swiget hi oec want dat is een wijs man die alst tijt is zwigen can.
IN alle der duuelen voertbrengen so was hier een sterc strijt ter tijt dat
die engelen mit gods ordel die duuele verwonnen. Ende dese goede
FORSEUS wert omschenen mit groter claerheit Ende als BEDA seit so seide
een vanden engelen tot FORSEO. Besich dese werlt ende hi sach alle die
werlt als een duuster dal te wesen Ende hi sach vier vuere inder lucht
die elc een deel vanden anderen waren Ende die engel seide Dit sijn die
vier vuere die al die werlt hebben onsteken Dat een is dat vuer der
logenen ende dit verlochenen alle [167vb] menschen inden doopsel
ende den duuel ende al sijns geselscaps nochtan en houden sijs niet Dat
ander is dat vuer der giericheit om dat die menschen der werlt dat
verganclike goet setten voer dat ewige goet. Dat derde is dat vuer der
gramscap want si hem niet en wachten die een den anderen te moeyen
mit sceldinge ende quaetsprekenden woerden der gramscap Al waert
oec in cleynen lichten dingen. Dat vierde is dat vuer der wreetheit ende
ongenadicheit ia onmenschelicheit. want die meeste ende die
voerbaerste en ontsien noch en scamen hem niet den minsten onrecht
ende wrake te doen ¶ Daer na sach FORSEUS dat dese vier vuere
malkander genaecten ende dattet al een vuer wert ende dattet tot hem
quam Ende hi vreesde dattet hem verbernen soude ende seide totten
engel. Here het genaect mi ende die engel seide Dattu niet ontsteken en
hebste dat en sel di niet bernen. want dit vuer wert biden engelen



geproeft nader menschen verdienten want also dat licham bernt
ouermits den quaden wille also selt oec bernen ouermits gerechtiger
pinen. ¶ Hier na wert FORSEUS weder totten licham gebrocht ende sijn
vreende beweenden [katern 22; 168ra] hem want si hieldene voer
doot Mer <+daer> na leefde hi noch een deel tijts ende in goeden
werken ende in enen zaligen leuen volbrochte hi sijn eynde.

Van Sunte MYCHIEL.

SVNTE MICHAEL den archangel sijn vele dingen of gracien verleent van
gode die wonderlike groot sijn. want also DANIEL seit so sel hi opstaen in
ANTEKERSTS dagen ende hi sel staen voer die gerechtige als een
bescermer ende behueder Hi vacht oec tegen den drake ende sinen
engelen dat is tegen LUCIFER ende sijn gesellen ende werpse vten hemel
ende dede grote victorie Hi street oec tegen den duuel om MOYSES

licham want die duuel woude den IODEN sinen licham wisen om dat sine
aenbeden souden voer enen god. Hi ontfanget die heilige zielen ende
voertse inden paradise. Hi was wilneer een prince vander sinagogen dat
is der ioedscap mer nv is hi geset hueder der heiliger kerken van gode
Hi sloech EGIPTEN mit plagen ende deylde die RODE SEE ende leyde dat
volc daer doer ende brochtse in [-egy] der woestinen ende leydse int
LANT VAN BELOEFTEN Onder die ander engelen is hy [168rb] CRISTUS

bannier drager. Hi sel oec ANTEKERST doden opten BERCH VAN OLIUETEN

Mit sunte MICHIELS stemme sellen die doden verrisen Ende inden ordel
gods sel hi brengen dat cruce ende die nagelen ende spere ende die
doornen crone ons heren ¶ Die feeste des archangels Sunte MICHIELS

wort geheten alrehande als openbaringe wijnge ende victorie ende
gedenkenisse Sijn openbaringe heeft alrehande geweest. Daer der een
of geschiede int iaer ons heren .viij.c ende .x. want in eenre stat diemen
hiet TOMBE neuen die see leggende Daer openbaerde Sunte MICHIEL den
biscop vander stat ende beual hem dat hi in die voerseide stat een kerke
soude maken In welker hi vieren soude sijn gedenkenisse Ende om dat
die biscop niet en wist in wat steden hi die kerke setten mochte So seide
hem Sunte MICHIEL dat hi se daer soude maken daer hi enen verre soude
vijnden verhudet vanden dieuen Ende doe die biscop noch niet en wiste
hoe wijt die stede wesen soude Daer om seide Sunte MICHIEL dat hi se
also wijt soude maken als hi vinden soude dat die verre mitten voeten
hadde betreden [168va] In dier seluer stede waren twe steenroedsen



diemen mit geenre crachte en mochte berueren Doe openbaerde Sunte
MICHIEL enen man dien hi tot dier stede hiete gaen ende die steenroedse
wech dede Ende doe die man daer toe ginc so verruerdense so lichtelic
dattet scheen dat si genen last en hadden Ende doe in dier stat een
kerke gesticht was in Sunte MICHIELS ere doe brochtmen in dier kerken
een deel vander dwalen die Sunte MICHIEL geleit hadde inden berch
GARGANO opden altaer Ende een stuc vander marmer steen daer hi op
ghestaen hadde. In welker stede voergenoemt Sunte MICHIEL oec
openbaerde waer om hem daer een kerke wort gesticht Mer doe si tot
deser stede daer wy eerst of seggen groot gebrec hadden van water So
beual hem Sunte MICHIEL dat si een gat souden maken [-va] in enen
steen Ende doe si dat gedaen hadden so liep daer so veel waters wt
datmens tot noch toe genoech [-had] heeft Dese openbaringe viertmen
hoechlic opten sestienden dach voer nouember opten voerseiden berch
ende in die stat. ¶ Men seit dat in die selue stat een mira[168vb]kel
gesciede dat wonderlic was want om dien berch loept die zee al omme
mer si wert twewerf ondaen in Sunte MICHIELS dagen ende maect den
volke enen wech daer doer te gaen ende weder te keren Ende teenre tijt
doe daer een grote scare volcs doer ginc ter kerken wert so geuielt dat
onder hem luden een wijf was die een kint droech daer si cort van
leggen <+soude> Ende siet dat water keerde weder te gader mit groten
geruchte ende alt volc wert verueert ende vloech ten lande wert mer dat
wijf diet kint droech en mochte niet so haestelic vlien si en wert
begrepen vander vloet der zee Mer Sunte MICHIEL hielt dat wijf
ongequetst ende si baerde midden inder zee een kint ende si ontfinget
in haren armen ende zoechdet ende die zee maecte haer enen wech
ende si ginc wt blidelic mit haren kinde.
EEn ander openbaringe gesciede te ROMEN in Sunte GREGORIUS des
paeus tiden want doe hi om die grote sterfte vander gadoot die grote
letanien ordenierde ende hi deuotelic gode bat om des volcs zalicheit So
sach hi op enen borch diemen wil[169ra]neer hiet ADRIAENS GEDENKENIS

staende ons heren Engel die een bloedich zweert drugede ende stact in
die sceyde. Bi welken die heilige paeus GREGORIUS verstont dat onse here
sijn gebet gehoert hadde ende die plage geeyndet was. Ende doe stichte
hi daer een kerke in die ere van allen engelen Ende hier om hiet die
borch noch DES ENGELS BORCH ¶ Ten anderen so hiet dese feeste Sunte
MICHIELS victorie. Men vint menigerhande victorie van Sunte MICHIEL

ende vanden engelen. Die eerste victorie was Doe hi LUCIFER mit alle
sinen geselscap vten hemel werp Ende daer van is gescreuen in



APOCALIPSI. Een strijt wert gemaect inden hemel MICHIEL ende sijn
engelen streden mitten drake. want doe LUCIFER gode gelijc woude
werden so quam Sunte MICHIEL die die teyken drager gods is vanden
hemel ende werp LUCIFER mit al sinen geselscap inder hellen thent den
doemsdage. want men en lietse niet inden hemel noch beneden in die
lucht. want dat is een brede claer stat. noch men en lietse mit ons luden
inder eerden niet om dat si ons niet te seer becoren en souden. [169rb]
Mer si worden geworpen in die lucht die daer is tusschen hemel ende
eerde Om dat als si opwert sien ende aenmerken die glorie die si
verloren hebben daer of te meer gepijnt werden Ende wanneer si
nederwert sien bekennende dat die menschen derwert opuaren daer si
wt geuallen sijn dat si daer van te meer sellen getorment werden mit
hatyen. Mer ouermits den wille gods so comen si nochtan dicke tot ons
om ons te becoren. want sommigen heiligen [-ge] heeftet vertoont
geweest dat si omtrint ons vliegen als mosyen. want HAYMO ende ander
leraers seggen dat dese lucht also vol duuelen ende quader geesten is
als die radye vander sonnen vol is cleynre gestubben Ende al isser also
veel nochtan minren wi haer getal als ORIGENES seit wanneer dat wise
verwinnen. So wat duuel dat van enigen goeden mensche verwonnen is
nummermeer en dar hi genaken den genen daer hi of verwonnen is.
¶ Die ander victorie der engelen is die si alle dage hebben vanden
duuelen als si om onsen wille tegens hem vechten ende si ons [169va]
verlossen van haerre becoringe Ten eersten so bedwingen si die macht
der duuelen Alser gescreuen staet in APOCALIPSI Dat die engel den duuel
bant ende werpen neder inden putte des afgrondes Ende also oec in
THOBIAS staet dat die engel den duuel bant in dat ouerste der woestinen
Dit binden beduut een bedwingen Ten anderen mael om dat si onse
begeerte vercoelen Dat beteykent is in GENESI daer gescreuen staet Dat
die engel IACOBS zenuwen roerde ende thant verdroechden si. Ten
derden in dien dat si ons voerbrengen ons heren passie Ende dat is
bewijst in APOCALIPSI daer gescreuen staet En wilt niet deren der eerden
noch der zee noch den bomen eer wi ons gods knechten geteykent
hebben aen haren voerhoefden Als oec staet in EZECHIEL Maect een TAU

tot enen teyken inder mannen voerhoeft tot enen teiken die zuchten.
want THAU is een letter gemaket aldustanich T als een crucruce Ende die
hier mede geteykent sijn die en ontsien niet den engel die slaet. want
daer is gescreuen Op wien du sietste THAU dien en dode niet. [169vb]
¶ Ten derden so gaf Sunte MICHIEL den volke van SIPONTANE victorie in
deser manieren want eenrehande volc gehieten van NAPOLS die heidene



waren quamen mit enen groten heer volcs om te striden tegen die van
SYPONTANE. nochtan woenden si wel vijftich milen van malkender Ende
dese kerstine van SIPONTANE hadden Sunte MICHIEL tot enen patroon
waer om dat si verste baden drie dage lanc biden rade haers biscops om
dat si die drie dage wouden vasten ende beden ende aenroepen in
haerre hulpe Sunte MICHIEL haren patroon. Opten derden nacht
openbaerde Sunte MICHIEL den biscop ende seide hem dat haer bedinge
gehoert waer ende dat si verwinnen souden Ende hi beual hem opten
vierden dach wt te trecken. Ende doe si wt togen began die berch te
beuen Ende daer quamen grote blixemen wt ende die berch wert bedect
mit donkerheit. ende daer bleuen wel vic. vanden vyanden doot Mer die
ander die Sunte MICHIELS machte sagen lieten thant haer afgodye ende
worden kerstene. ¶ Doe dit gesciet was begonden die van SIPONTANE te
denken of si yet souden dorren gaen in die voerseide stat GARGONO daer
die berch in was die also vreselic blixemde [170ra] Doe seide hem die
biscop dat hi hier of raet soude nemen mitten paus PELAGIUM Ende die
paeus antwoerde daer op Soude enich mensche die kerke wyen dat
most geschien sonderlinge op desen dach dat dese victorie gesciede Mer
laet ons sprac hi den raet hier toe nemen van Sunte MICHIEL oft hem also
goet donct of dat hijt anders hebben wil Daer om beual die paeus ende
die biscop den volke dat si drie dage souden vasten ende beden. Na den
drien dagen so openbaerde Sunte MICHIEL den biscop ende seide. V en
behoert niet toe die kerke te wyen die ic gewyet hebbe Ende hi beual
den [-volke] <+biscop> dat hi des anderen dages mitten volke gaen
soude in die stat ende dat si die stat souden oefenen mit gebede ende si
souden gewaer werden dat hi haer sonderlinge patroon waer Ende hi
gaf den biscop een teyken van deser wiinge dat hi vander oest side in
gaen soude ende hi soude daer vinden eens menschen voetstappen
staende in enen mermersteen Des anderen dages des morgens quam die
biscop ende alt volc tot dier stat ende gingen daer in ende vonden drie
altaren die twee [170rb] ter zůůt ziden ende dat derde int oesten Ende
dat was oueral al omme gedect mit enen roden clede Ende die biscop
dede daer misse. Ende doe hi tvolc gemoniget had so keerden si alle
weder elc ten sinen mit groter bliscap Ende die biscop sette daer
priesteren ende clerken dat si altoos den godliken dienst aldaer souden
doen.
WT dien holen van dier steden voerseit so loept seer claer water herde
zuete Ende nadien dattet volc gemoniget is so pleechtet daer of te
drinken Ende daer mede werden si genesen van menigerhande



ziecheiden Doe die paus dit hoerde so ordenierde hi datmen desen
dach vieren soude in Sunte MICHIELS ende alre engelen ere alle die werlt
doer waer om dat ten derden mael dese feeste geheten is wiinge om dat
Sunte MICHIEL den volke openbaerde dat hi op desen dach wyede die
stat GARGANO also wi voerseit hebben. ¶ Die vierde victorie is die Sunte
MICHIEL hebben sel van ANTEKERST als hine doden sel want also DANIEL

die prophete seit in sinen boeken so sel MICHAEL die grote prince op
staen [170va] Ende hi sel staen voer die gode tegen ANTIKERST als een
hulper ende beschermer Oec als DIE GLOSE seit op dat woert in APOCALIPSI

Ic sach een van sinen hoornen gedodet So sel hem ANTEKERST doot
vensen te wesen ende hi sel hem drie dage verbergen daernae sel hi
hem openbaren ende sel seggen dat hi verresen is Ende hi sel hem den
duuel doen opuoeren inder luchte mit sijnre toueryen ende alle die
lude sellene van verwonderen aenbeden Daernae sel hi opten berch van
OLIUETEN gaen Ende also DIE GLOSE op dat woert seit Ende onse here
IHESUS sellen doden So sel hi op den berge van OLIUETEN staen in sijn
paulioen. Ende op sinen throen in die selue stede van daer onse here te
hemel voer Ende daer sel Sunte MICHIEL comen ende dodene. Ende van
desen stride verstaetmen also Sunte GREGORIUS seit dat in APOCALIPSI

gescreuen staet Een strijt wert gemaect inden hemel etcetera. want bi
dit voerscreuen woert verstaet men sonderlinge drierhande strijt die
Sunte MICHIEL gehadt heeft Als ten eersten dat hi LUCIFER vten hemel
werp Ende biden stride dien hi dagelix heeft tegen die duuelen die ons
quellen. [170vb] Ende den derden dien hi hebben sel tegens ANTIKERST.
¶ Ten vierden hietmen dese feeste Sunte MICHIELS gedenkenisse Om dat
wi in desen dage gedenkenisse doen van allen engelen. Ende daer om
so vieren wise alle gemeenlic want [-in desen] wi sijn hem sculdich lof
ende eer te doen om vele redenen want si sijn onse wachters onse
dienres onse brueders ende onse gesellen ende si dragen onse sielen op
inden hemel ende si presentieren onse gebet voer gode Si sijn ridderen
des ewigen conincs ende vertroesters der geenre die in liden sijn. ¶ Ten
eersten sijn wise sculdich te eren om dat si onse wachters sijn. want
elken mensche sijn twe engelen gegeuen. Als enen goeden engel diene
behueden ende bewaren sel ende enen quaden engel dien becoren sel.
Die goede engel wert den mensche gegeuen in sijnre geboerten ende in
sijnre moeder licham ende thant als hi geboren wert ende hi blijft altoos
mit hem. want in desen drien staden so heuets die mensche noot dat
hem die engel behuede. want als die mensche inden licham cleyn is so
mochte hi steruen in sijnre moeder lichaem ende werden verdoemt.



Ende [171ra] wanneer hi geboren is eer hi dan ter fonten quame so
mocht hi belet werden vanden doepsel. Ende wanneer hi sijn outheit
heuet so wert hi getogen tot menigen zunden want die duuel verleydet
den mensche ende vermaect sijn redene mit scalcheiden ende mit
smekinge verwint hi sinen wille ende brencten totten consente der
zunden Ende sijn crachte ofte vermogelicheit pijnt hi hem dicwijl onder
te werpen mit machte Daer om wast noot dat god den mensche gaf
enen goeden engel diene behueden soude om dat hi den mensche leren
sel ende opbueren ende dat hine behueden sel van valscher bedrieginge
ende hine verwecke tot gode tegen die smekinge des duuels ende dat hi
hem soude raden alle goet.
DIe feestelike hoechtijt des archangels Sunte MICHIELS wert huden alst
wel betaemt mit deuocien begaen Ende die engelsche weerdicheit
eyscheit So wat ons doer hem van gode ingedragen wert tot haren loue
niet te verswigen Mer wi die snode wormkijns der eerden sijn wat
mogen wi weerdelic wt spreken vanden staet ende wesen [171rb] der
engelscher geesten. Van welken wi sonder allen twiuel vastelike gelouen
dat si ewelic salich sijn ouermids dat onuersceiden bescouwen des
godliken aensichtes ende sonder eynde verbliden in die goede dingen
des heren die allen menscheliken verstande bouen gaen Ende al en
hoertet onser cleynheit niet toe die claerheit der ewiger glorien dier si
van allen valle versekert in vreden gebruken te beduden mit eniger
woerden. Laet ons wat spreken vander caritaten ende gracien die si ons
bewisen. want si verbliden hem wanneer wy ons tot penitencien
bekeren recht als op die gene die vanden poorten der hellen werden
[-wederpen] <+wederroepen> Ende si en sellens oec niet
veronweerdigen ons onder haer geselscap te rekenen welker dienres si
geworden sijn. Ende dat si ons als Sunte PAULUS seit Te dienste gesent
werden dat en sel niemant onbillics donken want die scepper ende die
coninc der engelen selue heeft hem geweerdiget neder te comen tot ons
niet om gedient te werden mer te dienen Ende want ons CRISTUS minnet
so dienen si ons geerne mit haerre minnen Ende sijn sorchfoudich
[171va] voer ons onse vliticheiden onse gebet ende onse tranen gode te
offeren ende sijn giften ende genaden ons weder te brengen. ¶ O heilige
engelen wi sijn arme bedelaers leggende voer die dore des ouerriken
conincs vol zweren ende begeren versadet te werden ende onthouden
vanden crumen die daer vallen vander tafel onser heren die ghi sijt
welker <+hoechtijt wi> huden begaen. Hier om mogen wi wel vresen
ouermits onser onachtsamiger wanderinge die heilige engelen tegens



ons verwecken ende ons berouen van haerre vandinge ende
bescerminge. want also als ons haer weerdige tegenwoerdicheit
notorftich is also moeten wi oec willen wise niet verdriuen ons oefenen
in dien dingen in welken wi weten dat si een behagen hebben Als
soberheit reynicheit willige armoede gebet mit tranen ende mit aendacht
des herten. Een stadich versuchten mit verlangen ten hemel waerts Ende
bouen al eendrachticheyt ende vrede eyschen van ons die engelen des
vredes. ¶ Ten anderen sellen wi die engelen eren want si sijn onse
brueders ende onse gesellen. want alle goede men[171vb]schen
werden opgeuoert inden choren der engelen Die sommige varen inden
ouersten choren. Die sommige inden nedersten Die sommige inden
middelsten elc na sijnre verdienten Als Sunte GREGORIUS seit inder
OMELIEN ende oec ander leraers in deser manieren Als dat wi ten eersten
den engelen gelijc ende medeformich werden mogen ende verdienen te
comen tot haeren chore ist dat wi haers dienstes ende haers stadigen bi
wesens mit dancberheiden gedenken ende haers ingeuens onderdanich
sijn Ende ons als Sunte BERNAERT seit in allen steden ende in allen
winkelen niet alleen ons en ontsien te zundigen in haerre
tegenwoerdicheit Mer oec ons ontsien yet te doen int heimelic daer wi
alleen sijn. Des wi ons scamen souden int openbaer. ¶ Oec moeten wi
na haerre manieren willen [-willen] wi hem geliken so wat wi goets van
gode doer hem ontfangen mildelic onsen euen menschen mede deilen
Ende hem mit onsen inwendigen ende wtwendigen [-ende wtwendigen]
dienste goedertierlic vorderen ende bistaen.
DEn ARCHANGELEN die daer naest sijn mogen wi me[172ra]deformich
werden so wanneer wi in onser meester innicheyt mit alsulker genaden
van gode begauet werden dat wi om hemelsche dingen te smaken
bouen ons seluen ter tijt ontrůct werden Ende die dan onsen bruederen
alleen om haer stichticheit na dat tijt ende stonde eyschet sorchfoudelic
openbaren.
DEn VIRTUTEN mogen wy medeformich werden ist dat wi ouermits
godliker crachte ende duechdelike werken enige dingen verdienen te
doen die <+bouen> den gemenen loep der menschen <+sijn> Ende
nochtan na manieren deser engelen een volcomen mede dogen hebben
mit alre menschen crancheit ende hem te hulpen comen ende ontladen
na onsen vermogen.
DEn POTESTATEN die die eerste sijn vander ander yerachien ende vanden
vierden choer die mogen wi medeformich werden ist dat wi ouermits
godliker crachte des vyants becoringe manlic wederuechtende verdriuen



Nader leringe Sunte PETERS des apostels seggende. wederstaet den vyant
ende hi sel van v vlyen Daer oec Sunte AMBROSIUS of seit wederstaet den
vyant ster[172rb]kelic mit betruwen. want god aensiet dinen strijt ende
verbeyten mit alle den ridderscap der hemelscher geesten om di te
cronen mit alle der onuergancliker cronen. Mit deser cronen lesen wi
dat die heylige abt BENEDICTUS ewelic van gode ghecroent Is die also
manlic street om die quade begeerlicheit te verwinnen die hem also
crachtelic aenuacht dat hi hem seluen alnaect onder die doornen werp
Ende daer also lange in wentelde thent dattet vuer der temptacien te
male in hem vercoelt wert Ende niet alleen en sellen wi in ons seluen
tegens des vleisches onaerdicheit striden. Mer gelijc desen engelen alle
die gene die in geesteliken stride geset sijn begeren te bescermen mitter
hulpen ons gebeets.
DEn PRINCIPATEN mogen wi geliken ist dat wi ouermits werken der
deuchden anderen menschen bouen gaen Ende na manieren deser
engelen enen igeliken die bouen ons geset is na dat sijn staet eyschet
reuerencie bewisen Ende in alle onsen werken gene verganclike mer die
ere gods aensien ende alle veruolgin[172va]ge deser werlt mit gesater
herten pinen te dragen Ende recht als princen ende geweldige vorsten
daer gewout ouer hebben.
DEn DOMINACIONEN mogen wi medeformich werden wanneer onse
gemoede ouermits godliker gracien gesterct wert also die prekelinge des
vleisches onderhoudet dattet ouer alle sijn scadelike begeerlicheiden na
deser engelen maniere een heerscapp<+i>e behoude Opdat onse geest
die tegens dat vleysch begeert ongehindert in gode gedragen mach
werden. ¶ Den THRONEN die die eerste sijn vander derder ierarchie ende
vanden ouersten chore mogen wi geliken so wanneer dat onse inre
mensche inwaert siet ende penset op dat strenge godlike ordel ende
ondersueke. Ende alle die winkelen sijnre consciencien also vlitelic
doerlide dat daer niet in en bliue dat den godliken ordel vertoornen
mach Op aldustanige gemoeden als Sunte GREGORIUS seit. sittet ende
rustet die almachtige god recht als op enen hogen throon oerdel
doende.
DEn CHERUBINNEN mogen [172vb] wi medeformich werden so wanneer
onse gemoede mitten godliken lichte also bestort wort dattet yets wat
vander ouernatuerliker claerheit gewaer wert. Also dattet seggen mach
mitten heiligen man IOB. wie selt geuen dat ic bin als ic was in minen
eersten dagen doe sijn licht lichtede op mijn hoeft Ende ic ouermits
sinen lichte in die duusternisse wanderde. Die siele mitter claerheit des



[-wt]<+in>wendigen lichtes beschenen wort begrepen in enen
ouertret haers selues In welken si na manieren deser engelen al
starende bescouwet onsprekelike godlike dingen.
DEn CHERA[-PH]<+F>INNEN sijn wi medeformich ende gelijc so wanneer
[-wi] onse herte ouermits een ouer[*tr]edende vuericheit also mitten
brande der onsienliker ewiger dingen onsteken wert dat wi mit enen
bliden gemoede alle sienlike verganclike dingen om die minne ons
sceppers versmaden ende ouerliden so mogen wi nae gelijcheit deser
engelen minnende bernen ende bernende minnen want dan is onse
herte verwandelt in een onlesschelic vuer ende en mach <te male> niet
rusten dan inden brande der minnen. [173ra] ¶ Aldus mogen wi den
engelen geliken oec van wat choren dat si sijn ende sellen mit hem daer
in opgenomen werden ist dat onse wanderinge ouermits scouwinge
ende inkeer also verheuen is inden hemel dat wi oec gelijc den engelen
niet en versumen dat minnen werc inder eerden. Ende als Sunte
GREGORIUS seit Also der minnen van buten in wtwendiger
becommernisse dienen dat wi die inwendige ruste ende dat vuer der
ouerster minnen niet en verliesen ¶ Ten lesten sellen wi die engelen
eren want si ons stadelic behueden ende bewaren ende ons navolgen in
al onsen wegen ende onse zielen ten lesten opuoeren inden hemel
Vanden eersten spreect Sunte IERONIMUS. Dat eens igelics menschen
ziele van also groter weerdicheit is dat haer van aen begin haerre
geboerten enen engel toe gescict wort om haer te bewaren ende tot
goeden dingen te stueren Daer die goetheit godes ons sceppers seer in
te verwonderen is dat hijs niet en veronweerdicht die hemelsche
geesten vten pallase der glorien neder te senden tot onsen stubbe ende
slijm der eerden Ende onser asschen ende eertscher wormkijns
růe[173rb]ke ende achte te slaen. ¶ Dat ons die goede engelen bi staen
ende bewaren dat is ons claerliken bewijst inden maechden Sunte
AGNIET ende Sunte CECILIA diet beide getuuchden dat si den engel gods
mit hem hadden Daer of seit oec DAUID die prophete. Die here heeft
sinen engelen geboden van di om di te bewaren in alle dinen wegen. In
welken woerden geruert wort die grote minne des geens die daer
gebiedet als gods Die grote oetmoedicheit der engelen dient geboden
wort ende die grote weerdicheit der menschen daert om geschiet. Die
minne gods is groot tot ons. want hi wt sendet grote hemelsche boden
ende gebiedet hem ons te bewaren als voerseit is. Der engelen
oetmoedicheit is groot. want onsen dienst wi di[*e] op dat aensicht der
eerden crupen als wormkijns en wederseggen si niet van dat ouerste des



hemels gesent te werden Ende daer om als Sunte BERNAERT seit so sijn wi
hem sculdich int heymelic ende int openbaer reuerencie ende
weerdicheit te bewisen. want ist dat hem die goede engelen van ons
veruerren ouermits verargeringe [173va] ende lawicheit ons leuens. wie
sel dan der boser geesten inloep mogen liden. ¶ Die menschelike
weerdicheit is oec seer groot indien dat se god van alsulker weerdicheit
rekent dat hi wil dat si niet vanden menschen mer vanden engelen
gedient ende geregiert werden. Ende dat is den mensche groot noot.
[-dat] want dicwijl wert onse reden behendelic verleit die wille wt
gelocket Ende die cracht des wederstaens verdruct Ende daer om ist
groot noot dat ons die goede engelen bistaen op dat onse verstandelike
reden ouermits haerre wijsheit te recht gestuert werde. Onse wille
ouermits vuericheit haerre minnen onsteken werde ende onse cracht
ouermits haerre vermaninge van binnen gesterct werde. ¶ Der
menscheliker weerdicheit betaemt wel der engelen dienst. want die
godlike natuere is der menscheliker natueren in enen persoen
onuersceydelic verenicht ende toegeuoecht Ende daer om en
veronweerdigen hem die engelen niet den menschen te dienen welker
brueder dat is onse here IHESUS CRISTUS ende welker moeder dat is die
weerdige maget MARIA <+die> si altoos bouen allen [173vb] choren
der engelen verheuen bescouwen. ¶ Die goede engelen behueden ons
in al onsen wegen Dat is inden leuen ende inder doot ende nader doot.
Inden leuen bewaren si ons tegens des vyants becoringe ende doen ons
toe nemen in duechden ende stueren ons inden wege der waerheit
ende des leuens welke wech CRISTUS selue is daer hi seit Ic bin die wech
der waerheit ende dat leuen. Inder doot sijn si ons bi ende sterken ons
op dat ons die vyant ouermits veelheit der voerledenre zunden niet en
wedersla ende also in wanhopen werpe Ende dicwijl plegen si den
sommigen niet alleen anxtuoudicheit of te nemen. mer hem oec te
kennen te geuen dat si behouden sellen werden Ende maken hem also
dat steruen ende haer wtuaert zuet ende begeerlic Als die prophete
YSAIAS seit Gaet wt in vruechden. want in vreden seldi geleyt werden.
¶ Nader doot bewaren si ons oec in al onsen wegen dier sonderlinge
drie is. Die eerste wech leidet totter hellen Die ander totten vegeuuer
Ende die derde totten hemel. Doer een van desen drien wegen moet
onse ziele vmmer liden nader doot Ende daer als die gerechtige
mensche int vterste leit in doots noot [174ra] ende steruen moet so is
die goede Engel bereyt ende verbeit der sielen wtuaert op dat hi se
bescherme dat si vanden bosen engelen die haerre inder lucht



verbeiden doer den eersten wech ter hellen waert niet getogen en
werde Ende die mensche aldus verlosset mach seggen mitten prophete
DAUID En had mi die here niet geholpen ende dat ouermits sinen engel
mijn ziel had altehant gewoent inder hellen. Die ander wech nader doot
leidet totten vegeuuer In welken die goede engel der zielen bistaet ende
tot verduldicheit troostet ende verbeit haers op dat hi se van alre
roesticheit der gebreken gepurgiert presentieren mach in die
tegenwoerdicheit der godliker ontfermherticheit Alser gescreuen staet
Mijn engel sel di leiden. Die glose. Daer dijn ziele niet meer leydsmans
en sel behoeuen. Die derde wech nader doot leydet totten hemel. In
welken die goede engel der zielen bi staet ende bewaert opdat hi se
ongehijndert van allen bosen geesten die haer den opganc pinen te
benemen leide inden lande der leuender. Als in een van MOYSES boeken
staet. Sich ic sende minen engel die v bewaren sel in dinen
we[174rb]gen Ende in leyden in dat lant dat ic dinen vaders belouet
hebbe. Om al dese zaken voerscreuen so sijn wi sculdich minne
<+ende> eerweerdicheit te hebben tot allen heyligen engelen Ende
want si oec onser verbeyden mit groten verlangen mit allen heiligen Op
dat die mueren haerre stat des hemelschen IHERUSALEMS ouermits ons
weder maect mochten werden Ende si te samen mitten leuenden stenen
die wi sijn daer mede in mochten werden gewrocht Dat god ons allen
gonnen moet Ouermits den gebede ende weerdicheit der heiliger
engelen. wies hoechtijt wi huden begaen Amen.

Van Sunte IERONIMUS den groten leraer.

IHERONIMUS was eens edels mans sone die EUSEBIUS hiet Ende geboren
van eenre stat die hiet STRYDONEN. Doe IERONIMUS noch een kint was ginc
hi te ROMEN ter scolen Ende daer wert hi volmaectelic geleert in GRIEX in
HEBREUSCHE ende in LATIJN. ¶ Op een tijt also hi scrijft tot EUSTOCHIUM

doe hi des dages TULLIUM las ende des nachtes PLATONE ende ander
heydene philosophen boeken Om dat hem inder propheten boeke die
slechte groue redenen niet en [174va] genůechde So geuielt dat hi
omtrint midůasten zo ziec wert aenden zage dat alle zijn lichaem cout
wert dan alleen om sijn herte Ende doement bereyde dat noot was tot
sijnre wtvaert So wert hi haestelic voerden ordel gods geuoert Ende doe
hem die rechter vragede wat man hi waer So antwoerde hi dat hi waer
kersten Ende die rechter seide hem. Du liechste want du en biste geen



kersten. mer du biste een poete want waer dijn scat is daer is dijn herte
Ende IHERONIMUS zweech Ende die rechter deden zeer slaen. Doe riep
IERONIMUS ende seide Ontfermet v mijns here ontfermt v mijns Ende die
gene die daer omtrint stonden si baden den rechter dat hi desen
Iongelinc genade dede Ende IERONIMUS zwoer den rechter ende seide
Here heb ic vmmermeer weerlike boeke of lees ic se tot eniger tijt so
gelye ic dat ic dijns lochene ende versake dat ic tot geenre tijt doen en
wil Ende mit desen ede so lietmenne thant ende hi quam weder tot
sinen licham Ende doe vant hi hem seluen nat van tranen ende hi sach
die litteykene vanden slagen op sinen scouderen die hi voer den rechter
had onfangen. ¶ Daer na [174vb] las hi mit so groter vliticheit die boeke
der heiliger scrifturen als hi ye daer te voren die boeke der heydene
gelesen had. Van dier tijt so oefende hi hem dach ende nacht inder
heiliger scrifturen mit groter eernsticheit wt welken hi gierichlic [-sliep]
sciep dat hi namaels oueruloedelic wtstorte Doe hi .xxix. Iaer out was
doe wert hi inder kerken van ROMEN priester ende cardinael geordeniert
Ende doe LIBERIUS die paeus doot was doe riepen alle die lude dat
IERONIMUS weerdich waer paeus te sijn. Mer want hi sommiger clerken
ende moniken idelheit ende oncuussche leuen plach te berispen daer
om hads hem onweerde dattet yemant begeerde dat IERONIMUS paeus
worde. mer si pijndens hem <+hem> te bedriegen te verraden ende te
bespotten Ende also meyster IOHAN BELETH seit so bespotten si en vůlic
mit eens wijfs cleet. want tot eenre tijt doe hi opstont om te metten te
gaen so vant hi daer eens wiues cleet neuen sinen bedde daer hi plach
te slapen dat sine vyande daer geleit hadden Ende dese heilige man
Sunte IERONIMUS waende dattet sijn cleet geweest had ende dedet aen
Ende hi ghinc daermede also in die kerke [175ra] Dit hadden sijn
vyande daer om gedaen om datmen wanen soude dat hi des nachtes een
wijf bi hem gehadt hadde Doe dit Sunte IERONIMUS sach so liet hi haer
sotheit gewerden ende voer totten heiligen biscop van
CONSTANTINOPELEN GREGORIUM na ZANTSENUM Ende doe hi die heilige scrift
van hem geleert had toech hi inder woestinen Ende wat hi daer om
CRISTO leet dat scrijft hi tot EUSTOCHIUM seggende. vele tijts die ic inder
woestinen was ende inder woester enicheit die verueerlic is den
moniken in te wonen om die hetten der zonnen die se verbernt. So
dochte mi nochtan dat ic was inden weelden ende inden danse der
ioncfrouwen van ROMEN. Ic verueerde mi vander mismaectheit der
heiliger luden. want haer lichamen waren vander hetten der zonnen
zwert geworden als een moer Dagelics had ic daer tranen ende



versuchtinge Ende wanneer mi die vaeck van node verwan so leydic mijn
lede te rusten op die blote eerde. mer ic zwige van spise ende van
dranke om dat daer die zieken cout water dronken Ende soe wie dat
daer yet gezodens name dat dat grote oueruloedicheit ende gulsicheit
gerekent was Ende nochtan daer ic was mitten scorpioenen [175rb]
ende mitten wilden [-beeld] beesten daer docht mi dat ic was inden
geselscap der ioncfrouwen ende in minen couden vleysche ende doden
licham So rees nochtan in mi die begeerlicheit des vleisches ende en liet
mi niet rusten Ende hier om weendic stadelic Ende dede mijn vleysch
onder mit castijnge mijns lichams dat tegen mi vacht ende dach ende
nacht brocht ic den tijt toe mit vele tranen ende druc mijns geestes Ende
en hielt niet op mijn seluen te slaen op mijn lendene thent mi god
verloste van mijnre becoringe Ende hier om liep ic allene gram ende
wreet op mi seluen alle die woestine doer. Mer des is god mijn getuge
dat ic mi na vele tranen vant wesende onder den choren der engelen.
Aldus dede hi vier iaer penitencie Ende doe voer hi ter stat van BETHLEEM

ende daer gaf hi hem te wonen bi sijns heren cribbe als een vroede
beeste Ende was daer seer arbeydende inder heyliger scrifturen in
ouersettinge des ouden ende nuwen testaments als der bibel die hi
lange bi hem hielt ende ouerlasse neerstelic ende woudse niemant doen
te lesen eer hi se wel ouersien had ende eernstelic gecorregiert. Ende
[175va] des gelijc dede hi alle sijn boeken die hi maecte of ouersettede
Ende te BETHLEEM daer hi woende vergaderde hi veel Iongeren ende hi
plach te vasten totten auonde ende dan at hi eerst Ende hi woende daer
in enen heiligen leuen .lx. Iaer ende .vi. maende Ende altoos dach ende
nacht was hi onledich inder heiliger scrift.
DOe hi van outheiden ende van ziecten te bedde lach so dede hi een
zeel binden aen enen balke daer hi hem mede plach op te laten heffen
om dat hi den dienst des cloosters te bet horen zoude ende mede doen
als hi best mochte. ¶ Op enen auont doe Sunte IERONIMUS sat mit sinen
bruederen om te horen die auont lesse so quam daer een leeuwe
hinkende inden clooster Ende doene die brueders zagen so vlogen si
van hem. Mer Sunte IERONIMUS ginc hem te gemoete als enen gast Ende
die leeuwe toonde Sunte IERONIMUS sinen voet dat hi besien soude hoe
hi gequetst was Ende Sunte IERONIMUS riep die brueders ende beual hem
des lewes voete te dwaen Ende neerstelic <+te> zueken die wonde die
had in sinen voete. Ende als die brueders dit gedaen hadden so vonden
si dat des lewes voet onder zwaerliken gewondet was. [175vb] van
doornen Ende si waren besorget om des lewes voet te genesen Ende



doe hi genesen was doe liet hi alle sijn wiltheit ende wanderde daer als
een tamme beeste. Doe Sunte IERONIMUS sach dat onse here den leewe
daer gesent hadde niet alleen om sijn genesinge mer oec om haerre lude
hulpe Daer om beual hi desen lewe bi rade der brueders dat hi den ezel
die dat clooster hadde ter weyde leyden soude ende wachtene
neerstelic. Dese ezel plach dat hout vten bosch te halen Ende also daer
in den brueders te dienen Ende dese lewe dede vlitelic dat hem Sunte
IERONIMUS had beuolen want hi leyde den esel ter weyden als een goet
herde Ende brochte weder ende behuedene wel. mer wanneer hi eten
woude Ende die ezel sinen dienst doen soude soe brochte hine
wede<+r> te tide thuus.
OP een tijt doe dese lewe den ezel opten velde bewaerde so wert hi van
vake slapende Ende daer quamen cooplude wanderende mit kemelen.
Ende doe si den ezel alleen sagen namen sine te hant Ende gingen
weder van daen Doe dese lewe ontsprongen was Ende hi den ezel sinen
geselle niet en vant so liep hi herwaert ende derwaert al
brieschen[katern 23; 176ra]de Ende doe hijs niet en vant quam hi
droeflic ter poorten des cloesters ende van scaemten en dorst hi niet in
gaen also hi plach. Mer doe die brueders sagen dat die lewe later quam
dan hi plach ende oec den ezel niet mede en brochte Soe waenden si
dat hi den ezel van honger gegeten had Ende en wouden hem sijn
prandijs niet geuen mer si seiden Ganc ende et dat ander deel vanden
ezel datti ouergebleuen is ende veruulle dinen honger mer om dat den
brueders twiuelde of hi den ezel oec gegeten hadde daer om gingen si
ter weyden om te sien of si yet vanden ezel mochten vinden Ende doe si
daer niet of en vonden doe seyden sijt Sunte IERONIMUS Ende doe beual
hi den lewe des ezels officie te doen Ende die brueders hiewent hout
ende leydent opten lewe ende hi droecht goedertierlic.
OP enen dach doe die lewe sijn werc voldaen hadde so ginc hi wtwert
totter weyden ende liep herwert ende derwert begerende te weten wat
sinen geselle geschiet waer Ende also lopende van verren sach hi dat die
coeplude quamen mitten kemels geladen Ende dat die ezel voer quam
Doe die lewe sinen geselle bekende liep [176rb] hi op hem al
briesschende ende veriagede alle die coeplude Ende die lewe brymmede
vreeselic ende sloech die eerde mit sinen sterte ende dreef den ezel
mitten kemels also si geladen waren ten clooster waert. Doe dit die
brueders sagen so seyden sijt Sunte IERONIMUS Ende hi seide hem lieue
brueders bereyt uwen gasten spise ende dwaet hem haer voete ende
ontbeit den wille gods Doe liep die lewe blidelic achter dat clooster also



hi plach ende viel voer elcs brueders voete ende bat genade al spelende
mitten sterte vander misdaet die hi niet gedaen en hadde Ende Sunte
IERONIMUS diet wel te voren wiste ouermits den heyligen geest wat daer
na comen soude hi seide den brueders Gaet brueders ende bereit uwen
gasten dat hem notorftich is Doe hi noch sprac so quam een bode tot
hem seggende Dat voer die poerte gaste waren die den abt geerne
spraken Ende <+doe> Sunte IERONIMUS tot hem gecomen was So
vielen die cooplude voer sijn voete [-v] Ende baden genade van haerre
misdaet Ende hi hiefse goedertierlic op ende beual hem dat si dat haer
nemen souden ende geenre ander lude goet en soude genaken Ende
doe baden si Sunte IERONIMUS [176va] dat hi van benedixien half den
olye ontfangen woude die die kemelen gebrocht hadden Ende die
heilige man woudet nauwe doen. Nochtan baden si hem so lange dat hi
sinen bruederen beual dat sine ontfangen souden Ende die coeplude
loefden Sunte IERONIMUS dat si alle iaer die selue mate brengen souden
ende voert van haren erfgenamen ewelic doen geuen.
UOer tijts doe een igelic inder kerken las ende sanc dat hi woude doe
bat THEODOSIUS die keyser DAMASIUM den paus van ROMEN dat hi enigen
geleerden man beuelen soude den dienst der heiliger kerken te
ordenieren Ende want die paus wiste dat Sunte IERONIMUS volmaectelic
geleert was in GRIEX in HEBREEUSCH ende in LATIJN Ende daer toe in alre
wijsheit daer om beual hi hem desen dienst te ordenieren Ende Sunte
IERONIMUS deilde den souter biden ferien Ende hi gaf elker ferien ofte
dage een sonderlinge nocturne Ende hi ordenierde gloria patri an elken
psalm Daer na ordenierde hi hoemen die epistelen ende ewangelien
houden soude alt Iaer doer Ende veel anders dat den dienst der heyliger
ker[176vb]ken toebehoerde Daer na ordenierde hi behoerliken den
zanc Ende dit sende hi DAMASIUM den pawes Ende die paeus preest
herde [-he] zeer ende ordenierdet ewelic also te houden alle die werlt
doer. ¶ Hier na dede hi tot sijnre behoeff een graf maken bider cribbe
ons heren Ende doe hi .xcvi. iaer out was ende .vi. maende so sterf hi vol
van duechden ende goeden werken int Iaer ons heren .ccc. ende .xcviij.
¶ Van desen hogen leerre Sunte IERONIMUS die een is vanden vier hoeft
leerraers der heiliger kerken spreect PROSPER die leerre. Die priester
Sunte IERONIMUS van BETHLEEM schijnt al die werlt doer ende diende daer
mit sinen voerbarigen sinne ende ernsticheit alle der kerken. Sunte
IERONIMUS seit oec aldus van hem seluen. van mijnre ioncheit heb ic mi
seer gepijnt te scuwen hoechdrageden moet ende stijfheit des halses die
den toorn gods verwect. Noch seit hi Inden clooster sijn wi vlitich ende



sorchfoudich inder herberginge ende wi ontfangen mit bliden aenscijn
al die tot ons comen ende dwaen hem haer voete. ¶ SEUERUS die Sunte
MARTIJNS des biscop van TOORS discipel was ende in IERONIMUS dagen was
seit aldus van hem in sijnre DYALOGO. [177ra] IERONIMUS was geleert in
GRIEX In HEBREUSCH ende in LATIJNSCHER talen behaluen die ander
verdienten des geloues die hi had ende behaluen sijn ander deuchden
Ende n[-i]<+y>emant en mach gerekent werden tegen hem in cůnsten.
Hi had eenpaerlic ge[-nuechte] <+vecht> tegen die quade ende
ongelouige menschen ende die haetene want hi wederstont se altoos.
Die ydel ende weeldige clerken haeten oec want hi berispte haer
onnutte ende quade leuen. Mer alle die goede menschen minneden
ende hadden lief. ¶ Die wanen dat Sunte IERONIMUS ongelouich was si
sijn van enen onwisen ende ongansen [-geloue] beuoelen want hi was
altoos onledich inder heiliger scrifturen ende nacht noch dach en ruste
hi <+hi> en las of en beede ofte screef ende wederstont die ongelouige
mitter alre meester ernsticheit ende was hem haer alre stercste vyant van
welken ende oec van anderen quaden kerstinen hi vele veruolginge leet
Ende hadder vele die hem persequierden Mer hoe geerne hi dat leet dat
schijnt wel in eenen brief die hi screef tot eenre heiliger maget
sprekende. Ic dankes minen gode dat ics weerdich bin van deser werlt
gehaet te wesen Ende si [177rb] seggen dat ic een touenaer bin Mer ic
weet datmen ten rike der hemelen coemt mit goeden geruchte ende mit
quaden geruchte Ende of mi alle bose menschen persequierden ende
veruolchden om die weerdicheit mijns heren ende om sine name ende
om sijn gerechticheyt Ende of alle dese werlt tegens mi opstonde mit
scanden mit laster ende mit verdriet ende ic daer mede mocht werden
geprijst van CRISTO ende te hopen dat loon sijnre beloften want het is
een bequaem ende genuechlic veruolgen daermen van CRISTO loon of
hoept tontfangen inden hemel ende die vloec en is niet quaet die
verwandelt wert in godliken loue. ¶ In hoe groter weerdicheit Sunte
AUGUSTINUS die biscop desen Sunte IERONIMUS hadde dat schijnt wel
inden brieuen die hi tot hem sende Ende sonderlinge in enen daer hi
aldus in scrijft Sinen seer geminden here ende alte suuer van
oefeningen ende om te beuangen ende te omhelsen in caritaten.
¶ Anderswaer scriuet hi oec aldus vanden loue Sunte IERONIMUS. Hi was
een glorioes heremite van enen ouerheiligen leuen. Vier Iaer lanc was hi
inder woestinen mitten wilden dieren. Hi was vijftich iaer lanc [177va]
dat hi nye wijn of gemaecten dranc en smaecte. Hi abstinierde hem also
van allen vleische ende vische dat hise nauwe en woude horen noemen.



Geen gecoocte spise en at hi dan twewerf inder lester zuucten mit enen
haren clede magerde hi sijn vleysche ende zwert gelijc enen moriaen Hi
decte hem bouen mit sonderlingen snoden gewande. Nie en wiste of
bekende hi ander bedde dan die eerde. Niet dan eens en at hi des dages
ende dat was vrucht of blade van crude of van wortelen. Ter vespertijt
gaf hi hem tot sinen gebede ende waecte daer in stadelic totter ander
vren vander nacht Ende daer na als hi moede was sliep hi op die eerde
ende ruste totter middernacht Ende dan stont hi altoos op ende was
aendachtich den godliken lessen ende der heiliger scrifturen daer hi alle
die kerke mede verlichtede ende vercierde als mit duerbaren gesteente
Ende hier in geduerde hi ter maeltijt toe. Also seer bescreyede hi
dagelixe zunden recht of hi enen mensche gedodet hadde. Driewerf des
dages geyselde hi sijn vleysch mit so wreden slagen dat die rieuieren des
bloets wt sinen licham liepen. [177vb] ydel woerde scuwede hi recht als
een venijnde zuucte. Hi en was nummermeer ledich mer altoos
becommert inder heiliger scrifte die te scriuen of den anderen te leren.
Wat wil ic meer seggen Mi dunct ic machen wel geliken den heyligen
prophete SAMUEL die van sinen kintschen dagen of getogen heeft
geweest vander ydelre leringe Ende toegeuoeget den dienste der
heyliger scrifturen Ende inden lichte sijns aensichtes ouermits der
godliker gracien invloeyende hebben wi gesien dat licht vanden OUDEN

TESTAMENTE ende vanden NUWEN. Ende inder crachte ende sterkicheit
sijns arms is verstroeyt dat meeste deel der ongelouiger hi heeft geweest
een glorie onser crachten ende heeft ouer geset beyde die TESTAMENTEN

van HEBREEUSCHER tongen in GRYEXER talen ende in LATIJNSCHER ende
heeft die bereyt gemaect Die maniere der godliker dienste heeft hi
geordeniert ende bereyt den dienres der heyliger kerken Die zwaer ende
duuster sentencien heeft hi verclaert ende verlicht Die twiuelachtige
ende onbereyde dingen heeft hi bereyt gemaect. Ende heeft bina die
hele kerke gesticht. waer om hi wel groot schijnt in diepheiden [178ra]
der onsprekeliker wijsheyden Die natuerlike kunsten conde hi also
volcomelic dat hem niemant gelijc en schijnt Alsmen gemeenlic van hem
seit. ¶ Vander scrifturen en heb ic nie geen sijns gelijc bekent als ic des
wel vroet geworden bin vten Epistelen die hi mi gesent heeft Hi konde
bina die tale van allen tongen Als HEBREEUSCH. GRYEX. CALDEEUSCHE van
PERSEN van ARABIEN ende van MEDEN Ende haer letteren recht of hi daer in
geboren ende geuoedet waer. ¶ wat meer. Dat IERONIMUS [-niet en
konde] niet en konde dat en conde bina geen mensche in naturen. Dit
is van sinen natuerliken gauen daer hi zeer groot in was Die nochtan



daer om alleen groot geheiten werden om dat si tot gode ende totter
duecht geset werden als hi waerliken dede. In anderen duechden ende
heylicheit sijns leuens. strengicheit sijnre penitencien ende grootheit
sijnre abstinencien so machmen hem wel geliken HELYAS den prophete.
Ende IOHANNES BAPTISTA want dese IERONIMUS en was van genen minren
leuen Daer om en sel daer niemant aen twiuelen hi en besittet een
vanden meesten ende ouersten stoelen binnen der woninge des vaders.
want die mensche daer geloent wert [178rb] naden werken Ende hi
bina naden volcomensten leuen geleeft heeft so schijntet openbaer dat
hi een is vanden meesten ende ouersten borgeren der hemelscher stat
van IHERUSALEM ¶ Dit is een luttel naden sinne vanden loue des gloriosen
IHERONIMUS Also die heilige biscop Sunte AUGUSTINUS dat vertellet. Ende
so wie daer meer of weten wil die mach lesen dat boec van Sunte
IERONIMUS steruen.

Van Sunte REMIGIUS biscop

REMIGIUS bekerede den coninc van VRANCRIJC ende sijn volc ten geloue.
want dese coninc had een wijf die RECONDA hiet die alte goet kersten was
Ende oec al eer Sunte REMIGIUS den coninc bekeerde Ende si pijndet
haer zeer den coninc haren man te bekeren Mer si en mochte Ende doe
si enen sone gebaert had ende sine woude doen doepen so en woudes
die coninc niet gehengen mer die vrouwe en mochte niet rusten ende
lach den coninc so lange aen mit groter beden so dat hijt gehengede
Ende doe tkint gedoept was so sterft te hant Ende die coninc seide sinen
wiue. Nu ist openbaer dat CRISTUS een onnůtte god is om dat hi dien niet
leuende en mochte houden daer sijn geloue so seer [178va] bi
verheuen mocht hebben geweest. Ende die vrouwe seyde hem. hier in
mach ic gewaer werden dat mi mijn god zeer minnet om dat hi die
eerste vruchte mijns lichams ontfangen heeft Ende sprac voert. Dinen
zone is gegeuen een rike dat sonder gelijc beter is dan dijn rike. ¶ Noch
baerde si enen anderen zone Ende dien dede si oec dopen mit groter
pinen alsi den eersten had gedaen Ende thant wertet kint zeer haestelic
ziec datmen waende dattet steruen woude. Doe seide die coninc tot
sinen wiue. waerlic so is dijn god cranc dat hi niemant te liue houden
en can die in sinen naem gedoept is. want brochtstu dusent kinder ter
werlt ende deedstu alle dopen si souden alle steruen Mer dit kint genas
ende regnierde na sinen vader. Dit getrouwe dogende wijf si pijnde haer



zeer haren man te bekeren mer hi wederstontet alle dat hy mochte. Mer
hoe dat dese voerseyde coninc bekeert wort van Sunte REMIGIUS dat is
bescreuen in Sunte REMIGIUS ander hoechtijt die na dertien dage coemt.
Ende doe die coninc na dat hi kersten geworden was goeden woude die
kerke van RYEMEN doe seyde hem Sunte [178vb] REMIGIUS dat hi hem
daer toe geuen soude also veel růůms als hi omme gaen soude mogen
binnen dier tijt dat hi sijn onderslaep soude mogen slapen Ende die
coninc dedet alte geerne. Mer een man die een můelen hadde binnen
Sunte REMIGIUS termijn hi stiet REMIGIUM wech mit groter onweerden van
sijnre můelen doe hi omme ginc Ende Sunte REMIGIUS seide hem vrient
en neemtes niet herdelic dat wi dese můelen mede hebben. Ende also
als die man REMIGIUM verstoten hadde so keerde dat rat vander muelen
wedersins omme. Ende die man riep achter Sunte REMIGIUM omme ende
seide. Gods knecht coemt ende laet ons die můelen te gader hebben.
¶ Sunte REMIGIUS antwoerde hem Si en sel mine noch dine niet sijn Ende
thant ondede haer die eerde ende die můelen sanker in.
MEn sel weten dat sinte REMIGIUS feeste die men begaet inder maent
Ianuarius dat dat is den dach sijns steruens. Mer dese hoechtijt is van
sijnre verheffinge. want doemen na sijnre doot sinen licham droech mit
der baren tot Sunte THIMOTHEUS ende Sunte APPOLLINARIUS deser heiligen
kerke [179ra] So begonste hi zwaer te wegen neuen Sunte CRISTOFFELS

kerke dat mens niet en mochte verroeren van dier stede. Ten lesten
baden si gode dat hi hem vertonen woude of hi in Sunte CRISTOFFELS

kerke begrauen woude wesen daer so vele heyligen lagen Ende thant
doe droegen si den licham alte lichtelic wech ende groeuen daer eerlic
in Sunte CRISTOFFELS kerke Ende om dat daer vele mirakulen gescieden
so wyeden si die kerke ende maecten een fonte achter den altaer Ende si
ontgroeuen sinen lichaem om dat sine daer leggen wouden mer si en
mochtens in geenre wijs verrueren vander steden daer hi lach Ende doe
si alle den nacht in bedinge waren so worden si te middernachte
ontslaep. Ende opden eersten dach vander maent October so vonden si
Sunte REMIGIUS graf ende sinen licham in die voerseide fonte vanden
engelen gedragen.

Van Sunte LEODEGARIUS biscop.



LEODEGARIUS doe hi in alre heylicheit volmaect was so wert hi biscop
gemaect te EDUNE Ende om dat hi alte seer vermoeyet was mitten rike te
regieren So maecte hi doe LOCHARIUS die coninc doot was sinen brueder
coninc ouermids [179rb] den wille gods ende rade der princen. Mer
een man die EUBRONIUS hiet hi pijnde hem coninc te maken enen man
die DIRC hiete Niet om den orber des rikes mer om dat hi verdreuen was
vander machte Ende hier om haten die princen ende alle die lude
EUBRONIUS Ende om dat EUBRONIUS vreesde datten die coninc die
LEODEGARIUS gemaect had verdriuen soude of inden kerker te leggen.
daer om vensde hi hem herde heylich te wesen ende begeerde oerlof
vanden coninc te gaen in enen cloester. Die biscop LEODEGARIUS ende
die coninc si warens wel eens ende regierden dat conincrike wel ende
hadden vrede mit malkander Ende dese coninc dede dien DIRC inden
kerker dien EUBRONIUS geern coninc gehadt had ¶ Dese goede
LEODEGARIUS brochtet eerst op datmen den heyligen paeschdach vieren
soude Ende hi deden den coninc vieren ende alle sijn conincrike.
HIer na ouermits rade des duuels die dit benyde dat dese goede biscop
so wel mit den coninc was. so gingen sommige lude totten coninc ende
seiden hem al liegende veel quaets van desen heyligen biscop ende
[179va] verminreden seer sinen naem also datten die coninc zeer wert
hatende ende sochte in alre manieren hoe hine ter doot mochte
brengen Mer dese heylige biscop verdroecht goedertierlic ende minnede
sijn vyande als sijn vriende Op den paeschdach wertet Sunte
LEODEGARIUS geseit Al dat die coninc wille had te doen van sijnre doot
mer hi en ontsach hem niet Mer op die seluen dach at hi mitten coninc
van eenre tafelen ende en vloech sinen persequierre niet Ende dese
heylige biscop woende in dien seluen cloester daer EUBRONIUS [-biscop]
<monic> was Ende hi diende hem daer mit groter caritaten. Na corten
dagen sterf die coninc ende die voerseyde DIRC wert coninc Ende om die
beden ende tranen vanden volke ende om tgebod des abts vanden
clooster so keerde Sunte LEODEGARIUS weder tot sijnre kerken Ende
thant doe dese DIRC coninc geworden was so ginc EUBRONIUS vluchts
vten clooster ende wert des conincs drossate. Ende al was hi te voren
quaet nochtan was hi daer na noch quader Ende pijndes hem al dat hi
mochte desen heyligen biscop te doden Ende hi sende ridders wt diene
vangen souden Doe dit die biscop vernam vloech hi haerre
gram[179vb]scap Ende doe hi in sijn biscoplic habijt vter stat voer so
vingene die ridders ende staken hem thant sijn ogen wt Ende na tween
dagen so wort LEODEGARIUS mit GARINO sinen bruder dien EUBRONIUS



verbannen hadde gebrocht in des conincs pallaes Doe si daer ghebrocht
worden voer EUBRONIUM so geboet hi datmen GARINUM stenen soude
Ende LEODEGARIUM den biscop dede hi alden dach lopen baeruoet op
alte scerpe stenen neuen eenre ryuieren Ende doe EUBRONIUS hoerde dat
LEODEGARIUS gode loefde in deser pinen so dede hi hem sijn tonge wt
snyden Ende daer na leuerde hine in eens mans hoede diene wachten
soude om dat hine houden woude tot nůwen ende meerren pinen Mer
dese heilige biscop en verloes sijn sprake niet Mer hi predicte ende
leerde den volke dat woert godes so hi best mochte Ende hi voerseyde
welken tijt ende hoe dat EUBRONIUS steruen soude Ende een groot licht
als een crone quam op sijn hoeft Ende doe dit veel menschen sagen
ende si hem vrageden wat dat waer So en woude hi niet seggen sijn
verdiente noch sijn loon Mer viel voer gode in sinen gebede Ende
dancte hem Ende hi vermaende alle diegene die bi hem [180ra] waren
dat si haer leuen beteren souden Doe dit EUBRONIUS hoerde ende sach
so sende hi daer vier manne diene onthoefden souden Ende doe sine
leyden wouden so seyde LEODEGARIUS tot hem. Brueders ten is geen noot
dat ghi langer arbeyt om mi te leyden mer volbrenget hier des geens
wille die v gesent heeft. Mit desen woorden worden die drie manne
beruert ende vielen voer sijn voete ende baden genade Ende doene die
vierde onthoeft hadde so wort hi thant beseten mitten duuel ende hi
wert int vuer geworpen ende so bleef hi iammerlic doot.
Twe iaer na dat dese heilige biscop gedodet was biden gehieten des
quaden EUBRONIUS so hoerde hi dat daer vele miraculen gescieden tot
des heiligen mans graue des had hi groten nijt ende sende derwert enen
ridder om te vernemen oft also waer als hi gehoert hadde Ende doe die
ridder daer gecomen was soe stiet hi des heyligen mans tumbe
onweerdelic mitten voete ende riep lude Die moet steruen die geloeft
dat een dode mirakulen doen mach Ende thant wert hi beseten vanden
duuel ende bleef daer onsalichlic doot Ende mit sijnre [180rb] doot gaf
hi te kennen hoe groot Sunte LEODEGARIUS heilicheit was. Doe dit hoerde
die quade EUBRONIUS so had hijs noch meerren nijt Ende pijnde hem of
te doen ende te nyte te maken dat geruchte van sinen myrakulen so
waer hi mochte. Mer also Sunte LEODEGARIUS voerseit hadde in sinen
leuen so wert dese EUBRONIUS die quaet ende valsch was valscheliken
gedodet mitten zweerde Ende wert vanden duuelen alsi selue gelyeden
gheuoert in die helle daer god ons allen voer beschermen moet. Amen.



Vanden gloriosen confessoer sinte FRANCISCUS.

FRANCISCUS was ons heren getrouwe vrient ende knecht Ende was
geboren vter stat van ASSIJSE Ende hi was een coepman tot sinen .xx.
Iaren <+In welken hi leefde> in ydelheyden der werlt. Mer onse here
castyeden mit ziecten ende verwandelden haestelic in enen anderen
man also dat hi doe sprac prophecien Want doe hi op een tijt mit veel
anderen geuangen was ende in enen alten quaden kerker geleit So
waren alle die ander die mit hem waren sere bedroeft mer FRANCISCUS

was herde blide Ende [180va] doe sine gesellen des wonderde ende
sine daer om berispten So antwoerde hi hem wete dat ic mi verblide om
dat ic weet ende bekenne dat ic noch alle die werlt doer aen gebedet sel
werden voer enen zancte. ¶ Op een tijt ginc hi van deuocien te ROMEN

ende dede sijn cleder wt ende dede eens arms menschen cleder aen
ende ginc sitten onder die arme voer Sunte PETERS kerke ende bat sijn
broet mitten anderen armen Ende dat soude hi van goeder begeerten
ende minnen die hi totter armoeden had dicwile geern hebben gedaen
ia doe hi noch inder werlt was en had hijs niet gelaten om der geenre
wille dien kenneden. Mer die duuel pijnde hem FRANCISCUS te brengen
van sinen goeden opsette ende sende hem in sijnre herten een wijf die
in dier stat was die welke hi wel kende die zeer lelic gehůeůelt ende
gebůůlt was ende dreychden dat hine alsodanich maken soude Ten waer
dat hi of liete van dat hi begonnen hadde. Mer onse here stercten ende
seyde. FRANSISCE nem dat bitter voer dat zuete ende leer di seluen
versmaden op dattu mi bekennen mogeste. ¶ Op een tijt quam hem een
malaetsch men[180vb]sche te gemuete Ende al gruwelde hem natuerlic
voer alsodanichen mensche. nochtan gedochte hi der woerde ons heren
ende liep om desen mensche te cussen Ende thant ontfoer hi hem Ende
daer om liep hi dicwijl daer die malaetschen woenden ende cussede
deuotelic haer hande ende gaf hem gelt. ¶ Te enen tiden doe hi ginc in
Sunte DAMIANUS kerke om hem te beden so hoerde hi dattet cruce ons
heren hem toe sprac ouermits mirakel seggende. FRANCISCE weder make
mijn kerke die al te broken wert also du zietste Ende van dier vren voert
wert sijn gemoede gesmouten Ende sijn ziel wert ontsteken in der
minnen CRISTI Ende die passie ons heren IHESU CRISTI wert wonderlic
geprint in sijnre herten Ende want onse here hem also vanden cruce had
toe gesproken als van sijn kerke te wedermaken So was hi also vlitich
ende besorget dat te doen dat hi vercofte alle dat hi hadde Ende gaf dat
gelt daer of altemael enen armen priester Ende doet die priester niet



nemen en woude om die vrese van FRANCISCUS ouders so werp
FRANCISCUS tgelt voer sijn voete ende veronweerdet als slijc [181ra]
hierom deden sijn vader vangen Ende FRANCISCUS gaf sinen vader dat gelt
weder Ende toech oec sijn cleder wt ende werpse voer sijns vaders voete
Ende hi dede weder een haren cleet aen Ende liep also naect ende bloot
tot onsen here. ¶ Hier na bat FRANCISCUS enen goeden simpelen man dat
hine nemen woude tot enen zone ende hi sijn vader woude wesen ende
hine benedien woude voer dat hem sijn vader vloecte. ¶ Op een
<+tijt> doe FRANCISCUS hoerde wat onse here sinen iongeren beual
inden ewangelie doe hi se sende te prediken So pijnde hi hem mit alle
sijnre macht dat te volbrengen ende toech wt sijn scoen ende en dede
niet aen dan enen quaden roc ende gorde hem mit eenre coorden.
¶ Vele edel ende onedel lude clerken ende leken lieten die werlt
ouermits sinen exempel ende rade ende worden sijn nauolgers Ende hi
leerde hem dat si tgebot der ewangelien souden houden ende
volbrengen in volmaecter armoeden ende in oetmoedicheiden ende in
simpelheyden souden pinen te leuen. Hi screef een regule tot sijnre
behoef ende sijnre brueders Ende INNOCENCIUS die paus confirmierdse
hem Ende van dier tijt begonste hi vuerichlic te prediken ende dorpen
ende steden omme te [181rb] gaen. ¶ Sunte FRANCISCUS seyde tot eenre
tijt tot een sinen bruederen die hem heymelic was Huden is een gods
knecht in eertrijc om wes wille god den honger niet en sel laten comen
onder den volke Dit was hi selue want doe hi doot was doe quam die
honger Ende hi openbaerde dien seluen brueder seggende Sich nv
coemt <+die honger> die onse here niet en liet comen also lange als ic
leefde. ¶ Sonderlinge mynnede hi die armoede ende die duecht der
oetmoedicheit. want doe die brueders eens op enen paschdach die
tafelen gedect hadden mit witten dwelen eerliker dan si plagen Ende
doe die oetmoedige FRANCISCUS dat sach so ginc hi wt ende sette eens
arms mans hoet op sijn hoeft ende nam enen stoc in sijn hant ende ginc
daer buten ende bleef staende voer die duere ende bat een aelmisse om
gode Ende doe sine riepen so quam hi in ende sat allene optie eerde
ende sette sinen stoel inder asschen. Doe dit sijn brueders sagen
verwonderde hem ende worden seer gesticht in sijnre oetmoedicheit
Ende Sunte FRANCISCUS seide hem Ic sach die tafelen verciert mit witten
dwelen dat genen armen minrebrueders en gelijct [181va] Die
hoechtiden ons heren gods ende sijnre heiligen en werden niet geeert
in hoecheiden of curiosicheiden der werlt ydelheiden mer alleen mit
oetmoedicheit ende anderen duechden. ¶ Die armoede minnede hi also



seer in hem seluen ende in sinen brueders dat hi die armoede sijn
vrouwe hiete want so wanneer hi yemant sach die armer was dan hi dat
benyde hi ende liet hem donken dat hi van dien verwonnen was. want
op een tijt gemoete hi enen armen mensche Ende hi seyde tot sinen
geselle Deses menschen armoede doet ons grote scande ende si berispt
seer onse armoede. want ic heb vercoren tot mijnre rijcheit die vrouwe
die armoede. Ende siet si scijnt meer wt desen mensche.
OP een tijt doe Sunte FRANCISCUS enen armen man sach daer hi mit
groten medeliden op beruert wert So sprac sijn geselle tot hem Al is dat
dese man arm schijnt nochtan en is machschien niemant riker van wille
int lant dan hi. Ende Sunte FRANCISCUS seide tot sinen geselle Doch
haestelic dinen roc wt ende giffen [-wt] hem ende valle voer sijn voete
ende bidde hem dat hi di vergeue dattu hem hebste misdaen [181vb]
Ende dese brueder dede oetmoedelic dat hem Sunte FRANCISCUS beual.
TE eenre tijt doe hi wanderde tot eenre stat so verrees daer ouermits
des vyants werc een strijt onder den borgers Ende hi sach dat hem die
duuelen daer seer of verbliden Ende hi riep sinen geselle ende seyde
hem Ganc ter poerten vander stat ende gebiede den duuelen van gods
wegen ende van FRANCISCUS wegen dat si alle haestelic vlien vter stat
Ende aldus worden die borgers doe die duuelen vter stat gesceyden
waren weder verlijct mit malkander.
OP een tijt doe FRANCISCUS in sinen gebede was so riepen die duuel bi
sinen name driewerf achter een Ende doe hi hem niet en antwoerde so
seyde die duuel. Ten is geen sundaer so groot inder werlt wert hi
bekeert god en vergeeft hem sijn sunden. mer so wie hem seluen dodet
mit herder penitencien hi en sel nummermeer bermhertcheit vercrigen
Mer FRANCISCUS bekende vluchts ouermits der inlichtinge gods des
duuels bedriechnisse ende dat hin[-*]<+e?> vander vuericheit sijns
gemoets tot enen lawen leuen pijnde te brengen. Ende doe die duuel
sach [182ra] dat hijs also niet verwinnen en mochte so sende hi hem
aen seer grote becoringe sijns vleisches Ende doe die heilige man des
gewaer wert so dede hi sijn cleder wt ende sloech hem seluen herdelic
mit sijnre coorden ende seide Ay brueder ezel di betaemt aldus te bliuen
ende swaer slagen tontfangen. Mer doe sijn becoringe noch niet van
hem en ginc so ginc hi daer buten leggen wentelen int snee al naect
Ende maecte seuen hope van sne ende leydese voer hem ende seide tot
hem seluen Sich dit meeste is dijn wijf ende dese ander vier sijn dijn twe
sonen ende dijn twe dochteren Ende dese ander twe sijn dijn knecht
ende dijn maget Daer om stant op heastelic ende clede di ende hem. op



dat si van couden niet en steruen mer om dat di menige last der sorgen
van hem piniget daer om stae op ende diene vlitelic onsen here. Ende
aldus voer die duuuel confuust van daen Ende Sunte FRANCISCUS loefde
gode ende ginc weder in sijnre cellen.
OP een tijt wert Sunte FRANCISCUS seer begeerlic ten eten genodet van
enen ridder dat hi geerne dede om die deuocie des ridders Mer doe si
souden gaen sitten ter maeltijt so nam [182rb] Sunte FRANCISCUS dien
ridder aen een side ende seide hem brueder doch haestelic minen raet
ende biechte sonder vertrec so wattu van zunden in dijnre conscien
bekenste Ende schicke dijn huus ende alle dijn dingen want du en selste
hier niet eten mer anderswaer want die here wilt di huden lonen dattu
mit so groter minnen my enen onweerdigen alren minsten om die eer
sijns namen ontfangen hebste in dinen huse. Ende dese ridder volchde
sijnre vermaninge ende biechte sijn sunden Ende ontfinc zalige
penitencie Ende doe die ander ter tafelen waren geseten so sterf dese
ridder thant ende voer tot gode.
TE eenre tijt wert Sunte FRANCISCUS van enen cardinael gebeden dat hi
een wile mit hem woude wonen Ende doe hi daer een wile bi hem
geweest hadde So quamen die duuelen op eenre nacht tot hem ende
sloegene seer Doe riep Sunte FRANCISCUS sinen geselle ende seide hem
Die duuelen sijn ons heren wrekers ende die sendet hi om te wreken
ende te castyen die misdade mer ic en gedenke noch en bekenne geen
misdaet in my die ic ouermits die godlike bermherticheit niet gebetert
en heb [182va] na mijnre macht. Mer machschien daer om sijn sine
wrekers op mi gecomen Om dat ic hier bin [-mit] <in> groter lude
houe. Ende licht so en sijns mijn arme bruederen niet te vreden Ende
mogen wanen dat ic hier in groter weelden oueruloeye. Hier om stont
FRANCISCUS des mergens vroe op ende ginc haestelic tot sinen brueders.
OP eent tijt doe Sunte FRANCISCUS in sinen gebede was so hoerde hi die
duuelen roepen op dat ouerste des huus mit groten geruchte Ende hi
ginc thant daer buten ende segende hem Ende seyde Ghi duuelen ic seg
v van gods wegen dat ghi volbrenget in minen licham al dat v georloft is
ende dat willic geerne liden want om dat ic genen meerren vyant en heb
dan mijn licham daer om seldi mi wreken ouer minen vyant om dat ghi
voer mi die wrake selt nemen ouer hem. Doe dit die duuelen hoerden
so voeren si mit scanden van daen.
TE enen tiden doe Sunte FRANCISCUS vermoeyt was van veel wanderens
Ende hi oec teder was van abstinencien so reet hi een luttel op enen



ezel Ende brueder LEONAERT sijn geselle die [182vb] oec moede was [-in
hem seluen] hi begonste te denken in hem seluen. Deses mans ouders
ende die mine si waren ongelijc inder werlt van edelheyden ende van
rijcheyden Ende siet hi ridet ende ic gae te voete Thant bekende
FRANCISCUS die gedachten sijns gesellen inden geest ende hi seide tot
hem [-seluen] Ten betaemt mi niet dat ic riden soude ende ghi te voete
gaen want ghi waert in die werlt edelre dan ic. Doe dit die brueder
hoerde so wonderdes hem dat hi sine gedachten bekende Ende viel voer
sijn voete ende bat hem vergiffenisse.
OP een tijt quam hem een wijf haestelic te gemuete Ende van
moetheyden so verademde si haer zeer Ende Sunte FRANCISCUS vragede
haer wat si [-seyde] begeerde Ende si seide hem vader bidt voer mi want
ic en mach niet volbrengen een zalich opset der zuuerheit dat ic geern
soude doen om mijns mans willen. want hi is mi seer hinderlic inden
dienst CRISTI Ende Sunte FRANCISCUS seide haer Dochter ganc in vreden
weder tot dinen man want du selste haestelic troost van hem ontfangen
Mer segt hem van gods wegen ende van mijnre wegen dattet nv [183ra]
is een tijt der zalicheit ende der verdienten Ende hier na selt sijn een tijt
der gerechticheit ende der wedergeuinge Ende doe si dit haren man
geseit had so wert hi thant verwandelt ende beloefde zuuerheit.
TE enen tiden was Sunte FRANCISCUS geselle op genomen inden geest
ende hi sach enen sconen zetel onder die ander zetelen inden hemel die
mit groter glorien verciert was Ende doe hem seer verwonderde wiemen
desen sconen setel hielt So wort hem geseit Dese zetel wort een der
princen gegeuen die vten hemel viel ouermits houerdien mer nv wert hi
gehouden den oitmoedigen FRANCISCUS Daer na doe hi of liet vanden
gebede So vragede dese brueder Sunte FRANCISCUS vader wat dunct v van
v seluen Ende Sunte FRANCISCUS seide Mi dunct dat ic alten groten
zundaer bin ende niemant inder werlt mijns gelijc Ende rechteuoert
seide die geest in des brueders herte Besich wat visioen du sageste.
want dien zetel die die houerdige verloos daer in wert verheuen die
neder ende cleyne ouermits sijnre oetmoedicheit. ¶ Dese oetmoedige
FRANCISCUS [183rb] hi had lieuer datmen scande ende laster van hem
seide dan datmen hem prijsde Ende seyde En wilt mi niet prisen want ic
en bins noch niet versekert geen zonen noch dochteren te hebben Ende
om dat hi niet en woude dat men hem om sijnre heylicheit soude
verheffen of eere doen Daer om bat hi sommige van sinen bruederen
dat si tot hem souden seggen herde ende oetmoedige woerde op dat hi
hem seluen te bet mocht veroetmoedigen ende vernederen Ende dit



plach hi hem bi gehoersamheit te gebieden Ende wanneer sine dan
hieten enen groten keerle ende enen ruden geselle ende enen
onuerstandelen knecht so plach hi hem seer te verbliden ende seide
God moeti gebenedien want du segste doch die waerheit Ende
aldustanige woerde betamen mi te horen. ¶ Hi was oec lieuer die
nederste ende die minste geacht dan die ouerste ende die geeerste van
hem allen Ende lieuer had hi gehoersam te wesen dan yemant te
gebieden Ende hier om gaf hi op die macht des regiments ende eyschte
enen gardyaen dien hi gehoersam mochte wesen welken hi oec
gehoersam [183va] was in alle dat hi hem beual. ¶ Hi plach oec den
bruederen daer hi mede ginc gehoersamheit te louen ende te houden.
¶ Dese heilige man FRANCISCUS ende oec die heilige DOMINICUS si waren
tot eenre tijt beide te ROMEN voer HOSTIENTE den biscop die namaels
paeus wort die aldus tot hem sprac. waer om en maken wi niet van
uwen bruederen biscopen ende prelaten die die andere leren in
woerden ende in exempelen. Hier van gedeech grote anderheit onder
desen tween heiligen wie dat hier op eerst die antwoerde geuen soude.
Ten lesten wert Sunte FRANCISCUS vander oetmoedicheit also verwonnen
dat hi hem seluen achter sette [-ende en wonnen dat hi hem seluen
achter sette] Ende en woude niet eerst antwoerden Ende Sunte
DOMINICUS wert verwonnen vander gehoersamheit also dat hi eerst
antwoerde ende seide here mijn brueders sijn in enen goeden staet
verheuen ist dat sijt willen [-doen] verstaen. Ende na mijnre macht en
sel ict nummermeer gehengen dat si tot enigen staet van eren ende
weerdicheiden verheuen werden Hier na antwoerde Sunte FRANCISCUS

ende seide. Here daer om sijn [183vb] mijn brueders mijnre brueders
geheten om dat si niet begeeren en sellen meerre te werden. ¶ Sunte
FRANCISCUS die simpel onnosel ende ondeerlic was als een duue hi was
weder gecomen totter eerster puerheit ende onnoselheit. waer om hem
alle creaturen onderdanich waren alsmen tot vele steden bescreuen vint
dat die zwaluwen ende ander vogelen dicke tot sinen gehete ende
gebode haren zanc [-lieten] begonnen of lieten staen. want als hi
predicte of oec mit sijn gesellen sijn getiden hielt so en conden si
malcander dicke niet gehoren vanden gescalle der vogelen waer om hi
tot hem sprac Ghi [-zu] vogelen mijn zusteren zwiget thent wi onsen
here onse getiden geseit hebben. Ende die vogelen swegen te hant thent
Sunte FRANCISCUS gedaen had Ende doe gaf hi hem oerloef ende thant
songen si weder § Neuen sijn celle daer hi somtijt in was sat altoos op
enen vigeboem een eemkijn Ende hi stac sijn hant ten venster wt ende



riepse ende seyde. Suster mijn com tot mi. Ende tehant quam si op sijn
hant. Ende hi seide haer. Suster mijn singe ende loue onsen here dinen
scepper Ende rechteuoert begant te singen ende [katern 24; 184ra] en
vloech niet wech eer hijt oerlof gaf.
OP een tijt doe sinte FRANCISCUS wanderde in een velt so vant hi daer
een grote menichte van vogelen die hi suetelic gruete ende aensprac
seggende. Ghi vogelen mijn susteren sijt sculdich uwen scepper te louen
die v gecledet heeft ende verciert mit zuuerliken plumen ende
v<+l>ogelen mede te vliegen Ende v daer en bouen die claerheit
vander luchte gegeuen heeft ende besorget v notorfte sonder uwen
arbeit Doe hi dit ende noch meer den vogelen had geseit ende gepredict
so begonnen si tegen hem haren hals wt te recken ende haer vlogelen te
ondoen ende haren mont op te luken ende neerstelic op hem te sien
Ende hi leet doert middel van hem Ende genaectse mit sinen clede Ende
<+si> en vlogen niet wech eer hi hem oerlof gaf. ¶ Hi plach oec die
wormkijn vten wege te rapen op dat si niet vertreden en souden werden
Ende den byen plach hi swijnters goet honich laten te geuen om dat si
van armoeden niet steruen en souden. Alle die beesten plach hi
bruederen ende zusteren te hieten want hi bekende dat si van enen
scepper [184rb] gescepen waren. So wanneer hi die sonne ende mane
aensach so wert hi seer veruult mit bliscappen ende dancte dien goeden
scepper die die scone creaturen gescepen heeft totter menschen dienste
ende bat hem dat si haren scepper souden minnen.
DOe Sunte FRANCISCUS in ALEXANDRIEN geherberget was mit enen
eersamigen man So bat hem die goede man dat hi om tgebot der
ewangelien eten woude van alle dien dat hi hem voersette Ende Sunte
FRANCISCUS om genoech te doen des mans deuocie seide dat hijt doen
woude Ende dese man dede enen Capoen bereyden Ende doe si aten so
quam daer een ongelouige ende badt aelmissen om gode. Ende doe
Sunte FRANCISCUS den naem ons heren hoerde noemen so sende hi hem
sijn stuc vanden capoen dat hi voer hem had dat gebenedyet was Dese
ongelouige mensche hielt dit stuc vanden capoen dat hem Sunte
FRANCISCUS gegeuen hadde. Ende des anderen dages doe Sunte
FRANCISCUS predicte soe toonde hijt den volke ende seide. Siet wat
vleisch et dese brueder dien ghi eert voer heilich. want dit gaf hi mi
gisteren auont. Mer dat [184va] stuc vanden capoen doe hijt den volke
toonde scheent te wesen een stucke vissches Ende alle die lude
berisptene ende hieten een dwaes te wesen Ende doe dese ongelouige
dit wiste doe scaemde hi hem ende bat hem vergiffenisse Ende doe die



sundaer hem seluen bekende so wert dat stucke vissches weder in
vleysche verwandelt.
OP een tijt doe Sunte FRANCISCUS mit sinen brueders ter tafel sat ende si
woerde hadden van onser lieuer vrouwen. ende haers kints armoede so
stont Sunte FRANCISCUS op vander tafelen seer suchtende ende wenende
Ende ginc sitten eten op die blote eerde om die minne die hi totter
armoeden hadde ende totten genen die se inden alren hoechsten graet
mit sinen exempel ons allen bewijst ende achter gelaeten heeft. ¶ Hi
woude datmen grote weerdicheit soude doen den priesteren ende haer
hande sonderlinge eren dien gegeuen is die weerdige consacrieringe
des lichams ons heren Ende daer om plach hi dicwijl te seggen waert dat
Sunte LAURENCIUS vanden hemel quame ende ic hem ende enen armen
priester gemoete Ic soude eer des priesters hande cussen [184vb] Ende
tot Sunte LAURENCIUS soude ic seggen. Sunte LAURENS ontbeyde mijns
want des priester hande hebben gehandelt den sone gods ende hebben
gehadt ende gecregen macht bouen alle menschelicheit. ¶ Sunte
FRANCISCUS dede vele miraculen in sinen leuen. want broot dat hi
gebenediet had genas vele menschen die ziec waren Hi verwandelde oec
water in wijn ende een ziec mensche die daer of dranc hi genas thant
Ende vele ander mirakulen die wi om die lancheit te scuwen op dese
stede niet en scriuen.
DEse heilige FRANCISCUS sach op een tijt daer hi was in sinen gebede in
enen visioen gode gecruust inder gelijcheit eens seraphins die so
volmaectelic in hem printe die litteiken sijnre passien Als sijnre vijf
wonden inden handen ende inden voeten ende inder ziden Als of hi se
selue gehadt hadde ende gecruust had geweest. welke teikenen dese
heilige man seer neerstelic verhude van alre menschen ogen Nochtan so
sagense sommige menschen die wile hi leefde mer na sijnre doot so
sagense seer veel lude. ¶ Ende dat hi dese salighe litteykenen der vijf
wonden [185ra] warachtelic hadde dat is vertoont mit menigen
mirakelen die te lanc te vertellen waren nochtan willen wi daer twee of
scriuen die gescieden na sijnre doot.
IN AMPULIEN was een canonic geheten ROGERIUS Doe dese tot eenre tijt
voer sinte FRANCISCUS beelde stont so began hi te denken of dat oec waer
wesen mochte dat FRANCISCUS die vijf wonden ons heren ontfangen had
in sinen licham Ende dochte oft enige bedriechnisse wesen mochte dan
oft sijn brueders visiert hadden Doe hi dit aldus dochte so hoerde hi
thant enen groten slach als van enen gescutte van enen boge ende hi
geuoelde dat hi zwaerlic gewont was in sijn luchter hant Ende doe hi in



sijn hantscoe geen teyken van zericheiden en vant so tooch hi se wt
ende sach aen sijn hant een grote wonde van enen gescutte Ende daer
quam so grote hetten wt dat hi van hetten ende van anxte waende
verderuen Ende doet hem berouwede dat hi dat van Sunte FRANCISCUS

gedocht had Ende hi beliede dat Sunte FRANCISCUS die zalighe teikenen
der wonden warachtelic hadde Ende hi oec Sunte FRANCISCUS [185rb]
deuotelic aenbede Ende hem bat om verlossinge dier groter pynen bi
sinen heiligen teikenen so wert hi na tween dagen verlosset.
IN een ander lant was een man die Sunte FRANCISCUS seer deuoet was.
Dese ginc tot enen tyde te completen Ende men scoot op hem om hem
te slaen om eens anders mans doot des hi ontsculdich was. <+mer>
me[-r]<+n> hadt gewaent Ende hi <+wert> daer zwaerlic gewont
totter doot Daer na quam een ende stac een zweert in sijn kele Ende om
dat hi tzweert niet wt trecken en mochte so ginc hi wech Ende dat volk
liep omme al roepende Ende vonden desen man bina doot Ende ter
middernacht doe die minre brueders te metten luden so began sijn wijf
te roepen. Here mijn stant op want die clocke roept di Ende thant hief
hi sijn hande op ende het sceen of hijt yemant wijsde dat hijt zweert wt
soude trecken Ende siet daer sijt alle sagen daer wert dat zweert
wtgetogen ende verre geworpen recht oft een sterc man geworpen
hadde Ende thant wert hi volmaectelic genesen Ende hi op rechte hem
ende seide Sunte FRANCISCUS quam tot mi ende leide [185va] sijn heilige
teikene an mijn wonden ende besalfdese mitter sueticheit van sinen
teikenen ende also genas hi mi wonderlic Dese man had stadelic Sunte
FRANCISCUS aengeroepen in sijnre noot vanden beginne dat hi eerst
geslagen wert. totten eynde Ende ouermits den groten geloue ende
betruwen dat hi tot hem had verdiende hi geholpen te werden tegen
allen menscheliken raet ouermits der verdienten des heiligen mans ende
crachte sijnre saliger wonden. van welken ontellike mirakulen van gode
geschiet sijn.
DOe dese heilige man naecte sijnre doot doe was hi lange ziec Ende int
leste dede hi hem leggen op die blote eerde Ende daer dede hi alle die
bruederen tot hem vergaderen ende hi leide sijn hant op elken ende hi
gebenedidese ende hi gaf elke een brocke brodes also onse here dede.
inden witten donredage Ende also hi plach so nodede hi totten loue
gods alle creaturen. want den doot dien alle menschen ontsien ende
haten dien vermaende hi totten loue sijns sceppers ende ginc haer
blidelic te gemoete ende noedse tot sijnre herbergen [185vb] seggende.
Mijn suster die doot moet wellecome sijn. Ende ten lesten gaf hi sinen



geest inden woerden sijnre bedinge Ende een brueder sach sijn ziel
opuaren inden hemel in die gelikenisse eenre sterren der manen gelijc
in grootheiden ende der sonnen in claerheiden.
EEn minister der bruederen geheten AUGUSTINUS verre wonende in een
ander lant die lach doe oec in sinen vtersten ende had lange sijn sprake
verloren Hi riep doe haestelic seggende Ontbeit mijns vader ontbeyt
mijns. want ic come rechteuoert mitti Ende doe hem die brueders
vrageden waer om hi dat riep Seyde hi En siedi niet dat Sunte FRANCISCUS

onse vader te hemel vaert Ende thant sterf dese voerseide brueder ende
volchde sinen vader FRANCISCUM.
DOe een vrouwe gestoruen was die grote deuocie in Sunte FRANCISCUS

plach te hebben Ende die priesters ende die clerken om haer bare
stonden om haer ter eerden te brengen So rechte si haer op ende riep
een vanden priesters die omme haer stont ende sprac vader ic wil
biechten want ic was doot ende in enen zwaren kerker geworpen om
dat ic niet gebiecht [186ra] en had een sunde die ic di seggen sel. Mer
om dat Sunte FRANCISCUS voer mi bat so wert mi geoerloeft weder tot
minen licham te keren om die sunde te biechten. Ende doe si gebiecht
had ende geabsoluiert was so sterf si vluchts weder voer hem allen.
EEn arm man was enen riken man wat sculdich ende hi bat hem om
vertrec des dages om Sunte FRANCISCUS willen. Die rike man
veronweerde dat als yet te doen om dies sanctes willen ende sprac seer
verkeerdelic mit groter houerdyen tot dien armen man Ic sel di in
alsulken stat setten daer di FRANCISCUS daer du di op verlaetste noch
niemant anders en sel mogen helpen Ende thant leide hine inden
kerker. Mer Sunte FRANCISCUS quam haestelic tot hem ende ontbanten
vanden yser ende verlosten vanden kerker ende leyden wonderlic in sijn
huus. ¶ Vele doden worden verwect ouermit den aenroepen van Sunte
FRANCISCUS name blinde siende. doue horende. crepel gaende.
malaetsche gereyniget. ende vele beseten menschen werden verlost. of
die mit enigerhande ziecheit becommert waren die mit deuocien ende
goeden geloue gode aenriepen Ende desen [186rb] heiligen man
FRANCISCUM worden ouermits sijn verdienten ende gebet gegeuen
volmaecte gesontheit Alsmen oueruloedelic vinden mach int boec sijns
heiligen leuens Daer om die meer van desen heiligen man weten wil hi
selt volcomelic daer in vinden.

Van sinte DYONISIUS.



DYONISUS wort bekeert totten geloue CRISTI vanden apostel Sunte PAULUS

Hi was getoenaemt ARRIPOGITA van eenre straten daer hi in woende die
also hiete Ende in die strate stont MARS tempel want die van ATHENEN

hieten elke strate naden god diemen daer in oefende Ende die strate
daermen desen afgod MARS in oefende die hiet ARRIOPAGITA ende was de
meeste strate want daer was der edelre lude hof ende de scole vanden
.vij. vryen konsten In deser straten woende DYONISIUS die vernoemt was
te wesen die meeste philosophe Ende om dat hi so hoge was inder
godheit so hietmen hem THEOPHILUS dat beduut gode smakende. Doe
CRISTUS gepassijt was ende die duusternis quam ouer al die werlt en
conden die philosophen die tot ATHENEN waren niet weten waer om dit
gesciede. [186va] Want dat op die tijt die sonne gebrec leet dat was
tegen der naturen om dattie mane vander sonnen was geseiden bina
anderhalf hondert grade. want die sonne pleget alleen gebrec te liden so
wanneer die sonne ende die mane vergaderen dat is in die nye mane
Ende die mane was doe .xv. dage out ende began te breken Ende si was
verre vander sonnen als voerseit is Oec so en pleget der sonnen gebrec
alle der werlt haer licht niet te nemen Ende oec so en mach die sonne
geen drie vren lanc gebrec liden Mer dat die sonne alle der werlt haer
licht hier nam dat seit LUCAS in sijnre ewangelien Ende dat en was geen
wonder want die here alder werlt was doe in node. ¶ Dese donkerheyt
was doe in EGYPTEN Ende dit seit DYONISIUS tot APPOLOPHANI sinen geselle
aldus Doe was alle die werlt mit donkerheit bespreit thent dattie sonne
neder quam totten middel des hemels ende tot haren lope daer wi
philosophen onse regule of genomen hebben Ende doe wi vonden
dattie sonne dat gebrec natuerlic niet liden en soude Doe sprac ic totti
O [186vb] heilichdom der breder wijsheit noch onwetende der
verborgentheit des groten dinges Ic seide O APPOLOPHANI een spiegel der
leringe wat scriuestu desen verborgenen dingen toe. waer op du mi
antwoerste mit enen godliken monde ende niet mit redenen der
menscheliker verstandenisse O goede DYONISIUS dit sijn die
verwandelinge vanden godliken werken. ¶ Noch scrijft DYONISIUS tot
POLICARPUM ende spreect van hem ende van APOLLOPHANI sinen geselle
aldus wi waren beide doe geuaren tot ETHIOPOLUM Ende daer sagen wi
ende alle die mit ons waren dat die mane tegen die sonne sat Ende wi
sagen oec dat si tegen der natueren vander noenen totter vespertijt
recht weder onder tegen die sonne of geset was. Deser sonnen gebrec
sagen wi in orienten beginnen ende si quam totten eynde vander



sonnen gange. Daer na keerde si weder Niet in dat selue gebreken mer
anders waer strecte si haer na die rechte linie. Dit gebrec der sonnen
sachmen te ROMEN ende in GRIEKEN ende in ASIEN. ¶ Dat deser sonnen
vergaen in ASIEN was dat seit EUSEBIUS in sinen coroniken Als dat hi las in
eenrehan[187ra] de gescrifte Dat doe onse here gecruust was dat doe in
BETHANIEN welc dat in dat MINRE ASIEN is grote eertbeuinge ende
donkerheit was vander sonnen Ia meerre dant ye gewas ende dat ter
sester vren vanden dage die dach verwandelt wert in die donker nacht
also datmen die sterren vanden hemel sach Ende die eertbeuinge werp
vele huse der neder ende oec een stat. ¶ Also men leest in SCOLASTICA

HISTORIA so worden die philosophien hier mede daer toe ghebrocht Dat
si seggen mosten dat die god der naturen in node ende in liden was
Ende datter die elementen medeliden op hadden Men leest oec dat
DYONISIUS seide. Dese nacht die nv is ende sijn duusternisse beteykent
dat warachtige licht dat alle der werlt nakende is Doe makeden die van
ATHENEN desen gode enen tempel Ende wa<+n>t si op elken altaer
gescreuen hadden wat gode elken tempel toe behoerde daer om
screuen si op den altare van desen tempel In die ere des onbekenden
gods Ende doe si hem wouden offeren beesten ende ander dingen
verbernen in sijnre eren also haer maniere was So seide DIONISIUS hi en
heeft onses goets niet te doen mer ghi selt voer [187rb] hem knielen
ende hem bidden want hi en begeert geen offerhande van beesten mer
deuocie ende innicheit des herten. ¶ Doe Sunte PAULUS te ATHENEN

gecomen was doe disputierden tegen hem een maniere der philosophen
die seggen der menschen salicheit alleen gelegen te wesen inder weelde
des lichams. Ende een partye van eenre ander secten die des menschen
zalicheit seggen <gelegen> te wesen inden duechden der sielen. Ende
sommich deser seiden van PAULO wat wil dese waersager seggen Ende
sommige ander seiden Hi schijnt te wesen een boetscapper van nyen
duuelen Ende si leydene totter philosophen strate om dat si daer sijn
nuwe leringe ontfangen souden ende seiden hem Du hebste
eenrehande nye dingen in onsen oren gebrocht ende daer om willen wi
weten wat dattet is want die van ATHENEN en begeren anders niet noch
oec die gaste die hier van buten leggen dan altoos wat nuwes te horen
ende te seggen Ende doe Sunte PAULUS alle der goden altaren gesien
hadde ende hi onder die ander hadde gesien dat altaer des onbekenden
gods so seide hi totten philo[187va]phen Dien god dien ghi niet en
kennet noch en oefent dien boetscap ic v den warachtigen god te wesen
die hemel ende eerde gemaect heeft § Daer na doe PAULUS sach dat



DYONISIUS bet geleert was dan die ander So seide hi tot hem O DYONISIUS

wie is die onbekende god DYONISIUS seide Dit is die warachtige god die
onder den goden niet vertoont en wert ende hi is ons onbekent. Mer hi
sel comen in die werlt die hier na comen sel ende hi sel ewelic
regnieren. PAULUS seide hem Is hi mensche of is hi geest DYONISIUS seide
hi is god ende mensche Ende daer om is hi onbekent want sijn
wanderinge is inden hemel. Doe seide Sunte PAULUS dit is hi dien ic
predike die neder gecomen is vanden hemel ende vleisch ontfangen
heeft ende gedodet was ende des derden dages verrees hi vander doot
Doe DYONISIUS aldus mit Sunte PAULUS disputierde so leet daer doer die
strate een blint man Ende thant seide DYONISIUS tot Sunte PAULUS Sietstu
desen blinden doch en in dijns gods name sien ende ic sel gelouen Mer
dattu hier niet toe doen en selste enige woerde der toueryen die du
licht cunste [187vb] seggen daermen dit mede doet Daer om sel ic di
voerseggen die manieren der woerden die du seggen selste. Dus selstu
seggen In IHESUS name die geboren was van eenre maget die gecrucet
was ende gedodet die verresen is ende te hemel geuaren so werde
siende. Mer om dat Sunte PAULUS alle onrechte suspicie doden woude in
DYONISIUS ende in yemant anders so woude hi dat DYONISIUS die woerde
selue seggen soude Ende doe DYONISIUS den blinden mit den voerseiden
woerden had beuolen siende te werden so sach hi thant volcomelic Doe
wert DYONISIUS gelouich ende dede hem ende sijn wijf ende alle sijn
gesinde dopen. Ende Sunte PAULUS die leerden ende onderweessen wel
drie iaer lanc dat hi cort daer na biscop wert tot ATHENEN Ende daer
predicte hi also neerstelic dat hi al die stat ende een groot deel vandien
lande tot CRISTUM bekeerde. ¶ Het scijnt dat Sunte PAULUS desen
DYONISIUM openbaerde dat hi gesien ende gehoert had inden derden
hemel alst wel scijnt. want Sunte DYONISIUS tot meniger stede scrijft
vander ierarchien der engelen ende disputiert so claerlic vander engelen
officie ende van haren ordinen [188ra] recht of hi daer geuuert had
geweest Ende hijt selue al gesien ende gehoert hadde. ¶ Sunte DYONISIUS

had oec den geest der prophecien alst wel schijnt in enen brief die hi
Sunte IAN EWANGELIST sende Doe <+hi> int eylant PACHMOS verseynt
was want hi prophetierde dat hi vandaen weder comen soude ende
seide. verblide warachtige geminde ende waerlic te minnen seer gemint
du selste werden geuryet uter ellende PACHMOS ende weder keren in
ASIEN Ende du selste CRISTO noch meer nauolgers ende sielen winnen
Ende ouerleuerense den genen die na di comen sellen. ¶ Dese Sunte
DYONISIUS hi was daer onse vrouwe sterf also hi selue scriuet Ende doe hi



hoerde dat Sunte PETER ende PAULUS te ROMEN inden kerker geleit waren
van NERO den keyser so ordenierde hi enen biscop onder hem ende ginc
te ROMEN om dat hise visitieren woude. Ende doe dese twe apostelen
gemartelijt waren ende Sunte CLEMENT Sunte PETERS discipel paus
geworden was So sende Sunte CLEMENT Sunte DYONISIUS in VRANCRIJC

ende gaf hem te geselscap twe heilige mannen geheten RUSTICO ende
ELENTERIO. Doe DYONISIUS aldus gesent was doe quam hi te PARIJS ende
predicte daer vlitelic ende bekeerde veel menschen [188rb] ten geloue
ende stichte daer vele kerken Daer hi in sette clerken van alrehande
ordinancien. Sunte DYONISIUS had grote [-ordinancie] gracie van gode
want so wanneer die biscoppen der afgoden dicwijl onder dat volc grote
geruchte tegen hem maecten Ende die lude dicwijl wt liepen mit haren
wapenen om hem te doden Rechteuoert als sine sagen soe verginc hem
al haer gramscap ende vielen voer sijn voete of si worden also verueert
dat si van hem vlogen Mer doe dit die duuel sach so had hijs groten nijt
dat sijn oefeninge dagelix minrede Ende dat die heilige kerke altoos
wassende was van gelouigen luden Daer om beroerde hi DOMICIAEN den
keyser ter wreetheit dat hi een gebot gaf So wie enen kerstinen vonde
dat hine dwingen soude die afgode aen te beden. Of dat hine soude
pinen mit vele tormenten. Hier om wert die proest van ROMEN tot PARIJS

gesent Ende daer vant hi DYONISIUS den volke predikende Ende thant
dede hine vangen ende slaen ende bespuwen ende bespotten Ende mit
sterken yseren spannen. Daer na dede hine voer hem brengen mit sinen
twe gesellen [188va] RUSTICO ende ELENTHERIO Ende doe si vromelic
voer hem stonden ende volstandich bleuen inden geloue so quam daer
een edel vrouwe Ende seide totten proost dat haer <+man> vulic
bedrogen was van desen tween touenaers. Ende men sende thant om
haren man Ende doe hi volstandich bleef in CRISTUS geloue so wert hi
gedodet mer Sunte DYONISIUS die heylige man ende sijn .ij. gesellen. si
worden seer gegeyselt van .xij. ridderen Ende daer na worden si mit
eenen groten hoop ysers in enen zwaren kerker geleit. Ende des
anderen dages leydemen Sunte DYONISIUS naect op enen yseren rooster
daer men bernende colen onder leyde Ende doe hi opten vuer lach sanc
hi onsen here ende seide here dijn wtspraec is vuerich ende dijn knecht
heeft dat seer gemint. Daer na namen sine ende worpene voer wrede
beesten die zeer hongerich waren Ende doe si wredelic tegen hem
geronnen quamen so maecte hi een cruce tegens hem Ende doe worden
si seer sachtmoedich ende en deerden hem niet. Daer na wort hi
geworpen in enen gloeyenden ouen mer dat vuer ginc wt ende en scade



hem niet. Daer na nageldemen hem aenden cruce Ende [188vb] daer
aen wort hi alte zeer getorment. Daer na wort hi weder vanden cruce
gedaen Ende men leyden mit sinen twee gesellen Ende mit veel anderen
kerstenen in enen swaren kerker Ende doe hi daer misse dede ende hi
den volke gods licham gaf so openbaerde hem daer onse here IHESUS

CRISTUS mit groter claerheit ende hi nam broot ende gaft hem seggende.
Mijn lieue vrient nem dit want mit mi is dijn loon zeer groot. Hier na
wert DYONISIUS weder voerden rechter gebrocht ende men pijnden
weder mit nůwen tormenten. Daer na sloechmen hem ende sijn twe
gesellen dat hoeft of mit bilen neuen den afgod MARCURIUS om dat si
volstandich bleuen inden geloue. Ende doe Sunte DYONISIUS onthoeft
was so stont sijn licham thant op ende nam sijn houet tusschen sinen
armen Ende mit eens engels geleide ende mit groten lichte dat voer ginc
so droech [-hi]<+hijt> twe milen verre van PARIJS dat was vander stede
daer si onthoeft waren Ende dat hiet DER MARTELAREN BERCH al totten dage
van huden Ende daer rust sijn licham Ende dicke hoertmen mit groter
melodien vanden engelen Also dat haerre vele diet hoerden gelouich
worden [189ra] Onder welken was LARGIA des proests wijf die riep dat si
kersten was Ende si wert thant onthoeft vanden quaden menschen ende
wert gedoept in haers selues bloede. Ende haer sone diende te ROMEN

onder drien keisers. Mer na sijnre moeder doot quam hi weder te PARIJS

ende ginc in enen cloester. Ende om dat die ongelouige vreesden dat
die kerstine deser tweer heiliger martelaren lichamen die Sunte
DYONISIUS gesellen waren begrauen souden daer om beualen si se te
verdrenken in die zee. mer een edel vrouwe noode ten eten [-dese] die
gene die dese twee martelaren voerden ende doe si aten doe dede si die
lichamen al heimelic nemen ende deedse grauen in haren acker Ende
doe die persecusie der kerstenen op hielt doe dede si se ontgrauen
ende groefse bi sunte DYONISIUS. ¶ Si waren gepassijt int Iaer ons heren
.C. ende .xvi. onder DOMICIAEN den keyser Ende Sunte DYONISIUS was
.xcvi. iaer out doe hi sterf.
INt Iaer ons heren .viijc. ende xij. In LUDOWICUS tyden die des keysers
MYCHIELS legaet was so droegen si onder die ander giften tot LUDOWICUS

des GROTEN KAERLS [189rb] soen Sunte DIONISIUS boeken vander
yerarchien der engelen die vten GRIEXE inden LATIJN getogen waren die
daer ontfangen worden mit groter bliscap ende op dien dach worden in
sijnre kerken xix. sieken genesen. Doe Sunte REGULUS die biscop van
ORLIENS misse dede Ende hi der apostelen namen genoemt had in die
stille der missen So noemde hi daer toe dat hijs niet en wiste Dese drie



marteleren DYONISIO RUSTICO ende ELENTHERIO. Ende doe hise genoemt
had doe hads hem groot wonder want hi waende dat si noch leefden.
Ende te hant sach hi op die crucen vanden altaer drie witte duuekijns
die an haerre borst deser drier martelaren namen gescreuen hadden mit
verschen roden bloede. Ende doe verstont hi dat dese [-die] drie
heiligen gestoruen waren.
INt Iaer ons heren .vic. ende .xliiij. doe was in VRANCRIKE een coninc die
DANGEBRECHT hiet die van sijnre ioncheit grote deuocie had in Sunte
DYONISIUS want so wanneer hi vreesde dat sijn vader toornich was so
ginc hi in Sunte DYONISIUS kerke ende aenriepen in sijnre hulpen Ende
<+doe> dese coninc doot was doe wert enen [189va] heyligen man
geopenbaert dat des voerseiden conincs ziel geuoert was voerden ordele
gods. Ende doe hem veel heyligen op leyden dat hi van haerren kerken
geroeft hadde so quamen daer oec die duuelen toe om sijn ziele te
trecken totter pinen Mer Sunte DYONISIUS quam Ende mit sinen gebede
wert hi verlost in corten tiden vanden pinen. ¶ Die coninc CLEODENEUS hi
en ondecte Sunte DYONISIUS licham niet weerdelic genoech Ende hi brac
hem een been van sinen arm van gyericheiden ende droecht wech ende
thant wert hi verwoet.

Van sunte KALIXTUS den paus.

CALIXTUS de heilige paus ouermits sinen gebede so wert dat hoechste
deel van ROMEN van gode verbernt Ende IUPITERS des afgods luchterhant
wert versmouten Ende doe der afgoden biscopen dit hoerden so
quamen si alle tot ALEXANDER den keyser ende seiden datmen die gode
die toornich waren weder mit offerhande te vreden moste setten Ende
doe si opden donredach des mergens haren goden offerhande deden
ende die hemel scoon ende claer was [189vb] so wertet so seer
blixemende dat vier papen der afgoden ende IUPITERS altaer verbernt
worden Also dattet volc van ROMEN buten der mueren vloech Doe dit
die proost sach ende mercte dat KALIXTUS die paus mit sinen clerken al
heymelic wonachtich was bi die TYBRE van ROMEN So bat hi die keyser
dat hi hem die macht gaue al die kersten vter stat te verdriuen om dat
die stat daer mede gereynicht soude werden Ende doe hi dese macht
vanden keiser had ontfangen so voer hi mit sinen ridders tot CALIXTE den
paus om hem te verdriuen mer sijn ridders worden alle blint Ende doe
die proost dit den keiser ontboden had so beual die keiser datmen



opten woensdach al dat volc vergaderen soude Ende si alle haren afgod
MARCURIUS offerhande doen souden omdat hem die afgod op dese
dingen een antwoerde seggen soude Ende doemen dit dede so wert
daer een maget vanden tempel die beseten was vanden duuel roepende
ende seggende CALIXTUS god is die warachtige god ende een god ende is
verbolgen op onse gode. Doe dit die proest hoerde so voer hi tot
CALIXTUM [190ra] den paeus ende dese dede hem ende sijn wijf ende al
sijn gesinde dopen Doe die keiser hoerde dat die proost kersten
geworden was so leuerde hine enen senatoor om dat hine goedertierlic
vermanen soude. want dese proost was alte orberlic inden gemenen
dingen Ende doe die proost volstandich bleef inden geloue ende in
bedingen ende in vasten so quam tot hem die voerseide senatoor ende
beloefde hem waert dat hi sijn wijf die lam was genesen konde hi soude
gelouen in sinen god Ende doe dese proost voer haer bat so wert si te
hant genesen Doe liep si totten proost ende seyde Dope mi inden name
CRISTI die mijn hant naemste ende mi op tooch Doe nam CALIXTUS die
paus ende doepse mit haren man ende mit vele anderen luden Doe dat
die keyser hoerde so dede hi se alle onthoefden die daer gedoept waren
Ende Sunte CALIXTUS dede hi vijf dage houden sonder eten ende drinken
Ende doe hi sach dat hi daer van vromer ende sterker wert so dede hine
alle dage slaen Ende daer na dede hi hem enen steen aen sinen licham
binden Ende deden doer enen venster in enen putte werpen Mer een
heilich priester [190rb] nam sinen licham vten putte ende groeffen
eerlic. [¶] Hi was gepassijt int Iaer ons heren .cc. ende .xxij. onder
ALEXANDER den keyser.

Van sinte LEONAERT.

LEONAERT was int Iaer ons heren .vc. Ende Sunte REMIGIUS die eersche
biscop van RIEMEN hieffen vter fonten ende leerden in allen goeden
zeden [-zeden] Ende sijn ouders waren die eerste in des coninx pallaes
van VRANCRIJC. Die coninc had LEONAERT so lief dat hi alle die geuangene
die LEONAERT begeerde vryede om sinen wille Ende doe dat geruchte van
sijnre heilicheit wies so deden die coninc so lange mit hem wonen ter
tijt dat hi hem een biscopdom gaue. mer Sunte LEONAERT en wouts niet
ontfangen mer begeerde alleen te wonen inder woestinen Ende hi liet
alle dinc ende quam mit sinen brueder al predikende te eenre stede.
Ende doe si daer een wile in enen clooster gewoent hadden so ginc sijn



brueder wonen in een cluse Ende LEONAERT custene ende si sceyden van
malkander Ende LEONAERT ginc prediken in AQUITANIEN Ende so waer hi
pre[190va]dicte daer dede hi vele mirakulen ende hi bleef wonende in
enen bosch bi eenre stat daer den coninc van dien lande sijn zael
gemaect was om dat hi daer plach te iagen Ende het gesciede op enen
dach doe daer die coninc iagen soude dattie coninginne daer quam van
genuechten Ende si wert in arbeyde van kinde Ende die coninc ende sijn
gesinde weenden om der coninginnen vrese Ende doe LEONART haren
rouwen inden bosch hoerde so ginc hi derwert Ende doene die coninc
riep so quam hi tot hem Ende doe hem die coninc vragede wie hi waer
So antwoerde hi dat hi Sunte REMIGIUS Ionger had geweest. Doe dat die
coninc hoerde so ontfinc hi goeden hope om dat hi geleert was van
enen goeden meyster Ende hi leyden totter coninginnen sijnre vrouwen
ende bat hem dat hi gode bidden woude voer haer dat si genesen moste
ende een kint baren Op dat hi also twee bliscappen daer of hadde Ende
LEONAERT volbrochte dit te thant mit sinen gebede Ende doe hem die
coninc veel goudes ende suluers geuen woude so en woude hijs niet
ontfangen. Mer beualt hem den armen te geuen ende seyde Ic en heb
des niet te doen mer ic begeer alleen te wo[190vb]nen in enen bosch
ende onsen here IHESUM CRISTUM te dienen ende alle der werlt rijcheit te
versmaden Ende doe hem die coninc alle den bosch geuen woude Doe
seide hi Ic en wils niet al ontfangen mer ic bid v dat ghijs mi so vele
geeft als ics op enen nacht omme varen mach mit enen ezel Ende die
coninc dedet alte geerne Ende Sunte LEONAERT stichte daer een cloester
ende daer leefde hi lange mit tween moniken in groter abstinencien
Ende doe dat water een mile verre vanden clooster te halen was so dede
hi daer enen putte grauen Ende ouermits sinen gebede so quam die
[-heilige] put vol waters Ende hi hiet die stat NOBILE om dat hi se
gecregen hadde van enen edelen coninc ende daer dede hi vele
mirakulen Ende so wat geuangen hem aenriepen rechteuoert worden si
verlost ende gingen daer si wouden Ende toonden haer bande tot enen
orkonde. Van desen geuangen bleuenre vele mit hem wonen ende
dienden gode. ¶ Seuen ioncfrouwen die van sinen edelen geslachte
waren vercoften al dat si hadden ende quamen tot hem ende hi
mededeilde hem den bosch ende bleuen daer bi hem wonende ende
dienden CRISTO ende togen vele lude tot haren geselscap. [191ra] Ende
dese heilige LEONAERT sterf op die achtende idus van nouember vol
duechden ende heilicheit Ende doe hi daer veel mirakulen ghedaen
hadde inder stat daer hi sterf So wert den clerken van dier stat geseit dat



die stat te cleyn was om den aenual vanden volke Ende dat si hem
anders waer een kerke maken souden Ende dat si daer Sunte LEONAERTS

licham eerliken souden voeren Ende die clerken waren mitten volke
drie dage lanc in bedinge ende in vasten Ende si sagen dat alle dat lant
ouerdect wort mit snee. mer die stede daer Sunte LEONAERTS licham
soude rusten die sagen si ydel Ende doe si <+hi> aldus daer ouer
geuoert was so dede onse here daer sonderlinge vele mirakelen inden
geuangenen alsoet wel schijnt. want daer veel yseren banden ende
kethenen bouen sinen graue hangen Ende een greue was die hadde
doen maken een alte groten kethene om die quade te verueren Ende die
had hi doen slaen in enen kip in sinen toorne Ende so wie die kethene
om sinen hals had ende inden kerker geleit was die vol stankes was hi
en sterf niet enen doot mer dusent doden. ¶ Het geschiede dat [191rb]
een van Sunte LEONAERTS knechten wert gebonden mit deser kethenen
Ende doe hi bina doot was doe riep hi aen Sunte LEONAERT in hem
seluen also hi best conde dat hi die <+die> ander verlost had. Dat hi
hem die sijn knecht geweest had [-dat] oec helpen woude. Ende te hant
so openbaerde hem Sunte LEONAERT in een wit cleet ende seide hem
Stant op ende ic sel di dese kethene helpen dragen tot mijnre kerken
daer volge mi want ic sel di voer gaen Ende hi stont op ende nam die
kethene ende volgede Sunte LEONAERT die voer ginc tot sijnre kerken
Ende doe si voer die duere vander kerken waren so ontfoer hem Sunte
LEONAERT. Ende die man ginc in die kerke ende seide den volke wat hem
Sunte LEONAERT gedaen had Ende die kethene hinc hi bouen sijn graf.
EEn man was die te NOBILE woende biden bosch dien die coninc Sunte
LEONAERT gegeuen hadde Ende hi had grote deuocie in Sunte LEONAERT

Ende hi wert geuangen van enen tyran Ende dese tyran dochte in hem
seluen ende seide Dese LEONAERT vryet alle dien geuangen ende alle
cracht van yser doet hi smelten als wasse [191va] Spanne ic desen man
in yser so sel LEONAERT tot hem comen ende verlossene. mocht icken
houden men souden mi wel quiten om tien dusent scillinge. Ic weet wel
wat ic doen sel. ic sel in minen toorn doen grauen enen diepen put
ende leggen daer desen man in gebonden mit yseren banden Daer na
sel ic opten mont vanden putte doen maken een houten kiste Ende daer
sel ic gewapende ridders in doen leggen want al breect LEONAERT die
yseren banden nochtan en sel hi onder die eerde niet gaen Ende doe
dese tyran alle dit gemaect hadde Ende die voerseide man daer in was
Ende hi stadelic Sunte LEONAERT aen riep So quam Sunte LEONAERT des
nachtes ende keerde Die kiste omme daer die ridders in lagen ende



dectese onder als doden inden graue Daer na ginc hi mit lichte inden
putte ende hielt sijns vrients hant ende seide Slaepstu of waecstu Sich
hier is LEONAERT dien du begeerste. Ende den man hads groot wonder
ende seide here helpt mi. Ende Sunte LEONAERT brac sijn kethenen ende
nam den man op sijn scouderen ende droech en wt Ende daer ginc hi
mit hem sprekende als die een vrient mitten [191vb] anderen Ende hi
leyden in sijn huus daer hi woende.
EEn pelgrym doe hi van Sunte LEONART quam ende hi in ALMAENGIEN

gecomen was so wert hi geuangen ende geleit inden kerker Ende die
pelgrym bat hem seer dat sine lieten gaen om Sunte LEONAERTS wille
Ende oec om dat hi niet misdaen en hadde Ende si antwoerden hem dat
hi niet wt comen soude ten waer dat hi hem seluen grotelic quite. Ende
die pelgrym seide weet dat ic Sunte LEONARTS pelgrim bin ende ic mi
hem beuolen hebbe. Des nachtes daer na openbaerde Sunte LEONART

den here vanden castele Ende beual hem dat hi sinen pelgrym soude
laten gaen Mer des morgens so veronweerde dit die here als enen
droem ende en wouts niet doen. Opden derden nacht so nam Sunte
LEONAERT den pelgrym ende leyden vter borch Ende thant viel die toorn
mitter helfte vander borch ende versmoorde veel lude ende die prince
bleef alleen te liue om dat hi meer scanden hebben soude mer hi brac
sijn been.
EEn ridder was geuangen in ENGELANT. Ende hi aenriep Sunte LEONAERT.
Ende rechteuoert openbaerde hem Sunte LEONAERT midden inden
[katern 25; 192ra] huse daer sijt alle sagen ende hem verwonderde
Ende hi dede den kerker op ende ginc daer in ende brac die bande ende
gaf se den ridder in sijn hant ende leyden midden doer dat volc ende
verueerde se alle mit wonder.
NOch was een ander LEONAERT die oec aldustanich was in duechden.
Dese doe hi in enen cloester prelaet gemaect was so vernederde hi hem
seluen in so groter oetmoedicheit dat hi minre scheen dan si alle Ende
doe vele volcs tot hem quam om gode te dienen So quamen sommige
lude totten coninc van VRANCRIJC ende seiden hem Ten waer dat hi
LEONAERT dede verdriuen die daer vele <+lude> vergaderde onder een
maniere van geestelicheit dat dat rijc van VRANCRIJC zeer minren soude Ia
verderuen ende te niete gaen Ende die coninc geloefdes hem wel ende
beual datmen hem verdriuen soude Ende doe die ridders tot hem
quamen om hem te veriagen ende si die godlike woerde wt sinen
monde hoerden doe hadden si groten rouwe daer of ende seiden dat si
sijn iongeren wouden werden. Doe dat die coninc hoerde so had hijs



oec rouwe ende bat vergiffenisse Ende hi nam den ge[192rb]nen goet
ende eer die Sunte LEONART verraden hadden Ende nauwe woude hijt
hem ten lesten weder geuen doet hem Sunte LEONAERT vele bat. ¶ Ende
dese Sunte LEONAERT verwerfde oec van gode dat so wat geuangen hem
aenriepen dat hi thant verlost soude werden. ¶ Op een tijt doe hi in
sinen gebede was so quam een groot serpent crupende van beneden der
eerden in sinen scoot. mer daer om en stont hi nochtan niet op wt
sinen gebede. Ende doe hi sijn gebet geeyndet had so seyde hi totten
serpende. Ic weet wel dattu van dier tijt dattie mensche gescepen was
hem altoos onruste hebste gedaen. mer of di enige macht in mi gegeuen
is so doch in mi dat ic verdient heb. Doe hi dit geseit had soe viel dat
serpent al doot voer sijn voete. ¶ Hier na maecte hi vrede tusschen
tween biscopen ende seide hem dat hi des anderen dages daer na
steruen soude. Aldus sterf dese oec vol duechden ende heilicheiden.

Van Sunte LUCAS ewangelist.

LVCAS die heilige ewangelist ons heren IHESU CRISTI was geboren [192va]

wt SIRIEN Ende voer sijnre bekeringe was hi tot ANTIOCHIEN een meyster
van medicinen Ende hi was seer volmaect in allen duechden ende van
alte goeden leuen tot gode tot sinen euen kersten tot hem seluen ende
tot sinen dienste. ¶ Ten eersten was hi wel geordeniert tot gode. In
drien manieren gesciet dat als Sunte BERNAERT seit. Als mit begeerten mit
gedachten <+ende> mit <+mee>ninge. Die begeerte sel heilich
wesen ende dat gedachte zuuer ende die meninge gerecht. Hi had
heilige begeerten want hi was vol vanden heiligen geest. Hi had oec
zuuer gedachten want hi was zuuer van herten ende van licham In
welken is te verstaen die puerheit sijns gemoets Ten derden had hi een
gerechte meninge want in allen dingen die hi dede sochte hi alleen dat
welbehagen ende die ere gods. ¶ Ten anderen was Sunte LUCAS wel
geordeniert tot sinen euen kersten So wanneer wi onsen euen kersten
doen dat wi hem sculdich sijn te doen so sijn wi wel geordeniert tot
hem. RIJCHARDUS VAN SUNTE VICTORE seit dat drie dingen sijn die wi onsen
euen kersten sculdich sijn Als onse vermogen onse weten ende onsen
wille. Dat vierde machmenre toe doen dat is onse doen. Wi sijn hem
[192vb] sculdich onse vermogen in hulpen ende onse bekennen in rade
ende onsen wille in begeerten ende onse doen in dienste Ende in al
desen was Sunte LUCAS wel geordeniert. want hi gaf inden eersten sinen



euenkersten sijn vermogen in hulpen want in allen liden ende vernoeye
was hi <+hem> bi Sunte PAULUS ende en begafs oec nie ende hi was in
predicacien een hulper Also Sunte PAULUS scrijft tot THIMOTHEUM. LUCAS is
alleen mit my. Ten anderen mael gaf hi sinen euen kersten sijn weten in
rade want doe gaf hi hem sijn weten doe hi bescreef tot sijnre
euenkersten orber ende stichticheit dat werc der apostelen ende die
ewangelien CRISTI. Ten derden gaf hi hem sinen wille in begeerten want
hi altoos seer begeerde sijns euens menschen salicheit Dat hi wel pijnde
in predicacien ende in leringe daer hi hem seluen altoos toe gaf sonder
verdriet Ten vierden gaf hi hem sijn doen dat daer in te merken is dat hi
onsen here dien hi waende wesen een pelgrim ontfinc in sijnre
herbergen ende dede hem al den dienst der caritaten want hi was
CLEOPHAS geselle doe si gingen in EMAUS als Sunte GREGORIUS seit. Sunte
LUCAS was oec wel geordeniert tot hem seluen. want Sunte BERNAERT seit.
Dat [193ra] drie dingen sijn die enen mensche wel ordenieren tot hem
seluen ende dien heilich maken Dat is soberheit inder notorften
Gerechticheit inden werken ende Sachtmoedicheit van sinne. In allen
desen was Sunte LUCAS wel geordeniert Also men claerlic merken mach
in sinen gescrifte ende oec in dien prijs dien PAULUS die apostel ende
Sunte IERONIMUS ende ander heiligen die van hem scriuen van hem
gegeuen hebben. ¶ Hi was oec ten lesten wel geordeniert tot sinen
werke ofte dienste dat was dat ewangelium wel te bescriuen. Want sijn
ewangelie is ondersceyden mit vele waerheiden ende veruult mit vele
orberlicheiden Ende vercyert mit vele mynlicheiden Ende tis
geconformiert mit vele leraers machten. ¶ Oec was Sunte LUCAS

ewangelie sonderlinge ouertogen van onser lieuer vrouwen want onse
vrouwe behielt alle die woerden ende werken CRISTI in haerre herten
ende ouertoechse neerstelic in haren gemoede also Sunte LUCAS selue
seit Om dat sijt namaels den scriuers soude mogen seggen Also die
glose seit so vergaderde MARIA alle dat si wiste ende hoerde dat onse
here seide ende dede ende onthieltet in haerre herten op dat sijt den
genen wel soude mo[193rb]gen berechten diet haer vragen souden
wanneer die tijt quame datmen scriuen ende prediken soude die
geboerte CRISTI ende sijn werken. Hier bescrijft Sunte BERNAERT een
redene waer om dat die engel MARIEN boetscapte dat ELYZABETH Sunte
IAN droech ende seit. Daer om boetscapte hi ELYZABETTHEN drachte onser
vrouwen Om dat als hi my leerde ons behouders ende ons voergangers
toecoemste dat MARIA onthouden soude die tijt ende ordenancie dat sijt
daer na te bet soude mogen seggen den predicaers ende den scriuers



Om dat si van allen desen verholentheiden vanden beginne volmaectelic
geleert was van den engel. want men geloeft dat die ewangelisten onser
lieuer vrouwen vraechden van vele saken ende dat sijt hem volmaectelic
seide [-Ende sonderlinge] Ende sonderlinge so ginc tot haer dese Sunte
LUCAS als totter arken des testaments ende si maecten van vele dingen
seker ende sonderlinge van dien dingen dat si alleen wiste als hoe haer
die engel die boetscap brochte ende hoe CRISTUS geboren wert Ende hier
of scrijft oec LUCAS alleen. ¶ Sunte LUCAS ewangelie was oec geboetscapt
vanden apostelen want om dat Sunte LUCAS inden be[193va]ginne niet
en was mit onsen here IHESU CRISTO in al sinen werken ende miraculen
Daer om screef hi sijn ewangelie also hijt ghehoert had vanden
apostelen diet sagen Also hi selue seit in enen prologe also si ons geseit
hebben diet vanden beginne hoerden ende sagen. ¶ Om datmen in
tween manieren getuge pleget te geuen Als van sien ende horen Daer
om woude onse here hebben twee getugen van dien dat si sagen dat was
Sunte MATHEUS ende Sunte IAN. Ende twe van horen Dat was Sunte LUCAS

ende Sunte MARCUS Mer om dattet getuge van dien datmen gesien heeft
vaster ende sekerre is dan van horen Daer om als Sunte AUGUSTINUS seit
so staen die twee ewangelisten vanden gehoerden getugen als LUCAS

ende MARCUS tusschen Sunte MATHEUS ende Sunte IAN die CRISTUS werke
sagen om dat si des te sterker ende te sekerre sijn. ¶ Sunte LUCAS

ewangelium was oec sonderlinge gepriset vanden apostel Sunte PAULUS

Om dat hi mit Sunte LUCAS ewangelie sijn woerde proefde ende
confirmierde Also Sunte IERONIMUS seit want die sommige houdent daer
voer So wanneer Sunte PAULUS in sijnre Epistelen scriuet [193vb] na
mijnre ewangelien dat hi dat meent van Sunte LUCAS ewangelie Oec
prees PAULUS LUCAS ewangelium herde seer doe hi van hem screef tot die
van CORINTHIEN wies lof of prijs is inden ewangelium ouer allen kerken.
Dese salige Sunte LUCAS also Sunte IERONIMUS seit van hem <+starf> in
maechdeliker reynicheit doe hi .lxxxiiij. iaer out was ende ruste in
vreden.
MEn leest inder historien van ANTIOCHIEN doe die kerstene die tot
ANTYOCHIEN waren hem seluen gegeuen hadden tot vele quader werken
So geuielt dat haer stat beleyt wort vanden TURKEN Ende doe si iamerlic
gepinicht worden van honger ende van dorste so bekeerden si hem daer
na volmaectelic tot onsen here mit penitencien Daer na openbaerde
hem een man in onser vrouwen kerke van TRIBULI die zeer scoen was in
witten claren clederen Ende doe si hem vrageden wie hi waer So seide
hi dat hi LUCAS was ende dat hi van ANTYOCHIEN quame daer onse here



vergadert had die apostelen ende die martelaren dat si vechten souden
voer sijn pelgryme. Aldus veriaechden die kerstine alt heer vanden
TURKEN ouermits der hulpen gods ende Sunte LUCAS des heiligen
ewangelisten [194ra]

Vanden heiligen elf dusent megeden.

DIe heilige elf dusent mageden worden aldus gepassijt. In BRITANIEN

was een kersten coninc diemen hiet NOTUS ofte MAURUS die een dochter
had die VRSULA hiet Dese VRSULA was wonderlike scoon eersam ende wijs
ende seer wel beset in allen zeden Also dat si ouer al vermaert wert.
ende die coninc van ENGELANT die doe herde machtich was ende menich
rijc onder hem had gewonnen Doe hi deser maget geruchte hoerde So
rekende hi hem alte salich te wesen waert dat sijn sone dese ioncfrouwe
hebben mochte ende sijn sone had hier toe grote begeerte. Hier om
senden si grote boden tot deser maget vader ende loefden grote gauen
Ende oec dreygeden si die boden waert dat si ydel weder keerden tot
haren here Ende die coninc VRSULEN vader was in groten anxte om dat
hem onbehoerlic dochte dat hi sijnre kerstenre dochter geuen soude
enen heydenen te wiue die die afgode oefende ende oec om dat hi wiste
dat sijn dochter dat niet en soude willen doen ende hi hem oec zeer
ontsach die felheit des coninx van ENGELANT. Mer mitter voersichticheit
gods so riet [194rb] VRSULA haren vader dat hi den coninc soude
consentieren in deser manieren. Als dat die coninc ende sijn zone
VRSULEN souden geuen .x. mageden te sollase Ende dat hi haer ende den
anderen .x. mageden elker geuen soude dusent mageden ende datmen
die scepe bereyden soude ende datmen haer geuen soude .iij. Iaer
verste om haer maechdom te heiligen Ende dat hem die iongelinc hier
en binnen soude doen dopen ende CRISTUS geloue leren. Desen wisen
raet vant VRSULA omdat hi sijn herte van haer keren soude om dat dit
pijnlic ende zwaer soude wesen te doen of om dat si in deser manieren
die ander maechden ten geloue CRISTI mochte bekeren Ende die
voerseide iongelinc des conincs soen ontfinc die voerwaerde blidelic
ende hi lach den vader aen ende hi dede hem thant dopen ende hi dede
al bereyden dat VRSULA geeyschet had Ende VRSULEN vader ordenierde dat
sijn dochter die hy herde lief hadde manne mit haer soude hebben die
haer ende haren geselscap orberlic souden wesen. Aldus vergaderden
die mageden ende die manne van allen siden om dit wonder te sien Oec



quamen vele biscopen tot desen mageden om dat si mit [194va] hem
varen zouden Ende daer was onder PAUCELUS die biscop van CECILIEN

Ende hi leydese te ROMEN Ende van daen keerde hi weder mit hem ende
wert mit hem gepassijt Die coninginne van CECILIEN die van haren fellen
man had gemaect als van enen wolf een lam. Doe VRSULEN vader die
deser coninginnen neue was haer al heimelic had ontboden in brieuen
VRSULEN wille So nam si mit haer haer drie dochteren die si hadde
BASILLEN IULIAENEN ende VICTORIEN Ende ADRIAEN haer soen die liet sijn
rike om die minne van sinen zusteren Ende voer mit sijnre moeder ende
mit sinen zusteren in ENGELANT Ende mit deser coninginnen rade so
vergaderdemen die maechden wt menigen landen ende si voer altoos
mit hem als een leydsurouwe ende wert oec ten lesten mit hem
gemartelijt.
DOe die mageden aldus vergadert waren Ende die scepe ende dat
notorftich was te verteren ende alle dingen bereit waren doe seide dese
coninginne haren geselscap haer heymelicheit ende si swoeren alle op
een nye ridderscap. want als nv begonsten si in spele te striden nv
liepen si hier nv daer Somtijt vensden si hem dat si streden Somtijt
[194vb] dat si vlogen ende si deden alle manieren van spele na dattet
haere herten genuechlic was Ende somtijt keerden si weder thuus des
middages ende somtijt sauonts. Die princen ende heren vergaderden
om dit wonder te sien ende si worden alle veruult mit bliscappen ende
wondere. ¶ Ten lesten doe VRSULA alle die mageden bekeert hadde doe
quamen si binnen enen dage mit enen goeden wijnde in die hauen van
TILLA in GALLIEN Ende van daer quamen si te COLEN Ende daer
openbaerde die engel gods Sunte VRSULEN Ende seide haer dat si daer
alle weder souden comen ende dat si daer gemartelijt souden werden
Ende dat si van daer weder te ROMEN souden keren. Ende also quamen si
te BASEL toe ende daer lieten si haer scepe ende gingen te voete te ROMEN

Ende de paus CYRIACUS wert seer verblijt in haerre coemst om dat hi
geboren was wt BRYTAENGEN ende om dat hi veel nichten onder hem had
ende hi ontfinc se mit groter eren mit alle sijnre clergien Ende op dien
nacht wert den paus vertoont dat hi mit dien maechden gemartelijt
soude werden ende hi en wouts niemant openbaren mer hi doepte vele
vanden maechden die doe ter tijt noch niet gedoept en waren. [195ra]
Daerna doe hi sach dattet tijt was Ende hi een iaer ende .xi. weken die
kerke geregiert had die negende paus na Sunte PETER So seide hi voer
hem allen sijn opset ende hoe hijt voergenomen had mitten mageden
hem te versellen ende mit hem gemartelijt te werden Ende voer hem



allen gaf hi op die weerdicheit sijnre officien ende sijn paeuscap Ende si
wederstondent alle ende sonderlinge die cardinalen ende die waenden
dat hi raesde Om dat hi laten woude die glorie sijnre heerlicheit ende na
sotten wiuen volgen Mer si en mochtens hem niet ontraden Ende hi
ordenierde in sijn stede enen heiligen man paeus die METHEOS hiet Ende
om dat dese CYRIACUS sijn pauscap liet tegen der clergien wille daer om
deden sine vten getale der pausen Ende van dier tijt verloren dese
maechden al die gracie die si hadden int hof te ROMEN.
DOe AFFRICANUS ende MAXIMUS dese twe quade princen van ROMEN doe si
sagen die grote menichte van dese mageden ende si mercten dat vele
mannen ende vrouwen tot hem vergaderden So vreesden si dat die
kerstenheyt daer mede wassen souden Daer om vernamen si vlitelic
wanneer dese maechden souden wech varen [195rb] Ende doe sijt
wisten senden si boden tot IULIUM haren neue die een prince was
vanden HŮNEN Als dat hi een heer tegen desen mageden vergaderen
soude Ende wanneer si te COLEN quamen dat hi se dan doden soude
want si waren kersten. ¶ Sunte CYRIACUS die paus voer aldus mit desen
maechden wt ROMEN ende hem volchde een priester die VINCENCIUS hiet
die een cardinael was ende een ander man die IACOB hiet die wt sinen
lantscap van BRITAENGIEN te ANTYOCHIEN voer ende daer was hi seuen Iaer
biscop. Ende tot dier tijt was hi gecomen om den paeus te visitieren
Ende doe hi weder wech geuaren was so hoerde hi die coemste van
desen heyligen maechden. Ende doe keerde hi haestelic weder ende
voer mit hem ende wert mit hem gemartelijt Ende MAURICUS die biscop
van LEUITANE die der voerseyder coninginnen van CECILIEN neue was
Ende FOLLARIUS die biscop van LUCENT ende SUSCEPICIUS die biscop van
RAUENNEN. Dese biscopen die doe te ROMEN waren si voeren mit desen
voerseiden mageden van ROMEN. Ende ETHEUS Sunte VRSULEN brudegom
hi wert vanden engel ons heren vermaent [195va] in enen visioen dat hi
sijnre moeder raden soude kersten te werden want sijn vader sterf int
selue Iaer dat hi kersten geworden was Ende dese ETHEUS sijn soen wert
na hem coninc van ENGELANT Ende doe dese maechden mitten
voerseiden biscoppen van ROMEN weder keerden So wert ETHEUS

vermaent van onsen here dat hi VRSULEN sijnre bruut te gemoete soude
varen te COLEN ende hi daer mit haer martelaer worde Ende hi dede dat
hem god beual ende dede sijn moeder dopen ende hi voer mit haer
ende mit FLORENTINEN sijnre Ioncster suster die doe onlange kersten
geworden was ende mit CLEMENT den biscop dese mageden te gemoete
ende worden alle mit hem gemartelijt Ende MARCULUS die biscop van



GRIEKEN ende CONSTANCIA sijn nichte die DOROTHEUS des coninx van
CONSTANTINOBILEN dochter was ende oec ondertrouwet was eens conincs
sone. Mer eer die bruloft quam so sterf hi ende daer om loefde si
reynicheit. Dese worden vermaent in enen visioen ende quamen te
ROMEN ende verselleden hem mit desen mageden ende worden mit hem
gemartelijt. Men seit dat die scare volcs van mannen ende vrouwen die
hier aen sloech [195vb] ende mit hem gemartelijt worden so groot wort
dat haerre te samen .xxxvi. dusent was. ¶ Alle dese elfdusent maechden
ende alle die biscopen ende grote scare voer genoemt quamen alle te
samen te COLEN ende vonden die stat ombeleit vanden HUNEN Ende doe
die HUNEN dese lieflike scare der maechden ende al dander sagen So
ronnen si op hem mit groten geruchte Ende als wolue die op scapen
lopen so so dodensi alle die menichte Ende doe alle die scare doot
geslagen was ende die prince tot Sunte VRSULEN quam ende hi haer
wonderlike grote scoenheit sach so wert hi mit wonder beuangen ende
hi troeste se vanden maechden die daer gedodet waren Ende hi loefde
haer dat hi se te wiue nemen soude Ende doe haer dat onweerde hadde
so doerscoet hi se ende also wert si gemartelijt. ¶ Ende een van dien
mageden die CORDULA hiet van anxte so verberch si haer dien nacht
inden scepe Mer des morges offerde si haer seluen al willens ter doot
ende ontfinc die crone der martelien ende om datmen haer feeste niet
en vierde om dat si mitten anderen maechden niet gepassijt en was Daer
om openbaerde si na veel tijts eenre clusenaerster [196ra] Ende beual
haer datmen des anderen dages nader maechdendach haer feeste
begaen soude. ¶ Si waren gepassijt int Iaer ons heren .cccc. ende .lx.1

onder den keiser MARCIAEN.

EEn abt was die vander abdissen van COLEN verwerfde te hebben een
vanden lichamen deser mageden Ende hi beloefde haer dat hine in een
zulueren casse soude leggen in sijnre kerken Ende doe hi dien licham
een iaer had gehouden onder den altaer leggende in een houten casse
So geuielt op eenre nacht doe dese abt ende sijn conuent metten
songen dattet licham opstont van onder den altaer ende neech
oetmoedelic totten altaer ende ginc midden doer den choer wech daert
die moniken sagen ende hem seer verwonderden Ende die abt liep
totter cassen ende vantse ydel Ende doe voer hi weder te COLEN ende
seidet der abdissen Ende si gingen tot dier stede daer si den licham
genomen hadden ende vondene daer weder Ende die abt bat

1. Hieronder in een 16/17e-eeuwse hand: anno 450.



vergiffenisse ende bat noch om dien licham of om enen anderen ende
beloefde hem een zulueren casse te maken. mer hi en gemochte geen
hebben. [196rb]

EEn geestelic man van ordine hadde dese mageden in groter
weerdicheit Ende op een tijt doe hi herde ziec was So openbaerde hem
een alte sconen maget ende vragede hem of hi se yet kende Ende does
hem wonder had ende hi seide dat hi se niet en kende. so sprac si Ic bin
een van dien mageden daer du so grote deuocie in hebste Ende op
dattu hoechlic mogeste werden geloont So sprec om onse minne elf
dusent pater noster ende so selstu ons hebben te sollaes ende
bescermenisse dijnre doot. Ende doe dese heilige maget van hem
geuaren was doe volbrochte hi thant dat si hem beuolen hadde Ende
daer na riep hi den abt ende dede hem olien Ende doe hi geolijt was
doe riep hi haestelic dat si vlien souden ende rumen den heyligen
maechden Ende doe hem die abt vragede wat hi daer in meende So
seide hi hem der maechden belofte Ende doe gingen si alle en wech
Ende na een luttel tijts quamen si weder ende vonden dat hi te gode was
geuaren.

Van Sunte SYMON ende IUDAS gebrueders.

SYMON CHANANEUS ende IUDAS TADEUS si waren twe gebruedere des
myn[196va]sten Sunte IACOBS ende MARIEN CLEOPHAS sonen die ALPHEO te
manne hadde Dese IUDAS was gesent van Sunte THOMAS den apostel tot
ALBAGARIUM den coninc van EDISSEN nader opuaert ons heren IHESU CRISTI.
want men leest in SCOLASTICA HISTORIA dat ALBAGARIUS dese coninc onsen
here IHESUM CRISTUM enen brief sende in desen woerden. ALBAGARIUS

EUCHANIUM sone IHESUM den saligen behouder die gecomen is in
IHERUSALEM saluut Ic heb gehoert vanden gesondicheiden die du geueste
als dattu alle siecten geneseste sonder medicine of crude. ende dattu
den blinden doetste sien. ende den cropelen gaen. ende die malaetsche
reynigeste. ende oec mede die doden leuendich maecste Ende om dat ic
alle dit gehoert hebbe so denke ic in minen moet dattet een van tween
is Anther dattu god biste die gecomen biste vanden hemel om dit te
doen of dat du die soen gods biste die dit doetste Ende daer om bid ic
di dattu di wilste geweerdigen te pinen tot mi te comen ende mijn ziecte
te genesen daer ic lange mede gepijnt heb geweest. Oec heb ic gehoert
dat die IODEN tegens di murmurieren ende di verra[196vb]den willen



Daer om com tot mi want ic heb een cleyn eersam stedekijn dat ons
beyden genoech wesen sel. ¶ Onse here IHESUS CRISTUS die screef hem
weder in desen woerden Salich bistu dattu in mi geloefste eer du mi
gesien hebste. want van mi is gescreuen. Die mi niet en sien sellen
gelouen ende die mi sien en sellen niet gelouen. van dien dattu aen mi
scriueste dat ic totti soude comen. weet dat ic al volbrengen moet daer
ic om gesent bin Mer wanneer ic op genomen bin so sel ic een van
minen iongeren totti senden die di genesen sel. ¶ Doe die voerseide
coninc ALBAGARIUS sach dat hi CRISTUM in sinen licham niet sien en
mochte also IOHANNES DAMASCHENUS Seit. so sende hi enen maelre tot
onsen here dat hi een beelde na hem malen soude op dat hi doch inden
beelde sien mochte dien hi inden persoen niet bescouwen en mocht
Ende die maelre en mocht CRISTUM sijn figure niet malen om die grote
claerheyt die daer lichtede ende blenkede wt sinen aensicht Doe dat
onse here sach doe nam hi des maelres [-aensicht] cleet ende leidet op
sijn aensicht Ende printede also dat beelde sijns aensichts daer in Ende
sendet den coninc ALBAGATIUS diet begeerde. [197ra] Ende hoedanich
ons heren beelde was dat is bescreuen in die voerseyde hystorie. want hi
was welgeoget ende had scone wijnbrawen ende een gerect aensicht mit
neder hangenden wangen dat een teyken der rijpheit was ende mit wel
te maten blosender [-wangen] verwen Ende aen sijnre nůesen ende
monde en mochtmen niet verwinschen. ¶ Men seit dat die brief die onse
here IHESUS CRISTUS screef van also groter macht is dat in die stat van
EDISSEN geen heyden noch ongelouich mensche wesen en mach noch
geen tyran en mach hem deren. want so wanneer eenich volc tegen dese
stat gewapent quam So stont een gedoept kint op die poerte vander stat
ende las die Epistele Ende op dien seluen dach so vlogen die vyande van
vresen of si maecten vrede mit hem. Aldus placht wilneer te geschien
mer namaels wort de stat vanden SARRASINEN gewonnen ende besmet
mitten heydenschen volc Ende haer beneficie wort hem genomen om
hare sunden wille.
NA dien dat onse here te hemel geuaren was alsomen leest in
SCOLASTICA HISTORIA So sende Sunte THOMAS die apostel sinte IUDAS die
THADEUS hiet tot ALBA[197rb]GARIUM den coninc also hem onse here
beloeft had Ende doe dese IUDAS TADEUS tot hem gecomen was ende
hem seyde dat hi CRISTUS ionger waer dien hi hem geloeft had te senden
Doe sach die coninc in IUDAS aensichte een wonderlike claerheit ende
van verwonderen ende vresen aenbede hi onsen here IHESUM CRISTUM

ende seide tot hem Du biste waerlic IHESUS CRISTUS <+des> gods soens



ionger die mi loefde ende screef Ic sel di senden een van minen
Iongeren die di genesen sel IUDAS antwoerde hem Geloefstu inden sone
gods so selstu hebben al dat dijn herte begeert. ALBAGARIUS seide hem. Ic
geloue waerlic in hem ende ic soude geerne die IODEN verslaen diene
cruusten had ics macht ende en belettent die van ROMEN niet. Also men
leest so was dese ALBAGARIUS malaetsch Ende Sunte IUDAS nam den brief
dien onse here den coninc gesent hadde ende leiden op sijn aensicht
ende bestreec<+k> daer mede sijn lijf. Ende thant wert hi genesen.
¶ Sunte IUDAS die apostel hi predicte eerst in MESOPOTHAMEN ende in
PONTEN Ende Sunte SYMON in EGYPTEN Ende daer na quamen si beyde in
PERSEN ende si vonden daer twe toueraers SORORES ende ARPHAXAT

[197va] die Sunte MATHEUS verdreuen had wt ETHIOPHIEN.
NARADATH die coninc van BABILONIEN soude doe te stride varen tegen die
van INDIEN ende hi en conste geen antwoerde ontfangen van sinen
goden. Ende daer om voeren si totten afgoden vander naester stat Ende
daer was hem geantwoert dat haer gode hem niet antwoerden en
mochten om der apostelen wil die daer gecomen waren. Doe deedse die
prince sueken ende doe si geuonden waren ende voer hem gebrocht.
vragede hi hem wie si waren ende van waen ende waer om si gecomen
waren Ende die apostelen seiden wi sijn [-heyden] IODEN ende knechten
ons heren IHESU CRISTI ende wi sijn hier gecomen om uwe salicheit. Die
prince seide. Als ic salich ende gesont weder gecomen bin vanden stride
So sel ic v horen. Die apostelen seiden hem. Het behoert v bet dattu nv
dien bekennestu mit wes hulpe du dijn vyande verwinnen mogeste of
tot dinen wille brengen sonder strijt. Doe seide hem die prince. Ic sie
dat ghi machtiger sijt dan onse gode daer om bid ic v dat ghi ons voer
segt dat eynde vanden stride [197vb] Die apostelen seiden hem Om
dattu weten selste dat dijn gode logenachtich sijn so beuelen wi hem dat
si v antwoerden dies gi hem vragen selt Ende alsi v seggen dat wi inder
waerheit weten dat hem onkundich <+is> so sellen wi logen proeuen
wt haren monde Ende doe die prince den afgoden vragede hoe die strijt
vergaen soude So antwoerden si dat een groot strijt wesen soude ende
dat in beiden siden vele volcs verslagen soude werden Doe lacheden die
apostelen ende die prince seide hem Ic heb anxt ende ghi lachet Die
apostelen seiden hem En ontsich di niet want die vrede is mit ons al
hier. want morgen te noentide sellen comen die legate dier van INDIEN

ende sellen hem onder di geuen sonder striden Doe begonsten die
biscopen der afgoden te lachen ende seiden tot den prince Dese willen
di sonder huede doen sijn om dat dijn vyande di onuersienlic



ouercomen sellen. Die apostelen seiden. wi en hebben di niet geseit
ontbeyde een maent. Mer ontbeydet enen dach ende du selste mit
vreden verwinnen Ende die prince dede die apostelen ende die
biscopen beyde houden om dat hi die gene eren woude die waer
[198ra] seiden Ende om dat hi castien woude die logenachtige. Des
anderen dages gesciedet also die apostelen geseyt hadden Doe woude
die prince die biscopen verbernen mer die apostelen verbodent ende
seiden dat si niet gecomen en waren om die leuende te doden mer om
die dode leuendich te maken. Doe wonderdes den prince zeer dat si die
biscopen lieten leuen ende oec om dat si geen gauen ontfangen en
wouden Ende hi leid se in totten coninc ende seide. Here coninc dit sijn
gode verborgen in gelikenissen der menschen Ende doe die prince den
voerseyden touenaers geseit had al dat die apostelen gedaen hadden
Doe seiden die touenaers dat die apostelen quade lude waren die
valschelic dat rike [-der hemelen] verraden wouden Ende die prince
seide hem Of ghi dorret so stridet tegen hem. Die toueraers seiden.
wilstu sien dat si voer ons niet en sellen dorren spreken so doet voer
ons comen alte wel sprekende lude. Ende dorren si voer ons spreken so
selstu proeuen dat wi zot ende ongeleert sijn Ende doemen vele
aduocaten voer hem brochte doe worden si also stom dat si te male niet
gewisen en mochten wat [198rb] si spreken wouden. Ende die
touenaers seiden totten coninc Om dat ghi weten selt dat wi gode sijn
so sellen wi se laten spreken Mer si en sellen niet mogen gaen ende wi
sellen se weder doen gaen ende wi sellen doen dat si niet en mogen
sien mit openen ogen. Doe dit die touenaers al gedaen hadden doe
leide die prince die aduocaten die zeer bescaemt waren voer die
apostelen Ende doe si sagen dattie apostelen qualic gecleet waren So
versmaden si se. Sunte SYMON antwoerde Dicwijl ist gesciet datmen in
vergulden kisten roekelose dingen heeft gesloten ende datmen in
houten kisten veel costeliker dingen heeft geleyt Ende so wie enich dinc
begeert te crigen hi en merct niet die cierheit diemen draget. mer
datmen daer in draget dat begeert hi Ende hi seide voert Ende wildi
gelouen die afgode te laten ende den onsienliken god te aenbeden so
sellen wi een cruce maken voer v voerhoeft. ende ghi selt die toueraers
verwinnen Ende doe si dit beloueden te doen so maecten hem die
apostelen een cruce voer haer voerhoeft Ende doe gingen si weder in
totten coninc voer den touenaers Ende die toueraers en conden die
[198va] aduocaten niet verwinnen. mer die touenaers die worden
bespot vanden aduocaten. Doe worden die touenaers gram ende deden



comen een menichte van serpenten ende [-worpense op die] thant dede
die coninc die apostelen comen ende si raepten haer mantelen vol
serpenten ende worpense op die toueraers ende seiden. In ons heren
name so en sterft niet. mer die serpenten moeten v quellen also dat ghi
van anxt ende van pinen roepen moet. Ende doe die serpenten haer
vleysch aten doe riepen die touenaers als wolue. Ende die coninc ende
die ander lude baden den apostelen dat si die touenaers wouden laten
doden vanden serpenten Mer die apostelen seyden wi sijn gesent om
die doden leuendich te maken ende niet om die leuende te doden. Daer
na deden die apostelen haer gebet ende beualen den serpenten dat si wt
suken souden alt venijn dat si in hem gescoten hadden Ende dat si daer
na wech souden gaen Ende doe die serpenten dat venijn wtsoken so
hadden die touenaers meerre pine dan doe si haer vleisch aten Ende die
apostelen seiden totten touenaers Drie dage sel di pine hebben ende
daer na seldi gesont wesen op dat ghi v quaetheit laten moget [198vb]
Ende doe die touenaers drie dage lanc sonder eten ende drinken ende
sonder slapen geweest hadden in groter pinen. Doe quamen die
apostelen ende seiden tot hem. Onse here en wil niet hebben enige
bedwongen dienst Daer om staet op ende gaet en wech ende doet dat
ghi wilt. Mer dese touenaers bleuen in haerre quaetheit ende vlogen
vanden apostelen ende beroerden al BABILONIEN tegens hem.
HIer na wert eens princen dochter een kint dragende ende si gaft thant
enen heiligen dyaken ende seide dat hi se vercracht hadde Ende doe die
ouders deser deernen den dyake doden wouden so quamen die
apostelen daer toe ende vrageden welken tijt dat kint geboren was. Si
seiden huden ter eerster vren vanden dage Die apostelen seiden
Brenget hier dat kint ende oec den dyake die ghi wroeget Doe si dat
gedaen hadden so seiden die apostelen totten kinde In ons heren name
so segt ons du kint of dese dyake di wan. Dat kint seide Dese dyake is
zuuer ende heilich ende hi en besmette nie sijn lijf. Doe baden die lude
den apostelen dat si vragen souden wie dat dit gedaen hadde Mer die
apostelen seiden Ons behoert [199ra] den ontsculdigen te ontsculdigen
Ende den sculdigen niet te bedragen.
TE dien tiden geschieden dat twe wrede beesten elc wt haren holen
ontliepen daer si in gesloten waren ende si doden alle die tegens hem
quamen Doe gingen die apostelen tot hem ende maecten se gemackelic
als lammeren. Ende doe die apostelen van daer wouden gaen so batmen
hem dat si daer bliuen wouden ende si bleuen daer een Iaer ende .iij.
maende. Ende daer en binnen doepten si meer dan .ixm. menschen



behaluen die kinder. ¶ Dese voerseide touenaers quamen tot eenre stat
daer lxx. biscopen der afgoden waren. Ende dese toueraers beroerden
die biscopen tegen den apostelen Dat si se dwingen souden die afgode
aen te beden of dat si se doden souden. Daer om doe die apostelen alle
die prouincien doer gegaen hadden ende si in die voerseide stat
quamen om al daer te prediken So begrepense die voerseide biscopen
mitten volke ende leiden se totter sonnen tempel Ende die duuelen
begonsten vten afgoden te roepen. wat is ons ende v apostelen des
leuenden gods Siet wi verbernen seder dat ghi hier geco[199rb]men sijt
Doe openbaerde daer enen engel den apostelen ende seide kiest een
vanden tween Anther deser lude verderfnisse of v [-on] martelie Ende
die apostelen seiden. wi begeren dat dese bekeert werden ende wi
gemartelijt Ende die apostelen maecten te hant een gestille ende seiden
tot den volke Om dat ghi weten selt dat dese beelden vol duuelen sijn
Siet so beuelen wy hem dat si wt gaen ende dat elc sijn beelde brake.
Ende rechteuoert quamen wt den beelde twe zwerte naecte moeren
ende braken die beelden ende voeren wech al roepende. Doe dit der
afgoden biscopen sagen so liepen si op die apostelen ende [-so]
sloegense doot Ende op die vre wast zeer scoon weder Nochtan
begonstet doe so seer te blixemen ende te donren dat die tempel hem
sceyde in drien delen Ende die twe touenaers worden verwandelt
vander blixeme in colen. ¶ Mer die voerseide coninc van BABILONIEN hi
voerde der apostelen lichamen in sijnre stat ende begroefse eerlic ende
maecte een sonderlinge grote kerke in deser tweer heyliger apostelen
ere.

Van Sunte QUINTIJN. [199va]

QUINTIJN was geboren van ROMEN van edelen geslachte Ende hi quam
te AMBYANEN ende daer dede hi vele miraculen Ende ouermits den
beuelen MAXIMIANIUS des keysers wert hi geuangen ende die proest
vander stat deden lange slaen thent hi bina doot was Ende daer na leyde
hine inden kerker mer die engel gods verlosten Ende daer na ginc hi
midden inder stat ende predicte daer den volke Ende daer wert hi
echter geuangen ende hi wert gerect aen enen stake also dat sijn aderen
scoerden ende men sloechen Iamerlic mit zenuwen van ossen Ende men
goet op hem mit wallenden olie pec ende smout ende hi bespotte den
rechter Doe wert die rechter gram ende dede hem inden mont werpen



calc edic ende mostaert Mer doe hi noch volstandich bleef inden geloue
doe wert hi geuoert [-mit] <+tot> VERAMUNDE Ende men sloechen twe
grote nagelen inden hoefde tot der hernen toe Ende tien nagelen
sloechmen hem aen sinen vingeren tusschen dat vleysch ende den
nagelen [199vb] Ende daer na deden die rechter onthoefden ende dede
sinen licham werpen in een ryuiere Ende daer in lach hi .lx. Iaer Ende
daer na vanten een vrouwe aldus. want doe si altoos in bedinge was so
vermaende haer die engel gods dat si varen soude tot VERAMUNDE Ende
dat si op die stat die hi haer wijsde soude sueken Sunte QUINTINUS

licham Ende dat sine eerlic soude begrauen Ende doe die voerseide
vrouwe gecomen was tottier stat mit groten geselscap So begonste thant
Sunte QUINTIJNS licham te vloeten onbesmet ende al geheel mit zueten
roke Ende si groeffen eerlic Ende daer verwerfde die vrouwe dat licht
haerre ogen dat si ouermids ouderdom verloren hadde Ende doe si daer
een kerke gesticht had in Sunte QUINTIJNS ere so voer si weder al gesont
tot haren lande Ende dancte gode ende Sunte QUINTIJN den heiligen
martelaer.

Deo gracias. [katern 26; 200ra]

Van allen heyligen.

ALre heiligen dach was geordeniert om vier zaken. Eerst om enen
tempel die gewyet was Ten anderen om te verhalen datmen achter
gelaten hadde. Ten derden om datmen die roekeloesheiden ende
versumenissen daer mede verhalen soude Ten vierden om dat wi te
lichteliker soude vercrigen dat wi bidden ¶ Ten eersten was dese feeste
geset om die wijnge van enen tempel. Doe die <+van> ROMEN alle die
werlt onder hem hadden doe makeden si enen alten groten tempel ende
int middel des tempels setten si haren afgod. Ende si setten al omme
ende omme dien afgod haer ander afgode vanden prouincien die onder
hem waren also dat si mit haren aensichten gekeert stonden tot haren
afgod Ende daer om wanneer dat enich prince tegen die van ROMEN was
so hadden sijt gemaect mit duuelen dat die afgod van dier prouincien
daer die prince here of was die hem tegens was sinen rugge keerde
totten afgode van ROMEN. Ende dan senden die van [200rb] ROMEN een
groot here tot dier prouincien die se te male verwoeste. want die van
ROMEN en lieten hem daer niet mede genuegen dat si in haerre stat



hadden die afgode van allen prouincien Si en maecten oec elken afgod
van elker prouincien enen tempel in haerre stat tot haren loue om dat si
se heren hadden gemaect van allen prouincien. Mer om dat alle die
afgode niet en mochten hebben elc haren tempel so maecten si mit
haerre sotheit enen meerren ende wonderliken tempel indie ere van al
haren afgoden ende dien hieten si oec tot allen goden Ende dat
fundament des tempels leiden si ront om daer mede te bewisen die
ewicheit van haren goden. Mer namels als god woude so viel desen
tempel ende daer bleef bouen een open gat. ¶ Inden tiden FOCAS des
keysers doe die van ROMEN CRISTUS geloue weder ontfangen hadden
Ende inder tijt BONIFACIUS des paeus die die vierde was nae Sunte
GREGORIUS Dat was int iaer ons heren .vic. ende vijf. Doe verwerfde die
paus desen tempel vanden keyser te gebruken na sinen wille Ende doe
dede hi daer [200va] wt scrobben ende vegen alle die vuulheyt vanden
afgoden Ende hi consacrierde dien tempel opten vijften dach van meye
In die ere onser lieuer vrouwen ende allen martelaren Ende hi hiet dese
kerke ONSER VROUWEN TEN MARTELAREN. Mer daer na quam een paeus die
GREGORIUS hiete die ordenierde datmen desen dach vieren soude opten
eersten dach vander maent nouember Om dattet volc dan is bet voersien
van lijftocht ende van coorn ende van wijn. want daer te voren en
plagens die van ROMEN niet te vieren. want tot dier feeste plach te comen
een ontellike menichte van volke ende omt gebrec der lijftocht so en
conden si hem niet geuen te vieren ende daer om wort dien dach verleyt
Ende die paus ordenierde datmen desen dach alle die werlt doer vieren
soude in die ere van allen heiligen. Aldus wert desen tempel gewyet
allen heiligen die te voren gewyet was allen afgoden Ende daermen veel
afgode plach te oefenen daer eertmen ende loeft men nv deuotelic allen
heiligen. ¶ Ten anderen mael was dese feeste geset om te verhalen dat
men achter gelaten had. want daer sijn veel heiligen daer wy [200vb]
geen feeste of gedenkenisse of en houden. Ende oec en mogen wi die
dage alre heiligen niet vieren om dat haerre so vele is ende oec om onse
crancheit want wi sijn cranc ende onuermogende ende en mogens niet
al gedoen om den corten tijt want wi en souden niet tijts genoech
hebben. want Sunte IERONIMUS seit in eenre epistelen die hi scriuet voer
in sinen kalendier Dat genen dach binnen den Iaer en is sonder den
Iaersdach daer en sijn vijfdusent martelaren in gedodet. Ende daer om
so heeftet die heilige kerke wel geordeniert want wi al der heiligen dage
niet sonderlinge vieren en mogen dat wise doch dan alte gader mogen
eren. ¶ waer om dattet geordeniert is dat wi vieren die dage der heiligen



Daer toe seit meyster WILLAM VAN ANTYCHIODORE ses redenen. ¶ Die eerste
is om die ere die wi gode doen om dat wine eren in sinen heiligen ende
wine louelic hieten in sinen heiligen. want wie die heiligen eert hi eert
sonderlinge den genen die se heilich heeft gemaect dat is god ¶ Die
ander zake is om die hulpe van onser crancheit want bi ons seluen en
mogen wi geen salicheit vercrigen ende daer om heb wijs [201ra] noot
dat die heiligen voer ons bidden Ende om dat ons van hem mach
werden geholpen daer om doen wi hem eer. ¶ Ten derden om te
meerren onse sekerheit om dat onse hope ende onse sekerheit
gemeerret sel werden van die glorie der heiligen diemen ons predict op
haer hoechtiden. want als wi horen ende selue merken dat sterflike
menschen die ons gelijc waren also mochten werden verheuen bi haerre
verdienten So ist te gelouen dat wi oec souden waert dat wi ons so
vlitelic keerden tot der duecht want die hant gods en is niet vercort
noch vercranket. ¶ Ten vierden mael om die exempelen hem na te
volgen. want so wanneer men haer feeste viert so werden wi getogen
ende billix verwect tot haerre nauolginge ende wanneer wi ouermits
haren exempel versmaden dese eertsche dingen so minnen wi die
hemelsche dingen ¶ Ten vijften male om die scout die wi malkander
sculdich sijn. want die heiligen inden hemel si hebben feeste van ons
ende veruroechden hem bouen maten op enen zundaer die penitencie
doet Daer om ist wel recht want si van ons feeste ende bliscap hebben
inden hemel dat wi hem weder ere doen ende vruech[201rb]de [-doen]
van hem hebben inder eerden. ¶ Ten sesten mael om vermeeringe onser
eren ende onser nutticheit. want wanneer wi die heiligen eren so doen
wi onsen orber ende vermeerren onse ere want haer hoechtijt is onse
weerdicheit Als aldus. So wanneer wi die heiligen eren so eren wi ons
seluen want si onse brueders sijn ende oec want die caritate alle dingen
gemeen maect. want hemelsche eertsche ewige dingen alle sijn si ons
gemeen. ¶ Behaluen dese redenen so seit IOHANNES DAMASCENUS noch
ander redenen Dat is hoe wi haren geest haren licham ende haer
gebeente eren sellen. want haer weerdicheit also hi seit is vierderhande.
want si sijn gods vriende gods kinder gods erfgenaem ende onse
leyders. ¶ Die vrientscap bewijst hi also IOHANNES seit inden ewangelie
dat onse here toe spreect sinen iongeren thant en sel ic v niet heten
knechte mer vriende. want ic v bekent gemaect heb al dat ic van minen
vader gehoert heb. Ende dat si kinder gods sijn getuget IOHANNES oec
inden ewangelie [-seggende] seggende. Hi gaf hem macht kinder gods te
werden Van dat si erfgenaem gods sijn [201va] spreect PAULUS. Sijn wi



kinder so sijn wi erfgenaem. Van dat si onse leyders sijn spreect oec
PAULUS AD ROMANOS. Hoe seer soudi pinen te zueken enen leyder die v
mochte leyden totten onsterfliken coninc ende voer v uwe woerde
spreken Dese leyders sijn die heyligen van onsen geslachte die gode
voer ons bidden Dese heiligen eren wi als wi om gods willen in haerre
eeren tempele Capellen ende kerken maken daer wi haerre in gedenken
ende hem eer ende weerdicheit bewisen. ¶ Oec is groot die weerdicheit
van haren heiligen licham want si waren vate gods als HUGO DE SANCTO

VICTORE seit. Die zuuer cameren der heiligen lichamen dat sijn vate CRISTI

Oec sijn si tempelen CRISTI Daer Sunte PAULUS of seit En weti niet dat
uwe lichamen tempelen sijn des heiligen geestes die in v wandert. Oec
waren si bussen mit geesteliker zaluen Als IOHANNES DAMASCHENUS seit
Des heiliger gebeente wt geuen salue van goeder roke Ende des en
twiuel nyemant. want of inder woestinen wt enen steen water vloeyde
Ende of SAMPSON doe hi dorst had wt eens ezels kinnebac water dede
vloeyen. mit rechte vloeyt dan [201vb] vter heiligen lichamen zalue van
goeden roke. Oec waren si fonteynen der godliker minnen. daer om
singet men van hem Dese bleuen leuende inder waerheit ende si staen
mit vryen loue voer gode CRISTUS onse here heeft ons gegeuen die
fonteynen der gesontheit dat is sijnre heiligen lichamen die ons
menigerhande weldaden geuen Oec sijn si wtsprekinge des heyligen
geestes Als AUGUSTINIUS seit Men sel der heiligen lichamen niet
versmaden mer grotelic eren want doe si leefden doe besichde<+se>
die heilige geest tot allen <+goede> insprekinge Ende daer of seit
PAULUS Suecti die gelikenisse des geens die in mi spreect dat CRISTUS is
Ende van Sunte STEUEN staet gescreuen dat si niet weder staen en
mochten der wijsheit ende den geest die In hem sprac. ¶ Ten derden
mael wert dese feeste in geset om te verhalen dat wi versumet of
achtergelaten hebben. want al doen wi feeste ende begaen die hoechtide
van sommen heiligen Dier is nochtan seer luttel na grootheit des getaels
Ende dat selue dat wi doen dat doen wi versumelic ende mit
roekeloesheiden ende wi latenre veel of achter ouermits onser
onachtsamheit. Ende so wat [202ra] wi inden feesten der heiligen die
wi begaen te versumelic hebben gedaen dat mogen wi verhalen ende
veruullen in deser feesten ende wi mogen ons reynigen van onser
roekeloesheit Ende dese reden is gescreuen inden sermoen datmen op
desen dach leest inder kerken Daer aldus in staet Tis geordeniert
datmen in desen dage gedenkenisse doen sel van allen heiligen Om dat
so wat die menschelike broescheit ouermits vergetelheit ende



versumenisse of ouermits onleden van wtwendigen dingen op die dage
der heiligen ende op haer hoechtiden versumelic ende niet volmaectelic
en heeft gedaen dat hi dat in deser weerdiger hoechtijt alre heiligen
mach verhalen veruullen ende verbeteren. ¶ Tis te merken dat
vierderhande heiligen sijn vanden nůwen testamente die wi haer
hoechtiden begaen binnen den Iaer ende dien wi op desen dach te
gader vieren Om dat wi hem voldoen sellen dat wi te onachtsamlic ende
te traechlic geuiert hebben. Dese vier manieren van heiligen dat sijn die
martelaren. confessoren. ende apostelen. ende maechden. Ende als een
leerre seit So sijn dese vier beteykent biden vier wijnden der werlt Als
biden oesten wijnde [202rb] die apostelen. biden zuden die martelaren.
biden noorden die confessoren ende biden westen die maechden. ¶ Die
eerste van desen vieren dat sijn die apostelen ende haer voerbaricheit is
openbaer om dat si bouen alle heiligen sijn in vier zaken. Die eerste is in
hoecheyden van weerdicheiden. want si sijn die wise princen der
heiliger kerken ende si sellen sitten biden ewigen rechter ende si sijn
die suete herden van ons heren cudde. Sunte BERNAERT seit Het was wel
behoerlic datmen aldustanige leraers ende herden settede den
menscheliken geslachte die sacht soude wesen ende vroet ende
machtich. Sachte: om dat si ons goedertierlic ontfangen souden.
machtich: om dat si ons machtelic bescermen souden. wijs: omdat si ons
souden leiden totten leuen die doer den wech totter stat wert leidet.
¶ Ten anderen sijn die apostelen bouen den anderen heiligen in
hoecheit van machten daer of seit Sunte AUGUSTINUS God gaf sinen
apostelen sijn macht bouen alle menschelicheit in dien dat si alle
suucten ende qualen mochten genesen. Bouen die duuelen in dien
[202va] dat si se verdriuen souden. Bouen die elementen in dien dat si
se verwandelen souden. Bouen die zielen indien dat sise vanden
zunden ontbinden zouden. Bouen die engelen in dien dat si ons heren
licham consacrieren souden. ¶ Ten derden sijn die apostelen bouen die
ander heiligen om die voerbaricheit haerre heilicheit ende om die
vollicheit der gracien die in hem was. ¶ CRISTUS leuen ende sijn
wanderinge lichte in hem luden als in enen spiegel ende men bekende
CRISTUM in hem recht alsmen die sonne bekent in haerre claerheit ende
die rose aen haren roke ende dat vuer aen sijnre hetten. Hier of seit
IOHANNES GULDEMONT CRISTUS sende sijn apostelen als die sonne sent haer
radyen Ende also die rose haren zueten roke geeft ende dat vuer sijn
glinsteren ende also die sonne in haren radyen schijnt. Ende also wert in
haren duechden bekent die cracht CRISTI. ¶ Ten vierden sijn die



apostelen bouen die ander heiligen ouermits die crachte haerre
orberlicheit Daer of Seit AUGUSTINUS. vanden onweerdsten ende
ongeleersten ende minsten so wert si edelicste verlicht ende
gemenichfoudicht Ende hier mede worden CRISTO onder [202vb]
geworpen die daer waren van claren sinnen van zueter sprake ende
grote scaren volcs ende wonderlike wijsheit der leraers ende der goeder
predicaers. ¶ Die ander pertye vanden heiligen sijn die martelaren ende
haer weerdicheit is openbaer om dat si also menichfoudelic ende mit so
groten tormenten gepassijt waren ende orberlic ende vromelic. Si waren
menichfoudelic gepassijt behaluen die wtstortinge des bloets
sonderlinge in drien manieren. want als Sunte BERNAERT seit. so sijn drie
manieren der martelien sonder bloetstortinge Dat is soberheit in
oueruloedicheiden als DAUID. Ende miltheit in armoeden als THOBIAS.
ende zuuerheit inder weelden als IOSEPH in sijnre ioncheit in EGYPTEN.
Sunte GREGORIUS seit Dat drierhande martelie of manieren in geesteliker
wisen sijn sonder bloetstortinge daer hi spreect. Wi mogen wel
martelaren wesen al en werden wi niet gedodet mit enen yser ist dat wi
warachtige verduldicheit inder herten houden. Ende een mensche die
medeliden heeft in anderen menschen liden die draget dat cruce CRISTI

in sijnre herten. Ende te verdragen laster ende te minnen die gene die
ons haten dat is martelie in verborgen gedachten. [203ra] ¶ Ten
anderen mael so was der martelaren passie orberlic. want ouermits
haerre martelien cregen si verlatenisse der sunden ende groten loon der
verdienten ende die ewige glorie. Merct nv wat dat loon haers bloets is
want dese twe hebben si mitten loon haers bloets gecoft Ende daer om
wert haer loon wel geheten duerbaer dat is vol loons Daer Sunte
AUGUSTINUS of seit. wat is duerbaerre dan die doot daer die sunden
mede vergeuen werden ende dat loon mede gemeerret. CRISTUS bloet is
duerbaer sonder sunde nochtan heeft hi oec duerbaer gemaect sijnre
martelaren bloet daer hi sijn bloet om gaf te loon. waer om men oec wel
seggen mach. Duerbaer is inden aensichte des heren die doot sijnre
heiligen. Sunte BERNAERT seit van drien dingen die dat bloet der
martelaren ende den doot der heiligen duerbaer maken Dat is ruste
vander pinen. bliscap vander waerheit. ende sekerheit vander ewicheit
Ende ons luden is hier in gelegen tweerhande orber. want die
martelaren sijn ons gegeuen tot enen exempel des strijts Daer IOHANNES

GULDEMONT of seit. Du kerstene mensche biste een teder ridder. waenstu
sonder vechten verwinnen ende [203rb] sonder strijt zege hebben.
Besige dijn crachten ende stryde mit dijnre stercheit stride vromelic in



desen stride. Mer<+c> die belofte ende versta dat loon. Aensich dijn
ridderscap die du beloeft hebste ende dat werc daer du toe gegaen bist
Ende die ridderscap daer du dinen name toe gegeuen hebste. want om
dese beloften so hebben si alle geuochten om dit loon hebben si alle
verwonnen. mit deser gerechticheit hadden si alle zege. ¶ Ten anderen
mael sijn ons die heilige martelaren gegeuen in in patronen om ons te
helpen want si helpen ons mit haerre verdienten daer Sunte AUGUSTINUS

of seit. O hoe groot is die goedertierenheit gods. want hi wil dattie
verdiente der martelaren ons sij tot eenre hulpen want hi ondersůect die
om dat hi ons leren wil Hi verteertse om dat hi ons vercrigen sel ende hi
wil dat haer crucinge onse voertganc si. ¶ Sunte IERONIMUS bewijst oec
hoe si ons orberlic sijn ouermits haren gebede dat si voer ons doen
ende seit Of die apostelen ende martelaren doe si leefden bidden
mochten voer ander menschen doe si nochten sorge souden dragen
voer hem seluen. Hoe veel meer [203va] machten hebben si nv nv
sij[-n] verwonnen hebben ende gecroont sijn want MOYSES was een
mensche ende hi verwerf [-ge]genade van gode ouer ses dusent
menschen Ende nv. nv si mit CRISTO sijn sellen si dan min vermogen.
Sunte PAULUS seit Dat hem van gode gegeuen waren .cc. ende .lxvi.
sielen. Ende na dien dat hi mit CRISTO is sel hi dan zwigen ¶ Die derde
pertie vanden heiligen dat sijn die confessoren Ende haer weerdicheit
ende voerbaricheit is openbaer om dat si gode belyet hebben in drien
manieren. dat is mitter herten ende mitten werken ende mitten monde
want dat belyen des herten en is niet genoech sonder die belijnge des
mondes Also Sunte IAN GULDEMONT proeft mit vier redenen. Vanden
eersten seit hi Die wortel der belijnge is dat geloue des herten. want dat
belien is die vruchte des geloues Daer om gelikerwijs also lange als die
wortel in die eerde is so ist noot dat si telgere ende blade voertbrenge
Mer en geeft si die niet wt so merctmen sonder twiuel ende verstaet
dattie wortel in die eerde verdroget is. Also ist oec vanden geloue Also
lange als dat geloue inder herten geheel is so geeftet altoos die belijnge
inden [203vb] monde. Mer is dat belien verdroecht inden monde so
verstaet men waerlic dattet geloue verdorret is inder herten. vanden
anderen seit hi vordertet di mitter herten te gelouen ende voer die
menschen niet te belyen so vordertet oec CRISTUM te belyen mit
ypocricien al en geloefde men oec niet mitter herten. Mer of die gene
genen orber en doet CRISTUM belyende sonder geloue also en doet hi oec
genen orber gelouende sonder belyen. vanden derden seit hi aldus Ist
CRISTO genoech dattu hem kenneste al waert dattu hem niet en belieste



voer die menschen So si di oec genoech datti CRISTUS bekent al en beliet
hi di niet voer gode Ende en genoecht di niet alleen aen sijnre kennisse
so en genůecht hem oec niet an dinen geloue alleen ¶ Vanden vierden
seit hi waert sake dat alleen tgeloue des herten genoech waer So soude
di god dijn herte alleen gescepen hebben Mer nv heefti oec god den
mont gescepen om datti mitter herten gelouen selste ende mitten
monde belien. Oec so belieden die confessoren gode mitten werken der
duechdeliker heilicheit Daer Sunte IERONIMUS of seit vanden sommigen
die seggen dat si gode kennen ende [-ouer[204ra]mits] seit. CRISTUS is
die waerheit die gerechticheit ende die heilicheit die wijsheit ende die
stercheit. Men lochent die waerheit ouermits logen ende gerechticheit
ouermits de ongerechticheit Ende die wijsheit ouermits sotheit Ende die
heilicheit ouermits den sunden. Ende die stercheit ouermits
blootheiden. Ende also dicke als wi verwonnen werden ouermits laster
ende sunden also dicke versaken wi gods Ende also dicke als wi wel
doen so belyen wine Op dat wi also weder voer sinen vader belyet
moget werden. ¶ Die vierde pertyen vanden heiligen dat sijn die
mageden ende haer weerdicheit is openbaer. Eerst om dat si brude sijn
des ewigen coninx AMBROSIUS. wes scoenheit mach meerre wesen dan
des geens die gemint is vanden coninc. geproeft wert vanden rechter.
ende geheiliget is van gode. Altoos bruut ende ongemannet. ¶ Ten
anderen so werden die mageden gerekent ende geeert voer die gehilicte
beyde inden ouden testamente ende inden nyen ende niet alleen onder
goeden of kerstenen menschen mer oec onder ongelouige heydene
ende wrede barbarine Dat te bewisen waer mit veel redenen die wi
omder cortheit achterla[204rb]ten Die weelde of genuechten der werlt
ende der echtscap mogen somtijt vet maken Dat licham mer die zuuer
louelike reynicheit maect waerlic vet die ziele mit duechden. Daer oec
AUGUSTINUS of seit. Edeliker so verkiest hi in dit leuen den engelen [-in
dit leuen] na te volgen dan die verkiest te meerren inden lichaem dat
sterflike geslachte der menschen wantet is die vruchtbaerre ende oec
saliger vruchtbaerheit. Niet inden buuc bezwaert te werden mer inden
gemoede rijp ende out te werden. want die echtscap baert kinder des
rouwen mer die reinicheit baert kinder der bliscap. AUGUSTINUS. Die
reinicheit en is niet onuruchtbaer. mer een vruchtbaer moeder der
kinderen der bliscap van di here. Die echtscap veruult die werlt mit
kinderen mer die reynicheit den hemel. IERONIMUS. Die echtscap veruult
dat eertrijc mer die maechden dat paradijs. Mer den eersten als der
echtscap hoert toe vele sorgen ende droefnissen Dat eerste is goet mer



dat ander beter. GILBERTUS Reinicheit is een ruste der sorgen vrede des
lichams ende een verlossinge der zunden ende een meysterster der
duechden. IERONIMUS. Also vele [204va] ondersceyts is tusschen der
reynicheit ende der echtscap als tusschen sunde ende weldaet Dat een
rekentmen doornen ende dat ander rozen. Noch seit hi. Ic prise die
echtscap. mer want si mi die mageden baren so lese ic recht als die
[-doornen vten] rosen vten doornen ende dat gout vter eerden Ende die
margariten vten můsselen. ¶ Ten derden so werden die mageden
gerekent mitten engelen. AMBROSIUS. Die reynicheit gaet bouen der
menscheliker naturen want daer mede werden die menschen gelijc den
engelen Mer die victorie der maechden is meerre dan der engelen. want
die enge<+len> leuen sonder vleysch mer die mageden verwinnen
inden vleische ¶ Ten vierden want si sijn voerbariger dan die ander
heiligen. Daer die lerer CYPRIANUS of seit Reynicheit is een bloeme
vander heiliger kerken vruchte ende die eer ende vercieringe der
geesteliker gracien ende een blide geruchte vol loues ende eere een
volmaect geheel werc ende onbesmet ende een [-blei] beelde gods.
¶ Ten vijften male so is die weerdicheit der maechden openbaer om dat
si vele vordelen hebben want die maechden sellen hebben [204vb] die
crone geheten aureola. glose. Aureola is die sonderlinge crone haers
magedoms. Oec sellen si singen enen nyen zanc die niemant singen en
mach Ende si sellen gecleet wesen mitten seluen clederen daer CRISTUS

mede gecledet sel sijn Ende si sellen altoos den lamme volgen werwert
dattet gaet. Ten vierden male ende ten lesten was dese feeste ingeset om
dat wi te lichteliker souden vercrigen dat wi bidden Om dat wi op desen
dach alle heiligen eren Ende dat si also gemeenlic voer ons allen sellen
bidden ende wi also te lichteliker die godlike bermherticheit sellen
vercrigen want ist na datmen seit also IERONIMUS getuget dattet
onmogelic is dat veelre menschen gebet niet gehoert en soude werden
also ist wel te vermoeden dattet herde onmogelic waer dat so wanneer
alle heiligen voer ons bidden dat si niet gehoert en souden werden Die
heiligen bidden voer ons mit verdienten ende mit begheerten Mit
verdienten om dat ons haer weldaden in staden staen. Mit begeerten om
dat si begeren dat onse begeerten [-hem]<+ons> gescien. Nochtan en
doen si hier niet vorder in dan si bekennen den wille gods. [205ra] Dat
op desen dach gemeenlic alle heiligen voer ons bidden dat was vertoont
in enen visioen dat gesciede inden seluen Iaer dat dese hoechtijt in
geset was te vieren.



DOe op desen dach die coster van Sunte PETERS kerke al die altaren te
ROMEN van deuocien had geuisitiert ende hi alle heiligen had aengebedet
so keerde hi weder tot Sunte PETERS altaer Ende daer wert hi slapende
ende sach den coninc der coningen sittende op enen hogen zetel Ende
alle die engelen omtrint hem staende Doe quam die weerdige maget
MARIA gecroont mit eenre blenkender cronen Ende haer volchde een
ontellike menichte van mageden Ende die coninc stont tegen haer op
ende hi dede haer enen stoel setten ende setse neuens hem ouer. Hier
na quam een die gecledet was mit kemels hare ende hem volchde een
grote menichte van ouden luden zeer eersamlic. Daer nae quam een
ander gecleet mit biscopliken gewade Ende hem volgede een geselscap
oec also gecleet. Daer na quam een ontellike geselscap van hemelschen
ridderscap Ende daer na quam een grote scare van menigerhanden
luden Dese quamen al voer des conincs zetel [205rb] Ende aenbeden
hem al knyelende Ende die mit des biscops habijt hi begonste metten te
singen ende die ander songen na. Ende die engel die dese coster leyde
hi bedude hem dit visioen ende seide hem dat die scone maget die voer
ginc dat was die weerdige moeder gods MARIA. Ende die mit den
hemelschen hare dat was IOHANNES BAPTISTA mit patriarchen ende
propheten. Ende die des biscops habijt aen had dat was Sunte PETER

mitten anderen apostelen Ende die ridders dat waren die martelaren.
Ende die ander scaren die hi daer sach dat waren die confessoren mitten
anderen heyligen die daer al omtrint voer den coninc quamen om dat si
hem danken souden van dier eren die men hem dede op desen dach
inder werlt Ende dat si hem voer alle die werlt souden bidden. Daer nae
voerde die engel desen coster in een ander stat daer sach hi sommige
manne ende wiue leggen op gulden bedden. Sommige ander sitten ouer
tafel verblidende mit godliker [-beeld] weelden. Sommige ander sach hi
naect ende ellendich hulpe biddende. Doe seide hem die engel dat dit
die purgatorie waer. [205va] Dat waer een stede des vegeuuers daer die
zielen gepurgiert werden Ende seide voert dat die [-zielen g] weeldige
zielen die gene waren die grotelic waren geholpen van haren vrienden.
Mer die daer in armoeden ende in ellenden waren dat waren die
behoeftige zielen diemen inder werlt niet en achte enich gebet voer haer
te doen Ende die engel beual hem dat hi al dese dingen den paus soude
seggen Ende na alre heiligen dach soude hi setten alre zielen
gedenkenisse Om datmen op dien dach gemeen weldaet doen soude
voer die zielen die geen sonderlinge weldaet gecrigen mogen.



Van allen gelouigen zielen.

ALre zielen dach ende haer gedenkenisse viert men omdat die zielen
die geen sonderlinge weldaet en hebben geholpen sellen werden mit
gemeenre weldaet. want PETRUS VAN DAMIAEN seit. Doe Sunte ODIELIE

hoerde datmen eenperlic die duuelen in SILICIEN hoerde roepen ende
clagen dat die zielen wt haren banden worden verlost [205vb] ouermits
aelmissen ende bedinge So ordenierde hi in sinen heiligen cloesteren
datmen na alre heiligen dach vieren soude alre zielen gedenkenisse
Ende dat wert geprijst van alder kerken. Hier sijn twee dingen te
merken. Ten eersten vanden genen die inder purgatorien sijn. Ten
anderen van haerre hulpen Op dat eerste punt sijn drie dingen te
merken. Eerst wie <+si> sijn die gepurgiert werden. Ten anderen
ouermits wien si gepurgiert werden Ten derden waer si gepurgiert
werden ¶ Drie manieren van menschen sijnt die gepurgiert werden. Ten
eersten die gene die steruen eer si voldaen hebben haer gesette
penitencie. mer nochtan so mochten si so groten rouwe hebben dat si al
haer sunden daer mede of souden doen ende vluchts te hemelrijc varen
al en hadden sijs niet al voldaen dat hem geset wert want dat warachtige
berou is een groot genoech doen voer die sunden ende maect se te niet.
IERONIMUS. voer gode en vermach niet also vele dat ontrecken der spisen
ende des drancs noch geen dinc en mach also lichtelic die penitencie
veruullen als dat warachtige berou der sunden. [206ra] ende der
gebreken Mer die niet al gedaen en hebben haer penitencien eer si
steruen si werden gepurgiert mit den vreseliken vuer der purgatoren
Ten waer dat yemant van haren vrienden haer penitencie voldede Of ten
waer dat sy so groten rouwe hadden als voerseit is. Mer datmen dese
penitencie enen anderen mach beuelen als voerseit is daer toe horen
vier saken. Die eerste is dattet moet gescien bides priesters wille die die
biechte gehoert heuet. Die ander sake is datmense verwandelen moet
om des geens behoef dies te doen heeft. want hi mocht licht in alsulken
staet wesen Dat hijs selue niet doen en soude mogen mer dat hijs noot
heeft datmen hem helpe. ¶ Die derde sake is van des geens wegen die
de penitencie ontfangen sel te doen dat is dat hi wesen moet inder
genaden gods ende in sijnre vrienscap. want dat maect die penitencie
verdienlic ende volmaect. Die vierde sake is vander warachtiger deylinge
der pinen dat is so wanneer een mensche voer den anderen penitencie
doet dat hi dan een cleyne of een lichte penitencie of pine moet



verwandelen in een meer[206rb]re ende zwaerre. Want een mensche
voldoet gode bet dat hi selue sijn penitencie doe <+dan> dattet een
ander voer hem doet. want die pine is drierhande. Dat is Eygen ende
willich Ende dese vrywillige pine doet alre best gode genoech voer die
sunden. Die ander manier is eygen ende niet willich ende die is inder
purgatorien Die derde manier is willich ende niet eygen also der geenre
is die penitencie doen voer ander menschen als voerseit is Ende dese
penitencie voldoet min voer gode dan die gene die eygen ende willichlic
penitencie doen voer hem seluen. mer nochtan voldoen si meer voer
gode dan die gene die inder purgatorien pine liden want si eygen ende
verdient is ende sijt onwillichlic liden. Ende om dattet dese liden niet
eygen noch van dwange noch van node mer wt vryen moet wille ende wt
minnen voer die ander mer al gescietet dat die gene steruet daermen die
penitencie of ontfanget te voldoen Nochtan so moet hi inder
purgatorien daer of gepijnt wesen mer mitter pinen die hi lidet ende die
die ander voer hem doet so wert hi te [206va] eer geuryet ende verlost
vander pinen want onse here rekent des geens pine die inder
purgatorien is ende die gene die voer hem penitencie doet te gader
want soude hi inder purgatorien hebben geweest twe maende so macht
also gescien dat hi binnen eenre maent verlediget wort [-so mach]
nochtan en mach hi daer nummermeer wt comen eer die scout
vergouden is Ende als die scout betaelt is watmen daerna doet dat
coemt te baten den genen diet doet in sijn scout of penitencie Ende en
heeft hijs niet te doen soe coomtet inden scoot der heiliger kerken oft
helpt den anderen sielen die inder purgatorien sijn. ¶ Die ander
maniere van menschen die inder purgatorien sijn dat sijn die gene die
haer penitencie voldaen hebben. mer nochtan ouermits roekeloesheyt
des priesters so en was licht haer penitencie niet groet genoech Ende
dese menschen moeten voldoen inder purgatorien dat si in desen leuen
niet voldaen en hebben tensi dattet haer grote berou voldoe want god
die die mate weet vanden sunden ende vander pinen Hi doeter toe die
pine alst behoert [206vb] Om datter geen sunde ongecastiet bliuen en
sel want die penitencie die die priesters den menschen setten is altoes
meerre of minre of gelijc So wanneer si meerre is so coemtet den
mensche tot enen vermeerren sijnre glorien dat hi meer doet. Is si gelijc
so is si genoech om die zunden mede of te doen. Is si minre so veruultet
god mit sijnre gerechticheit. ¶ Mer die gene die in haren eynde roepen
om penitencie. Hoert wat Sunte AUGUSTINUS daer of seit. Die gedoept is
ende dan rechteuoert sterft hi sterft sekerlic. Die sijn penitencie voldaen



heeft mit warachtigen leet wesen hi sterft sekerlic Een mensche die wel
leeft hi sterft sekerlic. Mer die in sinen eynde penitencie ontfaet ende
dan geabsoluiert wert dat hi sekerlic sterft des en bin ic niet zeker. want
die dan eerst berouwe heeft ende penitencie ontfaet in sinen eynde Als
die doet coemt dat berou schijnt meer te comen van vresen der pinen
die hi hem bekent verdient te hebben Dan van minnen sijns sceppers
ende recht inrelic leet wesen dat hi hem vertoornt heeft. Oec die dan
eerst penitencie aen neemt inder outheit als hem die sunden laten of
hem den luste der sunden begeeft [207ra] Het schijnt recht of hem die
sunden lieten mer hi die sunden niet Ic seg v wi en weygeren hem niet
dat hi bidt als penitencie ende absoluieringe sijnre sunden. Mer of hi
sekerlic van heen vairt des en weet ic niet. Ic <+en> segge niet dat hi
verdoemt sel wesen. Oec en seg ic niet dat hi behouden sel wesen. mer
wilstu seker wesen so laet dat onseker Ende doch penitencie die wile du
sundigen mogeste Ende doetstu also du mogeste sekerlic steruen want
du deeste penitencie die wile du sunde doen mochste. Dit is den sin van
AUGUSTINUS woerden. ¶ Die derde maniere van menschen die inder
purgatorien gaen dat sijn die gene die mit hem voeren hout hoy ende
stoppelen Dat sijn si die in haren rijcheiden hem houden tegens die ere
godes mit vleischeliker begeerten. want haer vleyschelike begeerte daer
si in leggen sijn haer huse haer wiue haer kinder ende haer goet
nochtan niet dat sijt voer gode yet setten. Mit dien drien als hout hoey
ende stoppelen sijn beteikent die gene die inder purgatorien sellen
bernen min of meer na dien dat si haer minne leyden in dit eertsche
goet. Ende also Sunte AUGUSTINUS seit Al en is dat vuer niet ewich
[207rb] nochtan ist alte groot want het gaet bouen alle tormenten der
menschen die ye yemant in desen leuen gedoechde Nie en vantmen
alsulke pinen in desen leuen al [-leue] hebben die martelaren alte grote
tormenten geleden. ¶ Vanden anderen punte als ouermits wien die
sielen gepurgiert werden. Daer of seggen die sommige datse die
duuelen pinigen ende purgieren ende niet die goede engelen. want die
goede engelen en quellen die goede niet. mer die goede die quade ende
die quade quellen die quade Nochtan machmen wel gelouen dattie
goede engelen haer brueders ende haer gesellen somtijt visitieren ende
troestense ende vermanen hem dat sijt verduldelic verdragen Si hebben
oec anderen troost Om dat si seker sijn dat si ter ewiger glorien sellen
comen want si hebben een sekerheit vander ewiger glorien Nochtan is si
minre dan der geenre die daer in sijn. mer meerre dan der geenre die
inden wege sijn als wi lude. want der geenre sekerheit die inder glorien



sijn die is sonder verwachten ende sonder vrese want si en
verwach[207va]ten se niet om dat si se hebben Ende si en ontsiense
niet te verliesen want si daer in versekert sijn Mer der geenre sekerheit
dien inden wege sijn die is in vresen. Ende die inder purgatorien sijn
haer sekerheit is geset int middel tusschen desen tween Si is
ontbeydende want si verwachten die glorie Mer sonder vresen want om
dat si haren vryen wille geconformiert hebben So weten si dat si
nummermeer en sellen mogen zundigen. Si hebben noch anderen
troost want si hopen datmen hem helpt. § Oec so willen die sommige
seggen dat die duuelen die zielen niet en purgieren Mer dat si gepijnt
werden ouermits der gerechtigheit gods. ¶ Vanden derden punte als
waer die zielen gepurgiert werden. Daer of is te weten dat si gepurgiert
werden in een stede die bider hellen is die een vegeuuer hiet. Als veel
wiser lude seggen [-Als] <+Ende> sommige lude seggen. dattet inder
lucht is. Mer nochtan so werden veel zielen in menigerhande steden
gepiniget ouermits den wille gods ende dat om veel saken. Als dat si te
lichteliker ende mit minre pinen sellen werden gepiniget of om dat si te
haesteliker verlost sellen werden Of om ons [207vb] te leren Of om
enige misdaet die si in die stede deden Of om yemants bede. § Eerst
gescietet om dat si te lichteliker sellen werden gepurgiert Also Sunte
GREGORIUS seit dat sommige zielen gepurgiert werden in scadůen ende in
schemen Ten anderen mael om dat si te eer verlost sellen werden om
dat si den anderen haren noot mogen openbaren ende also te eer
verlost werden. ¶ Want men leest van eenrehande vischers die inden
herfst visscheden ende vingen een stuc ijs voer enen visschen Ende si
waren meer verblijt vanden ise dan vanden visschen om dat haer biscop
seer gepijnt was van hetten aen sinen voeten Ende si leiden hem dat ijs
onder die voete daer hi groot sollaes of had. Ende op een tijt hoorde hi
een stemme vten yse Ende die biscop beswoerse wie si waer Ende si
seide Ic bin een ziel die in dit ijs werde gepijnt om mijn zunden. Ende ic
soude werden verlost waert dat ghi dartich dage lanc alle dage voer my
een misse wout doen Ende doe die bisscop half die missen gedaen
hadde ende hi hem tot eenre ander bereyt hadde doe dede die duuel
alle dat volc vander stat vechtende ende kiuende werden. Ende dese
bisscop die wert daer toe geroepen om dat hi die onruste soude neder
leggen. [katern 27; 208ra] Ende hi dede dat misgewade wt ende liet
dien dach misse te doen Daer na begonste hi die missen weder Ende
doe hi dat twedeel van alden missen gedaen hadde Doe quam daer een
groot heer van volke voer die stat leggen also dat hi die misse van node



moste achterlaten Ende daer na began hi se weder Ende doe hi se al
gedaen had totter lester ende hi die beginnen soude So onstac al die stat
also dat sijn huus began te bernen Ende doemen hem seide dat hi die
misse laten soude. So antwoerde hi Al soude al die stat bernen Ic en
selre die misse niet om laten Ende doe hi alle die missen gedaen hadde
doe wert dat ijs versmouten ende die ziele verlost Ende dat vuer dat alle
die stat onsteken had voer wech ende en dede genen scade. ¶ Ten
derden mael om onser leringe om dat wi weten sellen dattie zielen grote
pine liden. Also te PARIJS gesciede Als die cancellier van PARIJS bescrijft.
¶ Want daer was een meyster die SILO hiet die te eenre tijt doe sijn
scolier ziec was hem seer bat dat hi na sijnre doot tot hem comen
woude ende hem seggen hoet mit hem waer Ende na sijnre doot
openbaerde [208rb] hi hem mit eenre cappen van perkement gemaect
die al vol bescreuen was van questien ende si was binnen gedect mit
vlammen vuers Ende sijn meyster vragede hem wie hi waer Ende hi
antwoerde Ic bin die scolier die v loefde weder tot v te comen Doe
vragede hem die meyster om sijn staet Ende hi seide hem Dese cappe
verduwet ende verweget mi meer dan of ic enen toorn op mi hadde
ende si is mi gegeuen te dragen om die grote genuechte ende gloriacie
die ic had inder [-gloriacie] leringe ende kunsten der idelre
philosophien ende dat vuer daer die cappe mede gedect is dat sijn die
questien ende die argumenten ende bedriechnissen daer ic mi stadelic
mede veronledichde ende dese vlamme torment mi ende verbernt. Ende
die meyster seide. Dat dit een lichte pine waer Doe seide hem die
scolier dat hi sijn hant voert steken soude Ende doe hijt dede so liet hi
daer opuallen een dropel zweets. Ende dien dropel doergate des
meysters hant eer dan een gescutte soude hebben gedaen Ende hi wert
daer seer of getorment ende die dode seide hem Alsodanich bin ic
oueral Dese meyster om des mans pine [208va] so liet hi die werlt ende
ginc in een oerde. ¶ Ten vierden om enige misdaet die si in dien steden
gedaen hebben. want Sunte AUGUSTINUS seit dat die zielen dicwijl haer
purgatorie liden in dien steden daer si in gesundeget hebben. Daer
Sunte GREGORIUS of scrijft een Exempel inder DYALOGO. Als dat een
priester was die geern plach te baden ende hi plach daer in dier stede
altoos te vinden enen man dien hi niet en kennede bereit tot sinen
dienst die hem oec diende mit alre vliticheit Ende doe hem die priester
op enen dach een gewyet broot gaf voer benedixie ende voer sinen
arbeit Doe wert hi bedroeft ende seide vader waer om geeftstu mi dit Tis
heilich broot mer ic en machs niet eten. want voer tijts was ic een heer



van deser stat ende nv bin ic hier geset na mijnre doot in purgatorien
mijnre zunden Mer ic bid v dat ghi dit broot offeren wilt voer mijn
zunden Ende dan sel di weten dat ghi gehoert sijt als ghi hier coemt om
v te dwaen ende ghi mi niet en vindet Ende dese priester dede een weke
lanc alle dage een misse voer hem ende doe hi daer weder quam en vant
hijs niet. ¶ Ten vijften om yemants [208vb] gebet. Alsmen leest dat
Sunte PATRICIUS in YRLANT een vegeuuer van gode verwerfde. van welken
gescreuen is na Sunte BENEDICTUS dach. ¶ vanden anderen punt als
vander hulpen die die zielen hebben daer of selmen drie dingen
merken. Eerst vander hulpe diemen hem doet Ten anderen vanden
genen daermense voer doet. Ten derden vanden genen die se doen.
¶ Op die hulpe diemen hem doen mach so sijn sonderlinge drie
manieren die den doden seer helpen Dat is der goeder lude ende der
vriende gebet Ende haer aelmissen ende vasten Ende alre sonderlincste
<+die> weerdige offerhande der missen. § Dattet gebet vanden
vrienden den doden helpet dat is openbaer biden exempel dat
GREGORIUS bescrijft van PASCACIO die een man was van wonderliker
heilicheit ende waerheit Ende doe daer tot dier tijt twe paeusen gecoren
waren Ende die kerke opden enen ouerdragen had paeus te werden. So
was PASC[-ACIO]<+ACIUS> daer tegen ende partyede mitten anderen
Ende daer in bleef hi ende sterf Ende doe hi doot was ende op die bare
geleit so aentasten een beseten man ende te hant wert hi verlost Daer na
ouer lange tijt so geuielt dat Sunte GERMEYN die biscop van CAPUANE

ouer[209ra]mits rade der meisteren om sijn gesontheit te bade ginc in
een stoue Ende hi vant daer inder hetten staende den voerseiden
PASCASIUM om hem te dienen. Doe hine sach verueerde hi hem herde
seer Ende vragede hem wat hi daer dede Hi die also heylichlic had
geleeft. PASCASIUS seide Om geen sake anders dan dat ic minen wille
hielt tegen der kerken. Ende partyede mitten anderen tegen hem Ende
hi bat hem dat hi onsen here voer hem woude bidden ende seide hem
dat hi daer bi weten mochte dat sijn gebet gehoert waer als hi daer
weder quame ende hijs niet en vonde. Ende doe dese voerseide biscop
voer hem gebeden had ende hi na een luttel dagen weder quam doe en
van<+t> hi daer PASCACIUM niet. ¶ Hoe bequaem sijn den doden dat
gebet vanden leuenden dat is openbaer bi enen Exempel dat die
cancellier van PARIJS bescrijft. Als dat een man was die altoos als hi ouer
een kerchof ginc las een De profundis van deuocien voer die doden
Ende op een tijt doen sijn vyande iaechden so stonden die doden op
ende elc had in sijn hant dat instrument van sinen ambochte daer hi



mede plach te werken [209rb] in sinen leuen Ende si bescudden desen
man vromelic ende veryageden al sijn vyande. ¶ PETRUS VAN CLUNDO seit.
dat een priester was die alle dage misse dede voer die doden Ende hier
of wert hi voer den biscop gewroeget Ende die biscop ontsetten te male
van sijnre officien Ende op ene grote feeste daer na doe die biscop te
metten ginc ouer dat kerchof So stonden die doden op ende seiden
Dese biscop en geuet ons geen misse ende hi heeft ons daer toe
genomen onsen priester die ons misse plach te doen Mer en betert hi
dit niet hi sel cortelic steruen Doe absoluierde dese biscop den priester
dat hi weder misse mochte doen voer die doden Ende daer na dede hi
oec selue geerne misse voer die doden. ¶ Die ander maniere van hulpen
die den zielen helpt dat is aelmissen ende daer of is gescreuen in den
BOEC DER MACHABEEN. Dat die sterke man IUDAS na dien dat hi een
vergaderinge gemaket had dat hi te IHERUSALEM sende xijm. sulueren
penninge om datment daer offeren soude voer die doden om dat hi
gerechtelic ende warachtelic dochte om die verrisenisse. ¶ Hoe seer den
doden [209va] aelmissen helpt dat seit GREGORIUS in enen exempel in
DYALOGO Als dat een ridder geuoert wert vten licham Ende hi quam
haestelic weder ende seide wat hem geschiet was. want hi seide dat hi
geuoert was tot eenre bruggen daer een zwerte. donker stinkende ryuier
onder lach. ende ouer die stinkende ryuiere lagen zeer smale bruggen
ende ouer die bruggen lagen seer genuechlike velden groen bloeyende
mit menigerhande bloemen van vtermaten zueten roke Ende daer waren
vergaderinge van menschen mit witten claren clederen gecledet ende si
worden gesadet vander groter sueticheit van dien bloemen Mer so wie
op die brugge leet die mit dootliken zunden verladen was. Hi viel in die
vreselike donker ryuiere Mer die daer ouer quamen si quamen tot deser
verweender sueter stat Dese ridder sach daer enen man die PETER heet
die zeer verladen was mit enen groten laste van yser. Ende doe die
ridder vragede waer om dese man aldus moste dragen den last vanden
yser so wert hem geantwoert dattet daer om was. So wan[209vb]neer
men hem yet beual te doen dat der wraken toehoerde dat hi dat meer
dede wt nydicheit dan wt gerechticheit. ¶ Oec so sach dese ridder daer
enen vreemden priester die lichtelic ouer die brugge leet om dat hi hier
wel geleuet had. ¶ Enen anderen sach hi daer die STEUEN hiet Doe dese
ouer die brugge soude gaen doe gleet sijn voet ende half sijn licham was
onder die brugge ende half daer bouen. Doe quamen vter ryuieren
sommige zwerte moeren diene nederwert togen. Ende sommige ander
scone witte lude togene mitten armen op wert Ende doe si aldus



streden so quam die ridder diet sach weder tot sinen licham. Mer wat
desen STEUEN geschiede of wie bouen bleef en conde hi niet weten. In
welken men verstaen mach STEUENS leuen. want die vleischelike sunden
togen hem nederwert Mer dat hi opwert wert getogen dat waren die
aelmissen die hem holpen. ¶ Dat ten derden male die missen den doden
seer helpen dat is openbaer bi vele exempelen Want Sunte GREGORIUS

seit dat een monic was die SUIS hiet Dese doe hi steruen soude seide hi
dat hi al heymelic had drie [210ra] guldene Ende doe hi in berouwe van
desen drien guldenen sterf So beual Sunte GREGORIUS den brueders dat
si sinen licham mit dien drien guldenen souden grauen inden messe
ende si seggen souden. dijn gelt si mitti in verliesinge. Ten lesten beual
Sunte GREGORIUS enen brueder dat hi .xxx. dage lanc alle dage een misse
voer hem soude doen Ende doe dese brueder dit gedaen had So
openbaerde dese voerseide dode bruder opten dertichsten dach een der
brueders ende seide. Al tot nv toe heeft mi qualic geweest mer nv is mi
wel want huden bin ic gemonicht. ¶ Tis menichwerf getoont dat die
missen niet alleen en helpen den doden mer oec den leuenden want
Sunte GREGORIUS seit dat een man was die suluer groef in een
steenroedse ende die steenroedse viel op hem ende dode al sijn
gesellen Mer hi bleef in een zide vander steenroedsen ende en mochte
niet wt comen. Ende om dat sijn wijf waende dat hi doot geweest had so
deedse alle dage misse doen voer hem ende si offerde voer hem broot
ende wijn ende een keerse. Ende die duuel hadde des nijt ende quam
den wiue te gemoete drie dage aen [-seide] een ende seide haer dattie
[210rb] misse gedaen waer ende dat si om niet ginge. Ende aldus
bleuen die missen drie dage after. Hier na groef een man in die
steenroedse ende hi hoerde daer in eens mans stemme die seide. Slaet
al sachte want op mijn hoeft [-lach] <+leyt> enen groten steen. Ende
dese man wert verueert ende vergaderde veel lude om dit geroep te
horen Ende doe groef hi echter ende hoerde dat selue geroep Doe
gingen si alle naerre ende seiden. wie bistu hi antwoerde. maectet effen.
want op mi leit enen groten steen. Ende si groeuen vander ziden ende
quamen tot hem ende si vondene gesont ende togen daer wt ende
vrageden hem hoe hi daer so lange leuende waer gebleuen Ende hi
seide Dat hem alle dage sonder drie dage gecomen was een broot ende
een pot wijns ende een bernende keerse. Doe dit sijn wijf hoerde so
verblide si haer ende bekende dat hi mit haerre offerhande leuendich
gebleuen <+was> Ende dat haer die duuel had bedrogen drie dage die
si geen misse voer hem en had laten doen. ¶ Sunte GREGORIUS seit van



enen scipman die scipbrokich geworden was in die zee ende een
priester dede een misse voer hem. Ende [210va] daer om quam hi daer
na gesont vter zee Ende doemen hem vragede hoe hi ontgaen was so
seide hi dat een tot hem quam doe hi int middel der zee was ende bina
verdoruen was ende die gaf hem een broot Ende doe hi dat broot
gegeten had wert hi weder sterc. ¶ Niet lange daer na quam een scip dat
hem vter vresen nam ende brocht hem te lande Ende men vant dat die
man op dien dach dat broot ontfangen had doe die priester misse voer
hem dede. ¶ Die vierde maniere die den zielen helpt dat is vasten. Daer
of seit Sunte GREGORIUS. Die zielen der doden werden verlost in vier
manieren Als eerst ende alremeest mitter saliger offerhande der missen.
Ten anderen mit den gebede der heiligen of goeder menschen. Ten
derden mitter offerhande ende aelmissen haerre vrienden. Ten vierden
mitten vasten ende castijnge der lichamen haerre mage ende haers
bloets. Oec helpt hem die penitencie die haer vriende voer hem doen.
Hier of seit een groot lerer Dat een wijf was die doe haer man sterf so
wanhoepte si ouermits armoeden. Mer die duuel openbaerde haer ende
seide Dat [210vb] hise rijc maken woude waert dat si sinen wille doen
woude Ende si beloefde hem thant dat sijt doen soude. Doe beual hi
haer dese vier punten te houden. Ten eersten dat si geestelike lude
herbergen soude ende doen se des nachts mit haer oncuuscheit doen
Ten anderen dat si des dages arme lude herbergen soude ende
verdriuen se des nachts vten huse sonder bermherticheit. Ten derden
dat si mit haren callen ende clappen den godliken dienste inder kerken
beletten soude Ten vierden dat si dit nummermeer biechten en soude.
Ten lesten doe haer die doot aen quam doe vermaende haer haer soen
die een priester was ende een heilich man dat si biechten soude Mer si
seide hem wat si den duuel geloeft had. Ende die soen en liet niet of
mer lach haer aen mit groter bede ende mit tranen ende hi loefde haer
dat hi die penitencie voer haer doen soude Doe wert si rouwe hebbende
Ende sende haren soen omden priester. Mer eer die priester quam so
viel die duuel op haer ende si sterf van vresen ende van anxte Ende die
soen biechte die sunden voer haer ende dede penitencie voer sijn
moeder mit groter vuericheit. [211ra] Ende doe hi die penitencie
voldaen had so openbaerde hem sijn moeder ende dancte hem van
haerre verlossinge. ¶ Den zielen helpt oec oflaet ende pardoen vander
kerken Ende daer om doe een legaet vanden paus enen vromen ridder
bat dat hi int lant van ALBANEN striden woude inden dienst vander kerken
om dat aflaet datter toe stonde ende aldus voer hi daer ende geduerde



daer vijf weken mit xl. mannen voer sijns vaders ziele. Ende daer
openbaerde hem sijns vaders ziele claerre dan die zonne ende dancte
hem van sijnre verlossinge ende van dier vaert. ¶ Vanden anderen punte
als vanden genen daermen die weldaden voer doet so selmen vier
dingen merken. § Eerst wie si sijn dien die weldaden mogen helpen.
Ten anderen hoe si hem helpen Ten derden of si hem alle euen gelijc
helpen. Ten vierden hoe die zielen die inder purgatorien sijn weten
mogen die weldaden diemen voer hem doet. ¶ Also Sunte AUGUSTINUS

seit so sijn alle menschen die hier steruen in desen leuen seer goet of
quaet of in die middelmate tusschen tween beyden. Die weldaden
diemen doet voer die herde goede dat is danc ende <+lof> tot
go[211rb]de. Mer die weldade diemen doet voer die quade als voer die
verdoemde die en mogen hem niet baten. Mer den genen coemtet te
staden die van minre quaetheit sijn als den genen die sijn inden
vegeuuer. Mer die hulpe diemen doet voer die in die middelmate sijn
dien ist ene zuueringe haerre zunden. Die hieten herde goet die nader
doot niet en gedogen helle noch vegeuuer. Ende van desen herde goede
menschen sijn drie manieren. Als der gedoepter kinder der martelaren
ende der volmaecter menschen Dat sijn die gene die volmaectelic
geloeft hebben ende hebben gesticht gout suluer ende duerber
gesteenten Dat is inder minnen gods ende haers euen kerstens
werkende Die haer gedachten ende begeerten niet en setten in die werlt
noch in vergancliken dingen mer alleen in gode. Ende al doen
aldustanige menschen somtijt dagelixe zunden van menscheliker
crancheit. Nochtan werdense ouermits vuericheit der godliker minnen
verteert in hem recht als een dropel waters int vuer Ende daer om en
voeren se niet mit hem te ber[211va]nen die dan voer yemant van
desen drien manieren van menschen bade of enige weldaet voer hem
dade hi dede hem onrecht Als Sunte AUGUSTINUS seit. Die voer enen
martelaer bidt hi doet hem onrecht Mer die voer enen herden goeden
mensche bade daer hi of twiuelde of hi in hemelrijc waer Dan waer dat
gebet lof ende danc tot gode ende het soude te staden comen den
genen diet dede Als die prophete spreect Mijn gebet sel weder keren in
minen scoot. Desen drien manieren van menschen wert den hemel
ontdaen alsi steruen Ende si en hebben geen vegeuuer. Ende dese .iij.
manieren sijn beteikent biden drien die die hemel ontdaen was alsmen
vijnt inder scrift. Ten eersten doe onse here gedopet was doe wert hem
den hemel geopent Als LUCAS seit Doe IHESUS gedoopt was ende hi
bedede doe wert hem den hemel ondaen Ende daer bi ist te verstaen dat



die hemel geopent wert alle den genen die gedopet sijn weder si ionc of
out sijn waert dat si dan vluchts storuen naden doopsel rechteuoert
voeren si in hemelrijc. want dat doopsel ouermits crachte des [211vb]
weerdigen bloets ons heren ende duerbaerheit sijnre passien so suuert
<+se dat> van allen sunden. het si erfsunden of eniger gewrochter
sunden. Ten anderen so wert den martelaren den hemel ondaen. Daer
of staet gescreuen van Sunte STEUEN inDEN WERKEN DER APOSTELEN dat hi
sprac doen die IODEN doot worpen mit stenen. Siet ic sie den hemel
open. bi welken ons te verstaen gegeuen is dat die hemel ondaen wert
allen martelaren als voerseit is also dat si te hants daer in varen alsi
steruen. Ende al hadden si oec yet aen hem dat der purgieringe
weerdich waer [-waer] haer martelie suuertet al. Ten derden wert den
hemel ondaen den volcomen menschen dat beteikent is bi Sunte IAN

ewangelisten Daer of gescreuen staet in APOCALIPSI dat hi sprac Ic sach
een open duere inden hemel Ende daer is bi beteikent dat den hemel
open is den volcomen menschen die al haer penitencie hebben gedaen
Ende geen dagelixe sunde en hebben ende al deden si se dat si se mit
grootheit der minnen gods te male of gereyniget hebben. Desen wert
den hemel opgeloken vluchts alsi steruen. Die [212ra] sijn herde quaet
die in die helle varen Ende wistmen die gene die inder hellen waren
men en waer niet sculdich voer hem te bidden Als Sunte AUGUSTINUS

seit. wistic mijns vaders ziele inder hellen Ic en bade niet meer voer
hem dan ic en doe voer den duuel Ende al doetmen enich goet werc
voer yemant die verdoemt waer Ia <+al> en wistmens niet ten soude
hem niet helpen dat si daer om souden mogen werden verlost vander
pinen noch dat haer pine daer om yet te mynre wesen soude. Noch daer
om en soude haer pine geen verst ontfaen noch daer om en souden si
haer pine niet te lichter verdingen want in die helle en is geen
verdrachlicheit noch verst der pinen. ¶ Die te maten goet sijn dat sijn
die gene die mit hem voeren dat bernen moet Als hout hoy ende
stoppelen Of die niet al voldaen en hebben haer gesette penitencie om
dat si te haestelic storuen. Dese en sijn also goet niet si en hebbens noot
datmen hem helpe. noch oec so quaet men en mach hem helpen. Die
weldaden diemen doet voer desen menschen dat sijn haer zuueringe
Ende si sijn die gene die die weldaden mogen helpen Ende [212rb] om
dese sielen te helpen so pleget die heilige kerke drie manieren van
dagen te houden ouer die doden dat is die seuendach die maenstont
ende dat iarichtijt. Ende die redene hier of is gescreuen inden BOEC

VANDER OFFICIEN. ¶ In den eersten houtmen die seuendach om dat si



totten sabboth dat is tot der ewiger rusten moeten comen. want der
IODEN sabboth dat was den seuenden dach vander weken Ende om dat
hem alle haer sunden vergeuen moeten werden die si gedaen hebben in
haren leuen dat in die tijt van seuen dagen begrepen wert Ende om dat
hem haer sunden sellen werden vergeuen die si gedaen hebben inden
lichame dat gemaect is van vier elementen ende mit der zielen in welken
drie crachten sijn. ¶ Men hout die maenstont dat driewerf tien heeft Om
dat hem vergeuen sel werden so wat si misdaen hebben tegens der
heiliger drieuoudicheit ende tegens die tien gebode. ¶ Men hout dat
iarichtijt om dat si van desen iaer der ellenden comen moeten totten
ewigen iaren die niet en ontbreken. want also wi die iarichtide der
heiligen vieren ende houden tot haerre eren ende onsen orber Also
begaen wi die [212va] iarichtide der doden tot hare orber ende onser
deuocien. ¶ vanden anderen punte als hoe die zielen die weldaden
sellen helpen Daer op selmen merken dat si hem sellen helpen in drien
manieren. Eerst om der onderlinger gemeenscap want si sijn een licham
mitten genen die noch striden inder kerken der stridender Ende daer
om sel haer goet gemeen wesen. Ten anderen om die weerdicheit die si
verdienen. want doe si leefden holpen si ander zielen Daer om ist wel
recht datmen hem weder helpe Ten derden om haerre noot of
behoeflicheit. want si sijn in dien staet daer si hem seluen niet in en
mogen helpen. ¶ vanden derden punt als vander weldaet diemen voer
hem doet of si hem alle euen gelijc helpen Daer op selmen weten Ist
datmen die weldaet doet sonderlinge voer sommigen zielen specialic So
helpen se meer den genen daerment voer doet dan den anderen. Mer
doetment int gemeen so helptet meest den genen die meest weldaden
gedaen hebben ist dat si sijn in geliker of meerre noot. ¶ vanden vierden
punte als hoe die sielen die inder purgatorien sijn weten die
wel[212vb]daet diemen voer hem doet. Daer of is te merken dat si dat
weten in vier manieren. Eerst ouermits der openbaringe gods alst hem
god vertoont. Ten anderen ouermits dien dattet hem die goede engelen
boetscappen. want die engelen die ons hier behueden ende al onse
werken merken die wi doen si gaen tot hem neder ende boetscappent
hem alst die wille gods is. Ten derden biden sielen die wt deser werlt
varen alsi steruen want die mogen hem dit ende ander dingen
boetscappen. Ten vierden mogen sijt gewaer werden ouermits
verlichtinge haerre pinen want alsi gewaer werden dat hem haer pine
verlicht wert so weten si datmen hem helpt. ¶ vanden derden punte als
vanden genen die die weldaden doen So selmen weten sellen die goede



werken of die weldade mogen helpen dat se dan die gene doen moeten
die in caritaten ende in gracien gods staen want doen se alsodanige
menschen die selue gode mishagen ende staen in doot sunden ende
niet inder vrienscap gods so en sellen si niet mogen helpen. want hoe
soude die enen anderen versuenen of genade verweruen die selue
inden toorn ende mishagen gods staet. [213ra] Ende van desen
leestmen een exempel als dat een ridder was die op een tijt mit sijnre
vrouwen lach opten bedde ende die mane scheen herde claer Ende hi
wert quaet sprekende van enen ridder die doot was ende sijn geselle te
wesen plach Ende thant quam daer die dode ridder inder cameren ende
seide totten anderen. lieue vrient en spreke noch en denke geen quaet
van nyemant ende vergeeftet mi of ic di yet misdaen hebbe. Ende dese
ridder vragede hem hoe dattet mit hem stonde Ende hi seide hem Ic lide
veel pinen om dat ic tot dier stat enen monic wonde ende nam hem sijn
kappe Ende die cappe is mi op geleit ende weget zwaerre dan enich
berch Ende hi bat hem seer dat hi voer hem woude laten bidden Ende
doe hem dese leuende [-le] ridder vragede of hi van sommigen
priesteren die hi hem noemde missen woude hebben gedaen Doe en
antwoerde die dode ridder daer niet op. mer hi scudde sijn hoeft. Daer
na seide die leuende ridder of hi woude dat alsulken heiligen heremite
voer hem bade als hi hem noemde Doe seide hi vergaue god dat hi voer
mi woude bidden Ende die leuende ridder loefde den doden [213rb]
dat hi dien heiligen heremijt voer hem soude laten bidden Ende die
dode ridder seide den anderen dat hi binnen tween iaren steruen soude
ende hi voer en wech Ende dese ridder beterde sijn leuen ende sterf in
onsen here. ¶ Mer dat wi seggen dat die goede werken of weldaden niet
helpen en mogen die die gene doen die in doot sunden staen Dat en is
niet te verstaen vander missen. want die missen en mogen niet besmet
werden van quaden priesteren § Ende ten waer dat die gene dier doot
waer of yemant van sijnre wegen gegeuen had quader lude goet om
gode te geuen of restoer te doen Mer dat sijn si sculdich sonder
ver[-der]<+trec> te geuen Op dat den doden niet en geschie. Alsmen
leest dat in DES GROTEN KAERLS heer een man was die tegens die moeren
vechten soude Ende hi bat sinen neue. waert dat hi inden strijt doot
bleue dat hi sijn peert vercopen soude ende geuen tgelt voer sijn ziele.
Doe hi doot was so genoechde desen dat peert so wel dat hijt selue
hielt. Ende na een luttel tijts openbaerde hem die dode blenkende als
die sonne ende seide. Goede neue du hebste mi acht maende doen
wesen inder pinen des vegeuuers [213va] om dat peert dat ic di hiete



vercopen ende dat gelt den armen om gode geuen. Mer dit en seldi niet
bliuen onuergouden want die duuelen sellen huden dijn ziele in die
helle voeren ende ic bin gesuuert ende vaer in hemelrijc Ende thant
hoerdemen groot geruchte als gebriesche van lewen ende van beeren
ende van woluen ende thant voerden sine wech inder hellen.

Van Sunte EUSTACHIUS

EVstacius hiet te voren PLACIDUS dat beduut behaechlic Ende was der
ridders meyster des keysers TRAYANUS Ende hi was seer gewoenlic te
doen die werken der ontfermherticheit Mer nochtan was hi hem
geuende ten dienst der afgoden Ende hi had een wijf vander seluer
gewoenten ende ontfermhertich. Ende hi wan an haer twe sonen die hi
hoechlic dede houden na haerre grootheit Ende want hi vlitich was ten
werken der bermherticheit So verdiende hi verlicht te werden inden
wege der waerheit want op enen dach doe hi aen stont ter iacht So vant
hi een cudde herten Onder welken hi enen sach die scoonre ende
meerre was dan enich vanden anderen Ende [213vb] die hert liep wech
vanden anderen geselscap ende spranc ten woesten bossche. Mer doe
die ander ridders onledich waren mitten anderen herten so volchde
PLACIDUS mit allen arbeyde desen herte Ende pijnde hem te vangen. waer
om het geuiel doe hi hem nae volgede mit allen arbeide dat die hert ten
lesten op clam op die hoecheit van eenre steenroedsen ende PLACIDUS

hem naecte dochte neerstelic in sinen moet hoe hi en vaen mochte Ende
doe hi den hert neerstelic mercte so sach hi tusschen sinen hoornen die
vorme vanden heiligen cruce schinende bouen die claerheit der sonnen
Ende dat beelde IHESU CRISTI die bi des herts monde also hi wilneer bi
BALAAMS ezellinne hem toesprac seggende. O PLACIDE wat veruolgestu mi
Om dine gracie heb ic <+mi> di geopenbaert in desen diere. Ic bin
IHESUS CRISTUS dien du onwetende oefenste. Dijn aelmissen sijn op
gegaen voer mi Ende daer om bin ic gecomen op dat ic di bi desen hert
die du iageste ic selue di iagen sel. Doe dit PLACIDUS hoerde wert hi
verscrict ende viel neder vanden peerde inder eerden Ende na een vre
doe hi weder tot hem seluen quam stont hi op ende [214ra] seide
Ondecke mi wattu spreecste Ende also sel ic in di gelouen Ende onse
here sprac tot hem. PLACIDE ic bin CRISTUS die hemel ende eerde
gescapen heeft ende die dat licht heb op doen rysen ende gedeilt vander
duusternissen Die die tide die dage ende die iaren gemaect hebbe. Die



den mensche geformiert heb van den slike der eerden Die om die
salicheit des menscheliken geslachtes inder eerden openbaerde inden
vleysche. Die gecruust gestoruen begrauen bin ende des derden dages
verresen. Doe viel PLACIDUS neder ter eerden ende seide. Here ic geloue
dattu die gene biste die alle dingen gescepen hebste ende die die
dwalende bekeerste. Ende die here seide. Ist dattu geloefste so ganc
totten biscop vander stat ende doch di dopen. Ende PLACIDUS seide here
wilstu dat ic dese dingen minen wiue ende minen sonen boetscape op
dat si oec te gader gelouen. Ende die here seide. boetscapt hem oec op
dat si oec mitti gesuuert werden te gader inden doopsel Ende com du
mergen weder herwert op dat ic di dan claerliker openbaerre ende tone
die dingen die toecomende sijn. § Hier om doe hi thuus gecomen was
ende dit den wiue gebootscapt had inden bedde. So [214rb] riep sijn
wijf seggende. Here mijn ic hoerde inden voerleden nacht tot mi
seggende. Mergen selstu ende dijn man ende dijn sonen tot mi comen
Ende nv heb ic bekent dat hi is CRISTUS IHESUS. Ende te middernacht
gingen si totten biscop van ROMEN die se mit groter vruechden doopte
Ende PLACIDUM noemde hi EUSTACHIUS Ende hi doopte sijn wijf
THEOSPITEN Ende sijn twe sonen AGAPITUM ende THEOSPITUM ¶ Des
morgens ginc EUSTACHIUS ter iacht als hi te voren dede Ende doe hi bider
stat quam so deilde hi sijn ridders te spien na dier iacht Ende doe hi
daer stont sach hi die vorme vanden seluen visioen Ende viel neder ter
eerden ende seide. Here ic bidde dattu openbaerste die dingen die du
dinen knecht beloeft hebste Ende die here seide salich bistu EUSTACHIUS

die ontfangen hebste die reynmakinge mijnre gracien. want nv hebste
den duuel verwonnen Nu hebstu den genen die di bedrogen hadde
onder die voete getreden. Nu heuet hem dijn geloue geopenbaert Ende
om dattu den duuel gelaten hebste so is hi wredelic tegens di gewapent.
hier om behoert di vele te liden ende manlic te striden op dattu
veroetmoediget [214va] werdste vander hoecheit der werltliker ydelheit
ende dan weder verheuen in geesteliker rijcheit ende ontfangen
mogeste die crone der victorien. Hier om en oflate niet van dattu
begonnen hebste noch en sie niet weder omme ter eerster glorien. Want
mit temptacien ende tribulacien behoert di bewijst te werden die ander
IOB Mer alstu veroetmoediget hebste geweest so sel ic totti comen ende
seldi weder setten in dijn eerste glorie. Hier om seg oftu nv wilste
ontfangen tribulacie of inden eynde dijns leuens. EUSTASIUS seide hem.
Here ist behoerlic also te geschien so gebiede ons nv tribulacie toe te
comen. mer gif ons mede die duecht der verduldicheit Ende die here



seide. wes volstandich want mijn gacie sel uwe sielen behueden Ende
also voer die here inden hemel Ende EUSTACHIUS boetscapte alle dese
dingen sinen wiue. ¶ Hier om so quam na een luttel dagen een wrede
doot in al sinen knechten ende ioncwiuen ende dodese alle Daer na in
enen corten tijt so storuen alle sijn paerde ende haestelic alle sijn ander
beesten. ¶ Sommige quadyen doe si sagen sijn tribulacie quamen des
nachtes [214vb] in sinen huse ende droegent alle wech dat si vonden
ende roefden alt huus van goude ende van suluer ende van anderen
dingen Ende alle sijn besittinge wort te nyete ouermits der quadyen
roue. Mer hi mit sinen wiue ende mit sinen sonen dancten gode ende
vlogen des nachts al naect wech. Ende verhuden hem van scaemten
ende togen in EGIPTEN Mer die keyser ende alt senatoorscap van ROMEN

bedroefden hem om PLACIDUS den ridder[-scap] meyster om dat men
geen kennisse vijnden en mocht van hem Ende doe si der zee naecten
so vonden si een scip daer si mede scheepten Ende doe die scipman
EUSTACHIUS wijf sach so begeerde hi se alte seer te hebben want si was
sonderlinge scone Ende doe si ouer geuaren waren so eyschte hi van
hem sijn schiphuer Ende doe si niet en hadden mede te betalen So
geboet die schipman EUSTACHIUS wijf te houden voer die sciphuer want
hi woudse mit hem hebben. Doe dat EUSTACHIUS hoerde so en woude
hijs niet consentieren Ende doe hi daer lange tegens seide so beual die
scipman sinen knechten dat si EUSTACHIUM ouer boort souden werpen
op dat hi also sijn wijf mochte hebben. ¶ [215ra] Doe dat EUSTACHIUS

vernomen hadde so liet hi hem droeflic sijn wijf nemen Ende nam sijn
twe sonen ende ginc al seer suchtende en wech ende seide. wee my
ende v want v moeder is geleuert enen vreemden man Ende doe hi
quam tot eenre ryuieren en dorste hi om die oueruloedicheit des waters
daer niet ouerliden mit beiden den kinderen. Mer den enen liet hi
anden oeuer ende den anderen droech hi ouer Ende doe hi die ryuiere
ouergewaden hadde so sette hi dat Ionge kint opt lant ende haeste hem
den anderen te halen. Ende doe hi omtrent midden inder ryuieren
quam Sich so quam haestelic een [-man] wolf ende greep dat kint dat hi
ouergedragen hadde ende vloe daer mede inden bosch Ende doe hi van
dien wanhoepte haeste hi hem totten anderen Ende doe hi gaen soude
quam een leewe ende begreep dien sone ende ginc daer mede wech
Ende om dat hi hem niet geuolgen en conde want hi midden inder
ryuieren was so begonde hi te wenen ende sijn haer wt te trecken ende
woude hem seluen werpen inden water En hadden die godlike
voersichticheit niet onthouden Mer die herden die den leeuwe [215rb]



een leuende kint sagen dragen so volchden si hem mitten honden Ende
biden wille gods so werp die leewe dat kint wech ongequetset ende ginc
wech Ende eenrehande ackerlude liepen wech naden wolf ende
verlosten dat kint gesont wt sijnre kelen Ende die herden ende die
ploech lude waren van enen dorpe ende deden die kinder bi hem
voeden Mer die vader en wiste dese dingen niet Mer seer bedruct ginc
hi mit groten wenen seggende. wee mi want als een bloem blicte ic. mer
nv bin ic te male naect geworden. we mi die mit vele ridders plach
omme te gaen. mer nv bin ic alleen ende mi en is niet verleent zonen te
hebben. Mer ic gedenke here dat du mi seideste hoe mi gehoert
getemptiert te werden gelijc IOB Mer voerwaer ic sie in mi sulker dingen
meer geschien. want IOB al was hi gebloot van besittinge sijns goets. hi
had doch missche daer hi op sitten mochte mer dier dingen en is mi niet
gebleuen. Hi had vriende die mit hem doechden. Ic had wrede diere die
mi mijn sonen namen Dien was sijn wijf gelaten. van mi is si genomen
Here gif mijnre tribulacien een [215va] eynde Ende sette een huede
minen monde Dat mijn herte hem niet of neygen en moet in woerden
der quaetheit ende ic niet vreemde en moet werden van dinen
aensichte. Ende doe hi dese dingen seide mit vele tranen [-so quam]
Soe quam hi tot enen dorpe daer hi xv. iaer lanc dier lude velde huede
om hůere Ende sijn sonen worden geuoedet in enen anderen dorpe
ende en wisten niet dat si gebrueders waren. Mer god behuede oec
EUSTACIUS wijf in reynicheiden vanden scipman die se hem nam ende
sonder misdoen mit haer so eynde hi sijn leuen. ¶ Hier en binnen so
wort die keyser ende dat ROEMSCHE volc seer gemoeyt vanden vyanden
ende gedochten PLACIDUM dat hi dicwijl edelic tegens die vyande hadde
gestormt ende bedroefde hem seer van sijnre haestiger verwandelinge
ende senden wt vele ridders bi menigerhande delen der werlt. Ende
beloefde hem allen dien vonden vele rijcheiden. ¶ waer bi het geuiel dat
twe van dien ridders die PLACIDO te dienen plagen quamen tot dien
dorpe in welken hi in groter armoeden woende. Ende PLACIDUS quam
vanden velde ende doe si hem ontmoe[215vb]teden so bekende hi se
thant Ende comende in sijnre eerster weerdicheit so begonste hi
bedroeft te werden ende te seggen in hem seluen tot gode O here also
ic dese die voertijts bi mi waren gesien heb in groten scaren ende mit mi
verblidende also gif mi doch nv enich tijt mijn wijf te sien want vanden
kinderen weet ic dat si vanden beesten gegeten sijn Ende een stemme
quam tot hem seggende EUSTASI heb betruwen want du selste schier
vercrigen dijn ere ende selste ontfangen dijn wijf ende sonen. hier om



doe hi den ridders als voerseit is ontmoet had en kenden sijs niet Ende
doe sine gegruet hadden vrageden si hem of hi in eniger tijt enen
pelgrym die PLACIDUS hiete mit wijf ende twe sonen had bekent Ende hi
beliede dat hijs niet en wiste. Mer mit sijnre bede so keerden se mit hem
in sijn huus. § Ende EUSTACHIUS diende hem ende dede hem dat beste
dat hi vermochte Mer doe hi ghedachte sijns eersten staets ende hoe dat
si hem plaghen te dienen So en konde hi die tranen niet bedwinghen
ende ghinc daer buten ende hi dwoech sijn aensicht ende quam weder
in huus ende diende hem. [katern 28; 216ra] Ende doe die ridders
hem mercten seiden si tot malkander. Hoe gelijc is dese mensche den
genen die wi zueken. Ende sijn geselle antwoerde hem. hi is hem zeker
herde gelijc. Hier om laet ons sien ende merken of hi dat teiken der
wonden in sinen hoefde heeft dat hi daer ontfinc inden stride. want so
is hijt vmmer Ende doe si sagen dat teiken der wonden in sinen hoefde
bekenden sine ende sprongen tot hem ende custene ende vrageden hem
na sijn wijf ende na sijn sonen Ende hi seide hem dat sijn sonen doot
waer ende sijn wijf wech geuoert Ende die gebueren liepen alle gader
tot dien gesichte ende verwonderden hem doe si hoerden vertellen die
ridders sijn eerste ere ende glorie. Daer na vertelleden die ridders
EUSTACHIUS des keysers gebot ende deden hem aen alte goede cleder
Ende naden wech vanden .xv. dagen quamen si totten keyser die hem
selue tegens liep doe hi sijn coemst hoerde Ende doe hine sach viel hi
op hem ende custene Daer vertelde EUSTACHIUS den keyser al dat hem
geschiet was bi ordinancien Ende doe wert hi rechteuoert getogen
totten meysterscap der ridderscap Ende wert gedwongen totten seluen
ambochte dat hi [216rb] te voren plach te oefenen. Ende doe hi sijn
ridders getelt hadde so mercte hi datter te luttel ridders waren tegens so
vele vyanden Daer om geboet hi datmen die ionge ridders vergaderen
soude bi allen dorpen ende straten der stat Ende het geschiede dat in
dat lant daer sijn sonen opgeuoedt waren gescreuen wort dat si twe
iongelinge geuen souden te ridderen. Ende alle die lude vander stat
gauen der ridders meyster dese twe iongelinge als die bequaemste van
hem allen Ende doe hi dese iongelinge sach scoen ende eersam van
zeden so behagedense hem alte seer wel al en wiste hi niet wie si waren
Ende hi ordenierdese die eerste van sijnre tafelen Ende hi voer ten
stride ende verwan die vyande ende behielt den zege. ouermits der
godliker macht Ende hi dede sijn heer drie dage rusten inder stat daer
sijn arme wijf woende geherberget Ende dese twe iongelinge worden
geherberget mit gods voersienicheit tot hare moeder huus dat sijt niet



en wisten dat dat haer moeder was of dat si gebrueders waren Ende doe
si saten omtrint den middage ende spraken al heymelic te samen so
ver[216va]telden si van haerre ioncheit malkander Ende haer moeder
sat tegen hem ende hoerdese vlitelic spreken. want die outste seide
totten iongen. Mi gedenct doe ic ionc was dat mijn vader was der
ridders meyster ende mijn moeder was herde scone Ende si namen ons
ende gingen des nachtes wt haren huse ende gingen in een scip ende ic
en weet niet waerwaert si voeren Ende hoe wi vten scepe gingen en
weet ic niet Of hoe mijn moeder in die zee gebleuen <+is> Mer mijn
vader die ons beiden droech ginc wech wenende Ende doe hi quam tot
eenre groter vloet ginc hi daer ouer mit minen iongen brueder ende hi
liet mi opten oeuer vander vloet Ende doe hi weder keren soude om mi
te nemen so quam een wolf ende nam dat ionge kint ende eer hi weder
tot mi quam so quam een lewe vanden bosche ende greep mi ende
droech mi inden bosche Mer die herden verlosten mi vtes lewes monde
Ende ic bin geuoedet in desen dorpe ende onder dit volc also du wel
weetste Mer ic en mochte niet weten wat geschiet is van minen vader
ende van minen brueder Doe dit die ionxte hoerde began hi te [216vb]
wenen ende te seggen. Bi gode also ic hore so dunct mi dat ic dijn
brueder bin. want die mi geuoet hebben plegen mi te seggen. wi
hebben di verlost vanden wolf. Doe custen si ende omhelseden
malcander ende weenden seer Haerre beyder moeder die dit hoerde
mercte haer geschienissen wel also si geseit hadden So tracteerde si
lange bi haer seluen of dit haer sonen mochten wesen. Ende des
anderen dages ginc si totten riddermeyster ende bat hem seggende. Ic
bidde here dattu mi gebiedste te leiden tot minen vaderliken lande.
want ic bin vander ROMEYNEN lande ende bin hier pelgrym Ende doe si
dese dingen seyde sach si in hem teikene haers mans ende bekenden
Ende doe en mocht si haer niet langer onthouden mer viel tot sinen
voeten ende seide. Ic biddi here dattu mi kundich maectste dijn eerste
leuen want ic wane dattu sijtste PLACIDUS der riddermeyster die mit enen
anderen name geheten waerste EUSTASIUS. welken PLACIDUS die here
bekeerde die alsulke tribulacie geleden heeft. Ende dien sijn wijf in die
zee gelaten [-heeft] wert die ic bin die nochtan onthouden bin van alre
onzuuerheit [217ra] Die twe sonen had AGAPITUM ende CHEOSPITUM. Doe
EUSTACIUS dese dingen hoerde ende neerstelic mercte So bekende hi dat
dit was sijn wijf ende weende van bliscappen ende custese ende
omhelsedse gode glorificierende ende groot makende die verblijt die
gepijnde ende gequelde herten Doe seide hem sijn wijf. here waer sijn v



sonen. hi seide haer. si sijn vanden beesten gegrepen Ende doe hi haer
vertelde hoe hi se verloren had. So seide si Danken wi gode. want ic
wane also ons god verleent heuet malkander te vinden Also heuet hi ons
oec gegeuen onse sonen te bekennen. Ende hi seide Ic segdi si sijn
vanden beesten begrepen Ende si seide Gisteren doe ic sat inden hof
hoerde ic twee iongelinge aldus ende aldus haer ioncheit vertellen Ende
ic geloue dattet onse zonen sijn. Hier om vraget van hem ende si sellent
di seggen. Doe riep EUSTASIUS dese iongelinge ende doe hi hoerde van
hem haer ioncheit so bekende hi dat si sijn sonen waren. Ende hi
omhelsedese mitter moeder op haren halse ende custese dicwijl al
wenende Hier om verblide alt heer seer ende van haerre onderlinger
vindinge ende vander victorien vanden vreem[217rb]den volke. Daer
om doe si weder keren souden so was TRAYANUS rechteuoert gestoruen
Ende ADRIANUS volchde hem na inden rike. mer quader in sunden Die
om die victorie die hi behouden hadde ende om die vindinge sijns wijfs
ende sijnre zonen hem grotelic ontfinc ende hi bereide een grote
werscap. Des anderen dages ginc hi ter afgoden tempel om dat hi daer
sacrificieren soude voer die victorie vanden vreemden volke. Ende doe
hi sach dat EUSTASIUS noch om victorie noch om vindinge der geenre die
hem toe hoerden niet offeren en woude den goden So vermaende hine
ende riet hem dat hi offeren soude Ende EUSTASIUS seide Ic oefene
CRISTUM den leuenden ende den warachtigen god ende hem allene doe ic
offerhande. Doe wert die keyser veruult mit gramscap ende setten mit
sinen wiue ende mit sinen sonen in eerde of in sande ende dede enen
wreden lewe tot hem senden Ende die lewe liep op hem mit enen
nederhangenden hoefde ende aenbeedse oetmoedelic ende also sceyde
hi van hem. Doe dede die keyser enen matalen osse maken ende dien
dede hi gloeyen ende geboetse daer te gaen Ende hier om die heilige
menschen bedende [217va] ende hem den here beuelende so gingen si
inden osse Ende daer in gauen si onsen here haren geest. Mer des
derden dages worden si voerden keyser vten osse getogen ende waren
te male ongequetst geuonden Also dat die rooc des brants haerre geen
in hare noch in cledinge gequetst en hadde Ende die kersten quamen
ende namen haer lichame ende balsemden se mit weerdicheit ende
groeuense deuotelic in een seer heilige stat. ende maecten daer een
bedehuus. Si waren gepassijt op die kalende van nouember Datmen
houdet te zijn alre zielen dach.



Vanden vier gecroonden

DIe vier gecroende waren geheten SEUERUS SEUERIANUS CARPOFORUS

ende VICTORIUS. Dese dede DYOCLESANUS die keyser ter doot toe slaen mit
loden coluen. Ende doemen die namen van desen vier heiligen niet
weten en conde So wast geordeniert datmen haer gedenkenisse begaen
soude onder vijf ander martelaren namen Die geheten waren CLAUDIUS.
CASTERIUS. SYMPHORIANUS.
NYCOSTRATUS. Ende SIMPLICIUS Die twe iaer na desen martelaren gepassijt
waren Dese vijf voerseide martelaren conden alle konste van
beel[217vb]den snyden ende te malen Ende om dat dese DYOCLESIANUS

den keyser niet en wouden maken der sonnen <+beelde> daer om
beual hi datmense werpen soude in loden vaten vol wijns ende daer
mede dode hi se ende deed se werpen in die zee. Int iaer ons heren .cc.
ende .lxxxvij. Onder deser vijf heiliger martelaren namen so was
geordeniert datmen die eerste vier voerseide martelaren vieren soude
ende datmen se hieten soude die vier gecroonde eer datmen haer
namen vant En na dien datmen haer namen vant so bleef nochtan die
gewoente also staende datmense hieten soude voert aen die vier
gecroende.

Van sunte THEODORUS

THEODORUS was onder DYOCLESIAEN ende MAXIMIAEN den tween keysers
gepassijt. want doe hem die rechter seide dat hi sacrificieren soude ende
sijn eerste ridderscap weder aen nemen So antwoerde THEODORUS Ic
diene ende aenbede minen god ende IHESUM CRISTUM sinen sone Die
rechter seide hem. heeft dan dijn god enen sone THEODORUS seide Ia hi
Die rechter seide Souden wine oec wel mogen sien THEODORUS seide
Ghi selten mogen kennen ende tot hem comen. Aldus gaf die
rech[218ra]ter THEODORUS verst niet te sacrificieren Ende THEODORUS

ginc bi nachte tot MARS tempel die si seiden dat der afgoden moeder was
ende ontstacken mit vuer Ende een diet sach hi wroechden Ende thant
wert hi inden kerker geleit om dat hi daer van honger steruen soude
Ende onse here openbaerde hem ende seide THEODORE mijn knecht heb
betruwen want ic bin mitti Doe quam tot hem een grote scare van
witten mannen inden besloten kerker ende begonden mit hem te lesen.



Doe dat die wachters sagen vlogen si van vresen. Ende doe THEODORUS

vten kerker gedaen was ende men node sacrificie te doen so seide hi Al
verberndi mijn vleisch mitten vuere ende mi verderft mit allen manieren
van tormenten nochtan also lange als die geest in mi is so en sel ic
minen god niet versaken Doe hincmen hem aen een hout Ende men
scoerde sijn ziden so fellic mit yseren crauwelen also datmen sijn ribben
bloot sach Ende die rechter seide hem THEODORE wilstu mit ons wesen
of mit dinen CRISTO. THEODORUS seide hem. Mit minen CRISTO heb ic
geweest ende ic bin mit hem ende ic selre mede sijn Doe geboten die
rechter te verbernen ende inden [218rb] vuer gaf hi sinen geest Mer
nochtan bleef hi ongequetst vanden vuer Ende alle die daer omtrent
stonden worden veruult mit alten zueten roke. Ende men hoerde daer
een stemme aldus sprekende Comet mijn geminde in dat rijc ende in
die bliscap dijns heren Ende vele menschen sagen den hemel ondaen.
¶ Hi was gepassijt int Iaer ons heren .cc. ende .lxxxvij. onder
DYOCLESIAEN ende MAXIMIAEN den keyseren.

Vanden gloriosen weerdigen biscop sunte MARTIJN

MARTIJN was geboren van SABARIEN in die stat van PANNONIEN mer hi was
geuoet te PAPIEN in ITALIEN Ende hi volchde der ridderscap mit sinen
vader die een prince was vanden ridderen onder CONSTANTINE ende
IULIANE den tween keyseren. mer MARTIJN en dedet niet tot sijns dancs
mer van bedwange want in sijnre kintscheit so gaf hem god in tot sijns
vaders ende moeders ondancs te kerken te gaen. Ende bat datmen hem
cathecuminum maken woude dat is belesen alsomen die kinder pleget
voer haren doopsel Ende van dier tijt had hi geern in die woestine
gegaen en hadt hem die ziec[218va]te sijns lichams niet belet. Daer na
gauen die keyseren een gebot wt. datmen die kinder der verouder
ridderscap soude laten aen nemen ende oefenen voer haren vaders.
Daer om wort MARTINUS doe hi xv iaer out was gedwongen der
ridderscap te volgen Daer hi hem mit enen knechte in liet genoegen.
Dien hi nochtan dicwijl wedersins plach te dienen sine sco<+e>ne wt
te trecken ende [-sijn] <+die> scoon te maken ende te samen mit hem
teten. Dat hi in dier tijt geen ridder mer bet een monic sceen te wesen
Ende hadde mit dien dingen sijn ridders ende sijn mede gesellen also an
hem getogen dat si hem in groter wonderliker minnen ende
weerdicheiden hadden. ¶ Op enen wijnterstont doe hi voer te AMBIANEN



doer die stat soe quam hem een arm man al naect te gemoete ende was
een cropel Ende doe dese arme man vaste bat ende van niemant niet en
ontfinc so verstont MARTINUS dat dese van gode <+hem> gehouden was
ende want hi niet [-rees] redes bi hem te geuen en had so en wisthi niet
wel wat doen want hi niet dan den enen mantel en had dien hi selue
bouen droech. Doch die minne gods ende sijns euen menschen ende
die god[218vb]like bermherticheit diene te male veruult [-hem]
<+had> riet hem also dat hi wt tooch sijn zweert ende nam ende deilte
dien mantel ouermits ontwee Ende gaf den armen die een helfte ende
sloech dat ander deel ouer hem daer vele menschen diet sagen hem om
bespotteden ende lacheden dat hi mit alsulken clede reet. Sommich
ander verzuchteden ende beclaechden dat si dat seluen niet gedaen en
hadden. ¶ Des nachtes daer na doe hi sliep sach hi onsen lieuen here
mitten stucke vanden mantel gecledet dien hi den armen gaf ende hem
wort geheten dat hi neerstelic besien soude of hi den here ende dat
cleet yet bekende Ende rechteuoert hoerde hi onsen here mit claerre
stemmen tot sinen engelen seggen MARTINUS die noch niet te vollen
gedoopt en is mer slechts belesen ende bereit totten doopsel heeft mi
mit desen clede gecledet. Hier of en wert MARTINUS tot geenre idelre
glorien hier of verheuen mer hi mercte die goetheit gods in sinen
werken. Ende liet hem dopen doe hi .xviij. iaer out was. ¶ Twe iaer daer
na bleef hi in die wapene riden om eens ridders willen daer hi mede was
die hem loefde als sijn beloefde dienst wtwaer dat hi die werlt mede
woude laten. [219ra] Hier en binnen soude die keyser stryden tegen
sinen wedersake als tegen die BARBARINE Ende hi gaf sinen ridderen sout
dat Sunte MARTIJN niet ontfangen en woude Mer seide totten keyser Ic
bin een ridder CRISTI ende mi en is niet geoerloeft te vechten. ¶ Die
keyser verweet hem dat hi dat <+van> vresen des toecomenden strides
ende niet van geestelikeyden en dede. Doe seyde MARTINUS onuerueert
Ist dat mijnre blodicheit toe gescreuen so wil ic [-mijn] morgen
ongewapent voer inden stride staen ende sel inden name CRISTI mit den
teyken des crucen ende mit genen schilde of helm bedect vrilic doer die
vyande gaen. Hier om wort MARTINUS geboden te houden ende datmen
ongewapent ende bloot voer die BARBARINE soude brengen. Mer des
anderen dages senden die vyande boden Ende gauen hem seluen ende
alle dat si hadden mit vreden ouer also dat Sunte MARTIJN die victorie mit
sinen gebede sondertwiuel also van gode sonder bloetstortinge verwerf.
Achter die tijt liet hi die ridderscap varen Ende tooch totten biscop
Sunte HYLARIUS daer hi acolitus of geordeniert wort. Onse here



vermaenden inden slaep dat hi sijn ouders die noch heydene waren
soude visitieren Ende hi seide hem te voren dat [219rb] hi vele
wederstoots soude liden so quam hi int geberchte onder den
mordenaers daer hi of geslagen ende geuangen wort ende sijn hande op
sinen rugge gebonden Ende haerre een beuolen te bewaren dien hi
totten geloue bekeerde. welken mordenaer hi weder [-totten geloue
bekeerde] totten rechten wege brochte. Ende quam daer na tot enen
goeden leuen. Die vyant quam hem oec inden wege In eens menschen
gelijc te gemoete ende vragede hem waer hi ginge hi seide weder hi
woude gaen so waer hem die here hebben woude. Doe seide die vyant.
So waer du gaetste die duuel sel dijn weder werker wesen. Sunte
MARTIJN antwoerde Die here is mijn hulper Ic en sel niet ontsien so wat
mi die mensche doet. Rechteuoert ontuoer hem die duuel ende daer
mede wort hijs quijt. Doe hi tot sinen ouders quam bekeerde hi sijn
moeder. mer sijn vader bleef ongelouich. Doe die ongelouicheit al die
werlt doer groeyde ende hijt bina alleen wederstont so sloechmen hem
openbaerlic ende men verdreefen vter stat ende hi ginc weder tot
MEYLANEN ende daer maecte hi een clooster. mer die ARRIANEN

verdre[219va]uene daer wt ende hi ginc alleen mit enen priester te
GALLIEN wert ende daer at hi onder ander spise een geuenijnt cruut Ende
doe hem dochte dat hi bina doot was so verdreef hi nochtan mit sinen
gebede den scade des venijns Ende doe hi hoerde dat HILARIUS die
biscop weder quam vander ellenden so ginc hi hem te gemoete ende
maecte een clooster neuen der stat PUTIERS Ende daer in had hi enen
cathecuminum. Doe Sunte MAR MARTIJN een luttel vten clooster gegaen
was ende hi weder quam so vant hine gestoruen sonder doopsel ende hi
deden brengen in sijn celle ende ginc leggen opten doden licham ende
mit sinen gebede brocht hine weder te liue. Dese verwecte mensche
plach te seggen Dat doe die sentencie ouer hem gegeuen was dat hi
varen soude in donkeren steden. Dat doe twe engelen totten rechter
seiden dat hi dat waer daer MARTINUS om bat Ende doe beual die rechter
dat men weder soude voeren totten licham ende geuen MARTINUM weder.
Noch verwecte hi enen anderen mensche die verdronken was.
DOe die van TOORS genen biscop en hadden so eyscheden [219vb] si
Sunte MARTIJN al wederstont hijt zeer Ende een vanden biscopen die
gecomen was om den biscop te maken een voerbarich man ende
geheten DEFENSOR Hi wederstont Sunte MARTIJN zeer om dat hi
ongehauent was ende van onweerden habite ende magerlic van aensicht
Ende om dat daer geen leser en was so nam een van hem den zouter



ende hi las den eersten psam die hi vant daer dit veers in stont. O god
wt den monde der onsprekender ende der zukender hebstu dinen lof
volmaect op dattu verderuen soudste den vyant ende den wreker of
beschermer. Ende aldus wert die [-vyan] beschermer van hem allen
verstoten. ¶ Doe Sunte MARTIJN biscop geworden was om dat hi niet
verdragen en mochte dat geruchte des volcs daer om stichte hi twe
milen vander stat een clooster in welken hi mit .lxxx. discipulen leefde
in groter abstinencien want daer en bekende niemant wijn dan die
zieken ende zacht habijt veronweerden si. vele steden koren haer
biscopen vten clooster. ¶ Doemen daer enen oefende voer enen
martelaer ende Sunte MARTIJN niet geuijnden en conde van sinen leuen
of hoe dat hi sterf So stont hi eens op sinen graue ende badt [220ra]
onsen here dat hi hem vertonen woude wie die gene waer ende van wat
verdienten Ende doe hi hem ommekeerde ter luftersiden so sach hi daer
staende een swerte scaduwe Ende Sunte MARTIJN bezwoerse te hant wie
si waer. Ende die scheem seide dat si een mordenaer had geweest ende
hi om sijn misdaet verslagen was Ende Sunte MARTIJN dede thant sijn
altaer breken.
MEn leest inder dyalogen SEUERUS ende GALLUS die Sunte MARTIJNS

iongers waren Dat Sunte MARTIJN op een tijt ginc totten keyser VALENCIE

om een orberlike zake. Mer om dat die keyser Sunte MARTIJNS bede te
voren wiste daer hi niet willich toe en was te consentieren So beual hi
datmen die duere vanden pallase soude sluten Ende doe Sunte MARTIJN

aldus eens ende ander[-swaew]<+sw>erf wt gestoten was so dede hi
een haren cleet an ende bestroeyde hem mit asschen ende vastede een
weke Ende doe beual hem dengel gods totten pallase te gaen Ende
sonder yemants verbieden quam hi totten keyser Ende doe en die keyser
comen sach so en woude hi van toorn niet op staen tegens hem eer dat
biden wille gods sijn zetel ontstac ende hi achter begonde te bernen
Doe stont [220rb] hi op tegen Sunte MARTIJN om dat hi ontsach gods
gramscap ende sijn wrake Ende hi ommehelseden ende consentierde
hem al dat hi begeerde eer hijt eyschte Ende hi dede hem vele giften
brengen mer Sunte MARTIJN en wouder niet ontfangen.
MEn leest inder seluer dyalogo hoe dat hi den derden dode verwecte.
want doe daer een iongeling gestoruen was doe bat sijn moeder Sunte
MARTIJN seer dat hine verwecte Ende Sunte MARTIJN ginc daer die dode
was ende hi knielde onder een grote menichte van heydenen. Ende doe
stont die iongelinc op daer sijt alle sagen Ende doe worden alle die
heiden bekeert. ¶ Sunte MARTIJN waren oec onderdanich onbeuoelike



dingen ende groeyende ende onredelike. § Onbeuoelike als vuer ende
water. ¶ Want op een tijt doe een te<+m>pel ontsteken was ende die
wijnt dat vuer weeyde ten husen die daer naest stonden So clam Sunte
MARTIJN op dat dacke vanden huse ende ginc dat vuer te gemůete Ende
thant keerde dat vuere weder tegen den wijnt also dattet een tegen dat
ander scheen te vechten. ¶ Also men oec daer leest. Op een tijt doe een
scip verderuen soude Die [220va] scipman die noch niet kersten en was
hi riep Sunte MARTIJN helpt ons Ende thant wert een groot gestille inden
water. § Groeyende dingen waren hem oec onderdanich Want doe hi in
eenre stat enen ouden tempel omme worpen had ende hi enen
pijnboem of slaen woude die den duuel gewyet was. Ende doe die
heydene ende die gene die den boem of slaen souden <+dat> seer
wederstonden so seide een van hem luden. Hebstu betruwen in dinen
gode so sellen wi desen boem of houden ende latene op di vallen ende
is dijn god mitti so en sel di niet quades gescien Ende doe dit MARTIJN

behaechde ende si den boem doerhouwen hadden so bonden si Sunte
MARTIJN daer die boem vallen soude Ende MARTIJN maecde een cruce
tegen den boem ende die boem viel aen die ander zide daer die
heydene stonden ende die gene die den boem ofsloegen hadden bina
doot gebleuen. Ende doe si dit mirakel ende wonder sagen worden si
alle bekeert. § Die onredelike beesten waren hem oec onderdanich
alsmen leest in die voerseide dyalogo. Als dat op een tijt doe hi die
honde enen haze sach iagen doe geboet hi den honden dat si den hase
niet meer volgen en souden. Ende si bleuen staende recht of [220vb] si
in haren voetstappen gebonden hadden geweest. Des gelijcs doe een
serpent ouer een ryuiere swemmede so seide Sunte MARTIJN tot den
serpente. In ons heren name so beuelic di weder te keren Ende thant
keerdet weder ende Sunte MARTIJN verzuchtede ende seide. Die
serpenten horen mi mer die menschen en horen mi niet. ¶ Op een tijt
geuielt oec dat een hont zeer baffede op Sunte MARTIJNS discipulen.
Ende hi omkeerde hem totten hont ende seide. In MARTINUS name so
beuelic di te swigen. Ende die hont sweech thant recht of hem die tonge
of gesneden had geweest. ¶ Sunte MARTIJN was seer oetmoedich. want
hem gemoete eens te PARIJS een malaetsch mensch die alte vreselic was
Ende Sunte MARTIJN custene ende gebenedieden ende thant wert hi
gesuuert. wanneer hi in sinen gebede was so en plach hi genen zetel te
besigen ende geen tijt en plachmens inder kerken te sien sitten. Mer
wanneer hi van node sitten moste so sat hi op een onweert dristapelt
stoelkijn. ¶ Hi was van groter weerdicheit want men seit dat hi gelijc was



den apostelen om dat die gracie des heiligen geests bouen in hem quam
in die gelikenisse van enen [221ra] hoep vuers Ende daer om plagen
hem die apostelen dicwijl te visitieren als haren geselle.
OEc leestmen in die voerseide dyalogo dat op een tijt doe Sunte MARTIJN

alleen sat in sijn celle Ende SEUERUS ende GALLUS sijn iongeren voer die
duere stonden dat si veel stemmen daer in hoerden spreken Ende si
worden wonderlike zeer verueert Ende daer na doe si hem hier om
vrageden So seide hi hem Ic selt v seggen mer ic bid v dat ghijs niemant
en segt. MARIA AGNES ende TECLA quamen tot mi Ende hi seide dat si hem
niet alleen op die tijt mer oec dicke op anderen tiden versochten Ende
hi oec Sunte PETER ende Sunte PAULUS dicke sach. ¶ Sunte MARTINUS was
oec seer recht want doene die keyser MAXIMUS nodede ende men Sunte
MARTIJN voer drincken gaf ende si alle waenden dat hi den keyser na hem
drinken soude geuen So gaf hi sinen geselle die een priester was voer
drinken want hem dochte dat nyemant weerdiger was van hem luden
Ende het docht hem onbehoerlic wesen dat hi des keysers vriende of
oec den keyser selue voer den priester setten soude. Hi was oec seer
verduldich. [221rb] Want hi had in allen dingen so grote lijdsamheit
nochtan doe hi biscop was dat hi hem die clerke liet misdoen sonder
wrake noch en verdreefse daer om niet van hem. ¶ Nie en sachmen hem
toornich noch droeuich noch lachen. Niet en was hem inden monde
dan van CRISTUS. Niet en was hem inder herten dan sachtmoedicheit
vrede ende onfermherticheit.
MEn leest oec inder dyalogo dat Sunte MARTIJN op een tijt gecledet was
mit enen rugen swerten clede mit enen mantel ende reet also op enen
ezel dat hem peerden tegens quamen ende doe sine sagen worden si
verueert Ende die ridders die op die peerde saten worden toornich ende
worpen Sunte MARTIJN neder ter eerden ende sloegene seer Ende hi
vloech van hem al swigende Doe dat die ridders sagen worden si noch
toorniger om dat hem dochte dat hi die slage niet en geuoelde noch des
geen achte en sloech Mer haer peerde bleuen so vaste staende hoe seer
datmen se sloech recht of si hem niet verroeren en mochten thent hem
die ridders bedochten ende weder tot Sunte MARTIJN quamen ende haer
sunden beleyden. [221va] Ende Sunte MARTIJN vergaft hem goedertierlic
ende gaf hem oerlof wech te gaen Ende doe cregen die peerde machte
weder te gaen ¶ Sunte MARTIJN was oec seer ernstich in bedinge. want
also men van hem leest so en liet hi nummermeer vre of tijt voer bi gaen
hi en bede ofte las. Tusschen lesen ende werken so en hielt hi
nummermeer op van bedinge. ¶ Hi was hem seluen oec seer strenge



ende hert want SEUERUS sijn discipel seit van hem Dat doe hi eerst
gecomen was int biscopdom Ende sijn clerken hem sijn bedde gemaket
hadden van vele stroos Doe hi daer op lach so dochtet hem zachter
wesen dant plach. want hi plach te leggen op die blote eerde dan alleen
een haren cleet dat hi onder hem spreyde Ende hier om wort hi beruert
van herten ende stont op ende werp alt stroo wech ende ginc leggen op
die blote eerde Ende omtrint der middernacht ontstac dat stroo Ende
Sunte MARTIJN stont op ende doe hi gaen woude en mocht hi niet
wtcomen Mer dat vuer begrepen ende verbernde sijn cleder Mer hi gaf
hem rechteuoert tot sinen gebede ende maecte een cruce tegen die
vlamme ende hi bleef ongequetst int mid[221vb]del des vuers Die
moniken worden gewect ende quamen lopen ende togen Sunte MARTIJN

wt ongequetstet dien si waenden dat verbernt had geweest Sunte
MARTIJN had grote bermherticheit ende mededogen op die geen die
sundichden Ende alle die biechten wouden ontfinc hi mit compassien.
¶ Te eenre tijt so berispte die duuel Sunte MARTIJN waer om hi die gene
ontfinge tot penitencien die eens geuallen waren. Sunte MARTIJN

antwoerde hem. woutstu di wachten den menschen te deren ende du di
dijn quaetheit woutste laten rouwen ende dattu dinen scepper so
menichfoudelic hebste vertoornt Ic soude bider trouwen die ic in gode
heb di oec genade ende bermherticheit belouen. ¶ Hi was oec alte zeer
bermhertich ende medelidende op die arme menschen. § want men
leest in die voerseide dyalogo Dat tot eenre tijt doe Sunte MARTIJN op
enen groten feestdach ginc totter kerken dat hem een arm mensche te
gemoet quam al naect Ende Sunte MARTIJN beual sinen ouersten dyake
dat hi den armen mensche cleden soude. Ende doe die dyake daer mede
verbeide so ginc Sunte MARTIJN in sijn camer ende dede sinen roc wt
dien hi aen [222ra] had onder der cappen ende gaffen den armen
mensche ende hieten gaen. Ende doe die dyake Sunte MARTIJN seide dat
hi ginge ter missen wantet tijt waer So antwoerde Sunte MARTIJN van
hem seluen dat hi niet gaen en mochte ter missen eer die arme mensche
een cleet had. Ende om dat die dyake niet en sach dat Sunte MARTIJN

onder naect was. want hi bouen gecleet was mitter cappen. So seide hi
wat arm mensche. Hier en is geen arm mensche. hi es al en wech. Ende
Sunte MARTIJN seide. Brenget mi een cleet ende en sel dese arme
mensche niet gecleet sijn Doe ginc die dyake ter merct ende cofte om
vijf sulueren penninge een cort rocskijn ende werpt van toorne voer
Sunte MARTIJNS voete Ende Sunte MARTIJN ginc ende dedet aen Ende die
mouwen van dit rocskijn waren so cort dat si hem sloegen ten ellenboge



Ende aldus ginc hi om misse te doen Ende doe hi misse dede so quam
daer een hoep vuers neder op sijn houet daert vele lude sagen waer om
men seit dat hi is gelijc den apostelen. ¶ MEYSTER IAN BELETH seit noch
meer tot desen mirakel want doe hi inder missen sijn hande op hief also
men pleget soe [222rb] vielen die linnen mouwen neder om dat sijn
arme cleyn waren ende die voerseide mouwen vanden rocsken niet
vorder en gingen dan ten ellenboge also dat sijn armen bloot bleuen
Ende doe quamen daer ouermids mirakel gulden ringe mit duerbaren
gesteente gemaect. Ende daermede vercierden die engelen wonderlic
sijn ermen. ¶ Op een tijt doe Sunte MARTIJN een gescoren scaep sach
seide hi Dit scaep heeft dat gebot der ewangelien volbrocht want het
hadde twe rocke ende et heeft den enen gegeuen den genen die niet en
had Ende also souden wi oec doen. ¶ Sunte MARTIJN was van groter
macht ouer die duuelen want hi verdreefse dicke vten menschen ende
oec vten beesten. want men leest in die voerseide dyalogo dat een koe
was die beseten was mitten duuel ende si doerstac vele lude mit haren
hoornen ende si quam lopende seer verwoet tegen Sunte MARTIJN ende
sijn discupulen Ende Sunte MARTIJN hief sijn hant op ende hietse staen
Ende si bleef al stille staende. Ende Sunte MARTIJN sach den duuel op
haren rugge sitten ende hi berispten ende seide Ganc vander koe ende
late te deren een [222va] onnosel beeste Ende doe die duuel of
geuaren was So viel thant die koe voer Sunte MARTIJNS voeten als of sine
danken woude Ende hi beualse op te staen ende gemaclic te gaen ter
weyden. Hi was oec seer subtijl den duuel te bekennen Ende die
duuelen waren hem so sienlic dat hi se wel kennede in wat manieren
dattet was want die duuelen verwandelden hem dicwijl in IUPITERS of
MARS gelijc ofte VENUS den afgoden Ende also quam hi voer sijn ridders
ende Sunte MARTIJN berisptese alle mit haren name.
OP enen dach so openbaerde die duuel in eens menschen eens conincs
gelikenisse gecleet mit purpur ende mit eenre cronen gecroont ende
gescoeyt mit gulden cousen. Mit enen vroliken aensichte Ende doe si
beyde lange gezwegen hadden so seide die duuel Sich ende bekenne
wien du dienste Sich ic bin CRISTUS die neder comen sel ter eerden. mer
ic wil mi di eerst vertonen Ende doe Sunte MARTIJN van verwonderen
noch zweech so seide die duuel noch MARTINUS waer om twiuelstu noch
alstu mi sietste want ic bin CRISTUS. Doe wert Sunte MARTIJN

van[222vb]den heiligen geest geleert ende seide Onse here IHESUS

CRISTUS en heeft niet voerseit dat hi comen sel gecroont ende in purpur
blickende Noch ic en geloue niet dat CRISTUS comen sel anders dan in



dier manieren dat hi gecruust was ende mitten teikenen sijnre wonden.
Mit desen woerden voer die duuel wech ende liet daer groten stanc
indie celle. ¶ Sunte MARTIJN wiste lange voer sijnre doet welken tijt hi
steruen soude ende seidet sinen bruederen. Hier en binnen voer hi in
een ander biscopdom om vrede al daer te maken ende doe sach hi hoe
die dukers die vische vingen in die ryuiere Ende hi seide Dit is die
maniere vanden duuelen Si lagen na die gene die hem niet en hueden
ende vangen se dat sijs niet en weten Ende verslindense Ende si en
werden niet verzadet vanden genen die se verzwelgen Daer na beual hi
den dukers dat si vter ryuieren souden varen ende totter woestinen
trecken Ende si dedent rechteuoert. Cort daer na so began Sunte
MARTIJN cranc te werden inden licham ende seidet sinen iongeren dat hi
cort steruen soude. Doe weenden si alle ende seiden vader waer om
laetstu ons achter ongetroost. want gripende wolue sellen onder dijn
scape comen. [223ra] Doe wert Sunte MARTIJN beruert mit haren wenen
ende hi weende oec ende bat gode seggende. Here bin ic noch dinen
volke notorftich ic en wedersegge den arbeit niet dinen wille moet
geschien om dat hi niet en wiste welc hi woude want hem iammerde
sinen iongeren ongetroost te laten. ende noch langer versceyden te
wesen van CRISTO was hem swaer. Aldus gaf hi sinen wille gehelic ouer
inden handen gods Ende doe hi een wile den sage gehat had so baden
hem sijn iongeren dat hi onder sijn bedde dat van haren clederen ende
van asschen was woude laten leggen een luttel stroos. Mer hi antwoerde
hem kinder ten betaemt genen kerstenen mensche te steruen dan in
haren clederen ende in asschen. want liet ic v ander exempel so dedic
sunde. Mitten handen ende mitten ogen was hi altoos inden hemel
siende Ende sijn onuerwinnende geest en verslapte niet vanden gebede
Ende om dat hi altoos nedewert lach mitten rugge so baden hem die
priesteren die bi hem waren dat hi sinen licham wat verlichten woude
ende hem keren ouer sijn ziden Doe seide hi hem Brueders laet mi
[223rb] bewerden dat ic den hemel sien mach meer dan die eerde op
dattie geest tot gode varen mach Ende doe hi dit seide doe sach hi den
duuel bi hem staende Ende hi seide tot hem vule beeste wat bestaetsu
hier Du en selste in mi niet vinden want ABRAHAMS scoet sel mi
ontfangen Ende in desen woerden gaf hi sinen geest Int Iaer ons heren
.cccc. ende .lxviij. onder ARCHADIO ende HONORIO den tween keisers
Ende sijn aenschijn wert blenkende als die sonne Ende vele lude
hoerden daer die engelen singen.



DOe hi doot was quamen die van PICTAŮIEN ende die van TOORS om
sinen licham ende daer wert een groot strijt onder hem. want die van
PICTAUIEN seiden. Hi is ons van gode gegeuen want hi is onse monic. wi
eyschene want hi is ons beuolen. Ende die van TOORS seiden. Hi is onse
prelaet ende hi is ons van gode gegeuen Ende des middernachts worden
die van PICTAUIEN alle slapende. Ende die van TOORS worpen sinen
licham ten venster wt ende voerdene te TOORS mit groter bliscap.
¶ Sunte SEUERIJN die biscop van COLONEUS doe hi opden sonnendach
[223va] die heilige steden visitierde na der metten also hi plach inder
seluer vren dat Sunte MARTIJN sterf so hoerde hi die engelen singen
inden hemel ende hi riep sinen ouersten dyake ende vragede hem of hi
yet hoerde Ende doe hi seide dat hi niet en hoerde so beual hem die
biscop dat hi neerstelic luusteren soude Ende die dyake stac sinen hals
opwert ende hielt sijn oren vlitelic op ende stont op sijn teen ende hi
hielt hem mit enen stocke Ende doe die biscop voer hem bat so seide hi
dat hi sommige stemmen inden hemel hoerde. Ende die biscop seide
hem. mijn here Sunte MARTIJN ist die versceyden is van deser werlt ende
nv voerene die engelen inden hemel. Ende die duuelen waren daer oec
dien houden wouden Mer want si niet in hem en vonden dat haer was
so voeren si mit scanden wech. Ende die dyake teykende den dach ende
die vre ende hi vantet dat Sunte MARTIJN doe versceyden was. ¶ SEUERUS

ende GALLUS sijn twe iongeren bescreuen sijn leuen. Mer SEUERUS also hi
selue scriuet doe hi nader metten een luttel slapende was geworden So
openbaerde hem Sunte MARTIJN gecledet mit witten clederen ende mit
enen vuerigen aensich[223vb]te. Ende hi had in sijnre rechterhand dat
boec daer dese SEUERUS sijn leuen in gescreuen hadde ende hi
benediede SEUERUS. Ende doe voer Sunte MARTIJN op inden hemel. Ende
doe SEUERUS mit hem begeerde te varen so wert hi ontwake. § Hieren
binnen inder seluer nacht quamen daer boden ende seiden dat Sunte
MARTIJN versceyden was.
OP dien seluen dach doe Sunte AMBROSIUS die biscop van MEYLANEN

misse dede So wert hi slapende op den altaer tusschen die prophecie
ende die epistel Ende niemant en dorsten wecken Ende die subdyake en
dorste die epistel niet lesen hi en hadt beuolen. Doet omtrint drie vren
geleden was so wecten sine ende seiden Die tijt is ouerleden ende tfolc
ontbeit herde node Daer om here so beueeltet dat die subdiake die
Epistel lese Ende hi antwoerde hem En weest niet gestoort. want Sunte
MARTIJN onse brueder is verscheyden. Ende ic heb sijn wtuaert gedaen.
Ende om dat ghi mi wecte so en mochtic die leste collecte niet wt lesen



Ende si mercten dien dach ende die vre ende vonden dat Sunte MARTIJN

doe versceyden was. ¶ Also IOHANNES BELETH seit. so pla[-g?]en die
coninge van VRANCRIJC sijn cappe [katern 29; 224ra] te voeren inden
stride Ende die gene die se wachten si hieten cappellane. ¶ Na Sunte
MARTIJNS doot inden .lxiiij. iaer doe Sunte PERPETUUS sijn kerke grotelic
verheuen had Ende hi Sunte MARTIJNS licham daer in voeren woude eens
ende anderwerf ende derdewerf Ende si in bedinge ende in vasten
waren so en mochten si in geenre manieren sijn graf berueren Ende doe
sijt laten wouden So openbaerde hem een alten sconen ouden man
ende seide. Hoe lange seldi beiden En siedi niet dat Sunte MARTIJN

bereyt is v te helpen ist dat ghi v hande daer aen doet Ende doe dede
dese voerseide man sijn hant mitten anderen daer aen ende si hieuen
dat graf alte lichtelic op ende leydene weerdelic in die stede daermen in
versuect Ende daer na en wistmen niet waer dese oude man voer. Dese
oueruoeringe viertmen in hoeymaent.
MEn seit oec dat twe gesellen doe ter tijt waren daer die een of was
blint ende die ander vercrepelt ende die blinde droech den crepelen
ende die crepel wijsde den blinden den wech Ende aldus baden si te
samen ende verwerfden vele goedes Ende doe si hoerden dat Sunte
MARTINUS licham vele miraculen dede ende vele menschen genas Doe
men sinen licham vter kerken brochte [224rb] om ouer te vueren So
begonsten dese te vresen datmen dat licham soude brengen voer dat
huus daer si in woenden Ende dat si also souden werden genesen. want
si en wouden niet werden genesen om dat si also haer beiach souden
verliesen. Ende hier om gingen si wt dien huse tot enen anderen huse
daer si meenden datmen den heiligen licham niet brengen en soude.
Ende doe si den heilige licham aldus ontvlogen. Doe quam hi hem
onuoersienlic te gemoete Ende om dat god den ondancsamigen dicwijl
vele goets doet so worden si beide genesen tegen haren wille Al waren
si dies herde droeuich.

Van Sunte BRICTIUS biscop

BRIXIUS was Sunte MARTIJNS ouertste dyake ende hi benyeden zeer ende

pijnde hem vele lachters te doen. Want op een tijt doe een arm man
Sunte MARTIJN sochte Doe seide BRIXIUS tot hem. Suectstu dien sot Sich
hem van verren want hi is dat die altoos te hemel werts z<+i>et als een
verwoeder. Ende doe die arme man [-van] van Sunte MARTIJN ontfangen



hadde dat hi bat so riep Sunte MARTIJN BRICTIUS tot hem ende seide.
BRICTII dunke ic di een zot wesen. Ende doet BRICTIUS van scaemten
lochende dat hijs niet geseit had So seide Sunte MARTIJN tot hem. BRIXII

ic wistet ouermits den hei[224va]ligen geest dattu dat van mi seideste al
en was ic niet bi di. voer waer seg ic dat ic van onsen here [-geseit]
hebbe gebeden dat ghi na mi biscop werden selt. mer wete dattu vele
wederstoets gedogen selste inden biscopdom. Doe dit BRICTIUS hoerde
bespotte hine ende seide En seidic niet wel dat dit een zot was. ¶ Na
Sunte MARTIJNS doot so wert BRICTIUS biscop gecoren Ende daer na gaf hi
hem tot bedinge Ende al was hi noch houerdich so was hi nochtan
zuuer van licham. ¶ Inden dertichsten iaer na dat hi biscop wert so was
een geestelic wijf die sijn cleder plach te dwaen die ontfenc ende baerde
een kint mer niet van hem Ende dat volc quam mit stenen voer BRICTIUS

dore ende seiden. wi hebben lange verdragen dijn onzuuerheit om
Sunte MARTIJNS wille mer nv en mogen wi niet meer cussen dijn onreyn
hande. Ende BRIXIUS lochende dit manlic Ende hi beual datmen dat kint
tot hem soude brengen Ende tkint was dertich dage out doet tot hem
gebrocht wort Ende BRIXIUS seide tot hem kint ic bezwere di bi IHESUM

CRISTUM den gewarigen zoen gods dattu voer hem allen die hier
tegenwoerdich staen segste of ic di wan ende dat kint antwoerde Ghi en
sijt mijn vader niet Ende doe dat volc weten woude wie sijn vader was
[224vb] So seide BRICTIUS dat en hoert mi niet toe Ic heb gedaen dat mi
toehoert Mer dat volc waende dat hi dit dede ouermits touereyen ende
seiden. Du en selste niet meer een herde des volcs geheten wesen. Doe
droech BRIXIUS om sijn onsculdicheit te proeuen bernende colen in
sinen scoot tot Sunte MARTIJNS graue voer hem allen Ende hi werp die
colen neder ende sijn cleet was onuerbrant gebleuen ende hi seide voer
hem allen Also dit cleet onuerbrant is gebleuen vanden vuere also is
mijn licham zuuer van allen wiuen Mer doe tfolc dit noch niet en
geloefde so deden si BRIXIUM lachter ende scande ende verdreuene wt
sinen biscopdom Op dat also Sunte MARTIJNS woert volbrocht soude
werden Als dat BRICTIUS veel wederstoets liden soude Doe voer BRICTIUS

al wenende totten paeus ende bleef daer seuen iaer Ende so wat hi
tegen Sunte MARTIJN had misdaen dat dede hi of mit penitencien Ende
dat volc maecte IUSTICIAEN enen anderen man biscop Ende si sendene te
ROMEN tegen BRICTIUM dat hi dat biscopdom tegen hem soude houden
Ende onder wegen sterf IUSTICIAEN. Ende si coren enen anderen biscop
geheten ARCIAEN ¶ Mer inden seuenden iaer quam BRICTIUS weder
ouermits macht des paeus Ende nam een mile vander stat sijn herberge



Ende binnen dier nacht sterf ARCIANUS. [225ra] Ende Sunte BRIXIUS wiste
dit ouermits der openbaringe gods Ende seide tot den sinen dat si op
souden staen ende mit hem gaen om den biscop van TOORS te grauen.
Ende doe Sunte BRIXIUS inder stat quam so droechmen den voerseiden
biscop vter ander porten Ende doe hi begrauen was so ontfinc Sunte
BRIXIUS sinen zetel weder ende sat daer op seuen iaer ende leefde daer
in zeer heilichlic ende sterf in vreden Doe hi biscop had geweest .xlviij.
Iaer God si geloeft.

Van Sunte ELIZABETH

ELIZABETH was een edel vrouwe van geslachten ende des coninx
dochter van ONGERIEN mer si was edelre van gelouen ende in
deuchdeliker oefeninge. want dit edel geslachte wort noch in haer meer
verclaert mit den exempel der deuchden <+ende> verheuen mit
mirakulen ende verciert mit gracien alre heilicheit. Dese ioncfrouwe
verhief onse here bouen naturen om dat si die daer was coninclic op
geuoedet in weelden alle idelheit der werlt ende alle kinder dingen
veronweerde of si keerdet inden dienst gods. bi welken het openbaer is
hoe haer kintscheit bloeyende was in puerheiden der simpelheiden
ende mit hoe sueter deuocien haer begin was want van haerre kintscheit
so gaf si haer altoos tot goeder vliticheit ende [225rb] versmade die idel
spele Ende vloech alle beroemelicheit ende voerspoet deser werlt ende
was altoos mit goeder oefeninge becommert als te wesen inden dienst
gods Inder kerken of anders in haren gebede. want in haerre ioncheit
was si stadelic duerende in haerre kerken inden gebede. Also dat haer
haer camerieren ende gespelinnen nauwe mochten volgen Ende als si bi
haer quamen om te spelen so pijnde si altoos haren wech te maken bi
kerken ende bi capellen ende dat nochtan al spelende. Op dat si also
oersake mochte hebben in die kerke te gaen ende gode aen te beden die
si minde. Ende alsi daer in quam so knielde si deuotelic of si lach te
male opt pauiment. Ende al wast dat si doe in hare ioncheit noch niet
lesen en conde so ondede si nochtan dicwijl een boec op voer haer op
datmen wanen soude dat si lase ende haer niemant hinderen en soude
als hi se onledich sage Ende si lach dicke langes op die eerde mitten
ioncfrouwen als in manieren van spelen als of si haer [-mod] meten
woude. mer si dedet om gode daer mede weerdicheit te doen als te
venien sijnre weerdiger wtreckinge te eren In allen spele so setse alleen



alle haer hope in gode. Ende dat si in spele wan of anders crigen mochte
dat plach [225va] si te geuen den armen maechdekijns Ende bat hem
dat si dicwijl voer haer wouden lesen dat pater noster ende Ave MARIA

Ende also si wies in outheiden so wies si oec in deuocien ende in
duechden ende vercoes onser lieuer vrouwen tot eenre patronissen
ende tot eenre middelarster Ende Sunte IAN ewangelisten tot enen
behueder haerre zuuerheit Ende si dede scriuen den name van elken
apostel in een briefkijn sonderlinge Ende si dede elker ioncfrouwen die
bi haer waren enen trecken bi gerake Ende si dede haer gebet ende
toech driewerf den brief daer Sunte IANS name in gescreuen stont also si
begeert had Ende daer viel si op mit so groter deuocien dat si niemant
en weigerde die haer bat in sinen name Ende om dat haer die
voerspoedicheit der werlt niet te seer trecken ende bedriegen en soude
so ontbrac si haer seluen vander genoechten ende vmmer alle dage wat.
want alst haer wel ginc in spele so plach sijt te laten ende seide Om
gods willen so wil ict nv laten Ende alsi inden danse eens omme gegaen
had so sprac si Tis genoech. ende dit ander willen wi voert laten om
gods willen Ende aldus brocht si dicwijl die ander ioncfrouwen mede
van haerre idelheit. ¶ Altoos vreesde [225vb] si haer ende ontsach die
houerdye ende vercieringe der clederen Ende liet haer genuegen mit
tamelike eersamen habite. Si had oec haer seluen geset in haerre ioget
een seker getal van te lesen ende tijt der bedinge ende alsi enich tijt so
onledich was dat sijs niet voldoen en mochte ende haer haer
ioncfroůwen dwongen te bedde gaen so waecte se nochtan mit haren
hemelschen brudegom ende las haer gebet. ¶ Dese edel ioncfrouwe
vierde [-haer] <+die> feestelike dage mit groter deuocien dat si geen
sins haer mouwen en liet vesten eer die missen gedaen waren. Si en
woude oec des sonnendages te voer middage geen hantscoen aen doen
mer die feesten eren ende voldoen haer deuocie Ende daer om plach si
haer seluen in dustanigen dingen te verbinden mit beloeften om dat
haer niemant en soude trecken van haren goeden opsette Si hoerde den
godliken dienst mit so groter weerdicheit dat so wanneer men dat
ewangelie las of wanneer men consacrierde dat si haer mouwen dan
ontveste alsi gevest waren Ende dat si alle hecselen ende hoede dede si
dan van haren hoefde. Ende al wast dat si haer magedom wijslic bedecte
ende in dustaniger simpelheit ouerliep Nochtan wert si gedwongen van
haren vader totten hilic [226ra] Ende al dede sijt seer node. Mer om
tgebot haers vaders dat si niet versmaden en woude so consentierde sijt.
niet om genuechte des vleisches mer om vruchte der kinder die si ten



dienste gods brengen woude Dat oec daer in wel openbaerde want si
beloefde reynicheit in meyster COENRAETS handen waert dat si langer
leefde dan haer man. Si was des lantsgrauen wijf van DORINGEN also
haren conincliken geslachte wel toe hoerde ende dat vuechde haer onse
here also om dat si vele lude brengen soude totter minnen gods. Ende al
wast dat si haren staet verwandelen moste nochtan en verwandelde si
haer begeerte niet. ¶ Hoe grote oetmoedicheit ende deuocie si tot gode
hadde ende hoe strenge ende hert si haer seluen was Ende hoe milde
den armen dat sellen wi noch bet verclaren. Want si was so vuerich ende
vlitich in haren gebede dat si eer ter kerken quam dan haer ioncfrouwen
om dat si mit eniger heymeliker bedinge die gracie gods verweruen
mochte Ende si stont dicke des nachtes op om te beden mer haer man
bat haer dat si haer seluen spaerde ende haren licham doch enige ruste
dede. Si ouerdroech mit een haerre ioncfrouwen die haer heymelicste
was dat si haer doch [226rb] wecken woude of si haer yet versliepe.
Ende op een tijt doe dese ioncfrouwe haerre vrouwen voet waende
raken so stiet si haers mans voet bi ongeual also dat hi daer of ontspranc
Ende doe men hem seide hoet bi waer gecomen so verdroech hijt
goedertierlic ende gondes haer wel wat si gode te eren doen mochte in
goeder wisen op dat si haer nature niet te zeer en quetste want hi minde
se seer inder minnen gods ende oec haren persoen als een goet man
sculdich is te doen. Ende alsi dus gewect was vten slapen so bede si
vuerichlic ende mit zueten tranen der deuocien. § Alsmen die crucen
droech ende inden dagen alsmen processie beginc so ginc si daer in
baeruoet ende was in oetmoedigen habite Ende inden sermonen alsmen
dat woert gods predicte so sat si liefste onder die arme wijfkijns mit
welken si oec meest conuersacien hadde alsijt vermochte van staets
wegen. Alsi te kerken ginc van kinde so en vercierde si haer niet als
ander vrouwen mit gulden clederen ende duerbaren gesteente als haren
staet oec wel toe gehoert hadde. Mer naden exempel onser lieuer
vrouwen so droech si haer kint selue in haren armen tot den altaer mit
[226va] alre oetmoedicheit ende offerdet daer deuotelic mit enen
lamme ende mit eenre keersen Om dat si bewisen soude datmen die
houerdie der werlt te male soude versmaden Ende daer na alsi thuus
quam so gaf si die cleder enen armen wiue ¶ Hier toe al wast dat si
eerlic ende vry was in weerdicheiden so loefde si nochtan
gehoersamheit meyster COENRAET die een arm man was ende een broot
bidder al was hi van enen songerlingen heiligen leuen ende een groot
clerc Ende dit geloefde si behoudelic haers hilics ende haers mans



consent Ende so wat haer meyster COENRAET beual dat dede si mit groter
weerdicheit ende bliscap op dat si daer mede verdienen mochte dat
loon der gehoersamheit Ende si oec naden exempel ons heren IHESU

CRISTI haer te male vernyeten ende onderwerpen soude die sinen vader
voer ons gehoersam was totter doot des crucen. ¶ Te eenre tijt so hadse
meister COENRAET ontboden dat si comen soude tot sinen sermoen Ende
haer was doe ouergecomen haers mans zuster een eerbaer vrouwe ende
was des marcgrauen wijf van MYSEN also dat si op die tijt niet en quam
ten sermoen Ende om dese ongehoersamheit liet hi se ontcleden tot
haren hemde ende lietse seer slaen mit sommige [226vb] van haren
ioncfrouwen die hier oec sculdich in waren. Si plach oec haren licham
veel zwaerre castyinge aen te doen ende penitencien aen te doen ende
vermagerde haren licham mit vasten ende mit waken Oec bleef si dicke
van haers mans bedde ende waecte alden nacht om dat si haren
hemelschen vader soude aenbeden inder verborgenre nacht Ende als
haer die noot dwanc te slapen so nam si een luttel slapes op die cleder
die daer gespreiet lage[-t]<+n>. Mer als haer man buten was so
vernachte si vrilic in haren gebede mit haren hemelschen brudegom.
Oec plach si haer seluen dicke te laten slaen van haren ioncfrouwen in
haerre cameren om dat si haer om gods willen woude doen geyselen als
hi om haren wille gegeyselt was ende si haer vleisch soude bedwingen
van alre quader begeerten Si was oec seer sober ende haer onthoudende
van spisen en van dranke. want dickwijl alsi sat tot haerre mans tafelen
daer menigerhande costel gerechten waren so en nam si niet van alle
dier spisen ende en at niet dan druge broot Ende somtijt niet dan koec
slechts gemaect van honich ende van meel mit sommich van haren
ioncfrouwen. want meyster COEN[227ra]RAET had haer verboden dat si
niet genaken en soude dier spisen die van enigen onrechten goede
quamen of dat niet wittelic ende wel gewonnen en waer Ende dit hielt si
aldus seer trouwelic dat si somtijt oec slecht in water broot liet weyken
ende at dat Nochtan sneet si die spise voer haer ende leyde oec spise
voer den genen die bi haer zaten ende was vrolic ende genuechlic hem
allen ende bedecte haer abstinencie mit bequamer werclicheit op dat si
niemant zwaer wesen en soude noch haer heilicheit openbaren. ¶ Haer
goede man die alle dit wel wiste verdroecht goedertierlic ende
gehengedet haer vrilic ende seide Dat hi selue dat oec geern doen
soude. en ontsage hi hem niet die storinge sijns gesindes ende sijns
volcs. Mer hi maecte haer wat renten van sinen goede daer si of leuen
soude mit haren ioncfrouwen die hier in eendrachtich mit hoer waren.



Behaluen nochtan dese zaken so veronweerde si van rechter
abstinencien dicwijl die costel spise vanden houe Mer sende om armer
lude spise ofte geesteliker lude spise daer si ghenuechlic of at wt rechter
deuocien. Al was dese vrouwe in groter eren ende glorien nader werlt
Nochtan so minde ende begeerde si mit al haerre herten den staet der
[227rb] armoeden om dat si onsen here IHESU CRISTO te volcomeliker
navolgen mochte ende die werlt niet eygens of dat haer geleec in haer
vinden en soude Ende daer om plach si dicke wanneer si alleen was mit
haren ioncfrouwen haer costelike cleder wt te doen ende clede haer mit
quaden clederen ende sette een onweert hoeftcleet op haer hoeft ende
seide mit begeerten. Aldus sel ic gaen als ic comen mach totten zaligen
staet der armoeden als ic noch wilt god sel. ¶ Ende al was si [-?] haer
seluen seer strenge ende hert Nochtan was si alte seer milde ende
bermhertich ouer die arme ende en lietse geen gebrec hebben daer sijt
wiste also dat si daer om geheten wert der armer moeder want mit alre
vliticheit pijnde si haer te veruullen die .vij. werken der
ontfermherticheit op dat si daer mede mochte verweruen dat ewige
leuen ende besitten die benedixie des vaders mitten gebenediden ter
rechter siden Si clede die naecte ende gaf den armen clederen Die
pelgrime ende die arme die storuen die deed si grauen. Si hief oec der
armer lude kinder wter fonten ende neyde hem seluen haer kleder ende
diende hem vrilic. Oec leide si die arme zieke kinder in haren [227va]
scoot ende scoer hem thaer van haren hoefde ende corte hem haer
nagelen van handen ende van voeten Si had oec enen zieken die alte
onreyn ende eyselic van aensichte was ende vander zuucten ende
stinkende van onreynicheit. Ende si dwoech hem sijn hoeft ende leidet
op haren scoet ende scoer hem dat vreselike haer of. Des gelijc dede si
seer vele want si liet maken een groot huus onder haren borch daer si in
hielt een grote menichte van sieken daer si alle dage toe ginc ende
vande se Ende en liet haer niet verdrieten dat opclimmen ende
nederclimmen ende gaf hem allen haer nodorfte niet van haren goede
alleen mer aendiendet hem oec dicke selue mit haren heiligen handen
die edel coninx dochter. Oec en gaf si hem niet alleen enigen ouerloep
der spisen. Mer ontoget dicwijl haren noot ende hare ioncfrouwen op
dattet die arme souden hebben. Ende al mocht si natuerlic alte qualic
quaden lichten of vulen rooc verdragen nochtan so en veronweerde sijt
niet om die minne gods te liden inden zomerschen dagen den stanc
vanden armen ende vanden zieken Ende in dit selue huus dede si
vueden ende op houden arme wiue ende cleyne kinder Ende dien was si



also vriendelic dat si se alle moeder hieten Ende alsi in dien huse quam
so volchden si haer alle als kinder [227vb] haerre moeder Ende si
bleuen mit groten scaren voer haer staende Dien si oec liet copen glasen
vaetkijns ende rincskens ende kinder dinc daer si mede souden spelen.
Die haer tot eenre tijt doe si opten borch reet alle ontuielen van eenre
hoger steenroedsen nederwert op herte stene ende nochtan en braken
si niet. want god aensach haer goede begeerte ende deuocie. ¶ Si ende
haer ioncfrouwen sponnen dicwijl wolle ende si dede daer of maken
cleder om dat si daer of ontfangen soude loon van saligen arbeide Ende
oec om dat si exempel der oetmoedicheit geuen soude vander pynen
haerre handen. Si voede die hongerige mit groten ernst. Dat doe die
lantgraue haer man geuaren was totten keyser VREDERIC dat si doe allet
coorn dede vergaderen wt haren schueren ende dede alle dage die arme
vergaderen ende diende hem mildelic daer of Ende daer toe wat si
anders crigen mochte van pachte of van renten. want het was doe groot
honger ende duertijt. Dicwijl oec als haer gelts gebrac so vercofte si haer
iuwelen ende cierheit om dat si den armen daer mede helpen mochte.
Si laefde oec die dorstige mildelic Doe si tot eenre tijt den armen bier
had gedeilt elken dat hijs genoech had so wort dat vat daermen dat bier
wt getapt had also vol [228ra] geuonden sonder verminringe alst was te
voren. Si ginc oec daermen die arme groef want mit deuoter herten so
ginc si ter armer lude like ende naeyde selue mit hem haren handen die
cleder daermen se in begroef ende toech se hem seluen dicwijl aen
Ende tot eenre tijt nam si oec een nywe costelic hoeft cleet van haren
hoefde daer si enen armen doden in bewant want si niet reders en
hadde Ende en spaerde voer haren euen mensche geen tytlic goet hoe
goet ende duerbaer het was ia oec den dienst haers lichams in also veel
alsi vermochte geliken of si geweest had een gehuerde maget ia
dusentwerf trouweliker vroliker ende vuerichliker dant die doen.
¶ Aldus hebben wi bewijst hoe trouwelic ende geheellic dat sy die .vij.
werken der bermherticheit veruult heeft aen haren euen kersten dat wi
haers gelijc daer in qualic sellen mogen vinden. Mer nv willen wi voert
van haerre lijdsamheit ende anderen duechden seggen Ende oec ten
lesten van haerre vuericheit inden gebede ende hoger contemplacien.
Mer eerst een luttel van haren man den lantgraue wies deuocie seer te
prisen is. want al was hi veronlediget mit vele dingen Nochtan was hi
mit alre vliticheit ende deuocien inder missen [228rb] ende inden
godliken dienst die hi dagelix hoechlic liet doen in sijnre
tegenwoerdicheit Ende want hi dicke van huus was ende niet en



vermochte te doen al sulke goede oefeninge ende werken der caritaten
als die zalige ELYSABETH so was hi haer daer nochtan gunstich in ende
vorderlic ende gaf haer des volle macht al te doen dat der eren gods toe
behoerde. Ende dat hem beyden toe comen mochte tot zalicheit haerre
zielen. Hi was so zuuer van herten ende van licham dat hi nie wijf voer
noch na en bekende dan sijn zalige ELISABETH Ende veel ander duechden
die hi ouer hem hadde alsmen claerlic vint inden boec van haerre beider
geboerten leuen ende steruen. Mer want dese goede ELYSABETH seer
begeerde die salicheit haers mans ende dat hi sijn wapene ter eren gods
besigen soude Soe riet si hem salichlic dat hi varen soude ten heiligen
graue daer doe ter tijt een gemene vaert [-en] gesciede ende brochtene
daer toe dat hi hem liet teikenen mitten cruce ende gesonden
malkander mit groten drucke ende rouwen want daer was grote minne
onder hem Ende aldus voer hi salichlic ende vromelic te striden op die
vyande des geloues. ¶ Mer doe dese [228va] zalige prince LODEWIJCH

daer omtrent gecomen was so wert hi ziec Ende liet hem staphandes als
een warachtich kersten man berechten mitten sacramenten der heiliger
kerken die hi mit alre oetmoedicheit ende innicheit ontfinc. Ende gaf
daer na gode sinen geest tot [-mit] enen gloriosen vruchte sijnre
werken. Ende aldus wert dese zalige ELYZABETH weduwe mit groter
deuocien Om dat si vercrigen zoude dat loon der weduwen dat .lx. fout
is. als een die die .x. gebode hielt mitten werken der bermherticheit.
¶ Ende doemen vernam dat haer man doot was so wert si oneerlic van
sommigen haers mans magen verdreuen vander borch als een die haer
goet ontamelic verstroeyt ende verquist heeft. Om dat bi desen exempel
haer verduldicheit openbaren soude ende si oec nv armoede soude
hebben die si lange begeert had. Ende doe die nacht quam so ginc si
leggen in een arm onweert huus daer verken in plagen te leggen. Ende
si dancte gode zeer daer of Ende te middernacht stont si op ende quam
ter minrebrueders te metten ende bat hem seer dat si gode wouden
danken van hare tribulacien ende singen Te deum laudamus. Ende des
anderen dages beualmense te gaen tot enen wreden man [228vb] die
haer zeer haette Ende daer wijsde men haer een alte nauwe ende enge
stede in te wesen Ende doe haer de weert ende weerdinne veel
zwaerheiden deden so beual si se gode ende sceyde van daen. Ende
aldus was si in groter armoeden ende vreemtheiden ende ellenden een
lange tijt ende en had geen eygen huus. mer nam die herberge
daermense haer geuen woude Ende haer drie kinderkijn die si had daer
leet si mede grote armoede ende en mochtse nauwe bestaden dat si op



gehouden worden. O wat is die werlt ende haer mynres. Doe ELYZABETH

in weelden ende rijcheiden oueruloeyde ende veel gaf ende had te
geuen. Doe was si van hem allen geeert ende gemint. Mer nv was dit al
omme gekeert Ende si die so menich arm kint op geuoet had ende so
menigen armen mensche van sijnre nodorften besorcht leet nv mit
haren eygenen kinderen groot gebrec ende armoede ende en sceen van
niemant ghekent of geacht te wesen Ende alre weldaet was vergeten.
Doe ter tijt geuielt dat si gaen soude doer enen engen wech die vol slijcs
ende modders was Ende seer oneffen van stenen Dat daer oec quam een
arm out wijf die ELISABETH veel goets gedaen hadde. die deser edelre
ELYSABETH niet en weeck mer stietse also dat si viel in die [229ra] diepe
modder ende onreyn slijc dat si haer cleder vuyl maecte oueral Dat si
goedertierlic verd<+r>oech ende stont op mit bliscappen ende maecte
haer cleder scoen. Alsulker onwetender ondancbaerheit beiegende haer
veel. want mit haerre veel was vergeten alre voerledenre weldaet. In
welken si nochtan alte gedoechsam bleef ende namt van gode ende niet
vanden menschen ende dochte dat si aldus enen anderen wech mitten
drien coningen moste gaen tot den rike haers hemelschen vaders. ¶ Hier
na had een haer moeye een edel vrouwe ende abdisse van KETSINGEN

doe si hoerde van haerre armoeden grote bermherticheit mit haer ende
vuerdese totten biscop van BABENBERCH haren oem al wast tegen haren
wille. want si begeerde mit groter begeerten al haer leuen lanc in
armoeden ende ellenden versmadenisse te liden om die minne gods
ende gelijcheit sijnre voetstappen. Mer die biscop haer oem ontfinc se
mit alre eren Ende dochte dat hi se weder hiliken woude an enen
machtigen prince. Doe dat hoerden haer ioncfrouwen die mit haer
reynicheit geloeft hadden die hem seluen daer om zeer moeyden mit
weninge so vertelden sijt Sunte ELISABETH ende si vertroestste ende
seide. Ic be[229rb]truwe in onsen here om wies wille ic reynicheit
geloeft hebbe dat hi mijn opsel sel behueden ende sel sceyden allen
menscheliken raet. Ende ist dat mi mijn oem enen anderen man geuen
wil ic en sel hem nummermeer consentieren mer ic selt sterkelic
wederstaen. Ende en mach ic in geenre wijs ontgaen so wil ic lieuer mijn
nůese of sniden op dat mi also elc man veronweerde. Ende doe si aldus
haers ondancs omt gebot haers oems gebrocht wert totter borch so dede
hi se daer wonen ter tijt dat hi enen prince na sijnre gadinge tot haerre
behoef mochte crigen. Ende doe si daer haer reynicheit mit vele gebedes
ende weningen gode beual. Siet so brochtmen daer alsoet onse here
woude haers mans gebeente van ouer zee. Ende daer om deedse die



biscop weder halen om dat si haers mans gebeente deuotelic te gemoete
varen soude. Ende aldus ontfinc si mitten biscop mit eenre eersamer
processien haers mans gebeente mit groten rouwe. Ende na vele
weninge so keerde si haer tot onsen lieuen here in haren gebede ende
seide O here ic danke di dattu mi vertroest hebste mitten gebeente mijns
lieuen mans. Here [229va] du weetstet al wast dat hi my minnede ende
ic hem van al mijnre herten Nochtan om dijnre minnen wille so derue ic
hem geerne. ende ic senden te hulpe int HEILIGE LANT. Ende al waert mi
ghenuechlic mit hem te leuen ia mit sulker voerwaerden dat ic alle mijn
dage mit hem armoede liden zoude. Nochtan roep ics v te getuge dat
icken tegen uwer eren niet en soude weder willen brengen ten leuen
noch bi my hebben om enen penninc. Mer [-di] <+mi> ende hem o
here beuelic dijnre genaden. ¶ Ende om dat dese salige vrouwe
ELISABETH niet verliesen of deruen en soude der hondertfoudiger vrucht
die die gene ontfangen die hem scicken onderdanich te wesen den rade
der heiliger ewangelien ende daer na te leuen so nam si aen een
geestelic habijt Dat waren grawe cleder die oetmoedich waren ende
versmaet ende hielt voert aen na haers mans doot ewige reinicheit ende
volmaecte gehoersamheit ende begreep willige armoede. Haer abijt was
so onweert dat si [-greep] droech enen grawen mantel die gelenget was
mit laken van anderre verwen § Doe haer vader die coninc van ONGERIEN

hoerde dat sijn dochter leefde in aldus groter armoeden So
sen[229vb]de hi derwert enen graue mit eerliken gesinde die se
wederbrengen soude tot haers vaders lande Ende doe dese graue
ELYSABETTHEN sach in dustanigen onweerdigen habite ende sittende
spinnen wolle So riep hi van wonder ende van scaemten. Nie en
sachmen eens coninx dochter in dus armen habite ende wolle spinnen.
Ende doe hi haer sterkelic aen lach dat si mit hem te lande weder keren
soude so en woude sijs niet doen. mer had lieuer daer te bliuen mitten
armen in armoeden ende vreemtheyden dan in haers vaders lant mit
den riken in rijcheiden te wesen om dat si alle die begeerten haers
herten alleen in gode vuegen mochte ende haer deuocie geen letsel en
hadde. Ende si bat onsen here dat hi haer geuen woude versmadenisse
alre eertscher dingen Ende hi wt haerre herten nemen woude die minne
hare kinder ende hi haer volstandicheit geuen woude tegen alle scande
ende laster. Ende doe si dit gebet geeyndet had so seide haer onse here.
Dijn gebet is gehoert Daer na seide [-hi] <+si> totten ioncfrouwen
Onse here heeft mijn gebet gehoert. want ic rekene alle eertsche
rijcdom als drec. Ende ic en růeke niet meer van minen kinderen dan ic



en doe van minen anderen euen[230ra]kersten Ende ic en achts niet
datmen mi scande ende lachter doet ende ontfanget geerne om die
minne gods ende mi dunct dat ic niet en minne dan god. ¶ Behaluen dit
ende voer deser tijt so plach haer meyster COENRAET te raden ende dicke
te beuelen dat haer zwaer ende nader naturen seer contrarie was. Ende
dede van haer sceyden die personen daer si enich herte of minne toe
sceen te hebben Ia also dat hi oec van haer dede twe ioncfrouwen die
haer alre getrouweste waren ende meest van haer geminnet ende van
haerre ioncheit mit haer op geuoedet Dat dese goede man daer om
dede op dat hi haer herte te male soude of trecken van alre vergancliker
genuechten ende grondelic doen breken haren wille Ende op dat si alle
haer begeerte ende minne alleen in gode soude vestigen ende oec op
dat geen van haren ioncfrouwen haer en souden doen gedenken haer
eerste glorie Ende in al desen vant hi se bereit ende gehoersam ende
want si hier stantachtich in bleeff so gewan si den eerliken sege der
gehoersamheit. want si sprac Of ic aldus zeer om gods willen ontsie
enen sterfliken mensche hoe seer bin ic dan sculdich te vresen den
ewigen rechter. Ende daer om wil ic meyster COENRAET [230rb] die arm
is ende een brootbidder gehoersam wesen ende niet enen riken biscop
om dat ic van mi wil doen alle oersake van tijtliker troestinge ende
genuechten. ¶ Op een tijt doe si in enen nonnen cloester ginc eer si
sinen oerlof had wants haer die nonnen hadden gebeden. Doe hijt wiste
liet hise zeer slaen datmen na drien weken die litteikene vanden slagen
sach an haren licham. Ende si sprac tot haren ioncfrouwen om haer
seluen te troeste. Also dat gras verdruct ende bedouen wert als die vloet
daer ouer loept Ende wasset als die vloet minret Also sellen wi ons oec
onderhouden ende vernederen als ons enige tribulacie toecoemt. Ende
als dat ouergaet so sellen wi ons verheffen tot gode mit geesteliker
bliscap. Si was also oetmoedich dat si niet liden en woude dat haer
ioncfrouwen haer vrouwe of ioncfrouwe hieten Mer beual hem dat si
simpelic tot haer spraken ia also die meerre doet totten minren Si
wiesch die scotelen ende ander vate vander koken. Ende om dat haer dit
haer ioncfrouwen niet keren en souden of verbieden so sende si <+se>
alle die wille wt ende plach te seggen. had ic enich ander leuen geweten
dat onweerder ende versmadeli[230va]ker had geweest dan dit dat had
ic gekoren. ¶ Aldus heb wi gewijst eens deels niet alleen hoe si mit
MARTHEN hoechlic ende edelic had vercregen den staet der vruchtbaerre
werclicheit die gelegen is in te veruullen die .vij. werken der
bermherticheit Mer oec hoe dat si volcomen geweest heeft in alsulken



staet als den geordenden luden die den raet der ewangelien pinen [-me]
gehoersam te wesen toe behoert dat zonderlinge gefundiert is op die
drie loften Daer wi of geseit hebben als reynicheit gehoersamheit ende
willige armoede Waer om ons nv een luttel vuert te seggen vanden
hogen stade der contemplacien ende godliker scouwinge daer si mit
MARIEN MAGDALENEN dat beste deel in vercoren had. Tot welken si
sonderlinge bequaemheit vander godliker gnaden had. want si plach
dicwijl te sien hemelsche visioene ende godlike openbaringe. van welker
wi een seggen willen. ¶ Want op een tijt doe si inder vasten inder kerken
was so hielt si hoer ogen lange geuest op den altare als of si gode selue
gesien had ende wert lange tijt daer of vermaect mit godliker troostinge
Ende doe si van daer weder gecomen was ende si van onmacht haer
hoeft liet vallen in een haerre ioncfrou[230vb]wen scoot ende si haer
ogen op sloech ten hemel siende doer een venster so wert haer aensicht
so claer ende so blide dat si vluchts daer na alte zuetelic lachende wert.
Ende doe si lange in desen visioen verblide so wert si wenende. Ende
doe si weder haer ogen op hief so wert si verblidet Ende alsi haer ogen
loec so wert si wenende ende aldus bleef si lange in desen visioen al tot
completide Ende doe si lange gezwegen had so wert si ten lesten
sprekende ende seide. Here du wilste mit mi sijn ende ic mit di ende ic
en wil nummermeer gesceiden werden van di. Daer na doe haer haer
ioncfrouwen vrageden ende haer begeerlic baden dat si om die ere gods
ende tot haerre stichtinge hem seggen woude wat si gesien hadde. So
antwoerde si hem Ic sach den hemel ondaen ende minen geminde here
IHESUM hem zuetelic tot mi neygende ende toende mi sijn vriendelike
aensichte. Ende want icken sach so wert ic verblidet mit onsprekeliker
vruechden. Mer als hi my ontginc so worde ic seer bedroeft ende
weende zeer Ende hem ontfermede mijns ende hi verblide mi weder
ende hi toonde mi sijn suetelike minlike aensicht ende seide. Wilstu mit
mi sijn so sel ic mit di sijn. Ende ic antwoerde hem weder dat ghi mi
hoert seggen. [231ra] Ende doemen haer bat dat si seggen woude een
ander visioen dat si gesien hadde voer den altaer Mer si seide. dat ic
daer gesien heb en behoert niet datment sel seggen Nochtan was ic in
groter bliscap ende sach die godlike wondere § Si was oec seer vuerich
in haren gebede ia also dat si oec ander menschen daer mede ontstac
niet alleen geestelic in der sielen mer oec wtwendelic inden licham.
waer of men leest dat si op een tijt riep tot haer enen Iongelinc die zeer
idel ende roekeloes was van leuen ende seide hem. Ic sie dattu alte
onbehoerliken leueste du die altoos souste staen inden dienste dijns



sceppers. wilstu dat ic onsen here voer di bidde. hi seide Ia ic ende des
bid ic v zere. Hier na gaf si haer tot haren gebede ende [-seide] wort
gedenkende hoe haer die Iongelinc had gebede Ende doe si voer hem
bat so riep die iongelinc mit groter stemmen. vrouwe hout op mit uwer
bedinge hout op Ende doe si noch vuerichliker bat so riep die iongeling
noch vliteliker. vrouwe hout op want ic werde al amachtich ende
verberne al want hi was also ontsteken dat alle sijn licham stoomde ende
zwete ende hi werp sijn hande hier ende daer als of hi bisinnich had
geweest Also datter [231rb] sommich tot hem liepen ende hieldene
ende vonden al nat van zwete ende en mochten sijn hetten aen haren
handen niet liden ende hi riep Ic verberne al Ende doe Sunte ELIZABETH

op hielt van beden so verginc den Iongelinc sijn hetten Ende doe hi tot
hem seluen quam beterde hi sijn leuen ende wert een minre brueder.
Dese hetten des Iongelincs vertoonde wel die grote vuericheit die si had
in haren gebede die waerlic groot was daer si enen couden mede dede
verbernen. want die iongelinc die gewoen was der vleyscheliker
begeerten ende noch niet bequaem ter geestelicheit hi en mochte dit
niet verdragen. Aldus en liet si niet achter MARIEN ledicheit in hoger
contemplacien ende godscouwinge. Mer na haers mans doot doe si dat
geestelike habijt aen gedaen had so was si noch seer vlitich haer weder
te oefenenen inden werken der bermherticheit. want si had van
lijftochten die haer haer man gemaect hadde vijfhondert marc geldes die
si op enen dach alden armen deilde den pelgrymen den weduwen ende
den wesen. want daer wort toe geset enen dach datmen alle die arme
die daer omtrint waren vergaderde ende si daer alle quamen op een
se[231va]ker tijt Ende daer wort geset een recht dat niemant meer op
en stonde om aelmissen tontfaen dan eens ende mer een teffens. Ende
so wie dattie ewe brake dien soudemen sijn haer of snyden. Doe was
daer een maget die seer scoon haer had die daer quam niet om
aelmissen tontfaen. Mer om haer zieke suster te vanden Ende doe si
wert voer Sunte ELYZABETH gebrocht als een die die wet had gebroken So
dede si haer dat haer of snyden al weerde si haer seer al wenende Ende
doe die sommige die daer omtrent stonden seiden dat si dier wit
ontsculdich was ende si onnoselic daer gecomen waer So seide Sunte
ELISABETH Si en sel doch niet meer mit so vele haers ten danse moge
gaen of enige idelheit hantieren Ende doe ELIZABETH deser maget
geuraget hadde Of si ye enich goet opset had gehadt of wille haer leuen
te beteren Ende si seide dat si ouer lange tijt geerne gode gedient hadde
in enen geesteliken habijt En hadt haer niet gehindert haer scone hare.



Doe seide Sunte ELIJSABETH. Mi is lieuer dat ghi des haers quijt sijt dan of
mijn zoen keyser waer worden van ROMEN Ende thant dede dese maget
dat geestelike habijt aen ende diende gode [231vb] bi Sunte ELISABETH

in dat gasthuus dat Sunte ELISABETH oec gesticht had te MARBORCH van
haren goede In welken gasthuse dese salige vrouwe ELISABETH alte
minnichlic ende oetmoedelic diende den armen ende den zieken die si
daer vergadert had recht als of si daer in geweest had een dienst
ioncwijf. want si plach se te baden ende te leggen op haer bedde ende
diende hem alte minlic ende blidelic als of si gode onsen here selue
gedient hadde. Alsi oec seide tot haren ionc[-wiuen]frouwen. Hoe wel is
ons gesciet dat wi onsen here mogen baden zaluen ende decken. Si was
so vlitich inden oetmoedigen dienst der armen dat si een kint dat mer
een oge en had ende dat al scorft was dattet rode buuc euel hadde op
eenre nacht wel negenwerf ten stoele droech ende dwoech hem sijn
stinkende vule cleder § Si dwoech oec een wijf die vreselic was van
malaetscheyden ende leydse op haer bedde ende reynichdse [-op] van
haren sweren ende ver[-bern]bant se ende saluedese ende cortede haer
nagelen aen hande ende aen voete ende ontscoeydse ende brochte oec
die zieken daer toe mit leringe ende goeder vermaninge dat si haer
biechte spraken ende hem lieten berechten mitten sacramenten der
heiliger kerken. Ende [katern 30; 232ra] een arm wijf dies niet doen en
woude liet si so lange slaen dat sijt dede Ende alsi den armen niet en
diende so span si wolle die haer gesent wort wt enen nonnen clooster
Ende wat si daer mede verdienen mochte dat gaf si al den armen. Doe
een der armer wiuen een dochter gebaert hadde so hief Sunte LIJSBETH

dat kint vter fonten ende dedet hieten na haer ende versach der moeder
trouwelic van haerre notorft ende vandse dagelix inden craem ende si
sneet die mouwen van een haerre <+ionc>vrouwen pels om tkint daer
in te winden ende si gaf haer selues kousen haer. Mer na drien weken so
vloech dit wijf mit haren man ende lieten tkint aldaer Ende doe Sunte
LIJSBETTEN geseit [-had so] wert so gaf si haer tot haren gebede ende die
man ende dit wijf en mochten niet vorder gaen Ende si quamen van
node weder tot haer ende baden haer vergiffenisse Ende si berisptse van
haer<+re ondancsamheit> alst wel recht was ende leuerde hem haer
kint te voeden ende gaf hem haer notorfte. Ende want dese salige
vrouwe ELISABETH alle liden ende versmaetheit die haer gedaen wert
vanden menschen verdroech mit alre gesaetheit haers gemoets so wert si
van haerre veel noch meer versmaet als waer om dat sijt leet [232rb]
ende recht of si niet bet en had geweten of gecost. Ende doe si dat



gasthuus tymmerde ende op enen dach die arme deilde die .vc. marc
also wi geseit hebben in welken si mit groter genuechten verblide dat si
die arme menschen also verblijt had So spraken haerre vele quaet daer
om achter haren rugge als dat si haer goet onnuttelic verquiste Ende
verweten haer oec dat si al rede vergeten had den doot haers goeden
mans om dat si so vrolic ende blide was Dat inder waerheit also niet en
was want sine wterlic minnede Ende sijnre te deruen was haerre herten
ouerswaer. Mer die minne god<+s> temperde in haer alle eertsche
minne want hi allene die ouerhant hebben woude alst wel reden is die
onse scepper onse here ende onse god is. Doe die tijt gecomen was dat
onse lieue here sijn lieue vriendinne ELYZABETH halen woude van desen
leuen. ende hi haer voer die versmadenisse der eertscher rijcdommen
ende vergancliker glorien geuen woude die ewige duerende scatte der
ongemetenre glorien So wort si siec vanden sage daer si .vij. dage an
lach In welken si haer bereyde zalichlic totter lester vren als mit
volcomenre biechte ende mit gewarigen rouwe mit der [232va] alre
weerdichster ontfanginge der heiliger sacramenten Ende also deger had
si in haren leuen Ia in haerre gesontheit haer ontblotet van allen gelde
ende rijcdommen dat na haerre doot daer niet te vinden en was Ende
seide op den lesten dach haers leuens. Mit groter bliscap daer sijt
hoerden die bi haer waren O here god ic dankes di dat mi niet en is
gebleuen dan enen penninc dien ic beuele om gode te geuen na mijnre
doot voer mijn ziele ende een out laken minen licham in te begrauen
Ende doe si lach gekeert mitten aensicht tot der want so hoerden die
gene die bi haer waren dat si sanc alte zueten melodie Ende doemen
haer vrage watter was antwoerde si. Tusschen mi ende der wandt sat
een vogelkijn dat alte zuetelic zanc ende dat dwanc mi mede te singen
Ende al haer siecte doer was si alte blide ende en hielt niet op van
bedinge ende altoos was dat lof gods in haren monde ende sprac altoos
van onsen lieuen here of van sijnre moeder of van sinen heiligen.
¶ Opten lesten dach haers leuens seide si totten genen die bi haer
waren. wat souden wi doen of die duuel tot mi quame die daer is een
vyant des menscheliken geslachtes. Ende na een luttel tijts so [232vb]
riep si lude. vlie catijf vlie tot drie werf toe. Cort daer na alst naecte der
middernacht so sprac si Nu naect die vre dat CRISTUS geboren woude
werden ende geleit inder cribben Ende oec in geuangen wesen om
onsen wille Ende alst naecte die vre haerre doot sprac si. Nu te hant sel
hem die almachtige god geweerdigen sijnre vriendinnen ziele te roepen
ter hemelscher bruloft Ende alte hants inden woerden haers gebeets



daer si gode haer siel in beual mit wt gerecten handen cruuswijs gaf si
gode haren geest Inden Iaer ons heren .M.cc. ende xx. ¶ Haren licham
bleef een wile leggen onbegrauen mit groter deuocien die die goede
menschen daer toe hadden dat te sien ende te handelen dat genen stanc
van hem en gaf Mer vtermaten sueten roke die se alle vermaecte mit
wonderliker zueticheit. Oec sach men vele cleyne zuuerlike vogelkijn
vergadert bouen op die kerke dies gelijc nye man gesien en hadde die
alte suetelic songen Ende so sconen bequamen maniere van sange dats
al den volke verwonderde mit welken si scenen te doen Sunte
ELIJSBETTEN wtuaert. ¶ Daer was alten groten geroep vanden armen ende
screyen ende weningen. Want si alten ghetrouwen moeder aen haer
hadden verloren. [233ra] Ende daer was grote deuocie ende innicheit.
want die sommige sneden haer wat haers van haren hoefde ende die
sommige wat van haren clederen ende dit hielden si voer groot
heilichdom Ende doe haren licham geleit wert inden graue so gaf si
vtermaten sueten luchte van hem. Niet alst pleget van [-hem] enen
doden mer offer geopent worde een camer van specien Ende vten
mermer steen vloeyt olie van haren graue die alle sieke menschen
gesont maect Ende hoe dicke ment of druget altoos coemter weder wt
zwetende ouerclaren olie Dat een seer scoon mirakel ende een groot
teiken haerre milder bermherticheit was. ¶ In Sunte ELISABETTHEN doot
wert claerlic vertoont haer grote heilicheit ende dat ten eersten inden
zueten sange des vogelkijns datter sat tusschen haer ende der want dat
ouermits groter sueticheit sijns sanges haer mede dwanc te singen want
dat houden wi te wesen haer Engel die haer behueder in haren leuen
had geweest Ende die haer nv boetscapte die ewige vruechde die haer
was nakende Ende den sanc dien si sanc dattet was die grote bliscap die
si ontfinc in deser openbaringe die so groot was dat sijt niet al in haerre
herten [233rb] ontfangen en mochte mer mostet openbaren mit so
zueten sange ¶ Ten anderen in dien dat si so vrilic den duuel verdreef.
want hi coemt wel daer heilige menschen steruen om te sien of hi yet in
hem vint. Mer om dat hi geen recht in Sunte ELYZABETH en vant so most
hi vlien mit scanden. [-¶] ¶ Ten derden is haer heilicheit openbaer in die
grote zueticheit des roken die wt haren licham quam Dat een teyken
was haerre groter zuuerheit van herten ende van licham. want om dat si
altoos die zuuerheit minnede ende begeerde ende haer hielt in
gestadiger puerheit so roec haer lichaem zuet in haerre doot. ¶ Ten
vierden is die weerdicheit haerre heilicheit openbaer inder vogelen
zueten zanc diemen sach sitten spelen op die kerke. dat wi houden te



wesen engelen van gode gesent om haer siel te voeren inden hemel
ende haren licham te eren mit hemelscher vruechden. ¶ Ten vijften in
dien datter stadelic olie vloeyt [-vlo] wt haren graue dat een groot
teyken haerre wtuloeyender goedertierenheit ende bermherticheiden
was daer haer geest mede wtuloeyde tot haren euen menschen. ¶ Ten
sesten is haer heilicheit openbaer ende van hoe groter macht ende
[233va] verdienten si was voer gode. want zeder si sterf heeft god
ontellike mirakulen gedaen om haren wille Als den blinden dat zien.
den douen dat horen. den stommen dat spreken den cropelen gaen.
den malaetschen gegeuen reynmakinge ende den doden dat leuen ende
den beseten menschen verlost ende veel ander myrakulen. God si
geloeft ewelic Amen.

Hier begint die legende vander weerdiger maget Sunte CESILIEN

Ende ten eersten een prologus

ALs wi aensien datmen der sterfliker menschen werltlic lof ende ere om
haers geruchtes willen in stenen houwet ende mit gulden letteren
scriuet. So ist oec wel mogelic datmen die striden ende die victorien der
ridderen CRISTI hoe si totten loue gods geuochten ende verwonnen
hebben oec niet en verzwige op dat die tegenwoerdige striders daer of
mogen gesterct werden Want van haren victorien te vertellen wert god
geeret die heiligen geoefent die gelouige gesticht ende gesterct ende die
martelaers verheuen die ongelouicheit verdreuen ende allen heiligen die
mit gode regnieren [-ende] gheglorificiert [233vb] Die bose geest
versucht als hi siet dat hi mit alsulken wapenen verwonnen wert. Hi
waende die heiligen gods mitter dodinge verwonnen [-wort]
<+hebben>. Mer si verwonnen alre best alsi gedodet worden alsi
gewroecht worden ende hem niet en ont[-sagen]<+scul>dichden.
Alsmen hem vraechde ende si rechteuoert antwoerden Als die sentencie
der doot ouer hem gegeuen wort ende si gode daer of dancten ende
loefden. ¶ Aldus lesen wi dat die oude victorien gods geuiert ende
geeert werden. Als die vyant ouermits haren victorien onder der heiligen
voeten geleit wort geuangen. Si hebben die corte pine geleden ende die
ewige victorie ende glorie ontfangen Ende sien dat hi tot sijnre ewiger
pinen geworpen is inden ewigen brande. Ouermits desen wert des
menschen gemoede tot striden verwect als hi kennet dat die heiligen
ouermits den geloue waerlic behouden sijn. ¶ Dit geloue hadden die



apostelen dien dat heer der martelaren rechteuoert op haer voeten
volchde ende brochten haer victorie tot CRISTUM den onuerwonnen
coninc die mitten banner des crucen noch huden des dages voer hem
allen [-doet] gaet die in sinen name striden. § Hem volgeden die
apostelen alre eerst. Naden [234ra] apostelen die martelaren. Naden
martelaren die confessoren. Naden confessoren die priesteren Naden
priesteren die mageden Naden mageden alle die hem in reinicheiden
onthouden. ¶ Die voetstappen CRISTI sijn allen menschen op geloken.
Daer om roept hi dagelix tot hem allen Comet tot mi alle die daer arbeit
ende verzwaert sijt ende ic sel v wedermaken ofte voeden.
DEse stemme hoerde Sunte CECILIA die claer of edel maget ende droech
dat ewangelium CRISTI altoos verborgen in haerre borst ende en hielt
nacht noch dach nummermeer op van godliker medesprake ende van
bedinge den here mit getrouwen versuchten biddende dat haer
reinicheit mit sijnre hulpen onbeulect bleue. Deser maget CECILIEN was
een edel iongelinc ende ROMEYN tot enen brudegom toe geschict die
grote minne tot haer had geheten VALERIANUS ende hi settede enen dach
daer hi die bruloft op volbrengen woude. Mer CECILIA had onder naest
haren licham een haren cleet ende buten was si gecledet mit gulden
clederen. want haerre ouders toe sien ende haers brudegoms minne was
also groot tot haer dat si haer vuerige gemoede ende haers herten
minlike begeerte niet en dorste openbaren Ende dat si alleen CRISTUM

[234rb] minnede en woude si noch mit genen wtwendigen teikenen
bewisen § Die gesette dach der bruloften naecte alle dingen worden
bereit Ende als die organen songen so sanc CECILIA alleen den here in
haerre herten seggende. Here mijn herte ende mijn licham moet
onbeulect bliuen op dat ic niet geconfuust of bescaemt en werde. Si
vastede twe dage ende somtijt drie dage in bedinge ende beualt den
here daer si vrese voer hadde. Mit groter begeerten node si die engelen
tot haerre hulpen mit tranen so bat si die apostelen ende begeerde van
alden genen die inden dienst gods waren dat si haer wouden te hulpe
comen mit haren gebede ende beuelen den here haer kuusscheit. ¶ Doe
dit aldus gesciede ende die nacht quam in welken si mit haren
brudegom in een heimelike camer quam So sprac si hem aldus aen ende
seide O alre zuetste ende alre minlicste iongelinc Ic heb een heymelic
dinc di te seggen Ist dattu my zweren wilste dat heimelic bi di te houden
¶ VALERIANUS die brudegom zwoer ende loefde haer dat in geenre wijs
noch in geenre noot te openbaren. Doe sprac CECILIA tot hem. Ic heb
den engel gods tot enen minre die mit sonderlinger groter minnen



[234va] minen licham behuedet Ende wert hi gewaer dattu mi mit
eniger onreynre minnen aenroeren wilste so sel hi [-de] die
verbolgenheit sijns toorns aen di bewisen ende du selste die bloeme
dijnre minliker ioget verliesen. Mer verneemt hi dattu mi mit reynre
onbeulecter minnen lief hebste ende mijn reynicheit [-ende] geheel
ende zuuer bewaren wilste so sel hi di minnen gelijc my ende bewisen
di sijn gunst.
DOe wert VALERIANUS mit vresen vander genaden gods beuangen ende
seide wilstu dat ic dinen woerden geloue so late mi den engel sien ende
verneme ic dattet waerlic een engel gods is Ic sel doen also du mi
radeste. Mer minnestu enen anderen man ic sel di ende hem doden
mitten zweerde Doe seide CECILIA tot hem. wilstu minen raet louen te
volgen ende laten di dopen inder ewiger fonten op dattu geloueste
datter een warachtich god inden hemel is so selstu hem mogen sien.
Doe seide VALERIANUS tot haer. wie ist die mi dopen sel dat ic den engel
gods sie CECILIA antwoerde Daer is een out vader die de menschen
dopen can dat si verdienen die engelen gods te sien. Hi vragede haer
waer hi den ouden vinden mochte. CECILIA antwoerde Ganc ouer drie
milen vander stat inden wege die APPIA hiet [234vb] daer selstu arme
menschen vinden biddende die aelmissen Om die lude ist mi gedaen
ende si sijn medeweters mijnre hei<+me>licheit Alstu se sietste so
gruetse van mijnre wege ende segt hem aldus CECILIA heeft mi tot v
gesent dat ghi mi wisen sout den heiligen paus VRBANUM want ic heb
heymelike dingen die mi beuolen sijn hem te seggen Ende als hi di
gedoept heeft so sel hi di nuwe witte cleder aen doen daer du mede
alstu weder in dese camer coemste rechteuoert den heiligen engel selste
mogen sien.
DOe voer VALERIANUS ende vant na dien litteiken den heiligen paus
VRBANUM die hem twewerf totter doot ouer gegeuen hadde Ende want hi
wt ROMEN verdreuen was so verberch hi hem in die stede onder der
martelaren graue. Doe hi alle Sunte CECILIEN woerde gehoert hadde wort
hi mit groter vruechden verblijt. hi settede sijn knyen op die eerde. hi
reckede sijn hande mit veel tranen tot den hemelwaerts wt ende seyde
O here IHESU CRISTE du biste die zaeyer des kuusschen rades ontfanget
die vruchten vanden zade die du in CECILIEN gesaeyt hebste. O here
IHESU CRISTE o goede herde CECILIA dijn maget dient di als ene onledighe
vruchtbaer neerstige bye. [235ra] Want haren brudegom dien si als
enen wreden lewe eerst ontfinc dien sendet si nv totti als een
sachtmoedich lam. Geloefde hi niet hi en waer hier niet gecomen O



here daer om luke mit dinen woerden die duere sijns herten op Op dat
hi di sinen god ende sinen scepper bekenne ende versake die afgode
ende des vyants ende alle sijnre pompen. ¶ Doe VRBANUS dit ende des
gelijcs bad So verscheen daer haestelic voer haerre beider aensicht een
out man mit snee witten clederen die een boec mit gulden letteren
gescreuen had in sijnre hant. ¶ Doe VALERIANUS den ouden vader also
sach wert hi mit groter vresen beuangen ende viel neder ter eerden als
een dode. Doe buerden die oude vader op ende seide. Les in dit boec
ende geloue op dattu inden doepsel gereyniget mogeste werden ende
sien den engel gods die di CECILIA die deuote maget belouet heeft. Doe
began VALERIANUS te lesen ende dat hi las was aldus. Tis een god. tis een
geloue. tis een doepsel. tis een here ende een vader alre dingen die
bouen allen dingen ende in ons allen is. Doe hi dat in hem seluen
gelesen hadde seide hem die oude vader. Gelouestu dattet also is of
twiuelstu noch. VALERIANUS riep mit luder stemmen ende seide. Daer en
is niet [235rb] anders warachtigers onder den hemel datmen gelouen
sel. Doe VALERIANUS dat geseit hadde wert die oude van haren ogen
geuoert inden hemel Ende die heilige paus VRBANUS doepten ende
leerden alle die regulen des geloues ende senden weder tot CECILIEN

inden geloue wel geinformiert.
UALERIANUS quam mit blenkender cledinge ende vant CECILIEN inder
cameren in bedingen ende bi haer staende den engel gods die vlogelen
had van blenkenden vederen ende wt sinen aensichte schenen radien als
een vlamme. Hi had in sinen handen twee cronen blenkende van roden
rosen ende van witten lelien Den enen gaf hi CECILIEN ende den anderen
VALERIANO ende seide. Bewaert dese cronen mit cuusschen lichame ende
onbeulecter herten want ic hebse v gebrocht vten paradyse Ende dit sel
v een teyken wesen dat haer bloemen nummermeer en sellen verdorren
noch verzaluwen noch die zueticheit haerre roke en sel nummermeer
verminren. Si en mogen oec van niemant gesien wesen dan vanden
genen die dese reinicheit behagen sel also si v behaget heeft Ende du
VALERIANO wantu den saligen raet geuolget hebste so heeft mi CRISTUS

gesent totti om di een bede te geuen so wattu begeer[235va]ste. § Doe
VALERIANUS dat hoerde dancte hi gode ende seide Mi en is in desen leuen
niet begeerlikers dan die minne mijns enigen brueders. het waer
onrecht nv ic verlost bin dat ic minen brueder in anxt der
verdoemenisse laten soude. Voer alle beden set ic voer ende bidde dat
hi minen brueder TYBURCIUM begauen wil als ic begauet bin Ende wil ons
beyden volcomen maken inder belijnge sijns gloriosen namen. ¶ Doe



antwoerde hem dengel ende seide mit enen vroliken aensichte. Also die
here ouermits sijnre heiliger maget CECILIEN di gewonnen heeft also sel
hi dinen brueder ouermits di vercrigen ende selste mit hem te samen
die crone der martelien ontfangen Doe dese woerde aldus geeyndet
waren so voer dat schijnsel des engels totten hemel.
SI waren in CRISTO seer verblijt ende in heiligen collacien malkander
onderwisende. Ende TYBURCIUS sijn brueder quam tot hem inder camer
als om sijnre suster toe te spreken ende seide. Mi verwondert waen die
lucht van rosen ende van lelien dese tijt iaers comen mach. want al had
ic die rosen ende die lelyen in minen handen Si en mochten niet meer
roken geuen Ic belie v ic bin also versadet daer of dat mi dunct [235vb]
of ic alte mael vernuwet waer ¶ Doe seide VALERIANUS ouermits mi hebstu
verdient die roke tontfangen. Mer wilstu gelouen du selte se verdienen
te sien ende te verstaen in wes lelien dat licham blenkende wort. want
wi hebben rosen ende lelien die mitter rosen rootheit ende mit den
snee witten schijnsel blenken. Doe seide TYBURCIUS. VALERIAEN hore ic dit
in drome of segstuut in eernstigen moede VALERIANUS seide hem. Tot
noch toe heb wi in drome geweest mer nv sijn wi inder waerheit ende in
ons en is geen bedriechnisse. want die gode die wi geoefent hebben sijn
naden geloue al duuelen. TYBURCIUS vragede hem. waer om weetstu dat.
VALERIANUS seide Die engel gods heeftet mi geleert dien du wel sien
soudste waerstu gereyniget van alre vlecke der afgodyen Ende <+hi
seide> macht geschien dat ic den engel gods zie wat beiden isser dan
aen. VALERIANUS seide hem Gheen. mer geloue mi alleen dattu alle die
afgode versaken selste ende gelouen inden enen god die inden hemel is
TYBURCIUS seide. Ic en versta niet wt wat meninge du dese dingen
veruolgeste. Doe seide CECILIA tot TYBURCIUM. Brueder mi verwondert
dattu niet en verstaetste dat gemaecte figuren van houte [236ra] ende
van steen of van enigen anderen matale dat dat geen gode wesen en
mogen die die spinnen beweuen ende die vogelen besmetten ende daer
die odeuaren op nestelen. Hoe machmen die vermoeden of gelouen
gode te wesen. Tusschen enen doden mensche ende enen afgod en is
geen ondersceyt. want also een dode alle lede heeft ende nochtan geen
geluut en slaet noch beuoelen en heeft Also sijn oec alle die afgode
want in hem geen leuen en is. Si hebben alle lede mer si sijn arger dan
dode menschen. want des menschen lede doe si leueden sagen mitten
ogen hoerden mitten oren. wanderden mitten voeten spraken mitten
monde tasten mitten hande roken mitter nuesen. Mer der afgoden
beghin was inder doot ende sel dueren thent inder doot. want si en



leefden nye noch si en mogen nummermeer leuen Doe seide TIBURCIUS

mit groter vrolicheit. Die dit niet en geloeft dat is een beeste.
DOe wert CECILIA sonderlinge vrolic ende seide. huden belie ic di
waerlic mijn maech te wesen. want also die minne gods dinen brueder
minen man gemaect heeft Also sel dat aflaten der afgodien di mi tot
enen maech maken. Ende want du bereit biste te gelouen so ganc mit
dinen brueder daer du [236rb] gedoept mogeste werden op dattu
verdienen mogeste der engelen aensicht te sien ende genade te vinden
van alle dinen zunden. Doe seide TIBERCIUS. Ic bids di brueder seg mi tot
wien du mi leiden selste. VALERIANUS seide. Tot enen groten man die
VRBANUS hiet die aen te sien is als een engel. Hi is een eersamich out
man sijn woerde sijn warachtich ende mitten soute der wijsheit
getempert. Doe seide TIBURCIUS. Meenstu dien VRBANUM dien die
kerstene haren paus hieten. Ic heb nv gehoert datt hi ander werue
verordelt ende verbannen is ende noch weder om dat selue daer hi om
verdreuen is predict ende niet of en laet ende buten in heymeliken
steden schuult. Ende wert hi geuonden daer sel gruweliken sonder
twiuel in vlammen des vuers ouergerecht werden als hondertwerf geseit
is Ende werden wi bi hem geuonden wi sellen mit hem ghebrant
werden. Ende als wi die verborgen godlicheit inden hemel sueken so
sellen wi die verbernende wreetheit inder eerden vinden Doe seide
CECILIA tot hem. waer dit leuen alleen dat leuen ende anders geen leuen
en waer so mochten wijt mit rechte node verliesen Mer isser een ander
leuen dat beter is dan dit ende daer nummermeer eynde aen comen en
mach [236va] waer om willen wi dan vresen dit te verliesen als wi
mitten verliese van desen dat ander mogen vercrigen. Doe seide
TYBURCIUS Tot noch toe en heb ic nie gehoert datter een ander leuen is
dan dit. CECILIA seide hem. Datmen in deser werlt leuet is een leuen dat
die humoren maken opgeblasen die droefheit verdunnet. die lucht
maect besuuct. die spise maket vol die vasten maect weder mager. Die
vrolicheiden maect ontbondenheit. die droefheit verteert. die
sorchfoudicheiden benauwen. die sekerheit verplompen. die rijcheiden
doen beroemen. die armoede maect verslagenheit. die ioecht verheffet.
die ouderdom vercrommet. Ende na alle desen comet die verwoede
doot ende geeft alle den vleyscheliken bliscappen alsulken eynde. Alse
des leuens eynde coemt dattet schijnt of men nie geweest en heeft. want
het al voer niet gerekent wert dat nv inder tegenwoerdicheit niet en is.
Mer dat leuen dat na desen leuen coemt wert den ongerechtigen mit
ewiger droefheit gegeuen Of den gerechtigen mit ewiger [-droefheit]



vroechden. Doe seide TYBURCIUS. wie heeft daer geweest of wie is van
daer hier gecomen die ons dat heeft onder wiset dat segt my [236vb]
Op dat ic mit rechte dese dingen waerliken mochte gelouen.
DOe rechtede haer Sunte CECILIA op ende sprac mit groter stantanticheit
Die scepper des hemels der eerden der zee ende alre creaturen Eer hi
alle dese dingen maecte baerde hi den zoen van hem seluen Ende
brochte den heiligen geest voert wt hem beiden Den zoen dat hi alle
dingen sciep ende den heiligen geest dat hi alle datter gemaect was
leuendich soude maken. Doe seide TYBURCIUS Selmen enen here alstu
segste die inden hemel is gelouen hoe segstu mi dan nv datter drie is
CECILIA antwoerde. Tis een god in sijnre mogentheit dien wi also inder
heiliger drieuoudicheit gelouen recht als wi in enen mensche een
wijsheit seggen te wesen welke wijsheit den sin memorie ende verstant
gesloten heeft. want mitten sin vinden wi datt wi niet geleert en hebben.
Mitten verstande merken wi so wat wi sien of horen mogen. Of dan die
mensche in eenre wijsheit enen drieuoudigen name heeft. moet dan die
almachtige god in sijnre eenre godheit niet mogentheit der
drieuoudicheit behouden. Doe viel TIBURCIUS neder ende seide Mi dunct
dat geen mensche dese reden spreken mach. mer een engel gods.
[237ra] Ende doe hi haer vele gedanct had dat si hem enen god in drien
personen te wesen also cortelic bewijst had So keerde hi hem tot sinen
brueder ende seide Ic belie dat mi vanden enen gode genoech gedaen is
Mer nv moet ic voert vragen als ic begonnen had daer du mi of
berechten selste. Doe seide CECILIA. daer selstu mi of seggen want dijn
brueder noch in sinen eersten aencomen is. Mer want ic van minen
kintschen dagen die wijsheit CRISTI hebbe geleert so vrage wat zaken du
wilste ende du selste mi bereit daer in vinden § Doe vragede haer
TIBURCIUS. Ende wie is van daer hier gecomen die ons dat leuen dat ghi
segt geopenbaert heeft. CECILIA antwoerde Die vader heeft gesent sinen
enigen soen in eertrijc ouermits eenre maget geboren die daer ginc
lerende dat volc ende seide Doet penitencie ende dat rijc der hemelen
sel v genaken ende loefde den rechtueerdigen een ewich leuen ende
den ongerechtigen die ewige pine. Hi dede grote teykene ende
mirakulen ende toesprac der IOEDSCAP seggende Geloefdi minen
woerden niet geloeft doch den werken. Hi verwecte die doden weder
totten leuen Oec die gene die opten vierden dach doot geweest had
ende stanc inden [237rb] graue. Hi ginc opt meer ende wanderde ouer
twater mit sinen voeten als opt droge lant hi geboot den wijnde hi
dwanc den stroom. hi satichde die wrede guluen. hi dede die blinde



sien. die crepele gaen. die stomme spreken. die doue horen. Die
vergicht waren maecte hi gesont mit [-en] enen woerde. hi reynichde die
malaetschen. hi genas die zieken hi verdreef die duuelen. Mer die
ongerechtige hadden groten nijt op hem dat dat volc hem luden lieten
ende sijn voetstappen volgeden Si spreyden haer cleder voer sijn voete
ende riepen. Gebenedijt is hi die inden name des heren coemt. Doe
verhieuen die PHARIZEEN tegen hem ende leuerden den rechter PYLATUS

ouer recht of hi een verleyder ende een misdadich man geweest had
Ende brochtent haestelic mitten volke <daer> toe datmen crucen
soude. Hi voersach dat die zalicheit der werlt daer an lach Ende
verhengedet datmen vinc ende bant ende bespotte ende geyselde ende
sloech ende sterf ten lesten anden cruce. want hi wiste dat des vyants
machte niet bedwongen en mochte werden dan ouermits sijnre doot.
Daer om hi die geen sunde en dede wert geuangen ende gebonden op
dat dat [237va] menschelike geslachte dat mit den knoop der zunden
gebonden was ontbonden mocht werden Hi die gebenediet is wort
vermaledijt op dat hi ons vter maledixien verlossen mochte. Hi liet hem
bespotten op dat hi ons vter bespottinge der duuelen brochte Hi ontfinc
op sijn hoeft een doornen crone op dat hi ons vten doorne der zunden
mochte brengen. Hem was edic mit gallen te drinken gegeuen op dat hi
des eersten menschen sueten smaec daer die doot of in die werlt quam
mochte verwandelen. Hi dranc den kelc des lidens die wi sculdich
waren te drinken. Hi wert ontcledet op dat hi onse naectheit die
ouermits des serpents rade quam mit blenkender cledinge mochte
decken. Hi wort aenden cruce gehangen op dat hi mochte ofdoen die
misdaet die aenden houte gedaen was. Hi liet die doot tot hem comen
op dat hi den doot verwonne ende si ouermits hem geuangen bleue.
Ten lesten doe alle elementen haren scepper anden cruce verheuen
sagen beefden si alle van grote anxte. want die eerde beefde die stene
scoerden ende tempelen des gelijcs die sonne verduusterde die dach
ginc wech. Al die werlt wort bedroeft. Die mane bedecte haer licht mit
enen bloe[237vb]digen wolken Die sterren vergingen die eerde gaf een
geluut ende brochte voert veel doder menschen lichamen vten graue die
tgetuge gauen dat die behouder neder daelde ter hellen ende den vyant
sijn rijc ontname ende venc die doot mit sinen steruen. Hier wt coemtet
dat wi ons verbliden als wi voer sinen name geslagen werden ende
veruruechden ons mit groter bliscap als wi veruolcht werden. want na
desen onsaligen vergancliken leuen volcht een ewich leuen. Dat die
sone gods sinen discipulen toonde na sijnre verrisenisse doe si sagen



dat hi ten hemel voer Al hadden dit [-niet] <+mer> drie getuge gesien
die wise en souden daer niet aen twiuelen. Nu en heeftet niet alleen den
xij. apostelen vertoont geweest mer meer dan vijfhondert brueders te
gader also dat daer geen twiuel aen en is Ende die gone die in alle die
werlt gesent waren dese dingen te prediken hebbent mit teykenen ende
mit groten mirakulen geconformiert. want si in sinen name alle sieken
gesont maecten ende die doden verwecten ende die duuelen verdreuen.
¶ Nu en gebreect di niet meer te vragen dan dit leuen mit herten ende
mit ziele te laten ende dat ander eernstelic te sueken want die inden
soen gods gelouet ende sijn gebode hout. als [238ra] hi sterft en wert hi
vander doot niet geroert. mer vanden engelen in ABRAHAMS scoot
geuoert ¶ Hier wt coemtet dat die doot welken die duuel werket der
menschen ge[-bode]<+moede> verbijndet mit menigerhande
becommernissen. Ende die onuoerhoedige mit menigerhande
notorfticheiden becommert. Nu van gewin. nv van scaden. nv van
scoenheiden. nv van gulsicheiden. Ende doet den mensche ouermits
menigerhande maniere sijnre radinge alleen denken op dit leuen. Op
dat hi se naect vinde vanden licham wtgaende Niet mit hem brengende
dan haer sunden. Dit heb ic bedudet di mit corten woerden. Ontbreect
di yet meer dat mogestu vragen.
DOe viel TYBURCIUS mit groten screyen haer te voete ende seide. Vrage ic
nv na desen leuelen meer ic en wil in dat ander <leuen> niet geuonden
werden. Ic wil den onwisen gewin vander vergancliker tijt laten hebben.
Ende ic die tot noch toe sonder zake geleeft hebbe en wil voertmeer
sonder sake niet leuen. Doe keerde hi hem tot sinen brueder seggende.
Alre liefste brueder ontfermt mijnre ende en laet ons niet langer beiden
Ic vrese dat vertrec ic en mach den last niet dragen Ic bidde di brenge
mi totten man gods die mi dope op dat ic [238rb] sijns leuens
delachtich mach werden. Doe brocht VALERIANUS sinen bruder TYBURCIUM

totten paus VRBANUM ende vertelde hem al datter gedaen ende geseit
was. Hi ontfinc TYBURCIUM mit alre vruechden ende doepten ende
geboet hem dat hi mit hem bleue. Hi hielten .vij. dage mit hem ende
leerden ende maecter enen ridder CRISTI of. Onse here god gaf hem die
genade dat hi dagelix die engelen gods sach ende vercreech so wat hi
begeerde. Het waer te lanc al te vertellen hoe vele miraculen god doer
hem wrochte. wi willen haer passien voert vertellen.
ALMACHIUS die rechter van ROMEN dede mit wreetheiden veel heiligen
gods doden ende geboet datmen haer lichamen niet grauen en moste
Mer TIBURCIUS ende VALERIANUS groeuense dagelix ende gauen haer goet



in aelmisen. ¶ Hier en binnen want die quade die goede haten so wertet
ALMACHIO den rechter geopenbaert dat si die arme troesteden. ende
begroeuense die hi dede doden. Si worden geuangen ende voer den
rechter gebrocht die hem aldus aensprac. want ghi edel ende claer van
geboerten sijt waer om maecti v seluen van desen geloue dat ic niet en
kenne aldus onedel ende onzalich Dat dese ic en weet [238va] wat
onweerdiger personen v goet verteren ende begrauet se mit alre eren
die om haerre misdaet gedodet sijn ende doet daer mede verstaen dattet
uwe medeweters sijn ende gesellen uwer heymelicheit TYBURCIUS

antwoerde ende seide. vergaue god dat si ons onder haer knechten
wouden rekenen die du voer onse mede gesellen houdste. Si hebben
versmadet dat wat schijnt te wesen ende niet en is ende hebben
geuonden datter niet en schijnt mer datter is. ¶ ALMACHIUS vraechde wat
is datter [-niet en] schijnt te wesen ende niet en is. TYBURCIUS seide Al
dat in deser werlt is ende der menschen zielen mitter vergancliker
bliscap totter ewiger doot trect. ALMACHIUS vraechde. Ende wat ist datter
niet en schijnt te wesen ende nochtan is. TYBURCIUS seide Dat is dat
toecomende leuen der gerechtiger ende die pine der boser Dese weten
wi wel dat comen sellen nochtan ontgeuen wijt ons seluen ende en
willens mitten ogen ons lichams niet besien dat wi mitten ogen des
herten wel bekennen ende verduusteren ons seluen int quade Doe
seide die rechter Ic vermoede dattu wt di seluen niet en spreectste.
TYBURCIUS seide Ic en spreke wt mi seluen niet mer vten genen dien ic in
mijn inreste ontfangen heb. Doe vragede die [238vb] rechter. Ende hoe
coemtet dat ic dit niet en verstae. TYBURCIUS seide. Een vuelic mensche
en verneemt niet dat den geeste gods toe hoert. mer een geestelic
mensche ondersceidet alle dingen ende hi en wert van niemant bekent.
¶ Doe dede die rechter TYBURCIUM mit toorningen ouermoede van hem
doen ende VALERIANUM voer hem brengen Dien hi aldus toesprac. want
dijn brueder niet gans van hoefde en is So mogestu noch wijslic
antwoerden. VALERIANUS antwoerde Dijn horen is verdwaelt daer om en
constu onse woerde niet verstaen. Die rechter seide Niement en dwaelt
gelijc v. Ghi laet v notorftige orberlike goet ende volget een onedel
dwaesheit Ghi scuwet grote vruechde ende verwerpt die grote bliscap
ende versmaet al dat desen leuen tot gheneuchten bereyt is ende
ontfanget mit groter begeerten al dat daer recht contrarie tegen is.
VALERIANUS antwoerde daer toe. Ic hebbe gesien dat derten weeldige
lude ouer tfelt gingen daer arbeyders haer wijngaert ende haer lant
bouweden mit groten arbeide Die si bespotten ende seiden. Ghi



onsaligen laet desen arbeit staen ende leeft mit ons in vruechden. waer
om wildi aldus al uwen tijt mit droeuigen arbeide leiden. Si berisptense
ende sloegen haer hande van weelden. [239ra] Daer na quam een tijt
dat der arbeyders houe ende lant mit groter vruchten verciert stont daer
si rijc ende vrolic om worden die te voren droeuich scheen. Mer die
ander die vrolic sceenen begonnen te screyen want si in haer selues
wijsheit idel ende bedrogen worden int eynde ende seiden Dit sijn si die
wi voertijts haren arbeit bespot hebben ende waenden dat haer leuen
een verwoede dwaesheit geweest had ende haer eynde sonder eer.
Besiet hoe si nv onder die kinder gods gerekent sijn ende haer lot onder
die heiligen gods geuallen is. Si sijn wijs geuonden ende wi hebben
dwaes ende onsalich geweest Doe wi selue niet en arbeyden noch den
arbeiders niet en holpen. Mer wi die in weelden waren haddense te
spotte ende versmadense die wi nv blenkende ende bloeyende sien.
Doe seide die rechter du hebste dijn woerde wijslic veruolget mer
mijnre [-va] vragen niet genoech gedaen.
UALERIANUS seide. Du achtste ons onwise dwase te wesen om dat wi
onse goet den armen geuen ende die pelgrime ontfangen ende
weduwen ende wesen troesten Die onbegrauen lichamen der
martelaren eerliken begrauen Ende ordelste ons verdwaelde dwase te
wesen dat wi mitten bliden der werlt niet en verbliden [239rb] noch
mitten weeldigen in weelden niet en leuen ende ons voer die ogen des
gemenen onedelen volcs niet claer ende scoon en vertonen. Die tijt sel
comen dat wi die vrucht onser droefheit ontfangen Ende als wi
verbliden so sellen hem die nv in vruechden sijn verheuen seer
bedroeuen Tis nv een tijt te zaeyen. Die in desen leuen vruechde zaeyet
die sel in dien leuen verzuchtinge ende weninge maeyen. Ende die nv
tijtlike droefheit zaeyet sel in dien leuen ewige vruechde maeyen. Doe
seide die rechter Sellen wi ende die onuerwinlike princen die ewige
droefheit hebben ende sel di die ewige vruechde besitten. VALERIANUS

seide. Wat sidi of uwe princen Ghi sijt menschen in uwer tijt geboren
Ende als die tijt ten eynde coemt so sel di steruen ende gode redene
geuen vander machte die hi v beuolen had. ¶ Die rechter seide wat batet
lange woerde Offert den goden offerhande ende gaet ongescadet van
hier. Doe antwoerden si Niet den afgoden mer gode den leuenden ende
warachtigen gode offeren wi alle dage. Die rechter seide wie is die god
dien ghi segt dat ghi dient. Si antwoerden beide Ende wie isser anders
god dattu ons vanden goden vrageste Isser enich ander dan [239va] een
god. § Doe seide die rechter Is IUPITER sijn naem niet. Si seiden weder



dat is eens manslachters ende ouerspeelres naem Ende ons wondert hoe
ghi dien moget seggen dattet god is. Doe seide die rechter So dwaelen
wi dan alle ende ghi hebt den warachtigen god geuonden. VALERIANUS

seide. Een ontellike menichte der kerstenen heeft dit geloue ontfangen.
ende v deel mach bet cleyn hieten die recht alse spaenre vanden
scipbrokigen gebleuen sijt ende nergent toe bequam dan in dat ewige
vuer geworpen te werden. ¶ Doe geboet die rechter mit groten toorne
datmen VALERIANUM mit stocken sloege. Doe hi ontcleet was began hi
seer te verbliden ende seide. Dit is die vre die ic mit groter begeerten
altoos begeert hebbe Sich dit is die saliche dach die bouen allen
hoechtiden vroliker ende blider is Ende die wile datmen hem sloech so
dede die rechter ouer hem roepen En wil die goden ende die
goddinnen niet blasfemieren. Ende hi riep weder totten volke ende
seide Ghi borgers van ROMEN siet dat v dese pijnlike slage vander
waerheit niet en trecken Mer staet manlic ende verdeluwet alle die gode
die ALMACHIUS oefent. want alle die gene die hem dienen sellen [239vb]
in die ewige droefnisse wesen Doe seide TORQUINUS die biden rechter
sat. Du hebste oersaken genoech dochse wech want beydestu langer Si
sellen van dage te dage al haer goet henen geuen Ende du en selste na
haerre doot daer niet in vinden. Doe gheboet die rechter den stockers
dat si se leiden souden tot eenre stede daer IUPITERS beelde stont. Ende
geboet wouden si hem geen sacrificie doen datmen beide die brueders
te gader soude onthoefden. Doe worden die gloriose martelaers
gebonden ende van MAXIMO des rechters hulper totter voerseider seden
geleit. ende MAXIMUS beganse te beclagen ende op hem te screyen ende
seide O purpuren bloeme der ionger ioget O grote bruederlike minne
die ghi mit ongenadigen opsetten verliesen wilt ende haest v totter doot
recht of ghi totter werscap ginget. § TYBURCIUS seide hem. Had wi inder
waerheit niet geleert datter een ander ewich leuen na desen leuen is wi
en hadden dit leuen mit vruechden niet mogen ouergeuen. § Doe
vragede MAXIMUS Offer oec een ander leuen mochte wesen. TYBURCIUS

antwoerde hem. Also als dat licham mit clederen gedecket wert also is
die ziel mitten licham gecledet Ende also alst licham naect bliuet
[katern 31; 240ra] als hem die cleder of getogen werden Also oec wert
die ziele vanden licham beroeft ende dat eertsche licham wert der
eerden beuolen thent dattet [-weder] recht als een fenix weder totten
lichte ten ionxten dage verrijst. Mer die ziele ist dat si reyn is sel die
weelden des paradijs gebruken op dat si mit vruechden den tijt der
verrisenisse uerwachte Doe seide MAXIMUS Ic soude oec geerne dit leuen



versmaden mocht ic des zeker wesen dat ghi segt Doe seide VALERIANUS

tot hem. want du segste datti anders niet en gebreket dan te proeuen oft
waer is dat wi seggen So sel die here in dier vren als ons die roc des
sterfliken lichams of gedaen wert in die gloriose belijnge sijns namen
dijn ogen opluken ende laten di sien mit hoe groter glorien dat leuen
ontfangen wort in dien dattu ons loueste warachtige penitencie te doen
van dijnre dwalinge. Doe loefde MAXIMUS ende seide Mitten vuer des
blixems moet ic verbernen Of ic niet dien god rechteuoert alleen en
belye die een ander leuen na desen leuen geeft. Mer doet mi dat ghi mi
belouet hebt. Doe seiden beide die brueders. Vercriget vanden stockers
dat si ons in dinen huse leide ende ons huden meer laten leuen ende
bewaren ons in dinen huse. wi sellen daer enen [240rb] laten comen
die di inder seluer nacht inder dopen reynigen sel ende dan sel hi di
doen sien dat wi di belouet hebben. MAXIMUS vercreech dat ende leydse
in sinen huse Ende ouermits [-sijnre] <+haerre> leringe wert hi mit al
sinen gesinde gelouich ende die stockers mede.
DOe quam Sunte CECILIA mit priesteren ende mit vele kerstenen des
nachtes tot hem Ende doet inder dageraet was deed si se alle swigen
ende seide tot VALERIANUM haren brudegom ende TIBERCIUM sinen
brueder diemen thant doden soude ende gesondse ende sterctse
vermanende mit desen woerden Eya ridderen CRISTI werpt of die werken
der duusternissen ende doet aen die wapene des lichtes Ghi hebt enen
goeden strijt gestreden ghi hebt den loep vollen brocht ende dat geloue
of die trouwe behouden Gaet nv totter cronen des leuens die v god die
rechtueerdige rechter geuen sel ende niet alleen v mer oec alle den
genen die sinen toecoemst minnen Si worden buten ROMEN geleit daer
eens afgods tempel biden wege stont. Ende so wie dat daer voer bi ginc
ende dien afgod niet aen en bede wort thants gedodet. Doe dese twe
brueders daer quamen ende dat niet doen en wouden als haer knien te
bugen [240va] voerden afgod ende hem aen te beden So worden si
beide onthoefdet mitten zweerde Ende leeden die verganclike martelie
ende ontfingen die ewige crone. Haer lichamen worden versmadet ende
bleuen een wile onbegauen legen Mer CECILIA namse mit sommigen
geesteliken mannen ende begroefse. ¶ Doe zwoer MAXIMUS ende seide. Ic
sach die engelen gods in die vre haerre onthoefdinge blenken als die
sonne Ende haer sielen sceiden van haren lichamen recht als maechden
dye vter camer comen. Die engelen ontfingense in haren scoot ende
voerdense mit haren vlogelen inden hemel Doe dit MAXIMUS mit veel
tranen getuuchde so wordenre daer vele gelouich die vander dwalinge



der afgodyen sceyden ende loefden in haren scepper. ¶ Doe ALMACHIUS

die rechter vernomen hadde dat MAXIMUS sijn mede geselle[-n] mit alden
sinen kersten geworden was Geboet hi datmen hem also lange mit
loden coluen sloege thent hi den geest gaůe. Sunte CECILIA nammen
ende groeffen bi TYBURCIUM ende VALERIANUM Ende geboet datmen in
dien graue wt houwen soude die vogel die FENIX hiet tot enen bewisen
dat hi in die verrisenisse geloefde die bi dien exempel des fenix beduut
is Ende dat beduut datmen die heylige maget CECILIA pleget [240vb] te
malen mit enen roden vogel opter hant dat is die fenix ende is root.
DAer na began die rechter haer goet als deser tweer brueders aen te
tasten daer hi Sunte CECILIEN als VALERIANUS wijf om dede vangen Ende
doe si al dat daer van haren goede gebleuen was den armen had
trouwelic mede gedeilt So beganse die rechter te dwingen die afgode
aen te beden Doe seide si den stockers die se daer toe woude dwingen.
Borgers ende brueders horet mi Ghi sijt uwes rechters dienres ende v
dunct dat ghi niet en misdoet Tis mi seer begeerlic ende glorioselic alle
pine omder belijnge CRISTUS wille te liden want ic en heb mit desen
leuen nie vrienscap gehadt. mer mi ontfermet zeer uwer ioget daer ghi
sonder sorchfoudicheit in leuet ende doet so wat v vanden ongenadigen
rechter geboden wort. Doe begonnen si te screyen dat also sconen
wisen edelen maget begeerde gedodet te wesen ende baden haer ende
seiden. En wilt aldustanige scoenheit niet verliesen noch dijn
zuuerlicheit in die doot niet verwandelen Ende pijnden hem mit veel
screyens haer gemoede daer of te beweken. Si antwoerde hem ende
seide. Dit en is geen ioget te verliesen mer enen wandel te doen Slijc
ouer te geuen ende gout weder te ontfangen [241ra] Een cleyn
huuskijn te laten ende een grote wide woenstat die van goude ende van
costliken gesteente getimmert is daer voer te gebruken Enen cleynen
duusteren hoec te geuen om een wide claer pallaes dat van hemelschen
margarieten blenct. Ene verganclic dinc te laten ende een leuen weder
tontfangen daer noch doot noch eynde aen en coemt. Enen oncostliken
steen diemen mit voeten tret te geuen ende eens conincs crone weder
tontfangen. Of v iemant huden alsulke mercte wijste Soudi tottier
comenscap niet haesten ende noden v mage ende vriende mit v aldaer te
lopen. Ende woude v yemant mit screyen dat gewin ontraden Soudi die
niet houden als dwase onwetende lude Ende ghi sout derwaert mit alre
vruechden haesten om dat meeste voer dat minste weder tontfangen.
Onse here god en geeft niet gewichten om gewichten. Mer so wes die
mensche een geuet daer ontfanget hi hondertfout voer weder ende daer



toe dat ewige leuen Doe CECILIA die maget dit geseit had so clam si op
een steen die bi haer lach ende seide hem allen. Geloefdi dit dat ic
geseit heb. Si antwoerden alle mit eenre stemmen seggende. wi gelouen
dat CRISTUS die zone gods die warachtige god is die [241rb] aldustanigen
maget tot sijnre dienster heeft. Doe seide CECILIA Gaet dan ende segt
ALMACHIO den onsaligen rechter dat ic wat verbeydens begeer ende hi
mit mijnre doot niet en haeste Ende ic sel hier enen in minen huse laten
comen die v allen delachtich maken sel des ewigen leuens. ¶ Dit
gesciede als die here woude Ende die paus VRBANUS quam ende doepte
in haren huse mannen ende vrouwen meer dan .iiijc. menschen daer een
groot geboertich man onder was die GORDIANUS hiete Dese nam Sunte
CECILIEN huus onder dat bescerm van sinen name op dat daer voert aen
een kerke of mochte werden want daer also veel menschen in gedoopt
worden. Also dat VRBANUS die paeus al heymelic daer in woende
Nochtan so wan hi CRISTO dagelix veel zielen ende den vyant worter vele
ontogen.
DOe dit gesciet was dede die rechter CECILIEN voer hem brengen ende
vragede haer hoe si hiete Si seide Ic hiete CECILIA. Hi seide van wat
geslachte bistu. Si seide Ic bin edel ende claer ende wel geboren Doe
seide die rechter. Ic vrage di wat gode du oefenste CECILIA seide Dijn
vrage heuet een dwaes beghin want dů twee antwoerden mit eenre
vragen waenste [241va] besluten. Die rechter seide. waen coemt di dese
grote vermetelheit aldus te antwoerden. Ende CECILIA seide. wt goeder
consciencien ende wt [-goeden] <+ongeuensden> geloue. Die rechter
seide En weetstu niet wat machte Ic heb CECILIA seide Du en weetste
selue niet van wat machte du biste. Ende wantu selue dijn macht niet en
bekennenste so wil ic se di onderwisen. Die rechter seide. Oftu daer yet
of weetste dat seg. Doe seide CECILIA Alle des menschen macht is recht
als een blase vol wijndes Ende ist datmen daer mit eenre naelden in
steect. Die wijnt gaet daer wt Ende alle dat daer in groot ende hert
schijnt te wesen dat gaet te niete rechteuoert. Die rechter seide Van
onrechter herdicheit hebstuut begonnen ende noch bliuestu daer in.
CECILIA seide Dat is onrecht als een mensche mit bedriechliken woerden
verscalct is Ende daer om of ic onrecht gesproken heb dat bewise Of
berispe di seluen die onrecht gewelt doen wilste. Die rechter seide En
weetstu niet dat onse here die onuerwinlike princen geboden hebben.
So wie versaect hem kersten te wesen dat die quit gelaten sellen werden
Ende so wie dats niet en versaect datmen die doden sel. CECILIA seide.
Also uwe [241vb] edelheit dwaelt also dwalen oec uwe keysers. want



die sentencie alstu segste die van hem gegeuen is bewijstet dat ghi wreet
ende ongenadich sijt ende wi onsculdich ende sonder misdaet. want
waer die name CRISTI idel ende te vergeefs wi souden die kerstenheit
verzaken ende ghi sout mit tormenten ons dwingen <dien> te belien.
Die rechter seide. Die keysers hebben dit voer tbeste gedaen op dat
onse leuen te bet besorget waer. CECILIA seide. Niet en is also
ongenadich noch der onsculdicheit also contrarie als dat ghi vanden
misdadigen [-also contrarie] mit tormenten stede ende stonde ende haer
mede gesellen ende wat si misdaen hebben wt perset. Mer ons die ghi
wel weet dat ontsculdich sijn legt alleen den namen der misdaet op Mer
wi die den heiligen name wel kennen en mogens in geenre wijs
versaken. want tis beter salichlic te steruen dan <+on>salichlic te leuen
Ende want wi die waerheit seggen so wordi van ons gepijnt die om die
logen arbeit te horen Doe seide die rechter Verkies van tween een.
Aenbede die afgode of versake dattu kersten biste so moechstu ontgaen
Doe seide Sunte CECILIA al lachende Nu is die rechter van node
geconfuust Hi smeket Hi dreiget. Hi spaert Hi ver[242ra]trect Op dat ic
die nv alre misdaet onsculdich bin versake kersten te wesen ende dan
sculdich mochte werden. wilstu mi totter doot hebben waer om radestu
mi te versaken Ende wilstu mi quijt laten waer <+om> ondersuecstu
mi dan aldus. ¶ Die rechter seide. Hier sijn wroegers al rede die ouer di
tugen dattu kersten biste. versaecstuut du moechstet een wile
vertrecken nochtan moetet wesen Ende en wilstuut niet versaken men
selt dijnre onsinnicheit toe scriuen als die sentencie ouer di gaet. CECILIA

seide. Dier lude wroeginge is mi seer begeerlic ende dijn tormenten sijn
mi een victorie. En wil niet als een onsinnich mensche mi bescelden
Mer berispe di seluen die waenste dat ic CRISTUM soude versaken Doe
seide die rechter. onsalige mensche En weetstu niet dat mi vanden
heren den onuerwinliken keyseren mach gegeuen is leuendich te maken
ende te doden. waerom spreecstu mit aldus groter houerdien. CECILIA

seide Tis een ander dinc houerdich te wesen ende stantachtich te
wesen. Ic heb stantachtelic gesproken ende niet houerdelic want wi
haten die houerdie. Ende en onsietstu di die waerheit niet te horen Ic
sel di bewisen dattu bedriechlic hebste gesproken. Die rechter seide.
wat is dat. CECILIA [242rb] seide. Dat is. du vermeetste di dat dijn
princen di macht gegeuen hebben leuendich te maken ende te doden.
Die rechter seide. Heb ic daer in gelogen. CECILIA seide Du hebste
openbaerlic tegens die waerheit gesproken als ic di wel bewisen mach.
Die rechter seide Bewijstet mi Doe seide CECILIA Du segste dat di dijn



princen macht gegeuen hebben leuendich te maken ende te doden
Ende ic segge du mogeste den leuenden dat leuen benemen mer den
doden geen leuen geuen Daer om hebben di dijn keysers enen knecht
der doot gemaect Ende segstu yet meer daer toe du selstet sien dattu
gelogen hebste. Die rechter seide Laet of dijn stouticheit ende doch den
goden offerhande. CECILIA seide Mi verwondert waer du dijn ogen
verloren hebste. want die du segste dat dijn gode sijn dese sien wi dattet
steen sijn ende gout ende suluer ende loot. Doe seide ALMACHIUS Mijn
onrecht en achte ic niet Mer der goden onrecht en mach ic niet liden.
CECILIA seide Van dier tijt dattu dinen mont op deedste en hebstu een
woert niet gesproken ten was ongerechtich dwaes ende idel. Ende op
dat dinen wtwendigen ogen dat niet en gebrake so bewise ic di blint te
wesen In dien dat wi alle voer enen onnutten steen aensien dattu
[242va] selue segste dat dijn god is. wilstu ic seldi raet geuen.
moechstuut mitten gesichte niet kennen dattet een steen is slach dijn
hant daer aen ende leert mit tasten. want het is misdaet ende sunde dat
alt volc mitti spottet. Si weten alle wel dat god inden hemel is ende
datmen dese figure van stene inden vuere verbernen mach Ic betruwe
gode dat si cort vergaen sel ende di noch hem seluen niet vorderen.
Ende ist datmen se int vuer werpt si en mogen hem seluen niet helpen.
DOe wert die rechter seer toornich ende geboot datmense weder thuus
brochte ende aldaer in enen vuerigen bade bernde. Doe si inden heten
bade besloten was daermen veel houts onder verbernde so bleef si enen
helen dach ende nacht recht als in enen coelen bade sitten al gesont
also dat haer van hetten een lit niet en zwete Doe die rechter dat hoerde
sende hi aldaer enen bollaert die se inden bade soude onthoefden. Hi
sloech se driewerf ende en mocht haer dat hoeft mit drien slagen niet of
slaen Ende wantet in des keysers recht verboden was datmen niemant
meer slage geuen soude so liet se die bloedige stocker half leuendich
bliuen. Die lude die ouermits haer geloefden ontfingen haer [242vb]
bloet in doeken Drie dage bleef si leuende ende en liet niet of alle die
mageden te sterken die si ten heiligen geloue genodet had Si liet hem
alle dat si had ende gaf ende leuerde se alle den heiligen paus ouer ende
seide Daer om heb ic om dese drie dage vertrecs gebeden op dat ic
dijnre heylicheit dese zielen soude beuelen ende mijn huus in een kerke
gewiet soude werden.
DOe gaf si den geest ende die heilige paeus VRBANUS nam haren licham
ende groefse mit sinen dyaconen ende groeffen des nachtes onder die
paeuse sijn mede gesellen daermen die beliers ende die martelaers CRISTI



plach te leggen Ende hi wyede haer huus inden name van eenre heiliger
kerken daer veel miraculen gods oueruloedelic in gescieden ouermits
der verdienten van Sunte CECILIEN tot op den dach van huden Ende die
here ontfinc ende croonde sijn martelaerster in vreden mitter genaden
ons heren IHESU CRISTI dien eer ende glorie si van ewen tewen Amen.
¶ Dese heilige maget CECILIA was gepassijt int Iaer ons heren .cc. ende
.xxiij. onder drien keysers als MARCUS AURELIANUS ende COMMODUS die
doe regnierden. [243ra]

Van Sunte CLEMENT paeus.

CLEMENT die pawes was geboren van edelen geslachte van ROMEN. Sijn
vader hiet FAUSONIANUS Ende sijn moeder MATIDIANA Ende si hadden drie
sonen die een hiet FAUSTINUS die ander FAUSTUS Ende die derde CLEMENT

Ende om dat MATIDIAEN sijn moeder alten sconen wijf was so wert haer
haers mans brueder alte seer minnende. Ende om dat hi haer alle dage
groten anxt aen dede ende si hem niet consentieren en woude Ende si
haer ontsach dit haren man te seggen om dat si geen onvrienscap
tusschen die twe gebruederen maken <+en> woude Hier om docht si
dat si op een tijt vten lande varen woude thent hem die onbehoerlike
minne verginge die altoos in hem wies om dat hi se sach Ende op dat si
dit te bet van haren man soude vercrigen mogen so visierde si enen
droem ende dien seide si haren man aldus Siet een man openbaerde mi
in enen visioen ende seide mi dat ic rechteuoert mit minen kinderen
FAUSTINE ende FAUSTUS vter stat varen soude ende daer so lange bliuen
thent hi mi weder hiet comen Ende hi seide mi oec. waert dat ics niet en
dede dat ic dan mit al minen kinderen soude verderuen Doe dit haer
man hoerde so ont[243rb]sach hi hem seer ende sende sijn wijf mit
haren tween zonen ende mit vele gesindes tot ATHENEN dat si daer
wonen souden ende die kinder daer doen leren. mer die vader hielt mit
hem Sunte CLEMENT sinen ionxten zone die .xv. Iaer out was tot sinen
sollaes. Ende doe die moeder mit haren kinderen voer in een scip so
brac dat scip des nachtes. Ende die moeder dreef sonder haer kinder
ende wert geworpen op enen steen Ende doe si duchte dat haer kinder
verdronken waren so woude si haer seluen van groten rouwe werpen in
die zee om dat si dochte dat si haer kinder lichamen <+daer> in
vinden soude Ende doe si sach dat si se doot noch leuende en conde
comen te sien noch te vinden doe riep si alte iammerlic ende niemant



en mochtse troosten ende si beet haer hande van groten rouwe Ende
veel vrouwen stonden omtrent haer die haer vertelden haer quade
auonture ende misual die si oec wilneer hadden gehadt Mer doe si daer
niet mede getroost en wort so was daer onder die ander een wijf die
seide. Hoe dat haer man die een iongelinc was verdranc in die zee ende
si om dien groten rouwe daer of ende minne van hem genen anderen
man nemen en woude Ende doe si een luttel troostes ontfinc ende si
[243va] mit dien wiuen bleef wonende so wan si mit haren handen daer
si bi leefde Mer cort daer na worden haer handen so doef om dat si ze
dicwijl van iammer ende van rouwen plach te biten also dat si niet meer
daer mede werken en mochte Ende dat wijf daer si mede woende was
lam geworden ende en conde niet comen van haren bedde Ende aldus
moste MATIDIANE broot bidden ende van dien dat si vercreech mit bidden
daer leefden si beide of. Ende doet ene iaer geleden was na dien dat si
van haren man geuaren was so sende haer man boden tot ATHENEN dat si
se daer sueken souden ende hem weder bootscappen wat si dede mer
die boden die hi sende en quamen niet weder Ende doe sende hi noch
ander boden ende die quamen weder mer si seiden dat si daer te male
niet van vernomen hadden. Doe dat FAUSONIANUS hoerde liet hi sinen
sone CLEMENT in die huede sijnre vrienden ende ginc in een scip om te
varen ende te zuecken sijn wijf ende sijn kinder Mer hi en quam niet
weder. Aldus bleef CLEMENT .xx. iaer beroeft ende hi en conde niet
vernemen van sinen vader noch van sijnre moeder noch van sinen
brueders. Ende CLEMENT gaf hem ter scolen ende wert alten groten
philosophe ende hi begeerde alte zeer te weten ende te vinden of die
[243vb] ziele onsterflic was. Ende daer om ginc hi eenperlic inder
philosophen scole Ende als hi vant dat si onsterflic was so verblide hi
hem seer Mer wanneer hi vant dat si sterflic was so ginc droeflic wech.
Ende doe Sunte BARNABAS Sunte PAULUS ionger te ROMEN quam ende hi
CRISTUS geloue predicte so bespotten hem de philosophen als enen sot
ende verwoeder Ende also sommige seggen so was CLEMENT die eerste
diene bespotte ende hi veronweerde sijn predicacie Ende van spotte
leyden si BARNABAM dese questie voer ende seiden. Die mugge is een
cleyn beestkijn wat bedudet dat si ses voete heeft ende daer toe twe
vlogelen. Ende een elephant is een groot dier ende en heeft mer vier
voete ende geen vlogelen. ¶ BARNABAS seide hem Ic mochte lichtelic
antwoerden uwer sotter vragen haddijt geuraget om die waerheit te
leren Mer nv waert dwaesheyt dat wi v yet seggen souden vanden
creaturen om dat ghi niet en bekent den scepper der creaturen Ende het



waer behoerlic dat ghi den scepper kendet in sinen creaturen. Dit woert
bleef herde vaste in CLEMENTS herte also dat hi CRISTUS geloue ontfinc
ende leerdet van Sunte BARNABAS. Daer nae voer CLEMENT in IUDEA tot
Sunte PETER ende die leerde hem claerlic die onsterflicheit CRISTI. Te dier
tijt soe [244ra] had SYMON DIE TOUENAER twe iongeren mit hem dat
waren FAUSTINE ende FAUSTUS CLEMENTS brueders Mer haer namen waren
verwandelt ende si hieten AQUILAM ende NYCORAM. Dese twe doe si sagen
SYMONS bedriechnisse lieten sine ende gingen tot Sunte PETER ende
worden sijn discipulen Ende doe CLEMENT gecomen was tot Sunte PETER

als voerseit is so vragede hi hem van wat geslachte hi waer. Ende
CLEMENT vertelde hem wat sinen vader sijnre moeder ende sijn brueders
geschiet was ende seide hem hoe hi meende dat sijn moeder ende sijn
brueders verdronken waren in die zee Ende dat sijn vader van rouwen
doot was of verdronken. Doe dit Sunte PETER hoerde so en conde hijs
niet laten hi en weende.
HIer na op een tijt so quam Sunte PETER in dat eylant daer MATIDIANA

CLEMENTS moeder in woende mit sinen tween iongeren AQUILAM ende
NYCORAM Ende doe Sunte PETER sach dat MATIDIANA haer broot bat So
vragede hi haer. waer om si haer broot niet en wonne mit haren handen.
Ende si seide hem. Here ic heb alleen een gedaente van handen want si
sijn mi cranc geworden van vele bitens also dat ic alle dat beuoelen dat
ic daer in plach te hebben verloren hebbe Ende vergaue god dat ic mi
seluen in die zee verdronken had. Doe seide [244rb] Sunte PETER haer.
wat ist dattu segste En weetstu niet dat die geen die haer seluen doden
haer zielen verliesen. Doe seide si noch. vergaue god dattet warachtich
waer dat die zielen nader doot leefden want ic soude mi seluen geern
doden op dat ic een van minen kinderen sien mochte. Ende doe haer
Sunte PETER die zake van deser droefheit geuraget had Ende sijt hem al
vertelt had so seide haer Sunte PETER Ic heb enen iongelinc mit mi die
CLEMENT hiet ende hi seide mi dat dit sijnre moeder ende sinen brueders
geuiel. ¶ Doe si dit hoerde so viel si in onmacht. Ende doe si tot haer
seluen gecomen was doe seide si al wenende Ic bin des iongelincs
moeder. Ende si viel voer Sunte PETERS voete ende bat hem dat hi haer
haestelic haer kint woude laten sien. Sunte PETER seide So wanneer du
den iongelinc sietste so vense di een luttel ende houde di zedelic ter tijt
dat wi mitten scepe vanden lande geuaren sijn Ende doe sijt hem
gelouet had te doen so hielt se Sunte PETER bider hant ende brochtse al
leydende ten scepe daer Sunte CLEMENT in was Ende doe CLEMENT sach
dat Sunte PETER een wijf brochte geleit mitter hant doe lachede hi. Ende



thant doe dat wijf neuen CLEMENT quam so en condese haer niet langer
onthouden. mer si helseden ende [244va] cusseden. mer CLEMENT

stietse mit onweerden van hem als een sot wijf ende hi wort seer
gestoort. Ende Sunte PETER seide tot hem. O sone CLEMENT wat doetstu
En verstote noch veronweerde dijn moeder niet Doe dit CLEMENT hoerde
wert hi wenende ende hi viel op sijn moeder ende bekendese. Doe dede
Sunte PETER haer weerdinne halen die lam was ende genasse Doe
vragede die moeder CLEMENT om sinen vader. Ende CLEMENT seide. Hi
ginc om v te sueken ende hi en quam niet weder. Doe si dit hoerde so
versuchte si. Mer si had so grote bliscap om haer kint dattet leeffde dat si
daer mede vergat haren anderen rouwe. Hier en binnen en waren daer
niet NYCORA ende AQUILA. Mer doe si quamen ende dat wijf daer sagen
vrageden si wie dat waer. Ende CLEMENT seide hem Tis mijn moeder die
mi god weder gegeuen heeft bi minen here Sunte PETER Daer na vertelde
Sunte PETER desen tween wat CLEMENT gesciet was. Doe si dit hoerden
stonden si op ende van verwonderen worden si ontuerwet ende seiden.
Here god is dit waer of ist een droem dat wi horen Ende Sunte PETER

seide Ende sijn wi niet sot so ist waer Ende si wreuen haer aensicht
ende seiden wi sijn FAUSTUS ende FAUSTINUS die on[244vb]se moeder
waent dat verdronken sijn in die zee Ende si liepen tot haerre moeder
ende custense ende <+si> seide[-n] wat is dit te seggen. Ende Sunte
PETER seide Dit sijn FAUSTUS ende FAUSTINUS die du waenste dat in die zee
verdronken sijn. Doe dit die moeder hoerde viel si echter van bliscapen
in onmacht. Ende doe si tot haer seluen weder gecomen was. Doe seide
si. Lieue kinder segt mi hoe ghi ontginget. Si antwoerden Doe dat scip
ommegekeert was ende wi op een planke voeren so vonden ons
sciplude die ons namen in haer scip ende si verwandelden onse namen
ende si vercoften ons eenre riker weduwen die IUSTICIA hiet ende hielt
ons voer haer kinder Ende si dede ons leren in allen consten. Ten lesten
studierden wi in onser philosophien ende wi hielden ons aen enen
touenaer die SYMON hiet. Mer doe wi sijn bedriechnisse sagen so lieten
wine altemael ende nv sijn wi geworden Sunte PETERS iongeren.
DEs anderen dages nam Sunte PETER mit hem dese .iii. gebruederen
Ende ginc tot eenre heymeliker stat om te beden ende hem sprac aen
een eersamich man. mer hi was matelic ende seide tot Sunte PETER.
Brueder ic heb ontfermenis op v want ic sie dat ghi zwaerlic dwaelt
onder een maniere van [245ra] weldoen. Want ten is geen god noch
daer en is geen voersichticheit. mer al dat inder werlt gesciet dat valt bi
auonturen ende dat heb ic selue geproeft. Daer om en wilt niet [-d



beden want] dwalen want weder ghi bedet ofte niet dat v uwe geboerte
geeft dat sel v geschien Ende doe CLEMENT op hem sach so docht hem
dat hine wilneer gesien had ende wort daer of beruert in sijnre herten
Ende doe dese drie brueders ouermits den rade ende orloue Sunte
PETERS lange tegen desen man gedisputiert hadden ende sine eenperlic
vader hieten om sijnre outheit willen So seide AQUILA ten lesten. wat
noot ist dat wine vader hieten want ons is geboden dat wi niemant vader
hieten en sellen op eertrijc Ende daer na so sach hi opten ouden man
ende seide. Vader en neemts niet qualic dat ic minen brueders berispe
dat si di vader hieten. want wi hebben dit gebot ontfangen dat wi
niemant vader en mogen hieten. Ende doe AQUILA dit geseit had so
begonsten si alle te lachen die daer omtrent stonden Ende doe hi
vragede waer om dat si lacheden So seide CLEMENT Om dattu selue
doetste daer du enen anderen om berisptese ende hietse den ouden
selue vader Ende hi lochendes. ende seide waerlic ic en weets niet heb
ic en selue [245rb] vader geheten Ende doe si lange gedisputiert
hadden vander voersichticheit Doe seide die oude. Ic soude gelouen
datter voersichticheit ware. mer mijn consciencie verbietet mi dat ics
niet gelouen en mach want ic weet wel wat mi ende minen wiue gesciet
is. Ende dat was na dien dat ons onse geboerte wijsde ende gaf. Daer
om so hoert mijns wiues geboernisse ende ghi selt weten hoe dattet
verginc. want si had in haerre geboerten dese planeten MARS mit VENUS

bouen dat puncte vanden hemel ende si hadde die sonne ten
ondergange in MARS huse ende inden eynde vanden planeten SATURNO

Glosa. Dese planeten nader heydenscher waninge haers ongelouen.
maken ouerspeelres. ende vanden vry eygenen. dienstlude ende veel
ander dingen die wederspoet in brengen. ¶ Ende dit gesciede aldus.
want si viel in eens knechts minne Ende om dat si ontsach dien lachter
ende confusie soe vloech si ende verdranc in die zee want also mijn
brueder seide so minde si hem Mer doe hi haer niet consentieren en
woude doe wert si enen knecht minnende Ende dit en is haer niet te
witen want dit dwanc haer te doen haer geboerte. Glosa. Dat is die
inuloeyinge der planeten die doe regnierde. ¶ Ende hier om visierde si
enen droem. [245va] Ende seide hoe dat si mit haren kinderen tot
ATHENEN moste varen ende daer verdranc si indie zee. Doe dit dese drie
gebruederen hoerden bekenden si dat dit haer vader was ende doe si tot
hem wouden lopen ende hem haren vader openbaren So verbotet hem
Sunte PETER ende seide En doets niet eer ict wil. Doe sprac Sunte PETER

tot den voerseiden ouden man Of ic di <+huden> zuuer tone <+dijn



wijf> mitten kinderen Selstu gelouen dattet ongeual dat in deser werlt
geschiet ouermits der geboornisse niet en gesciet mer ouermits der
verhengenis godes. Die man seide weder. also di dat onmogelic is te
doen dattu segste. also ist onmogelic datter yet in deser werlt gescien
soude anders dan die geboornisse wiset. Ende Sunte PETER seide hem
Dit is CLEMENT dijn zoen ende dese twe sijn dijn twe twilinge FAUSTUS

ende FAUSTINUS Doe viel dese man in onmacht ende sijn sonen vielen op
hem ende cusseden ende vreesden dat hi steruen soude. Ende doe hi tot
hem gecomen was hoerde hi al datter gesciet was Ende doe quam daer
haestelic sijn wijf ende riep al wenende. waer is mijn man ende mijn
heer Ende doe si riep so liep tot haer die oude man ende cussedse ende
helsedse al wenende Ende doe si te gader weneden doe quam daer een
die seide [245vb] dat APPIOEN ende AMBION die FAUSTINIANUS alte grote
vriende waren dat si geherberget waren mit SYMON DEN TOUENAER Ende
FAUSTINIANUS was alte blide dat si daer gecomen waren Ende hi ginc se
daer visitieren Doe quam daer een bode Ende seide dat tot ANTIOCHIEN

des keisers bode gecomen was die alle die touenaers sueken souden
ende doden Doe ginc SIMON DIE TOUENAER om die hatie van FAUSTO ende
FAUSTINE dat si hem gelaten hadden ende verschiep haers vaders
FAUSTINIANUS aensicht in sijn gelikenisse Also dat hi sceen te wesen
SYMON DIE TOUENAER. Ende dit dede hi daer om Om dat des keysers
boden FAUSTINIANUS vangen souden voer hem ende dese SYMON ginc vten
lande ende verberch hem Ende FAUSTINIANUS quam tot Sunte PETER ende
tot sinen sonen. Ende doe sagen si aen hem SYMONS aensicht mer si
bekenden haers vaders stemme. mer Sunte PETER bekende sijn natuerlic
aensicht Ende hier om vlogen sijn wijf ende sijn sonen van hem. Doe
seide FAUSTIN<+I>ANUS waer om loepti van mi ende veronweert uwen
vader. Ende si seiden dat si daer om van hem vlogen om dat si aen hem
sagen SYMONS DES TOUENAERS aensicht. want SYMON had eenrehande salue
gemaect ende daer mede had hi eenrehande sal[246ra]ue gemaect ende
daer mede had hi sijn aensicht gesaluet ende had hem daer mede sijns
selfs aensicht doen schinen te hebben Ende hier om weende
FAUSTINIANUS ende seide. wat is mi geschiet catijf dat ic die op enen dach
van minen wijf ende van minen sonen bekent bin dat ic aldus
verwandelt bin dat ic niet mit hem verbliden en mach Ende sijn wijf
ende sijn sonen togen haer haer ende weenden zeer § Mer dese
voerseide touenaer SYMON doe hi noch tot ANTIOCHIEN was zo zeide hi
van Sunte PETER dat hi was een touenaer ende manslachter ende een
verrader Ende hi beruerde dat volc so seer tegen Sunte PETER dat sine



geerne verscoort of gedodet hadden hadden sine mogen vinden. Daer
om seide Sunte PETER tot FAUSTINIANUS die SYMON DIE TOUENAER sceen
Ganc tot ANTYOCHIEN ende ontsculdige mi voer den volke. ende al dat
SYMON van mi geseit heeft dat wederroepe Ende hier na sel ic tot
ANTYOCHIEN comen ende sel dit aensicht van di veriagen ende sel di voer
alden volke dijn aensicht weder geuen. ¶ Aldus ginc CLEMENTS vader tot
ANTIOCHIEN ende seide. Ic SYMON Ic lie dat ic al tonrecht geseit heb dat ic
v geseit heb van PETER want hi en is geen verrader noch manslachter
noch touenaer mer hi is gesent totter salicheit der werlt. [246rb] Daer
om so seg ic v ist dat [-ghi] ic voertmeer yet anders van hem segge so
verdrijft my als een touenaer ende verrader. want ic doe nv penitencie
om dat ic bekenne dat ic qualic hebbe geseit daer om vermane ic v dat
ghi hem geloeft op dat ghi ende v stat niet en verderft Ende doe
FAUSTINIANUS al dat geseit had dat Sunte PETER hem beuolen had ende hi
dat volc weder geroepen had tot Sunte PETERS vrienscap doe quam
Sunte PETER tot hem ende dede sijn gebet ende verdreef van hem
SYMONS DES TOUENAERS aensicht. Ende dat volc van ANTYOCHIEN ontfinc
Sunte PETER goedertierlic ende mit groter eren ende settene hoge op
enen setel.
DOe dit SYMON DIE TOUENAER hoerde so ginc hi derwert ende vergaderde
dat volc seggende Mi verwondert dat ghi mijn leringe niet gehouden en
hebt als dat ghi v wachten sout van PETER den verrader ende siet ghi
hebten gehoert in sijnre leringe ende hebten [-verheuen bouen enen
zetel] daer en bouen verheuen in enen hogen zetel Doe dat volc dit
hoerde so worden si alle tegens hem gram ende seiden. Du seidste ons
eergisteren dattu rouwe haddeste Mer nv sien wi wel dattu ons ende di
bedriegen wilste Ende si liepen op hem ende verdreuene mit scanden
vter stat. [246va] ¶ Alle dit scriuet Sunte CLEMENT in sinen boeken.
¶ Hier na [-scriuet Sunte] doe Sunte PETER te ROMEN quam ende hi sach
dattet sijnre doot nakende was so ordenierde hi CLEMENT tot enen paeus
na hem Mer doe Sunte PETER die prince der apostelen mitter martelien
geuaren was tot CRISTUM. Doe woude Sunte CLEMENT die een wijs
voersichtich man was voer hueden ende voersien daer namaels hinder in
vallen mochte Ende dat was om dat Sunte PETER bi sinen leuen hem
paus gemaect had dat daer om sijn nauolgers pawes souden willen
maken een igelic die hi woude. Ende also ons heren sanctuarie besitten
in erfnisse. Ende daer om ordenierde hi datmen voert aen die paeusen
kiesen soude vander klergien Ende hier om so gaf CLEMENT dat paeuscap
op mer hi wort weder gecoren Ende hi was so heilich datten alle



menschen minneden heydene ende IODEN ende kersten Hi had
bescreuen tgetal vanden geesteliken luden ende die gene die hi gedoopt
hadde en liet hi niet bidden van armoeden Ende doe hi DOMICIANUS des
keisers nichte nonne ge<+con>sacriert had ende een ander edel
vrouwe die THEODORA hiete bekeerde hi ten geloue die SISINIUS wijf was
die daer [246vb] was een vrient des keisers Ende dese man ginc van
toorne na sinen wiue al heymelic in die kerke om dat hi weten woude
waer om si also die kerke volchde Ende doe Sunte CLEMENT sijn gebet
gedaen had antwoerde dat volc Amen Ende thant wert SISINIUS stom
ende doef Ende hi wencte sinen knechten dat sine wtdragen souden
Ende si leidene al die kerc omme ende si en mochten die duere niet
vinden Ende doe THEODORE sach dat haer man aldus ginc dwalen om die
kerke mit sinen knechten so ginc si eerst van hem om dat si vreesde dat
haer man haer kennen mochte Ende ten lesten dede THEODORA haer
gebet ende bat gode dat haer man wt gaen mochte Ende na haren
gebede doe seide si totten knechten Gaet nv ende leit uwen here thuus
Ende doe si wech waren vertelde THEODORA Sunte CLEMENT watter
gesciet was Ende doe ginc hi om THEODOREN bede tot SISINIUS ende
vante[-t]<+n> dat hi mit openen ogen niet en sach ende dat hi al doef
was. Ende doe CLEMENT voer hem bat wert hi weder gesont Ende doe hi
Sunte CLEMENT neuen sijn wijf sach staende wert hi al verwoet ende
waende bespot te wesen mit toueryen Ende hiet sinen knechten
CLEMENT te houden ende seide Om dat hi by mynen wiue wesen woude
so maecte hi mi blint mit touernyen. [247ra] Ende hi beual sinen
knechten dat si CLEMENT souden houden ende seide Om dat hi bi minen
wiue wesen mochte so maecte hi mi blint mit touerien. Ende hi beual
sinen knechten dat si CLEMENT souden binden ende slepen Ende sijn
knechten bonden calumpnen ende [-seyde] stenen die daer lagen ende
dat sleepten si Ende si waenden CLEMENT ende sijn clerken gebonden
hebben ende dat waende SYSINIUS oec. Ende Sunte CLEMENT seide hem
Om dattu stenen gode hietste so ist recht dattu stene sleepste Mer hi
waende dat Sunte CLEMENT gebonden had geweest ende hi seide Ic sel v
doen doden Ende Sunte CLEMENT ginc wech ende bat THEODOREN dat si
niet op en hielde voer haren man te bidden thent dat hem onse here
[-bidde] visitierde. Ende doe THEODORA bedede so openbaerde haer
Sunte PETER den apostel ende seide Om dinen wille sel dijn man
behouden werden om dat veruult sel werden dat PAULUS mijn brueder
seide. Een ongelouich man sel behouden werden ouermits enen
gelouigen wiue Ende doe hi dit geseit had voer hi wech Ende cort daer



na dede [-hi] SISINIUS sijn wijf tot hem comen ende bat haer dat si voer
hem bidden woude Ende dat si Sunte CLEMENT tot hem soude laten
comen Ende doe hi tot hem gecomen was so leerde hine inden geloue
ende doepten mit .iijc. ende .xiij. van sinen gesin[247rb]de. Ouermits
desen SISINIUS so worden veel edelre lude gelouich.
DOe wasser een graue inden lande die gaf den volke gelt ende beruerde
in veel menschen een groot geruchte tegen Sunte CLEMENT. Ende
MAMARCUS die proest vander stat om dat hi niet verdragen en mochte dat
geruchte dat onder den volke was van CLEMENT. Daer om liet hine voer
hem brengen Ende berispten van sijnre ongeloue ende <+doe> hine
hem pijnde tot sinen wille te brengen So seide Sunte CLEMENT. Ic begeer
dattu totter redene ende verstandenisse coemste. want al waert dat veel
honden op ons basseden ende ons beeten. nochtan en sellen si ons
nummermeer mogen nemen dat wi verstandel menschen sijn. want dat
geruchte dat vanden onwetenden menschen beruert is. is om dat si niet
warachtichs noch sekers en hebben. Hier om screef die proest van desen
dingen TRAIANUM den keyser. Ende die ontboet hem weder dat hine dede
offeren den goden of dat hine liet voeren in ellenden ouer die zee die
tegens die stat TRISON lach Doe seide die proest al wenende tot Sunte
CLEMENT. Dijn god dien du suetelic minneste hi sel di helpen Ende die
proost gaf hem een scip mit al dat hem nodorftich was [247va] Ende
hem volgeden veel clerken ende leken inder ellenden Ende doe hi daer
quam vant hi daer meer dan .ijm. kerstine die daer geleit waren om
marwersteen te houwen Ende doe si Sunte CLEMENT sagen worden si
seer wenende ende hi troostese ende seide Onse here en heeft mi hier
niet gesent om mijn verdiente mer om dat ic mit v delachtig werden
soude. Ende doe si hem seiden dat si ses milen verre van daen haer
water halen [-no] mosten op haren scouderen so seide hi hem Laet ons
bidden onsen here IHESUM CRISTUM dat hi ons in deser stat een fonteyne
ondoen wil Ende hi die den steen sloech inder woestinen van SYNAI

ende daer doe oueruloedelic water wt quam dat hi ons in deser stede
water wil geuen dat wi ons mogen verbliden Ende doe si na haren
gebede herwaert ende derwaert sagen Doe sach Sunte CLEMENT een lam
staende trepelende mitten rechteren voet ende werp die eerde wt aldus
wert hem die stede gewijst. ¶ Het schijnt dat dit lam onse here IHESUS

CRISTUS was. want Sunte CLEMENT sach alleen dat lam ende hi ginc tot
dier stede ende seide hem luden. Inden naem des vaders ende des
soens ende des heiligen geestes so slaet in dese stede mer doe niemant
die stede daer dat lam [247vb] gestaen had en dorste genaken Doe nam



Sunte CLEMENT een clein spadekijn ende sloech inder steden daer des
lams voete gestaen hadden ende thant spranc daer een alten sconen
groten fonteyne ende wies in een ryuiere Ende doe worden si alte zeer
verblijt Ende Sunte CLEMENT seide Die druust der vloet verblijt die stat
gods. ¶ Om dat geruchte van desen mirakel so quamen hem veel lude
aen ende hi doopter op desen dach meer dan vijfhondert ende si braken
der afgoden tempelen Ende binnen enen iaer so stichten si binnen dier
prouincien lxxv. kerken.
DRie iaer hier na doe TRAIANUS die keyser die regnierde inden iaer ons
heren .C. ende vi. dese dingen hoerde So sende hi derwert enen
hertoge Ende doe die sach dat si alle bereyt waren te steruen so weec hi
alle der menichten ende nam Sunte CLEMENT alleen ende dede hem
enen ancker an sinen hals binden. ende in die zee werpen ende seide
Nu en sellen sine niet mogen oefenen voer enen god Ende alle die
menichte der kerstenen stonden opten [-op] oeuer vander zee ende
baden onsen here dat hi hem sijns martelaren licham vertonen woude
Ende thant ginc die zee drie milen verre en wech ende si gingen mit
drogen voeten ende si vonden [katern 32; 248ra] daer enen tempel
gemaect van marmersteen Ende daer vonden si in een arke Sunte
CLEMENTS licham ende den anker neuen hem Ende sinen iongeren wert
geopenbaert dat sine van dier mit hem voeren <+souden> Ende alle
iaer opten dach dat hi gepassijt was so gaet die zee drie milen verre al
tot dier steden daer sijn licham was ende duert also .vij. dage lanc.
OP enen dach van sijnre feesten so ginc een wijf mit een van haren
cleynen kinderen derwert. Ende doe die dage der feesten voldaen waren
ende dat kint sliep so hoerdemen haestelic dattet water te gader quam
lopende Ende dat wijf wert verueert ende vergat haers kints ende vlo
mitten anderen volke Mer daer na wert si haers kints gedenkende ende
riep alte iammerlic van rouwen ende liep opten oeuer al roepende
herwert ende derwert of si haers kints licham yet vinden mochte Mer
doe sijs niet en vant ende si alle hope verloren had So keerde si weder
thuus ende ouerbrochte alt iaer in rouwen ende wenen. Doe dat iaer
ouerleden was ende die zee ondede so si plach so liep si daer voer alle
die ander ende quam daer haestelic om te sien of si yet van haren kinde
mochte vinden Ende doe si neerstelic gebeden had voer Sunte CLEMENTS

graf stont si op [248rb] ende sach haer kint leggen slapen daer sijt geleit
hadde Mer si waende dattet doot geweest hadde ende si ginc naerre om
den licham te nemen Ende doe si sach dattet sliep so wecte sijt ende
namt in haren armen daer sijt alle sagen ende vragede hem waer dattet



alt iaer doer geweest hadde. Mer dat kint seide dattet niet en wiste oft
een iaer geleden was mer dat hem dochte dattet mer enen nacht
geslapen en had Aldus keerde die moeder mit bliscappen thuus ende
dancte gode ende Sunte CLEMENT.
HOSTIENSIS die biscop seit dat in des keysers MICHIELS tiden een priester
was die PHILOSOEPH hiet die van kinde also geheten was om sinen groten
sin Dese doe hi te TRISONEN gecomen was doe vragede hi den luden van
daer na Sunte CLEMENTS historien. mer si seiden dat si daer niet of en
wisten om dat si wt vremden lande gecomen waren ende aldaer niet
geboren. Mer die sommige seiden hem dat die miraculen vanden wech
gaen der zee al vergaen waren om der geenre zunden wille die daer
woenden Ende oec om dat die BARBARINE op die tijt dat die zee wech
ginc den tempel gedestrueert hadden ende dat si [248va] Sunte
CLEMENTS licham mitten vate daert in was ende mitten anker in die zee
geworpen hadden. Des verwonderde hem PHILOSOEPH ende ginc tot
enen stedekijn dat GEORGRAM hiet Ende hi ginc mitten biscop ende
mitter clergien ende mit den volke om Sunte CLEMENTS licham te sueken
in een eylant daer si meenden dat hi was ende daer groeuen sij[-*n*]
mit bedinge ende mit loue Ende ouermits der openbaringe gods so
vonden si den licham ende den anker daer hi mede in die zee geworpen
was ende si voerdene te CRISANTE. Van daer quam dese priester
PHILOSOEPH mit Sunte CLEMENTS licham te ROMEN ende daer wert hi eerlic
geleit in die kerke diemen hiet tot Sunte CLEMENTS.

Van sunte CRISOGONUS biscop.

CRISOGONUS wert inden kerker geleit om tgebot van DYOCLESIANUS den
keyser Ende die heilige vrouwe ANASTASIA voeden. Daer na geuielt dat
ANASTASIA van haren man geleit wert in nauwer hueden Ende doe sende
si desen heiligen man CRISOGONE die se inden geloue geleert had enen
brief in dustanigen woerden. Den heiligen CONFESSOER CRISOGONE. Ic
ANASTASIA heb enen ongerechtigen man wies bedde ic [248vb] op die
bermherticheit gods mit logenachtiger ziecheit scuwe ende nacht ende
dach omhelse ic die voetstappen ons heren IHESU CRISTI Mijn goet van
welken hi here is ouerbrenget hi vulic mit onweerden inden dienste der
afgoden Ende heeft my in so nauwer hueden geleit als een touenaerster
ende quadye daer om hopic dat ic dit leuen verliesen sel want ic en
vermach niet anders dan dat ic minen geest gode geue ende sterue.



Ende al ist dat ic mi in deser doot verblide nochtan is mijn herte in
zwaren liden om sijnre blinder onbekentheit. Ende om dat mijn goet dat
ic gode ende den armen geuen woude aldus vulic verdaen wert. Blijft
mit gode heilige man ende gedenket mijns. ¶ Sunte CRISOGONUS

antwerde haer weder in enen brieue. Sich daer toe dat du niet verstoert
en werdeste du die aldus wel leueste. want du en werdeste niet
bedrogen mer geproeft. Ende di sel haesteliken weder comen den
genuechliken zueten tijt ende nader nacht der donckerheyt so selstu
gods bloeyende licht aenscouwen. Ende nader winterliker couden selstu
verbliden inder claerre zueter zomerliker bliscap. Blijft mit gode onsen
here ende bid voer mi. [249ra] ¶ Hierna doe dese heilige ANASTASIA

aldus verdruct wert inden kerker also datmen haer nauwelic gaf een
vierendeel van enen brode. ende si waende dat si steruen soude Doe
sende si noch tot Sunte CRISOGONUS aldustanigen brief. Den heiligen
confessoer CRISOGONE Ic ANASTASIE dat eynde mijns leuens comet
Gedenct mijns op dat hi mijn ziel ontfangen moet als si wtuaert om wes
wille ic dit lide Als di oec die bode seggen sel ¶ Ende Sunte CRISOGONUS

screef haer weder aldus. Altoos coemt die donkerheit voer dat licht
Aldes gelijc so keert oec die salicheit weder nader crancheit ende dat
leuen nader doot Mit enen eynde werden si besloten die dat voerspoet
ende wederspoet deser werlt liden om dat die droeuige niet en sellen
werden verwonnen mit wanhopen of die blide mit houerdyen. § Een zee
is daer die sceepkijn ons lichaems mede zeylen ende mitten beleide ons
lichams werden onse sielen bestuert Sommiger sielen scepe sijn so vaste
gebonden mit kethenen al ist dat si vanden groten vloeden gestoten
worden si varent al ouer Sommich ander sijn so broesch gemaect mit
houten nagelen dat si in stillen vloeden bina verdrenken. Du die een
deerne CRISTI biste ommeuanc mit al dijnre herten den sege des [249rb]
crucen ende bereyde di seluen totten werken gods.
HIer na doe DYOCLESIANUS die keyser gecomen was inden lande van
AQUILEGIEN so dede hi doden alle die kersten diemen conde vinden Ende
Sunte CRISOGONUS dede hi voer hem brengen ende hi seide tot hem.
Ontfanc die macht van dijnre proestyen [-ende] ter eren van dinen
geslachte ende offere den goden Sunte CRISOGONUS antwoerde hem Ic
aenbede enen god die inden hemel is IHESUM CRISTUM minen here Ende ic
versmade alle die ere dijnre weerdicheit als slijc. Doe wort hi ouermits
den gebode des keysers onthoeft int Iaer ons heren .cc. ende .lxxxviij.
Ende een heilich priester nam sinen licham ende groeffen eerlic.



Vander heyliger maget sunte KATHERINEN.

MEn leest dat in eylande der zee dat TYPERTUS hiet was een coninc
geheten COSTIS die aldus den name ontfinc van eenre stat geheten
CONSTANCIA die die hoeftstat was van sinen rike diemen oec mit enen
anderen name hiete SALAMINA. ¶ Als dese COSTIS gewroeget was voer
MAXENCIO den keyser dat hi vrienscap ende geselscap gemaect had
mitten coninc van PERSEN. [249va] so senden die keyser tot ALEXANDRIEN

Ende alwast datten die keyser aldus versende nochtan en geloefde hi
niet dattet al waer was dat hi gehoert had van des COSTIS vyanden ende
daer om en nam hi hem sijn lant niet mer allene nam hi hem dat hi
bouen hem niet regnieren en soude om der geenre wille dien gewroeget
hadden mer hi gaf hem dat lant daer omtrent Ende doe hi aldus lange
tijt gewoent hadde in ALEXANDRIEN mit sinen wiue ende mit KATHERINEN

sijnre eniger dochter so liet hi KATHERINEN leren in alre kunsten ende
eersamen zeden ende wijsheiden. Hier nae doe haer vader doot was so
wert dese KATHERINA erfgenaem gemaect in al haers vaders goet onder
die huede haerre moeder Ende KATHERINA had so groten voertganc in
wijsheiden dat si allen sterfliken menschen bouen ginc in scoenheiden
ende wijsheiden der spraken ende in alre besetheit der zeden ende was
daer toe volmaectelic geleert inden .vij. vryen kůnsten ende in alre
werliker wijsheit Ende doe KATHERINA beroeft wert van haren vader doe
was si .xiiij. iaer out. Ende want si in haerre scoenheit ginc bouen allen
ioncfrouwen deser werlt ende si so edel ende oueruloeyende was in
rijchei[249vb]den So waende elc man hoe edel ende rijc hi nochtan was
dat hi alte zalich soude sijn waert dat hi KATHERINEN te wiue hebben
mocht Ende doe KATHERINEN veel conincs sonen te wiue eyscheden Al
wast dat si heiden was ende si ouermits den beuelen haerre ouders den
afgoden diende om dat si niet en wiste den wech des kersten geloues
nochtan om dat vermanen dat haer die philosophen deden ende
bewijsden so ontseide KATHERINA alles mans bedde ende settet vaste in
haerre harten den wille altoos maget te bliuen Ende doese haer moeder
ende haer naeste dwingen wouden des keysers enige zoen te nemen So
veronweerde sijt mit alle haerre crachten ende vertoocht voert in versten
ende seide aldus Als ghi segt dat ic in scoenheiden bouen allen vrouwen
gae ende ic in wijsheiden alle sterflike menschen verwinne ende ic edel
bin van geslachte ende oueruloeye in rijcheiden So gaet dan ende suect
mi enen brudegom die in alle desen dingen mi gelijc is Ende en mogedi



des niet gedoen So en noemt mi nummermeer engenen brudegom
Ende doe haer moeder ende haer naesten haer antwoerden dat si wel
enen souden vinden die bouen haer wesen soude in geslachten ende in
rijcheiden Also des keysers sone was Al waert [250ra] dat in
scoenheiden ende in wijsheiden haers gelijc niet en waer in alle die
werlt noch man noch wijf. § KATHERINA ontseidet ende seide dat si geens
brudegoms bedde plegen en soude ten waer dat hi haer gelijc waer in
alle den voerseiden condicien. Ten lesten gedochte haer moeder van
enen heiligen heremite die bi ALEXANDRIEN in een cluse een heylich leuen
leyde Mit welken heremijt die moeder dicwijl plach te spreken ende na
sinen rade te doen. Ende si lach haerre dochter aen dat si tot desen
heyligen man gaen soude ende doen na sinen rade. Dese
<+ionc>vrouwe KATHERINA dede na haerre moeder rade ende si namen
mit hem eersamige personen ende togen tot desen heiligen man Ende
doe hem die moeder alle die manieren van desen dingen vertellet hadde
Ende si hem bat dat hi haerre dochter enen goeden raet geuen woude
Doe sprac die heilige man deser ioncfrouwen aen [-e] mit desen
woerden O wise maget die daer sijtste een vanden getale der wiser
mageden waert dattu di verstontste so suecstu wijslic enen brudegom
mer alsulken en selstu onder den sterfliken menschen niet vinden
mogen Enen alleen belie ic dat ic kenne die een enich soen is sijnre
moeder die alte veel edelre [250rb] is dan du biste beide van geslachte
ende van weerdicheiden. wies moeder maget is. ende sijn vader en
bekende nie wijf want hi is coninc der coningen ende heer der geenre
die heerscappie hebben die van ongemetenre rijcheiden die
onuerganclic sijn ontellike vele riker is dan du biste. Die oec
nummermeer en sellen mynren. noch sijn weelden ende genuechten en
sellen oec nummer gebreken. wes scoenheit oec onbegripelike verre
gaet bouen die dine. want sonne ende mane verwonderen hem van
sijnre scoenheit bouen maten Oec en machmen nummermeer sijn
wijsheit geleren. want in verstandenissen wijst ende leert hi die engelen.
¶ Als dese ioncfrouwe KATHERINA dit hoerde so began si herde zeer te
verwonderen in des heylichs mans redene. Ende si wert thant getogen
mit minnen tot aldustanigen brudegom ende begonde seer vlitelic om
desen coninc te vragen. Die heilige man seide haer. Dese coninc also ic
geseit heb is eenre maget sone diemen MARIA hiet die oec alte
onsprekelike scoen is Doe seide KATHERINA. Seg my heilige man of ic
desen here ende dese vrouwe sijnre moeder yet soude mogen sien.
Ende die heilige man seide haer. Ia du. Alsoe [250va] verre alst haer



wille waer. Hi is onsienlic allen sterfliken menschen ende en wert van
niemant gesien dan van sinen geminden Mer nochtan went hi milde
ende goedertieren is so hopic wilstu minen raet doen dat hi di vertonen
sel Ende KATHERINA seide vader wat du mi beueelste dat sel ic doen want
geen dinc en sel mi zwaer wesen op dat hi mi allene sijn aensicht tone.
Doe gaf haer die heilige man al heymelic een beelde van onser vrouwen
die een kindekijn in haren armen droech ende was gemaelt aen een tafel
Ende die heilige man seide haer Sich dochter dit ist beelde der moeder
ende des kints dat ic di voergenoemt heb ganc in dijn slaepcamer ende
bidde deser maget dat si haer geweerdige di te [-do] tonen haren sone
dien du mit groter begeerten begeerste te nemen tot enen brudegom. Ic
hope dat si dijn gebet horen sel. Aldus droech KATHERINA al heimelic
thuus dat beelde dat haer dese heremite gegeuen had Ende al totter
middernacht toe en op hielt si niet van gebede te doen aen deser maget
Ende doe KATHERINA mit veel gebeets te doen vermoeyt was so gaf si haer
een luttel te slapen Ende si sach in haren slape dat si was [250vb] in een
herde scone stat daer si die maget dier si so seer bat sach sitten mit
haren sone op enen rikeliken sconen throon Ende na die maniere
vanden beelde deser maget dat si hadde so bekende si se mit haeren
sone ende si verwonderde haer alte seer vander ongemetenre scoenheit
die si hadde nochtan en sach si niet dat aensicht vanden sone Ende
KATHERINA ginc aen die ander side op dat si sijn aensicht soude mogen
sien mer dat kint keerde sijn aensicht van haer. Hier om sprac MARIA

Lieue kint en sietstu niet op die maget KATHERINA. die dijn aensicht
begeert te sien Hoe edel hoe wijs hoe rijc hoe scoen si is ende hoe si di
begeert te nemen tot enen brudegom ende begeert dijn gedaente ende
dijn scoenheit te sien. Ende hi seide tot sijnre moeder. Ten is also niet
alstu segste. mer haer te rekenen tegens minen ioncfrouwen so en heeft
si niet van scoenheiden Segstu van haerre wijsheit so is die ioncste van
minen ioncfrouwen wiser dan si Segstu dat si oueruloeyt van rijcheiden
so weetstu doch wel dat mijn knechten ouertalleke veel riker sijn dan si
is ende oec edelre dan si is of dan yemant inder werlt is. Hier om so en
genuecht mi in geenre manieren deser maget bedde. Ende sijn moeder
seide hem. [251ra] En soude KATHERINA niet mogen doen dat bequaem
waer dinen ogen dattuse geweerdegen soutste te ontfangen in eenre
bruut. Ende haer zoen seide Iae si waerlic dede si dat ic haer raden
soude Ende die moeder seide Lieue kint ic sie dat KATHERINA so grote
begeerte heeft te sien dijn scoenheit dat si geerne dinen raet doen sel
Doe seide haer sone Si ga dan tot dien heiligen man die haer dijn



beelde gaf ende si doe sinen raet ende dan sel si mi sien. Ende
KATHERINA ontspranc van haren slape ende onthielt herde vaste in haerre
memorien dat si inden slape gesien had ende dat haer beuolen was te
doen Ende doet dach geworden was stont si op ende nam mit haer
eersamige personen ende toech tot desen heremite ende seide hem te
male dat visioen dat si gesien had ende bat hem ernstelic dat hi haer
leren woude hoe si comen mochte aen dat hilic van desen groten
coninc. ¶ Doe dese heilige man dit hoerde so wert hi veruult mit groter
bliscap Ende dat zaet des godliken woerdes dat hi gezeeyt had ende dat
sprutende was veruerschede ende nat maecte hi mit den water der
wijsheit ende leerde se volmaectelic inden geloue CRISTI Ende toonde
haer hoe dat een god is in drien personen die vader die zoen ende die
heilige geest ende hi [251rb] dooptse inden name der heiliger
drieuoudicheit ende cleedse mitten clede der onnoselheit. ¶ Als dit
gedaen was so wert daerna KATHERINA op genomen inden geest Ende si
sach die coninginne MARIA haer kint dragen in haren armen ende si
sachse blenkende in onsprekeliker glorien. Ende die moeder seide tot
haren kinde Sone besich nv KATHERINA dijn deerne die dinen raet niet
veronweert en heeft mer si heeften voldaen mit alre deuocien alsoet di
genuechde Daer om aensich nv hoe scone si is. Doe seide onse here
waerlic so is si scone. want al was si te voren lelic inder sielen ende
onedel ouermits die smette der sunden ende onwetende sonder die
gracie gods ende geestelike wijsheit. Arm ende matelic ende eygen of
dienstelic onderworpen den sunden ende verbonden aenden duuel Si is
geworden nv rijc ende wijs edel ende vri ende temale scone. Ende
moeder oft v behaget so si si mijn bruut. want si is mi nv bequaem. Ende
MARIA sprac tot onsen here. Het genuecht mi ende ic bids v oec. Doe
seide onse here tot KATHERINEN Com mijn bruut mijn duue. com du
selste gecroont werden als dattu voert aen mijn bruut selste werden
geheten. Doe ginc [251va] KATHERINA tot onsen here ende viel voer sijn
voete seggende. waen comet mi dit dat ic aldus grote gracie hebben sel
inden aenschte mijns heren mijns gods. Ende si seide Sich here hier dijn
deerne na dinen woerden moet mi geschien. Doe nam die weerdige
moeder CRISTI MARIA KATHERINEN der maget bider hant. ende nam haren
gulden vingerlijn van haerre hant ende seide tot haer Ontfange nv dit
vingerlijn van truwen in een teykijn dattu nummermeer genen anderen
brudegom hebben en selste dan CRISTUM. ¶ Als dit gesciet was so verginc
dit visioen Ende die maget KATHERINA had groten voertganc in alre
duechdeliker volmaectheit. ende haer heydensche moeder en mocht se



niet brengen van CRISTUS geloue Mer si dancte altoos gode grotelic
vander weldaet die hi haer gedaen had Als dat hi se vander duusternisse
der ongelouen totten lichte sijnre kennisse geroepen had. ¶ Ende doe
KATHERINA .xviij. iaer out was doe sterf haer moeder ende si bleef allen
inden pallase dat vol goets ende rijcheiden ende gesindes was.
DAer na geuielt dat MAXENCIUS die keyser alle lude weder si rijc of arm
waren tot ALEXANDRIEN geboet te comen op [251vb] dat si den afgoden
souden offeren Ende oec om dat hi die kerstene dies niet en deden
soude doen doden Ende doe KATHERINA dat geruchte ende geloey
hoerde van menigerhande beesten ende oec die bliscap der geenre die
daer songen. Doe sende si derwert enen bode ende liet vragen wat daer
te doen waer Ende doe sijt wiste nam si mit haer geselscap van haren
pallase ende segende haer mitten teiken des heyligen crucen Ende voer
der wert Ende si sach daer veel kersten leyden ter offerhande om die
vrese der doot Ende hier van wert si te male seer getorment in haerre
herten Ende si ginc vromelic totten keyser ende seide. Het waer
behoerlic dat ic di gruete om dijn weerdicheit waert dattu bekenneste
den scepper des hemels ende du dijn herte togeste vanden afgoden
Ende si stont voer die duere des tempels ende disputierde seer tegen
den keyser bi menigerhande reden der philosophen ende oec mede der
geesteliker leringe Ende daer na quam si weder ter gemeenre sprake
ende seide. Dit heb ic di geseit als enen wisen man. waer om dan so
hebstu al dese menichte vergadert om te oefenen die zotheit vanden
afgoden. Du verwonderste di van desen tempel die mit handen gemaect
is Du verwonderste [252ra] di van desen ornamenten die vergaen sellen
ende werden als stof vander zonnen. Mer veel bet mogestu di
verwonderen vander scoenheit des hemels der eerden der zee ende alles
dat daer in is. Laet di verwonderen vander vercieringe des hemels Als
vander sonnen vander manen ende vanden sterren. Laeti verwonderen
van haren dienst hoe dat si vanden beginne der werlt totten eynde toe
dach ende nacht ommelopen ten westen waert ende [-num] weder
comen ten oesten waert ende nummermeer en werden si moede Dat
merke ende besich dan welc haerre machtiger is. Ende wanneer du hem
ouermits sijnre gracien bekenste ende du genen die sijns gelijc is
nergent vinden en mogeste so aenbedene ende loue hem ende maken
groot want hi is god der goden ende here der heren Ende doe si lange
mitten keyser gedisputiert had vanden natuerliken dingen ende oec
vanden verborgenen zaken des geloues als vander menschelicheit ons
heren IHESU CRISTI so wert hi confuust ende bescaemt want hi en mochte



haer daer niet op geantwoerden. § Ten lesten seide hi haer. wijf laet ons
dese sacrificie doen ende dan sellen wi di antwoerden Ende hi hietse
leyden tot sinen pallaes ende neerstelic hueden [252rb] Ende hi
verwonderde hem alte seer van haerre groter wijsheit ende scoenheit.
want si was alte scoen so dattet ongeloeflic waer te seggen. Ende doe
die keyser na sijnre offerhande inden pallaes gecomen was So seide hi
tot haer. KATHERINA wi hebben gehoert dijn sprake ende ons verwondert
zeer van dijnre wijsheit. Mer om dat wi onledich waren inder goden
sacrificie so en conden wijs niet al verstaen Daer om vragen wi nv om
dijn geslachte KATHERINA antwoerde. Tis gescreuen. Du en selste di
seluen noch lasteren noch prisen. want dat doen die dwase die ydel eer
ende idel glorie begeren. Ic sel di seggen mijn geslachte niet van
houerdyen mer van oetmoedicheiden. Ic bin KATHERINA des conincs
COSTIS dochter. Ende al bin ic geboren ende opgeuoedet in groter
edelheit ende rijcheit ende geleert inden scriften alre vryer kunst
Nochtan versmadic al dit ende bin geulogen tot onsen here IHESUM

CRISTUM. want die gode die du oefenste en mogen hem seluen noch
anderen menschen niet helpen O hoe onsalich sijn si die dese gode
verkiesen. want al aenroeptmense si en mogen niet helpen in node in
vernoye noch in anxte. Die keyser seide Ist also du segste so dwaelt alle
die werlt. [252va] ende du hebste alleen recht Mer nochtan is alle woert
versekert in haerre twier of drier getuge. waerstu een engel of een
hemelsche cracht nochtan en waer di niemant sculdich te gelouen. ende
nv veel myn want du een broesch wijf biste Si seyde hem Keyser en laeti
niet verwinnen vander toornicheit. want dit seit een poete Regierstu di
na dijnre reden so selstu coninc wesen ende die licham knecht Ende die
keyser seide. Also mi dunct so brengstu dit voert mit quader scalcheit
ende leerste ons bider philosophen exempelen Ende doe die keyser
sach dat hi haer niet en mochte geantwoerden noch haerre wijsheit
[-genaken] gemoeten So ontboet hi heymelic in brieuen alle die
meysters in gamarien ende die philophen ende deedse comen tot
ALEXANDRIEN tot sinen pallaes ende beloefde hem groot goet waert dat si
ene ioncfrouwe mit haerre disputacien mochten verwinnen ¶ Aldus
quamen daer wt allen prouincien vijftich meysters die bouen allen
menschen geleert waren in natuerliken cunsten ende in werltliker
wijsheit Ende doe si vrageden waer om si daer gecomen waren van so
verren landen So seide die keyser. wi hebben een ioncfrouwe wes gelijc
nergent en is van sinne noch van wijsheit [252vb] die alle wise lude
verwinnet Ende si seit dat onse gode alle duuelen sijn Ende ist dat ghi se



verwinnet so sel di wederkeren tot uwen lande mit groter eren. Des had
die een van hem onweerde ende seide al heymelic. O grote raet des
keysers die om die wijsheit van eenre ioncfrouwen wt so verren lande
ontboden ende vergadert heeft die wise vander werlt. nochtan soudse
lichtelic een van onsen scoliers mogen verwinnen. Die keyser seide. Ic
had se wel mit bedwange den afgoden doen offeren mer mi docht beter
dat si verwonnen worde mit uwen argumenten. Die meisters seiden
hem. Men brenge voert dese ioncfrouwe voer ons op dat si seggen mach
dat si nie wise lude en sach wanneer si verwonnen wert van haerre
dwaesheit ende ouermoeden. Ende doe KATHERINA vernomen had den
strijt die haer aen quam. so beual si haer seluen temale onsen here Ende
siet ons heren engel quam tot haer ende beual haer dat si vromelic
volstaen soude ende seide haer mede dat si vanden meysters niet en
soude werden verwonnen. mer dat si se verwinnen ende bekeren soude
ende daer toe gemartelijt werden. Ende doe KATHERINA aldus gebrocht
was voerden meysters Doe seide si totten keyser. Hoe moechstu toe
setten tegen [253ra] een deernkijn vijftich meysters Ende du hebste
hem geloeft grotelic te lonen haer victorie Ende du dwincste mi te
vechten sonder loon. mer nochtan sel mijn loon wesen IHESUS CRISTUS

onse here die hope ende crone is der geenre die voer hem striden.
¶ Ende doe si mitten meysters ter disputacien gecomen waren ende
geseten So seiden die meysters ten eersten. Hoe dattet onmogelic waer
dat god mensche werden soude Ende KATHERINA toonde hem dattet wel
mogelic waer Niet allene wt kersteliken redenen onses geloues mer oec
vten scriften der heydenen wantet die heidene oec voerseit hadden Als
PLATO seit Dat god alleen ront is ende geuedert. SIBILLA seit oec Salich is
[-dat hout] die god die in dat hout van bomen hanget. ¶ Ende doe
KATHERINA mit vele anderen redenen wijslic mit hem disputierde ende si
die meysters verwan mit claerre redenen So worden si verwoet want si
en vonden niet daer si hem mede verantwoerden mochten ende worden
alse stomme. ¶ Doe wert die keyser alte zeer tegens hem verwoet ende
berisptese waer om dat si hem so vulic lieten verwinnen van eenre
ioncfrouwen. Doe seide een vanden meysters totten keyser aldus. Here
ghi selt weten dat niemant voer ons staende en mocht [253rb] bliuen wi
en verwonnen hem Mer in dese ioncfrouwe spreect die geest gods die
so groot wonder gewrocht heeft in ons dat wi tegen CRISTUM niet en
weten te seggen Daer om keyser ist dattu ons niet en segste een scoenre
reden In welker du die secte vanden goden die wi tot noch toe geoefent
hebben beter bewijste Siet so werden wi alle tot CRISTUM bekeert. Doe



dat die keyser hoerde wert hi allen verwoet van toorne Ende geboet alle
die meysters te verbernen in een groot vuer. Ende die maget Sunte
KATHERINA [-scre] sterctese ende trooste se totter martelien ende leerde
hem neerstelic tgeloue CRISTI Ende doe die meysters bedroeft waren om
dat si sonder doepsel steruen souden. Doe seide hem Sunte KATHERINA

En ontsiet v niet noch en twiuelt. want die wtstortinge uwes bloets sel v
gerekent werden voer dat doepsel ende sel v geuen die crone der
martelien Ende doe si hem gesegent hadden ende hem gode beuolen so
worden si inden vuer geworpen. Ende daer in gauen si haren geest
onsen here. dat nochtan hoer haer ende hoer clederen ongequetst
bleuen Ende die kerstenen namen haer lichamen ende groeuen se.
HIer na sprac die keyser Sunte KATHERINEN toe ende seide. O edel maget
berade dijn ionge io[253va]get Ende ontferme dijnre scoenheit Ende
doch na minen rade ende du selste die ander vrouwe in minen palase
geheten werden na die coninginne Ende ic sel dijn beelde doen maken
ende inder stat setten Ende men sel di aenbeden als een goddinne.
§ Sunte KATHERINA seide hem. Laet dit of te seggen dat misdaet waer te
denken Ic heb mi CRISTO tot eenre bruut gegeuen Hi is mijn glorie mijn
minne ende mijn zueticheit Ende smekinge noch tormenten en sellen
mi brengen mogen van sijnre minnen. Doe wert die keyser al verwoet
ende lietse ontcleden ende mit scerpen geyselen seer slaen ende also
liet hi se leggen in enen donkeren kerker ende beual datmen haer in
.xij. dagen noch eten noch drinken geuen en soude Ende hi voer van
daer in een ander lant daer hi te doen hadde Ende die coninginne ginc
des nachtes mit PORPHIRIO den prince der ridders tot der maget
KATHERINEN inden kerker Ende doe si daer quamen sagen si den kerker
verlicht mit vtermaten groter claerheit ende hoe dat die engelen haer
wonden drogeden ende salueden. Ende Sunte KATHERINA began hem te
prediken vander glorien der ewiger bliscap ende bekeerdese totten
geloue Ende seide hem oec dat si gemartelijt souden werden Ende aldus
bleuen si lange nader [253vb] middernacht te samen sprekende Doe
PORPHYRIUS alle dit gehoert had so viel hi voer Sunte KATHERINEN voeten
ende ontfinc CRISTUS geloue mit .cc. ridders. Ende om dat die keiser
beuolen had datmen haer in .xij. dagen eten noch drinken geuen en
soude Daer om en dorst haer niemant niet geuen. Mer onse here IHESUS

CRISTUS sende haer mit eenre witter duuen dagelix hemelsche spise.
HIer na openbaerde haer onse here IHESUS CRISTUS mit eenre menichte
van engelen ende van mageden ende seide tot haer. Dochter bekenne
dinen scepper om wies wille ende minne du enen pijnliken strijt hebste



aengegaen. wes vrome want ic bin mitti. ¶ Hier na doe die keyser weder
gecomen was dede hi Sunte KATHERINEN voer hem brengen. ende doe hi
se claerre ende scoenre sach dan si te voren was die hi waende dat mit
so langen vasten bedoruen had geweest. so waende hi datse yemant
inden kerker geuoet had ende hi wert toornich ende <+dede> die
wachters pinigen. Mer Sunte KATHERINA seide hem Ic en heb geen spise
vanden menschen ontfangen mer onse here IHESUS CRISTUS heeft mi
genesen ende geuoedet bi sinen engel. ¶ Die keyser seide haer Merc
ende onthoude wel in dijnre herten dat ic di segge ende [254ra]
vermane ende en antwoerde mi niet weder enige ongelouige of
verkeerde redene. Ic segge di dat wi di niet en willen hebben als een
ioncwijf of een ioncfrouwe mer du selste wesen een machtige
coninginne in minen rike. Sunte KATHERIJN antwoerde hem Ic bidde oec
dattu wilste merken ende verstaen mijn redene ende oerdelen daer of
een warachtich vonnisse Alse weder ic bet sculdich bin te verkiesen den
ewigen ende machtigen coninc die ongemeten ende glorioes is in
scoenheiden ende rijcdommen. Of enen cranken sterfliken onedelen
ende leliken. Deser woerde hadde die keyser onweerde ende sprac tot
haer. Kiest van tween een. Anther offert den goden sonder meer
anderheit van woerden. of du selste menigerhande pine gedogen. Sunte
KATHERINA seide hem Bedenke so wat tormenten dattu wilste ende en
verbeide daer niet mede. Want ic begere CRISTO minen here ende coninc
te offeren mijn vleisch ende mijn bloet also hi hem seluen voer mi
geoffert heeft. want hi is mijn god ende mijn minre mijn herde ende
mijn brudegom. ¶ Doe riet hem een proest dat hi binnen drien dagen
soude doen maken vier radere die al omme ende omme doersteken
souden wesen mit yseren messen ende dat hi se daermede [254rb]
ontwe soude doen snyden ende scoren om dat die ander kerstenen hem
ontsien souden mit desen exempel Ende si waeren aldus gemaect dat
die twee in eenre manieren keerden ende die ander twe in eenre ander
manieren. want die een keerden opwaert ende die ander nederwaert om
dat si dien licham also ontwe souden doen scoren. Doe bat Sunte
KATHERINA onsen here dat hi dit werc woude breken om sijnre eren ende
om der geenre bekeringe die daer omtrint stonden. Ende ons heren
engel quam ende sloech dat werc mit so groten geruchte ontwe datter
.iiijm. heidene mede gedodet worden. ¶ Die coninginne die dit van
bouen sach ende die tot noch toe had geswegen si ginc thant totten
keyser ende berispte hem van deser wreetheit Ende die keyser wert
verwoet doe hi sach dattie coninginne niet sacrificieren en woude Ende



hi beual datmen haer die borsten soude of trecken ende daer na
onthoefden Ende doe mense ter passien wert leide so bat si Sunte
KATHERINEN dat si onsen here voer haer bidden woude. Sunte KATHERINA

antwoerde haer En ontsiet v niet coninginne van gode vercoren want v
sel huden gegeuen werden voer dit tijtlike goet dat ewige goet ende
voer enen sterfliken brudegom [254va] seldi enen onsterfliken
ontfangen Doe wert si verstoutet ende gesterct totter martelien ende riet
den pijnres dat si niet en vertrecten si en deden dat hem beuolen was
Doe leydense die knechten vter stat ende togen haer die borsten of mit
den yseren tangen ende daerna onthoefden si se Ende PORPHIRIUS groef
haren licham. Ende des anderen dages doemen ondersochte waer der
coninginnen licham was ende men veel lude daer om doden woude So
quam PORPHIRIUS midden onder hem luden roepende ende seide. Ic bint
die dat Ioncwijf mijns heren IHESU CRISTI groef. ¶ Doe dat die keyser
hoerde. wert hi bina vten sinne. ende gaf een groot gesuchte ende riep
ende seide O onsalich man wat sel ic doen. PORPHIRIUS die mijnre zielen
enige vrient was ende solaes van mijnre pinen hi is bedrogen Ende doe
hi dit sinen ridders clagede So antwoerden si hem ende seiden wi sijn
oec kerstine ende sijn bereit te steruen om CRISTUM. Doe dat die keyser
hoerde so wert hi gestoort bouen maten ende te male vten kere Ende
beual die kerstine ridders mit PORPHIRIUS tonthoefden ende haer
lichamen dede hi werpen voer die honde. ¶ Daer na riep die keyser
Sunte KATHERINEN <+ende seide> tot haer. Al hebstu die coninginne
mit toueryen doen do[254vb]den ende oec die ridders. wilstu noch
bekeren so selstu noch die eerste sijn in minen pallase. want huden op
desen dach selstu den afgoden moeten offeren of dijn hoeft verliesen.
§ Sunte KATHERINA seide hem Doch mit mi so wat dijn herte te rade is
geworden want du selste mi bereit sien alle tormenten om CRISTUM te
liden. Daer om beual die keyser datmense soude onthoefden Ende doe
si totter stede haerre passien gebrocht was so hief si haer ogen op ten
hemel ende seide O hope ende salichheit der gelouiger. O scoenheit
glorie ende cierheit der mageden. O IHESU goede coninc. Ic bid v dat so
wie gedenkenisse doen sel mijnre passien of die mi aenroept als hi
steruen sel of in wat node hi mi aenroepen sel dat hi dijn
goedertierenheit gewaer moet werden ende hem moet gescien dat hi
biddet na dinen behagen. ¶ Ende haer antwoerde een stemme
sprekende vanden hemel Com mijn geminde ende mijn bruut Sich di is
ondaen die duere des hemels Ende so wie den dach dijnre passien viert
ende deuotelic dijnre passien gedenct In rechten rouwe sijnre sunden Ic



beloue hem dat si haren wille sellen veruorderen inden hemel. Ende na
deser stemmen wert si vluchts onthouet. [255ra] Ende dit gesciede op
enen vridach te tercie tijt Inden Iaer ons heren .ccc. ende .x. onder
MAXENCIUM ende MAXIMIAEN den tween keysers Ende doe si onthouet was
so liep wt haren licham melc voer bloet Ende dengelen gods quamen
daer thant ende namen haren licham ende voerdent van daen opten
hogen berch van SYNAY daer MOYSES die ewe van gode ontfinc in tween
stenen tafelen dat wel xxx. dachuaerde van daer was ende daer
begroeuen si se eerlic. Ende wt haren heyligen gebeente vloeyet olie
altoos sonder ophouden die alle suucten geneset. ¶ Hoe MAXENCIUS dese
bose keyser om dese misdaet ende om ander die hi dede gecastyet wort
dat is bescreuen in die vindinge des heiligen crucen.
DEse weerdige edel maget Sunte KATHERINA is zeer te louen ende te
verwonderen inder priuilegien haerre weerdicheit. want si mede gedeilt
heeft mit hem allen daermen of vint dat hem sonderlinge priuilegien of
vordelen der weerdicheit van gode gegeuen worden doe si storuen. Ten
eersten dat se onse here selue vande of visitierde inden kerker alsmen
oec wel van sommen heiligen vint Ende dat hi se node ende tot hem
riep in die vre haerre doot als hi dede Sunte IAN ewangelisten. Ten
anderen dat in haerre onthoefdinge melc liep [255rb] wt haren licham
voer bloet alst was mit Sunte PAULUS den apostel. Ten derden dat dat
gebet dat si bat ghehoert was in die vre haerre doot. alst was mit Sunte
MARGRIETEN. Ten vierden dat die engelen haer graf bereyden alst was mit
Sunte CLEMENT. Ten vijften dat olie vloeyt wt haren heyligen gebeente
also het doet vten gebeente Sunte NYCHOLAUS. Alle dese vordelen die
onder desen heiligen gedeilt waren ende elc van hem wat of had die
waren te samen in deser weerdiger maget. Also wy claerlic vinden in
haerre legenden waer om dese coninclike maget KATHERINA van ons te
minnen te eerweerdigen ende te louen is Dien die hemelsche coninc
onse here IHESUS CRISTUS also geminnet ende geeert heeft dat hise bouen
anderen heiligen mit desen vordelen der weerdicheit heuet verheuen
ende geedelt.
MEn leest dat een monic was inden biscopdom van RIEMEN die voer
totten berge van SYNAY ende daer bleef hi .vij. Iaer wonen deuotelic in
Sunte KATHERINEN dienst Ende hi bat gode mit groten eernste dat hi hem
yet verlenen woude van Sunte KATHERINEN gebeente Ende op een tijt so
quam hem haesteliken in die hant een lit van enen vinger. Ende hi
ontfinc blidelic gods gifte. [255va]



MEn leest van enen anderen die seer deuoet was Sunte KATHERINEN

Ende hi aenriepse stadelic in sijnre hulpen Mer enen tijt daer na verloes
hi die gedenkenisse van haer en hadde niet so grote deuocie tot haer als
hi plach noch en aenriep se niet. Ende op een tijt doe hi in sinen gebede
was so sach hi voer hem liden een scare van sconen mageden Ende daer
was een onder die claerre ende scoenre was dan die ander Mer doe si bi
hem quam decte si haer aensicht ende also leet si voer bi hem Ende doe
hem des wonder had ende oec haerre groter claerheit ende scoenheit.
So vragede hi een der mageden wie si waer. Ende si antwoerde hem. Dit
is KATHERINA die du wilneer plageste te kennen ende te weerdigen. mer
nů scijnt dattu se niet en kenste ende daer om so leet si voer bi di mit
verdecten aensichte. waer om hi haer memorie ende weerdicheit
innichlic tot haer ynnichlic weder aen nam ende bleef haer ter doot toe
getrouwe ende sterf salichlic in haren dienst.

Van Sunte SATURNIJN mit sinen brueders ende Sunte FELICITAS ende
PERPETUA.

SATURNIJN was [-geboren] vander apostelen discipulen biscop gemaect
in die stat TOLOSEN. Ende doe hi daer [255vb] quam doe en gauen die
afgode den volke geen antwoerde Ende een vanden heydenen seide Ten
waer datmen SATURNIJN doot sloege si en souden niet eer antwoerde
crigen vanden gode Daer om doe SATURNIJN niet sacrificieren en woude
so beg<+r>epen sine ende bonden aen eens verren voeten Ende si
sloegen ende staken den verre mit gerden ende mit stocken ende
dedene neder vallen van eenre hoger stede alle die trappen neder ende
aldus brac SATURNIJN die hernen van sinen hoefde ende si vielen wt ende
voer aldus tot gode een glorioes martelaer Ende twe vrouwen namen
sinen licham ende groeuenen diepe om die vrese vanden heydenen
Ende daer na wert hi vanden biscop tot eenre eersamiger stat geuoert.
¶ Noch was een ander SATURNIJN dien die proest van ROMEN lange inden
kerker hielt ende deden daer na aen enen balke hangen ende lange
slaen mit cluppelen ende daer na sijn zide verbernen. ende doe liet hine
ofdoen ende onthoefden Inden Iaer ons heren cc. ende .lxxxvij. onder
den keyser MAXIMIANUS. ¶ Noch was een derde SATURNIJN in AFFRICA die
mit twe sijnre brueders geheten SATIRIUS ende REUOCATO ende mit sijnre
zuster FELICITAS ende mit eenre ander edelre vrouwen die PERPETUA hiete



[katern 33; 256ra] gepassijt wort. ¶ Dese worden alle voerden baliu
gebrocht die hem beual die afgode aen te beden ende te eren mit
offerhande. Mer doe sijs niet doen en wouden worden si geleit inden
kerker Doe dat PERPETUEN vader hoerde so liep hi al wenende totten
kerker ende seide Dochter mijn wat hebstu gedaen Du hebste dijn
geslachte veronedelt. want niemant van dinen geslachte inden kerker en
was geleit. Mer doe hi hoerde dat si kersten was liep hi op haer [-op]
ogen om die wt te steken mit sinen vinger ende hi liep wt al roepende.
Ende Sunte PERPETUA sach een visioen dat si des morgens haren gesellen
vertellede ende seide aldus Ic sach een gulden leder op gaen totten
hemel die so nauwe ende so enge was datter niet meer dan een op gaen
en mochte ende aen beyden siden der leder waren messen ende
zweerden in gesteken die seer scerp waren Also dattie gene die daer op
gingen niet nederwert noch tegen hem sien en mochten. mer hi most
altoos opwaert sien ten hemel Ende daer onder lach een vreselic drake
also dat hem een ygelic ontsach daer op te gaen Ende si sach daer
SATURNIJN op die leder gaen al totten ouersten ende die sach op hem
luden ende seide. En ontsiet desen drake niet. [256rb] mer climmet
sekerlic op. op dat ghi mit ons moget wesen Doe dit Sunte PERPETUA

haren gesellen vertellet had dancten si gode ende verstonden dat si
gemartelijt souden werden Ende daer na worden si voer den rechter
gebrocht ende doe si niet sacrificieren en wouden So dede die rechter
SATURNIJN ende die ander manne vanden wiuen sceiden Ende seide tot
Sunte FELICITAS hebstu enen man. Si seide. Ia ic mer ic versmaden. [-S]
Hi seide haer. Ontferme di dijns op dattu leuen mogeste sonderlinge
om dattu kint drageste Si seide Doch mit mi wat du wilste. want du en
selste mi nummermeer mogen trecken tot dinen wille. Daer na quam
Sunte PERPETUEN vader ende moeder daer lopende mit haren man ende
brochten daer mit hem een haerre cleynre kinder dat noch sooc. Ende
doese die vader staende sach voer den rechter so viel hi op sijn aensicht
ende seide. Mijn alre liefste dochter ontferme di mijns ende dijnre alre
droeuichtste moeder ende des catijfs dijns mans. want hi en sel na di
niet mogen leuen Mer Sunte PERPETUA bleef vromelic staende. Ende haer
vader werp haer dat kint opten hals Ende hi ende haer moeder ende
haer man hielden haer hande ende cussedense ende weenden seer ende
seiden. O dochter ontferm di onser [256va] ende leue mit ons Ende
Sunte PERPETUA werp dat kint van haer ende stiet haer vriende van haer
ende seide Gaet van mi gods vyande want ic en kenne v niet. Ende doe
die proest haer stantachticheit sach so dede hi se lange slaen ende



daerna leggen in enen donkeren kerker mitten anderen heiligen als
SATURNIJN mit sinen tween brueders ende mit FELICITAS haerre suster die
alle seer bedroeft waren om FELICITAS willen. want si had viij. maende
een kint gedragen ende si baden voer haer want die arbeit quam haer
aen ende si baerde inden kerker enen leuenden sone Ende die wachters
des kerkers seiden tot haer. wat selstu doen alstu voerden proest
coemste Ende du nv so seer gepijnt biste Sunte FELICITAS antwoerde hem
weder ende seide. Hier lidic voer mi seluen mer als ic voerden rechter
come daer sel god selue voer mi [-s] liden. Doe wort si vluchts wredelic
vten kerker getogen ende men bant haer hande achter ende men
ondecte haer licham ende also leydmense doer die straten ende men liet
wrede beesten [-ge]<+te>gen hem wt ende die liebaerde aten Sunte
PERPETUEN ende Sunte SATURNIJN. Mer SATIRIUS ende REUOCATO worden
mit FELICITAS vanden lewen gedodet mer die lupaerde aten haren
lichamen. [256vb] Si waren gepassijt int Iaer ons heren cc. ende .lvij.
onder VALERIAEN ende GALIEEN den tween keysers.

Van Sunte IACOB den gloriosen martelaer.

IACOB die martelaer die getoenaemt is GEDEILT hi was edel van geslachte
mer edelre van gelouen. Hi was vten lande van PERSEN geboren vter stat
ELAPHE. van alten goeden kerstenen luden. Ende hi had een kersten wijf.
ende die coninc van PERSEN hadden herde lief Ende het gesciede dat hi
van groter minnen des princen verleit wert die afgode te eren. Doe dit
sijn moeder ende sijn wijf vernamen so screuen si tot hem aldus Om die
gehoersamheit van enen mensche die sterflic is so hebstu gelaten den
genen die dat ewige[-n] leuen is. Ende om dattu genuegen ende
behagen wilste enen die haestelic een stinkende aes werden sel so
hebstu gelaten den ewigen sueten roke Du hebste die waerheit in
logene verwandelt. Ende om dattu gedaen hebste eens sterflics
menschen wille so hebstu gelaten den rechter der leuender ende der
doder Daer om selstu weten dat wi voert aen vreemde van di gelaten
sellen werden ende niet meer mitti wonen. Doe dit gedaen was weende
IACOB ende seyde. [257ra] Of mijn moeder ende mijn wijf vreemde van
mi geworden sijn hoe veel meer is dan vreemde van mi geworden mijn
here ende mijn god Ende doe dese IACOB hem seluen seer quellede om
sijn dwalinge Soe quam daer een bode totten prince ende seide dat
IACOB kersten geworden was. Doe dat die prince hoerde riep hi IACOB



ende seide hem. Seg mi bistu een NAZAREEUSCH. Glose Also plagen die
kersten biwilen te heten tot haren lachter om dat cristus haer hoeft van
NAZARETH was. ¶ IACOB seide hem Ia ic. Die prince seide So bistu dan een
touenaer. Iacob seide. Ic en bin geen touenaer mer een kersten Ende
doen die prince seer dreygede So seide Sunte IACOB Dijn dreygende
woerde en storen mi niet want also die wijnt ouer een steen vaert also
haestelic vaert dijn gramscap ouer my Die prince seide hem en doch
niet onwijslic op dattu genen zwaren doot en sterfste. Sunte IACOB

seide. Men mach bet seggen dattet een slaep is dan die doot om datmen
na een luttel tijts verrijst. Die prince seide hem. En late di vanden
NASAREUSCHEN niet verleyden die daer seggen dat die doot een slaep is
want die grote keysers ontsiense. Sunte IACOB seide wi en ontsien die
doot niet. want wi hopen vander doot te comen totten leuen. § Doe gaf
die prin[257rb]ce bi rade sijnre vriende dese sentencie datmen IACOB

van lede te lede soude ontleden om die ander kerstine daer mede te
verueren Ende doe daer sommige van mededogen op hem weenden So
seide hi hem En weent op mi niet mer weent op v seluen want ic vaer
totten ewigen leuen mer ghi selt liden die ewige tormenten Doe quam
daer die hancman ende sloech hem den dume van sijnre [-he]
rechterhant. Ende Sunte IACOB sprac. O NAZARENE verlosser ontfanc den
telch dijnre ontfermherticheit want men snijt die telgen die
onvruchtbaer sijn vanden wijngaert om dat hi te bet wassen sel ende te
meer opgeuoert werden. Ende die hancman seide. wilstu wederkeren
mit consente noch sel ic di sparen ende genesen di. Sunte IACOB seide
En heb ic niet gesien aenden wijnstoc alsmen hem sijn ranken of snidet
dat hi dan in sijnre tijt als die dage verwermen weder telgeren wt sciet.
Of men dan den wijngaert snidet om dat hi in sinen tiden te bet
vruchtbaer werden sel Hoe veel meer dan sel die warachtige kersten
mensch groeyen die in CRISTO den gewarigen wijnstoc geplant is. Doe
quam die hangeman ende sloech hem den anderen vinger of. Ende
[257va] Sunte IACOB seide Ontfanc die twe telger die dijn rechterhant
plante Ende hi sloech hem den derden of. ende [-seide] Sunte IACOB

seide Om dat ic van drien becoringen verlost bin so sel ic gebenedien
den vader den zoen ende den heiligen geest Ende here ic seldi danken
mitten drien kinderen die verlost worden vten ouen des vuers ende ic
sel dinen name o CRISTE singen inder martelaren choer Hi sloech hem
den vierden of ende Sunte IACOB seide. Bescermer der kinderen van
ISRAHEL die inden vierden geslachte geboetscapt waerste ontfanc te
danke van dinen knecht den vierden vinger Ende doe hem den vijften of



geslagen was seide hi Mijn bliscap is veruult Ende die hangeman seide
hem Spare nv dijnre zielen op dattu niet en verderfste Ende en wes niet
droeuich al hebstu een hant verloren. want du hebste vele goets ende
rijcheiden ende eren. Sunte IACOB seide. Als die herden haer scape
sceren. sceren si dan aen die rechter side die wolle of ende laten die
luchter side onbescoren Ende of een stomme beeste al haer wolle
verliesen moet hoe veel meer en sel dan die mensche niet
veronweerden te steruen om gode ¶ Doe gingen die hangemanne tot
sijnre luchterhant ende sloe[257vb]gen hem den cleynen vinger of.
Sunte IACOB seide O here die groot biste ende cleyn om onsen wille
woutste werden Di geuic minen licham ende mijn siele die du sciepste
ende mit dinen bloede verlosseste Men sloech hem den seuenden
vinger of ende hi seide. Here seuenwerf in den dage seidic di lof. Ende
men sloech hem den achtenden of ende hi seide. Opten achtenden dach
was IHESUS besneden Ende op dien dach besnydet men die IODEN nader
ewen Ende here dijns knechts herte moet ouerliden van desen
onbesnedenen op dat ic comen mach here totter bescouwinge dijns
aensichts Ende doe hem den negenden vinger of geslagen was seide hi
Te noentijt gaf CRISTUS sinen geest inden cruce Ende daer om here so
danke ic di inden [-cruce] pinen van minen vingeren Men sloech hem
den tienden of ende hi seide. Tien sijn der geboden. Doe seiden
sommige tot hem vanden genen die daer omtrent stonden O die wilneer
onse vrient waerste doch onsen raet op dattu mogeste leuen. want al
sijn di dijn vingeren of geslagen Nochtan sijn hier alte goede meysters
die di mogen genesen. Sunte IACOB seide hem Dat en moet mi niet
gescien dat ic weder achterwaert sien soude. want nyemant die sijn hant
aen die ploech slaet ende weder [258ra] achterwaert omme siet en is
bequaem ten rike gods. ¶ Doe worden die hangmanne gram ende
sloegen hem den groten tee of. Ende hi seide. dit is mi een groot dach
voer alle die dage mijns leuens. want ic sel huden gaen tot den groten
gode Men sloech hem den anderen tee of. Ende hi seide. CRISTUS voet
was doerboert ende daer quam bloet wt. Si sloegen hem den derden tee
of ende worpen voer hem Ende Sunte IACOB seide Al bespottende Derde
tee ganc tot dinen gesellen Ende also een weyt coorn veel vruchten
brenget. also selstu oec mit dinen gesellen rusten ende veel vruchten
brengen in ewicheiden. Men sloech hem den vierden of Ende hi seide.
Mijn siel waer om bistu bedroeft ende waer om verstoerstu mi. Hope in
gode want ic hem noch belien sel hi die daer is die salicheit mijns leuens
ende mijn god Men sloech hem den vijften of ende hi seide. Nu sel ic tot



onsen here beginnen te spreken want hi heeft mi gemaect enen
weerdigen geselle mit sinen knechten. ¶ Doe gingen si totten luchteren
voet ende sloegen hem den cleynen tee of. Sunte IACOB seide Cleyne tee
werde vroem. want cleyn ende groot sijn gelijc in lone. want een haer
vanden hoefde en sel niet verloren bliuen ende du selste dan veel min
[258rb] gesceyden werden van dinen gesellen. Men sloech hem den
anderen of Ende hi seide breect dat oude huus want men bereit een
nuwe huus. Men sloech hem den derden of. Ende hi seide Dat aenbeelt
wert herder vanden slagen Men sloech den vierden of. Ende hi seide
God der waerheit make mi vrome want in di betruwet mijn siele ende ic
sel hopen inden scheem dijnre vlogelen thent dat voer bi gaet die
ongerechticheit. Men sloech den vijften of ende hi seide. Here ic offer
mi di nv .xx. werf. ¶ Doe sloechmen hem of den rechteren voet. Ende
Sunte IACOB seide Nu sel ic den hemelschen coninc een gifte offeren om
wies minne ic dit lide. Si sloegen hem den luchteren voet of. ende hi
seide. Du biste here die daer doetste wonder hore mi here ende behout
my. Si sloegen sijn rechtere hant of. Ende hi seide. Here dijn
ontfermherticheit moet mi helpen. Si sloegen hem sijn luchterhant of
ende hi seide. Du biste god die daer doetste wonderlike dingen Si
sloegen den rechteren arm of. ende hi seide. Mijn ziele loue onsen here
in [-onsen] <+minen> leuen. Ic sel hem lofsanc singen also lange als ic
wesen sel. Si sloegen sinen luchteren arm of ende hi seide. Die [258va]
rouwen der doot hebben mi ommeuangen ende inden name des heren
sel ic gewroken werden ouer hem. ¶ Doe quamen si ende sloegen hem
of dat luchterbeen al tot die dyee. Ende Sunte IACOB seide lude
roepende. Here IHESUS CRISTUS help my want die zuchtinge der doot
hebben mi ombeuaen. Ende hi seide totten pijnres Onse here sel mi
nůwe vleisch aenden dat uwe wonden niet en sellen mogen quetsen.
¶ Die pijnres waren moede om dat si van des morgens al totter noentijt
toe ouer hem geweest hadden Ende si sloegen hem sijn rechter been of
ende togent wt toter diee Doe riep Sunte IACOB ende seide Here der
heren hoer mi die half doot bin du die een here biste der leuender ende
der doder. Here ic en heb geen vingeren noch handen dat ic se totti wt
steken mach ende mijn bene ende mijn voete sijn of geslagen ende ic en
mach voer v niet knielen. Ende ic bin als een huus dat vallen moet om
dat sijn balken gecort sijn. Here IHESUS CRISTUS leide mijn ziel wt desen
kerker op dat si dinen name belyen mach Ende doe hi dit geseit had doe
quam daer een stocker ende sloech hem dat hoeft of Ende die kersten



quamen heymelic ende namen sinen licham ende begroeuent eerlic.
[258vb] ¶ Hi was gepassijt vier dage voer Sunte ANDRIES dach.

Van Sunte HUGO VAN SUNTE VICTOER.

INt iaer ons heren .xic. ende .xxxviij. so sterf HUGO VAN SUNTE VICTOER een
groot leerre in allen consten. Ende doe hi int eynde sijns leuens seer
ziec was ende geen spise in houden en mocht. doe bat hi seer vlitelic
datmen hem ons heren licham geuen woude Doe wouden hem sijn
brueders te vreden setten want hi so veel daer om riep ende en dorstens
hem niet geuen om dat hi niet in houden en mocht Ende aldus brochten
si hem een ongewyede hostie als voer ons heren licham. Mer dese goede
man bekende dit wel ende seide. Bruedere onse here moetet v
vergeuen. want dat ghi mi brenget dat en is mijn here niet Ende
rechteuoert worden si verueert ende brochten hem ons heren licham
Mer doe hi sach dat hijs niet ontfangen en mochte so op hief hi sijn
hande te hemel ende bad aldus ende seide Die sone vaer op tot sinen
vader ende mijn geest tot hem dien gescepen heeft Ende mit desen
woerden gaf hi sinen geest ende voer tot onsen here Ende dat licham
ons heren voer van daer.

Vander hoechtijt der transfiguracien ons heren. [259ra]

DIe heylige kerke begaet weerdelic den dach der transfiguracien ons
heren op des heiligen paeus Sunte SIXTUS dach of des dages daer na
Ende is den seuendach vander maent Augustus Ende men consacriert
CRISTUS bloet van nůwen wijn ist datmen crigen mach. ofmen perset wt
eenre riper druuen een luttel wijns [-v] inden kelc Op desen dach so
benediet men die druuen ende tfolc ontfanct ons heren licham ende dat
is om dat onse here sinen iongeren seide opten witten donredach. Ic en
sel niet meer drinken vander vruchte des wijngaerts voer dat icken nůwe
mit v drinken sel inden rike mijns vaders. Bi welker transfiguracien of
nůheit wy verstaen die glorie der verrisenisse CRISTI ende daer om
suectmen dan nyen wijn. Mer men sel weten dattie transfiguracie nv niet
en gesciede mer int begin vanden lenten Mer nu openbaerdent die
iongeren CRISTI eerst.



Van sunte TECLA der heyliger maget

MEn vijnt vander heiliger ioncfrouwen TECLEN dat si was eens edels
mans dochter van YCONIEN ende was ondertrouwet enen edelen
iongelinc ende dat si was inden tiden Sunte PAU[259rb]LUS des heiligen
apostels doe hi was predikende ende lerende den volke stadelic mit
welken hi [-stadel] vele menschen bekeerde Ende onder die ander [-die
ander] so wort dese ioncfrouwe TECLA van hem also onderwijst ende
geleert dat si niet alleen en wort gelouende in onsen here mer woude
daer toe bliuen in haerre reynicheit Doe dat haer moeder wiste was si
seer vertoornt op Sunte PAULUS ende clagedet den iongelinc TECLEN

brudegom hoe PAULUS sijn bruut van hem getogen had ende gelouich
gemaect Ende doe pijndes hem die iongelinc mitter moeder seer TECLEN

tot sinen wille te trecken Mer die heilige vrouwe bleef stantaftich in
haren opsette. Ende haer moeder ende haer brudegom deden van
toorne Sunte PAULUS inden kerker om dat hi haer dochter also bekeret
had dat si se niet verkeren en conden noch brengen tot verwandelinge
haers gemoets Ende stadelic plach dese ioncfrouwe waer si mochte
Sunte PAULUS na te volgen ende sijn predicacie vlitelic te horen ¶ Hier na
wort Sunte PAULUS gebrocht mitter maget voer den rechter vander stat.
Ende daer wert Sunte PAULUS seer geslagen ende verdreuen vter stat mit
on[259va]weerden Ende der maget TECLEN wert een groot vuer bereit
daer si willichlic in spranc. Mer daer quam so groten regen vanden
hemel dat al dat vuer gelescht wert ende oec so groten eertbeuinge dat
veel volcs daer of sterf ¶ Doe Sunte TECLA aldus verlost was vanden vuer
so quam si heymelic weder tot Sunte PAULUS ende woude mans cleder
aen doen op dat si hem te vriliker volgen mochte. mer hi verbotet haer
§ Daer na so volchde si hem noch tot ANTIOCHIEN om dat si stadelic
mochte geuoet werden vander spisen des godliken woerdes die
oueruloedelic van hem vloeyde. Ende wanter doe niet veel gewariger
predicaers des godliken woerdes en waren. Ende het geschiede dat tot
ANTIOCHIEN in dier tijt was een machtich edel man geheten ALEXANDER

Doe dese TECLEN grote scoenheit sach so wert hi seer ontsteken in
haerre minnen ende ginc tot Sunte PAULUS ende loefde hem groot goet
waert dat hi TECLEN woude brengen dat si sinen wille consentierde Mer
doe hi sach dat hem dit niet gescien en mochte so ginc hi haer aen
ontamelic ende woudse cussen ende helsen tegen haren wille. Mer die



heilige maget stieten mit groter [259vb] onweerdicheit van haer. Ende
seide hem dat si waer edel ende wel geboren vten lande van YCONIEN

Ende dede hi haer gewe[-e]lt het soude hem grote last ende moeyenisse
in brengen Also dat hi van dien of liet ende brochtse voerden rechter
ende seide hem dat haer geloue quaet waer. waer om hi se soude pinen
mit vele tormenten ende dat si oec weerdich waer gegeten <+te>
werden vanden beesten Daer om worden daer altehant bereit wrede
beesten die se verslijnden souden Mer si wort daer of verlost mitter
cracht gods. also dat si haer niet en deerden Doe dit ALEXANDER sach
wort hi seer vergrammet ende dede drie grote wilde stieren mitten
sterten te gader binden ende lietse ontsteken mit vuer ende daer dede
hi Sunte TECLEN aenbinden om dat si vanden wilden stieren gescoert
ende verbrant soude werden Mer die bande worden verbrant ende die
stieren liepen van daen. Aldus wert die heilige maget echter verlost
vanden beesten ende vanden vuere Doe wort TECLA gegeuen inder
bewaringe eenre edelre vrouwen die TRIFENA hiet die een dochter had
die cortelic gestoruen was die haerre moeder te voren quam in enen
visioen ende bat haer dat si die heilige maget TECLEN nemen woude tot
eenre dochter voer [260ra] haer Ende dat si haer bidden woude dat si
gode voer haer bade want si geminnet waer van gode ende vercoren tot
sijnre bruut. Ende daer mede voer die dochter. wech. ¶ Hier om so nam
dese voerseide vrouwe TECLEN tot eenre [-bruut] dochter ende mindese
als haer eigen kint. Ende hier na doe si sach dat men deser heiliger
maget noch meer pinen woude aen doen. So viel si in onmachte van
rouwen Mer want dese vrouwe edel was ende groot van machten ende
haer dus qualic hielt om die pine der maget. So wor[-dens] <+dies>
ALEXANDER die voerseide rechter te rade dat si se ongepijnt wouden laten
in vreden op dat die vrouwe niet en storue ende dat dan quame voer
den keyser. want si vreesden dat hi dat alinge lant daer om verderuen
mochte. Ende dese heylige maget nader verlossinge haere pinen daer si
gode of dancte so bleef si achte dage bi deser vrouwen ende leerdese
volmaectelic in den geloue ende nam doe orloef aen haer ende toech
weder tot Sunte PAULUS dien si vertelde wat haer beiegent was Ende bi
sinen rade so voer si weder tot haerre stat Ende doe si daer quam vant si
haren brudegom gestoruen Ende doe bleef si daer veel tijts om dat si dat
[-si] volck geerne bekeert had. mer het was [260rb] zeer hert volc ende
en wouden niet horen na haren woerden Daer om voer si weder in den
lande van CECILIEN daer si vromelic predicte den name gods ende
bekeerde ouermits der gracien gods veel volcs totten geloue Daer na



[-so] doe si den tijt haers leuens veruult hadde in alre volmaectheit van
duechden So sterf si in vreden inden seluen lande van CECILIEN Ende
voer tot haren geminden brudegom IHESUM CRISTUM onsen here inden
hemel Dien eer ende glorie si van ewen tot ewen Amen.

Van eenre heiliger maget geheten MARIA.

ONder ADRIAEN ende ANTONINO der keyseren tyden vijntmen dat een
heilige maget die MARIA hiet gepassijt was. Dese was eens edels mans
ouerste ioncfrou ende ginc mitter goedertierenheit haers gemoets ende
edelheit der duechden haers heren edelheit verre bouen mit welken si
haer bewijsde te wesen een maget CRISTI. Doe geuielt op een tijt dat dese
here den dach vander geboerten sijns soens nader heydenscher
manieren soude vieren ende oefenen mit aenbedinge der onreynre
afgoden. Mer dese maget MARIA was bedende ende vastende al heymelic
ende verberget [260va] voer haren mede Ioncfrouwen op dat sise voer
haerre vrouwen niet en melde. Si verhude dat een wile mer want haer
haer mede gesellinnen heymelike lagen leiden so en mochtet niet
verholen bliuen Ende daer om setse haer vrouwe te [-m]talen ende
seide wat is die sake uwes vastens si di daer om droeuich dat uwe here
lesten [-droeuich] toornich op v was. ende ghi daer of verueert sijt.
MARIA antwoerde. Ic en beginne nv niet nuwes ic heb dese vasten altoos
gehouden want ic kersten bin ende van kersten geslachte geboren. Ende
daer om is mi dese oefeninge CRISTI aengeboren. Doe geboet haer die
vrouwe dat si haer wat dienstes doen soude Ende doe MARIA haer des
weygerde wort die vrouwe toornich ende deedse seer slaen ende
dreychdese te doden Ende doe dese twistinge der vrouwen ende dier
maget gescieden quam die here onuersienlic daer bi ende hoerdet Ende
doe hem die vrouwe al dinge onderseit had daer hi te voren niet of en
wiste so geboet hi dat men die maget lange ende seer soude slaen ende
in enen kerker werpen ende een luttel grouer spisen <+geuen> daer si
nauwe te liue mede bliuen mochte. Mer haer innige gemoede en wert
daer niet in [260vb] verslagen si en gaf haer stadelic tot innigen gebede
ende begeerde cracht van onsen lieuen here dat si vromelic tot sijnre
eren mochte liden. .xxx. dage daer na wert den rechter geboetscapt dat
die ouerste vander stat een kersten ioncfrou al heymelic in sinen huse
hielt dat die keyseren verboden hadden Si wert voert gerichte gebrocht
ende sach den rechter scerpelic mit haren ogen aen mer haer gemoede



had si vaste op CRISTUM gefundiert Doe riep alt volck mit luder stemmen
ouer al ende seiden laetse werpen in een groot vuer ende al leuende
verbernen. Mer si bleef onuerueert ende riep die hulpe CRISTI inden
hemel aen Doe seide die rechter. Aenbede onse gode. wilstu dese pine
ontgaen. Si seide Die tormenten daer du mi mede dreigeste en mogen
niet lange dueren noch en sijn niet groot tegen die ewige pinen te
leggen. Doch dattu voer hebste sonder merren Ic heb CRISTUM bi my
ende daer om bin ic onverueert. ¶ Doe si ouermits den gebode des
rechters in dat vuer geworpen was wort dat volc ouermits
ontfermherticheiden op haer beweget dat si alle screyeden ende riepen
mit luder stemmen datmen se quijt soude laten. Ende hoe dat volc meer
riep hoe die rechter wreder wert. [261ra] Dat volc en liet roepens niet
of ende seiden al mit eenre stemmen dat die maget niet wt rechte mer
wt wreetheiden des rechters wort gedodet ende dat hi die sentencie niet
mit rechte en had gegeuen. Den rechter verwonderde vanden geroep
des volcs. Ende hem dochte rechte dat ouermits den gelude dat dac
vanden huse [-* *] nederuallen woude. ende geboet datmense
rechteuoert ontbonde ende lietse vry ongeuangen op haer seluen gaen
daer si woude. Si teykende haer seluen mitten teiken des heyligen
cruces ons heren ende buerde haer ogen op inden hemel nae dat si
vanden gerechte quam ende dede haer gebet tot gode Ende altehant
sach si een scare der engelen ende een grote menichte der heyligen
ende den soen gods sittende totter rechterhant des vaders daer si mit
onsprekeliker vruechden of begauet wort. Daer nae doe si sach datmen
se noch veruolgen woude ende weder vangen woude so bat si onsen
lieuen here mit tranen ende seide O here en late dijn deerne onder den
handen der ongerechtiger niet verstoort werden mer doch mit mi dijn
ontfermherticheit ende hore mijn gebet o here coninc des hemels. Ende
doe ondede hem een [261rb] groot steen die daer voer haer lach ende
maecte haer ouermits den gebode gods enen inganc daer si haer in
verbergen mochte Daer ginc si in ende wort daer suetelic in ontfangen
als in haerre moeder scoot ende die steen sloot van buten weder toe Die
veruolgers sochtense al omtrint den steen ende en wisten niet waer si
hem ontscolen was Ten lesten sagen si datter een luttel van haerre
cledinge in die toeslutinge des steens openbaerde. Hem verwonderde
seer hoe si in dien steen gecomen waer. ende verteldent den rechter mit
groter verwonderinge. Doe wort die rechter eens deels van quaetheiden
ende eens deels van verwonderen seer toornich ende geboet den
ouersten vander stat datmen allet volc haestelic tot dier stat liete comen



om die maget te houwen vten steen daer si in geulogen was Doe si daer
gecomen waren ende aenden steen begonnen te houwen quam daer
rechteuoert een groot blixem mit enen zwaren donreslach vten oesten
mit al sulken geruusche ende eertbeuinge dat si alle neder vielen ter
eerden. Oec quamen daer twe ridders mit groter hemelscher claerheit
blenkende van bouen haes[261va]telic nederdalende op die eerde wies
breydele ende zadele ende alle haer cledere blencten gelijc den
hemelschen [-he] vuer Ende alle die daer gecomen waren diet sagen
worden van dier hemelscher openbaringe also verueert dat si haer
sinnen verloren Ende diegene die ontliepen vlogen totten afgoden Ende
doe die tempel al vol uolcs was quam een vuer vanden hemel ende
verbernde den tempel ende oec alle die daer in geulogen waren Also
datter .ijm. ende .vijc. vanden blixem ende vanden hemelschen vuer ende
vanden val des tempels storuen. Dat ander luttelkijn volcs dat dier
plagen ontginc gingen in die stat ende riepen mit luder stemmen.
MARIEN god is groot Ende aldaer worden ouermits dien mirakel drie
dusent manne gelouich Ouermits onsen here IHESUM CRISTUM dien eer
ende glorie si van ewen tot ewen Amen.

Van Sunte TAURANNUS.

SVnte TAURANNUS was geboren van eenre steden bi ROMEN ende van
Sunte DYONISIUS lange geleert inden geloue ende van Sunte CLEMENT den
paus tot PARIJS gesent Doe hi opten oeuer vander zee wanderde vant hi
een [261vb] ge[-*]<+l>aden scip daer hi in ginc. Doe quam daer een
groot storm vten oesten in die zee ende dat scip wort vanden vloeden
also geworpen dat si alle vermoeden te steruen Die man gods sloech
sijn ogen op totten hemel ende maecte een teijken des heyligen cruces
tegen dat weder Ende rechteuoert wort dat meer also stille dat alle die
heydene die in dat scip waren gelouich worden ouermits hem in CRISTO

IHESU onsen here. Si quamen aen eeylant daer VENUS der goddinnen
enen sconen tempel getimmert stont. Ende dat was recht op dien dach
datmen daer iaerlics grote feeste in dien tempel plach te houden. Ende
daer in was eens papen dochter seer swaerlic beseten vanden duuel
ende began te screyen ende te roepe<+n>[-pen] biden wege dat
TAURANNUS die knecht gods gecomen was ende dat si tot hem woude
lopen Doe si totten heyligen man gecomen was Riepen veel duuelen wt
haren [-l] mont. O knecht gods waer om bistu gecomen ons wt onsen



ouden woningen te verdriuen Dat volck van desen lande is al
ongelouich Doe die heilige [-manget so swaerlic s] man sach dattie
maget so swaerlic gequellet was so verloste hi se vanden vyanden inden
naem der heyliger drieuoudicheit Doe dat alle die [262ra] gene sagen
die van des vyants verleydinge bedrogen waren quamen si haestelic
totten knecht gods ende begeerden dat doepsel CRISTI tontfangen Ende
so wie in veel eylanden aldaer bider zee vanden vyanden beseten waren
riepen verwoedelic ende seiden Die knecht gods is gecomen wi moeten
haestelic tot hem gaen Ende so wie tot hem quam wort verlost ende ginc
blide weder thuus. ¶ Doe hi om deser miraculen wille van al den volke
geeert wert had hi vrese voer der menschen lof ende dattet vander
ydelre glorien verloren mochte werden dat mit oetmoedicheiden
vercregen was ende voer mit enen scepe tot MASSALIEN daer hi in corter
tijt vele menschen vander afgodyen totten geloue CRISTI bekeerde. Daer
na ginc hi tot eenre ander stat daer hi van een luttel kerstenre menschen
ontfangen wert ende bekeerder seer veel in die selue stat. ¶ Op een tijt
was hi ses milen van dier stat wt gewandert daer hem ses bose
mordenaers aen quamen al gewapent ende waenden dat hi veel gelts
aen hem gehadt hadde. Doe vloech alle sijn geselscap ende hi bleef
allene onder die vyande staende ende had lieuer te steruen dan sinen
geselscap yet misschiet hadde. [262rb] Ende riep O menschen en wilt
den ontsculdigen niet misdoen Ic heb tgelt dat ghi suect Ende doe si
tgelt van hem eyschten so brocht hi voert enen enigen penninc dien hi
tot sinen teergelde had gehouden ende alle dat ander had hi
ge[-houde]geuen den armen. Doe dochte den mordenaren dat si
verscalct waren ende sloegen hem sijn hoeft of mit enen zweerde.
Totten loue ons heren IHESU CRISTI die gebenedijt is in ewicheiden Amen.

Van Sunte EULOGIUS

HEt was een clerc die EULOGIUS [-d] hiete die alle sijn goet om gode gaf
dan alleen een luttelkijn daer hi sijn notorfte of nam Ende want hem
dochte dat hi inder woestinen die enicheit niet en mochte verdragen
noch oec die strengicheit der abstinencien inden cloester want hi niet
sterc en was So begeerde hi nochtan gode te behagen ende in sinen
dienste ende loue sijn leuen te versliten Het waer den zieken te dienen
of in ander des geliken werken van caritaten hem te oefenen ¶ Doe hi in
desen gedachte was ende hi gaende quam opter straten so vant hi daer



enen malaetschen mensche leggende sonder [262va] hande ende voete
die niet en had dat hi rueren mochte dan allene sijn tonge Ende
EULOGIUS ontfinc dit van gode als of hi van gode gehouden waer ende
voersien totten dienst des armen sieken menschen ende seide tot onsen
lieuen here in sinen gebede aldus O here om dinen wille so wil ic desen
armen mensche ontfaen ende voedene ende dienen hem totter doot toe
Ende hi leiden op sinen ezel ende voerden in sinen huse van welken die
sieke man zeer blide was ende seides hem alst behoerlic was groten
danke dat hi sijns roeke had Ende doen EULOGIUS om die minne van
gode aldus aengenomen ende ontfangen had So diende hi trouwelic
desen armen mit alre oetmoedicheit ende sachtmoedicheit ende voeden
vanden seluen dat hi tot sijnre notorften behouden hadde. Ende bade
ende saluede desen sieken ende dede hem alle gemac ende vrede. welc
den sieken seer genaem was ende was seer onderdanich ende cleyn
onder den voerseiden EULOGIO Ende minneden seer ende was hem te
male dancbaer. Ende al dus waren si te samen leuende .xv. Iaer lanc in
groten vrede ende eendrachticheit. Mer dit benyde die duuel seer haren
onderlingen vre[262vb]de die si te samen hadden Ende had EULOGIO

geern van dit salige minnen werc getogen als verdriet te crigen deses
dienstes wantet so lange duerde mit welken hi hem oec dicke
getemptiert ende gequellet hadde Mer EULOGIUS wederstonde den duuel
crachtelic ende bleef stantachtich inden begonnen dienst waer bi die
duuel want hi sach dat hi aen hem niet vorderen en mocht ginc totten
zieken die cranker was int wederstaen ende quelden mit alsulker
verdrietlicheit van binnen dat hi mit groten ongenuechten ende
mismogen op desen EULOGIO begauet wert Daer toe gaf hi hem seer
ontamelike woerde ende seide Du hebste dijns selues goet qualic
ouerbrocht ende dattu nv hebste dat hebstu gestolen Ende daer mede
wilstu nv die zalicheit dijnre sielen aen my verhalen Ende EULOGIUS seide
hem goedertierlic. Neen lieue here en segge also niet wantet doch so
niet en is. Mer sette di te vreden ende heb ic di yet misdaen dat wil ic di
geern beteren Die malaetsche mensche antwoerde hem verkeerdelic.
Begif dijn smekelike woerde ende leg mi weder opten wech daer du mi
naemste want ic en heb dijnre hulpen ende dienstes niet te doen.
[263ra] Ende dese goede man setten te vreden mit oetmoedigen
sachten woerden als hi best conde ende bat hem seer dat hi hem gůetlic
liden woude. Mer die maelaetsche mensche seide hem Ic en mach dijn
spottelike woerde niet langer liden Du geefste mi magerliken teten Ic
wil dattu mi geueste vleisch teten Doe dede EULOGIUS sinen wille ende



gaf hem vleisch teten. Doe riep die malaetsche mensche Ic leg hier als
een heremite ic wil onder die lude wesen Ic bin genesen als ic dat volc
sie Ende EULOGIUS sprac. Laeti genuegen ic sel di brengen onder een
grote scare van bruederen. Doe riep die malaetsche mit groten misbaer
wopen wopen wat sel mijns gewarden ic en mach dijn aensicht niet
verdragen. wat soude mi dan doen dijn gelijc wapen dattu di niet en
scaemste mi aldus te quellen. brenget mi weder daer ic was. ¶ Dese
heilige man EULOGIUS wort seer verslagen ende verdruct inder
onlijdsamheit des malaetschen mans ende en wiste niet wat doen. want
hijt nu al int erchste scheen te nemen wat dienst ende goedertierenheit
hi hem bewijsde. waer om hi ginc tot enen cloester van Moniken ende
vragede hem raets wat hi [263rb] best mit desen armen mensche doen
mochte ende si rieden hem dat hine in een scip woude leggen ende
trecken daer mede tot den groten heiligen man Sunte ANTHONIUS die
doe noch in leuenden liue was. welken raet EULOGIUS volgede ende mit
groter bede besmeecte hi desen sieken dat hi hem liet leggen in een scip
Ende aldus voeren si te samen ende quamen tot Sunte ANTHONIUS diet
van gewoenten hadde so wanneer hem gaste ouer quamen dat hi te
vragen plach weder si van IHERUSALEM quamen of van EGIPTEN. Bi welken
hi wiste weder si goet willich ende geestelic waren. of werltlic ende ydel.
want seydemen hem dat si van IHERUSALEM waren so verstont hi dat si
geestelic waren ende gesaet van zeden. Mer wanneer men hem seide dat
si quamen van EGIPTEN soe verstont hi dattet idel menschen waren ende
van werltliken zeden Ende so plach hi sijn reden te corten mit hem. Mer
mitten anderen pach hi dicke te vernachten in geesteliken collacien. Mer
nv doe hi vragede na desen wat volc dattet was of waen si quamen van
EGYPTEN of van IHERUSALEM So wert hem geantwoert dat sy waren van
beyden ouermits der gesaetheit van EULO[263va]GIUS ende der
ongeduldicheit des sieken. Dese dingen als haerre beider coemst ende
oec die zake was Sunte ANTHONIUS kundich in den geeste ende claerlic
van gode geopenbaert eer si quamen Daer om doe die brueders
vergadert waren Ende dese twe daer oec tegenwoerdich. So riep die
heilige vader ANTHONIUS onder alle die brueders EULOGIE EULOGIE com al
hier. Ende want die scare der brueders groot was so en tooch hem
EULOGIUS des roepens niet an want hi docht datter <+onder> die
brueders licht een mocht wesen die also hiete. Daer om riep die heylige
ANTHONIUS anderwerf EULOGIE di meen ic die van ALEXANDRIEN al hier tot
ons gecomen biste Doe quam EULOGIUS al beuende [-van] van
verwonderen tot Sunte ANTHONIUS. Ende Sunte ANTHONIUS seide hem Nu



segt hier voer ons allen om wat saken dattu hier gecomen biste EULOGIUS

seide hem Vader die di minen name geopenbaert heeft die en heefti als
ic vermoede die sake mijnre coemste niet verborgen. Sunte ANTHONIUS

seide hem Ic wetet. Mer segtet den anderen openbaerlic diet onkundich
is. Doe began hem EULOGIUS voer hem allen te seggen hoe dattet mitten
malaetschen man ende hem gelegen was [263vb] hoe hine eerst vander
straten op genomen had ende hem .xv. iaer gedaen had dat best na
sinen vermogen in welken hi seer dancsam ende genuechsam had
geweest Mer nv int leste also pijnlic ende verdrietelic waer geworden dat
hi hem in genen dingen te wille en conde dienen ende hem vele ende
herder zwaere woerde gaue ende hem oec dochte dat hi vander
goedertierenheit sijns dienstes meer verargert worde in welken hi
cleynmoedich ende gedruct ware ende souden geern bi sinen wille ende
rade laten ende van hem doen Doe Sunte ANTHONIUS dese redene
gehoert hadde van EULOGIUS so sach hine seer strengelic aen ende seide
scerpelic tot hem. EULOGIJ hoe vermoechstuut desen armen sieken te
laten ende te verwerpen God diene gemaect heeft ende verlost mit sinen
dueren bloede hi en verwerptes niet En weetstu niet so wes du hem
doetste goet of quaet dats hem CRISTUS aen neemt gelijc of duut hem
seluen hadste gedaen Doe wert die heilige man EULOGIUS seer verueert
van desen woerden ende ginc al swigende weder sitten. Daer na sprac
dese heilige man ANTHONIUS desen malaetschen mensche noch veel
scerpeliker aen ende seide hem Du onrey[katern 34; 264ra]ne
malaetsche man verueerlic ende eyselic van groter onweerden deser
vreseliker zuucten ende onweerdich der eerden ende der lucht En
weetstu niet dat di god selue bi staet ende dient doer desen heiligen
man die di so veel iaren oetmoedelic ende minlic gedient heeft Ende en
ontsiestu di niet hem so zwaer ende moeylic ende ondancbaer te wesen
Ende ANTHONIUS sprac noch tot hem beyden mit zachten woerden nae
sijnre berispinge ende seide. Mijn lieue kinder alle beyde. vaert weder in
uwer cellen daer ghi lange in geweest hebt ende en weest malkander
niet pijnlic mer verdraget oetmoedelic mit verduldicheiden Op dat ghi v
loon niet en verliest ende die crone die v bereyt sijn van gode Ende
wantet bi uwen eynde is so is v dese temptacie toe gecomen Ende aldus
versoendse Sunte ANTHONIUS [-**t] mit malkander ende si keerden
weder tot haerre cellen ende leefden daer minlic ende vredelic. Ende
.xv. dage daer na sterf dese heilige man EULOGIUS salichlic ende voer tot
gode. Ende die arme malaetsche mensche sterf drie dage na EULOGIUM



Ende voeren te samen totter ewiger rusten daer god ons allen moet
brengen .AmeN.

Van Sunte WINGULANUS biscop.

IN eenre stede was een heilich biscop geheten [264rb] WINGULANUS.
Dese ginc op een tijt mit sinen dyake wt dier stede tot enen clooster om
misse al daer te doen. Onder wegen vonden si enen alten eyseliken
malaetschen man die lach ende bat op die eerde Ende si vrageden hem
hoe hi also iammerliken lage Ende hi seide. Ic heb veel siecheiden
gehadt Mer dit gaet hem allen bouen als dat mijn nůese also gestopt is
mit vulnissen dat ic doot moet bliuen ten si datmen mi vluchts helpe
Ende die biscop neygede hem neder ende woudse hem reyningen mitter
hant. Mer die malaetsche mensche maecte misbaer ende riep. Here doet
die hant of Mer wildi mi helpen so bůůcht v neder ende neemt mijn
nůese in uwen mont ende zůůctet wt mit uwer tongen. ¶ Dese heilige
biscop viel op sinen knyen ende nam die verueerlike nůese in sinen
mont ende zoket wt also die zieke begeerde Ende doe hi die nůese
soock so viel hem inden mont enen costeliken steen die seer claer ende
scoen was Ende rechteuoert wert hi den malaetschen mensche quijt.
waer om het wel te gelouen is dat dese malaetsche was onse lieue here
IHESUS CRISTUS selue. Noch is daer des malaetschen steen ende sijns gelijc
en vijntmen nergent. God si geloeft. [264va]

Hier begint die hystorie uan BARLAAM ende IOSAPHAT.

BARLAAMS historie bescreef IOHANNES VAN DAMASCO die een groot leerre
was. ¶ Dese BARLAAM bekeerde ouermits der gracien gods IOSAPHAT tot
den geloue. Het geuiel doe al INDIEN vol kerstenre menschen ende
moniken was so verrees daer een machtich coninc die AUEMUR hiet die
die kerstene ende sonderlinge die moniken seer veruolgede Ende in
dier tijt so gesciede dat een vandes conincs sonderlinge vrienden ende
die eerste van sinen palase bider gracien gods die werlt liet ende wert
monic. waer om die coninc seer vergrammet wert doe hijt hoerde ende
lieten sueken alle die woestinen doer. Ende doe hi mit arbeide
geuonden was dede hine voer hem brengen Ende doe hine mit enen



quaden roc gecledet sach ende seer vermagert van honger ende ander
abstinencien die mit costeliken clederen gecledet plach te sijn ende te
oueruloeien van rijcdom ende van weelden So sprac hi tot hem O sot
verloren van sinnen ende van herten waer om hebstu dijn grote eer
verwandelt in dustaniger versmaetheit. Dese goede man antwoerde den
coninc ende seide Ist dattu van mi wilste horen om [264vb] wat zaken
ict gedaen heb so verdrijft dijn vyande verre van di. Ende doe hem die
coninc vragede wie dese vyande waren. So seide hi. Toornicheit ende
begeerlicheit. want dese twe hinderen den mensche dat hi die waerheit
niet horen en mach. Mer om bequaemheit te horen dat wi seggen sellen
so moeten toecomen wijsheit ende gerechticheit. Ende de coninc seide
het sel gescien also du geseit hebste. Doe seide hi. Die onwise
versmaden de dingen die daer sijn als of si niet en waren Ende die niet
en sijn begeren ende begripen si als of si wat waren. want die niet en
heeft gesmaect die zueticheit ende vruchte vanden dingen die gewarich
sijn. Hi en sel niet mogen leren die waerheit vanden dingen die valsch
ende ongewarich sijn Ende doe hi hem vele had geseit ende onderwijst
vanden geloue ende vander menscheit ons heren So seide die coninc En
had ic di niet geloeft inden beginne dat ic den toorn van mi verdriuen
soude Ic soude di nv verbernen Daer om stant op ende vlie wt minen
ogen dat ic di niet meer en sie Ende ic di niet en verderue. Ende dese
goede man ginc droeflic van daen om dat hi niet gemartelijt en wort
ende oec om dat hi niet aenden coninc en mochte vorderen wes
salicheit hi minnede. Hier en binnen want die coninc geen kint en had
so wert hem ten lesten enen sconen sone geboren dien hi IOSEPHAT hiet.
[265ra] van welken hi seer verblijt was ende liet vergaderen een grote
menichte van volke om den afgoden te offeren ter eren ende ter
bliscappen vander geboerten sijns zoens. Oec liet hi vergaderen vele
meysteren van astronomyen ende vragede hem vlitelic wat van sinen
soen gescien soude Ende hoedanich soude wesen sinen staet ende
regiment Ende doe si alle seiden dat hi groot soude sijn van rijcheiden
ende van machten So seider een die die wijste van hem allen was O
coninc dit kint dat di geboren is en sel in dinen rike niet sijn mer in een
ander rijc dat ontellike vele beter sel sijn. want hi sel wesen een
warachtich oefenar der kerstenre gelouen Mer dit en sprac dese meyster
van hem seluen niet mer ouermits den heyligen geest. Doe dit die
coninc hoerde so ontsach hi hem seer van desen woerden Ende op dat
dit vmmer niet geschien en soude so liet hi maken besiden sijnre
woninge een alte sconen pallaes in welken hi dit kint dede wonen ende



gaf hem bi alte scone iongelinge Dien hi beual dat si sinen sone niet
noemen noch seggen en soude enige siecheit of armoede of yet dat hem
droefheit in brengen mochte. Mer dat si hem alle genuechte ende
bliscap voer broch[265rb]ten op dat sijn herte ende sinnen stadelic
veronlediget souden werden mit bliscappen ende vrolicheit ende geen
tijt verswaert van enigen toecomenden dingen Ende waert dat enich dier
knechten ziec worde datmen dien vluchts van hem dede ende men thant
enen anderen gesonden in sijn stede [-ste] sette. die hem des gelijc van
genen zaken dan van genuechten ende bliscappen seggen en soude
ende vmmer niet van CRISTO noch vander kerstenheit.
TE dien seluen tiden was mitten coninc een goed kersten man mer dat
was heymelic Ende dese hiete BARACHIAS ende was die eerste van des
conincs princen. Dese reet tot eenre tijt iagen ende vant enen armen
man dien een beeste gequetst had aenden voete die desen prince seer
bat daer hi lach op die eerde dat hine ontfangen woude in sinen huse hi
mocht hem licht ergent in orberlic wesen Die prince seide Ic wil di
geerne om gode ontfangen mer ic en weet niet waer in du my enigen
orber doen mogeste. Doe seide die ander Ic bin een [-mensche] meister
van woerden Als. wert yemant gequetst in woerden daer kan ic tegen
een goede medicine datter hem geen [265va] hynder of en come. Mer
de prince en achte deser woerde niet Mer hi ontfinken om gode ende
dede sinen voet meysteren ende [-ge]genassen. ¶ Doe ter tijt waren
sommige benyders ende boze menschen biden coninc diet seer benyden
dat dese goede prince so wel mitten coninc was ende grote gracie bi
hem geuonden had ende wroechdene voer den coninc dat hi niet alleen
kersten en was mer dat hi hem oec sijn rijc ondergaen woude Ende
seiden daer toe here coninc wildi weten ende proeuen warachtich te
wesen dat wi seggen So roepten al heymelic ende segt hem dat ghi dit
leuen ende oec v rike versmaden wilt ende v ter kerstenheit keren ende
dat ghi onwetende die kerstene veruolget hebt dies ghi nv rouwe hebt
Ende dan sel di wel horen wat hi v antwoerden sel Ende doe die coninc
al dede also si hem geraden hadden Dese prince die hem hier niet voer
en huede wert vluchts wenende van bliscappen ende prijsde den coninc
seer sinen goeden wille ende duechdelike opset ende lasterde hem seer
die valscheit der werlt ende riet hem dit zalige opset haestelic te
volbrengen. Doe dit die coninc hoerde so hielt hijt al voer warachtich
dat hem die benyders [265vb] geseit hadden ende wert seer verstoort
van gramscappen nochtan en antwoerde hi hem niet. Ende doe dese
prince verstont dat die coninc sijn woerde zwaerlic had genomen so



ginc hi wech zeer beanxtet ende verueert wat hi tot desen dingen doen
mochte want hi wel mercte dat hem die coninc qualic verstaen had. Ten
lesten wert hem gedenkende van dien arm man mitten gewonden voet
die hem vermat te sijn een meyster van woerden Daer ginc hi toe ende
vertelde hem wat hem mitten coninc wederuaren was ende begeerde nv
hier toe goeden raet ende medicine also hi hem inden beginne geseit
had dat hi wel conde. Doe seide hem die arme mensche du selste
<weten> dattie coninc waent dattu hem daer om also geseit hebste
ende hem die werlt gelastert ende geraden te vlien om dattu hem sijn
rike ondergaen wilste ende selue dat regieren daer om doch minen raet.
Stant op ende scheer dijn haer [-op] of ende doch wt dijn cleder ende
doch aen een haren cleet ende ganc mergen vroe totten coninc Ende als
di die coninc vraget hoe du also gaetste Ende wattu daer mede meenste
So selstu hem antwoerden Siet here coninc Ic bin bereyt di te volgen
want al is dat leuen zwaer dat [266ra] ghi aen gaen wilt nochtan om
dinen wille selt mi licht sijn Ende also ic mit v geselscap heb gehadt in
weelden ende in bliscappen So sel di mi nv tot enen geselle hebben
inden wege der droefheit ende penitencien ende dat is vmmer also
betamelic Daer om ic bin bereit wat merrestu. Desen raet behagede
desen prince seer wel ende dede al also. Doe die coninc sijn woerde
gehoert had ende hem gesien in sulker formen so verwonderde hem
hier van ende bekende die valsche nydicheit sijnre wedersaken die hi
herdelic daer om versprac. Ende verhief desen prince in meerre eren.
DEs conincs sone wort op geuoet in den voerseiden pallaes ende quam
tot sijnre outheit ende hi was geleert in alre wijsheit Mer hem
verwonderde waer om hem sijn vader dus besloten hielt ende vragede
heymelic een vanden knechten die hem heymelicste was wat dit mochte
beduden ende seide dat hi in groter droefheit waer om dat hi niet buten
wanderen en mochte Also dat hem noch spise noch dranc en smaecte.
Doe dat die vader vernam was hi bedroeft. Doch hi dede bereyden
scone peerde ende liet den rey voer hem leyden blasende mit
trompetten ende beual [266rb] ernstelic dat hem niet onreyns noch
onbequaems voer en quame Ende doe dese iongelinc aldus bi wilen wt
reet. So quamen hem teenre tijt te gemoet een malaetsch mensche ende
een blinde Ende doe hi se sach so verwonders hem ende vragede wat
lude het waren ende wat hem [-so] lette Die knechten seiden Dit sijn
zuucten die den menschen plegen te gescien Ende hi seide pleget dit
alle den luden te gescien Ende doe si hem seiden Neen So antwoerde hi
weetmen wel. wien dit toecomen sel Ende si seiden Neen want geen



mensche en macht tevoren weten Ende dese iongelinc began in anxte te
werden ende bedroeft <+om> dese dingen. ¶ Op een ander tijt sach hi
enen seer ouden man die een verrompelt aensicht had ende enen
crommen rugge dien die tande ontuallen waren ende sprac seer qualic
mit groten stameren Doe hi hem hier van verwonderde vragede hi hoe
die man so liete. Hem wert geantwoert dat hi ouermits veelheit der iaren
die hi geleeft had tot dien state gecomen was Doe vragede die iongelinc
wijslic. wat eynde na al desen volge<+de> Ende si seiden hem. Die
doot Doe sprac hi. is die doot gemeen enen ygeliken of en steruen niet
[266va] dan sommige menschen Ende doemen hem seide dat alle
menschen steruen moeten ende niemant des verdrach en mochte
hebben So vragede hi hoe menich iaer men leefde Ende si seiden In
.lxxx. of in .C. Iaren wert een man out ende daer na coemt die doot.
¶ Dese iongelinc wert seer bedroeuet in deser saken ende was stadelic
dit ouerpensende in sijnre herten ende begeerde seer hier volcomeliker
in geleert te werden Doch hi vensde hem blide ende vrolic voer sinen
vader.
DOe ter tijt was inden lande van SENNAAR wonende een heylich monic
volmaect in leuen ende in allen duechden geheten BARLAAM. Dese
bekende inden geest al datmen dede mit des conincs sone Ende hi nam
aen eens comans habijt ende ginc tot dier stat daer hij was ende sprac
des iongelincs camerlinc aen ende seyde. Ic bin een coman ende heb
enen duerbaren steen die die blinde siende maect ende die doue
horende ende doet den stommen spreken ende stort den onwisen
wijsheit in Daer om leide mi tottes coninx sone dat ic hem desen steen
mach tonen. Die camerlinc antwoerde. Du schijnste een man van ryper
wijsheit ende vol iaren te wesen. mer dijn woerde en sijn niet [266vb]
eendrachtich mitter wijsheit. Mer nochtan om dat ic wel gesteente
kenne so tone mi den steen. ende is hi alsodanich alstu segste. di sel
grote eer werden vandes coninx sone Ende BARLAAM seide hem. Mijn
steen heeft noch dese cracht dat diegene die <+geen> gesonde claer
ogen <+en> hebben of die niet en hout volle zuuerheit. waert dat hine
aensage hi soude verliesen sijn crachte die hi heeft. mer ic die die
kunste van medicinen bekenne ic sie dattu geen gesonde ogen en
hebste mer ic heb gehoert dat des conincs soen is zuuer ende dat hi alte
gesonde ogen heeft. Ende die camerlinc seide Ist also so en toons mi
niet. want ic en heb geen gesonde ogen ende ic bin onreyn van zunden
Ende de camerlinc seide dese dingen des conincs sone ende leyden
haestelic tot hem daer hi weerdelic of ontfangen wert waer om BARLAAM



sprac tot hem Here coninc du hebste wel gedaen dattu niet en hebste
aengesien die nederheit van my. Mer du hebste gedaen alsmen vint van
enen groten coninc die wt voer op enen gulden wagen ende hem quam
een arm man te gemoete mit snoden clederen ende die seer vermagert
was Ende die coninc ginc te hant van sinen wagen ende viel voer des
arms mans voete ende aebeden ende hi stont op ende cusseden.
[267ra] Mer sine princen hadden des grote onweerde mer si en
dorstens den coninc niet doen verstaen of hem misprisen. mer si seident
sinen brueder als hoe hi gedaen had dat sijnre grootheit niet en
betaemde Ende die brueder berispte den coninc hier om. Dese coninc
had een gewoente alsmen yemant doden soude dat hi dan voer sijn
duere sende enen bode mit eenre bazunen die daer toe gemaect was
Ende doet auont geworden was so liet die coninc dese bazune blasen
voer sijns bruerders duere. Doe dat sijn brueder hoerde so wort hi
wonderlike seer beanxtet voer sijn leuen ende wanhoepte te male van
sijnre salicheit ende waecte alden nacht ende maecte sijn testament
Ende doet dach geworden was so dede hi aen zwerte cleder ende quam
mit sinen wiue ende mit sinen kinderen al wenende voer des conincs
palase Ende die coninc deden in comen ende seide O zotte oftu den
boden dijns brueders dien du niet misdaen en hebste ende sijn bazunen
seer ontsietste waer om en sel ic dan niet ontsien die boden mijns godes
dien ic so vele misdaen heb die mi claerlic mit sinen basunen doet
weten die doot ende bootscapt Mi die verueerlike toecoemst vanden
doemsdage [267rb] Daer na dede hi maken vier kisten ende die twe
dede hi buten ouer al vergulden mer [-deel*] deedse vullen mit
gebeente van doden menschen dat vuyl stanc Ende dander twe liet hi
besmeren mit pecke ende lietse vullen mit goude ende mit suluer ende
mit duerbaren gesteente Ende hi riep die heren die sinen brueder ouer
hem geclaecht hadden ende settede dese vier screnen vuer hem ende
vragede hem. welc die duerbaerste ende beste waren. Ende si
antwoorden dat die twe vergulde waren veel goets weerdich ende
dander twe van cleynre weerden Ende doe liet die coninc die twe
vergulde kisten op doen ende thant quam daer groten stanc wt Ende die
coninc seide. Dese sijn gelijc dien die duerbaer cleder aen hebben Mer
van binnen sijn si vol stancs ende onreynicheiden der sunden Daer na
dede hi dander twe op breken ende daer quam vluchts enen zueten
roke wt Ende die coninc seide Dese sijn gelijc den armen want al ist dat
si snode cleder aen hebben nochtan sijn si binnen vol goeder roke der
duechden ende goeder werken Mer ghi merct alleen datter van buten



schijnt ende niet datter is van binnen. Aldus o coninc seg ic dattu
gedaen hebste mit mi gelijc dien coninc [267va] ende en hebste mijn
armoede ende ongesienheit niet versmaet mer vriendelic mi ontfangen
Ende BARLAAM began hem te seggen vanden beginne der werlt van haerre
scepnisse Ende hoe die mensche eerst sunde dede ende daermede
verloes die ewige salicheit mit al sinen geslachte. Ende hoe die gods
soen daer om mensche wert ende gecruust wert ende smaecte die
bitterheit der doot om ons te vryen vander ewiger doot ende ons weder
te roepen ten hemelschen erue dat wi verloren ende verbuert hadden.
¶ Voert van sijnre verrisenisse ende hemeluaert Ende hoe hi weder
comen sel ten ionxten dage ordelende alle creaturen leuende ende dode
goede ende quade. ende vanden loon ende bliscap der goeder ende
vanden tormenten der quader dat na desen leuen toecomende is ende
sonder eynde dueren sel. Daer toe seide hi hem veel ende lasterde hem
seer die oefeninge ende aenbedinge der afgoden Op wes sotheit hi hem
seide aldustanige exempelen.
EEn scutter vinc een nachtegale Ende doe hi se doden woude so wert
die nachtegale sprekende ende seide O mensche wat selt di baten oftu
mi dodeste want du en selste dinen buuc mit my niet mogen vullen. Mer
wout[267vb]stu mi laten gaen ic soude di drie dingen leren So wie die
vlitelic onthielde hi soude groten orber daer of ontfaen. Den scutter
verwonderde dat si sprac ende seide ende belouede haer dat hise woude
laten gaen woud si hem dat leren. Doe seide die nachtegale.
Nummermeer en pine om enich dinc dat ghi niet vercrigen en cont
Ende en wes nummermeer droeuich om dingen die du verloren hebste
Ende en geloeft nummermeer dat ongeloeflic is Houde dese drie ende
di sel wel sijn Ende die scutter lietse vliegen also hi haer geloeft hadde.
Doe vloech die nachtegale in die lucht ende si seide tot hem Tfi di
mensche wat quader raet hebstu geuolget ende hoe groten scat hebstu
verloren. want binnen minen dermen heb ic een peerle die meerre is
dan eens strusen ey. ¶ Doe dat die scutter hoerde wert hi seer bedroeft
dat hi se had laten vliegen Ende hi pijnde hem seer dat hi se vangen
mochte ende hi seide tot haer Com in mijn huus ic seldi alte lieflic
houden ende di eerlic laten vliegen. Die nachtegale seide hem. Nu
kenne ic dattu een sot biste want van dien dat ic di geleert heb en
hebstu genen orber gedaen want du biste bedroeft om dattu mi verloren
hebste nochtan en mogeste my niet weder crigen Ende du hebste
[268ra] mi gepijnt te vangen ende du doch niet varen en mogeste in
minen wech Daer toe geloueste onmogelicheit als dat ic binnen mi so



groten peerle soude hebben Nochtan dat ic altemael so gro<+e>t[-e]
niet en bin. Aldus sprac hi sijn die gene alte sot die die afgode aenbeden
want si eeren ende aenbeden dat si mitten handen gemaect hebben
Ende die si behueden ende wachten die hieten si haer behueders ende
bescermers. ¶ Voert sprac hi Die die genuechte des vleysches begeren
ende haer sielen van honger ende gebrec der duechden laten vergaen
ende steruen. Si sijn gelijc enen mensche die vloe van enen eenhorn dat
hijs niet doden en soude ende viel in enen groten putte. Ende doe hi
viel so begreep hi mit sinen handen enen boem ende sette sine voeten
opten struuc des bomes die verrot was ende seer onvaste Daer toe sach
hi dat twe můse een wit ende een zwert saten ende knageden eenperlic
die wortel vanden boem dien hi begrepen had ende si haddene bina al
doerknaget Ende hi sach oec onder inden putte enen vreseliken drake
die vuer wtblies ende gaepte om hem te verslijnden. Noch sach hi opten
struuc daer hi sijn voeten op geset had vier hoefde van serpenten
wtsteken. Ende hi hief sijn ogen [268rb] op ende sach een luttel
honichs hangen aen die telgeren des boems Ende dese mensche vergat
alle dier vresen die hem laechden ende gaf hem seluen altemael te
licken die sueticheit des honiges. Dat is aldus te verstaen. Die eenhoern
bedudet den doot die den mensche altoos iaget ende begeerten te
begri[-g]pen. Mer die put dat is [-vol water] die werlt die vol is van allen
quade Ende die struuc des boems is dat leuen eens ygelics menschen
dat bi dage ende bi nachte verteert ende [-donkernacht]
<+doerknaecht> wert. Als van tween můsen een wit ende een zwerte
Ende die vier hoefde vanden serpenten die oec aenden struuc bider
wortel knagen beteykent des menschen [-leuen] licham dat gemaect is
van vier elementen die niet op en houden dat menschelike leuen te
verstoren ende te krenken ende te nyete te maken alsi qualic inden
mensche geordeniert sijn Oec wert die mensche daer of gequaelt mit
quaden begeerten. Die vreselike drake dat is die helle diet al begeert te
verswelgen Ende die sueticheit des honichs dat is die bedriechlike
genuechte der werlt ende des vleysches daer die onsalige mensche also
mede verleit ende verblint wort dat hi die anxtelike vrese sijnre zielen
niet en [268va] merct of en bekennet Ende BARLAAM seide daer noch toe
Die die werlt ende haer genuechte minnen ende begeren si sijn gelijc
enen mensche die drie vriende hadde van welken hi den enen minde
meer dan hem seluen. Ende den anderen gelijc hem seluen Ende
derden alte vele min ende bina niet. Het geuiel dat dese man quam in
groter vresen. want hi wert gedaget haestelic te comen voerden keyser



om hem te verantwoerden van saken die ouer hem geclaget waren. waer
om hi liep tot sinen naesten vrient als hi waende dien hi minde bouen
hem seluen ende sochte hulpe aen hem ende vermaende hem dier
groter minnen die hi altoos tot hem gehadt had. Mer die vrient
antwoerde hem O mensche ic en weet niet wie du biste. Ic heb ander
vriende daer <+ic> huden mede verbliden moet die ic oec te vriende
hebben sel. Nochtan so geuic di twe haren cleder daer du di mede
decken moechste ¶ Dese mensche wert seer bescaemt ende ginc tot
sinen anderen vrient dien hi gelijc hem seluen minnede ende bat om
sijn hulpe als hem bistandich te wesen voerden keyser Mer die seide
hem Ic en heb des nv geen tijt of lede mitti te gaen om dijn dage te
houden. want ic [268vb] heb veel sorgen ende ander onleden mer
nochtan sel ic een luttel mit di gaen als ter dueren vanden palase ende
dan sel ic weder thuus keren ende scaffen minen orber. Aldus wert hi
seer bedroeft ende in wantroest om dat hem geen hulpe en mocht
gebueren vanden genen daer hi so groot hert op had geset Ende ginc
mit scaemten ende mit bloden aensichte tot sinen derden vrient die hi
alse nauwelic minde noch en kende ende seide. Ic en heb genen mont
di aen te spreken. want ic en heb di niet gemint als ic sculdich was te
doen Mer nv want ic in groten vernoye ende anxt bin ende ic genen
vrient en vinde so bid ic di dattu mijns genadich sijste ende my in mijnre
noot helpen wilste Ende die seide hem mit bliden aensichte waerlic ic
lide dattu mijn lieue vrient biste ende ic sel gedenken al dijnre cleynre
weldaden die du mi ye bewijst hebste ende ic sel mitti gaen voerden
keyser ende hem bidden voer di ende hi en sel di niet leueren in dijnre
vyande hande ende ic sel di helpen mit al mijnre macht. Die eerste
vrient is die rijcheit vanden eerschen goede daermen veel vresen om
lidet. mer als die doot coemt en mach hem niet meer gebueren dan
snode cleder daer men hem in graeft. Die ander vrient sijn die vriende
ende mage die niet vorder en gaen dan ten graue ende dan keren si
weder thuus waer [269ra] Mer die derde vrient die alleen een
warachtich vrient is. Dat is geloue hope ende minne ende ander goede
werken die alleen voer ons mogen gaen ende onse woert spreken aen
den hemelschen keyser ende ons verlossen vanden handen onser
vyanden ende vanden helschen duuelen Die welke ons bi staen niet
alleen nader doot Mer oec alle die wile wi sijn inden licham. Ende noch
seide BARLAAM. Hoe dattet was een gewoente in eenre groter stat dat si
daer alle iaer koren tot enen prince enen vreemden man diemen niet en
kende Ende als hi gecoren was so mocht hi doen al dat hi woude ende



regieren alt lant na sinen goet donken Mer als dese in alre weelden was
ende hi waende dattet altoos also mit hem dueren soude So stonden
vluchts na dat Iaer die borgers vander stat tegens hem op ende sleepten
al naect alle die stat duer ende versenden dan in ellenden tot enen
verren eylande. daer hi en vant noch teten noch te drinken noch
cledinge ende daer hi seer gepijnt wert van honger ende van couden.
Ten lesten quam daer een ander int heerscap Ende doe hi int heymelic
verstont die gewoente vanden lande so besate hi hem wijslic totter
aenstaender armoeden ende sende al heymelic bi sinen
sonder[269rb]lingen vrient tot dien eylande ontellelliken scat van
goude ende van suluer. Ende doe hi na dier gewoenten in dat eylant
versent was so leefde hi daer in groter weelden daer sijn voeruaders die
ander in groter armoeden ende gebreke waren. ¶ Dese stede is die
werlt. die borgers dat sijn die duuelen die ons bedriegen mitter valscher
genuechten deser werlt Ende als wijs minste vermoeden so coemt ons
die doot opten hals ende wi werden dan geůůert in die stat der
duusternisse ende ewiger ellenden ist dat wi in enen quaden eynde
geuonden worden Mer die rijcheiden die wi voer senden sellen ende die
ons dan alleen mogen baten dat sijn duechdelike werken ende
aelmissen. want die rijcheiden die wi hier den armen geuen die sellen
ons aldaer bereyden ewige weelden.
ALs dese goede BARLAAM desen edelen wisen iongelinc volmaectelic
geleert had inden geloue ende in allen duechden so was hi bereyt sinen
vader sijn rijc te laten ende BARLAAM te volgen. Ende BARLAAM seide
Doetstu dat so selstu gelijc wesen enen iongelinc dien een edel
ioncfrouwe ondertrouwen woude mer nochtan veronweerde hijt
[269va] ende vloech van haer. Ende doe hi quam in een stat so sach hi
daer eens arms outs mans dochter die vlitelic arbeide mitten handen
nochtan was dat lof gods in haren monde ende hi seide tot haer O wijf
wat ist dattu doetste want al bistu arm ende winneste dijn broot mit
arbeyde Nochtan dancstu gode ende louestu hem gelijc oftu groot goet
van hem ontfaen hadste. Si seide hem. Gelikerwijs als een cleyn
medicijn dicwijl grote siecten geneest Also wert die dancbaerheit in
cleynen gauen somtijt een vercriginge van meerre gauen. nochtan dat
buten is en is ons niet mer datter is in ons ende dat heb ic voer groot
van gode ontfaen want hi heeft mi gemaect na sinen beelde ende
gegeuen redelike verstandenisse. Hi heeft mi geroepen tot sijnre glorien
ende ondaen die duere sijns rijcs. Om aldus vele groter gauen so ist wel
tamelic dat wi hem louen Doe dese iongelinc haer wijsheit hoerde so



eyschte hi se van haren vader te wiue. Die vader seide Du en mogeste
mijn dochter niet nemen. want du biste edelre heren soen ende ic bin
een arm man Mer doe hem dese iongelinc seer aen lach so seide die
man. Ic en mach se di niet geuen om dattu [269vb] se tot dijns vaders
huus soudeste voeren. want si is mi enich ende geminnet. Die iongelinc
seide. Ic sel mit v bliuen ende mi in allen dingen voegen mit v luden
Ende hi dede sijn duerbaer cleder wt ende dede des ouden mans cleder
aen ende hi bleef mit hem ende nam se te wiue Ende na dien datten die
oude man lange geproeft had so leyde hine in die kamer ende toende
hem een ongemeten scat van rijcheyden also dat hi des gelijc nie
[-gesciet] gesien en had ende dat gaf hi hem al. Ende IOSEPHAT seide.
Dese reden hoert mi tamelic toe ende ic meen dattu dit van mi hebste
geseit. Mer vader segt mi hoe out du biste ende waer du woenste want
ic en wil nummermeer van di sceyden BARLAAM seide Ic bin .xlv. Iaer out
ende ic wone inder wildernissen des landes van SENNAAR. Ende IOSEPHAT

seide. Vader mi dunct dat du meer dan .lxxx. Iaer out biste BARLAAM

seide wilstu weten hoe out dat ic bin. Van dier tijt dat ic geboren was so
hebstu wel daer na geramet. Mer die iaren van mijnre geboerten doe ic
was inder werlt idelheit die en rekene ic niet. want doe was ic doot ende
die iaren der doot en rekene ic niet mitten Iaren des leuens. Ende doe
hem IOSEPHAT [270ra] volgen woude inder woestinen So seide hem
BARLAAM Doetstu dat so sel ic dijnre geselscap moeten deruen Ende ic sel
wesen een meyster der veruolginge mijnre brueders. Daer om verbeyts
noch wat mer wanneer du sietste dattet tijt is So com tot my. Aldus
doopte BARLAAM IOSEPHAT <AUEMUR> des coninx soen ende leerden
volmaectelic in dat heylige geloue ende cusseden ende keerde weder in
sijn celle.
NA dien dat die coninc AUEMUR hoerde dat sijn soen kersten geworden
was so wort hi alte seer bedroeft ende gestoert dat hem al sijn hoede
ende waringe voer die kerstenheit niet meer gebaet <+en> had. Mer
een sijn sonderlinge vrient geheten ARACHIS troesten ende seide. Here
coninc en weest niet onvredet. Ic kenne enen ouden man enen heremijt
van onser witte die NACHOR hiete ende BARLAAM seer gelijc is Dese sel
hem vensen BARLAAM te wesen Daer om laet beroepen een disputacie In
welken hi eerst sterkelic sel bescermen dat kersten geloue Ende daer na
sel hi sijn witte verwandelen ende wederroepen al dat hi dinen sone
geleert heeft Ende aldus sel hi weder tot ons keren Ende desen coninc
behagede wel desen raet Ende hi nam mit hem desen [270rb] prince
diet hem riet Ende een groot heer van volke ende voer om BARLAAM te



sueken Ende hi vinc den voerseyden heremite NACHOR ende seide dat hi
BARLAAM geuangen had. Doet IOSEPHAT sijn sone hoerde ende hi waende
dattet sijn meyster geweest hadde soe weende hi bitterlike zeer. mer
daer na vertoende hem god dattet BARLAAM niet en was. ende die vader
quam tot sinen sone ende seide Sone mijn du hebste mi in groter
droefheit gebrocht ende hebste mijn outheit onteert ende mi genomen
dat licht mijnre ogen zone mijn waer om hebstu dit gedaen ende
achtergelaten die oefeninge ende dienste [-de]<+on>ser gode
§ IOSEPHAT seide hem. Vader ic vlie die donkerheit ende bin gelopen
totten lichte Ic heb die dwalinge gelaten ende bekenne die waerheit.
ende en pine niet te vergeefs om minen wille want men en sel mi niet
mogen wederroepen van CRISTO onsen here den warachtigen god. want
also het onmogelic waer den hemel te trecken mitter hant of die grote
zee te verdrogen. also sel di oec wesen dat opset mijns herten te
verwandelen Doe seide die vader wat sake heeft mi tot desen groten
quade gebrocht dan alleen die grote voerbaricheit die ic di [270va] heb
gedaen dat nye vader also sinen enigen soen en mochte opvueden ende
houden in sodaniger eren ende edelheit als ic di heb gedaen Ende dat
heefti nv tegen mi doen setten ende di doen verzotten tegens mijn hoeft
ouermits der quaetheit dijns willen. wel te rechte seiden die meysters in
astronomyen in dijnre geboerten dattu werden soudste houerdich ende
ongehoersam dinen ouders Mer ic segdi En wilstu minen wille niet doen
so en selstu mijn soen niet heten ende du selste werden een vyant dijns
vaders Ende ic sel di doen dat ic nye minen vyant en dede. IOSEPHAT

seide hem O coninc waer om bistu bedroeft om dat ic geworden bin een
prince van duechden want die vader en was nie bedroeft om sijns kints
geluc. Hier om ist dattu mi tegens biste so en sel ic di niet meer vader
hieten mer van di vlien als van enen serpente. Ende die coninc ginc van
hem mit gramscap ende vertellede ARACHIS sinen vrient sijns soens
herdicheit ende haer onderlinge woerde Mer die riet hem dat hi niet
meer herdelic mit hem en sprake mer dat hine mit zachten zueten
woerden bet tot hem trecken soude ¶ Aldus quam die coninc des
anderen dages tot si[270vb]nen sone. ende helseden ende custen ende
seide. Lieue sone eer dijns vaders outheit. En weetstu niet dat ic dijn
vader [-nie] bin. Merc hoe grote dueget het is den vader te minnen te
eeren ende te verbliden Ende hoe <+groot> quaet het is dien te
veronweerden ende ongehoersam te sijn Ende hoe veel datter is diet
gedaen hebben die alle qualic geuaren sijn. ¶ IOSEPHAT seide. Tis een tijt
te minnen ende een tijt te haten een tijt des vredes ende een tijt des



strides. Ende oec een tijt gehoersam te sijn. want wi en sijn niemant
noch vader noch moeder schuldich gehoersam te sijn int quade. Doe die
vader sijn stantachticheit sach so seide hi Om dat ic dijn eenrehandicheit
sie ende du mi niet en wilste onderdanich sijn so com doch ende laet
ons te gader gaen ende laet ons wiken der waerheit. want BARLAAM die di
verleit heeft dien heb ic geuangen. Daer om laet ons die onse ende die
uwe vergaderen mit BARLAAM ende ic sel enen bode wt senden dat alle
die kerstine comen mogen sonder vrese totter disputacien Ende ist dat
ons BARLAAM verwinnet so sellen wi di gelouen. mer verwinnen die onse
so seldi ons gelouen Dese reden behagede IOSEPHAT Ende si gingen
totten geuangen heremite NACHOR ende vertelden hem dit ende
be[271ra]ualen hem dat hi hem vensen soude BARLAAM te wesen Ende
dat hi hem int eerste sterkelic dat geloue der kerstenheit pijnde te
bescermen. Mer daer na soude hi hem daer of laten verwinnen op dat
des coninx sone also daer of getogen worde Ende doe si aldus
vergaderden ter disputacien So keerde hem IOSEPHAT eerst tot NACHOR

ende seide ende geliet recht of hi oec anders niet en wiste dant sijn
meyster waer ende sprac. O BARLAAM ghi weet wel hoe ghi mi geleert
hebt Ist dat ghijt geloue dat ic van v ontfangen heb moget bescermen so
sel ic alle mijn leuen bliuen in dijnre leringe. Mer laetstu di verwinnen
ende vallestu daer of so sel ic minen lachter ouer di wreken ende ic sel
dijn tonge ende dijn herte wt dinen licham trecken mit [-dinen ha]
minen handen Op dat hem voertmeer niemant en onderwinde der
coningen kinder in dwalinge [-en] <+te> brengen. Doe NACHOR dit
hoerde so wert hi bedroeft ende verueert. want hi sach dat hi vallen
moste in die cule die hi selue gemaect hadde ende dat hi geuangen was
mit sinen stricke Ende hem dochte dattet beter waer dat hi hem aen des
coninx soen hielde ende also der doot ontginge. want die coninc
[271rb] had hem openbaerlic geseit dat hi sijn geloue sonder vrese
bescermen soude. Ende doe si geseten waren ter disputacien So seide
een vanden meysters ende poeten tot NACHOR die BARLAAM sceen. Bistu
BARLAAM die des coninx soen bedrogen hebste ende verleit in dwalinge
Ende hi seide Ic BARLAAM en heb des coninx sone niet gebrocht in eniger
dwalinge. mer ic hebben daer of verlost ende gebrocht totten wege der
waerheit Die poete seide Om dat grote voerbarige princen onse gode
hebben aen gebedet hoe dorrestu die lachteren ende vernyeten NACHOR

antwoerde hem Die CALDEEUSCHE ende die GRIEKEN ende die van EGYPTEN

si dwaelden seer in dien dat si sommige creaturen hieten gode te wesen
Als die van CALDEEN die waenden dattie elementen gode waren [-op]



<+om>dat si gescepen waren tottie nůtscap der menschen Ende die
GRIEKEN waenden dat misdadige menschen gode waren Ende die van
EGYPTEN die oefenden voer gode beesten als scape caluer ende verken
Ende dustanige dingen welke altemale dwalinge ende grote duuelye is.
Mer die kerstene oefenen ende eren den soen des alren ouersten gods
die vanden hemel neder gecomen is ende [271va] mensche geworden
die alleen een warachtich god is. waer om si alleen opten rechten wech
sijn ende bouen alle den anderen is haer geloue seker ende vast Aldus
bescermde ende vastmaecte dese NACHOR dat kersten geloue vromelic
ende wijslic mit veel ander redenen die hi hier onder mengede Ende die
poeten ende meysters worden als stomme ende en mochten hem niet
geantwoerden Ende dese goede IOSEPHAT wort seer verblijt om dat onse
here biden vyant der waerheit die waerheit bescermde. ¶ Mer die coninc
sijn vader wort alte gram Ende beual den raet te sceyden als ofmen des
anderen dages hier noch of spreken soude. Doe seide IOSEPHAT sinen
vader. Laet minen meyster te nacht mit mi bliuen dat wi te gader
spreken mogen van dien dat wi morgen seggen sellen Ende neemdi den
uwen mit v ende spreect mit hem. Of neemt minen meister mit v ende
latet den uwen mit mi. want anders en doetstu niet gerechtelic mer mit
crachte Hier om gaf hi sinen sone NACHOR ende hoepte dat hine noch
bedriegen soude. Ende doe IOSEPHAT mit NACHOR thuus gecomen was so
seide hi tot hem. waenstu dat ic niet en weet wie du biste. Ic [271vb]
weet wel dattu BARLAAM mijn meyster niet en biste mer du biste NACHOR

die astromine Ende IOSEPHAT began hem vlitelic te prediken den wech
der salicheit ende der kerstenre gelouen ende bekeerden te male Ende
senden weder ter woestinen daer hi gedoept wert ende wert een heilich
heremite.
DOe was daer een touenar geheten THEODAS die dese dingen hoerde
ende quam totten coninc ende beloefde hem dat hi sinen sone wel
wederbrengen woude tot sijnre vaderliker witten. Ende die coninc
seide. Mogestu dat doen so sel ic een gulden beelde na di doen maken
dien ic sacrificie sel offeren gelijc den goden Ende die man seide En
hebt geen sorge om dit kint. Ende hi dede scone vercierde wiue in
comen om dat si altoos mit IOSEPHAT wesen souden ende mit hem
wanderen ende hem dienen want ic sel sprac hi een van minen geesten
tot hem senden diene tot oncuuscheiden sellen verwecken want geen
dinc en verleit den iongelinc so lichtelic als dat aensicht der wiuen.
¶ Want het was een coninc die nauwe enen sone mochte winnen Ende
doe hi geboren was so seiden hem grote meysteren. waert dattet binnen



sinen tien iaren sonne of mane [-en] sage dattet blint werden soude.
Waer [272ra] om hem die coninc liet maken ende houwen een hol in
enen steen ende daer in dede hi sinen zoen vijf iaer houden. Ende doe
dede di voer hem brengen alrehande dingen om dat hijt al soude leren
kennen ende weten Ende doe voer desen kinde gebrocht wert gout
suluer ende duerbaer gesteente scone cleder scone peerde ende oec
vrouwen <+ende alrehande dingen> Ende doe hi vragede hoe elc dinc
hiete so seident hem die knechten. Mer doe hi die wiue sach so
vraechdet alte vlitelic wat die wiue waren ende hoe si hieten Ende doe
seide hem des conincs camerlinc al boertende dattet duuelen waren die
die mans bedriegen Ende doe hem die coninc sijn <vader> vragede wat
hi van al dien dingen die hi gesien had meest minde ende begeerde. So
seidet. Niet vader en begeer ic so seer als die duuelen die die mans
bedriegen Ende in genen dingen en is mijn herte also seer ontsteken als
in hem. Ende hier om coninc so seg ic di dat dijn sone nergent mede eer
verwonnen sel werden ende getogen van sinen opsette dan mitten
geselscap der vrouwen. Daer om dede die coninc alle die knechten ende
iongelinge van sinen sone. Ende dede weder bi hem seer scone
ioncfrouwen diene altoos souden verwecken totter begeer[272rb]ten
des vleisches. Ende dese lieue Iongeling en had anders nergent solaes of
yemant mede te spreken of hem toe te keren of die hem kende waer om
hi seer gepinicht wort mit verdriete Ende die quade geest dien die
touenaer daer <+toe> gesent had hi ontstac desen iongelinc seer van
binnen totter begeerten des vleysches. Ende die ioncfrouwen ende
scone wiue si beruerden ende ontstelden sijn nature van buten mit
ongeordenierder hetten ende beroeringe Ende doe hi gewaer wert dat
hi dus seer gepijnt wert so wert hi bedruct ende verstoert Doch hi
wederstont dat manlic ende keerde hem mitter herten tot gode so hi
best mochte dien hi hem seluen te male beual Ende hi ontfinc godliken
troost van binnen waer om alle sijn becoringen van hem vlogen. Daer na
wert tot hem gesent een alten sconen ioncfrouwe eens coninx enige
dochter wies vader doot was. Ende doe haer IOSEPHAT predicte ende hi
se hem pijnde te bekeren So seide hi. wilstu mi behouden vander
oefeninge der afgodien so nem mi te wiue. want die kerstene en
veronweerden dat hylic niet mer si prisent want haer patriarchen ende
propheten ende PETRUS haer apostel [272va] hadden wiue Ende
IOSEPHAT antwoerde haer. wijf du segste mi al dit om niet. want al is den
kerstenen wel georloft echtscap te doen Nochtan en ist niet georloft den
genen die CRISTUM haer reynicheit geloeft hebben te houden. Si seide



hem. Nu [-hietste] het si also du wilste. Mer wilstu mijn ziel verlossen so
doch mi een cleine bede. Leg alleen bi mi desen nacht ende ic loue di
dat ic mergen vroe kersten werden sel. want ist also men seit dat den
engelen inden hemel bliscap is van enen zundaer die penitencie doet En
is men dan niet sculdich groten loon den genen die enen mensche
behouden maect Doch alleen eens dat ic wil ende also selstu mi mogen
behouden. Ende hier mede began si seer aen [-den] te stormen den
toorn sijnre zielen. want die zalicheit van enen iongen wiue beroerde
desen goeden IOSEPHAT so seer ter begeerten sijns vleysches dat hi
nauwe en wiste wat doen Doe dat die duuel sach so seide hi tot sinen
gesellen Sie di niet hoe dese ioncfrouwe desen gescoten heeft dien wi
niet verueren en mochten. Daer om coemt nv ende laten ons sterkeliker
aen gaen want wi hebbens nv goeden tijt. Ende aldus aen liepen hem
die duuelen ster[272vb]kelic vander temptacien sijns vleisches mit
begeerten derwert ende die ioncfrouwe beruerdene oec daer toe bi des
duuels rade Doe <+dese> edel iongelinc sach hoe hi gelaget ende
geuangen was so wert hi wenende ende gaf hem ten gebede ende in
sinen gebede wert hi slapende Ende hem dochte in enen visioen dat hi
geuoert wert in een alten sconen kamp die vol was van sconen bloemen
Ende die blade vanden bomen die daer waren si en gauen niet
all<+e>en sueten roke. mer oec een zuet geluut Ende haer vruchte was
alte scoen van aensien ende haer smake alre zuetste Ende daer stonden
zetelen van goude ende van suluer ende van duerbaren gesteente Ende
ouerspreit mit alre duerbaerheit van clederen Ende daer liepen alte clare
fonteinen van zueten smake. Daer na wert hi geleit in een noch
lusteliker stat Daer die můeren of waren van roden goude die wonderlic
lichten van ongemetenre claerheit Ende dat hemelsche geselscap songen
daer zueten zanc dat nie mensche des gelijc en mocht hebben gehoert.
Ende men seide hem dattet waer die ruste ende stede der heiligen. Ende
doe die gene dien leiden hem van daer begonnen te leiden so bat hi
seer datmen daer liet bliuen Mer si seyden hem. Du [273ra] selste hier
noch mit groter pinen moeten comen nochtan mogestu di seluen dat
wel benemen.
DAer na leyden sine tot alten donkeren steden daer hi sach vreselike
tormenten ende die vol was alre ellenden ende onsalicheiden Ende men
seide hem dattet waer die stede der quader ende der verdoemder Ende
hier mede wert hi ontwaec. Ende doe en achte hi niet meer op die
scoenheit deser Ioncfrouwen ende der ander dan oft geweest had drec.
¶ Mer doe die quade geesten weder gecomen waren totten touenaer



ende hi se versprac so seiden si Eer hi hem segende so vielen wi op hem
ende verstormdene sterkelic Mer doe hi hem gesegent had so
veruolchde hi ons ende verstoorde mit gramscap. Doe ginc desen
touenaer mitten coninc tot IOSAPHAT ende hoepte noch dat hine soude
mogen geraden. Mer die touenaer wort geuangen van dien dien hi
vangen waende. want hi wert van IOSAPHAT bekeert totten heiligen
geloue ende dede hem dopen ende leefde een heilich leuen. ¶ Die
coninc gaf doe den hope op van sinen soen dien te brengen tot sinen
wille ende liet hem half sijn rike mitten rade sijnre vriende. Ende al wast
dat dese goede IOSAPHAT seer begeerde te gaen in die woes[273rb]tine
Nochtan om dat hi theilige kersten geloue meerren ende breyden
woude so ontfinc hi dat conincrijc ter tijt ende maecte in sinen steden
kerken ende crucen ende bekeerdese alle tot CRISTUM. Ten lesten wert
die coninc AUEMUR horende na sijns soens woerde ende ouermids sijnre
predicacien wert hi gelouich ende gedoept ende liet al sijn rijc sinen
sone. Ende gaf hem seluen tot groter penitencien alle sijn leuen voert
ende sterf daer na heilichlic. ¶ Ende IOSAPHAT maecte coninc BARACHIAM

den goeden prince. van welken voer geseit is inden beginne deser
historien Ende hi selue pijndes hem dicwijl te vlien. mer dat volc creech
hem altoos weder. Ten lesten ontquam hi bider gracien gods ende
vloech ter wildernisse na sijnre begeerten Ende doe hi daer doer ginc so
gaf hi enen armen mensche sijn coninclike cleder ende hi bleef aldaer in
armen verworpen clederen. Mer die duuel <+benyde dit seer ende>
pijnde<+n> hem veel te trecken van sinen goeden opsette mit
menigerhande becoringe ende anxtelicheit daer hine mede verueerde
want dicwijl viel hi op hem mit enen getogenen zweerde ende
dre<+i>chden doot te slaen ten waer dat hi dat leuen staen liet Somtijt
openbaerde hi hem in die gelikenisse van [273va] menigerhande
verueerlike beesten loeyende ende briesschende. Mer IOSAPHAT seide.
Die here is mijn hulper ende ic en sel niet ontsien wat my die mensche
doen sel. Aldus bleef IOSEPHAT twe iaer dwalende inder woestinen ende
en conde BARLAAM niet vijnden. Ten lesten vant hi dat hol daer hi in
woende ende stont voer sijn duere ende seide Gebenedie vader
gebenedie. Doe BARLAAM sijn stemme hoerde so ginc hi buten ende si
cusseden ende omhelseden malkander alte vlitelic ende vrientlic ende
en mochtens niet verzadet werden Ende IOSEPHAT vertelde BARLAAM al dat
hem gesciet was Ende BARLAAM verblide hem seer ende loefde gode alte
grotelic. Ende dese goede IOSEPHAT bleef daer menich iaer in groter
penitencien ende duechden. ¶ Ten lesten wert BARLAAMS tijt voldaen



ende hi sterf vol duechden inden iaer ons heren .ccc. ende .lxxx. Ende
IOSEPHAT liet sijn rike doe hi out was .xxv. Iaer Ende hi was heremijt
inder wildernissen .xxxv. Iaer Ende hier na sterf hi vol duechden ende
heilicheiden ende wort begrauen bi BARLAAM sinen meyster. Mer doe dat
hoerde BARACHIAS die coninc so voer hi derwert mit enen groten heer
volcs ende nam weerdelic haerre beyder lichamen ende [273vb]
voerdese in sijn stat ende begroefse daer eerlic Ende tot haren graue
geschieden vele mirakulen. Deo gracias.

Hier begint die historie vander kercwijnge.

MEn viert feestelic ende hoechlic inder kerken onder ander feesten die
wyinge vander kerken of tempel. Ende om dat die kerke of tempel
twierhande is dat is lichamlic ende geestelic Daer om willen wi cortelic
wat seggen vander twierhande wijnge des tempels. ¶ Op die wijnge des
wtwendigen tempels selmen drie dingen merken ¶ Ten eersten als waer
om datmen den tempel wyet. ¶ Ten anderen mael waer omme datmen
hem consacriert ¶ Ten derden mael wie dat si sijn die en ontsuueren
ende beulecken. ¶ Ende om dat inden tempel twe dingen sijn diemen
consacriert dat is dat altaer ende den tempel. Daer om is ten eersten te
merken waer om datmen dat altaer consacriert. want men consacriert
dat altaer om drie dingen ¶ Ten eersten mael om datmen gode daer
sacrificie op offert welc daer is dat weerdige ende heilige sacrament sijns
lichams. [274ra] Dat beteikent is in [-gensi] GENESI daer gescreuen staet.
Dat NOE [-tymmerde die arke] stichtede gode den here een altaer. ende
hi nam van al den reynen vogelen ende offerdese gode opten altaer.
want dese offerhande is dat ouerweerdige ende heilige licham ons heren
dat wi offeren in gedenkenisse sijnre passien also hi ons beual ende
seide Also dicke als ghi dit doet so sel dijt doen in mijnre gedenkenisse.
¶ wi hebben die memorie der passien CRISTI inder kerken in drien
dingen Ten eersten inder malinge of bescriuinge des crucifix [-des]
diemen daer na maect Ende dit scrijftmen om datment sien sel. want
men maect inder kerken CRISTUS crucifix ende ander beelden om datmen
dies ouermits den aensien gedenken sel. Ende om die innicheit ende
deuocie daer mede te verwecken inder herten ende om dat exempel der
nauolginge want dit sijn der leker lude boeken ¶ Die ander
gedenkenisse is inden woerden Als datmen die passie daer predict ende
dit is inden horen ¶ Die derde memorie is inden weerdigen sacramente



van gods licham In welken claerlic vertoont is die passie ons heren.
want in desen sacramente is warachtelic dat licham ende bloet CRISTI.
welke gedenkenisse ons oec vernuwet wort inden smaec als wine
ont[274rb]fangen in onsen monde. Ist dan dat die passie ons heren die
wi bescreuen sien inder makinge des crucifix Ende die wi horen
ouermits der predikinge onse herten beruert ende onsteect veel te meer
sel ons dan vuerichliker ontsteken die weerdige ontfanginge of
offerhande des hogen sacraments om dat si daer so claerlic in vertoont
ende beteykent is ¶ Ten anderen so consacriertmen dat altaer om den
name ons heren daer op te aenroepen ende te aenbeden Als in GENESI

staet. Dat ABRAHAM onsen here een altaer stichte die hem daer
openbaerde ende daer aenriep hi den name ons heren also PAULUS die
apostel scrijft tot TYMOTHEUM so doetmen dese aenroepinge in vier
manieren Als ten eersten in begheringe diemen doet om verdriuinge des
quaets ende in gebede datmen doet om vercriginge der duechden Ende
in eyschinge diemen doet om vermeerringe des goets Ende in
dancbarigen loue datmen doet gode om behoudinge der duechden
ende alles goets datmen heeft ontfangen Dat aenroepen datmen opten
altaer doet dats properlic die misse om dattet te hemel sel werden
gesent ouermits CRISTUM die ons eerst vanden vader wert gesent. [274va]
dat hi die hostie consacriert. Ende ouermits hem seluen wert si van ons
luden den vader weder gesent om dat si voer ons bidden sel. Daer om
seit HUGO VAN SUNTE VICTOER. Die heilige offerhande der hostien mach
hieten misse dat is sendinge. want si is ons eerst gesent vanden vader
ouermits dat sijn zone die menscheit aengenomen heeft Ende anderwerf
wert si van ons gesent totten vader inden sacramente. Si wert ons oec
gesent vanden vader ouermits heilicheiden bi welken hi begeert dat wi
mit hem vereniget werden Ende si wert van ons gesent totten vader
ouermits der [-vader] offerhande ende daer mede so bid si voer ons.
¶ Men sel merken datmen die misse doet in drien tongen als in GRIEX in
HEBREUSCH ende in LATIJN om datmen daer mede bewijst den tytel die op
ons heren cruce stont die in desen drien tongen gescreuen was. Bi
welken men verstaet dat alle tongen gode sijn sculdich te louen die in
desen drien tongen beteykent sijn Dat GRYEX is kyrieleyson CRISTEleyson
datmen negenwerf singet om dat wi moeten comen ten geselscap der
negen choren der engelen. [-A] Dat HEBREEUSCH is Alleluya. Amen.
Sabaoth. ende Osanna. Ende dat LATIJN sijn die [274vb] Oracien ende
collecten Epistel ende Ewangeli ende alt ander Ten derden
consacriertmen dat altaer om dat lof van gode daer op te singen Als staet



in ECCLESIASTICUS Hi gaf hem macht tegen sijn vyande Ende hi dede staen
die sangers omtrent den altaer. Ende in haren gelude maecte hi zuete
melodien Dat hi seit melodien dat beteikent vele of alrehande <+zuete
geluut> want HUGO VAN SUNTE VICTOER seit datter drierhande geluut is
dat suete melodyen maect of datment in drien manieren maect Als mit
duwen mit blasen ende mit sange. want totter sa<+n>ctorien behoert
duwen Ten organen blasen. Ende dat derde geluut des sanges doetmen
mitter stemmen. Dese vergaderinge van desen gelude beteykent
eendrachticheit der zeden die behaechlic is voer gode bouen allen
zueten gelude Ten eersten machmen dat duwen der sanctorien geliken
biden werc der handen Ende dat blasen der organen bi die deuocie des
herten Ende dat geluut des sangens bi stichtigen woerden die wi ouer
ons hebben sellen Dese maken een ouersuet geluut alsi aldus
eendrachtich in ons sijn. Ende HUGO spreect daer na. wat helpt die
sueticheit der stemmen of des sueten <wtwendigen> geludes van
buten [275ra] sonder die zueticheit des herten Du breectste dijn
stemme brec oec dinen wille Du houtste dat welluden der stemme
houde oec die eendrachticheit der zeden Als dattu mitten exempel des
leuens [-*l*]<+*s*>ijdste eendrachtich mit dinen naesten Ende
ouermits eenheit dijns willen mit gode Ende ouermits gehoersamheit
mit dinen ouersten Dese drie manieren van musiken of sueten gelude
machmen oec rekenen tegen die drie ondersceyden officien der kerken.
want die is gedeilt in drien. Als in sange in psalmodyen ende in lessen
Die eerste maniere van zueten gelude is also wi geseit hebben diemen
doet mit duwen vanden vingeren inder sanctorien ende indes geliken
snaerspul ende daertoe behoert die psalmodye daer DAUID of seit. Loeft
den here inder sanctorien ende inder herpen. Die ander maniere is in
sange als inder stemmen ende daer toe behoren die lessen Daer DAUID

of seit Singet hem inden gelude Die derde maniere is die men doet mit
blasen. daer DAUID oec of seit. Louet den here inden gelude der
basunen. Men consacriert den tempel <+of die kerke> om vijf saken.
Ten eersten om datmen den duuel ende alle sijn macht daer wt
verdriuen sel. waer of Sunte GREGORIUS seit inder DYALOGO. Doemen
eens [275rb] wyede een kerke die den goeden kerstenen weder
gegeuen was <+van> den ARRIANEN ende men daer in brochte wat
vanden heilichdom Sunte SEBASTIAEN ende Sunte AGATHEN so geuoelde
dat volc dat daer vergadert was dat hem een dier als een verken onder
haer cleder bi haer bene liep. Ten lesten liept totter dueren vander
kerken. mer men en mochts niet sien. Hier om waren si alle seer



verueert ende verwondert Dit vertoonde onse here daer om om dat si
alle weten souden dat doe die quade geest van dier stede sceyde. Ende
des nachtes daer na so hoerdemen opten dake vander kerken groot
geruchte als offer yemant ouer gelopen hadde. Ende des anderen
nachtes daer na so was daer noch meerre geruchte Mer opten derden
nacht so was daer so groot geruchte als of men alle die kerke auerecht
geworpen hadde. Ende doe voer hi wech ende en maecte niet meer
geruchts Mer bi sinen ongestueren gelude dat hi gemaect had so gaf hi
te kennen dat hi mit bedwange moste sceyden vander stat die hi lange
beseten had. ¶ Ten anderen consacriertmen die kerke om datter vry in
sellen wesen die gene die daer [275va] in vlien Also die rechten seggen
dattie misdadige van bloede sel beschermen die kerke dat si haer lijf
noch haer lede niet verliesen en sellen ist dat si daer in vlien Ende hier
om leestmen dat IOAB vloech totten tabernakel ende begreep den
horninc vanden altaer. ¶ Ten derden consacriertmense om dat god daer
horen sel dergeenre gebet die tot hem roepen Dat beteikent is inDER

CONINGEN BOEC Doe die tempel gewyet was ende SALOMON sijn gebet
dede dat hi sprac tot onsen here So wie sel bidden in deser stat dien
moetstu horen inden hemel inder stat dijnre woninge Ende alstune
gehoert hebste so selste goedertieren werden. ¶ Wy beden in die kerke
oestwaert om drie redenen. Eerst om te bewisen dat wi onse lantscap
verzueken Ten anderen om dat wi aenscouwen sellen CRISTUM gecruust
Ten derden om dat wi tonen [-ende] <+dat wi> versueken ende
verwachten onsen rechter die ons ordelen sel Dat meyster IAN VAN

DAMASCHE aldus verclaert. want god dat paradijs oestwert gemaect heeft
daer hi den mensche wt verdreef doe hi gesundicht had Ende hine
westwaert dede wonen voerden paradyse Daer om beden [275vb] [-d]
wi gode oestwaert aen als versuekende ende begerende onse lantscap
dat eerst int oesten was. Ten anderen doe onse here gecruust wert. Doe
sach hi westwaert ende daer om beden wi derwaert siende. Ten derden
doe hi te hemel voer so voer hi oestwaert op. Ende also aenbedene die
apostelen ende die engelen getuuchden doe dat hi also weder comen
soude als sine sagen opuaren inden hemel Ende daer om sellen wi
oestwaert tot hem beden dien wi verwachten als onse rechter. Ten
vierden consacriertmen die kerke om datmen daer in betalen ende
veruullen sel dat lof gods datmen doet inden seuen getiden vanden
dage. Dat is ter metten. ter primen. ter tercien. ter sexten. ter noenen.
ende ter vesper. ende ter completen. Ende al waermen sculdich gode te
louen in elker vren vanden dage. Nochtan om dattet onse crancheit niet



en soude vermogen so ist geordeniert dat wi sonderlinge in desen vren
gode sellen louen om dat dese vren sonderlinge gauen hebben voer die
ander in sommigen saken. want ter middernacht alsmen die metten
doet so wert onse here geboren geuangen ende bespot vanden IODEN. In
deser vren [276ra] roefde hi die helle een wile voir den dage. ende
inder morgenstonde verrees hi. Mer te prijmtide openbaerde hi hem.
Men seit oec dat hi te middernacht sel comen totten ordel. § In deser
vren singen wi dan gode lof om dat wi hem sellen danken van sijnre
geboerten ende van sijnre vangenissen ende dat hi die oude vader
verloste ende om dat wi mit sorchfoudicheiden sijn toecoemst
verwachten totten ordel. § Men hout oec die laudes ter metten want hi
verdranc die van EGYPTEN inder dageraet inden RODEN MEER. Ende hi
sciep doe die werlt Hier om louen wi gode in deser vren op dat wi niet
en sellen verd<+r>enken in die zee deser werlt mit dien van EGYPTEN

Ende om dat wi gode sellen danken van onser scepnisse ende van sijnre
verrisenisse. ¶ Inder eerster vren als te prijmtijt so was onse here om
onsen wille voer die IODEN <+ende voer PILATUS gebrocht> Ende na
sijnre verrisenisse openbaerde hi tot deser vren die<+n> vrouwen
eerst. Ende dits die eerste vre vanden dage. Ende hier om so louen wi
gode te prijmtijt inder kerken Om dat wi hem nauolgen sellen daer hi
om onsen wille geleit wort tot PYLATUM Ende wi ons verbliden ende
dancber wesen sellen van sijnre verrisenis ende openbaringe Ende om
dat wi [276rb] gode als den beginne alre dingen inden beginne elx
dages dat eerste lof sellen betalen. ¶ Te tercie tijt was onse here gecruust
vander IODEN [-ende hi] tongen. Ende hi was doe gebonden aen die
calumpne ende wredelic gegeyselt gecroont. ende mit purpure gecledet.
mitten riede. ende mit knye bukinge bespot Ende hi doe droech oec sijn
cruus. Oec was die heylige geest den apostelen gesent tot dier vren
opten pinxterdach ¶ Ter sester vren als te sextijt wort hi genagelt
aenden cruce Ende alle die werlt wert verduustert want die sonne
bedroeft was inder doot ons heren ende wert temale donker om dat si
niet lichten en soude den genen die onsen here cruusten. In deser vren
at hi oec opten dach sijnre hemeluaert mit sijn iongeren ¶ Te noen tijt
so op gaf onse here sinen geest aenden cruce ende smakede om onse
sunden die bitterheit der doot Ende een ridder ondede sijn side mit
enen speer Ende die apostelen plagen te dier tijt te beden. Ende onse
here voer oec omtrint dier tijt te hemel. Ende om dese sonderlinge
saken so louen wi gode in de<+se>r vren. ¶ Te vespertijt so
consacrierde onse here sijn licham ende sijn bloet ende dwoech sijnre



iongeren voete [276va] Ende hi wert vanden cruce gedaen ende
gebalsamt. ¶ Oec openbaerde hi sinen tween iongeren opten
paeschdach in eens pelgryms habijt tot deser vren. Ende hier om danct
die kerke CRISTO in deser vren. ¶ Te complete tijt so zwete onse here
bloedich zweet. Ende hi wert begrauen ende sijn graf wort beuolen te
hueden Ende na sijnre verrisenisse boetscapte hi sinen iongeren vrede
tot deser vren Ende om dese sonderlinge gauen danken wi gode dien wi
tot deser vren specialiker meer van gode ontfangen hadden dan op
anderen vren. Hoe wi dese louinge der dancbaerheyt gode sculdich sijn
te betalen daer of seit Sunte BERNAERT Brueders als wi offeren sellen die
offerhande des loues so laet ons vuegen die woerde mitten sinne. die
begeerte mitter begeerten ende die bliscap mitter vruechden ende die
rijpheit mitter rijpheit ende die oetmoedicheit mitter oetmoedicheit.
¶ Ten vijften male so consacriertmen die kerke om datmen daer sel
aendienen die sacramenten [-ende die verminge] der kerken den
kerstenen menschen Ende ouermits dien wert die kerke als een
tabernakel gods daer in sijn die sacramenten diemen aendient ende
[276vb] geuet den genen die daer eerst in comen als dat doopsel ende
verminge ende sommige geeftmen den genen die daer wtgaen Als dat
leste olie Ende die sommige geeftmen den genen die daer in sijn ende
in dienen Als die heilige orde der priesterscap. Die sommige vanden
genen die se ontfangen sijn stridende ende vechtende. Ende sommige
van hem werden verwonnen Ende desen geeftmen penitencie nader
biechte Sommige bliuen vechtende Ende want die behoeuen stercheit
ende vromicheit so geeftmen hem die weerdige spise des lichams ons
heren inden sacramente Ende die hijnderen werden hem of gedaen op
dat si niet en sellen werden neder geslagen ende dat ouermits echtscap.
¶ Ten anderen selmen merken hoemen die consacrieringe doet. Eerst
vanden altaer ende daer na vander kerken Inder consecracien des
altaers sijn vele dingen te merken. Ten eersten maket die biscop .iiij.
crucen van wywater totten vier hoeken des altaers Ten anderen gaet hi
.vij. werf om. Ten .iij. besprenget hijt .vij. werf mitter quast. Ten .iiij.
bernt hi wieroec daer op. Ten .v. besaluet hijt mitter heiliger crisma. Ten
.vi. ouerdect hijt mit zuueren clederen. Hier mede wert beteikent wat si
sculdich sijn te hebben die ten altaer gaen. [277ra] want ten eersten sijn
si sculdich te hebben vieruoudige caritate Als tot gode tot hem seluen
tot haren vrienden ende tot haren vyanden Ende dit beteykenen die vier
crucen van wywater die die biscop maect ten vier hoeken des altaers
Ende van desen vier hoeken leestmen in GENESI Dat onse here toesprac



IACOB den patriarch Du selste werden gebreyt ten oesten ende ten
westen ten zuden ende ten noorden Of men maect vier crucen in die
vier hoeken des altaers Om te bewisen dat onse here die vier hoeken
<vander werlt> verlost heuet mitter doot des heiligen crucen Of om te
bewisen dat wi in vier manieren dat cruce CRISTI sculdich sijn te dragen
Als inder herten ouermits ouerpensinge Inden monde ouermits belijnge
Inden licham ouermits castijnge ende inden aensichte om dat wi ons
daer mede segenen sellen. Ten anderen sijn si sculdich te hebben
sorchfoudige ernsticheit der waken. Ende dat is beteikent mitten
ommegange Ende daer om singet men dan. Mi hebben geuonden die
wakers. want si sijn sculdich sorchfoudelic te waken om haer scape.
want GILBERTUS die leerre seit Tis een spottelic dinc Ia meer vreeslic een
blint wachter een manc loper ende een [277rb] roekeloes prelaet ende
een onwetende lerer ende enen stommen bode Ende biden seuen
ommegange des altaers so sijn beteykent die .vij. gepense ende
merkinge die wi sculdich sijn te hebben op die seuenůoudige duecht
der oetmoedicheit ons heren Op welcs ommeganc wi altoos sellen
wanderen mit warachtiger nauolgingen. ¶ Die eerste aenmerkinge is dat
hi die rijc was arm woude worden om ons. ¶ Dat ander dat hi geleit wort
inder cribben. ¶ Dat derde dat hi onderdanich was sijnre moeder MARIA

ende IOSEPH. ¶ Dat vierde dat hi sijn hoeft neder buuchde inden doopsel
onder den handen IANS BAPTISTEN sijns knechts. ¶ Dat vijfte dat hi sinen
iongeren predicaers maecte ende hem sijn machte gaf. ¶ Dat seste dat hi
goedertierlic zweech voer enen ongerechtigen rechter doe hi van hem
geor[-loft]<+delt> wort totter doot. ¶ Dat .vij. was dat hi voer die gene
bat diene cruusten. Of noch mogen hier bi beteikent sijn die .vij. wegen
ons heren. Die eerste was vanden hemel inden licham MARIEN sijnre
moeder. Die ander vten licham inder cribben. Die derde vter cribben in
die werlt. Die vierde vander werlt anden cruce [277va] Die vijfte vanden
cruce inden graue Die seste vanden graue inden voerborch der hellen.
Die seuende vanden voerborch inden hemel. ¶ Ten derden sijn die
dienres des altaers sculdich te hebben in hem die gedenkenisse der
passien ons heren dat beteykent is bi die seuenuoudige besprenginge
des altaers mitten wywater bi welken men verstaen mach die .vij.
bloetstortinge ons heren. Als ten eersten in sijnre besnydinge. Ten
anderen doe hi aenden berge van OLYUETEN bede daer hi zwete water
ende bloet. Ten derden in sijnre geyselinge. Ten vierden inder croninge.
Ten vijften inden nagelen sijnre handen. Ten .vi. inder nagelinge sijnre
voeten. Ten .vij. inden opdoen sijnre siden. Want dese seuen



bloetstortinge sijns duerbaren bloets waren gedaen mit ysope der
oetmoedicheit ende ongemetenre caritaten. Want ysope is een cleyn
heet cruut. Of daer om besprenget men seuenwerf om te beteykenen
dat inden doopsel werden gegeuen die .vij. gauen des heyligen geests.
¶ Ten vierden sellen wi hebben heet of vuerich gebet mit deuocien Dat
beteikent is biden wieroec datmen bernt opten altaer. wa<+n>t dat
gebet sel op gaen inden aensicht gods als een zuete roke [277vb] des
wieroecs ende sel steuigen onse gemoede vander voerledenre misdaet
ende verweruen genade Ende bedwingen die toecomende sunden Ende
vercrigen gewarige huede Of dat gebet is oec beteikent biden wyeroec.
om sijnre opclimminge wille tot gode Als gescreuen staet in
ECCLESIASTICO. Dat gebet des geens die hem veroetmoediget geuet voer
gode sueten roke. Daer of staet in APOCALIPSI. Dat Sunte IAN sach dat die
zalige zielen alle hadden herpen vol zueter roke. Dat vuerige gebede sijn
die comen wt eenre heter herten. ¶ Oec staet in APOCALIPSI dat den engel
worden gegeuen veel wieroecs vate. Ende op een ander stede inden
seuen boeke seit hi Dat die engel dat wieroecs vat nam ende vulledet
vanden vuer des altaers Bi welken men verstaen sel vuericheit des
gebedes die die dienres des altaers ende wi alle pinen sellen tot gode te
hebben. ¶ Ten vijften sijn si sculdich te hebben claerheit of puerheit der
consciencien ende eerbaer duechdelike zeden Datmen verstaet biden
crsma daermen dat altaer mede besaluet welke crisma gemaect is van
olie ende van balzame. want hem behoert te hebben een zuuer
consciencie Dat si seggen mogen [278ra] mitten apostel Onse glorie is
dat getuge onser consciencien Oec seit hi op een ander stat dat enen
biscop of een priester behoert <+te> hebben goet getuuch vanden
genen die buten sijn. Van welken IAN GULDEMONT seit Die clerken en
sellen niet hebben enige smette noch in woerden noch in gepense noch
in werken noch in enigen vermoeden datmen op hem hebben mach.
want si sellen wesen die scoenheit ende die duecht der kerken Ende sijn
si quaet si maken also verre alst in hem is onreyn alle die kerke. ¶ Ten
sesten sijn si sculdich te hebben puerheit of zuuerheit der goeder
werken Dat beteikent is biden zuueren witten clederen daermen die
altaren mede decket. want die gewoente der clederen was eerst
geuonden om die naectheit te decken Te verwermen tegens die coude.
Ende namaels ist leyder seer gecomen totter vercieringe. Nochtan
machmen properlic seggen dat die goede duechdelike werken cleden
die ziele ten eersten ende decken die lelicheit haerre sunden. Daer In
APOCALIPSI of staet. Ic rade di dattu aen doetste witte cleder op dattie



scande dijnre naectheit niet en openbaer. Ten anderen verwermen si
inder godliker minnen daer IOB of seit En sijn dijn [278rb] cleder niet
warm geworden als dijn lant mitten zuden wijnde doerwaeyet wort Dat
is mitter vuericheit der godliker minnen. Ten derden vercieren si die
siele in alre behagelicheit voer gode daer Sunte PAULUS of seit. Laet ons
die wapene des lichtes aen doen op dat wi als inden dage eerliken
wanderen. Aldus sijn dese drie te samen noot den dienres <+gods>
ende des altaers want dat een sonder dat ander soude luttel baten Als
eersamheit der zeden mit een onreyn consciencie. Doch daer
warachtelic die duechdelike eersamheit is die en mach niet staen mitter
beulecter consciencien. Daer oec BERNARDUS of seit. Tis een onbetamelic
dinc die eerste of die ouerste zetel ende een neder leuen Enen hogen
graet of officie ende een <+on>duechdelic staet Een zwaer aensicht
mer lichte zeden. veel redene sonder vruchten Groot ende strenge van
machten ende ongestadich van herten. ¶ Hier is nv geseit hoemen wyet
dat altaer mit sijnre bedudinge waer om ons nv behoert te seggen
vander wijnge der kerken mit haerre verclaringe. Tot welken oec horen
vele dingen. want die biscop gaet driewerf om die kerke ende tot elker
reysen gaet hi voer die duere ende stoter aen mit [278va] sinen staue
ende seit Ghi princen doet op v porten. Daer na begiet hi die kerc buten
ende binnen mit wywater. ende maect opt pauiment vander kerken een
cruce van aschen ende van zande vten oesten horninc Ende daer in
scrijft hi den a.b.c. in GRIEXE Oec maket hi crucen aen die muere vander
kerken ende die besaluet hi mit crisma ende set daer voer bernende
keersen. ¶ Dat die biscop driewerf gaet om die kerke dat beteykent die
drie ommegange die onse here dede doe hi sijn kerke heiligen woude.
Die eerste was doe hi vanden hemel in eertrijc quam Die ander dat hi
vander werlt voer totter hellen. Die derde dat hi vander hellen weder
quam ende verrees ende voer op inden hemel Of hi gater driewerf om
om te bewisen dat die kerke gewyet wort in die ere der heyliger
drieuoudicheit. Of die drie ommegange beteykent die drie state der
geenre die behouden sellen werden vander kerken. Als die mageden.
die weduwen ende die inder echtscap sijn Ende dese sijn beteikent
inder ordenancien vander kerken. Also RICHARDUS VAN SUNTE VICTORE seit.
want die sanctuarie der kerken beteikent die orde der mageden. dat
choor den staet der weduwen. ende die kerke be[278vb]neden die gene
die inder echtscap sijn. Die sanctuarie is mynre dan dat choor ende dat
choer minre dan die kerke. want daer sijn min [-weduwen] maechden
dan der weduwen. Ende dier is dan min dan der gehilicter lude. want



dat sanctuarium is heyliger dan dat choer Ende dat choor is weerdiger
dan die kerke. want die maechden sijn weerdiger dan die weduwen
Ende die weduwen dan die daer sijn inder echtscap. <+Ia te spreken na
weerdicheit der staten daer dit of te verstaen is> ¶ Dat die biscop ten
anderen mael driewerf voer die dore der kerken stoot. dat beduut dat
drieuoudige recht dat CRISTUS aender kerken heeft. daer men se hem om
sculdich is op te doen Dat is aen onser zielen die geestelic bider kerken
verstaen sel werden. want eens ygelics kerstens menschen siele die
sonder dootsunden is is een bruut CRISTI Ende al dese sielen te samen
maken een heilige kerken Ende dat wi seggen vander wijnge der
wtwendiger kerken dat is temale te verstaen vander geesteliker kerken
die wi sijn dattet so behoert in ons te gescien ende van node wesen
moet sellen wi enen behageliken tempel gods werden Ende hier om
heeft hi an onser zielen dat drieuoudige recht dats om der scepnisse
daer hi ons in heeft gescepen. [280ra] [-d] hoechste vander leder. Ende
daer om doe hi vanden slape ontwake wert seide hi Dese stede is
verueerlic ende waerlic die here is in deser stat ende ic en hebs niet
geweten welke woerde die heylige kerke gebruuct alle iaer inder
hoechtijt der kermissen eens ygelics tempel of gods huses beide inder
missen ende inder getiden. Ten derden scrijftmen daer crucen om die
beteykeninge der apostelen. want die .xij. keersen die voer die xij.
crucen geset sijn beduden die .xij. apostelen die alle die werlt verlichten
mit CRISTUS geloue Dese crucen scrijft die biscop mit Crisma ende set
voer elc een bernende keerse. want die apostelen hebben alle die werlt
verlicht mitten geloue der passien ons heren om ons daer mede te
teykenen ende <+te> bescermen voerden duuel ende tontsteken inder
minnen gods ende hebben ons besaluet tot puerheiden der
consciencien ouermits den olie der godliker bermherticheit. ende
ouermits den edelen balsaem der godliker gracien sonder welken al
onse werken ende verdienten niet<+s> weert en sijn. ¶ Vanden derden
principalen punte als bi wien die kerke wort ontsuuert of ontreyniget is
te weten datmen leest inden OUDEN TESTAMENTE dat die tempel ons heren
[280rb] ouermits hem drien wort ontreyniget Dat was bi IEROBOAM. bi
NABUZARDAM. ende bi ANTHIOTUM den coninc elx op sonderlinge tiden
Also men leest inDER CONINGEN BOEC so maecte IEROBOAM twe gulden [-g]
caluere ende settede die een in DAN. ende die ander in BETHEL datmen
heet dat huus gods. Ende dit dede hi van giericheiden om dattet rike
niet keren en soude in ROBOAM SALOMONS zoen. mer bliuen aen hem.
Ende hier bi is beteykent dat die giericheit der clerken die kerc seer



ontreyniget ende besmet. Ende si regniert nv leyder seer in die clergie.
Daer IEREMIAS die prophete of seit. Vanden minsten totten meesten so
sijn si alle vlitich totter giericheit. Oec seit BERNARDUS wien selstu mi
geuen van alle den princen die niet meer vlijts en heeft hoe hi mach
gecrigen tgelt vter geenre budel die onder hem sijn dan haer sunden te
verdriuen. Die caluere dat sijn haer neuen of maechscap die si in BETEL

dat is gods huse setten Ende aldus wert die kerke bi IEROBOAM onreint ist
datmense sticht van rouers of van woekers goede. Daermen of leest dat
een woekenar stichte een kerke ende liet comen enen biscop om die te
wien. Ende doe die biscop mit sijnre [280va] clergien den dienst der
wijnge dede so sach hi achter taltaer den duuel staen in enen zetel in
biscopliken gewade Ende hi seide den biscop. aer om wyestu mijn kerke
Laet staen want dat recht van [-mijner] <deser> kerken hoert mi toe
want si is gesticht van woekers ende rouers goede. Ende doe die biscop
mit sinen clerken dier wt vloen van vresen so brac die duuel die kerc mit
groten geruchte. ¶ Die ander die den tempel gods ontreynde was
NABUZARDAN Daermen of leest inDER CONINGEN BOEC Dat NABUZARDAN die
prince der koken des conincs van BABILONIEN [-van] verbernde den
tempel gods te IHERUSALEM. Bi welken beteykent werden die gene die
hem geuen ter gulsicheit ende ter oncuuscheit die van haren buke haren
god maken. Daer PAULUS of seit. welker buuc haer god is. Om wat saken
men haren god haren buuc hiet seit HUGO VAN SUNTE VICTOER aldus Men
pleget den goden tempelen te maken ende altaren daer in te stichten
ende men ordeniert hem dienres tot haren dienst. ende men offert hem
beesten ende men verbernt hem wyeroec. Mer nv is der sommige buke
tempel die [-te] kokene ende dat altaer die tafele Die dienres sijn die
koke Ende die beesten diemen offert dat sijn die [280vb] gerechten.
ende die roec vanden wieroec dat is die smaec vander spisen. ¶ Die
derde die den tempel gods ontreynichde was ANTYOCHUS die coninc
alsmen leest inDER MACHABEEN BOEC die alte houerdich ende ghierich
was. Bi welken beteikent is die houerdye die seer groot is inden clerken.
want si niet en begeren enich profijt te doen den zielen mer meer
verheuen te wesen bouen die ander. Dese ontsuueren seer die kerke.
Ende van deser houerdyen seit BERNARDUS. Si gaen verciert ende eerlic
vanden goede ons heren mer si en geuen den here geen eere In welken
du dagelics mogeste sien die vercieringe der lichter wiue ende dat habijt
der herauden ende coninclike gesinde. Sich dat gout aen die breydel
aen zadele ende aen sporen. want die sporen blenken meer dan die
altaren. Ende also ons heren huse bi desen drien voerseiden ontsuuert



ende verderft werden. Also wortet oec bi drien anderen weder
gereynicht ende gewyet. want die eerste wijnge dede MOYSES. die ander
SALOMON. die derde IUDAS MACHABEUS Daer bi beteikent is dat wi in de
wijnge der kerken sellen hebben Oetmoedicheit sachtmoedicheit.
wijsheit ende warachtich belyen als in desen drien was. ¶ [281ra] ¶ Nv
voert sellen wi sien ten vierden male hoemen wyet den geesteliken
tempel welke wi sijn die daer alle te samen verenicht sijn inden geloue
Ende desen tempel wert gesticht van leuendigen effenen stenen. Hi wert
oec gesticht van viercanten stenen [-van] <+want> die vier horniken
van [-enen] <+den> geesteliken steen sijn geloue hope ende minne
mit bewisinge der werken want dese sijn gelijc daer Sunte GREGORIUS of
seit. Also veel alstu geloefste also veel hoepstu. Ende also veel du
geloefste ende hoepste also veel minnestu Ende also veel alstu geloueste
hoepste ende minneste also vele wercste. In desen tempel is dat altaer
onse herte Ende daer op sellen wi gode offeren drie dingen Als dat vuer
der ewiger caritaten daer IN LEUITICO of staet Dat vuer sel ewich sijn ende
nummermeer gebreken inden altare dat is inder herten Oec sellen wi
offeren wyeroec der welrukender ynniger oetmoediger bedinge van
welken staet in PARALIPOMENON AARON ende sijn sonen sellen offeren
wieroec opten altaer des holocaustes ende des wyeroecs. Ten derden
sellen wi offeren die sacrificie der gerechticheit welke sacrificie is in
offerhande der penintencien ende in vuerigen verbranden offerhanden
des herten [281rb] die beteikent is biden holocausten want dat was een
offerhande diemen temale inden OUDEN TESTAMENTE verbrande in die ere
gods Ende in calueren der geheelre dodinge des vleisches ouermits
gerechter castijnge Van welken drien DAUID seit inden lesten veerse
vanden vijftichsten psalm geheten MISERERE MEI DEUS. Dan selstu ontfaen
die offerhande der gerechticheit ende holocausten dat sijn die
offerhande die al verbrant werden ende dan sellen si op dinen altaer
setten die calueren. ¶ Also wi [nota] voerseit hebben so wert die
geestelike tempel die wi sijn gewyet na die maniere des anderen
tempels. Want eerst so coemt die ouerste biscop CRISTUS IHESUS ende gaet
drie werf om die duere ons herten die besloten is so wanneer hi ons
doet gedenken onse drierhande sunden Als ons monts onser gedachten
ende onser werken ¶ Ten anderen so stoet hi driewerf voer die duere
ons herten die hem noch besloten is om dat hise op gedaen wil hebben.
want ten eersten stoot hi aen onser herten als hi mit sinen gauen ende
weldaden cloppet an onser herten. Oec ten anderen als hi ons salige
dingen ingeestet. Ende ten derden stoot hijt oec mitter cas[281va]tinge



sijnre geyselinge voer onse misdaden. Van desen drien stoten staet In
PROUERBIJS gescreuen vanden quaden. Ic heb mijn hant wtgesteken als v
weldaden te doen Ende ghi veronwe<+e>rde al minen raet. Of hi stoot
driewerf om te bewisen dat hi ruert die redelike verstandenisse ouermits
kenisse der zunden Ende die begeerlike cracht ouermits rouwe om die
sunden Ende die toornlike cracht om die sunden te wreken ende te
versmaden. ¶ Ten derden male so selmen den geesteliken tempel ons
herten binnen ende buten driewerf besprengen mitten wywater Daer bi
te verstaen sijn drierhande tranen van binnen ende somtijt oec van
buten. want also Sunte GREGORIUS seit so wert dat herte des gerechtigen
menschen bedroeft ende wel te recht beroert tot tranen als hi ouerpenst
waer hi geweest heeft. waer hi wesen sel. waer hi is. ende waer hi niet
en is Dat is waer hi geweest heeft in sunden. Ende waer hi wesen sel
inden ordel. ende waer hi nv is in onsalicheiden. Ende waer hi niet en is
inder glorien. So wanneer hi dan inwendige of wtwendige tranen stort
van ouerdenkinge sijnre zunden daer hi in geweest heeft van welken hi
rekeninge [281vb] sel geuen inden dage des ordels Dan bewyet hine
eerst mit water. So wanneer hi dan ten anderen mael weent om die
onsalicheit des leuens daer hi noch in is so [-wanneer] besprenget hi
anderwerf den tempel sijns herten Ende als hi dan derdewerf weent om
die hemelsche glorie die hi niet en heeft so bewyet hine derdewerf. Mer
in dit water selmen mengen sout wijn ende asche want mit desen tranen
sellen wi hebben wijn der geesteliker bliscap. ende sout des geesteliken
ondersceyts. ende asch van grondiger oetmoedicheit. ¶ Oec biden wijn
machmen verstaen die oetmoedicheit ons heren die hi had doe hi
mensche wert ende biden soute die heilicheit sijns leuens dat allen
menschen is een soutinge van haren duechden ¶ Bider aschen
verstaetmen sijn passie Mit desen drien sellen wi onse herte
besprengen. dat is mit sijnre menschelicheit daer wi mede beruert
worden tot oetmoedicheit Ende dat exempel sijns leuens daer wy mede
werden geleert tot heylicheit Ende die gedenkenisse sijns lidens daer wi
mede tot hem werden bewegen in vueriger minnen ¶ Ten vierden so
scrijftmen in den tempel ons [-heren] herten enen geesteliken a.b.c. of
gees[282ra]telike scrifturen Ende dat gescrifte datmen daer scrijft is ons
geuende wroeginge ende berispinge onser zunden Ende getuginge of
vermaninge der godliker wedaden tot ons Ende rechte in geestinge ende
leringe wat wi doen sellen Daer die apostel of spreect. So wanneer die
heydene die die gescreuen ewe niet en hebben ende nochtan doen dat
der ewe natuerlic toehoert. Dese sijn hem seluen een ewe want si



bewisen dat werc der ewen bescreuen in haerre herten ende haer
consciencie geuet hem tgetuge Ende die gedachten wroegen ende
bescermen onderlinge malcander. ¶ Ten vijften so scrijftmen inder want
crucen diemen besalft mit crisma ende verlicht mit keersen. dat is
datmen sel aennemen herdicheit der penitencien ende des lidens dat
beteikent wert biden crucen Mer dat en salmen niet alleen goedertierlic
verdragen mer oec geerne want so werden wi van binnen gezalft mit
crisma ende heiligen olie der godliker gracien Ende daer om sellen wijt
oec vuerichlic ende begeerlic mit groter minnen ons herten ontfangen
welke minne alle liden suet maect ende alle arbeit licht Ende aldus
worden onse crucen verlicht mit den bernenden lichten. Daer een leraer
van seit. Die geuoede<+t> wert vander minnen CRISTI hi draget dat
cru[282rb]ce CRISTI vredelic in sijnre herten. Ende die voertganc heeft
[-e] inder hopen hi draechtet geerne ende willichlic. Mer die daer
minnet in caritate hi omhelstet vuerichlic. Hier om so aensien veel
menschen naden woerden Sunte BERNAERTS die crucen als die penitencie
ende dat liden der goeder menschen van buten. mer si en merken niet
die zaluinge der zueticheit des heiligen geestes ende der godliker
gracien die daer is van binnen ende die die ouerste biscop CRISTUS IHESUS

daer op strijct die hem allen arbeit licht maect ende alle pijnlicheit
zuete. ¶ So wie dat dan aldus na deser manieren voerseit den tempel
sijns herten in hem geestelic gewyet sel hebben. hi sel sonder twiuel
weerdich wesen dat onse here IHESUS CRISTUS in hem wone mit sijnre
gracien Ende hier na sel hine geweerdigen te roepen totten ouersten
tempel des hemelschen IHERUSALEMS hier bouen inder oneyndeliker
glorien Dat hi ons allen verlenen moet die leeft ende regniert een
gewarich god bi allen werlden der werlden Amen.

<+Dionijs Pauli Poss. Wanneer dit Boeck Oudt Ouer de 357 Iaren>

Hier eyndet dat zomerstuc vanden passionael Gescreuen Int Iaer
ons heren m. ccc. ende xxxviij. saterdages na miduasten.


